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திறமையையும்‌, பிராட்டியாரின்‌ அமையும்‌ வல்வில்‌ க 
யபஹரிக்கும்படி. யுரைதக்கத, ... ப்‌ ந்‌ ப்‌ 
ராவணன்‌ தேசூர்க்‌து கடலையும்‌, ஸுபத்திரமென்னும்‌ லட்டை 
பார்த்துக்கொண்டுபோய்‌ மாரீசனைக்‌ கண்டது. க்‌ ச 
ராவணன்‌ மாரீசனை மானுருக்கொண்டு சீதையைத்‌ தான எடுத்த 
வருவதற்கு உதவிசெய்யென உரைத்த த. ' த ன்‌ 
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விட்டு வாழென்று இதமுரைச்சது,.. க 
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யுரைத்‌ அப்‌ பெருமாளுடன்‌ நீ பகை கொள்வாயரகில்‌, சித்தமாக 
அழிவாயென உரைத்து மறுத்தது, 
மாரீசன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பஞ்சவடியி லெழுர்தருளியிருக்கையிலும்‌, 
இரண்டு சாக்ஷஸர்களுடன்‌ மானுருக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ 
கொலைசெய்ய முயன்று, ஸ்ரீராமபாண த்தால்‌ மத்திருவரிறக்கத்‌ 
தான்‌ ஓடிவந்துவிட்டேனென த்த அலவு அவனை 
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கும்படி. யடன படுத்திய ௪, மு வ்‌ ப்‌ ஸ்‌ 
மாரீசன்‌ மீளவும்‌ ராவணனை சோக்டித்‌ ன்ட்‌ னாத்தது. 
மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானிட மேய ௪. 
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அம்‌, பெருமாள்‌ பிராட்டியாரது சொற்படி யதைப்பிடிக்கத்‌ திரு 
வுளங்கொண்டு, பிராட்டியாரைப்‌ பாஅகாத்திருக்கும்படி இருத்‌ 
தம்பிக்குக்‌ கட்டளையிட்ட ௮, லன்‌ க்‌ 
பெருமாள்‌ நெடுந்தூரம்‌ தொடா அ ருக்க ல்‌ 
கொலைசெய்௮அ மீண்டருளிய அ... க ப 
பிராட்டியார்‌ இளையபெருமாளை மனிதனை பரல்‌ ரப 
மொழிர்சனுப்ப, இளையபெருமாளும்‌ ma தனியே 
லிட்டுப்‌ பெருமாளை கோக்க, எதிராகச்‌ செல்லுதல்‌, ..... Ht 
பிராட்டியார்‌ முனிவேஷம்பூண்டு வரச ராவணனை முனியே 
எண்ணிப்‌ பூசைசெய்கருளியன... டல்‌ 5 
இராவணன பிராட்டியார்‌ வாச்லியிக்க கெ வரல்‌, ன லட்‌ 
மையினையும்‌, உறைவிடத்தையும்‌, நற்செல்வத்சையுங்கூறி, அவரை 
த்‌ தனக்கு மனைவியாகும்படி.௦ மொழியப்‌ பிராட்டிபாரும்‌ அவனைச்‌ 
சீறி இகழ்ர்தது, . ல oes ns oo. oes 
இராவணன்‌ சனெழுற்றுத்‌ த சன்‌ இறை! யுரைதீ ஐத்‌ தன்னைத்தானே 
புகழ்ச்‌ ௪, தன்னைச்‌ சேரும்படி யுரைக்கையில்‌, க டட - 
இருமடங்கு முனிச்‌, அவனை எதிர்த்துரைததிகழ்ந்த அ... | HDs 


» *ு 


அட்டவணை, 


சருக்கம்‌, ல்‌ விஷ்யம்‌: 
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(பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ தேடி. யலைந்து வருந்தல்‌, 


இராவணன்‌ கிஜரூபங்கொண்டு பிராட்டியாரை எடுக்தோடுகையில்‌, 
பிராட்டியார்‌ ஈவெழியில்‌ ஜடாயுவைக்கண்டு ஸ்ரீராமபிரானக்கு 
அதிவிக்கும்படி. யருளிச்செய்தஅ, .ஃ ன்‌ > சர 

ஜடாயு ராவணனுக்கு னா பட கேளாமையால்‌, தர்ற 
தகைந்தது, .. ்‌ 

ஜடாயு ராவணனைப்‌ as கல்‌ ர்‌ வவுல்‌ டி டே 
பிராடடியாரால்‌ சோிக்கப்பட்ட,௪. எ 


மீளவும்‌ ராவணன்‌ ஷீதாபிராட்டியாஸா எடுத்‌ க்கொண்டு தை 


கையில்‌, எல்லா உயிர்களும்‌ தன்பமடைகத வருந்தியது, க்‌ 
ர ராவணனை இகழ்ந்த அ. 


(பிராட்டியார்‌ மஹாராஜர்‌ முதலிய ஜந்து ரண ர்க அன்டு அபர 


ணங்களைக்‌ கட்டி ஈழுவவிட்ட தம்‌, ராவணன்‌ பிராட்டியாரை 
கடத்தல்‌ வக ராக்ஷசிகளைப்‌ பாதுகாக்கும்படி கட்டளை 
யிட்ட அ, ப்ரி ்‌ - ப்‌ 183 ர்‌ es 
ராவணன்‌ தன ர்‌ பிரசட்டியார்க்ுக காட்டித்‌ தன்னைச்‌ 
சேரும்படி வேண்டியத. ... க த ச 
பிராட்டியார்‌ ராவணனையிகழ்நது. க்க ப்‌ ன சவம்‌. ராவணன்‌ 
பிராட்டியார்க்குப்‌ , பன்னிரண்டுமாசம்‌ கெடுவிட்டு வெருட்டி 
யசோகவனத்தில்‌ வாழும்படி சேர்த்தது. Ne ம்‌ 
பெருமாள்‌ மாரீசனைக்‌ கொலைசெய்து மீண்டு வருகையில்‌, இளைய 
பெருமாள்‌ வக௮ விட்டதையும்‌, ௮பசகுனங்களையும்‌ கண்டு பிரா 


ட்டியார்க்குத்‌ திங்குமேர்ந்திருக்குமென்று சிர்தையுற்றத., .ஃ 


- (பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ திரும்பிவந்து பிராட்டியாரை எங்‌ 


குங்காணாமல்‌ மிகவும்‌ துயருற்று வரு£திய அ, பட்ட சக 


. (பெருமாள்‌ இளையபெருமாளை கோகு, ஏன்‌ ஹீதையைவிட்டுத்‌ தனியே 


வந்தனையென்று வினாவியருள, இண பெருமான்‌ பிராட்டியாருரை 

த்த வன்மொழியால்‌ வந்தேனென உராக்கருளிய அ. 

பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ புலம்பிய அம்‌, இளையபெருமாள்‌ 
தேற்றிய அம்‌. க Niele 0௦.௦ 

பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ கண்க பலில்‌ பும்‌ பலவா 
முகப்‌ புலம்பி உயிரை விடுவேனென வருளிச்செய்ய இளையபெரு 
மாளும்‌ மிகத்‌ அனபுற்ற ௮, ப ட 

இதுவும்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ விதமாகப்‌ புலம்பி 
வருந்தியது. i oe oo ட்‌ 

பெருமாள்‌ பிராட்டியார்‌ போனவழியை புக்கும்‌: கொரி 
பறவை விலங்கு முதலியவற்றை வினாவ, விலங்குகள்‌ தென திசை 
யை நோக்கிச்‌ செல்ல, இளையபெருமாள்‌ அதை யறிந்து, பெருமா 
ரூடன்‌ அத்திசையிற்செல்லுகையில்‌, ராவண ஜடாயுச்கள்‌ போர்க்‌ 
களத்தைக்கண்டு நிற்க; பெருமாள்‌ ஹீதை இறந்ததாக நினைந்து 
தறி யருளிய அ. ம்‌ ர்‌ க 

இளையபெருமாள்‌  பெர்காதாக்‌ சமாதானப்படுத்திக னர்தணியச்‌ 
செய்தது. . 1 க ¥ க ்‌ 

இதுவுமது. ட oe oo, ss os 

பெருமாளிளையபெருமாளுடன்‌ திரிர்‌ த தில்ல டு aN யா 
ர விருக்தாந்தத்தையறிஈ அ அன்பப்பட்டருளிய ௮. 


௬௮: ஜடாயு தோபிராட்டியாரது சரிதத்தைச்‌, சுருக்கமாக விடையுமாத்‌அ 
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மரணமடைகையில்‌, பெருமாள்‌ அவர்க்கு ஈல்‌லுலகங்களில்‌ வாழும்‌ 
படி. அருள்செய்து, க அதட்ட முடித்தருளிய அ. a 


( 


ள்‌ தட்ட வ ண 


சருக்கம்‌.| விஷயம்‌. | பக்கம்‌, 


௬௯. |பெருமாளிளையபெருமாள்‌ இருவரும்‌ பற்பல காடுகளில்‌ இரிக்து]. க 
அயோமுகியெனனும்‌ அரக்கியைச்‌ சூர்ப்பணகையைப்போலச்‌ செ. 
ய்்‌அ, கபநதாசுரனுடைய கைகளின்‌ நடுவி லகப்பட்டிக்சொண்ட௮.| என௫. 
எ௰. [பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ கபந்தனுடைய மீதாள்களிரண்டு. க 
னையும்‌ வாளகளினாலரிக்கருளிய ௮... படு துவம்‌ எ௱எ. 
௪௧, சபந்தன்‌ தன்‌ முன்வினையை ணவ 9௭ தள அழத எனகன மதத 
௭௨. |கபக்தன. பெருமாளால்‌ கொளுத்தப்பட்டு, கிடை. நட்‌ 
ன சுக்கரிவனுடன ஈட்புச்செய்தகொண்டருளிப்‌ பிராட்டியாரைதி ,, 
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‘+ தேத. யடையும்படி பெருமாளுச்‌ குரைத்தது. ப்‌ ன எ௱௰. 
௪௩. |கபட்தன்‌ பெருமாளுக்கு ஈல்வழிகாட்டிக்‌ தானும்‌ வானேறிய த, .... ௪௧௨, 
௭௪, [பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ சபரீயினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவளை _,, 

வானேற்றி யருளியஅ, ச ES ௭௧௫௪. 


பெருமாளிளையபெருமாளுடன்‌ சபரியின்‌ ஆசிரமத்தினின்அம்‌ பம்பா 55 


௦௫) 
புஷ்கரிணிக்‌ கெழுந்கருளிய ௮... Si க ட்‌ 
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அர ண்யகாண்டத்‌ இன்‌ அட்டவணை: 
முற்றிற்று, 


ர amt nis ruins. 


ஸ்ரீரகுகந்தன பசப்ரஹ்மணே௩ம5, | ச 


(% 


A 


ஸ்ரீமத்‌ வால்மிகிராமாயணம்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. 
இயானஃலோகம்‌. 
2 நரம நில்லார்‌ வட வலிய உ OTSA 
55080 F85 075 M2250 259௦ |. 
வ வு 383௦ BOHR HO ௦% & 


வி 


| டை 98-068௦ போல, 5௦ குஷ்‌! | 


2. 


சீலாம்போதகிபம்சிசாசரசமூ தரலை அமர ம்‌ 
கோதண்டம்ச ர தீம்சரம்ஸகிசிதம்‌ நிஸ்தரிம்சமாபிப்ரதம்‌. 
ன ட அவ மிகல்‌ சீரம்வஸாமம்சுபம்‌ 


மலி! க்குத்‌ ஸ்ரீராமசந்தீரம்பஜே, 


CEERI 


ப்ரஹ்மாண்ட புராணத்தில்‌ அரத்றெழுபத்த நான்காவது அத்தியாயத்தில்‌ 
( காகபக்ததரர்தேவம்‌ - வ௱ஈமாலாவிபூஷிசம்‌; ்‌ *ராமம்பாலகரக்யாயேத்‌ வால 
காண்டே மூனீ,ூவ.ரா$; ஹீதாதேலியுதம்வீரம்‌ ஸர்வாபரண பூஷிதம்‌, ஹீதாபதிம்‌ 
ஹரிர்த்யாயே தயோத்யாகாண்ட உத்தமே ; ஜட லஞ்சீரவஸம்‌ தண்டகாரண்ய . 
வாஹிகம்‌, முனிவேஷதரம்த்யாயே தாரண்யேகாண்ட உத்தமே ; ஸுூக்ரீவாதியுதம்‌ 
ஸ்ரீறம்பஸ்‌ மாங்காவ்ருதமீ வரம்‌, மஹேட்ரூவரஸமர்தயாயேத்‌ இஷ்இர்சாகாண்ட 
 உத்தமே; சந்த்ரபிம்பஸமாகாரம்‌ வாஞ்சிதார்த்த ப்ரதாயகம்‌, ஹதூமத்ஸேவிதந்த 
யாயேத்‌ சந்தரேகாண்ட உத்தமே ; ராவணாதிநிஹந்தாரம்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிலேவிதம்‌, 
ஷீதாதேவியுதம்யெளத்தே ராமக்த்யாயேத்‌ த்ருதம்புதே ; அகஸ்தயாதிமுனிஸ்‌ அயம்‌ 
வாஞ்சிதார்த்த ப்ரதாயகம்‌, ஸர்வதேவோத்தரம்த்யாதே அத்தரேகாண்ட உத்தமே;) 
என்று காண்டங்கள்‌ தோறும்‌ இயான பேதங்கள்‌ கூறப்பட்‌ டி.ருக்னெறமையின்‌, 
அயோச்தியாகாண்டத்தி லெழுதப்பட்ட சுலோகமே ஆரண்யகாண்டத்தின இயர்ன 
புமலோகமெனவணர்க, 
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( 


௫௪௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
. ஆ. 


பாலகாண்டத்தின்‌ தியானரலோகம்‌. 


ஒல“ 94 5535 OOOH boro 97950 . ன்‌ 


59௩0௦ SEHD TE BK o கினா ௦ இழு ௧௦ | 
rg நீ 0 லுூல௩66௦5௦ Soe 5 8-3 0005௦ 
Dore 3200808090 org dO BHI. 
கேலாக்தோளிதகாகபக்ஷலவிதம்‌ கரல கக்கம்‌ 
லோலாங்கம்வஈமாலிகாமதிகளம்‌ டோலாயிதாம்பிப்‌ர தம்‌, 
பாலாஞ்சன்ம்ருகஈாபிஸார திலகம்‌ காலாம்தகாத்யைர்‌ அதம்‌ 


லீலாமானஷவிக்ரஹம்‌ரகுபதிம்‌ ஸபீலாஞ்சதஞ்சிந்தயே. 2 
அயோத்தியாகாண்டத்ீதின்‌ த்யானமலோகம்‌. 


YT YOON Fo rooT tr 8 
“5566 ௪ தவில்‌ a oxo ॥ 


ஏஸ்‌ ஓ 88௪ 55,8526 ர பட தனு 
ஞு ரட்ட தல்‌ | 

ம. அண்‌ 
கந்சர்ட்பா பம்கமலநயகம்‌ கம்புகண்டம்கடாக்ஷை. 1 


காருண்யாக்கை*கலிதவசஸாம்‌. கர்மிதம்கல்பயக்தரு 


பூஷாபேதைர்திவிஷ சிதை? ர்புவிதம்பூஷிகா கதய 
ஹீதாதேவ்யாதரஹஸிதயா ளேவிசம்ராமமீடே. . த்‌ 


தது 


ம ன்‌ ஸ்‌ ல 


(1 ்‌, 
மய 
\ 


2 ட (6 ்‌ 


(௨) 


பக்‌ > =~ + 

CAD WNC தல ௫ DOOD VY TACKY OAD 
என ரத 
( es O 


ஸ்ரீ = 
ஸ்ரீராமஜெயம்‌, 
| 2 27 ரஸை்ையகர ண்‌ i | 
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, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ ரிஷிகள து ஆ. சமங்களிற்‌ சென்றருளி. 


அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்டனரென்ப து, 


அநந்தரம்‌ மிகவு தீரராகிய சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ ஹிதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ தண்டகாரணியத்தி ஒ ட்ப கூத, தூப்புற்களாலும்‌, மர 
வுரிகளரலும்‌ நிறைந்‌ துள்ளனவும்‌, பிரஹ்ம தெஜஸ்ஹினால்‌ விளங்கப்‌ 
பட்டனவும்‌, விண்ணிடையில்‌ விளங்குகின்ற ஸ.ரியமண்டலம்போலக்‌ 
கண்ணுற்றுப்‌ பார்ப்பதம்‌ கரியனவும்‌, ஸர்வபூதங்களுச்கும்‌ கஞ்சமாயின 
வும்‌, மிகச்‌ சுத்தி செய்யப்பட்ட அங்கணங்களை யுடையனவும்‌, பலவகை 
மிருகங்களாலும்‌, பலவகைப்‌ பறவைகளாலும்‌ சூழப்பட்டனவும்‌, யாவ 
ராலும்‌ பூரிக்கப்பட்டனவும்‌, நிரந்தரம்‌ ஆடுகின்ற ௮ப்ஸரஸர்களை யுடை 
யனவும்‌, விசாலங்களாயுள்ள அக்கினிஹோத்திர மானளிகைகளாலும்‌, 
ஹோமபாத்திரங்களா லும்‌, மான்‌ புலிகளின்‌ அஜினங்காலும்‌, யாகவேதி 
யில்‌ பரப்பப்பட்ட அப்புற்களாலும்‌, பலாசின்‌ ஸமித்துகளாலும்‌, 
பூர்ணகும்பங்களாலும்‌, கரய்‌ கனி கிழங்குகளாலும்‌ விளங்குகன்றனவும்‌, 
காட்டிலுள்ள பற்பல சிறந்த விருக்ஷங்களால்‌ கப்பம்‌ டனவும்‌, பூதபலி 
வைபவ தேவாதிகளினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டனவும்‌, வேதகோஷங்களினா 
இல கண்ல இறும்‌ காட்டி லுள்ள பலவகை மலாகளாலும்‌, கமலங்க 
ளுடன்‌ கூடிய தடாகங்களினாலும்‌, மணங்கமழ்ந்தும்‌, குளிர்‌ து முன்ளன 
வும்‌, ஐம்புலன்களை வென்றவர்களும்‌, மரவுரி மரையுரிகளை யுடுத்தவர்‌ 
களும்‌, வெய்யோன்‌ வையிவாநரர்களைநிகர்த்தவர்களும்‌, உண்டிசுருங்கன 
வர்களும்‌, பிரஹ்மத்தை, யறிந்தவர்களும்‌, நெடுநாள்‌ வாழ்ந்தவர்களு 
மாகிய முனிவர்களினால்‌ திகழப்பட்டனவுமாயெ முனிவர்களின்‌ ஆரம 
மண்டலங்களைக்‌ கண்ணுற்று, கட்டிய நாணை யவிழ்த்துக்‌ கார்முகக்தைக்‌ 
தோளில்‌ பூட்டிக்கொண்டு வியத்துடன அங்கங்கே எழுந்தருளினர்‌, 
இவ்விய ஜ்ஞானமுடைய... அங்கங்குன்ள மஹரிஷிகளும்‌, சந்திர னுதய 
மானாற்போலக்‌ திகழ்ந்‌ தெழுந்தருஸிய பெருமாளையும்‌, பிராட்டியாரை 
யும்‌, இளையபெருமாளையுங்‌ கண்‌ டெழும்‌ தெதிர்கொண்டு வது, இவர்‌ 
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௫௪௭௬ வால்மீகரொமாயண்ம்‌ 


களது சேர்த்தியையும்‌, அழனெயுங்‌ கண்டு இற்குவருமோவென்‌ றச்சங்‌ 
கொண்டு இமை நீங்கி டன்மையுற்றுக்‌ கூடி வாழ்கவென்‌ முசீர்வாதஞ்‌ 
செய்‌ தழைத்துக்கொண்டு வந்து. பூஜித்துப்‌. பெருமாளுடைய 
ஸெள்குமார்யத்தையும்‌, அழனையும்‌, அவயவங்களின்‌ இசைவையும்‌, 
காந்தியையும்‌, சிங்காரத்தையும்‌ கண்டு வியப்புற்று, பிராட்டியாரையும்‌, 
இளையபெருமாளையும்‌ கண்டு கண்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்துத்‌ இகைத்து 
நின்றனர்கள்‌, பின்பு முதன்மையாயுள்ள முனிவர்கள்‌ பெருமாளைப்‌ .. 
பர்ணசாலையி லெழுந்தருளப்பண்ணி, கந்தமூல்பலங்களையும்‌, அர்க்ய 

பாத்யாசமனீயங்களையும்‌ கொண்டு வந்து விதியின்படி பூஜைசெய்து 
அவரை நோக்கி, ஸ்ரீராமசந்திரரே ! நீரே எங்களுடைய தருமங்களைப்‌ 
பாதுகாப்பவரும்‌, யாங்கள்‌ தஞ்சமடையத்‌ தக்கவரும்‌, எங்களால்‌ பூஜை 
செய்துகொள்ளக்‌ தக்கவரு மாகின்றீர்‌ ;  துஷ்டநிக ரஹ சிஷ்டபரி 
பாலனஞ்‌ செய்து உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்கின்ற அரசனே குருவாஇின்றா 
னல்லனோ ?₹ ( நாவிஷ்ணு ப்ருதிவீ பதி ) என்றிருப்பதால்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
அம்சமின்‌ ஜிப்‌ பாதுகாக்குங்‌ குணமுள தாகாமையினாலும்‌, ( அஷ்டாபீர்‌ 
லோகபாலானாம்‌ மாத்ராபிர்நிரமிதோக்ருப3 ) என்றிருப்பகால்‌ இந்திர 
னுடைய அம்சமுடைய னாகலாலேகானே போகங்களை யனுபவிக்கின்ற 
மையாலும்‌, இரதராஜனும்‌ பூஜைக்‌ சூரிய னாகின்றான ; ஸ்ரீமந்காராயண 
னுடைய ' நாலிலொன்று அம்சமுடைய ராகியே யன்றே £ தேவர்‌ அவ 
தரித்‌ இருக்கின்றீர்‌; ஆகலின்‌, நீர்‌ உலகங்களைப்‌ பாதுகாத்து உலகங்களி 
னால்‌ வணங்கப்பட்டவராகி, எல்லாப்‌ போகங்களையும்‌ அஅபவிக்கின்றி 
'ரென்பதற்‌ கையமுளதோ ₹ தேவர்‌ இருமாளிகையி லெழு£தருளி யிருக்‌ 
தினம்‌, காட்டி லெழுந்தருளி யிருக்கினும்‌, நித்ய விபூதியி லிருக்கினும்‌, 
லீலாவிபூதியி லிருக்கினும்‌, தேவரே எங்களுக்‌ இறையவர்‌ ; ஆதலின்‌, 
உம்முடைய நாட்டி லுள்ளவர்களும்‌, ஸம்ஸாரவிஷயங்களை கீ இறந்து, உம்‌ 
முடைய விஷயத்திலேயே குடிகொண்ட மன முடையவர்களும்‌, காமக்‌ 
குரோதங்களை வென்றவர்களும்‌, பிறரைச்‌ சபித்‌ தழிக்கும்‌ செயலை விட்ட 
வர்களும்‌, ( தாஸபூதாஸ்வதஸ்ஸர்வே ஹ்யாத்மான௦ பமமாத்மன2 ) என்‌ 
இறபடி. உம்மைத்‌ கொண்டு. _மூண்டவர்களும்‌, உமக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
ச நீர்‌ பாதுகாக்‌ தருளக்‌ கடவீரென்று 
கைகுவித்துக்கொண்டு வேண்டிப்‌ பற்பல ஆகாரங்களினால்‌ ஹீதா ராம 
லக்மணர்களைப்‌ பூஜித்தனர்கள்‌. மற்றுமுள்ள முனிவர்களும்‌ விதியின்‌ 
படி பெருமாளைப்‌ பூஜித்து மகழந்தனர்கள்‌, I 


போன்றவர்‌ களூமாகெ எங்களை 


ஆரண்யகாண்டக்தில்‌ முதலாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ஒசர 


டு ப 
அ ரண்யகாண்டம்‌,. ௫௪௪௭ 
இரண்டாவதுசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ காட்டிடையில்‌ விராதனைக்‌ கண்டது, 


வ அல 


பத அநந்தரம்‌ பெருமான்‌ அன்றிரவை யங்குப்‌ போக்கி, மறுகாளுகயக்‌ 
-இல்‌ முனிவர்களைப்‌ பணிந்து விடை பெற்றுக்கொண்டு பலவகை மிரு 
கங்கள்‌ நிறைந்தும்‌, புலி கரடி. செந்காய முதலியவைகள்‌ சூழ்ந்தும்‌ முறிக்‌ 
கப்பட்ட மரஞ செடி கொடிகளை யுடைய தும்‌, கரணற்‌ கரிய மடுவுகளை 
யுடையதும்‌, கூவுகின்ற பற்பல பக்ஷிகளை யுடையதும்‌, பயந்‌ தருவது 
மாகிய காட்டினுட்சென்று, ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ கூடி யங்கே மலை 
யின்‌” சிகர்ம்போலப்‌ பருத்‌ துயர்க்கவனும்‌, கோரமா கக்‌ கூவுகின்றவலும்‌, 
மிகவும்‌ ஆழ்ந்த கண்களை யுடையவனும்‌, பெரிய தலையை யுடையவனும்‌, 
பருத்த வயிற்றை யுடையவனும்‌, அருவருப்‌ புறத்‌ தக்கவனும்‌, பயங்‌ 
கரனும்‌, குருஇயினால்‌ நனேக்கப்பட்ட புலித்தோலை யுடுத்தவனும்‌, வாயி 
' னைத்திறந்து உலகினை விழுங்க முயலும்‌ யமன்‌ போன்றவனும்‌, எல்கினால்‌ 

செய்யப்பட்ட நெடிய சூலத்தில்‌ மூன்று சிங்கங்களையும்‌, நான்கு புலிகளை 
யும்‌, இரண்டு செந்நாய்களையும்‌, பத்து மான்களையும்‌, தந்தங்களுடன்‌ 
கூடிய பெரிய யானையின்‌ தலை யொன்றினையும்‌ கோத்‌ தேந்திக்கொண்டு 
சிங்கநாதம்‌ செய்பவனுமாகிய விராதனென்னும்‌ ராக்ஷஸனைக்‌ கண்டனர்‌, 
அந்த ராக்ஷஸனும்‌ இவர்களைக்‌ கண்டு சினங்கொண்டு, காலாந்தகன்போல 
வோடி வந்து சீதையை இடையில்‌ பற்றி எடுத்துக்கொண்டு திரும்பி 
யொ தங்கி, ஸ்ரீராம லக்கதமணர்களை நோக்கி, மானிடர்களே ! நீங்கள்‌ 
யாவர்கள்‌ ஜடைதிரித்து மரவுரியுதெது முனிவேடம்‌ பூண்டு தண்ட்கா 
வனத்தை படைக்‌ திருப்பவர்க ளாயினும்‌, பெண்ணொருத்தியை யுடன்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு வந்திருக்னெறீர்கள்‌ ; என்‌ அடைய இவ்வனத்தை 
யடைந்தும்‌ நீங்கள்‌ உய்வீர்களோ 1 நீங்கள்‌ தவசிகளா யிருக்கையில்‌, 
பெண்ணுடன்‌ வாழ்வ தெவ்வண்ண மொக்கும்‌ 2 இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ 
அதருமஞ்செய்து பாவிகளாகின்றமையின்‌, முனி தாஷகர்க ளானெறீர்‌ 
கள்‌ ; நீங்கள்‌ யாவரோ உரைசெய்ம்மின்‌ ; யான்‌ விராதனென்னு மக்கன்‌, 
மில்லி கடல்‌ ரிஷிகளது த்க்‌ க்‌ புஜிக்‌்துத்‌ இரிகின்றேன்‌ ; 
யான்‌ உங்களையும்‌ கொலை செய்து, உங்களுடைய ரத்தத்தையும்‌ பானஞ்‌ 
செய்வேன்‌ ; இந்தப்‌ பெண்‌ எனக்கே பாரியை யாகுவாள்‌ ; என்‌ றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ அச்சமற்றுச்‌ செருக்குற்று மொழிந்தனன்‌, ஹீதாபிராட்டியாரும்‌ 
அம்மொழியைக்கேட்டுப்‌ பெருங்காற்றில்‌ வாழைமரம்போல நடுங்கினள்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ விராதனால்‌ அபஹரிக்கப்பட்டு நடுங்குகின்ற தையைப்‌ 
பெருமாள்‌ கண்ணுற்று மிகத்‌ துன்பமடைந்து இளையபெருமாளை 
கோக்கிப்‌ பாராய்‌ லக்ஷ்மணா ! ஜனகமஹாராஜன்‌ இருமகளும்‌, தசரத 


( | ட்‌ 
௮ -  வால்மீரொமாயணம்‌ . ப 


சல்கமவர்தது மருமகளும்‌, என்னுடைய பாரியையுமாயெம்‌, ஹீதை விரா 
தனால ௮பஹரிச்கப்பட்டு வருந்துகன்றனள்‌ ; காம்‌ இவ்வகையாயெ 
திமைகளையுல்‌ நிறப்போமென்பதை யறிந்தேயன்றே கைகேயி என்னைக்‌. 
காட்டி லுறையும்படி வரங்கேட்டனள்‌ ; அவளுடைய கோரிக்கை இப்‌ 
பொழுதே விரைவில்‌ நிறைவேறி விட்டது ; கைகேயி: திர்க்காலோசனை 
யுடைய ளராதலாலேயே தன்‌ மகனுக்கு ராஜ்ஜியம்‌ வாய்ப்பதுமாத்திரத்தில்‌ 
தீறாப்தியடையாமல்‌ யான்‌ காடு செல்லும்படிச்‌ செய்கனள்‌, இப்பொழுது 
கைகேயி தன்‌ மன மீடேறி மறெந்தனள்‌, ஹீதை பரபுருஷனால்‌ பரிதிக்‌ 
கப்பட்டன ளென்பதினும்‌, எனக்குக்‌ கடுந்துயர்‌ மூளதோ * யான்‌ 
தந்தையையு மிழக அ, ராஜழியத்தையு௩ துறந்து, பாரியையும்‌ பறி 
ப... நேர்ந்த தந்தோ ?$ என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பக்‌ 
துன்புற நுரை செய்கையில்‌, இளையபெருமாள்‌. அதுகேட்டு மந்திரத்தி 
னால்‌ தடையுற்று a விடுகின்ற ந௩ச்சரவம்போலச சினங்‌ 
கொண்டு பெருமாளை நோக்க, எம்மையரே !_ 
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அகாதஇவபூதாகாம்‌ நாதஸ்த்வம்வாஸவோபம 


மயாப்ரேஷ்யேணசாகுஸ்த்த கிமர்த்த ம்பரிதப்யஸே, 


தேவர்‌. ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌. நாகனாகிய ஸ்ரீமகா ராயணனாகியும, 
இந்திரனுக்கு நிகரான பராக்ரம. முடையவராகயும்‌, திறமையற்றவன்‌ 
போல ஏன்‌ தவிக்கின்தீர்‌ ; தேவருச்குத்‌ தொண்டனாகிய யானிருக்கையி 
லும்‌, . ஸந்தாப முறுவ தொக்குமோ ₹ இந்த விராதன்‌ சினமுற்ற என்னா. 
லெய்யப்பட்ட கணையினா லடிபட்‌ டிறந்து வீழ்கையில, இவனுடலிலுள்ள 
சத்தத்தை இந்தப்‌ பூமியே பானஞ்‌ செய்யப்‌ போகின்றது ; முன்‌ யான்‌ 
பரதனிடத்நிற்கொண்ட சினத்தை இப்போழ்‌ து இந்த விராதனிட த்தில்‌ 
விடுவேன்‌ ; இப்பொழுது என்‌ ல்‌ தொடுத்‌ தெய்யப்பட்ட சரம்‌ விரா 
தன்‌. மார்பில்‌ விழக்‌ கடவது : . வன்‌ மார்பினின்றும்‌ உயிர்‌ a 
செல்லக்‌ கடவது ; அவனு முடனே தரையில்‌ சாது வீழக்‌ கடவன்‌ ; 


பத்ர்‌ தேற்றினார்‌, 


- ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது சருக்கம்‌ 


மும்றிற்று, | ப்ச்‌, 

பெருமாள்‌ பிர ரட்டியார்‌ இளையபெருமாள்‌ இவர்கள்‌ அனபுலுவது மனுஷ்ய 
பாவனையென்று முன்பே கூறி யிருக்கன்றோம்‌ ; பிராட்டியாரை விராதன்‌ தொட்ட 
மைபால்‌ கற்பழியரதோவெனில்‌, எலியாக; பெண்களாக, துவ காமித்துத்‌ 


ப 


அ க்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌. i ம 


வு 


நக? 


தொடிலார்சளாயின்‌, கற்புறிய/ ம யல்லஅ, அபச்சை நக்க ப னனய்ல்‌ “இவா 
ளிஷ்டமினறி, வலுவில்‌ பிறர்களால்‌ தொடப்பட்டமாத்திரத்தில்‌ கற்பதியாக ; 
ஆகையாலேயே சந்தரகாண்டத்தில பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீமதாஞ்சரேயர்‌ முதுக லேறிக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ சேர்வசற்‌ குடன்பட்டிலர்‌ ; இவ்வண்ணமே யங்குப்‌ 
பிராட்டியார்‌ உரைசெய்‌ திருக்கன்றனா. (ஸ. ராமம்‌ லக்ஷ்மணம்‌ ) என்பது முதலா 
யுள்ள சுலோகங்களின்‌ உண்மையாயுள்ள பொருள்‌ யாதெனில்‌, அங்கேக என்பதற்கு 
இடையென்னும்‌ பொருளுமன அ, மடியென்னும்‌ பொருளுமன் ற, ஸமீபமென்ப அ 
பொருள்‌ ; (அக்கேகாசாய) என்பதற்கு, அங்கே அகாதாய என்ன பதம்‌, சீதையை 
எடாமல்‌ என்று பொருள்‌ ; (ஸபார்யெள ) ஸபையில்‌ பூஜிக்க த்தக்கவர்கள்‌ ; ( கண 
ஜீலிகெள ) பிறருயிரை மாய்த்தவர்கள்‌; (சதம்பாபெள, மூனிசாஷகெள) ஏன்‌ பாலிக 
ளாகுவீர்கள்‌ ; (அதர்மசாரிணெள) அதர்மச்சை நாசம்‌ செய்பவர்கள்‌ ; (பாபயோ£) 
பாவஞ்செய்கன்ற கைகளால்‌ ; (பார்யா ): காந்தியினாற்‌ றெர்தவள்‌ ; (பரஸ்பர்சாத்‌ ) 
விராதன்‌ சமீபத்திற்‌ சென்றிருப்பதால்‌, என்று சிலர்‌ பொருளுரைத்தப்‌ பெருமாளை 
விராதன்‌ புகழ்ந்ததாகவும்‌, வீதையைப்‌ பரிசிச்காமலே நின்றதாகவும்‌ கூ.௮இன்றனர்‌ 
கள்‌, இப்பொருள்‌ நியாயமாகத்‌ தோற்று; கிரமமான பொருளில்‌ குற்ற மில்லா 
மையின்‌ , இவ்வளவு பிரயாஸம்‌ பயனற்ற அ ; ஸம்ப்ரதாயார்த்தம்‌ ஏதெனில்‌, பிராட்டி 
யார்‌ விராதனிடத்தில்‌ யாசசெய்வானோ வென்‌ றச்சங்கொண்டு நடுக்குற்நிலர்‌ ; 
மகன்‌ கொடியனாயிருக்கனும்‌, தாய்‌ அம்மகனமீ தருள் கொண்டு, இவன பர்த்தாவினால்‌ 
சிக்திக்கப்பவெனே என்றஞ்சி கடுக்குறணுவகை யலூல்‌. யாம்‌ சண்ணால்‌: கண்டிருக்‌ . 
சன்னோ மல்லோமோ ? இவ் வண்ணமே லோகமாதகாவாஇய பிராட்டியாரும்‌ விராதன்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ தீச்செயல்‌ புரிக பெருமாளால்‌ கொலைசெய்ய்ப்பவேனே என்றச்சங்‌ 
கொண்டே ஈடுக்குற்றனள; ஆகையாலேயே அவனைக்‌ காண்சையிலும்‌, தன்னை யவன்‌ 
பற்றுகையிலும்‌ அச்சமுற்றிலள்‌ ; அவனுடைய கொடிய மொழியைச்‌ கேட்டபின்னே 
யன்றோ ? நடுங்கள்‌ ; ஆதலின்‌, இப்பொருளே யுண்மையெனக்‌ கொள்க. 


பெருமாளும்‌ பிராட்டியாரை விராதன்‌ கொண்டுபோய்விடுவனோ என்றாவஅ, 

நம்மை இவன்‌ கொலைசெய்‌ அ விடுவனோ என்றாவ௮, அவனைக்‌ கொலைசெய்யும்‌ திறமை 
இல்லையே என்றாவது பரிதாப முற்றிலர்‌; இப்பொமு௮ யான்‌ ராஜதருமங்களைத்‌ 
அறச்‌ இருக்இன்றமையின்‌, இப்பொழுஅ ராஜதருமத்தை யல்கேரித்‌௪ . வில்லெடுத்‌ 
இவனைக்‌ கொலை செய்வது தருமமாகுமோ வென்னும்‌ ஐயக்தினாலும்‌, இவனை யான்‌ 
கொலைசெய்த விடுவேனோவென்‌ அ ஹீதை இவ்வண்ணம்‌ அச்சங்கொண்டு நடுங்கு 
கையில்‌, இவளை நிராகரித்து அவனை எவ்வண்ணங்‌ கொல்செய்வேனோ வென்பதினா 
அம்‌,பெருமாள்‌ பரிதாபமுற்றனரோயன்றி, வேறில்லை; அகையாலேயே பிராட்டியாரை 
விராதன்‌ எடுத்‌. அச்கொள்ளும்போ௮ அன்புருமல்‌, பிராட்டியார்‌ நடுங்குவதைக்கண்ட 
பின்‌, "அயரன்‌ கொண்டனர்‌, இளையபெருமாளும்‌ பெருமானை நோக்கித்‌: தேவர்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணனே யாதலின்‌, தேவேர்‌திரன்‌ போலத்‌ தேவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ காத 
ராதி யிருக்கையில்‌,. அற்பமாயெ கோஸலராஜஜியத்தை மானிடபாவனையில்‌ அறம்‌ 
இருக்கினும்‌, அநாதர்போ லாகுவீரோ ? நாதரே யாதலின்‌, இவனைக்‌ கொலைசெய்வ அ 
தருமமே என்றருளி, மேலும்‌ பிராட்டியார்‌ தாக்திண்யத்தினாலும்‌, சேவர்‌ ஒருவேளை 
இவனைக்‌ கொல்ல மனஞாறீராஇல்‌, தேவர்க்குத்‌ தாஸனாகிய அடியேனுக்கு அஜ்ஞை 
செய்லீராலில்‌, யானே இவனைக்‌ கொலை செய்வேனெனவும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. 
ஆதலின்‌, இதுவே பெருமாள்‌ இருவுளமென்றுணர்க, பெருமாளும்‌ இளையபெருமாளை 
கோக்‌, தம்பி! பாராய்‌ ; (விராதாங்கே ) விராதனுடைய வாம்வில்‌ (ப்ரவேசிதாம்‌ ) 
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சர்‌ ல்‌) வால்மீரொமாயண்ம்‌ 


மூனமுவஅசருக்கம்‌. 
. விராதன்‌ ஸ்ரீசாம லக்ஷ்மணர்களை எடுத்துக்‌ 
கோளில்‌ தாங்கி நடந்தது, 


அந்தரம்‌ மீளவும்‌ விராதன்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷமணர்களை நோக்க, மானி : 


டர்களே!நீங்கள்‌ யாவர்‌, எங்குச்‌ செல்லுகின்‌ 8ொன யான்‌ கேட்கையிலும்‌, 
பதிலேன்உரைக்கின்றிலிர்கள்‌; பதிலுரைமின்‌என்‌ அ வினாவினன்‌, பெருமா 
ளவனை நோக்கி, அடா விராதா ! யாங்கள்‌ இக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறந்த 


வர்கள்‌ ; யாங்கள்‌ நற்செயலினர்க ளாகலின்‌, இவ்வநத்தை யடைந்து சஞ்‌ 


சரிக்கின்றனம்‌ ; யாங்கள்‌ உன்னையு மறிய விரும்புகின்றோம்‌ ; நீ யாவன்‌ ₹ 


இவ்வரணியத்தில்‌ ஏன்‌ இரிகின்றனை ; உரையாயென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, 
விராகனும்‌ பெருமாளை நொக்கி, ராஜனே ! யானுரைக்கின்றேன்‌ கேளாய்‌, 
யான்‌ ஜயனென்பவனுக்குச்‌ சதஹ்ரதை என்பவளிடத்திற்‌ பிறந்தேன்‌ ; 
என்‌ பெயர்‌ விராதனென்பார்கள்‌ ; யான்‌ தவஞ்செய்து பிரஹ்மதேவ 
னிடத்தில்‌ சஸ்‌திரங்களினால்‌ அறிவுறுத வாறும்‌, பிளப்புஞ்‌ சிதைப்பும்‌ 
அடையாதவாறும்‌, வரம்பெற்றிருக்கின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌, நீங்கள்‌ என்னை 
எதிர்க்காமல்‌ இந்தப்‌ பெண்ணை விட்டு விட்டு விரைவாக வந்தவழி பற்றிச்‌ 
செல்லுக ; இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ ஓடி விடுவீர்க ளாயின்‌, உங்களை யான்‌ 


கொலை செய்யேனென்ற மொழிந்தனன்‌, பெருமாள்‌ அதுகேட்டுச சின 


முற்று அவனை நோக்கி, அடா அற்பப்‌ பயலே ! நீ வலுவில்‌ யமனைக்‌. 


தேடுகின்றனைபோலும்‌, போரில்‌ என்னெதிரில்‌ நின்றபின்பும்‌ பிழைத்துச்‌ 
செல்வாயோ 2 மரண முதுவாய்‌ ; நிற்க; என்றருளிச்‌ செய்து, கோகண்‌ 


டத்தில்‌ நாணை ஏறிட்டு, விரைவாகக்‌ கூரிய கணைகளைத்‌ தொடுத்து, கருட 


வேகம்‌, வாயுவேகங்களை யுடையனவும்‌, தங்கக்கட்‌ டமைகந்தனவுமாகிய 


அதரங்கொண்ட்ருக்கின்ற ஹீதையை ; கைகேயி என்னப்படும்‌ மாயையும்‌, யானருகி 
லிருச்சின்‌, க்தத்ரதருமத்தைத்‌ அறவே னாதலின்‌, தன்‌ மக்களாகிய உயிர்கள்‌ ஸம்‌ 
ஸார மென்னும்‌ ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெறவர்க ளாயினும்‌, என்னால்‌ திருத்தப்பட்டு விரை 
வில்‌ தன்னைச்‌ கடக்த செல்வர்கள்‌ ; என்று ஆலோசனை செய்தே யல்லளேர ? என்‌ 
னைக்‌ காடு புகும்படிப்‌ பிரித்‌ சனுப்பினள்‌ ; ஆதலின்‌, அவளுடைய எண்ணம்‌. இந்த 


, விராதன்‌ விஷயத்தில்‌ இப்போழ்தே நிறைவேஅனெறதன றே ? ( மமமாதாஸஃமத்‌ 


யமா) மம; மா, தாஸா, மத்யமா என்ன பதம்‌ ; என்னுடைய ஜீருவாயெ ஹீதையும்‌, 
அந்த மாயை முதலானோர்கள அ ஈடுவிற்‌ சேர்ந்தவளே ₹ இவளும்‌ இவனைக்‌ கொலை 
செய்வதில்‌ வருந்‌ அனெறன எல்லளோ ? என ஹீதைக்கு (பரஸ்பர்சாத்து ) பகைத்த 
கொடிய இரந்த விராதன்‌ பிழைப்பதாலும்‌, ( ஈ௫3கதரம ) மிகவும்‌ ம௫ழ்வு, (அஸ்தி ) 
உளஅ, இவள்‌ தந்தையைப்‌ பிரிக்‌ த வந்ததற்கும்‌, ராஜ்ஜியத்தை விட்டு வந்ததற்கும்‌ 
தன்புமு ௮, இவனைக்‌ கொலை செய்வதில்‌ அனபுறுனெறனளே என்று கருத்துக்‌ 
கொண்டே யருளிச்‌ செய்தன ரெனவ மறிக ;- 


ஸ்‌. ஆரண்யகாண்டம்‌. ௫௫௯ 
னர்‌. பின்பு, மாலைப்பொழுதாயினமையின்‌, ஸ்ந்தியாவந்தனம்‌. முதலிய 
நித்யகருமங்களை: முழித்துக்கொண்டு, ஹீசா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ அந்த 
ஆழ்மத்துலேயே எழுந்தருளி யிருந்தனர்‌, பின்பு, ஸுஇீக்ணமஹா 
முனிவரும்‌ தவசிகள்‌ புஜிப்பதற்குரிய கக்தமூலபலங்களை த்‌ தாமே கேராகக்‌ 
கொணர்க்து, ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களுக்கு அர்க்யபாத்யாசமனீயாதிகளினால்‌ 
பஜித்தளித்து ம்ழெவித்‌ தருளினர்‌, 

- ஆரணயகாண்டத்தில்‌ ஏழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


எட்டாராவஅசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ ஸஃதீகஷ்ணமுனிவரிடத்தில்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டது, - 

பெருமாள்‌ பிராட்டியாருடனும்‌, இளையபெருமாளுட்னும்‌ ஸ்‌ஃநீக்தண 
மகாமுனிவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவராகி, அங்குச்‌ அயில்கொண்டனறிரவைப்‌ 
போக்கி, மறுநாளுதயத்தில்‌ அயிலுணர்க்து, ஹீதா லஃஃூமணர்களுடன்‌ 
நித்ய கர்மங்களை முடித்து, அக்கினியையும்‌, தேவர்களையும்‌ விதிப்படி 
பூஜித்து, வெய்யோ னதயமாகுகையில்‌, உப்ஸ்தானஞ்‌ செய்து விட்டு, 
ஸு ்ணமஹாரிஷியைக்‌ கண்டு பணிந்து, அவரை நோக்கிச்‌ தபோ 
நிதியே ! யாங்கள்‌ பூஜிக்கத்தக்க தேவரால்‌ யாங்களே நுஜிக்கப்‌ ப்ட்டவர்க 
ளாகக்‌ தேவருடைய ஆட்ரமத்தில்‌ இன்புற்று வாழந்தோம்‌ ; உடன்‌ வந்த 
முனிவர்கள்‌ எங்களைத்‌ தரைப்‌ படுத்துகின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, விடை 
கேட்கின்றேன்‌ ; போய்‌ வருகிறோம்‌ ; யாங்களும்‌ எல்லா ஆ, ரமங்களையுப்‌ 
கண்டு களிப்புறத்‌ அரைப்படுகின்றோம்‌ ; ஆகலின்‌, எங்களெல்லோர்க்கும்‌ 
அன்பு கூர்ந்து, விடை கொடுத்‌ தருள்க ;-- | 


மறம்‌ சல்‌ த்‌ பத 
OH RK TOO om) wr oe | 


அவிஷஹ்யாதபோயாவத்‌ ஸஒர்யோநாதிவிராஜதே 


அமார்கேணாகதாம்லக்ஷமிம்‌ ப்ராப்யேவான்வயவாஜுத3. 


, * இளையபெருமாள்‌ உணவு அயில்களைத்‌ அறந்தவ ராதலின்‌, முனிவர்‌ தமக்‌ 
களித்த கரய்‌ கனிகளைப்‌ பெருமாளுச்‌ களித்து விட்டனர்‌. பெருமாளும்‌ தம்பி யளித்‌ 
கதைத்‌ தாமுண்டு, முனிவர்‌ தமக்‌ களித்ததைப்‌ பிராட்டியார்க்‌ களித்தனர்‌. ஆதலால்‌, 

க்ப்‌, பிராட்டியார்க்‌ சளித்திலரென்றதிக, 
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{ « 
இ௯௬௰ . வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இழிகுலத்தோன்‌ அநியாயத்தால்‌ மிகப்‌ பொருளை யடைந்து, பிறரைத்‌ 
தவிக்கச்‌ செய்வதுபோல, இந்த வெய்யோன்‌ கதிர்‌ விரிந்து உலகங்‌ 
களைக்‌ தவிக்கச்‌ செய்வதற்கு முன்னமே யால்கள்‌ வழியைக்‌ கடந்து செல்ல 
விரும்புகின்றோமென்‌ றுரைசெய்து, மீளவும்‌ பணிந்து நின்றனர்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ பணிக்க ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களைக்‌ கரங்களாலெடுத்து ௮ணைக்‌ 
துக்கொண்டு, சுதீக்ஷ்ண முனிவரும்‌ இவர்களை நோக்கி, ஸ்ரீசக்கரவர்த்திக்‌ 
திருக்குமாரர்களே ! நீங்கள்‌ வழியில்‌ இன்புற்று மகிழந்து செல்லக்‌ கட 
வீர்கள்‌ ; தண்டகாரண்ய வாஹிகளாயெ இந்த முனிவர்களது ஆழ்ரமங்‌ 
உட்‌ உ கண்டு மகிழ்க ; மிகுந்த காய்‌ கனிகள்‌ நிறைந்தும்‌, கறுமலர்கள்‌ 
மலர்ந்தும்‌, . சிறந்த மிருக கிரைகள்‌ சூழ்ந்தும்‌, பகை நீங்கிய பறவைகளை 
யுடையதும்‌, மலர்ந்த கமலங்களை யுடையதும்‌, குளிர்ந்து கெளிந்த ஈன்‌ 
னீரை யுடையதும்‌, கீர்ப்பறவைகள்‌ நிறைந்துள்ள தடாகங்கள்‌ பொருந்தியது 
மாகிய கானன மண்ட்லத்தையுங்‌ காண்க ; இப்போழ்து சென்று மீளவும்‌ 
இங்கெய்துக ; என்று அருளிச்செய்து விடைகொடுத்‌ தருளினர்‌, அந்‌ 
தரம்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாஞடன்‌ அம்முனிவரை வலம்‌ வந்து புறப்‌ 
படுகையில்‌, பிராட்டியார்‌ இருவர்க்கும்‌ ௮ம்பறாச்‌ தூணிகளையும்‌, கோதண்‌ 
ப்ங்களையும்‌, வாள்களையுங்‌ கொடுத்தனர்‌. இவவிருவர்களும்‌ அவைகளை 
வாங்கிக்கொண்டு தூணீரய்களைச்‌ கட்டிக்கொண்டும்‌, வாள்களைக்‌ கச்சையி 
லிறுக்கிக்‌ கொண்டும்‌, கோதண்ட்ங்களை காணேறிட்டுக்‌ கரத்து லேக்இக்‌ 
கொண்டும்‌, ரோட்டியாருடன்‌ கூடி, அந்க ஆ. ரமக்கை விட்பெ புறப்பட்‌ 


ட்ருளினாகள்‌, 
ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ எட்டாவது சருக்கம்‌ .' 


முற்றிற்று, 


ஒன்பதாவஅசருக்கம்‌. 


பிராட்டியார்‌ பெருமாளை நோக்கி, அரக்கர்களைக்‌ கொலைசெய்த 
தருமமோவென்று வினாவி யறாளிய அ. 
ட EP 

இவ்வண்ணம்‌ ஸுதிக்ூணமஹாமுனிவரிட்‌ த்தில்‌ விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்ட பெருமாளைப்‌ பிராட்டியார்‌ கோக்கு, ஸ்வாமி என்‌ 
பிராணகாயகரே ! தேவர்‌ இப்போழ் ௮ செய்யும்படி. மேற்கொண்டிருக்‌ இன்ற 
முனி தருமம்‌ மிகவும்‌ ஸ.தக்ஷம மார்க்கத்தினால்‌ சித்திக்கன்றது ; இஃது 
காமக்‌ குரோதாதிகளினா லுண்டாகிய அன்பத்தைக்‌ அறந்தவர்க்‌ கெளிதே 
யன்றிச்‌ AAC கெளி தாகாது ;— 


ப ) 


அரண்யகாண்ட்ம்‌, 5௬௧௪ 


RISTO S சாவா 889 95 
2௦0௫027500 86%5 0 குலக காஷ்‌ 
930K SOTO || 


தரீண்யேவவ்யஸகான்யதீர காமஜாகிபவந்தயத 
- மித்யாவாக்யம்பரமகம்‌ தஸ்மாத்குருகராவுபெள 


பரசாராபிசமனம்‌ லினவைரஞ்சரெளதீரதா. 


பொய்ம்மொழியை மொழிவது, பரத்தையலைப்‌ புணர்வது, பகையின்‌ றி 
யொருவரைப்‌ பகைக்‌ தடிப்பது என்னும்‌ இம்மூன்றும்‌, காமத்தினால்‌ பிற 
த்த வியஸனங்களெனப்படுகின்றன ; இவைகளுள்‌ பொய்ம்‌. மொழியைத்‌ 
தேவர்‌ இதுவரையி லுரைத்திலீர்‌ ; இப்போழ்து முரைக்கின்றிலீர்‌ ; இனி 
யுரையீர்‌ ; பிறர்‌ மனைவிகளையும்‌. தேவர்‌ கனவிலும்‌ விருப்புற்றிலீர்‌ ; இனி 
மேலும்‌ விருப்புறீர்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸ்வபாரியை யிடத்திலேயே ஆஸக்‌இ 
யுறுஇன்றீர்‌ ; தரும மறிந்தவரும்‌, -ஸத்தியவாதியும்‌, பித்ருவாக்கிய பரி 
பாலனஞு செய்பவரு மாகின்றீர்‌ ; இவை முதலிய நற்குணங்கள்‌ ஐம்வுலன்‌ 
களை வென்றவர்களுக்கு அரியனவல்ல ; தேவர்‌ ஜிதேந்‌இிரிய ரென்பதையு 
மறிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, வைரமின்றி யொருவரைக்‌ கொலை செய்வதென்னும்‌ 
கொடுமையே தேவருக்‌ இப்போது நேர்கின்றது ; தண்ட்காரண்ய வாஹிக 
ளாகிய ரிஷிகளைப்‌ பாதுசாப்பகன்‌ பொருட்டு, ராக்ஷஸர்களைக்‌ கொலே 
செய்வேனென்து பிரதிஜ்ஞை செய்தருளினீ ல்லீரோ ? இதன்பொருட்டே 
யன்றே * தேவர்‌ தம்பியுடன்‌ வில்லைக்‌ கரத்திலேம்திப்‌ புறப்பட்‌ டிருக்‌ 
இன்தீர்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ தேவருடைய இந்தச்‌ செயலைச்‌ சந்தை செய்கை 
யில்‌, இஃதெனக்கு நலமெனல்‌ கோன்றுகன்‌ நிலது ; என்‌ மனமும்‌ சிந்தா 
குல மாகின்றது ; ஆதலின்‌, யாம்‌ இப்பொழுது தண்டகா வனத்தினுட்‌ 
புகுவது தகுதியற்றது ; இது ஈலமென யானுடன்படேன்‌ ; அதற்குக்‌ 
காரண முரைக்கின்றேன்‌ கேட்டருளீர்‌ ; தேவர்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கையிலேந்திச்‌ 
செல்லுகையில்‌, வனசரங்களைக்‌ கண்டு பாணங்களைத்‌ தொடுத்‌ தடிப்பீர்‌ ; 
கையில்‌ ஆயுத மிருக்கின்‌, ௮ஃது. வாளா இருக்க விடாது ; க்ஷத்திரியர்‌ 
களுக்கு வில்லும்‌, அக்கினிக்கு விறகும்‌ அருகிலிருக்கையில்‌, கேஜஸ்ஸை 
யும்‌, பலத்தையும்‌, பெரும்பாலும்‌ வளரச்‌ செய்யும்‌ ; முற்காலத்தில்‌ ஒரு 
மஹாமுனிவர்‌ காட்டிடையில்‌ தவஞ்‌ செய்தகொண்‌ டிரு க்கையில்‌, அவரு 
டைய தவத்தைக்‌ கெடுப்பகன்‌ பொருட்டு, இந்திரன்‌ வாளைக்‌ கையிற்பிடி த்‌ 
துக்கொண்டு ஏவலாளன்வேஷம்பூண்‌ டங்கெய்தி, அந்த முனியை கோக்க, 
ஸ்வாமி ! யான்‌ ஒரு காரியமாக ஒரிடம்போய வருவேன்‌ ; யான்‌ வருமளவும்‌ 
இந்த வாளைத்‌ தேவர்‌ பாதுகாத்‌ களிக்க ; மீளவும்‌ யான வந்து யெற்றுக்‌ 
கொள்வேனென்‌ அரைத்து, அந்த வாளை வைப்பாக அவரிடத்தில்‌ கொடுத்து 
விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டனன்‌. அந்த முனியும்‌ அந்த வாளை வாங்கிக்கொண்டு 
- க 


i & 


௫௬௨ . வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வைப்பாதலால்‌, அதனை யோரிடத்திலும்‌ வைத்துச்‌ செல்ல ஈம்புகலின்றி, : 
எப்பொழுதும்‌ அதனைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டே திரிந்தனர்‌, அதனை . 
விட்டு எங்கும்‌ சென்றிலர்‌ ; இவ்வண்ண மிருக்கையில்‌, தவமுயற்சியில்‌ 
ஊக்க௩்தப்பிக்‌ கொடுமைபூண்டு வாளினால்‌ பற்பல உயிர்களேக்‌ கொன்று ' 
கடையில்‌ நரகத்தை யடைந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ நிகழந்ததென்ன பெரி 
யோர்கள்‌ கூஅஇன்றனர்கள்‌, ஆதலின்‌, ஆயுதம்‌ அருகிலிருக்கின்‌, இத்‌ 
தன்மையகாகய இமையை விளைக்கும்‌ ; ஆயுதமென்பது நெருப்புப்போலச்‌ 
க்க ப்ற்றி எரிக்கும்‌ ;-- 


ஆ என்லன வால, ௦285 ட 
ஸ்கேஹாச்சபஹுமானாச்ச ஸ்மாரயேச்வாம்கசிகூயே, 


தேவர்‌ யாவு முணர்ந்தவரும்‌, எனக்குக்‌ குருவு மாகின்றீ ராதலின்‌, 
தேவர்க்கு யான்‌ உபதேசஞ்‌ செய்கின்‌ நிலேன்‌ ; ஸ்கேஹத்தினாலும்‌, பஹு 
மானத்தினாலும்‌, தேவருக்கு நினை வூட்டுகின்றேனே யன்றி, சிக்ஷிக்கின்றி 
லேன்‌ ; தேவர்‌ இப்பொழுது வில்லையேந்தி வைரமின்றி யொருவரைக்‌ 

- கொலைசெய்வதென்பது ஒருகாலுந்‌ தகாது ; பகையின்றி  யொருவனைக்‌ 
கொலைசெய்ய யானுடன்படேன்‌ ; வீரராக யரசாட்சிசெய்கின்ற க்ஷ்த்திரி 
யர்களல்லரோ வில்லையேந்தி யார்த்தர்களைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
வர்கள்‌ ; தேவருக்கு இது தகுதியற்றது; ஆயுத மெங்கே ? வஈவாஸ்‌. 
மெங்கே ? க்ஷத்திரிய தருமமெங்கே $ தவமெங்கே ₹ இவ்வண்ணம்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விரோதமாயுள்ள தருமங்களை மேற்கொள்வதாகாது ; தேசதர்ம 
மாகிய தவமொன்றே பஜிக்கப்பட்க்‌ கடவது, இப்பொழுது வில்‌ கையி 
லிருக்கையில்‌, புத்தி கலக்கமுஅும்‌ ; மீளவும்‌ திருவயோத்தி சேர்ந்தபின்பு, 
வில்லேந்தி க்ஷத்திரதருமத்தைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவீர்‌, தேவர்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ முனி யாகுவீராகில்‌, கைகேயி தசரதர்களும்‌ மிக மகிழ்வார்கள்‌ ;— 


கரு CRO S8 KT லல கல்ல . 
Fo Ege காலை || 


,தீர்மாதர்த$ப்ரபவதி தர்மாத்ப்ரபவதேஸூகம்‌ 


சர்மேணலபதேளர்வம்‌ Lo 


கருமத்தினலேகானே தொது டக்கள்‌ உண்டாகின்றன ; மற்று. 
முள்ள யாவும்‌ கீருமத்தினாலே பெறப்பகின்றன ; ஆதலின்‌, இவ்வுலகமே 
தர்ம்தூலமாஇன்ற அ; அந்தத்‌ தருமமும்‌, பற்பல நியமோபவாஸா.இகளினால்‌ 
மெய்யை வருத்திக்‌ தவஞ்செய்பவர்களால்‌ பெறப்படுகின்றது ; ஸஃகத்‌ 
இனால்‌ ஸஃகங்கிடைக்குமோ $ ஆதலின்‌, தேவர்‌ நியமம்‌ பூண்டு தபோ : 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௫௬௩ 


வனத்தில்‌. முனி தர்மக்தையே யறுஷ்டிக்கக்‌ கடவிர்‌, தேவர்‌ தஇருவுளத்‌ 
தில்‌ மூவுலகங்களும்‌ இயல்பாக விளங்குகின்றன ; ஆதலின்‌, தேவருக்கும்‌ 
தருமோபதேசம்‌ செய்பவர்‌ யாவருளர்‌ தேவரே தம்பியுடன்‌ நன்கா 
்‌ மாய்ந்து தக்கவண்ணஞ்‌ செய்தருள்க என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ ஒன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 

TT EEE 
பத்தாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்கு ராக்ஷஸ ஸம்ஹாரம்‌ 
ரல வருளிச ர 
டட 


அநந்தரம்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டியா ரிவ்வண்ண முரைசெய்த வாக்இ 
யத்தைக்‌ கேட்டு மகிழந்து, தை அடு நோக்கி, அடி ஜனகராஜன்‌ 
இருமகளே ! நீ விண்ணப்பஞ்செய்த வாக்கியம்‌, உன்‌ குலத்திற்கும்‌, உன்‌ 
குணத்திற்கும்‌, என்னிடத்திலுள்ள ஸ்சேஹ பகுமானங்களுக்கும்‌, மிகவும்‌ 
தகுதியுள்ளசே யாகின்றது ; ஆகிலும்‌, யான்‌ உரைசெய்யும்‌ வாக்யெத்தை 
ஈன்கு கேட்டுணர்‌; : க்ஷத்கிரியர்கள்‌ ஆர்த்த ஜனபரி ரக்ஷணத்தின்‌ 
பொருட்டு  ல்லெக ல்‌ 2 கொடியர்களைக்‌ கண்டிப்பது தருமமே 
யென்று நீயே யுரைத்தனை யல்லையோ £ கண்டகாரண்ய வாஉலிகளாகஇய 
அந்த முனிவர்களும்‌, ராக்ூஸர்களால்‌ கொலைசெய்யப்பட்‌ டார்த்தி 
யடைந்து என்னைச்‌ சரணமடைந்கதனர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ நாடோறும்‌ சாக்ஷ 
_ஸர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களாகி இன்பமுஅனெறிலர்கள்‌ ; அவர்களே 
என்னிடம்‌ வந்து எங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ தளிப்பாயென்று வேண்டினர்கள்‌ ; 
யானும்‌ அவர்களது வேண்டுகோளுக்கிரங்கி, அவர்களை ப்பணிந்‌ து, அவர்‌ 
களை நோக்கி, மஹாயோகிகளே ! தேவர்‌ என்மீது அன்புற்தருள்க ; 
யானே னிட வந்து பணிந்து குற்றேவல்களைச்‌ செய்து செல்ல 
வேண்டி யிருக்க, தேவர்களே என்னிடம்‌ வம்‌ இவ்வண்ணம்‌ வேண்டு 
வதற்கு யான்‌ மிகவும்‌ நாணமுறுகின்றேன்‌ ; அடியேன்‌ இப்போழ்‌ து 
செயல்‌ வேண்டுவது யாதோ வென்று வினாவினேன்‌ ; அவர்களும்‌ என்னை 
நோக்கி, ஸ்ரீராமா ! கொடியர்களும்‌, ' வலியர்களும்‌, காமரூபிகளுமாகிய 
அரக்கர்கள்‌ ஹோமாதிகாலங்களில்‌ வந்து எங்களைப்‌ பீடிக்கின்‌றனர்கள்‌ ; 
அவர்களைக்‌ கொன்று எங்களை சக்ஷிக்கக்‌ கடவை. எமக்கு யார்‌ ௧௫ 


யென்று. தேடிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, நீயே தற்செயலா யிங்கெழுக்‌ 


| ந்‌ 
௫௬௪ வால்மீகராமாயணம்‌ 


கீருளினை ; ஆதலின்‌, நீயே எங்களுக்கு தீ தஞ்சம்‌ ; யாங்களும்‌ தவத 
திறமையினால்‌ அரக்கர்களை நாசஞ்செய்ய வல்லோம்‌ ; ஆகிலும்‌, நெடுகான்‌ 
செய்த தவங்களின்‌ பலன்களை இது விஷயத்‌ அழித்‌ துக்கொள்ள 
விரும்புகின்‌ றிலோம்‌ ; தவ மென்பது பற்பல விக்நினங்களை யுடையது ; 
செய்வதற்கும்‌ எளியதன்று ; ஆதலின்‌, அரக்கர்களால்‌ யாங்கள்‌ பகூதிக்கப்‌ 
படிகையிலும்‌, அவர்கள்மேல்‌ சாபமிடுகன்‌ பிலோம்‌ ; 
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ஆதலின்‌, நீயே 
தம்பியுடன்‌ கூடி எங்களை சகஒிக்கக்‌ கடவை, யாங்கள்‌ உன்னையே நாதனாக 
உடையோமே யன்றி, எமக்கு வேறே கஞ்ச மிலதென்‌ றருளிச்‌ செய்த 
னர்கள்‌, யானும்‌ அதுகேட்டு அவர்களை கோக்க, முனிவர்களே ! யான்‌ 
உங்களுக்கு விரொதிகளாயெ ராக்ூஸர்களெல்லோரையும்‌ கொலைசெய்து 
உங்களெல்லீரையும்‌ பாதுகாக்‌ தருள்வேனென்று பிரதித்ஞைசெய்‌ துரைத்‌ 
தேன்‌ ; யான்‌ பர தில்னை செய்துவிட்ட பின்பு, உயிருள்ளவரையில்‌, 
எப்படியா வது அதனை நிறைவேற்றுவேனேயன றி, பிசதிஜஞையை யொரு 
பொழுதும்‌ தப்பி நடவேன்‌; எனக்குச்‌ சத்தியமே மிகப்‌ BE க 


6085022502 500 மானால்‌ லக ௦ 
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81093” oo 089 ல 3௧8 | 


அப்யஹம்ஜீவிசஞ்ஜஹ்யாம்‌ த்வாம்வாஹீதேஸல௯தமனாம்‌ 
0 படக்‌ ரூதிய ற தமக்கு! 
- 


கேளடி ஹீதையே ! யான பிரதத்ஞையைப்‌ .. பரியாலனஞ செய்வ 
தன்பொருட்‌ எல்லோர்க்கும்‌ மிகப்‌ பிரியமரகி யிருக்கின்ற உயிரையாயி 
னும்‌ விட்டு விடுவேன்‌ ; உயிரினும்‌ பிரியமுள்ள உன்னையாயினும்‌ விட்டு 
விடுவேன்‌ ; உன்னிலும்‌ பிரியமுடைய லக்தமணனையாயினம்‌ விட்டு விடு 
வேனே யன்றி, பிரதிஜ்னையை யொருகாலையிலும்‌ முடியாது விட்டு 
விடேன்‌ ; முனிவர்கள்‌ பொருட்டுச்‌ செய்த பிரதிஜனையை மிகவுல்‌ 
கைவிடேன்‌ ; அழ. வைகேஹி ! முனிவர்க ளூரையாதிருக்கினும்‌, யான்‌ 
அவர்களைப்‌ பரிபரலிப்பது கடமை ; அவர்களாலும்‌ வேண்டப்பட்ட 
என்னாலும்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்‌ டிருக்கையில்‌, யான்‌ அவர்களை 
_ சசுஷிக்கவேண்டு மென்பதற்குக்‌ கேட்கவேண்டுமோ ? ஆதலின்‌, யான்‌ 
முனிவர்களைப்‌ பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டுப்‌ பலாசர்களைக்‌ கொலைசெய்ய 
வேண்டு மென்பதே தருமம்‌ ; நீயு மிதனை யறிவாயாயினும்‌, என்னிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்கேஹத்தினாலும்‌, பஹஃமானத்தினாலும்‌, இவ்வண்ணமுரைத்தனை;. : 
அதற்கு யான்‌ மிக மகிழ்ந்தேன்‌ ; பிரியமிலாதார்க்‌ கொருவர்‌ இதமுரைப்‌ 
பார்களோ 1 நீ யவ்வண்ண முரைத்தது உனக்கும்‌, உன்‌ குலத்திநீகும்‌, 
மிகத்‌ தகுதியுளளது ; நீ இவ்வண்ணம்‌ தருமசிந்தையுற்னு என்னுடன்‌ 
கூடிக்‌  தருமவழிகோணாமல்‌ நடக்கின்றமையின்‌, 8 எனக்‌ குயிரினும்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. , ௫௬௫ 


ர்‌ என்றிவ்வண்ணம்‌ ச தரிக்டில தா மைதிலியை 
' மகிழ்விசு துத்‌ தம்பியுடன்‌ சாபபாண தாரியாகி, மிகவும்‌ ௮ழகிய தபோ 
: வனங்களை நோக்கி, எழுந்தருளினர்‌. 
ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ பத்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
த்த 
பதினொன்டுவஅசருககம்‌. 


பெருமாள்‌ ரிஷிகளது ஆூரமங்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு, மீளவும்‌ சு இசஷ்‌ 
ணாப்ரமம்‌ வந்து, அங்கிருந்து அகஸ்த்ய ப்ராதாவின்‌ ஆரம 
வழியாக அகஸ்க்யா 5 ரமத்திம்‌ கெழுந்தருளிய து, 


CTD 


8882 > OPED 52% ஜல ஷன்‌ 
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௮௪சரத$ப்ரயயெளராம$? ஹீதாமத்யேஸுஃுமத்யமா 


_ ப்ருஷ்டதஸல்‌ அதனுஷ்பாணி3 லஆமணோஅஜகாமஹ, 


அந்தரம்‌ பெருமாள்‌ முன்னும்‌, பிராட்டியார்‌ நடுவிலும்‌, இளைய 
பெருமாள்‌ பின்னுமாக எழுந்தருளினர்கள்‌, இவவண்ணம்‌ ஸரீ ராமலக்ஷ் 
மணர்க ளீருவரும்‌ பிராட்டியாருடன்‌ சென்று, பற்பல மலைகளையும்‌, 
வனங்களையும்‌, நதிகளையும்‌, ஸாரஸ சக்கரவாகம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவை 
களையும்‌, தாமரை யோடைகளையும்‌, நிரை நிரையாகக்‌ கூடித்‌ இரிகன்ற 
மான்களையும்‌, மகமேறிக்‌ கொம்பையசைக்துத்‌ இரிகின்ற மஹிஷங்களை 
யும்‌, காட்டுப்‌ பன்றிகளையும்‌, மரங்களை முறிக்கின்ற யானைகளையும்‌ கண்‌ 
ணுற்றுக்‌ கொண்டே நெடுந்‌ தூரன்‌ சென்று, மாஸ்ப்பொழுதாகுகையில்‌, 
ஒரு காதவழி நீள முள்ள தும்‌, தாமரை மலர்ந்‌ தடர்ந்து யானைக்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ இகழ்ந்தும்‌, ஸாரஸஹம்ஸகாகம்பாதி ஜலசரபக்திகள்‌ நிறைந்தும்‌, 
தெளிந்து குளிர்ந்த ஜலம்‌ நிரம்பியு முள்ளதமாகிய ஒரு தடாகத்தின்‌ 
கரை சேர்ந்து, நருத்த இதவாத்யங்களின்‌ தொனியைக்‌ கேட்டும்‌, ஒருவரு 
மில்லாமையைக்‌ கண்டும்‌ வியப்படைந்து, தம்முடன்‌ வருகின்ற முனிவர்‌ 
களுள்‌ தாமபிருத்தென்பவரை நோக்கி, மாதவரே ! வரத்‌ இயங்களின்‌ 
ஒலிமாக்இரம்‌ மிகவும்‌ இனிமையாகக்‌ கேட்கப்‌ படுகின்றகே யன்றி, 
யொருவரையும்‌ காண்கின்றிலோம்‌ ; ஆதலின்‌, மிக வியப்புற்‌ திருக்‌ 
கின்றோம்‌ ; இந்தத்‌ தொனி எங்‌இருந்‌ தொலிக்‌இன்றது ; இது யாதோ ? 
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௫௬௭ ்‌ வால்மீகரொமாயணம்‌ 


இதனை யாங்கள்‌ கேட்கக்‌ தகுமாயின்‌, அருளிச்‌ செய்க வென்று வினாவி 
யருளினர்கள்‌. அம்முனிவரும்‌ அதுகேட்டு, இவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
ராஜகுமாரர்களே ! இந்தத்‌ தடாகம்‌ பஞ்சாப்ஸரமென்னும்‌ பெயருடை 
யது; அழிவற்‌ நிவ்வண்ணமே எப்போழ்‌ தும்‌ நிறைந்துள்ளது ; ; மாண்ட 
கர்ணியென்னும்‌ முனிவர்‌ தம்‌ தவத்திறமையினா லியற்றப்பட்டது : . 
அந்த ரிஷீ பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ வாயுபக்ஷராகி, உண்டி நீங்கிக்‌ கடுந்தவம்‌ 
செய்கையில்‌, இந்திராக்கினிகள்‌ முதலிய தேவர்களெல்லோரும்‌ அச்சங்‌ 
கொண்டு, இம்முனிவர்‌ நம்முள்‌ யாருடைய பட்டத்தைக்‌ கோரித்‌ தவஞ்‌ 
செய்கின்றனமோ £ என்றொருவர்க்‌ கொருவர்‌ உரைத்‌ துக்கொண்டு, இவ 
ருடைய தவத்தைக்கெடுப்பதன்பொருட்டு, அப்ஸரஸர்களுள்‌ சிறந்தவர்க 
ளாகிய ஐ௩்துபேர்களை யனுப்பினர்கள்‌ ; அந்த அப்ஸாஸர்களும்‌ இவரிடம்‌ 
வந்து இவரை மயக்கிக்‌ கேளிக்காளாக்கி விட்டனர்கள்‌. பின்பு அந்த 
மாண்டகர்ணியும்‌, இவர்களைக்‌ காமுற்று மணஞ்‌ செய்துகொண்டு தம்‌ 
யோக மஹிமையினால்‌ யுவாவாகி இந்தத்‌ தடாகத்தையும்‌, இதன்‌ நடுவில்‌ 
மாடமாளிகையையும்‌ இயற்றி, அல்லும்‌ பகலும்‌ அந்த அப்ஸ்‌ ரஸர்க 
ப புணர்ம்‌ இனபுறுகின்றனர்‌ ; அந்த மனையும்‌, இந்தத்‌ தடாகத்தி 
னுள்‌ மறைக்‌ இருக்கின்றது ; அந்த அப்ஸரஸர்களே ஆட்டமாடியும்‌, 
பாடியும்‌, அம்முனிவரை மகிழ்விக்கின்றனர்கள்‌; அந்த வொலியே 
இங்கே ம்‌ படுகன்ததென்‌ அரை செய்தனர்‌. ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்‌ 
களும்‌ பிராட்டியாருடன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து, ரிஷிகளுடனும்‌ 
பிரஹ்மேோேதஜஸ்‌- விளங்குகின்ற ஆ.ர்சமமண்டலங்களைக்‌ கண்டு புகுந்து 
ூஜிக்கப்பட்டவராகி வாழ்ந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ அந்த ஆமா 
மங்களில்‌ : எல்லாருடனும்‌ வாழ்ந்து, முறையே யங்கங்குள்ள ஆசமங்‌ 
களுக்கு மெழுந்தருளி, லெ விடங்களில்‌ பத்து மாஸங்களும்‌, சில விடங்‌ 
களில்‌ ஒரு வருஷமும்‌, சில விடத்தில்‌ கான்குமாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ 

ஐந்து மாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ ஆறு மாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ ஒரு - 
மாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ ஒன்றரை மாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ மூன்று 
மாஸமும்‌, சில விடத்தில்‌ எட்டு மாஸழும்‌ சுகமாக வாசஞ்‌ செய்கையில்‌, 
பத்து வருஷங்கள்‌ சென்றன ; பின்பு பெருமாள்‌ மீளவும்‌ திரும்பி 
ஸுஇக்ஷ்ணா ரமத்திற்‌ கெழுக்கருளி, அவரால்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்டவராகிச்‌ 
இலகால ,மிருக்து, ஒருநாள்‌ ஸஃஇீக்்ணமஹாமுனியைப்‌ பணிந்து, 
பகவானே .! இந்த அரணியத்திலே அகஸ்த்யமஹாமுனி எழுந்தருளி 
யமிருக்கின்றனரென்று முனிவர்கள்‌ கதை சொல்லக்‌ கெட்டு கனல 

ஆலும்‌, இவ்வரணியம்‌ மிகப்‌ பெரி தாதலின்‌, அவருடைய ஆஸ்ரமம்‌ 
எங்கிருக்கன்றதோ அறிடன்‌ நிலேன்‌ ; அவருடைய ஆண மம்‌ எங்கு? 
இன்றதோ அருளிச்‌ செய்க ; தேவருடைய அருளினால்‌ ஹீதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ கூடி பகஸ்த்யமஹா முனிவரைக்‌ கண்டு. பணிந்து மகிழ்‌. 
வேன்‌ ; பதம்‌ யான்‌ கண்டு பணிந்து குற்றேவல்‌. செய்ய 
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வேண்டுமென மிக விருப்புறுகின்றேனென்று வினாவினர்‌, ஸ்‌ இீச்ஷ்ண 
மஹாமுனியும்‌ அதுகேட்டு மகிழ்ந்து பெருமாளை நோக்கி, அடா சாமா ! 
யானே. உன்னை நோக்கி, யகஸ்க்யாரமத்திற்கு ஹீதா லக்ஷ்மணர்க 
ளுடன்‌ செல்லுகவென்‌ - அரைசெய்யவேண்டுமென்‌ றிருந்தேன்‌ ; தைவா 
இனமாக நீயே வினாவினை ; ஆதலின்‌, யான்‌ அகஸ்த்யா மம்‌ இருக்கு 
மிடத்தை யுரைக்கின்றேன்‌ கேளாய்‌ ; இங்கிருந்து தெற்காக நான்கு 
யோஜனம்‌ செல்வாயாகில்‌, அங்கே அகஸ்த்ய பராதாவின்‌ ஆடாம மிருக்‌ 
கின்றது ; அவ்விடத்தில்‌ ட்‌ காது ; அதில்‌ கனிகள்‌ பழுத்தும்‌, 
மலர்கள்‌ மலர்ந்தும்‌, பற்பல பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌; தாமரை ம்க்கும்‌, 
தண்ணீர்‌ நிறைந்தும்‌, பலவகைப்பட்ட கீர்ப்பறவைகள்‌ சூழ்ந்தும்‌ 
திகழும்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ ஓரிரவுதங்‌, 'மறுகாளுதயத்தி லங்கிருந்து புறப்‌ 
பட்டு அதற்குத்‌ தெற்கில்‌ அடர்ந்த வனத்தின்‌ பக்கமே சென்று ஒரு 
யோஜனம்‌ தாண்டுகையில்‌, அங்கு அகஸ்த்யா, ரம மிருக்கின்றது ; 
அதனைக்‌ கண்டு நீங்க ளெல்லீரும்‌ மகிழ்வுறுவீர்கள்‌ ; அந்த அகஸ்திய 
மஹாமுனியைக்‌ கண்டு பணிய ஆவலுளதாயின்‌, இப்பொழுதே புறப்‌ 
பட்டுச்‌ செல்க ; என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அதுகேட்டு 
உடனே ஷீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ அவரைப்‌ பணிக்து விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, அகஸ்த்யாட்‌ ரமத்தை நொக்கிப்‌ புறப்பட்டு, ஸ்‌ இீக்ணர்‌ 
உரைத்த மார்க்கமே பற்றிச்‌ சென்று, பற்பல வனங்களையும்‌, மலைகளை 
யும்‌, டட பசக கண்டு மகிழ்ந்து, இய மம கோக்கிப்‌ பாராய்‌ 
லக்ஷ்மணா ! இதோ அந்த அகஸ்த்ய ப்ராதாவின்‌ ஆ. மங்‌ காணப்‌ படு 
தின்றது ; பழுத்த பீப்பலிகளின்‌ மணங்கமழ்ந்த மந்தமாருதம்‌ வீசுனெற 
தன்றே 2 .அங்கங்குக்‌ கட்டைகளும்‌ வெட்டிக்‌ குவிக்கப்பட்டிருக்னெறன; . 
தூப்புற்களும்‌ அறுக்கப்பட்டிருக்கன்றன ; இந்த ஆழ்ரமத்தின்‌ நடுவில்‌ 
ஹோம தூமழமும்‌ மிகக்‌ கறுத்து மேலெழுகின்றது ; பரிசுத்தியுள்ள 
தீர்த்தங்களில்‌ கீரிலாடிகீ்‌ தூய்மைகொண்ட முனிவர்களும்‌, பகவதா ராத 
னத்தின்‌ பொருட்‌ மலர்‌ கொய்‌ கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, ஸ.இக்ஷ்ண 
மஹாமுனிவரால்‌ கூறப்பட்ட அகஸ்திய ப்ராதாவின்‌ ஆப்சமமே இது 
வாகும்‌ ; உலகங்களுக்கு இகஞ்‌ செய்வதன்‌ பொருட்டே இவர்க்கு 
ப்ராதாவாகிய அகஸ்த்யமஹாமுனிவர்‌ இந்தத்‌ தென்திசையை யடை௩ து 
மிருத்யுவைப்‌ போக்கி யருளுகின்றனர்‌ ; இங்கே முன்பு இல்வல வாதா 
பிக ளென்லும்‌ இரண்டு அஸஃரர்கள்‌ வாஸஞ்‌ செய்து கொண்டு, பிராஹ்‌ 
மணர்களைக்‌ கொலை செய்தகொண்டிருந்தனர்கள்‌. அவர்களுள்‌ இல்வலன்‌ 
 பிராஹ்மணவேலும்பூண்டு ஸம்ஸ்க்ருதபாஷலையுரைத்‌ துக்கொண்டு, வேதி 
யர்களை ரூராத்தமென்று நிமந்தரணஞ்செய்து ஆட்டினுருவக்கொண்ட 
வாதாபியை யறுத்துச்‌ சமைத்து உண்டிகளில்‌ கலந்து, அந்த வேதியர்‌ 
களைப்‌ புஜிப்பிக்து, மந்திர பூர்வமாகத்‌ தம்பியை யுத்தேசித்து, அடா 
வாதாபி ! எழுக்துவாவென்று கூவி யழைச்கையில்‌, உடனே வாதாபியும்‌ 
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ஆடுபோலக்‌. கற்றிக்கொண்டு அந்த வேதியர்களது குடலைப்‌ பீறிக்‌ 
கொண்டு வெளியே வருவான்‌, இவ்வண்ணம்‌ அவர்களால்‌ அநேகமாயிமம்‌ 
பிராஹ்மணர்கள்‌ கொலைசெயயப்பட்டனர்கள்‌, அ௮நந்தரம்‌ தேவர்க ளெல்‌ 
லோரும்‌ அகஸ்த்யமஹாமுனிவரை வேண்டி, அந்த வசுரர்களைக்‌ கொலை 
செய்யும்படி யுரைத்தனர்கள்‌. அகஸ்தியமஹாயோக௫யும்‌ அதற்‌ குடன்பட்‌ 
டிங்கு வருகையில்‌, இல்வலன்‌ இவரைக்கண்டு வழக்கப்படி நிமந்தரணஞ் 
செய்து ஆட்டி னுருவங்கொண்ட தம்பியைப்‌ புஜிப்பித்‌து, ஸகலம்‌ ஸம்‌ 
பூர்ணமென்‌ அனைத்த பின்பு, உத்தரா போசன மளித்துத்‌ தம்பியை. 
யுத்தேசித்து, வாதாபியே ! எழுக்திராயென்‌ அரைத்தனன்‌. அகஸ்திய 
மஹாமுனிவர்‌ அதுகேட்டு (வாதாபே ஜீர்ணேபவ) என்‌ அரைசெய்து 
இல்வலனை நோக்கி, அடா இல்வலா ! என்னால்‌ புஜிக்கப்பட்ட பின்பும்‌, 
வாதாபி எழும்‌ துவரு6 திறமையுள னாகுவானோ வென்றன ஈகைக்‌ துரை 
செய்தனர்‌. இல்வல னஅகேட்‌ டிவரைக்‌ கொலை செய்யம்படி எதிர்த்து 
வருகையில்‌, அகஸ்தியமுனிவரும்‌ வெகுண்டு விழிக்கையில்‌, இல்வலன்‌ 
பக்கென்‌ நெரிர்‌ திறந்தனன்‌, அததனமையசராகிய அகஸ்கஇியமஹா 
யோகியின்‌ பிராதாவினுடைய ஆஸ்ரமம்‌ பாரடா தம்பி! என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ 
உரைத்துக்கொண்‌் டிருக்கையில்‌, ஆதித்தன்‌. அத்தஇிரி யடைந்தனன்‌ ; 
சந்திப்‌ பொழுதும்‌ தோன்றிற்று ; பின்பு, பெருமாள்‌ இளையபெருமா 
ளூடன்‌ நித்ய கருமங்களை முடித்துக்கொண்டு ஆர்ரமத்தினுட்புகுந்‌ த 
அகஸ்த்ய ப்ராதாவைக்‌ கண்டு பணிந்தனர்‌, அம்முனிவரும்‌ இவர்களைக்‌ 
கண்டு ம௫ழ்ந்து பூஜித்தனர்‌, பெருமாளும்‌ சுகமாக அன்‌ றிரவை யங்குப்‌ 
போக்கி, மறுகாளுதயத்தி லெழுக்து செய்கடன்களை முடித்துக்கொண்டு 
அகஸ்த்ய ப்ராதாவைக்‌ கண்டு பணிக்து அவரை நோக்கி, மாதவரே ! 
தேவருடைய ஆஸ்ரமத்தில்‌ இரவைச சுகமாகப்‌ வ க்னேன்‌ சேவ 
ருடைய தமைய சார ரமஞ்‌ செல்வோம்‌, விடை கொடுத்து வாழ்த்தி 
யருள்க ;. என்றுரைத்‌ தருளினர்‌, அம்மணி. அது கேட்டுப்‌ பெரு 
மானை நோக்கி, ஸ்ரீராமா 1 நீங்கள்‌ சுகமாகப்‌ போய்‌ வாரீர்களென்று 
விடைமொழி A வாழ்‌,த்தி யனுப்பினர்‌, பெருமாளும்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு ஸ்ட, இக்ணமஹாமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த வழியே 
பற்றிச்‌ சென்று, அருகிலுள்ள வகத்திலிருந்த நீவார பன ஸதாலத 
மாலதி க: குளவஞ்‌ சுளதவ மதூக பில்வ சிரிபில்வ இங்துகம்‌ முதிய 
மரங்களையும்‌, அம்மரங்களில்‌ படர்ந்து மலர்க துள்ள வல்லிகளையும்‌, 
யானைகளின்‌ துஇக்கைகளினால்‌ முறிக்கப்பட்ட கிளைகளையும்‌, குரங்கு 
களினா லசைக்கப்பட்ட துனி மரங்களையுங்‌ கண்டு மகிழ்ந்து, பின்‌ புறத்தில்‌ 
வருகின்ற இளையபெருமாளை நோக்கித்‌ தம்பி ! இங்கே மரங்கள்‌ யானே 
முதலியவைகளால்‌ முறிக்கப்படாமல்‌ அடர்ந்த இலைகளை யுடையன வாத 
லாலும்‌, விலங்குகளும்‌, பறவைகளும்‌, பகை நீங்கு யடங்கி இருக்கின்ற 
மையாலும்‌, அகஸ்தியமஹாமுனிவா த ஆ மம்‌ ௮௬௫ லிருக்கின்றது 
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போலும்‌, அந்தக மஹாமுனிவர்‌ டை ப தவமஹிமையினாலேயே 
அகஸ்தியர்‌ அகஸ்தியரென்‌ நறெங்கும்‌ புகழப்‌ படுகின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, 
அவருடைய ஆ. சமமே இது ; இவ்வனம்‌ மிகுந்த புகை சூழ்ந்தும்‌, 

மரவுரிகளினால்‌ விளங்கியும்‌, பகையற்ற விலங்குகள்‌ பொருந்தியும்‌, பல 
வகைப்‌ பறவைகள்‌ ஓலித்தும்‌. விளங்குகின்றது ; இந்த அகஸ்தயமஹா 
முனியினிடத்தி லச்சங்கொண்டே அரக்கர்கள்‌ இங்குச்‌ சோகன றிலாகள; 
அம்முனிவர்‌ இந்தத்‌ தென்திசைக்கு எதுமுத லெழுந்தருளினரோ ? 
அ அமுதல்‌ அரக்கர்களும்‌ பகை நீங்கிச்‌ சாந்தியடைக்‌ திருக்கின்றனர்கள்‌, 
இம்மஹாழமுனிவரால்‌ இத்தென்திசை பிடையற்‌ றிருக்கின்றமையின்‌, 
இ.து அகஸ்திய இசையென்றே கூறப்படுகின்றது ; வெய்யோனுடைய 
வழியையும்‌ தகையும்படி மேலெழுந்து வளர்ந்த விந்திய சைலமும்‌, இவ 
ருடைய ஆஜ்ஞைக்கு உட்படிந்தே அடங்கு வளரா திருக்கின்றது ; அத்‌ 
தன்மையருடைய ஆடம்‌ மாதலின்‌, இஅ மிக விகயமுற்ற ஜனங்களினால்‌ 
அடையப்பட்‌ டி.ருக்கின்றது. ; இம்மஹாமுனிவரே நாம்‌ வந்ததை யமிந்‌ 
காகரஞ்‌ செய்து நமக்கு ஈலஞ்செய்‌ தருள்வர்‌ ; யான்‌ அவரைப்‌ பூஜை 
செய்து கொண்டே வனவாஸ சேஷத்தையும்‌, அங்கு வாஸஞ்‌ செய்து 
போக்குவேன்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ தேவகந்தர்வ ஹித்தசாரணாதிகளும்‌ வந்து 
அகஸ்த்யமஹாமுனிவரைப்‌ பணிகின்றனர்கள்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ பொய்‌ 
யுரைப்பவனும்‌, கொடுமையுடையோன்‌, ஏகாந்தமாகத ”மைசெய்பவன்‌, 
பீடை செய்பவன்‌, மனம்‌ போன்றபடி நடப்பவன்‌, காமங்‌ கொண்டவன்‌, 
0 தய ஒருவனும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ன ரர. ன்‌ பச்சப்‌ 
அ த்தன்மைய ரல்லரோ $ இவ்விடத்தில்‌ தேவாதிகளும்‌ ஆகார நிய 
முடையவர்களாகித்‌ தவஞ்‌ செய்கின்றனர்கள்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ தவஞ்‌ 
செய்தவர்கள்‌ சித்தி யடைந்து திவ்விய விமானங்களிலேறி விண்ணுல்கஞ்‌ 
. சேர்னெறனர்கள்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ தவஞ்‌ செய்பவர்களுக்குத்‌ தேவர்கள்‌ 
யக்ூஷலோகத்தையும்‌, விண்ணுலகனையும்‌, இம்மையில்‌ பற்பல ராஜ்ஜியங்‌ 
களையும்‌ அளிக்கின்றனர்கள்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா ! யாம்‌ இந்த. ஆழ்மம்‌ 
வந்து சேர்ந்தனம்‌ ; ஆதலின்‌, நீ (முன்னே சென்று யான்‌ ஹீதையுடன்‌ 
வந்திருக்கன்றேனென்று அகஸ்இியமகாமுனிவருக்கு அறிவிக்கக்‌ கடவை. 
யென்‌ றருளிச்‌ செய்கனர்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ பதினொன்றாவது சருக்கம்‌ 
தேத்தித்று, 


ப கக அகல்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பெருமாள்‌ காடு புகுகையில்‌, இளையபெருமாளை 
முன்னும்‌, பிராட்டியாரை இடையிலும்‌, தாம்‌ பின்னும்‌ செல்லும்படி. ஏற்பாடு செய்‌ 
தருளிச்‌ செய்‌்௮, அவ்வண்ணமே தாம்‌ எழுந்தருளினர்‌, இ௰கே ( அக்ரத3ப்ரயயெள 
ராம) என்று பெருமாள்‌ தான்‌ முன்னே எழுந்தருளி இளையபெருமாளைப்‌ பின்னே 


‘i. பன்‌ 
இம வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பன்னிரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ ௮கஸ்கியமஹாழுனியைக்‌ கண்டு பணிக்‌ து 


அவரால்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்டது, 


அந்தரம்‌ இளையபெருமாள்‌ அகஸ்தியா,ரமத்தினுள்ளே சென்று 
அகஸ்தியசீட்‌ ரொருவரை நோக்கி, முனியே ! ஸ்ரீசசரதசக்கரவர்த்தயின்‌ ப 
மூத்த குமாரரும்‌, சிறந்த தோள்வலி யுற்றவருமாகிய ஸ்ரீசாமபத்திரா 
பாரியையாகிய ஹீதாபிராட்டியாருடன்‌ உம்மாடிரியரைக்‌ கண்டு வந்தனஞ்‌ 
செய்வதன்‌ பொருட்‌ டெழுக்கருளி யிருக்கின்றனர்‌; யான்‌ அவர்க்கு தி ச 
தம்பியும்‌, அஅகூலனும்‌, பத்தி யுடையவனும்‌, லக்ஷ்மணனென்னும்‌ 
பெயருடையோனு மாகின்றேன்‌ ; நீர்‌ எங்களைக்‌ கேட்டிருக்கன்றிரோ ? 
அந்த நாங்கள்‌ மூவரும்‌ பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வ 
இன்‌ பொருட்டு, இந்தத்‌ தண்டகாவன த்தை யடைகந்கதோம்‌ ; ஆதலின்‌, 
நாங்கள்‌ அகஸ்தியபகலானைக்காணக்கோருகின்மோம்‌; இச்செய்தியை நம்‌ 
மாசிரியருக்கு அறிவிக்கக்‌ கடவீரென்‌ ௮ுரைச்தருளினர்‌. அம்முனிவரும்‌ 
அதுகேட்டு அக்கினிஹோத்திராலயத்தி லெழுந்தருளியிருந்த அகஸ்த்ய 


வரும்படி. செய்த சென்னெனில்‌, முன்பு அணையின்‌ தி, மூவரே புறப்பட்டமையாலும்‌, 
அக்காட்டில்‌ எவ்விடத்தில்‌ எவர்களிருப்பதையும்‌ . அறிந்திலாமையாலும்‌, தாம்‌: . 
முன்னே செல்லுங்கால்‌, பின்புறத்தில்‌ யாரேனும்‌ ஒளித்திரு்து பிராட்டி இளைய. 
பெருமாள்‌ இவர்களுக்குத்‌ தீங்கு செய்வார்களோவென்‌ ஹையமூற்றுப்‌ பெருமாள்‌ 
அவவிருவர்களையும்‌ பாதுகாக்கும்படி தாம்‌ பின்னே எழுந்தருளினார்‌, இங்கே எல்லா 
விடல்களிலுச்‌ இரிந்‌ன அங்கங்குள்ள விசேஷங்களை யறிச்‌இிருக்கையாலும்‌, முனிவர்‌ . 
கள்‌ பின்னே ௮ணையாக வருன்றமையாலும்‌, அச்சமின்றித்‌ தாம்‌ முன்னே எழும்‌. 
தருளினார்‌. ஸ்திரீயாதலாலும்‌, முன்னாலும்‌ பின்னாலும்‌ பெருமாளைச்‌ சார்க்தே 
இருக்கவேண்டியவ ராதலாலும்‌, பிராட்டியார்‌ எப்பொழும்‌ இடையிலேயே 
வந்தாரென்‌அணர்க. ஸம்ப்ரதாயார்த்தமேதெனில்‌, குரு வர்சனம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
ஸ்வாசார்ய ப்ராசார்யன முதலாகப்‌ பிராட்டியார்‌ பெருமாளளவாகவாவஅ, பெரு 
மாள்‌ தொடங்‌ ஸ்வாசார்யனளவாகவாவ அ - வந்தனம்‌ செய்யவேண்டு மென்பதை 
யநிலிப்பதற்காக அங்கே பின்னும்‌, இங்கே முன்னுமாகப்‌ பெருமா ளெழுதந்தருளினா 
ரென்றறிக; லக்்மணசப்தம்‌ ஸ்ரீஉடையவரிடத்திலும்‌ வர்த்திக்கின்றமையின்‌, ஆசார்ய 
ஸமுதாயத்தையும்‌, தாற்பரிய லக்ஷணையால்‌ அறிவிக்கின்றது; அன்றியும்‌, பெரு 
மாளைச்‌ சரணமடைவோர்‌ அசார்யாளை முன்னிட்டுக்கொண்டே தன்னைச்‌ சரண 
மடைய வேண்டுமென்பதை யறிவிப்பதற்காக அங்கே இளையபெருமாளை முன்னே 
செல்லவிட்டுத்‌ தாம்‌ பின்னெழுக்தருளினர்‌. இங்கே ஆசிரியரா லுபதேசஞ்‌ செய்யப்‌ 
படு மூலமந்தி ரத்தின்‌ முகலெழுச்தின்‌ பொருளி னிலையை வெளி இடுவதன்‌ பொரு 
ட்டு முன்னே எழுர்தருளினாரெனவும்‌ உணர்க ; ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிகரால்‌ இங்‌ 
குற்ற சுலோகமே எட்டக்கரத்தின்‌ முதலெழுத்தின கன்றி முறைக்குத்‌ இருஷ்‌ 
டாந்தமாக வருளிச்செய்யப்‌ பட்டது, 


3 த்ர ) 
ஆரண்யகாண்டம்‌, இக 


பகவானை நோக்கி, ஆசிரியரே ! தாசரதிகளாயெ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ 
ஹீகாபிராட்டியாருடன்‌ வக்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; தேவரைக்‌ கண்டு பணிய 
விரும்புகின்றனர்கள்‌ ; இதைத்‌ திருச்செவிசார்த்தி மேலே டக்க 
வேண்டுவதை யருளிச்‌ செய்க வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, அகஸ்‌ 
தியபகவானும்‌ பெருமாளெழும்‌தருளியதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து, அஹோ ? 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ தண்டகாவ்ன த்துற்கெழுந்தருளி 
நெடுகாளாகியும்‌, இப்பொழுதே எமது நல்வினையினா லிங்கெழும்‌ தருளி 
னர்‌; யானும்‌ அவர்‌ எப்பொழுது இங்கெழு௩்‌ தருளுவரோ வென்றே 
- எதிர்பார்த்‌ இருந்தேன்‌ ; நீர்‌ விரைவாகச்‌ சென்று ஹீதா லக்ஷ்மணர்க 
ளுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பூஜித்‌ தெழுந்தருள ப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருக ; 
ஏன்‌ இதுவரையில்‌ எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வராமல்‌ ஆலஸ்யஞ்‌ 
செய்தீர்களென்‌ அ அருளிச்செய்களர்‌, £டரும்‌ அதுகேட்டு ஆசிரியரைப்‌ 
பணிந்து, ஸ்வாமி ! அவ்வண்ணமே ஸ்ரீசாமாஇகளை எழுந்தருளப்பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வருவேனென்று கைகுவித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்து விட்டு 
விரைவாக வெளியில்‌ வந்து இளையபெருமாளை' நொக்கி, லக்ஷ்மணரே ! 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ எங்கே 2 எங்கே 2 விரைவாக வெழுந்‌ தருளுக ; உள்ளே 
புகுக என்று வினாவினார்‌. இளையபெருமாளும்‌ அது கேட்டு  அம்முனி 
வரை யாருசமத்தின்‌ வாயிலில்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு வந்து பெருமாளைக்‌ 
காட்டினர்‌. அம்முனிவரும்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டு அகஸ்தியபகவான்‌ அரு 
ளிச்செய்த வாக்கியத்தை யுரைத்துக்‌ தக்கபடி பூஜைசெய்து உள்ளே 
எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு சென்றனர்‌, பெருமாளும்‌ ஹீதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ ஆழ்ரமதீதினுட்புகுகது, அங்கே அகஸ்தியாதிகளினால்‌ 
பிரதிஷ்டைசெய்யப்பட்டி ருக்கின்ற பிரஹ்மா, அக்கினி, ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு, 
மஹேந்திரன்‌, விவஸ்வான்‌, ஸோமன்‌, பகன்‌, குபேரன்‌, காதா, விதாதா, 
வாயு, தஇிருவநந்தாழ்வான்‌, காயத்ரி, வஸுதேவர்கள்‌, வருணன்‌, கார்த்தி 
கேயன்‌, தர்மன்‌ என்னும்‌ இப்பதினேழு தகேவர்கள து ஸ்தானங்களைக்‌ 
கண்ணுற்றுக்கொண்டே எழுந்தருளினர்‌, அகஸ்தியபகவானும்‌ சீடர்க 
ளுடன்‌ கூடிப்‌ வெருமாளை எதிர்கொண்‌ டெழுந்தருளினர்‌, பெருமாள்‌ 
அவரைக்‌ கண்டு இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ பாரடா லக்ஷ்மணா ! அகஸ்‌ 

த்யப்கவான்‌ ஆம்மத்தினின்றும்‌ புறப்படுகின்றனர்‌ ; இவரிடத்திலுள்ள 
சேஜோவிஷேஷக்தினுல்‌ இவரோ அகஸ்த்யபகவானென்றறிகின்‌ றேனென்‌ 
றருளிச்செய்து, அகஸ்‌இயமஹாழமுனிவரைக்‌ கட்டித்‌ இருவடி. களைத்‌ 
தொழுது வ$தா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ கைகுவித்து நின்றனர்‌, அகஸ்திய 
பகவானும்‌ இவர்களை யழைத்துக்கொண்டு வத அர்க்யபாத்யாஸநாதி 
களினால்‌ பூஜித்து, ஈல்வரவு வினாவிப்‌ பின்‌ புட்கார்கவென்று அருளிச்‌ 
செய்து, அக்கினியில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்து வானப்‌ பிரஸ்த விதியின்படி. 
பூதித்துப்‌ போஜனமும்‌ அளித்தனர்‌, பின்பு, கைகுவித்து வீற்றிருக்கின்ற 
பெருமாளை யகஸ்தியமுனிவர்‌ நேக்கி, கேளாய்‌ ஸ்ரீராமா ! தவசியாயி 


்‌ ‘ 
௫௭ ௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


னேன்‌ முதலில்‌ ஹோமஞ்செய்து, பின்பு ௮இதியை யாக்யாஇகளினால்‌ 
பூஜிக்கக்‌ கடவன்‌, இவ்வண்ணஞ்‌ செய்யானாகில்‌, தப்புஸாகூ சொன்ன 
அட நரகில்‌ வீழ்ந்து, தன்னுடைய மாம்ஸங்களையே கானுண்பான்‌ ; 
கீ எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌ நாதனும்‌, தரும முடையோனும்‌, மஹாசக 
னும்‌, யாவர்க்கும்‌ பிரிய முடையோனுமாகி யதிதியாக வந்தமையின்‌, 
நீ பூஜைக்‌ குரியவனென்‌ அரைத்துக்‌ காய்‌ கனி மலர்‌ முதலியவற்றால்‌ 
பூஜித்து, மீளவும்‌ பெருமாளை கோக்க, ஸ்ரீராமசந்திரா ! இங்கே பாராய்‌, 
இந்த வில்‌ விர்வகர்மனா லியற்றப்பட்ட ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவினுடைய 
கோதண்டம்‌ ; இந்தக்‌ கணையோவெனில்‌, சூரியன்‌ போல விளக்க முடை 
யது; பிரஹ்மாவினா லளிக்கப்பட்டது ; இது ஒருகாலும்‌ பயனற்ற 
தாகாது ; எரிகின்ற அக்கினிகள்‌ போன்ற பாணங்கள்‌ நிறைந்த அம்பறாத்‌ 
தூணிக ஸிவை யிரண்டும்‌, தங்கத்தினாற்செய்த உறை யுடையதும்‌, தங்கக்‌ 
கட்‌ டமைந்கதுமாகிய க தியலி ஐ! இந்த வில்லினாலேயே முன்பு 
ஸ்£ீமஹாவிஷ்னணு போரில்‌ அஸஃரர்களை வெற்றிகொண்டு, தேவர்களைப்‌ 
பாதுகாக்‌ தருளினர்‌. இவைகளைத்‌ தேவேந்திரன்‌ உன்‌ பொருட்டு என்‌ 
னிடத்தில்‌ வைத்துச்‌ சென்றனன்‌ ; ஆகலின்‌, நீ வெற்றி கொள்வதன்‌ 
பொருட்டிவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்க ; என்றருளிச்செய்‌ ௮, அவைகளை 
எடுக்‌ சளில்து, மீளவும்‌ பெருமாளை நோக்கி யருளிச்செய்யலுற்றனர்‌. 


ஆரணயகாரண்டத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


இந்தச்‌ சருக்கத்தில்‌ அகஸ்தியா ரமத்தில்‌ எல்லாத்தேவாலயங்களும்‌ இருக்‌ 
சையில்‌, சிவாலயம்‌ மாத்திரம்‌ இருந்ததாகக்‌ கூறாமையின்‌, ஸாத்விகர்களுக்குச்‌ இவன்‌ 
பூஜைக்‌ குரியனல்லனென்னறு விளங்குனெறஅ ; பூஜைக்‌ குரியனேல்‌ அகஸ்தியமஹா 
யோகியும்‌ அவனைப்‌ பூஜித்‌ தருக்கவேண்மென்றே 2 அதலின, சிவபூஜை செய்பவர்‌ 
கள்‌ தாமஸர்களே யாகுவாரென்று அறிஞர்‌ கூஅெறனர்கள்‌. ஸாச்விகர்கள்‌ பிரஹ்‌ . 
மாதிகளைமாத்திரம்‌ பூஜிப்பதொக்குமோவெனில்‌, ஸ்ரீமத்‌ பரமவைதிகர்கள்‌ தேவதார்‌ 
தரங்களைத்‌ தொழார்களே யன்றி, அப்ரபனனர்கள்‌ தொழுவார்கள்‌, பிரபன்னர்களும்‌, 
்‌ இங்குரைக்கப்பட்ட பதினேழு தேவர்களும்‌, யாகவிசேஷத்தி ௮ராக்கப்பட்ட பதி 
னேழு மர்இிராக்ஷர தேவர்க ளாதலின்‌, தத்தச்‌ சரீரக பரமாத்ம புத்தியால்‌ பூஜிப்‌ 
பார்கள்‌. ஸர்வ பதங்களும்‌ முக்கிய விருத்தியால்‌ ஸ்ரீமம்நாராயண வாசகமென்று 
குத்ரகாரராலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றதெனவறிக ; பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரசுராம 
னிடத்திலிருக்து விஷ்ணுசனுஸ்ஸை வாங்கி வருணனிடத்தில்‌ கொடுத்ததாகப்‌ பால 
காண்டத்திலே கூறப்பட்டிருக்கின்றஅ.; இந்திரன்‌ அந்த வில்லையே வாங்கக்கொண்டு 
வந்து அகஸ்திய பகவானிடத்தில்‌ வைத்தனன்‌ ; இத்தையே பெருமாள்‌ அம்கசேரித்‌ 
தனர்‌. ஜனஸ்தான யுத்தத்திலே இதற்‌ குபயோக மாதலின்‌, இதுவரையில்‌ சுமையே 
யென்று பெருமாள்‌ முன்னே வருணனிடத்தில கொடுித்தருளினரெனவுணர்க, 
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ஆரண்யகாண்டம்‌. டூ௭௩ 
பதின்மூன்முவழ சருக்கம்‌. 


| அகஸ்‌பியமுனிவரிடத்தில்‌ விடை ட ்றுக்கொண்டு 
பஞ்சவடிக்குப்‌ புறப்பட்ட து, 
_— ஓ ஓுழ ஓஒ 
கேளாய்‌ ஸ்ரீராமா ! யான்‌ மிகவும்‌ மடிழ்வுகொண்டேன்‌ ; என்னைக்‌ 
காண்பதன்‌ பொருட்டே வ$£தர்‌ லக்ஷமணர்களுடன்‌ இங்கெழுந்தருளினை 
யல்லையோ ? வழிகடந்‌ தழ்ரமம்‌ உங்களை மிகவும்‌ வருத்துகின்றது ; 
இந்த ஹீதையும்‌, ஜனகராஜன்‌ இருமகளும்‌, காட்டுவாகைப்‌ பூவினும்‌ 
மெதுவாகிய இருமேனி யுடையவளும்‌, இதுவரையில்‌ அக்க முழுதவளு 
மாதலின்‌, அவள்‌ பெரும்பாலும்‌ வருத்த முறுவாள்‌ ; வன மென்பது 
பற்பல கோஷங்களை யுடைய ; பர்த்தாவினிடத்திலுள்ள ஸ்கேஹேத்தி 
“னால்‌ இத்துன்பங்களைப்‌ பொறுத்தும்‌ இங்கெயதினன்‌ ; இவள்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ உன்னுடன்‌ வந்ததென்பது மிகச்‌ செயற்கரியது ; ஆதலின்‌, 
இவள்‌ அதன்புறுவண்‌ ஊம்‌ செய்யக்‌ கடவை,-- 


ணை (85) 66 J த்க்‌ உப்பு 
“63 SELENE 9 ஓ Sosa 5 Ossi 


ஏஷாஹிப்ரக்ரு இஸ்த்ரீண மாஸ்ருஷ்டேரகுகநதந 
ஸ்மஸ்த்தமனுரஜ்யக்தி விஷமஸ்த்தம்த்யஜர்‌ இச, 
கேளாய்‌ ஸ்ரீரகுநந்தனா ! ஸ்திரீகள்‌ பர்த்தா செல்வமுற்றிருக்கையில்‌, 

காமுற்றுச்‌ சேர்கின்றனர்கள்‌ ; ஆபத்துறுகையில்‌, அறக்்‌கின்றனர்கள்‌ ; 
இததான்‌ பெண்களுக்‌ கியல்பாயுள்ள பண்பு, பெண்கள்‌ மின்னின்‌ நிலை 
யின்மையினையும்‌, வாளின்‌ கூர்மையினையும்‌, கருடாநிலர்களின்‌ வேகத்தை 
யும்‌ அஅஸரிக்கன்றனர்கள்‌ ; உன்‌ பாரியையாகிய இசசீதையோவெனில்‌, 
இத்தன்மையனவாகிய தோஷங்களின்‌ றி, அருக்ததிபோலப்‌ புகழத்தக்கவ 
ளாகின்றனனள்‌ ; ஸ்ரீராமா ! நீ ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ இங்கெழுந்கருளி 
யிருக்கின்றமையின்‌, இவ்விடம்‌ . அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டதுபோல 
விளங்குகின்றது; என்றிவ்வண்ணம்‌ அகஸ்தியமுனிவர்‌ பெருமாளை 
நோக்கி யருளிச்‌ செய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ எரிதழல்பொன்ற அம்முனி 
வரை நோக்கிக்‌ கைகுவித்து, அகஸ்தியமஹாயோகியே !- 


BH OSS ES TD, ௭௫ BPHOKSE 
WE OS DEC SS 58௧305595598 | 
தன்யோஸ்ம்யஇக்ரஹீதோஸ்மி யஸ்யமேழமுநிபுவகவ$ 


குணைஸ்ஸப்ராதிருபார்யஸ்ய வரதபரிதுஷ்யதஇ, 


ஆ 


௫௭௫ ்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


i முனிவர்‌ கொமானாகிய தேவரே ஸீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ கூடிய 
அடியேனிடத்தில்‌ அன்புகூர்‌6 து மதிழ்கின்றமையின்‌, யான்‌ தன்யனும்‌, 
அருள்செய்யப்‌ பட்டவனு மாகின்றேன்‌ ; அடியேன்‌ வாஸஞ்‌ செய்வதற்‌ 
குரிய நீர்வளமுள்ள இடம்‌ எங்குளகோ அதனை யருளிச்‌ செய்க ; அவ்‌ 
விடத்தில்‌ யான்‌ பர்ணசாலை கட்டிக்கொண்டு வாழ்வேனென்‌ றருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, அகஸ்இியபகவா னும்‌ பெருமாளருளிச்செய்த வாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டு முகூர்த்தகாலம்‌ இயானம்‌ செய்து, முன்பு நடப்பதை ஞானக்‌ 
கண்ணினால்‌ கண்டு பெருமாளை நோக்கி, ஸ்ரீராமா ! இதற்கிரண்டுயோஜன 
தூரத்தில்‌ பஞ்சவடியென்னும்‌ பெயருற்ற ஒரு ஸ்தானமுள து ; அத 
காய்‌ கனிக ளுடையனதும்‌, நீர்வள முற்றதுமாக விளங்குகின்றது ; அவ 
விடத்தில்‌ 8 பர்ணசாலை கட்டிக்கொண்டு ஹீதா லக்ஷமணர்களுடன்‌ 

பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண்‌ டிருக்கக்கடவை, 
காகுத்தா ! தந்தை யுனக்‌ குரைத்த காலமும்‌ பெரும்பாலும்‌ சென்று 
விட்டது; இனி யற்பகாலமே யுளஅ ; ஆதலின்‌, நீ விரைவில்‌ பிரதிஜ்‌ 
னையை முடித்துவிட்ட சுகமாக ராஜ்ஜியத்தையடைக்‌து மகிழ்வாய்‌ ; 
உன்‌ தந்‌ைத யொருவரே யல்லரோ ? நல்வினையினர்‌ ; அவர்‌ மூத்தகுமார்‌ 
னாகிய உன்னால்‌ யயாதிபோலக்கடையேற்றப்பட்டு மகிழ்வுற்றனரல்லரோ? 
யான்‌ தயோமதிமையினாலே நீ பிறந்ததுமுதல்‌ இதுவரையிலும்‌ நிகழ்ந்த 
௪ரிதங்களையும்‌, உன்னுடைய திருவுள்ளத்திருக்கன்ற பாவத்தையும்‌ 
அமிந்திருக்கின்றேன்‌ ; ஆகிலும்‌, இங்கே என்னுடன்‌ சிலநாள்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்து, பின்பு பஞ்சவடிக்‌ கெழுந்தருள லாகுமேயென்‌ றஜிவ்வண்ண 
முரைத்தேன்‌ ; உன்‌ பாவத்தை, யான்‌ அறிகின்றமையாலேயே பஞ்சவடிக்‌ 
கெழுந்தகருளுகவென்று உரைக்கின்றேன்‌ ; அந்தப்‌ பஞ்சவடியும்‌ மிக 
வழகிய காதலின்‌, ஹீதாபிராட்டி யங்கே மகிழ்வுறுவள்‌ ; அந்த, இடம்‌ 
கோதாவரிநதியினரு& லீருக்கன்றது ; அதில்‌ காய்‌ கனிகள்‌ நிறைந்தும்‌, 
பலவகைப்‌ பறவைக ளொலித்தும்‌ விளங்குகின்றன ; அவ்விடம்‌ ஒருவரு 
மின்றி, ஏகாந்தமாயுள்ளது ; அவ்விடத்தில்‌ திமை நேரின்‌, அதனைப்‌ 
போக்கிக்கொள்ள நீயே வல்லவன்‌ ; ஆகிலும்‌, இங்கே வாழ்ந்து தரபஸர்‌ 
களைப்‌ பாதுகாக்‌ தருளாயென்‌ அரைத்தேன்‌ ; இப்பொழுதே யங்கே 
ஏழுந்தருளவேண்டுமென்ன இருவு£ முளதாயின்‌, இதோ இலுப்பை 
மரக்‌ காட தோற்றுகின்றதே $ இதற்கு வடக்காக அகோ பெரிய ஆல 
மரத்தைச்‌ சேரும்‌ வழிபற்றிச்‌ செல்வீர்களாகில்‌, அந்த மலையின்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ பெரியமேடு எதிர்படும்‌, அதன்மேலேறிச்‌ செல்க; அவ்விடத்தி . 
லேயே பஞ்சவடியென்பது இருக்கின்றது; அது எப்பொழுதும்‌ மலர்‌ 
கள்‌ மலர்ந்தும்‌, கனிகள்‌ பழுத்தும்‌, தளிர்கள்‌ தளிர்த்தும்‌, தழைத்தும்‌ 
விளங்குமென்‌ அரை செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அந்த வாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டும௰ழ்க் து, அவரைரோக்கி, முனிவரே!எங்களுக்குப்‌ பஞ்சவடிக்குச்‌ 
செல்வதன்பொருட்டுவிடைகொடுக்கருள்கவென்றுவிண்ணப்பஞ்செய்து 


) ர 
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விடை பெற்றுக்கொண்டு, ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ அவரைப்‌ பணிந்து, 
அத ஆழிர்மத்தை விட்டுப்‌ பஞ்சவடியை நொக்கிப்‌ புறப்பட்டருளினர்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீசாம லக்ஷ்மணர்க ளிருவரும்‌ வில்லைக்‌ கையிலேந்தி ௮ம்ப 
ரூத்‌ அணிகளைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, அச்சமின்றி, திரமுற்றுப்‌ பிராட்டியா 


சோடு ஊக்கமுடையாராய்ப்‌ பஞ்சவடியை நோக்கி எழுந்தருளினர்கள்‌, * 
ஆரணயகாண்ட த்தில்‌ பதின்மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
பதினாுன்‌ காவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பஞ்சவடிக்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ 
ஜடாயுவைக்‌ கண்ட த, 
ன ணகன்பம்‌ மண்ணான 


அநந்தரம்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்க ஸிருவரும்‌ பிராட்டியாருடன்‌ பஞ்௪ 
வடிக்கு எழுந்தருளுகையில்‌, நவெழியில்‌ பெரிய ஆலமாத்தின்மீ துட்கார்க 
இருந்த இருக்இர.ராஜதனாகய ஜடாயுவைக்‌ கண்டு, மிகப்‌ பெரிய உருவமுற்‌ 
றிருக்தமையின்‌, அரக்கனே இவ்வுருவங்கொண்டி௫ப்பகாக வெண்ணி, 
அவரை நோக்கிப்‌ புள்ளிறையே ! நீயாரென்று வினாவீனர்கள்‌ ; ஜடாயுவும்‌ 
இவர்களை நோக்கிக்‌ குமாரர்களே ! யான்‌ உங்கள்‌ தந்தைக்குத்‌ தோழ 
னென்‌ றுணர்கவென்று இனியமொழியினாலேயே இவர்களை மகிழ்வித்தனர்‌, 
பெருமா ளதுகேட்டுத்‌ தந்தைக்குக்‌ தோழரென்று மதிப்புக்கொண்டு, பின்‌ 


* அகஸ்தியமஹாமுனி பெருமாளைத்‌ தம்முடன்‌ வாஸஞ்செய்யம்படி உரை 
செய்கையிலும்‌, பெருமாள்‌ அதனை மறுத்‌ அ, வேறிடம்‌ காட்டும்படி. கேட்ட தினாலும்‌, 
அஃஸ்தியபகவானும்‌ இவர்‌ ஈம்‌ வார்த்தையை ஏன்‌ மறுக்னெறனரென்று தியானஞ்‌ 
செய்து பார்த்து, ஞானத்தினால்‌ இவர்‌ திருவுள்ளத்தையறிர்‌ ௫, சினமுழுமல்‌ மகிழ்ந்து 
புகழ்ச்சமையாலும்‌, பெருமாள்‌ ஸ்ரீமர்நாராயணனே யென்றும்‌, கராதிராகூஸ ஸம்‌ 
ஹாரம்‌ ஸமீபித்‌ இருந்தமையின்‌, அகஸ்தியா மத்தில்‌ வாசஞ்செய்ய உன்படாமல்‌ 
மஅத்‌அக்கேட்டனரென்றும்‌,இந்தஎண்ணத்தை யவரும்‌ ஞானத்தினாலுணர்க்தேபஞ்ச 
வடிக்குப்‌ போவென்று உரைக்கன்றேனென்று பெருமாளை கோக்கு யுரைத்தமையின்‌, 
இவர்‌ திருவுள்ள மிதுவே யென்றும்‌ நன்கு விளங்குகின்ற ; ஆதலின்‌, பெருமாள்‌ 
தான பரதெய்வமென்பதை மறைப்பதற்காகவே மனுஷ்யபாவனையால்‌ ஆங்காங்குச்‌ 
சோக முற்றவர்‌' போலவும்‌, சினங்‌ கொண்டவர்‌ போலவும்‌, மூடர்களுக்குத்‌ தோற்று 
கின்றனர்‌ ; தத்‌. தவ மூணர்ச்க அகஸ்தியர்‌ முதலானோர்களுக்குப்‌ பரதெய்வமாகவே 
விளங்கினர்‌. இவரே பரப்‌ பிரஹ்ம மென்பதவும்‌, அங்கங்கே ஈனறாக விளங்கு இன்‌ 
ஐது ; ஆதலின்‌, முற்றும்‌ ஈன்றாக வணர்ம்‌ தையந்தீர்ஈது மகிழ்க ;-- 
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பவரை நோக்கிக்‌ குலத்தையும்‌, காமத்தையும்‌ வினாவினர்‌, ஜடாயுவும்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு அவரை நோக்கி, ஸ்ரீரகு ஈம்‌ சனா! 
கேளாய்‌ முற்காலத்தில்‌ கர்தமர்‌, விக்கிரீதர்‌, சேஷர்‌, ஸம்‌, 5 ரயர்‌, ஸ்தாணு, 
மரீசி, அத்திரி, க்ரது, புலஸ்தியர்‌, அங்கிரர்‌, பிரசேதர்‌, புலஹர்‌, தக்ஷர்‌, 
விவஸ்வான்‌, அரிஷ்டநேமி, கா்யபரொன்னும்‌ பிரமர்கள்‌ உலகினைப்‌ 
படைத்தனர்கள்‌. அவர்களுள்‌ கக்ஷருக்கு அறுபது பெண்கள்‌ பிறந்‌ தனர்கள்‌, 
அவர்களுள்‌ எட்டுப்பெண்களைக்‌ காபபியபர்‌ விவாஹஞ்செய்துகொண்டனர்‌, . 
அவர்கள்‌ அதிதி, திதி, தனு, காளிகை, தாமரை, குரோதவசை, மனு, 
அநலை என்னும்‌ பெயருடையார்கள்‌ ; காஸ்மியபர்‌ இவர்களை நோக்கிப்‌ யத்‌ 
இனிகளே ! மூவுலகங்களுக்கும்‌ இறையவர்களாகத்தக்க பிள்ளைகளைப்‌ 
பெறுக வென்று கட்டளையிட்டனர்‌, இதில்‌ அதிதி இதி காளிகை என்பவர்‌ : 
களே விருப்புற்றனர்கள்‌. இதரர்கள்‌ விருப்புக்கொண்டிலர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, 
அதிதி ஆதித்தர்கள்‌ பன்னிருவர்‌, வஸஃதேவட்கள்‌ எண்மர்‌, ருத்ரர்கள்‌ 
பதினொருவர்‌, அ௮.ூவிகர்கள்‌ இருவர்கள்‌, ஆக முப்பத்துமூன்று பிள்ளை 
களைப்‌ பெற்றனன்‌ ; இதி தைத்யர்களைப்‌ பெற்றனள்‌ ; முன்பு இப்பார்‌ முழு 
தும்‌ அவர்களுடையதாகவே யிருந்தது ; தனுவென்பவள்‌ ௮, ப்வக்ரீவனைப்‌. 
பெற்றனள்‌ ; நரகன்‌ காலகன்‌ என்பவர்களைக்‌ காளிகையும்‌ பெற்றனள்‌ ; 
காம்ரை என்பவள்‌ க்ரெளஞ்சி, பாஹி, ூயேனி, த்ருதராஷ்ட்ரீ, சக என்‌ 
னும்‌ ஐந்து பெண்களைப்‌ பெற்றனள்‌ ; அவர்களுள்‌ க்செளஞ்டி உலூகங்‌ 
களையும்‌, பாஹி பாஸங்களையும்‌, (யே பரு£துகளையும்‌, இரு கரங்களையும்‌, 
த்ருதராஷ்ட்ர்‌ ஹம்ஸகள ஹம்ஸ சக்ரவாகங்களையும்‌, சுகி நதையையும்‌ 
பெற்றனர்கள்‌, இந்த கதைக்கு விதை பிறந்தனள்‌ ; குரோசவசை என்‌ 
பவள்‌ ம்ருக, மிருகமக்தை, ஹரி, பத்ரம்தை, மாதங்கி, சார்த்தூலி, 
ம்வேதை, ஸூஃபி, ஸஃரஸை, கத்ரு என்னும்‌ பத்துப்‌ பெண்களைப்‌ பெற்ற 
னன்‌, மருகி என்பவள்‌ மிருகங்களையும்‌, மிருகமந்தை என்பவள்‌ கரடி, 
சமரம்‌, ஸ்ருமரம்‌ எனப்வைகளையும்‌, ஹரி என்பவள்‌ சிங்கம்‌ வானரம்‌ 
இவைகளையும்‌, பதீரமதை என்பவள்‌ இராவதியையும்‌ பெற்றனர்கள்‌, 
இராவதி ஐராவதத்தைப்‌ பெற்றனள்‌ ; மாதங்கி யானைகளையும்‌, சார்த்தூலி 
என்பவள்‌ புலி கோலாங்கூலங்களை யும்‌, ரிவேதை என்பவள்‌ இசாகஜங்களை 
யும்‌ பெற்றனர்கள்‌, ஸுரபி என்பவள்‌ ரோஹிணி கந்தர்வி என்பவர்களையும்‌ 
பெற்றனன்‌ £ ரோஹிணி பசுக்களையும்‌, கந்தர்வி குதிரைகளையும்‌ பெற்றனர்‌ 
கள்‌ ; ஸுரஸை பல தலையுடைய நாகங்களையும்‌, கத்துரு ஒரு தலையுடைய 
பன்னகங்களையும்‌ பெற்றனர்கள்‌, மனு வென்யவர்கள்‌ மனுஷியர்களைப்‌ 
பெற்றனள்‌ ; அநலை என்பவள்‌ புணயகரமாயெ கனிகளையுடைய விருக்ஷங்‌ 
களை யுண்டுபண்ணினள்‌ ; அந்தக்‌ கத்துரு வென்பவளே பூமியைத்‌ தலை 
மிசை ஏந்திக்கொண டிருக்கன்ற ஆயிரம்‌ பட்ங்களையுடைய இருவனக்காழ்‌ 
வானைப்‌ பெற்றனள்‌ ; விநதை புத்திரர்கள்‌ அருணன்‌ பெரிய இருவடி. 
யென்னு மிருவர்கள்‌, அந்த அருணன்‌ பிள்ளையே நான்‌ ; ஜமாயுவென்னும்‌ 


அரண யகாராண்ட்ம, ௫௭௭௪௭ 


பெயருடையோன்‌ ; என்‌ தமையன்‌ ஸம்பாதி ; எங்களுக்குத்‌ தாய்‌ பூயேஙி 

'யென்பவள்‌, இத்தன்மையனாகிய யான்‌ கொடிய மிருகங்களும்‌, ராக்ஷஸர்‌ 
களும்‌ இரிகின்ற இக்காட்டி லுனக்குத்‌ ஆணையாக இருந்து, நீ லக்ஷ்மண 
னுடன்‌ புறத்திற்‌ செல்லுங்‌ காலையில்‌, யான்‌ ஹீதையைப்‌ பாதுகாப்பே 
னென்று ' உயிர்களின்‌ உற்பத்தியுடன்‌ தன்‌ பிறப்பனையு முரைத்தனர்‌, 
பெருமானாம்‌ அதுகேட்டு மகிழந்து, ஜட்ரயுவைத்‌ தழுவி வணங்கித்‌ தன்‌, 
தந்தைக்குச்‌ தோழரென்பதைப்‌. பலமுறைகேட்டுப்‌ பிராட்டியாபைப்‌ பாது 
காத்‌ தருளும்படி. யொப்புவித்து, ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடனும்‌, அந்த 
ஜடாயுவடஓங்‌ கூடப்‌ பஞ்சவடிக்‌ கெழுக்தருளினர்‌, 


ஆ. ரண்யகாண்டத்தில்‌ பதினான்காவது சுருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
EE வயல்‌ 


பதினைநதரவதுசருக்கம்‌, 


பெருமாள்‌ இளையபெருமாளால்‌ பஞ்சவடியில்‌ கட்டப்பட்ட பர்ணசாலையில 


பிராட்டியாருடன்‌ எழுந்தருளி யிருந்தது, 


அ௩ந்தரம்‌ பெருமாள்‌ பஞ்சவடி. சேர்ந்தருளி, இளையபெருமாளைகோக்‌ 
இத்‌ தம்பி லக்ஷ்மணா ! அகஸ்தியமஹாயோகியால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட 
பஞ்சவடி வந்து சேர்ந்தோம்‌; இவ்விடத்திலெங்கும்‌ கண்ணும்றுப்‌ பாராய்‌, 
எவ்விடம்‌ நாம்‌ பர்ணசாலை கட்டிக்கொண்டு வாழ்வதற்‌ சூரியதாகின்றது ; 
அந்த இடம்‌ ஹீதை டீ நான்‌ மூவரும்‌ மகிழ்வுறத்தக்கதாகவேண்டும்‌ ; 
அந்த இடமும்‌ அழகுற்றதாகவேண்டும்‌; அதனைச்சார்ந்த காடும்‌ மிகவழகு ற்‌ 
றிருக்கவேண்டும்‌ ; தூப்புல்‌, ஸமித்து, மலர்‌, காய்‌, கனி, கிழங்குகளும்‌ 
நிறைம்‌ இருக்கவேண்டும்‌ ; நீரும்‌ அருகி லிருக்கவேண்டும்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட இடத்தைச்‌ தேடாயென்‌ நருளிச்‌ செய்தனர்‌. இளையபெருமானாம்‌ 
அதுகேட்டுக்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு, ஹீதாபிராட்டியார்க்‌ *கெதிரிலே 
பெருமாளை நோக்கி, எம்மையரே ! தேவர்‌ நெடுநாள்‌ எழுந்தருளியிருந்து 
அடியேனுக்கு ஆஜ்னை செய்தகொண் டிருக்கையில்‌, அடியேன்‌ தேவர்‌ 
கட்டளையின்படி ஈட்ப்பவனே யன்றி, ஸுதந்தரனாகேன்‌ ; தேவரே இவ்வி 
டதீதல்‌ பர்ணசாலை கட்டென்று சுட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கட்டளை செய்தருள்வீ 
ராகில்‌, யான்‌ அவ்வண்ணமே செய்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவரே ஆஜ்ஞை 
செய்தருள்க வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அதுகேட்டு 
போர வுகந்தருளி, தாமே ஆராய்ந்து, நல்ல தோரிடத்தைக்கண்‌ டங்‌ 
கெழும்‌ தருளி, இளையபெருமாளுடைய இரண்டு கரங்களையும்‌, தமது இருக்‌ 


௫௭.9 வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கரத்தினால்‌ பற்றி, அவரை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! இந்த இடம்‌ மேடு 
பள்ள மின்றிச்‌ சமமாகவும்‌, மலர்ந்த மரங்கள்‌ சூழ்ந்தும்‌, குளிர்ந்து மிருக்‌ 
கின்றது ; ஆதலின்‌, இவ்விடத்திலேயே பர்ணசாலை கட்டக்கட்வை, இதற்‌ 
கருகில்‌ மலர்ந்து, மணங்கமழந்து, மதுதோய்ந்த கமலங்களையுடைய புஷ்‌ 
கரிணியும்‌ விளங்குகின்றது ; அகஸ்தியமுனிவசா லுரைக்கப்பட்ட கோதா 
வரி நதியும்‌ அருகில்‌ பெருக யோடுநின்றது ; இதுவும்‌ மலர்ந்த கமலங்கள்‌ 
நிறைந்‌ தும்‌, ஹம்ஸஸாரஸாதி நீர்ப்பறவைக ளொலித்துத்‌ தளிர்த்துப்‌ 
பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துத்‌ தழைத்த மரங்களடர்க்த கரைகள்‌ பொருந்தி 
யும்‌ விளங்குகின்றது ; நெடுந்துரத்திலு மிருக்கின்றிலது ; மிக வருகிலும்‌ 
இருக்னெறிலது ; மான்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ நிறைந்தும்‌, மயில்களினால்‌ 
கேகாதொனி செய்யப்பட்டதும்‌, பற்பல குகைகள்‌ பொருக்தியும்‌, உயர்க்து 
முள்ள மலைகள்‌ சுற்றிலுமுள்ளன ; வெள்ளி தங்கம்‌ முதலிய தாதுக்களி 
னால்‌ சூழப்பட்டி யானைகள்‌ ஜாலகங்களுடையன போல விளங்குகின்றன ; 
ஸாலதாலதமால கர்‌ஜ.ஒரப்நஸ்ாம்ரக நீவாரதி மிசகாகபு£காகரஸால தமாலா 
சோகதிலக சம்ப்ககேதக சந்தனஸ்பந்தன நீபபனஸலி குசகவா 3 வகர்ண 
கஇரரமீகிம்‌ சுகபாடலாஇகளா லட்ர்க்து குளிர்ச் துள்ள இவ்விட த்திலேயே 
்‌ இந்த ஜடாயுவுடன்‌ கூடி வாஸ்ஞ்‌ செய்வோம்‌ ; ஆதலின்‌, இவ்விடத்திலே 
பர்ணசாலை இயற்றுகவென்‌ நருளிச்‌ செய்தனர்‌. இளையபெருமாளும்‌ அது 
கேட்டு உடீனே சுவரெடுக்துக்‌ தூண்கள்‌ நாட்டித்‌ தலங்களையேற்றி, 
மூங்கில்களைப்‌ பரப்பிக்‌ கயிறுகளா லிறுக்கி, வன்னித்‌ தழைகளை நிரைத்து, 
கருப்பம்‌, காணல்‌, விழல்களை நிரப்பிக்‌ காற்றும்‌ புகாவண்ணம்‌ வேயந்து, 
தரையைச்‌ சமமாக நிரவிக்‌ கட்டனைசெய்து, கோதாவரிக்குச்‌ சென்று நீரி 
லாடி மலர்‌ காய்‌ கனிகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டுவந்து, விதியின்படி புஷ்ப 
பலியும்‌, சாந்தி ஹோமமுஞ்‌ செய்து, சிங்காரித்துப்‌ பெருமாளை எழும்‌ 
தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்து காட்டினார்‌ ; பெருமாளும்‌ பிராட்டியாருட 
னெழுந்தருளிப்‌ பர்ணசாலேயின்‌ அழகினைக்‌ கண்டு, திருவுளமுகந்து, 
இளையபெருமாளைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அவரை நோக்கி, அடா தம்பி! நீ 
இந்தப்‌ பர்ணசாலையை மிகவும்‌ அழகாகக்‌ கட்டி யிருக்கின்றன ; இதனால்‌ 
யான்‌ மிக மகிழ்வுற்றேன்‌ ; நீ செய்த இந்தச்‌ செயலுக்கு வெகுமதி கொடு 
க்கவேண்டு மாதலின்‌, இந்த ஆலிங்கனமே வெகுமதியாகக்‌ கடவது, பாவ 
முணர்ந்தவனும்‌, தரும முணர்ந்தவனும்‌, நன்றி யுணர்ந்தவனுமாகிய உன்‌ 
னால்‌ என்‌ தந்‌ைத இறந்திலரென்று அருளிச்செய்த, அவ்விடத்இிலேயே 
ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ கூடி விண்ணுலகில்‌ சசியுட்னும்‌, உபேந்திர 
ருடனும்‌ கூடிய கேவேந்திரன்போலச்‌ சிறிதுகாலம்‌ வாஸ்ஞ்செய்து மூழ்க 

தின்பும்தனர்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ பதினைந்தாவது சருக்கம்‌ | 
மூழ்திழ்று, 


ஆரணய்காண்டம்‌. ௫௭௯ 


பதினாமுவதுசருக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ ஹேமந்த காலத்தில்‌ பரதாஇகளை நினைம்‌ தகொண்டு 
கோதாவரியில்‌ நீரிலாடியது, 
__— ஆஆ ணட ட 


பெருமா ஸிவ்வண்ணம்‌ பஞ்சவடியில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கையில்‌, 
சரத்காலம்‌ சென்று, பனிக்காலம்‌ நிகழ்கையில்‌, ஒருகா ளிரவு நீங்கப்‌ 
பொழுது விடிந்த பின்னர்‌, நீரிலாவெதன்‌ பொருட்டுக்‌ கோதாவரி நதிக்‌ 
கெழுந்தருளினர்‌. இளையபெருமாளும்‌ கல௪த்தைக்‌ கையிலேந்திக்கொண்டு 
பிராட்டியாருடன்‌ பின்றொடர்ந்து செல்லுங்காலையில்‌, பெருமாளை நோக்கி, 
எம்மையரே ! தேவர்க்கு மிகப்‌ பிரியமுள்ள வஹோமந்தீரிது தோன்றிற்று ; 
இதனாலேயே வருஷம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட த போலத்‌ இகழ்கின்றது ; இக்‌ 
காலத்தில்‌ உலகம்‌ பனியினால்‌ கொடிய தாகின்றது ; பூமி பயிர்களால்‌ 
செழித்து விளங்குகின்றது ; ஜலங்கள்‌ பரிசிப்பதற்கு மரியன ; செழுந்த 
மிக வினியது ; இக்காலத்தில்‌ இல்லறக்தோர்கள்‌ ஆக்ரயணமென்னும்‌ 
யாகஞ்செய்து, தேவபீதிரர்களை த்‌ இருப்தியுறுவிக்து மகிழ்தன்றனர்கள்‌ ; 
நாட்டிலுள்ளோர்கள்‌ பெருகிய காமுடையோர்க ளாகின்றனர்கள்‌ ; அரசர்‌ 
களும்‌ பகைவர்மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லுகின்றனர்கள்‌ ; வெய்யோன்‌ 
தென்றிசையினைச்‌ சேர்ந்து இகழ்கின்றமையின்‌, வடதிசை நன்கு விளங்கு 
இன்றிலது ; இப்பொழுது வெய்யோன்‌ இமயமலைக்கு நெடுந்தூரத்தி லிருப்‌ 
பதினால்‌, இமயமலை இப்பொழுதே ஹிமவானென்னும்‌ பெயரை யதார்த்த 
மாக்கிப்‌ பனியைப்‌ பெருக்கி விளங்குகின்றது ; பகல்கள்‌ ஈட்ப்பதற்‌ குரி 
யனவும்‌, இனிய வெயிலை யுடையனவும்‌, இனிய அக்கினியை யுடையன 
வும்‌, பிரியமல்லாத நீர்‌ நிழல்களை யுடையனவு மாகுனெறன ; பனி மிகும்‌ 
தும்‌, சீதம்‌ வளர்ந்தும்‌, காற்றுப்‌ பெருகியு மிருக்கின்றன ; இரவுகளும்‌ 
புறத்தில்‌ அயில்வதற்றும்‌, -பனிகள்‌ தோய்ந்தும்‌, பகலினும்‌ வளர்ந்தும்‌ 
நிகழ்கின்றன ; திங்களும்‌ ஆதித்தனிடத்தில்‌ பற்றிய அழகினையுடைய 
வனும்‌, பனியினால்‌ மலினமடை& த மண்டலமுடையவனுமாகி கெட்டுயிர்ப 
பினால்‌ அழுக்கடைந்த கண்ணாடிபோல விளங்குகின்றிலன்‌; பெளர்ண 
மாஷஹியிலும்‌, நிலவு பனியினால்‌ மலின மடை து, ஈன்கு நிலவுகின்றிலது ; 
நிலவுற்ற இரவும்‌ வெயிலில்வாடிய பிராட்டியா/ரைபபோலவே காணப்படுதின்‌ 
றது; இயல்பாகவே குளிர்ச்சியுள்ள மேல்காற்றும்‌, பனியினாலிருமடங்குற்ற 
குளிர்மை யுடையதாக வீசுகன்‌ றது ; வெய்யோன்‌ உதிக்கையில்‌, காடுகள்‌ 
ஜலதூமங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்டுள்ளன ; சம்பாப்‌ பயிர்களும்‌, கர்ஜஒர 
புஷ்பங்கள்போன்ற நுனிகளில்‌ முதிர்ந்த கதிர்கள்‌ திகழந்தும்‌, சாய்‌ தும்‌, 
தங்கநிறமுற்றும்‌ விளங்குகின்றன ; கதிரவனும்‌, ப்னி தகோய்‌£,த கிரணங்க 
ளுடையனாகிச்‌ சந்இிரன்போலக்‌ காணப்படுகின்றனன்‌ ; அவன்‌ காலையில்‌ 
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வெப்பமற்றம்‌, மத்தியானத்தில்‌ இனிமையாகிய வெப்பம்‌ பொருந்திய! 
மிருச்கின்றனன்‌ ; செவப்புற்றும்‌, கொஞ்சம்‌ வெண்மைபொருக்கியு மிருக்‌ 
இன்ற வெயிலும்‌ பூமியில்‌ விளங்குகின்றது ; உத்யான பூமியும்‌, பனி 
படிந்து மனேந்த இளம்புற்களை யுடைய தாகின்றது ; காட்டு யானை மிகவும்‌ 
பிபாஸையுற்றும்‌, நீர்‌ குடிக்கும்படியாகத்‌ துதிக்கையை நீரில்‌ நீட்டி மிகத்‌ 
தண்மையால்‌ நீரைக்‌ கொள்ளாமலே துதிக்கையை வாங்கிக்‌ கொள்ளு 
கின்றது ; இந்த நீர்ப்‌ பறவைகளும்‌, குளிரினால்‌ அச்சமுடையோர்‌ போரில்‌ 
புகாமைபோலே நீரில்‌ புகுகின்றில ; வநராஜிகளும்‌, பனியினால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டும்‌, மலர்களின்றியும்‌ உறக்குகினறனபொலும்‌; ஜலதூமத் தினால்‌ மூட்ப்‌ 
பட்ட நீருடையனவும்‌, தொனியாலே அறியத்தக்க ஸாரஸ பறவைகளை 
யுடையனவும்‌, பனியினால்‌ நனைந்த மணலுள்ள தீரங்களுடையனவுமாக நதி 
களும்‌ விளங்குகின்றன; பனி படிவதினாலும்‌, வெய்யோன்‌ விளங்காமையினா 
லும்‌, குளிர்மையினாலும்‌, மலை அனியிலிள்ள நீரும்‌ விஷம்போலாகின்ற ; 
கமலங்கள்‌ பனி படிந்து, மடலுதிர்ந்து, காளம்மாக்இரம்‌ மிகுந்திருக்கன்ற 
மையின்‌, தாமரை யோடைகளும்‌ விளங்குகின்றில ; இக்காலத்தில்‌ ஸ்ரீபர 
காழ்வான்‌ தேவரிட்த்தில்‌ பத்தியால்‌ தவஞ்செய்தகொண்டி ருக்இன்றனர்‌ ; 
அவர்‌ ராஜ்ஜியங்களையும்‌, போகங்களையும்‌ துறந்து, தவமுற்றுக்‌ குளிர்மை 
பொருந்திய சிலாதலத்தில்‌ படுத்திருக்கின்றனர்‌ ; அவரும்‌ இப்பொழுது 
பிரகிரு களினால்‌ சூழப்பட்டு ஸரயூ௩திக்குச்‌ செல்வர்‌ ; மிகவும்‌ ஸ்‌ஃகமாக 
வளர்ச்தவரும்‌, ஸுகுமாரருமாகிய அவர்பின்‌ மாலைகளில்‌ எவ்வண்ணங்‌ 
குளிர்ந்த ஸரயுவில்‌ மூழ்குவார்‌ ; செந்தாமரைபோன்ற கண்களை யுடை 
யாரும்‌, வீரரும்‌, நீலமேகம்போன்ற இருமேனியரும்‌, தர்ம மறிந்தவரும்‌,. 
ஸத்தியவாதியும்‌, காணமுற்றவரும்‌, புலன்களை வென்றவரும்‌, இனியவை 
மொழிபவரும்‌ , தீர்க்கபாகுவும்‌, மது ரருமாகிய அவர்‌ தேவரிடத்திலுள்ள 
பத்தியால்‌ Pi ON அதது, தேவரையே தஞ்சமடைக்‌ இருக்கின்ற 
னர்‌; தேவர்‌ பிராதாவாகிய ஸ்ரீபரதாம்வானாலன்னோ?விண்‌ ணுலகம்‌ ஜயிக்கப்‌. 
பட்டது ; தேவர்‌ காட்டி லெழுந்தருளி யிருக்கையிலும்‌, அவர்‌ நாட்டி 
லிருந்தே ஜேவர்போலத்‌ தவசியாகித்‌ தேவரை யதுஸரிக்இன்றனர்‌ ed 
உலகினில்‌ புத்திரர்கள்‌ தாயைக்‌ கொள்வார்களே யன்றித்‌ தந்தையைக்‌ 
கொள்ளார்களென்று பழைமொழியுள த; பஸ்ரிப.ர.தாழ்வா ல்‌ அது பொய்யா 
கச்‌ செய்யப்பட்டது ; ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்குக்‌. தாயும்‌, ஸ்ரீகசரத்சக்கரவர்த்‌ 
திக்குப்‌ பத்தினியுமாகிய கைகேயி ! இவ்வண்ணம்‌ கொமைகொண்ட 
தேனோ ? என்றுரை செய்தனர்‌, பெருமாளதுகேட்டுக்‌ கைகேயியை இகழ்ம்‌. 
ததைப்‌ பொறாமல்‌ இளையபெருமாளை கோக்க, அடா தம்பி! நீ கைகேயி 
யாரை யொருபொழுஅு மிகழற்க ; பரகனுடைய குணங்களையே பெரும்‌ 
பாலும்‌ புகழநீ துரையாய்‌ ; யான்‌ வனவாஸம்‌ தீர்ந்த பின்பே திருவயோத்‌ 
இக்குச்‌ செல்லவேண்டுமென்று நிச்சயங்கொண் டிருக்கையிலும்‌, பரத 
னிடத்திலுள்ள அன்பினால்‌ இப்பொழுதே போவோமென்று மனங்‌ கலக்க 
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மூறுகின்றது ; மிகவும்‌ பிரியமுள்ளனவும்‌, மதுரமுள்ளனவும்‌, மனத்தை 
மகிழ்விக்கத்‌ தக்கனவும்‌, அமிழ்தம்‌ போன்றனவுமாகிய ப ரதனுடைய வாக்‌ 
இயங்களையே யான்‌ நினைந்து மகிழ்கின்றேன்‌ ; யான்‌ பரதனுடனும்‌, சத்து 
ருக்கடனுடனும்‌, உன்னுட்னும்‌ கூடி மிழவேனே? என்றிவ்வண்ண முரைத்‌ 
துப்‌ புலம்பி, கோதாவரியை யடைந்து நீராடி, தேவரிஷி பிதிரர்‌ 
களைக்‌ குறித்துத்‌ தருப்பணஞ்செய்து, ஸ.ஜயோபஸத்தானஞ் செய்த 
தெவர்களையும்‌ அதிக்‌ தருளினர்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஹீதா ல௯ூமணர்களுடன்‌ 
8ீரிலாடி.க்‌ தூய்மையராகிய பெருமாள்‌, பார்வதி ந௩இகளுடன்‌ ஸ்காகஞ்‌ 
செய்த சங்கரன்போல விளங்கினர்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ பதினாராவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இந்தச்‌ சருக்கத்தில்‌ இளையபெருமாள்‌ ஹேம்ந்தரிஅவை வர்ணனை செய்கிற 
வியாஜத்தால்‌ ராவணனால்‌ உலகம்‌ மிகப்‌ பீடிக்கப்‌ படுகினறமையின்‌, அவனை விரை 
வில்‌ கொலைசெய்ய முயற்‌ கொள்ளவேண்டுமென அ பெருமாளுடன்‌ ஸூஒசனை செய்‌ 
கின்றனர்‌ ; அதெங்ஙனே யென்னில்‌, (அயம்ஸகால ) என்றதனால்‌ காலன்‌ போனற 
ராவணன்‌ என்றும்‌, ( அலங்கருத௨) என்றதனால்‌ அவனால்‌ அழிச்சப்பட்டதென்றும்‌, 
பனி மூடிற்‌ றென்பதினால்‌, உலகம்‌ மோகமுற்‌ திருக்கன்றதென்றம்‌, பூமி ( ஸஸ்ய 
ஸராலினி) என்பதினால்‌ பாரம்‌ மிகுந்ததென்றும்‌, ( ஜலார்யஅபபோக்யாநி ) என்‌ 
பதினால்‌ போகங்கள்‌ அறக்கப்பட்டன வென்றும்‌, ௮அகூஇனியும்‌ ராவணபயத்தால்‌ 
வெப்பம்‌ நீங்கனனென்றம்‌, ( ஈவரக்ரயணபூஜாபி? ) 5, வா, என்று பத மாதலின்‌, 
ஸாஅக்கள்‌ யாகாதிகள்‌ செய்இனறிலர்களென மம்‌, எல்லோரும்‌ காமமே மேற்கொண்‌ 
டனர்களென் அம்‌, ராஜர்கள்‌ அலைநன்றனர்களென்றும்‌, வெய்யோனும்‌ சென்றிசையி 
லிலங்கையில்‌, ராவணஸேவை செய்கின்றனனென்றும்‌, அரக்கர்கள்‌ பயமற்றுப்‌ 
பகலிலும்‌ இரினெறனர்களென்றம்‌, லீரர்களடங்கினர்களென்றம்‌, தியர்க ளோக்க 
னர்களென்றும்‌, காடுகளும்‌ முனிவர்களின்றிச்‌ சூனயமாயினவென்றும்‌, இரவில்‌ 
தேவர்களும்‌ போகக்‌ அறந்தனர்களென்றும்‌, ராவணன்‌ வெய்யோன்போலத்‌ திகழ்‌ 
கையில்‌, சந்திரன்போல நீர்‌ விளங்குகின்றிலீரென் அம்‌, நிலவுற்ற ராத்திரிபோலச்‌ 
சீதையும்‌ விளங்குநின்நிலளென்‌ அம்‌, கரன்மேல்‌ காற்றுப்போல வீசுகின்றன னென்‌ 
அம்‌, காட்டிலுள்ள முனிவர்‌ கண்ணீர்விட்‌ டழுனெறனர்களென்அம்‌, அவர்கள்‌ சம்‌ 
பாப்‌ பயிர்கள்போலத்‌ தலை வணங்கு யும்மைச்‌ சரணமடைக்‌ தஇருக்கின்றனர்க 
ளென்றும்‌, ராவணனைக்‌ கொலை செய்யாமல்‌ சந்திரன்போல ஏன்‌ ஒளிகுன்றி இருக்‌ 
இன்றீரென்றும்‌, பனித்துளிபோல முனிவர்கள்‌ சண்ணீர்பெருக்கி யமுகையில்‌, 
தேவர்‌ கருணைகொண்டு கடாக்ஷித்‌ திருக்இன்றீரே யென்றும்‌, காட்டு யானைபோன்ற 
இர்திரனும்‌ ஆசைசொண்டும்‌ பயத்தால்‌ போடக்கன்திலனென்றும்‌, நீர்ப்‌ பறவைகள்‌ 
போன்ற முனிவரும்‌ நிஷ்டை குலைக்சனர்களென்றும்‌, வகராஜிபோன்ற வநிதையர்‌ 
களும்‌, ராவணனால்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கண்ணீர பெருக்கு மோக மடைச்சனர்க ளென்‌ 
அம்‌, ஈதிகள்போலவும்‌ நாரிக ஸிருக்இன்றனர்களென்றும்‌, ராவண னிவ்வண்ணம்‌ 
வருத்தினும்‌, தேவர்‌ வீரக்கொள்ளாமல்‌ வெய்யோன போல ஓளிகுன்தி இருக்கின்ற 
மையின்‌; ரிஷிகள்‌ மிக வருந்துின்றனர்களென் அம்‌, மூப்பினர்களும்‌, பொருளுள்ள 


( 
௫௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
பதினேமாராவதுசருக்கம்‌. 
சூர்ப்பணகை பெருமாளைக்‌ கண்டு காமுற்றப்‌ 


 பதியாகும்படி வேண்டியது, 


கைவ ண 


பெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ ஹீதர லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ கோதாவரியில 
ஸ்காகஞ்செய்து, ஆ ாமத்திற்‌ கெழுந்தருளி கித்யகர்மங்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டி பர்ணசாலையில்‌ வீம்றிருந்து, பற்பல கதைகளை யருளிச்‌ செய்து 
கொண்டு, பிராட்டியினால்‌ சித்திராகக்ஷத்திரத்துடன்‌ கூடிய சந்திரன்போல 
விளங்கெர்‌, அத்தருணத்தில்‌ ராக்ஷஸ ராஜனாகிய ராவணனுக்கு உடன்‌ 
பிறந்தாளாதிய சூர்ப்பணகை யென்பவள்‌ தற்செயலாய்‌ அங்கு வந்து தேவ 
குமாரனுக்கு நிகரானவரும்‌, அகன்ற மார்ப்னையும்‌, ஜானுவளவும்‌ நீண்ட 
இருத்தோள்களையும்‌, செந்தாமரை இதழ்போன்ற இருக்கண்களையும்‌, முழு 
மதபோன்ற இருமுகமண்டலக்தையு முடையவரும்‌, மிகவும்‌ காண்பதற்‌ 
இனியவரும்‌, மதயானைபோன்ற நடை யழகனை யுடையவரும்‌, ஜடை 
திரித்துக்கொண்‌ டிருப்பவரும்‌, காட்வொகைபோன்ற ஸெளகுமார்ய முற்ற 
வரும்‌, சிறந்த பல முடையவரும்‌, சாஜலக்ஷணங்கள்‌ பொருக்தியவரும்‌, 
கருகெய்தல்போன்ற திருமேனி யுடையவரும்‌, கந்தர்ப்பனுக்கு நிகராகிய 
அழகினை யுடையவருமாயெ ஸ்ரீராமசந்திரரைக்‌ கண்டு, வடிவழகிலீடுபட்டு. 
மயங்கி, ஸுஃமுகரைத்‌ அர்முக்யொகியும்‌, அண்ணிடையரை மஹோதரியாகி 
யும்‌, தாமரை மட்ல்போலகன்‌ றழகிய இருச்கண்களை யுடையவரை . இடுங்கி 
யாழந்து கோரமாகிய கண்ணுடையளாகளியும்‌, கறுத்து நீண்‌ டழகூய 
கேசத்தை யுடையவரை சிவந்து சுருண்டு விரிந்த தலைமயிரை யுடையவ 
ளாகியும்‌, இனிய ரூப முடையவரைக்‌ கொடிய ரூப முடையவளாயியும்‌, 
செவிக்‌ கினியமொழி யுடையவரைக்‌ கழுகை சூரல்போலப்‌ பயக்கரமாகிய 
தொனி யுடையவளாகியும்‌, யெளவனமுடையவலா மிகக்‌ கொடிய மூப்பின 
ளாகியும்‌, பேசுந்திறமையினரைப்‌ பிதற்றுபவளாகியும்‌, ஈல்லொழுக்க 
முடையவரைத தியொழுக்க முடையவளாகியும்‌, பிரியமுடையவரை யப்‌ 


பிரிய முடையவளாகியும்‌, பெருமாளை நோக்கி, மஹாபுருஷா ! நீர்‌ ஜடை 


வர்களும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அறக்‌. தனியே நின்றனர்களென்றம்‌, பரதகுண வர்ண 
ஈத்தால்‌ விபிஷணாழ்வான உம்மிடத்தில்‌ பத்திகொண்‌ டருக்னெறன னெனவும்‌, 
கைகேயி நிந்தையினால்‌ ஷீதையை ரசதிக்ன்ற ராக்ஷீ சிர்தையும்‌, சூர்ப்ப ணகை 
யின்‌ நிந்தையும்‌, பரதகுணாறு மோதநத்தால்‌, விபீஷணகுணா று மோதனமும்‌, 
பெருமாள்‌ கோதராவரியில்‌ அபிஷேகம்‌ கொண்டதினாலம்‌, ருத்ரோபமானத்தாலும்‌, 
ராவணாதி ஸம்ஹாரம்‌ செய்து பட்டாபிஷேகங்‌ கொள்வாரென்னம்‌ நன்கு விளங்கு 
கின்றது; அன்றியும்‌, ராவணன்‌ சாயங்காலம்‌ இிட்டிற்றென்அம்‌, இவைகள்‌ அப 
சமுனல்‌ குஜிகளெனவும்‌ தோற்றஜன்றது ;-- 


அ ரண்யகாண்டம்‌. டு௮௩ 


திரித துத்‌ தவசிவேவூம்‌ பூண்டும்‌, மனையாளுடன்கூடி. வில்லுங்‌ அணையும்‌ 
கையிலேந்திக்கொண்டு ராக்ஷஸர்கள்‌ இரிகின்ற இங்கெழுந்தருளிய தற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது ₹ உண்மையாக உரை செய்கவென்று வினாவினள்‌, பெரு 
மாளும்‌ சூர்ப்பணகையா லிவவண்ணம்‌ வினாவப்பட்டவரர்இக்‌ கப்ட 
மற்றவ ராதலின்‌, உண்மையாக மொழியலுற்றனர்‌, இவர்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பொயயுரைக்கத்‌ திருவுள முறுஇன்றில ராதலின்‌, காபஸவேஷத்தில 
பெண்களுடன்‌ பொய்யுரைத்‌ தருள்வசோ ? கேளாய்‌ பெண்ணே !த௪ரத 
சென்னும்‌ மஹாராஜர்‌ தேவேந்திரனுக்கு நிகராக எழுந்தருளி யிருந்கனர்‌. 
யான்‌ அவர்க்கு மூத்தகுமாசன்‌, சாமனென்லும்‌ பெயருடையேன்‌, என்‌ 
பாரியையாகிய இவளும்‌ ஜனகமஹாசாஜன்‌ திருமகள்‌, ஹீதையென்னும்‌ 
பெயருடையாள்‌,யாங்கள்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ துகட்டளையினால்‌ இக்காட்டை 
படைந்து தருமம்‌ செய்கின்றோம்‌ ; கீ யாவள்‌ ? யார்‌ பெண்‌ ? யாருடைய 
பாரியை 2 இவற்றைக்‌ கேட்ணெர விரும்புகின்‌ றேன்‌ ; உன்னுருவம்‌ மிக 
வழகுற்றிருக்கின்றமையிீன்‌, நீ யரக்கெல்லளென வெண்ணுகன்றேன்‌ : 
ஆகலின்‌, நீ இவ்விடத்திற்‌ கேன்‌ வந்தனை $ நீயும்‌ உண்மை யுரையா 
யென்று பெருமாள்‌ வினாவியருளினர்‌. அவ்வாறு வினாவப்பட்ட சூர்ப்ப 
ணகியும்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ காமமோஹிதையாகி, கேளீர்‌ மிக வழகரே! 
உண்மையாக உரைசெய்வேன்‌ ; யான்‌ சூர்ப்பணகையென்னும்‌ ராக்ஷ்வி 
ஆதலின்‌, யான்‌ ௮ச்‌ சமின்றிக்‌ கண்டோர்‌ ௮அச்சமுஅம்படி காமரூபணியாகி 
இக்காட்டில்‌ இிரிகன்றேன்‌; எனக்குடன் பிறந்தவன்‌ ராவணனென்னப்பட்ட 
வன்‌, அவன்‌ அரக்கர்களெல்லோர்க்கும்‌ ராஜன்‌, மிகப்‌ பராக்ரம முடைய 
வன்‌, அவன்‌ பெயரை நீரும்‌ செவியுற்றிருத்தலாகும்‌, அவன்‌ தம்பி கும்ப 
கர்ணன்‌, எப்பொழுதும்‌ உறக்கமுடையோன்‌, அவன்‌ தம்பி விபீஷணன, 
இவன்மாத்திமம்‌ சாக்ஷஸ்சேஷ்டை யுடையோனல்லன்‌ ; மிக நல்லோன்‌ ; 
அன்றியும்‌, கர. தூஷணர்களென்னு மிருவர்கள்‌ ஸஹோகசர்களிருக்கின்ற 
னர்கள்‌ ; உம்மை யான்‌ கண்ட துமுதல்‌ மான்‌ அவர்களை மீறி ஸுஃதந்தரை 
யாகின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌, உம்மைக்‌ கண்டு புருஷோத்தமராகய உம்மையே 
பர்த்தாவாக எண்ணி வந்தடைந்தேன்‌ ; யான்‌ மிக மகிமை யுற்றவள்‌, 
சிறந்த பல முற்றவள்‌, வேண்டுமிடத்திற்குச்‌ செல்ல வல்லவள்‌; ஆகலின்‌, 
நீர்‌ எனக்கு பர்த்தாவாடி நெடுநாள்‌ வாழ்ம்‌ இன்புறுக ; இந்தத்‌ திறமை 
யற்ற தையா லென்னபயன்‌ 2 இவள்‌ மிகவும்‌ விகாரமுற்றவன்‌ ; ஆதலின்‌, 
இவள்‌ உமக்குத்‌ தக்கவளல்லள்‌ ; யானே உமக்கு மிகவு௩்‌ தகுதியுத்றவள, 
என்னை நன்றாகல்‌ கண்ணுற்அப்‌ பாரீர்‌ ; உமக்குத்‌ சகுதியற்ற இவளையும்‌, 
14 


௫௮௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ ' 


உம்முடைய தம்பியையும்‌, யான்‌ பகூத்து வீடுகன்றேன்‌ ; பின்பு, நீர்‌ 
பகையற்று என்னுடன்‌ கூடி இன்புற்றுப்‌ பற்பல மலைகளையும்‌, காடு 
களையும்‌ கண்ணுற்று மகிழ்ந்து வாழ்க வென்று பிதற்றினள்‌. பெரு 
மாளும்‌ இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு நகைத்து, அவளை "நோக்கி, மேற்‌ 
கூறுமாறு மொழியலுற்றனர்‌. % 


ஆரணயகாண்டதீதில்‌ பதினேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஒதை 
பதினெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ சூர்ப்பணகையை யலைத்து 
மூக்குச்‌ செவிகளை யரிக்‌ கொட்டிவிட்டது. 
க இ ட 


அநந்தம்‌ பெருமாள்‌ காமவேட்கைகொண்ட சூர்ப்பணகையை 
நோக்கி, அடி சிறந்த வழகுடையாளே ! யானிந்தச்‌ தையை மனைவி 
யாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றேன்‌ ; உன்னைப்‌ போன்றவர்களுத்குச்‌ சக்களத்தி 
யிருப்பது மிகத்‌ துன்பத்துற்‌ இடமன்றோ 2 என்‌ கம்பியாகிய இந்த ' 
லக்ஷ்மணனும்‌, மிக வழகின னும்‌, ல முடையோனும்‌, நிறமையுடைய 
வனு மாகின்றனன்‌ ; யெளவனமுடையவன்‌, மனைவியில்லாகான்‌, ஆகலின்‌, 
மனைவியும்‌ கோருகன்றவன்‌, கண்ணுக்கு மினியவன்‌, அவனே 
யுனக்குத்‌ தக்க பர்த்தா வாகுவான்‌ ; ஆகலின்‌, 8 யவனை யடைந்து சக்க 
ளத்தியின்றி, வாழ்க வென்று. நகைக்‌ துரைக்தனர்‌. சூர்ப்பணகையும்‌ 
அதனை யுண்மையெனவே எண்ணிப்‌ பெருமாளைவிட்‌ ஒளையபெருமா 
“ளிடம்‌ வந்‌ தவரை நோக்கி, லக்ஷணரே ! க்‌ அழ ர 
& சூர்ப்பணகை காமரூபிணி தலித்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டவுடன்‌ காமுற்ற, 
அவர்‌ தன்னைக்‌ கண்டு காமுறவேண்டுமென்று ஈல்லுருவங்கொண்டனசொன்றதிக ; 
கவி யவளுக்‌ இயல்பாயுள்ள உருவத்தையே வர்ணனை செய்தனரென்றனர்‌, வியாக்இ 
யாதா, சூர்ப்பணகை காமர்திசயத்தால்‌ மதிமயங்‌ 5, ராகூஸபுத்தியால்‌ தன்னையே 
அழகனாக ஒண்டை வேம்பினையே மதுரமாக வெண்ணுவஅபோல எண்ணி, அவ்‌ 
வுருவத்தோடே வந்தனள்‌, ராக்ஷஸரூபத்தையே தீதென்றறி௫தவளாயின்‌, பிராட்டி 
யாரை இகழ்வளோ 2 இவளும்‌ ௮வளைப்போலன்றோ ? உருவங்கொண்டிருப்பள்‌ ; 
( ஈஹிதாவன்‌ மனோஜ்ஞாக்‌& ராக்ஷஸீப்ரதிபாதிமே ) என்பதற்கு நீ யழஏய உருவ 
மூடையாளல்லை ; ஆதலின்‌, நீ .எனக்கு ராக்ஷஷியாகவே தோற்அகின்றனையென்ற 
பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ ; இவள்‌ தனனை இகழ்ந்‌து அறவாமைக்காகவும்‌, தன்னுடன்‌ 
பிறந்தொர்கனைப்‌ புகழந்தனள்‌, சூர்ப்பணகை என்ப அ,' முறம்போன்ற ஈகமுடைய . 
ளென்று காரணவிடுகுதிப்பெயரானெறது :-- க 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௫௮ 


என்னுடைய அழகினுக்கும்‌, மிகத்‌ தகுதியாகின்றது ; ஆதலின்‌, யான்‌ 
உமக்கு மனையாளாகின்றேன்‌ ; கீர்‌ என்னுடன்‌ கூடி இன்புற்று வாழ்க 
வென்‌ அரைத்தனள்‌, இளையபெருமா ளதுகேட்டு நகைத்து, சூர்ப்ப 
ணகையை நோக்கி, அடி பெண்மணியே ! யான்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்குத்‌ 
கொண்டனாகிப்‌ பணிவிடை செய்கின்றே னாதலின்‌, அடிமைபூண்ட 
எனக்கு கீ பாரியை யாகுவது தகுமோ 2 ஆதலின்‌, மிகச்‌ சிறந்த உருவ 
முடைய கீ ஏம்மையருக்கே பாரியை யாகக்‌ கடவை, மிகவுங்‌ குரூபியும்‌, 
மூப்பினளுமாகிய சதையை விட்டுவிட்டு, இளையாளாகிய உன்னிடத்திலே 
யே மோகமுற்றின்புஅவர்‌; ஆகலின்‌, அவரை மணஞ்செய்துகொள்ளாய்‌ ; 
சிறந்த வலிமைகொண்ட இந்த ராக்ஷஸரூபத்தை விட்டுவிட்டுத்‌ இமமை 
யற்ற மானிடரூபத்தில்‌ யாவன்‌ விருப்புறுவானென்‌ அுரைத்தனர்‌, சூர்ப்ப 
ணகை பரிஹாஸமென்பதை யறியாமல்‌, இந்த வாக்கியமும்‌ உண்மை 
யெனவே எண்ணி, மீளவும்‌ பர்ணசாலையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பெருமா 
ளிடம்‌ வநது, காமமோஹிதையாகி, மீளவும்‌ அவரை நோக்கி, ஸ்ரீராம 
சந்திரரே ! இந்தச்‌ சதை மிகவும்‌ குரூபியா யிருக்கையிலும்‌, இவளிடத்‌ 
இல்‌ ஆசையுற்று என்னை மணஞ்செய்துகொள்ளுகின்‌ கிலீர்‌ ; ஆகலின்‌, 
்‌. இவளை இப்போழ்கே பக்ஷித்து விடிகின்றேனென்றுரைத்து, தூமகேது 
ரோஹிணி ஈக்ஷத்இரத்தைப்‌ பிடிக்கச்‌ செல்வதுபோல ஸ்ரீதோபிராட்டி. 
யாரைப்‌ பக்ஷிக்கும்படி. யோடினள்‌. பெருமா ளகளைக்‌ கண்டு ஆவென்‌ 
தட்டி இளையபெருமாளை யழைத்து, அடா லக்ஷமணா !....- 
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க்ரூரைரகார்யைஸ்ஸெளமிதரே பரிஹாஸ£கதகஞ்சக 


ககார்யப, யவைதேஹீம்‌ கதஞ்சித்லெளம்யஜீவம்‌. 


கொடுமையுற்றவர்களுடனும்‌, மூடர்களுடனும்‌, ஒருபொழுதும்‌ பரி 
ஹாஸமுஞ்‌ செயலாகாது; யாம்‌ இவளைப்‌ பரிஹாஸஞ்செய்து உபேகை்ை 
யா யிருந்ததினாலன்றோ $ இவள்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ சீதையைக்‌ கொலை 
செய்ய முயன்றனள்‌, சீதையைப்‌ பாராய்‌, நல்வினையால்‌ இவளிடத்தில்‌ 
தப்பிப்‌ பிழைத்தனள்‌. ஆதலின்‌, கொடிய இவ்வரக்கியைக்‌ கொலை 
செய்யாமல்‌ நாசியையறுத்‌ தோட்டாயென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, இளைய 
பெருமா ளதுகேட்டு-மிகச்‌ சனமுற்று வாளையுருவிச சூர்ப்பணகையின்‌ 
செவிநாசிகளை யரிந்து, வெருட்டி. யோட்டிவிட்டனர்‌, ௮வஜரம்‌ செவி நாச 
களி லறுப்புண்டு, கோரமாக வீறிட்ட்முது ரத்தத்தை வழியில்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டே வந்தவழியே யோடிக்‌ கைகளை யுயரவெடுத்துக்‌ கூவி யழுது 


இச வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சாகூதஸாகளால்‌ சூழப்பட்ட கரனிடஞ்சென்று, விண்ணினின்றும்‌ இடி 
வீழந்தாப்போலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஹீதா லக்ஷ்மணர்க 
சூடன்‌ இங்கு வக்‌இருப்பகையும்‌, தன்‌ செவி காசிகளை யரிந்ததையும்‌, 
கரனுக்குக்‌ குருதி பெருகப்‌ பெருக கொணயொணவென்‌ அரைத்கனள்‌, 


ஆரளையகாண்டத்தில்‌ பதினெட்டாவது சருக்கம்‌ 
; இ 
முற்றிற்று. 
டட டட 


பத்தொனபதாவஅசருக்கம்‌. 
சூர்ப்பணகை பெருமாளிடத்துச்குப்‌ பதினாலாயிரம்‌ 
சாகஷஸர்களை ௮ழைக்துக்கொண்டு வந்தது, 
த்‌ 


அநக்தரங்‌ கரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூக்கறுப்புண்டு, குருதியைப்பெருக்‌ 
இச்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து புலம்பிய ஞர்ப்பணகையைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கடுஞ்‌ 
சினங்கொண்‌ டவளை நோக்கி, ௮டி ஸஹோதரி ! எழுந்திராய்‌ ; நிகழ்ந்த 
வா நுரைசெயாய்‌ ; பதைப்பை விகெ ; நீ யாவனா லிவ்வண்ணம்‌ அங்க 
வீன்‌ முற்றனை ; வெளிப்பட உரைசெய்க ; யாவன்‌ பகையின்றிப்‌ படுத்‌ 
இருந்த கொடிய கருகாகத்தை வலுவில்‌ விரலினால்‌ தூண்டி எழுப்பு 
இன்றனன்‌ ; யாவன்‌ மதிமயக்கினால்‌ காலபாசத்தைத்‌ தானே கழுத்தில்‌ 
சுற்றிக்கொள்ளாுகன்றனன்‌ ; யரவனொருவ னிப்பொழு அன்னை யஹுகக்‌ 
கொடிய கஞ்சினை யுண்டனன்‌ ; பல முற்றவளும்‌, பராக்கிரம முடைய 
வனும்‌, நினைத்தவிடஞ்‌ செல்ல வல்லவளும்‌, நினைத்தவா அருவம்‌ தரிப்ப 
வளும்‌, யமனுக்கு நிகராகியவளுமாகிய நீ யாவனால்‌ இவ்வகையாகத்‌ 
துயருற்றனை ; உன்னை இவவகையாகச்‌ செய்தவன்‌ தேவர்களுள்‌ சிறந்த 
தோள்வலி யுற்றவனா ? அல்லத, கந்தருவனா ? அல்லது, பூதமா? அல்லஅ, 
ரிஷியா ? என்னுடன்‌ பகைத்‌ இவ்வண்ணம்‌ திங்குசெய்ய வல்லவன்‌ 
ஆயிரங்‌ கண்ணனே யாகுவானல்லது, வேறொருவனு மாகான; உனக்குத்‌ 
இங்கு செய்தவன்மேல்‌ கூரிய கணேகளைத்‌ தொடுத்து, அன்னப்பறவை 
தீரினின்றும்‌, பாலைப்‌ பிரித்‌ தெடுப்பதுபோல அவன்‌ உடலினின்றும்‌, 
உயிரைப்‌ பிரித்‌ தெடுப்பேன்‌ ; அவன்‌ என்‌ கணையினா லடிபட்டு, துரை 
யுடன்‌ குருதியைக்‌ கக்க, அது தரையில்‌ படியக்‌ காண்பாய ; என்னா லட்‌ 
பட்ட யாவனுடைய மெய்யைப்‌ பறவைகள்‌ சூழந்து மாம்ஸத்தைக்‌ கடித 
இழுத்துத்‌ இன்னப்‌ போடின்றன ; என்னா லெதிர்க்கப்பட்ட வவனைத்‌ 
தேவகந்தர்வ பிசாச ராக்ூதஸாதிகளூள்‌ ஒருவரும்‌ பாதுகாத்தனிக்க 
வல்லவராகார்‌; ஆதலின்‌, கீ மனந்தேறி, யாவனால்‌ அவமதிப்புற்றனேயோ? . 


அ ரணயகாண்டம்‌. ௮/௭ 


அவனை யுரைசெயா யென்று பகைவர்மேல்‌ சனெமுற்று வினாவினன்‌ ; 
சூர்ப்பணகை அதுகேட்டு அவனை நோக்கிக்‌ கேளப்பா சகோதரா! 


கில்‌ ௦ல்‌ வா ்்லலு 
DROTDTO EY இல ஸு௦லர-! 


தருணெளரூபஸம்பனனெள ஸுகுமாரளமஹாபலெள , 


புண்டரீ கவிசாலாகெஷள €ரக்ருஷ்ணாஜினாம்பொள, 


நித்ய யெளவன முடையவர்களும்‌, காமனுக்கு நிகரான ளெளந்தர்ய 
முடையவர்களும்‌, காட்டுவாகைப்‌ பூவுக்கு நிகரான ஸெளகுமார்ய 
முடையவர்களும்‌, சிறந்த பல முூடையவர்களும்‌, தரமரை இதழ்போல 
அகன்ற இருக்கண்களை யுடையவர்களும்‌, மரவுரி மரையுரி யுடுத்தவர்‌ 
களும்‌, காய்‌ கனி கிழங்குகளை யுண்பவர்களும்‌, புலன்களை வென்றவர்‌ 
களும்‌, தவஞ்‌ செய்பவர்களும்‌, தருமவழி கோணாமல்‌ நடப்பவர்களும்‌, 
ஸோதரர்களும்‌, ஸ்ரீசாம லக மணர்களென்னும்‌ திருநாம முடையவர்களு 
மாகிய இருவர்‌ தசரதசக்கரவர்த்திக்குப்‌ புத்திரர்க ளிருக்கின்றனர்கள்‌. 
அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ கந்தர்வ ராஜனுக்கு நிகரரகயவர்கள்‌, சாஜலக்ஷணங் 
கள்‌ நிறைநீதுள்ளவர்கள்‌, அவர்கள்‌ தேவர்களோ ? மானிடர்களோ ? யான்‌ 
தெளிகின்றிலேன்‌ ; அவர்களுடைய அருகில்‌ யெளவன முடையவளும்‌, 
சிறந்த கட்டழகுற்றவளும்‌, பலகலனு மணிந்தவளுமாயெ ஒரு பெண்‌ 
காணப்பட்டனள்‌. அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ பொருட்டு அவ்விருவர்களாலும்‌ 
நாதனற்றுக்‌ குலங்கெடுத்த பெண்போல இவ்வண்ணம்‌ அங்கவீனஞ்‌ 
செய்யப்பட்டேன்‌ ; ஆகலின்‌, அவளுடையவும்‌, அவ்விருவர்களுடைய 
வும்‌, உருதிரத்தைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ பானஞ்செய்யக்‌ கருதுகின்றேன்‌ ; 
அம்மூவர்களுடைய ரத்தத்தைப்‌ பானஞ்செயவேனென்பதே என்‌ 
னுடைய இறந்த கோரிக்கை; இஃது உன்னாலேதானே நிறைவேற்றக்‌ 
கடவதென்று கண்ணீர்‌ ததும்ப வழுது உரைத்தனள்‌. கரனும்‌ இவ்‌ 
வண்ண முரைத்த தங்கையின்‌ மொழி கேட்மி மிக முனிவுகொண்டு 
பதினான்காயிரம்‌ சேனைகளுக்குந்‌ தனித்தனி ஸேனாகாயகர்களாகிய பதி 
னான்குபேர்களையும்‌ அழைத்‌ தவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ சேனாகாயகர்‌ 
களே ! மரவுரி மரையுசி யுடுத்தவர்களாகியும்‌, ஆயுதந்‌ தரித்தும்‌, பெண்‌ 
ணொறருத்தியை யுடன்‌ கொண்டும்‌, மானிட ரிருவர்‌ தண்டகாரணியம்‌ புகும்‌ 
அறைதின்றனர்கள்‌ ; நீங்கள்‌ விரைவாகச்சென்று, அவ்விருவரையுங்‌ 
கொல்செய்து, அவர்களையும்‌, அப்பெண்ணையும்‌ கொணர்க; அவர்கள தூ 
சோணிதத்தை இந்த என்‌ தங்கை பானஞ்‌ செய்வாள்‌ ; கேளீர்‌ அரக்கர்‌ 
களே ! இதுதான்‌ என்‌ தங்கையின்‌ கோரிகை; எனக்கும்‌ இஷ்டம்‌ ; 
ஆதலின்‌, நீங்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ விரைவில்‌ செய்து முடிக்கக்‌ கடவீர்க 
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௫௮௮ வால்மீதிராமாயணம்‌ 


ளென்று கட்டளையிட்டனன, அப்ப னால்வரும்‌ அதுகேட்டு காற்றினா 
லலைக்கப்பட்ட மேகங்கள்போலக்‌ கர்ஜ்ஜித்‌ து, அந்தச்‌ சூர்ப்பணகையுடன்‌ 
அங்கெய்தினர்கள்‌ ; இவர்கள்‌ கூரிய கணைகளை யுடையவர்களும்‌, ராக்ஷஸ 
ஜாதியர்களும்‌, கொடியர்களுமாகியும்‌, பெருமாள்‌ லீலாமானுஷ விக்ரஹ 
ராகியும்‌, அதிமானுத தேஜோபல பராக்கிரம முடையவ மாதலின்‌, 
அவர்க ளிவரை வெல்லத்‌ திறமைகொண்டிலர்கள்‌ ; காட்டிடையில்‌ மத 
மேறிப்‌ பிளிறிக்‌ இரியுங்‌ களிறுகள்‌ பல கூடியும்‌, மிகப்‌ பற்றி எழு 
தெரியும்‌ காட்டுத்‌ தீயினை யணைக்க வல்லன வாகுமோ ₹ ஆகலின்‌, அவர்‌. 
கள்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டு அச்சங்கொண்டு நின்றனர்கள்‌. 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ பத்தொன்பதாவது ச்ருக்கம 


முற்றிற்று, 


ப வ அபய யவயையவைையவை 


தனி. ட்லோகி ஸஹிதேவைருதீர்ணஸ்ய ராவணஸ்யவதார்த்திபி அர்த்ததோ 
மானுஷேலோகே ஜஜ்ஜேவிஷ்ணுஸ்ஸகாதன? ) என்கிறபடியே தசகண்ட குண்டித 
சக்திகளான சேவர்கள்‌ ராக்ஷஸர்களுடைய ரஜஸ்ஸைப்‌ போக்கும்படி ரஜோ தூஸர 
மான வடிவுகளும்‌, ராக்ஷலஸ்த்ரீகள்‌ மாங்கல்யங்கள்‌ வாங்கும்படி கழுத்திலே 
கட்டின கப்படங்களும்‌, ராவண்‌ பக்‌ தீச்ருதைகளான தங்கள்‌ ஸ்திரீசளுடைய விரித்த 
தலை, (விமுக்தகே யோ திஷ்ச்கார்த்தா$ ) என்று ராக்ஷஹிகள்‌ தலையிலே யாம்படி 
தாங்கள்‌ விரித்த தலைமயிரும்‌, ( ஹாபுத்ரேதிசவாதினயோ ஹாநாதேதிசஸர்வமம$ ) 
எனகறபடியே யவர்கள்‌ முகங்களிலே விலாபாக்ஷ்ூர வ்களாம்படி. தங்கள்‌ முகங்களிலே 
ஸ்ப்புரிக்கிற சரணாக்ஷரங்களும்‌, ( உத்த்ருத்யசபுஜெளகா சித்‌ ) என்கிறபடியே அவர்‌ 
கள்‌ கைகளை எடுத்துக்‌ கூப்பிரிம்படி. தாங்கள்‌ தொடுத்த அஞ்சலி பதுமங்களும்‌, 
( ஸ்சாபயந்திமுகம்பாஷ்பை ஸ்‌தஅஷாரைரிவபங்கஜம்‌ ) என்கிறபடியே அவர்கள்‌ கண்‌ 
களிலே கண்ணீர்‌ பாயும்படி. தாங்கள்‌ கண்ணுல்‌ கண்ணீருமாய்‌, ( சாயாவ்ருக்த 
மிவாத்த்வகா$ ) என்றும்‌, ( சகோரா இவ£தாம்‌ சுஞ்சாதகா இவதோயதம்‌, அகரதா 
இவதாதாரம்‌ சேவாஜக்முர்‌ஜனார்தனம்‌ ) எனஅம்‌ சொல்லுறெபடியே அத்த்வ ராக்த 
ரானவர்கள்‌ சாயாவருக்ஷத்தைச்சென்று சேருமா போலேயும்‌, சகோரங்களானவை' 
சரச்சந்த்ரனே யணுகுமா போலேயும்‌, சாதகங்களானவை வர்‌ஷுகவலாஹகக்களைச்‌ 
சென்ற இட்டுமா போலேயும்‌, தரித்ரரானவர்கள்‌ தாதாவைச்‌ சென்று இட்டுமா 
போலேயும்‌, ஸ்ரீயபேதியைச்‌ சென்று கிட்டி, ( தமப்ருவன்ஸஃராஸ்ஸர்வே ஸமபிஷ்‌ட 
யஸந்நதா8 ) என்று ஸ்தவ ப்ரியனானவனை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவார்களாகத்‌ தொட 
ந, ( ஸதைகரூபரூபாய ) எனறு அவிக்ருதரான சேவர்‌ நாட்டிற்‌ பிறர்‌. படாதன 
பட்டு மனிசற்காய்‌ என்கிறபடியே அழிவுக்கிட்டு, த்ரிபாத விபூதியிலே இருக்கக்கடவ 
தேவர்‌ சதுஷ்பாத்தாய்‌ ஹிரண்யாகூகூபணம்‌ பண்ணுத அம்‌, கேவலம்‌ திர்யக்‌ த்வத்‌ 
தாலே போராதென்று ஈரங்கலந்த சிங்கமாய்‌ ஹிரண்ய நிரஸனம்‌ பண்ணுற்றும்‌, 
மஹத்துக்கும்‌ மஹத்தாயுள்ள வடிவைக்‌ குறளுருவாக்‌இ, அல்லி மலர்மகள்‌ போக 
மயக்குகளை மறநத, ப்ரஹ்மசாரியாய்‌ ( தத்யான்ன ப்ரதி க்ருஹ்ணீயாத்‌) என்றும்‌, 
( கோலஹல்ரப்ரசாதாரம்‌) என்றும்‌, அலம்புரிர்த நெடுந்தடக்கை யென்றும்‌. 
சொல்றுறெபடியே பாஹ்மாகயசேச பசப்‌ரதரான சேவர்‌ மஹாபலி பக்கலிலே பத 


அரணயகாண்டம்‌, டு ௮௯ 


தரயத்தை யர்த்தித்தம்‌, பிரஹ்ம கஷத்ரங்களுக்கு உத்பாதகரென்று ஓதப்பட்ட 
தேவர்‌ (பித்ர்யமம்சமுபவீதலக்ஷணம்‌ மாத்ருகஞ்சதனுஞூஜிதம்ததத்‌) என்‌ நெபடியே 
ஜமதக்நி ரேணுகைகள்‌ பக்கலிலே பிரஹ்மக்ஷத்திரியராய்‌ வந்து தோன்றி இருபத்‌ 
தொருபடிகால்‌ துஷ்ட க்ஷூத்திரியரைப்‌ பரசுவுக்குப்‌ பிராதரசனமாக்கிய தம்‌, 
(பக்தாகாம்‌ ) என்றும்‌, ( வரதஸகலமேதத்ஸம்‌ (ருதார்த்தஞ்சகர்த்த ) என்அம,, 
அடியோக்களுக்காசவன்றோவென்று ஸ்தோத்ரம்பண்ணி, சாபமானயவெனறு 
கையிலே ஆயுதமெடுககும்படி தல்களுடைய வஜ்ரபரசு தண்டபாசாத்‌ யாயுதங்களைப்‌ 
போகட்டும்‌, அவன்‌ (ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி ) என்றும்படி கண்ணீரைக்‌ காட்டி, 
(ஸுகீரீலம்‌ சரணங்கத₹) என்றும்‌, ( ஸமுத்ரம்ராகவோராஜா ச.ரணம்கர்‌ அழாஹதி) 
என்றும்‌, அவன்‌ சரணம்‌ புகும்படி தாங்கள்‌ சரணம்‌ புக்கும்‌, ( அஞ்சலிம்ப்ராங்‌ 
முக$க்ருத்வா ) என்று அவன்‌ அஞ்சலி பண்ணும்படி தாங்கள்‌ அஞ்சலி பண்ணியும்‌, 
(ப்ரஷீதம்‌ அபவந்தோமே) என்னு அவன்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணும்படி தாங்கள்‌ ஸ்தோத்‌ 
ரம்‌ பண்ணியும்‌, (ஸர்வேஸக்கிஹிதா£) என்ற தமையனான இந்திரனும்‌ முற்பாடனாம்‌ 
படி. திருவடிகளிலே ஈம்ரராய்‌, (ககமேயம்‌) என்திருக்கிறவர்களைத்‌ தலையழித்துத்‌ தர 
வேண்டுமென்‌ அ விண்ணப்பஞ்செய்ய, பரமகாருணிகனான ஸர்வே, வரனும்‌ நித்யான 
பாயினியான பிராட்டியாரும்‌, (பிதரம்ரோச யாமாஸததா தசரதம்க்ருபம்‌) என்றும்‌, 
(ஜனகஸ்யகுலேஜாதா) என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே தாம்‌ சாசரதியாயும்‌, அவன்‌ 
ஜனககுல ஸுந்தரியாயும்‌ திருவவதரிதீ ஐ, இருவரும்‌ இரண்டிடத்திலமாக வளர்க்‌, 
தருளுறகாலத்திலே, இம்மிதனம்‌ இப்படி யகலலிருக்கப்‌ பெறாஅ ; இப்படி யகல 
விருந்தபோ௫, ரக்ஷகராகை யனறிக்கே (ஜகதீஸசைலம்‌ பரிவர்த்தயாமி) என்றும்‌, 
(கிக்துஸாகரமேகலாம்‌ மஹீந்தஹதி) என்றும்‌, இவர்கள்‌ தங்களாலே ஜகத்துக்கு 
அழிவுவருமென்றம்‌, சேர்ந்தபோது (ஆவாப்யா௫கர்‌மாணிகர்‌ தவ்யாகிப்ரஜா,.. 
சோத்பாதிதவ்யா$) என்றும்‌, (உபேதம்ஹீதயாபூய* சித்ரயாசசினம்யதா) என்றும்‌, 
ஜகததுக்கு மங்களாவஹமாயிருக்கையாலும்‌, இம்மிதனத்தைச்‌ சேர்க்கவேண்டு 
மென்றெ ௮பிஸந்தியாலும்‌, (விகாசாய ௪துஷ்க்ருதாம்‌ ) என்றும்‌, (ஸம்பவாமி ட்‌ 
என்றும்‌, (யஜ்ஞவிக்னகரம்ஹன்யாம்‌): என்றும்‌, அவருடைய அவதார ரஹஸ்ய ஸல்‌ 
கல்பத்தை யடியொற்றினவனாகையாலும்‌, வி, வாமித்ரபசவானானவன்‌ தசரதரத்னா 
கரத்தைக இட்டி ராமரத்தத்தை யபேக்ஷிக்க, அவனும்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே மதி 
யெல்லா முள்கலங்இப்‌ பெருமாளை யுள்ளபடி யறியாதே (னஷோடசவர்ஷோமே) 
என்றும்‌, இன்னம்‌ பதினாறு பிராயம்‌ நிரம்பிற்றில்ல்‌ ; ( பாலஆஷோடசாத்வர்ஷாத்‌ 
பெளகண்டழமழ்சேதிதர்த்யதே ) என்கிறபடியே அப்ராப்தவ்ய வஹார ராகையாலே, 
தனித்‌ தொரு கார்யத்துக்‌ காளல்லர்‌ ; (௪தரங்கபலர்யுக்தம்‌ மயாசஸஹதறர்நய ) 
முது கண்ணாக வென்னையும்‌ கூட்டிக்கொண்ட போவென்ன, லிவாமித்திரரும்‌ இவர்‌ 
பருவத்திற்‌ சிறுமைகண்டோ நீர்‌ வார்த்தை சொல்லுறது; இறுமையின்‌ வார்த்தை 
யை மாவலியிடைச்சென்ன௮ ஸாக்ஷிபாவித்துப்‌ போய்க்கேட்க; முறித்தாயாடில்‌, 
( வஸிஷ்டோபிமஹாதேஜா யேசேமேதபஸிஸ்த்திதா? ) என்றறிய மவர்களுமாய்‌, 
ஸ£கிஹிதருமாய்ப்‌ பலருமான இவர்களைக்‌ கேட்சமாட்டாயோவென்றீடேற்றி இசை 
விக்க, இவனு மிசைந்‌த, ( ததெளகுசிகபுத்ராய ) என்று இவனுக்கு இஷ்டவிகி 
யோகார்ஹமாகப்‌ பிள்ளைகளிருவரையுங்‌ கொடுக்க, அவனும்‌ ராம லக்ஷ்மணர்களைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, கர்மத்ஞானங்களாலே அலிச்யையை நிரஸிக்குமாயோலே அவர்‌ 
களை இடுவித்‌ தத்‌ தாடகையை நிரஸிப்பித்‌ ஐ, அநந்தரம்‌ அவித்யாசஞ்செமாய்ப்‌ புண்ய 
பாபரூபமான உபயவித கர்மங்களையும்போலே தாடகாஜனிதரான ஸுபாஹு மாரீசர்‌ 
களையு மழித்து, ௮௮ தன்னில்‌, ( உத்தரபூர்வாகயோரர்லேஷவிசாசெள ) எனலுமா 
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போலே, ஒருத்தனைக்கொன்று, ஒருத்தனை யகல வடித்அ, விழிவாமித்ராத்‌ தவ 
ரத்‌ ராணம்‌ பண்ணி, ( ஸ்ரீயமிச்சேத்‌துதாசனாத்‌ ) என்று லக்ஷ்மியைப்‌ பெறும்போது 
அக்னி புரஸ்ஸரமாகப்‌ பெறவேண்டுகையாலே, (வி, வாமிதீரணேஸஹிதோ யஜ்ஞச்‌ 
த்ரஷ்டும்மமாகத;) என்று ஜனகனுடைய யஜ்ஞஸமயத்திலே சென்று, அக்னித்ரயய்‌ 
களையும்‌ உபாஹித்‌.ஐ, வில்லிறுத்‌ ௪, மெல்லியல்‌ தோள்‌ தோய்ந்தாயென்அஞ்‌ சொல்லு 
இறபடியே ரெளத்ரமான வில்லை யழைப்பித்‌ த, தேவதார்தரஸ்பர்சத்தாலே வந்த 
அதனுடைய தோஷம்‌ போம்படி திருக்கையிலே வாங்கி குணாரோபணம்‌ பண்ணி, 
பங்கசுல்கையான பிராட்டியாரையுங்‌ கைப்பிடித்து, மீண்டு வருகிற வளவிலே, 
ராமத்வம்‌ ஈரரசு பட்டதோவென்ற அதிகுபிதனாய்‌ வந்த பரசுராமனைக்‌ கண்டு, 
புத்ரவத்ஸலனான சக்ரவர்த்தி ச௫இதனாய்‌, ( அபயம்ஸர்பூதேப்போததாமி ) என்னக்‌ 
கடவ ; பெருமாள்‌ தமக்‌ கதிசங்கைபண்ணி, ( பாலாநாம்மமபுத்ராணா மபயந்தாஅ 
மாஹஸஹி ) என்னு பேர்‌ வாசிக்கும்‌ பிணங்‌இ வந்தவ னாகையாலே, பெருமாள்‌ திரு 
காமஞ்சொல்ல வஞ்சி, ஸாதாரணமாக என்‌ பிள்ளைகளுக்கு அபயப்ரதானம்‌ பண்ண 
வேண்டுமென்திரக்க; இவ்வார்த்தையைக்கேட்டும்‌ ப்ரவர்க்யம்போலே கிளர்ந்தெரிகிற 
இவனைக்‌ கண்டு தணிய விடுவோமென்று பார்த்து, வஹிஷ்டாதி ரிஷிகளும்‌ (தந்த்ர 
ஷ்ட்வாபீமஸங்காஸ்ரம்‌ ஜ்வலர்தமிவபாவகம்‌, ரிஷயோராமராமே தவசோமதரமப்ரு 
வன்‌) என்கிறபடியே உன்னை யொழிய ராமாந்தர முண்டோ வென்று பெருமா 
ஞூ டைய ராமத்வத்தையும்‌, அவன்‌ தலையிலே இரட்டிக்கமாட்டெறதிம்‌ அ நெருப்பிலே 
நீரைச்‌ சொரிவாரைப்போலே குளிர வார்த்தை சொன்ன விடத்திலும்‌, அவன்‌ ஜாம 
தகனி யாகையாலே யாமுமையாலே, பெருமாளும்‌ இவன்‌ கையிலே இந்தக்‌ கஷ்ட 
மிருக்கையாலேயிறே இவனெரிகிறதென்‌அ பார்த்து மேலெழுந்து க்ஷத்ரதேஜஸ்‌ 
ஸோடே யத்தை வாங்கி ஸஹஜமான ப்ராஹ்மண்யமே சேவிக்கும்படி பண்ணி, 
( அக்ஷயம்‌ மதஹந்தாரம்‌ ஜாகாமித்வாம்ஸரோத்‌ தமம்‌, ததுஷோஸ்யபராமாஸமாத்‌ 
ஸ்வஸ்திதேஸ்‌அபரந்தப ) என்றவனுந்‌ தன ஸ்வாபாவிகமான ப்ராஹ்மண்யத்துக 
டாக ஸ்வஸ்தி சொல்லத்‌ தன்னுடைய வைஷ்ணவமான வில்லை வாங்குகையாலே, 
பெருமாளுடைய வைபவம்‌ ஸர்வ லோகஸித்தமாம்படி மழுவேந்திப்போக, பெரு 
மாளும்‌ (ப்ராஹ்மணோஷீதிபூஜ்யோமே) என்று இவன்‌ ஸ்வஸ்தி சொல்லுகையாலே, 
ப்‌. ராஹ்மணனென்‌ றறுதியிட்டு, அருகுந்தாளியும்‌ பறித்‌ இவன்‌ காலிலே போகட்டுக்‌ 
கும்‌.9ட்டு மாரில்‌ நாலே கடகாக விட்டு ரக்ஷித்து, மீண்டு தருவயோத்தியிலே புக்கு, 
இச்சரக்குப்‌ பெறுகைக்‌ குட்பட்ட வருத்த மறியுமவ ராகையாலே, இவள்‌ சர்மையை 
யதிஈ்து ( ராமஸ்‌ தஷீதயாலார்த்தம்‌ விஜஹாரபஹூம்ருஅன்‌ ) என்கிறபடியே பெரு 
மாளும்‌, பிராட்டியாரும்‌, இனிதமர்ச்‌ தெழுந்தருளி இருக்கக்கண்‌டு ஸ்ரீபூமி பிராட்டி 
யானவள்‌ ( லோகபாலோபமம்நாதம்‌ அகாமயதமேதிகீ ) தானும்‌ நாச்யொரோபாதி 
அம்ஸமபானியாகையாலும்‌, (யதாதுபார்க்கவோராமஸ்‌ ததாபூத்தரணீத்வியம்‌ ) 
என்ன தனக்கு வகுத்த பரசுராமாவதாரத்தனுடைய தேஜஸ்ஸு மிங்கே ஸங்க்ர 
மிக்கையாலும்‌, தன கூத்துக்கொக்கப்‌ பெருமாளை ஸ்வயம்வரமாக வரிக்க, ராஜாவு 
மிது காக்தர்வ விவாஹமாக வொண்ணா, ஸமர்த்ரகமாகக்‌ கரக்ரஹணம்‌ பண்ணி 
வைக்க வேண்டுமென ற பார்த்த, பெளரஜான பதமந்திரி புரோஹிதாதிகளைத்‌ திரட்டி 
மகத்ரித்து, (மகதீரமித்வாதத 5 சக்ரே.நி.சயஜ்ஞஸ்ஸ-.கி, சயம்‌) ( ஸுவஎவ புஷ்‌ 
யோபலிதா வோ பிஷிஞ்சாமிமேஸாுதம்‌ ராமம்ராஜீவதாம்ராக்ம்‌ யெளவராஜ்ய 
இதிப்ரபு ) என்‌ றப. ஸம்பன்ன நக்ஷதீரமான பூசத்திலே பெருமாளை யபிஷேகம்‌ 
பண்ணக்‌ கடவதென்அ நி. சமித்து, அக்கு வேண்டும்‌ ஸம்விதானங்களைப்பண்ண, 
( ஸோஹம்வி 5 ரமமிச்சாமி ) என்றும்‌, ( யெளவராஜ்யேகளம்யேரச்‌ அமைச்சக ) 
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என்றும்‌, நாட்டாரோடு ராஜாவோடு பண்ணின அசைப்பாடுகள தாங்கள்‌ பண்‌ 
ணின வாகையாலே, எண்ணினவாருக விக்கருமல்கள்‌ என ிறபடியே அவை ஸங்‌ 
கல்பமாய்‌ ( ஆவாஸந்தீவஹமிச்சாமி ப்ரதிஷ்டமிவகாககே) எனறும்‌, ( தபஸ்‌ 
விசாம்‌ரணேஸ்ரத்ரூன்‌ ஹந்துமிச்சாமிராகூஸான்‌ ) எனறும்‌, ஸத்ய ஸஈம்கல்பரான 
வர்‌ தம்முடைய ஸங்கல்பமே ஸங்கல்பமாம்படி கைகேயி மந்த்ராக்தர்யாமியாய்‌ 
கின்று கலக்கிக்‌ காட்டிலே எழுக்தருளி, சண்டகாரண்ய வாஹிசளான பரமரிஷி 
களைக்‌ காணும்போது ( ரிக்தஹஸ்சேசகோபேயாக்‌ ) எனூறபடியே வெறுங்கை 
கொண்டு காணலாகாதென்ற பார்தது, விராதவத புரஸ்ஸரமாகச்‌ சென்றுகாண ; 
அவர்களும்‌ மஹாராஜரைப்போலே பெருமாளுடைய வீர்யத்திலே ௮திசம்கை 
பண்ணிப்‌ பரிக்ஷிச்சத்‌ தெளிய வேண்டாதபடி விராதவதத்திலே த்ருஷ்டோதா 
ஹரணராகையாலே, விநீதராய்‌ வக்து (பரிபாலயகோராமவத்‌ தய/மாகானநிசா 
சை) எனறு எங்களை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்ற சரணம்‌ புக ; ( பவதாமர்த வித்‌ 
யர்தமாக தோஹம்யத்ருச்சயா ) என்று ஓம்‌ கொடுத்‌ த, (ஜகாமசா 5ரமாம்ஸ்‌ 
தேஷாம்‌ பர்யாயேணதபஸ்விநாம்‌ ) என்கிறபடியே சரபங்க ஸு தீ௯ூணாகஸ்த்ய 
தத்பராத்ருப்ரமுகரான ரிஷிகளா 5 ரமத்திலே பர்யாயேண வெழுகத்தருளியிருக்‌ 
இற பெருமாள்‌ அகஸ்க்யோபசேசத்சாலே கோதாவரீதீரமான பஞ்சவடீபரிஸரத்‌ 
திலே பர்ணசாலையுஞ்‌ சமைத்து, (ஸராம$பர்ணசாலாயா மாஷீசஸ்ஸஹஷீசயா, 
விர ராஜமஹாபாஹுடபூ சிதீரயாசஈத.ரமாஇவ, லக்ஷ்மணே ஈஸஹப்ராத்ரா) என்று 
ஈாச்சியாரோடு மிளையபெருமாளோடுல்‌ கூட இனி தமர்ம்‌ தெழுக்தருளியிருக்கற 
வளவிலே, ( தந்தேசம்ராக்ஷஷீகாகசி தாஜகாமயச்ருச்சயா, ஸாதுசூர்ப்பணூநாம) 
என்று கூர்ப்பணகியாயிருக்கிற ராக்ஷி யானவள்‌ யாத்ருச்சிக ஸுச்ருதமடியாக 
வந இட்டி, ப்ராப்த விஷயமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, கடகனான ஓராசார்யனடி 
யாக விசேஷஜ்ஞாகம்‌ பிறவாமையாலும்‌, புருஷகாரம்‌ முன்னாசப்‌ பற்றாதவ ளவ 
என்றிக்சே ? அவ்விஷயத்திலே அஸஹ்யாபசாரம்பண்ணி, நக்ஷமாமிக்கிலக்காக 
( இத்யுக்சோலக்ஷ்மணஸ்தஸ்யா? கருத்தோராமஸ்யப யத, உத்த்ருத்யகட்கம்‌ 
சச்சே தகர்ணநாஸெளமஹாபல$ ) என்றும்‌, கூரார்ச்த வாளால்‌ கொடி மூக்குங்‌ 
காதிரண்டும்‌ மீராவிடுத்தென்றும்‌, காதொடு கொடி. கூக்கன்றுட னறுத்த கைத 
தலத்தாவென்றும்‌ சொல்லுகறபடியே திண பாஹுூவயான இளையபெருமாளாலே 
தாங்‌ கைகொடாராய்‌ வைரூப்யத்தை விளைப்பிக்ச, ( விரூபணஞ்சாத்மநிசோணி 
தோக்ஷிதா ௪சம்ஸஸர்வம்பகினீகரஸ்யஸா ) என்ற வார்ந்த மூக்கும்‌, வடிஇற 
உதிரமுமாய்த்‌ தன்‌ ப்ராதாவான கரனுக்கதிவிக்க; அவனும்‌ குபிதனாய்‌ (வ்யக்தமாக்‌ 
யாஹிகே ஈத்வமேவம்குபாவிரூபிதா) என்ன உன்னை இப்படிச்‌ செய்தவர்களார்‌? 
அவர்களைத்‌ தெளியச்‌ சொல்லென்று கேட்க; அவர்களை இன்ஞூரர்ன்னு அடை 
யாளம்‌ தெரியச்‌ சொல்லுகிறாள்‌, (கருணெள) என்ற தொடங்க (புத்ரெளதசரத 
ஸயாஸ்தாம்‌, ப்ராதரெளராமலஷமணெள) என்று, இன்ஞர்மகனென் றும்‌, இன்ன 
பேரை யுடையவபரொெனறும்‌ சொல்ல ப்ராப்தமாயிருக்க ; ( தருணெளருபலம்பன்‌ 
னெள ) என்று பருவத்சையிட்டுச்‌ சொல்லுவ௫, வடிவழகையீட்டுச்‌ சொல்லுவ 
தாவ தெனனெனனில்‌, இவளுக்கு வைரூப்யம்‌ பிறந்த தித்தனேபோக்கி, வைராக்‌ 
இயம்‌ பிறந்த திலலையிறே ; ஆகையாலே, (காமமோஹிதா ) என்ற தன்னபிகி 
வேசம்‌ வடி.விட்டு ப்ராதாக்கள்‌ முன்னென்௮ பாராதே தன்னுடைய ஹ்ருத்கதத்‌ 
தைச சொல்லுகிறாள்‌. அஅகூலராகிலுமாம்‌, பிரதிகூலராகிலுமாம்‌, இவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ அகப்பட்டவர்களாக்குப்‌ பணியிறேயிது ; (யாகிராமஸ்யசின்ஹாகி ) என்று 
அடையாளக்‌ தெரியச்‌ சொல்லென்று பிராட்டியார்‌ இருவடிழைச்‌ கேட்க; 


௫௯௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


( தரிஸ்த்திரஸ்த்ரி3ப்ரலம்ப ௪ ) என்று சொல்லுவதற்கு முன்னே ( ராம2கமல 
பத்ராகூஷஸ்ஸர்வஸத்வமனோஹார௦ ) எனன சொன்னானிறே ; இவை தனக்கு ப்ர 
யோஜகரூபநாமங்கள்‌ செர்ல்ல வென்று முண்டிறே; அதிலே ரூபங்களைத்தேடியே 
பின்பு பெயரிட்டுச்‌ சொல்லுகினறனரென்று சுருதியின்‌ கடையில்‌ கூறப்பட்ட 
கரமச்திலே ப்ரதமபாவியான ரூபத்தை முற்படச்‌ சொல்லுகறாளாகவுமாம்‌ ; . 
அன்தியிலே, (ஸஃப்தப்ரமத்தகுபிதாநரம்‌ பாவஜ்ஞாநம்ச்ரூஷ்டம்‌) என்று குபிதை 
யாகையாலே, ஹ்ருத்கதார்த்தத்தை அவசமாக வெளியிடுகிருளாகவுமாம்‌; இதிலே 
( சாமமிந்தீவர, யாமம்‌ கந்தர்ப்பஸத்ருசப்ரபம்‌, பபூவேர்தரோபமம்த்ருஷ்ட்வா 
சாக்ூஷீகாமமோஹிதா ) என்கிறபடியே சானவரைக்கண்டு காமுகையாகைக்‌ 
கடியாயிருப்பதொரு ஆஅகர்ஷகமான அகாரமும, தன்‌ பரிபவத்தாலுண்டான 
கோபாதிசயத்தாலே (தயோஸ்தஸ்யா சர திரம்பிபேயமஹம்‌) என்௮ஞ்‌ சொல்லு 
இறவ ளாகையாலே, (கோயமேவம்‌ மஹாலீர்ய?) என்றிவர்களை அளவிடமாட்‌ 
டாதே அருகிருக்கிற ப்ராசாவான கரனுக்கு (பலமூலாசிகெளசாகதெளதாபஸெள 
தர்மசாரிணெள) என்றவாகள்‌ எளிகமசொல்லுற தொரு ஆகாரமும்‌, (ராமஸ்ய 
சமஹத்கர்ம மஹானஸ்த்ராஸோபவேனமம்‌) என்றிவர்களஞுக்‌ கஞ்சினவ ளாகை 
யாலும்‌, அவன்‌ கெஞ்சிலே எரிச்சல்‌ பிறக்கைக்காகவும்‌, ( புத்யாஹமனும யாமி 
நத்வம்ராமஸ்யஸம்ப்ரதி, ஸ்ததாதம்ப்ரதிமுகேசக்தஸ்‌ ஸசாபஸ்யமஹாராணே ) 
என்னு கையும்‌ வில்லுமாய்‌ அவ்வாண்பிளளை புறப்பட்டால்‌ நீயோ அவர்‌ முன்னே 
நிற்கிருயென்‌ றவர்களுடைய வாண்மை சொல்லுவ தொரு ஆகாரமுமாக, அகாரத்‌ 
7 யமும்விவக்திதம்‌, ௮ தில்முற்பட்டவாகாரத்தில யோஜனையிருக்கிறபடி (தருணெள 
ரூபஸம்பன்னெள ஸஃகுமாரெளமஹாபலெள, புண்டரீகவிசாலா கள சீரக்ருஷ்‌ 
ணாஜினாம்பரெள) அவர்களுடைய பருவமிருக்கிறபடியும்‌, வடிவழூருக்றெபடியும்‌, 
செயலிருக்கிறபடியும்‌, மிடுக்கிருக்கிறபடியும்‌, கண்ணழகிருக்கிறபடியும்‌, ஒப்பனை 
யழ இருக்றெபடியும்‌, அவர்க ளிருவருக்கு முண்டித்தனைபோக்கி வேமொருவர்க்கு 
மில்ல்காணென்கிறாள்‌, என்னை இதுவிளைக்த வீரிரண்டுமால்வரைத்தோள்மன்னவ 
னென்றும்‌, என்னை யகப்பட வீப்படி யாக்கிற்று, அந்தக்‌ குணஸமுதாய மன்னோ? 
(தருணெள) யுவாகுமார$ என்றும்‌, (யவீயஸே) என்றும்‌, (அரும்பினையலரை) என்‌ 
அம்‌, வேதாந்தசித்தமான அர்த்தத்தை இவளொரு ராக்ஹிகை யாட்சியாகச்‌ 
சொல்லுகிருளிறே ? இவதான்‌ ராகூஷிசளுக்குப்‌ பணியாயிரும்ததிறே 1 (வ்யச்த 
மேஷமஹாயோக பரமாத்மாஸகாதக$, தமஸ$பரமோதாதா சங்கசக்ரகதாதர$ ) 
என்ருளிறே, மண்டோதரியும்‌ (தருணெள) முச்தரானவர்களோடு பத்தரானவர்க 
ளோடு தசரதவஸு தேவாதிகளோடு வாசியற ; கரியானொருகாளை யென்‌ அம்‌, 
காளை புகுதக்கனாக்‌ சண்டேனென்றும்‌, பரணயினிகளை யகப்படுத்திக்கொள்ளுவ த 
பருவத்தை யிட்டிறே ? அப்பருவத்திலே யாய்த்திவளும்‌, முற்படலீபெட்டத ; 
(தருணெள) இவள்‌ பத்தபாவையாய்தீது பெருமாள பக்கலிலேயாஇல்‌, வைரூப்‌ 
யம்‌ விளைத்தாள்‌, இளையபெருமாளாகி லிரணடு பக்ஷத்திலும்‌ ஒருச்தசே யமைம்‌. 
இருக்க, தவிவசனாகஈதமாகச்‌ சொல்லுவா னென்னெனனில்‌, (அந்யோந்யலத்ரு 
ஸஞெளவீசெள) எனறழகுக்கும்‌, ஆண்பிள்ளைத்தனததுச்கும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
குறையாமையாலும்‌, ( கருததாசோஸ்மிபவதீ பார்யேயம்தயிதாமம ) என்றும்‌, 
( ஸ்ரீமாகக்ருதசார.ச லக்ஷமணோராம வீர்யவான, அபூர்வபார்யாப்ராரத்த௫ 
தருணப்ரியசர்சன$, ஏகம்பஜவிசாலாக்ஷிபாரத்தாரம்‌) என்று நான்‌ க்ருதவிவா 
ஹலுமாய்‌ ஸ்கிச்சபார்யனு மாகையாலே, உனக்கு யோக்யனல்லன்‌; இவன்‌ ௮க்ருத 
விவாஹலுமாப்‌ விவாஹம்‌ பண்ணவேண்டுமென ற வாசையையுமுடையனாயிருக்‌ 


௮ ரண்யகாண்டம்‌. ௫௯௩. 


கருன்‌. பின்‌ பிவனைப்‌ பர்த்தாவாகவரியென ற பெருமாள்‌ திருவள்ளமாக, அவ்வழி 
யாலே இளையபெருமாள்‌ பக்கலிலே இவள்‌ பத்தபாவையாக ( கதம்தாஸஸ்யமே 
தாஹி பார்யாபவிலமர்ஹஹி, ஆர்யஸ்யதவம்‌ விசாலாக்£ பார்யாபவயவீயஹி ) 
என்றவர்‌ அடிமையான வெனக்கு ஸ்தரீயானால்‌ நீயு மடிமையா வாயித்தனை ; 
அத வணங்கலி லரக்கரான உங்களுச்குச்‌ சேராது; நாச்சியாராக உரழலாம்படி. 
அவர்‌ சமக்கு இளைய ஈங்கையாராகப்‌ பாராயென்று இளையபெருமாள்‌ சொல்ல, 
பெருமாள்‌ பச்சலிலே அவக்குண்டுமாக; இருவார பச்கலிலுந்‌ அவக்குண்டு இப்படி 
பத்தபாவை யாசையாலும்‌, வைரூப்ய கரணத்திலும்‌ (விரூபயி தமர்ஹஹி) என்று 
ப்ரயோஜக கர்ச்தாவாயும்‌, (உத்தருச்யகட்சஞ்சிச்சேத கர்ணசாஸெளமஹ ாபல?) 
என நிளையபெருமாள்‌ சரியாகர்த்தாவாயுமர்க இப்படி. இருக்கையாலே (தாப்யாம்‌ 
உபாப்யாம்‌ ஸம்பூய, ப்ரமதாமதிக்ருத்தியதாம்‌ இமாமவஸ்தாம்‌நீதாஹம்‌ ) என்‌ 
திருவரையும்‌ கூட்டாகச்‌ சொல்லுகிறவ ளாகையாலும்‌, இங்கிருவரைாயும்‌ ஓக்கச்‌ 
சொல்லுகிமுள்‌ ; (சருணெள) (இருவராய்‌ வந்தான்‌ முன்னே நின்றார்‌) என்னு 
மாபோலே ஒருவர்‌ இருவராய்‌ வஈதனமோ 1 எனனை யீடமித்தது ; ( தருணேள ) 
தம்பி தமையனானால்‌ பருவத்திலேயும்‌ சிறிது வேறுபாடு காணலாமிறே ? அப்படி 
யன்றி, ஒருபடியாய்க்‌ காணிருக்கறது ; புனர்ப்‌ பூசம்‌ பூசமாய்‌ பின்னாளு 
முன்னாளுமானால்‌ அத்தனை வாசி தெரியாதிறே ! இப்படி பருவத்தையிட்டு மயக்கு 
மித்தனையாய்‌ வடிவுதனனைப்‌ பார்த்தால்‌ போலியா யிருக்குமோ வென்னில்‌, ( ரூப 
ஸமபனனெள ) ரூபத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அழகுவேண்டியிருப்பார்க்கு அவர்கள்‌ பக்க 
லிலே இரக தகொண்டுபோக வேண்டும்படியாய்காண்‌ கூடு குறித்‌ தக்கிடந்தபடி. 
(ரூபஸம்பன்னெள) காமஞர்தாதையென்ற அர்சச்காமனகப்பட இவர்‌ திருமேனி 
யிலேகதேசத்தலே உத்பர்தனாகையனனே 2 அவ்வழ்குசானுண்டாயிற்ற, (ரூபஸம்‌ 
பன்னெள - உத்பந்நம்த்ரவ்யம்‌ க்ஷணமமிர்க்குணம்திஷ்டதி ) என்கிறபடியே 
முற்பட வா.ரயமுண்டாய்‌, பின்பு அவ்வா, ரயத்திலே குணங்களுண்டா 
கையன்றிக்கே ( ரூபதாகூதிண்யஸம்பம்நப்ரஸ.ஒத௦ ), எனகிறபடியே ரூபத்தா 57 
யங்கள்‌ ஸஹோதபந்நற்களாய்க்காண்‌, அவர்களபக்க லிருக்கறெது ; ( ரூபஸம்‌ 
பன்னெள) வழவுடைவானோர்‌ தலைவனேயென்றும்‌, அச்சோ வொரு வழ௫யவர 
வென்றும்‌, என்முலையாள ஒருகாளுன்னகலத்தாலாளாயெனறும்‌, ( காரார்‌ திரு 
மேனிக்‌ சண்டதுவே காரணமாப்‌, பேராப்பிதற்றாத்‌ திரிதருவன்‌ ) என்றும்‌, 
( ராமேதிராமேதிஸதைவபுத்யா ) என்றம்‌, பெண்‌ பிறந்தாபைப்‌ பிச்சேற்றி வாய்‌ 
வெருவப்‌ பண்ணும்‌ வடிவுகாண வருவது அவர்‌ தம்பியா ரன்றோ 1! மற்ற யாவ 
ரிவர்க லிருவருடைய வடிவழகிலேகாண கானுழலுகிற து; இவ்வழகேயாய 
ணைத்அப்‌ பார்த்தால்‌ உறைத்திருக்குமோ வெனனில்‌, (ஸுகுமாரொள ) முரட்டு 
இராட்சதரான உஙகளைப்போலே யன்றுகசாண்‌ ; அவர்கள்‌ மார்த்வ மிருக்கிறபடி 
பூவிலே யணைத்தாப்போலே காணிருப்பனு த்ருஷ்டாஈதஞ்சொல்லு மவர்களும்‌ 
(அசஷீபுஷ்ப ஸம்காச) மென்றும்‌, (ராமமிந்தி வர யாமம்‌) என்றும்‌, பூவைப்‌ 
பூவண்ணா வென்றும்‌, காயாம்பூ வண்ணா வெனறும்‌, புஷ்பத்தை இட்டிறே சொல்‌ 
லிற்௮ ; ( ஸஃகுமாரெள ) வடிவினை இல்லா மலர்மகள்‌ மற்ற நிலமகள்‌ பிடிக்கு 
மெல்லடி யென்றும்‌, பூவிற்‌ பரிமளத்தையும்‌, மண்ணில்‌ பரிமளத்தையும்‌, உபாதான 
மாகவுடைய பிராட்டியாரும்‌ அக்ப்பட்டவனைக்‌ கையன்றிக்கே அடுத்தடுத்துப்‌ 
பார்க்கவும்‌ போராதபடியாய்க்‌ காண்‌ ; அவர்கள்‌ மார்த்வம்‌ இருக்கும்படி. (ஸ-கு 
மாரெள ) டந்த சால்கணொர்கவோவென அம்‌, அடியாரல்லல்‌ தவிர்த்த வசைவோ 
வென்ற மிப்படி சான நீண்டு தாவிய வகைவோகவென்றம்‌, தாளா ௮லகமளத்த 


/ 


ஈட 


(அஸ்ஸஹேரஹ்ரு த யேகிஸ்ரா சரீ) என்௮... காமனாகவே 
'  ளிறே 2 இப்படி எழிலு மழகுமாய்த்‌ அரத்திலே யகப்படுத்தமளவேயாய்க்‌ 
“ ஒட்டி யனுபவிக்கப்‌ பார்த்தால்‌ உடற்கொடுக்க மாட்டாதப்டி தர்ப்பலராயோ 


௫௯௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வசைவேசொலென்றும்‌, ஸ்வாபாவிகமான வியாபாரம்‌ அகப்படத்‌ திருமேனிக்‌ 
குப்பொழருசென்று அனுகூலர்‌ வயிறுபிடிக்கும்படியாய்க்காண அவர்கள மாதர்தவ 


/ ட மிருக்கும்படி (சுகுமாரெள ) இவ்யனான காம னொருவனிறே ? இவர்க ரிளமை 


யைப்‌ பாரீர்‌; இரண்டு காமராய்க்காண்‌ தோற்றுகிறது ; ( ரூபஸம்பன்னெள சகு 
மாரெொள ) அவனனங்கனாமிறே யிருப்பஅ, (க£தர்ப்ப இவமூர்த்தமான) என்ற 
ப்டியே ரூபவானசளாய்ச்காணிர்தச்காமாகளிருப்பத (ராமமஈ்மதஸ்ரரோணதாடிதா 


" பசிக்ரனத்துச்‌ சொன்னா 


விருப்பதென்னில்‌, ( மஹாபலெள ) வையாதயத்தில்‌ வ£சால்‌ தோற்றோம்‌, மட 
கெஞ்ச மெம்பெருமானாரணற்கென்றும்‌, வரையெடுத்த பெருமானுக்‌ கிழற்தே 
னென்வ ரிவளை யென்றும்‌, பெண்பிறந்தார்‌ தொத்தெழுதிக்‌ கெரடுக்கும்படியாய்க்‌ 
காணிருப்பஅ (மஹாபலெள - ராமஸ்தஹீதயாஸாரத்தம்‌ விஜஹாரபஹ-96ரு லான்‌, 
மைம்தனைமலராள்மணவாளனை) எனஅஞ்்‌ சொல்லுகிறபடியே பருங்காரத்தில்‌ 
வந்தால்‌ அநேக ருதுக்களை யொருபடிப்பட நடததா நின்முாலும்‌, எதிர்த்தலைய 
ப்ரதானமாய்த்‌ தாமே ப்‌ ரதானராம்படிகாண்‌ ; அவர்கள்‌ ப்‌. ராபல்லிய மிருக்கும்‌ 
படி. யன்றிக்கே (மஹாபலெள) (காதற்கடல்புரைய விளைவித்த காரமர்மேனிஈப்‌ 
கண்ணன்‌) என்கிறபடி பருவதச்தையும்‌,வடிவழகையும்‌, சிவப்பையுமிட்டுப்‌ பிறரைப்‌ 
படுகொலைப்படுத்தித்‌ அடிக்கும்படி பண்ணிப்‌ பின்னை யவர்க ணினைவிலோடியும்‌ 
புகுராசபடியாய்க்‌ காணவர்கள்‌ அத்தியவஸாய ப்ராபல்லிய மிருக்கும்படி என்‌ 
னவுமாம்‌; ஆக இப்படி சமுதாய சோபையிலும்‌ அவயவபேோபை மட்டமா யிரு 
க்குமோ வென்னில்‌, ( புண்டரீகவி ராலாக்ஷ)ள ) ௮ கண்ணமகைத்‌ சப்பினா 
லன்றோ ? வேறொரு அவயவத்தி லிழியவொட்டுவ அ (புண்டரீகவிரராலாகெஷெள) 
அவையெல்லான்‌ கட்டினா லழிக்குமவை இனி இது அஙயனனறிககே தன செய்‌ 
யக்‌ கண்கள்‌ கொண்‌ டொன்று பேசி யென்றும்‌, தாமரைக்‌ கண்கள்‌ கொண்‌ 
டறிதி யாலோ வென்றும்‌, அதிலே சோற்றினபோதே அழிக்கும்படியாய்க்காண்‌ 
சண்களிருப்ப.து ; (புண்டரீகவிஸமாலாகெஷள ) புண்டரீகம்‌ ஹிசாம்போஜமிறே ? 
(ஸம்‌ ரகீததயகாகோசா£) என்றங்களைப்போலே எரிவிழியா யிருக்கை யன்றிக்கே 
சுப்ரஸ்நதவளமான வக்கண்களிருச்சபடிகாண்‌ ; ( புண்டரிசவிசாலாக்ஷ)ள ) 
ரகூணோபயோகியான கருவிழியும்‌, செவ்விழியும்‌, கண்‌ பரப்பும்‌, தமோகுணோ 
தீரேகத்தாலே நித்ராகஷாயிதமாதல்‌, ரஜோகுணோ த்ரேகத்தாலே கோபஸமரக்த 
மாத லன்திக்கே, ஸத்கப்ரசுர ராகையாலே, அவர்களுடைய தீருஷ்டி ப்ரஸாத 
மிருந்தபடிகாண்‌, (புண்டரீக விசாலாக்ஷள) அவர்‌ தாம்‌ ( ஆத்மாகம்‌ மாறுஷம்‌ 
மட்யே ) என்று தம்மை மறந்தாராகிலும்‌, அகவாயிற்கிடம்த பரத்வத்தைக்‌ கோட்‌ 
சொல்லித்‌ தாராநின்ற தாயிற்றுக்‌ கண்கள்தான, (புண்டரீக விசாலாகெஷெள ) 
பாற்கடல்போலே யக்கண்களுக்குளள அகலம்‌ ஒருவரால்‌ கரை காண வெண்ணாத 
படியாய்க்‌ காண்‌ கண்களிருப்பஅ, (புண்டரீக விசாலாக்ஷள) கண்ணிலுண்டான 
தெளிவுக்குப்‌ புண்டரீகத்தை யொருபோலி சொன்னோ மிச்தனை போக்கி அகலத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ கடலில்‌ புக்கார்‌, கரைாகாண மாட்டாதே மயங்குமாபோலே 
புடை பரந்து மிளிர்ஈ து செவ்வரியோடி நீண்ட வப்பெரிய வாய கண்களென்று 
மித்தனேபோக்க வேறொரு பாகர மிட வொண்ணாதுகாண்‌; ( புண்டரீக விசாலா 
க்ஷள) உயிர்க்‌ கெல்லாம்‌ தாயாய்‌ அளிக்கின்ற தண்டாமரைக்‌ கண்ணனென் மம்‌, 
தீடய்கொள்‌ தாமரைக்‌ கண்‌ விழித்து இடங்கொள்‌ மூவுலகும்‌ தொழ விருக்தருளா 


அ ரண்யகாண்டம்‌. ௫௯௫ 


யென்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பத்த முக்த நித்யாத்மகமாய்‌ தரிவிச கோடியான 
உபய விபூதியும்‌, ஏகோத்‌ யோகச்திலே கடாக்ஷிக்க வைத்தாய்‌ காண்‌ கண்க 
ளிருப்பஅ ; (மஹாபலெள - புண்டரீகவிசாலாகெஷெள ) பலத்தைக்‌ காட்டி யவர்‌ 
களைத்‌ தோற்பித்‌ ௪, அவர்களை (ஜிசந்தே புண்டரீகாக்ஷ ) என்றும்‌, தாமரைக்‌ கண்‌ 
ணனை விண்ணோர்‌ பரவும்‌ தலைமகனை என்றும்‌, எழுதிக்சொள்வது சண்ணமசை 
யிட்டிறே ? (மஹாபலெள. பண்டித விசாலாகெஷெள) அவர்களளவிலே யீடுபட்ட 
வர்கள்‌ கேராகக்‌ கைவாஙிக மாட்டாதே (அவலோககதாகே ஈபூயோமாம்பாலம) 


வெனறும்‌, (புண்ட காகூரக்ஷமாம்‌) என்றும்‌, தாமமைக்‌ கண்களாலே சேரக்கா ' 


யென்றும்‌, திரியயசைபண்ணிக்‌ கால்‌ கட்டும்படி பண்ணுவது இக்கண்களில்‌ தண்‌ 
ணளிகாண்‌ ; (புண்டரீக விசாலாக்ஷள சுகுமாரெள ) எனகிற பதத்வயத்தாலே 
காமர்களென்று சொலலிற்றிறே 2 ஆனால்‌ புஷ்பபாண ராகவேண்டுமே ? அப்படிக்‌ 
குச்‌ கண்ட கென்னென்னில்‌, கடைக்கணென்றுஞ்‌ சிறைக்கோலால்‌ கெஞ்சூ 0௫௬ 
வே வண்டு நிலையும்‌ தளர்க்து கைவேனை என்னும்படி எனனை நிலைகுலைத்த புஷ்ப 
பாணங்க ளிருக்கிறபுடி காண்‌ ; அவயவ சோபாமாச்ரத்தாலேயோ அகப்படுச்‌ அவ 
தெனனில்‌, (€ரகருஷ்ணாுஜிகாம்பாள) ஒப்பனையமகாலும்‌, அழிப்பார்கள்‌ காண்‌ 
அவர்களெனகிறாள்‌; (ரச்ருஷ்ணாஜிராம்பரெள) செவ்வாத்த வடையாடை யசன்‌ 
மேலோர்‌ செவ்வளிகைக்கச்‌ சொல்லுகறபடியே உள்ளூடுப்பஅ மரவுரி, மேற்‌ 
சாத்‌ துவது கலைச்சோலுமர்யத்திருப்பது, ( €ரகருஷ்ணாஜிசாம்பொள ) தாருண்‌ 
யாதியான குணஸமுதாயத்தைப்‌ பொதிந்த தொரு கிழிச்சீரை இருந்தபடிகாண்‌, 
'கருணெளரூபஸம்பன்னெள சுகுமாரெள மஹாபலெள, புண்டரீசவிசாலாக்ஷள 
சீரக்ருஷ்ணாஜிராம்பரெள, கீமிவஹிமஅராணாம்‌ மண்டனம்நா க்ருதீஈாம்‌) என்ற 
படியே வரை முறுகலான ரிஷிகஞு மசப்பட விக்ருதமாம்படி. மிருக்கக்கடவ, 
அம்மரவுரியுக்‌ தோலும்‌ அவர்கள்‌ வடிவிலே சேர்ந்த வடியாலே அழகுபெற்றிருந்த 
படிகாண்‌, (£ரக்ருஷ்ணாஜிசாம்பொள) ஏதேனுமாக வங்கே சாற்ற வமையுமிறே ? [ 
அகர்ஷகமாகைக்கு ( தாஸாமாவிசபூச்செளரிஸ்‌ ஸ்மயமான முகாம்புஜ$, பீதாம்ப 
ரதரஸ்ஸ்ரக்லீ ஸாக்ஷான மனமதமனமத8 ) என நறெபடியே பிதகவாடையுடைதாம 
விரு்தாவனத்தே கண்டோமே யென்றும்‌, செய்யவுடையும்‌ திருமுகமும்‌, செங்‌ 
கனிவாயுங்‌ குழலுங்‌ கண்டென்றம்‌, பெண்‌ பிற£தார்‌ வாய புலர்ததம்படியாய்க்‌ 
காண்‌, இடையழகிருப்பது ( ரக்ருஷ்ணாஜினாம்பரெள ) உடுத்துக்‌ களைந்த நின்‌ 
பீதகவாடையுடுத்‌ து என்றுஸ்வரூபஜ்ஞ ராசைப்படுவதம்‌, பெருமாளரையிற்‌ பீதக 
வண்ண வாடைகொண்‌ டென்னை வாட்டர்‌ தணிய வீசிறே யென்று போசபர 
ராசைப்‌ படுவ.தம்‌, பரியட்டத்தையாய்த்த, ( £ரக்ரூஷ்ணாஜிசாம்பொள ) (ரூப 
ளம்ஹககம்லக்ஷ்மீம்‌ ஸெளகுமார்யம்‌ சுவேஷதாம்‌, தத்ருசுர்விஸ்மிதாகாரா£) 
என்அம்‌, ஸ்வரூப த்யானபரரான ரிஷிகளகப்பட இவ்விக்ரஹிகுணத்தலே யுடை 
குலைப்படா நின்றார்கள்‌; ( கன்யாகாமயதேரூபம்‌ ) என்ன பெற்றக்‌ காலவனாகம்‌ 
பெண்‌ பிறந்தோ முய்யோமோ புது உடம்பை யுகப்பிக்கக்கடவ; ஸ்தரீச 
ளாம காற்படச்‌ சொல்ல வேண்‌ உமா ? எளிமை சொல்லுகிற யோஜனையில்‌, 
( தருணெள ) அவர்கள்‌ பக்கலிலே 2 சரக்குண்டாக நினைத்திருக்க வேண்டாகாண்‌, 
(ஈயுத்தயோக்ய தாமஸ்யபயாமி ) என்கிறபடியே பூசற்கு ஆளாகாதார்‌ லெ 
பாலராய்ச்‌ காணிருப்பத சானேயோ விது சொன்னேன்‌; ( பாலோஹ்ய கருதவித்‌ 
_ சஈசவேத்து பலாபலம்‌, நசாஸ்த்ரபலஸம்பன்னோ சசயுச்தவிசாரத 5) என்று 


“ஸ்ர 
பெற்ற தகப்ப னகப்பட கெஞ்சாறல்‌ பட்டிலனோ ! ( தருணெள - யெளவகே 


விஷயைஷினாம்‌ ) என்கிறபடியே விஷயப்‌ரவணராய்‌ ௮ன்யபரராய்தி இரிதிறவா்‌ 
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௫௯௯ ப வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களுக்கும்‌ ஒரு பூசலுண்டோ போருவது,; பாலரான விவ்வள்வு மன்றுகாண்‌, 
(ரூபலம்பன்னெள) கன்யாகாமயதேரூபம்‌ எனறும்‌, ருபேணவநிதரஜன மென அம்‌, 
ஸ்தரீக ளகப்படுகைக்கு மேனி மினுச்கித திரியு மத்தனை போக்கி, புருஷராக ளப்‌ 
படும்படிறுரான வாண்மை யுடையவர்க எல்லர்காண்‌, (ரூபஸம்பன்னெள) மூங்கிற்‌ 
பொர்தபோலே தோலில்‌ பச்சையித்தனை போக்கி யலாயிலுள்‌ ளீடில்லைகாண்‌, 
அஅக்கடி எனனெனனில்‌, (சகுமாரெள) ஸ்ரீமத்‌ புத்ரர்க ளாகையாலே, செல்வப்‌ 
பிள்ளைகளாய்க்‌ காணிராப்பஅ, ( சுகுமாரெள ) (பர, வசஹதல்யாக்ய மந்தப்ரா 
ணஸ்யபூதலே ) என்கிறபடியே கடைக்கண்‌ சிவ, 8 பார்க்கும்‌ பார்வையிலே 
மாயும்படி இருக்கு மவர்களேோ உன்னுடைய அதயுக்ரமான வாயுதல்களைப்‌ 
பொறுக்கப்‌ புகுகிறாள்‌ ; வடிவைப்‌ பார்த்தால்‌ திறவியரல்லராகிலும்‌, கார்யத்தல்‌ 
வந்தால்‌ இறவியரா பிரார்களோடுவன்னில்‌, (மஹாபலெள) பலஹீநரரன வள வே 
பன்றுகாண்‌, கரமாகதமான ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கச்‌ செய்தேயும்‌, அகப்பட 
ஆளமாட்டாதே யொழறுக்இப்‌ பெண்டாட்டிக்‌ சஞ்சிப்‌ போகட்டுப்‌ போருமபடி 
அத்யந்தம்‌ பாலரரய்‌ காணிருப்பத ; அன்றியிலே, ( மஹாபலெள ) பலவானகள்‌, 
தானானாலும்‌, இவர்க ளிருவரு மித்தனை போக்க, இவர்களுக்குமேல்‌ பலமாய்‌ 
வரப்புகுகருர்களுண்டோ 2 ( த்ருஷ்டாதத்ரமயாமார்‌ தயோர்மத்யே சுமத்யமா ) 
என்கிறபடியே காற்கட்டாம்படி குழைச்சரக்கா விருப்பா ளொரு பெண்டாட்டி 
யையும்‌ முதகிலேகொண்டு திரிகிறவர்களோ ₹ பூசலாடப்‌ புகுகிறாரகள்‌; பூசலாட 
மாட்டடர்களென்றும்‌, அறிந்தபடி. எனனெனனில்‌, ( புண்டரீக விசாலாக்ஷ/)ள ) 
விளைவ ததியாமையாலே இவளுக்கு வைருப்யம விளைத்தோம்‌, மேலென்னாகப்‌ 
புகுகிறதோவென்று அவர்கள்‌ வெளுக்க வெளுக்க விழிகசூற விழியிலே கண்டேன்‌ 
காண்‌, புண்டரீகம்‌ ஹிதாம்போஜமிறே ? ( புண்டரீக விசாலாக்ஷள ) நீரிற்‌ 
ரூமராயை வறளிலே இழுப்பாரைப்போலே சன்னிறமான காட்டுச்‌ கவர்களார 
ளித்தனைபோக்கி, வெற்று நிலமான காட்டுச்‌ காளல்லரொன்னு மிடம்‌. அவர்கள்‌ 
கண்கள்‌ தாமே சொல்லித்‌ தருகின்றனகாண்‌, அவர்‌ தாங்கள்‌ சக்தரானால்‌ ஐவர்‌ 
யத்தாலே படையாண்டு போரத்தட்டென்னென திருக்கவேண்டா ? (£ரக்ருஷ்ணா 
ஜிகாம்பாள) உடுக்கைக்‌ கொரு புடைவை யகப்பட வன்தியிலே, காட்டில்‌ மரத்‌. 
தோலையும்‌, மான்தோலையுமுடுத் துத்‌ தரிகறவர்களோ 2 காச நேர்ந்து படையாளப்‌ 
புகுகிறார்கள்‌. (௪ ரக்ருஷ்ணாஜிசாம்பொள) உடுக்கு புடைவை இரண்டுமே கஜா தய 
மாகப்‌ பெற்றதோ? உள்ளுடையொனறும்‌; மேலுடையொனறுமாயன் றே யிருக்‌ 
- தறன; (சரக்ருஷ்ணாஜிாம்பரெள) ஸ்தாவரமொன்று கொடுக்க, ஜங்கமமொன்று 
கொடுக்க, இப்படி பலர்‌ பக்கலாக விரம்தன்றே 2 இது தானு முடுக்கிறது ; 
பெளருஷோப பாதன யோஜனையில்‌, (தருணெள-ஊரஷோடபடவாஷ$) என்றும்‌ 
படியான பிள்ளைப்‌ பருவமு மனறியிலே, (அரேகவர்ஷஸாஹஸ்ரோ வருத்தஸ்திவ 
மஸஹிபார்ததில) என்னும்படி முதிர்ந்த பருவமு மன்றியிலே, பூசலென்றால்‌ காட்ட 
காட்டென்று வரும்படியான மல்ல பருவலகாண்‌, ( தருணெள - யெளவமே. 
விஷயைஷீணாம்‌ ) என்றும்‌, ( ராஜ்யகாமவிஷயாவிபேதீரே பவத்விஷயவரஹிக ) 
என்றும்‌, விஷயஞாப்தம்‌ ராஜ்யவாசி யாகையாலே, இன்னம்‌ ராஜ்யம்‌ கொள்ள . 
வேண்டுமென்று மேலே விஜயை ஷூக்களாம்பருவங்காண்‌, (தருணெள) இப்பருவ 
முடையாரொருவர்‌ அமைமர்திருக்க, இருவர்‌ கூடினால்‌ இயலாத அண்டேோ ₹ இப்‌ 
பருவமும்‌ யோகயதையு மறிய வடிவு பார்த்தால்‌ இவர்களென்ன பூசல்‌ போருவ 
தென்னும்படி ஆபாஸமா யிருக்குமோ வெனனில்‌, ( ரூபஸம்பந்கெள - ஹிஹ்மோ 
ரஸ்கம்‌ மஹாபாஹும்‌) என்கிறபடியே வேறெொரு ஆயுதம்‌ வேண்டாதபடி அவர்க 


ர்‌ 


அரண்யகாண்டம்‌. ௫௯௭ 


ளுடைய தோளையும்‌, மார்பையுக்கண்டபோதே எதிரிகள்‌ கால்வாங்கும்படியாய்க 
காணிருப்பது ; (ரூபஸம்பனனெள) ரூபமெனனும்‌ மதிப்பாயிப்‌ பருவங்கொண்டு 
அஅமிக்கையன றிக்கே, ( கத்வாஸெளமித்ரிஸஹிசோ காலிஜித்யறிவர்ததே | என்‌ 
அம்‌, (யஸ்‌ சை கபாஜகம்‌) எனறும்‌, சொல்லுகிறபடியே அயோத்யா பரிஸரக்‌ 
தொட, சுபாகு மாரீசாதி விரோதிவதம்‌ பண்ணினக்காலே பெருமதிப்பாயிருப்‌ 
பவர்களல்லரோ வெனறாகவுமாம்‌ ; இப்படி லிரோதிவதம்பண்ணுமிட த்தில்‌ வருதி 
தத்தோடே கலேசித்சோ எ அத அறத்து. (சுகுமாரெள) அவர்கள்‌ ஆண்மைத்‌ 
தனத்தில்‌ வந்தால்‌ ஒரு வகைக்குச்‌ சிறிது சொல்லலா மித்தனை போக்கி வடிவழ 
- கைப்‌ பார்த்தால்‌ பகுமுஈமாய்ப்‌ பொல்லாசா யீருக்கை யன்திக்கே 2 அத்யந்த 
மபிரூபமாய்‌ காணிருப்பது ; ( சுகுமாரெள ) அவர்களுமாய்ச்‌ சீறிப்‌ பார்த்தார்க 
ளாகில்‌, முன்னே வந்த நரலிரண்டுபேரைக்‌ கொன்றுவிடமளவேயெர 2 (ஸதேவ 
க ந்தர்வ மனுஷ்ய பனனஃம்‌ ஜகச்ஸ்சைலம்‌ பரிவர்திதயாமி) என்றும்‌, (ஸாகர 
மேகலாம்‌ மஹீம்சஹத்கோபேர௫ ) எனும்‌, பூமியை இருந்ததே முடியாக நசிப்பி 
யார்களோ இப்படி ஈசிப்பிப்பன ௪௮ கைம்முதலாக வென்னில்‌, (மஹாபலெள) 
மஹச்சப்தத்தாலே கேவலம்‌ பாகுபலமே பன்று, மகோபலமு முடையவர்கள்‌, 
கேவலம்‌ மனோபலமே யன்று ; பாகுபலமும்‌, மனோபலமு முடையவர்களென்று 
இரண்டையும்‌ நினைத்‌ இச தொல்ல, ( மஹாபலெள ) உன்னுடைய சதுரங்க 
பலமும்‌ அஸத்கஃபமாம்படி காண்‌, அவர்கள்‌ பலத்தின்‌ மிகுதி. யிருக்கும்படி 
(மஹாபலெள) நெடும்போ௪ யுத்தம்‌ பண்ணினாலும்‌, ஸ்ரமர்தட்டாதபடி பலாதி: 
பலைகளென்கிற விச்சைகளை யுடையாராய்க்‌ சாணிருப்பது, இப்படிக்கு ஸரராச்தி 
தட்டா தென்று அறிந்தபடி எனனெனனில்‌, ( புண்டரீகவிசாலாகெஷெள ) வெற்று 
நிலமரன விக்சாட்டிலே திரியச்‌ செய்தேயும்‌, தன்னிலச்திலே நினற தாமரை 
போலே அக்கண்ணிற்‌ செவ்விகானே சொல்லா கின்றன காண்‌, (புண்டரீக 
விசாலாகெஷள ) எதிரிகளென்றா லவர்கள்‌ பக்கலிலே ஒரு கெளரவத்தைப்‌ 
பண்ணி, சிறுத்தல்‌ பருததல்‌ செய்கை யன்றிக்கே 9 அலிக்ருதமாய்‌ சாண்‌ கண்க 
ளிருப்பத; (புண்டரீகவிசாலாக்ஷள ) ப்ரீதுவிஸ்ப்பாரிதெக்ஷணம்‌ என்று எதிரி 
களைக்‌ கண்டாலு ராவுகை யன்றிக்கே ? மேனாணிப்பாலே ஒருகாலைக்‌ கொரு 
கால்‌ பிம்‌ இயக்‌ பத்த கண்களிருப்பஅ௫, (புண்டரீகவிச ரலாக்ஷ)ள) எதிரி 
களைக்‌ கண்டா லிப்படி மூக மலருகைச்‌ கடியெனன 2 பூசலுக்கென்று கட்டி யுடு 
தீது ஸந்தத்தரானாலன றோ ? அப்படியே இருக்கலாவ ன ; அறலஸரத்திலே வலு 
தோற்தினா।ாண்டாகில்‌, செய்யும தென்னெனனில்‌, ( சேக்ருஷ்ணாஜிசாம்பரெள ) 
(ஸக்சத்தெளலிசரிஷ்யத8 ) என்கிறபடியே உள்ளுடையு மிறுக்கி, உடம்புக்‌ இடு 
மிட்டு, ஸந்நத்தராய்க்‌ காண்‌ அவர்களிருப்பத்‌, (£ரக்ருஷணாஜிகாம்பரெள ) காட்‌ 
டிலே ஸ்ர்வவித ஸத்வங்களையும்‌ வேட்டையாடித்‌ திரிகிறவர்க ளாசையாலே. 
உடைத்தோலும்‌ மரச்சட்டையுமாய்க்‌ காணவர்களிருப்பத ஆக விப்படி (ஸத்யே 
நலோகான்‌ ஜயததீ கானதாகேகராகல$, குருன் பு ுருஷெயாலிரோ தனுஷாயுதி 
பமாதீரவான்‌ ) எனகிறபடியே அபலைகளை யழகாலே யழித்‌ அம்‌, அரிகளை யம்பாலே 
யழித்தும்‌, அகதிகளை. யருளாலே யளித்தம்‌, தக்கார்க்குத்‌ தச்ச கருவிகளை 
யுடையராய்க்‌ காணவர்களிருப்ப ௮, ஆனபின்பு, (வல்லாளன்‌ கோளும்‌, வாளரக்கன்‌ 
முடியும்‌, தன்கை பொல்லாத மூக்கும்‌ போக்கு வித்தா) னென்கிறபடியே மான்‌ 
மூக்குப்‌ புண்டாப்போலே நீயும்‌ முடியறுப்புண்டுபோ மித்தனைபோக்கி, அவர்க 
ளோடு புச்கால்‌ பலியாஅசாணென்று பரிபவித்‌ அச்‌ சொல்லுகிறாள்‌, ஸ்ரீமத்பெரிய. 
வாச்சான்பிள்ளை யருலிச்செய்த வியாக்கியானம்‌ முற்றிற்று, 


(ந௯௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருபதாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பதினான்கு படைத்தலைவர்களையுங்‌ 
கொலைசெய்‌ தருளியது. 


லை 


அநந்தரம்‌ கொடியளாகிய அந்தச்‌ சூர்ப்பணகையும்‌, பெருமாளெழு௩்‌ 
தருளி யிருக்கின்ற பர்ணசாலைக்கு அந்தப்‌ பதினான்கு படைத்தலைவர்‌ 
களையு மழைத்துக்கொண்டு வந்து, பெருமாளையும்‌ இளையபெருமாளையுங்‌ 
காட்டி, இவர்களே என்னுடைய செவி நாசிகளை யரிக்தவர்களென்று , 
கூறினள்‌. பெருமாளும்‌ பிராட்டியாருடனும்‌, இளையபெருமாளுடனும்‌, 
அவர்களையும்‌, அந்த அரக்கியையுங்‌ கண்டு, இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ 
பாரடா லக்ஷ்மணா ! நம்மால்‌ மூக்கறுப்புண்ட இந்த அரக்கி இவ்வரக்கர்‌ 
களை யழைத்து வந்தனள்‌ ; ஆதலின்‌, முகூர்த்தகாலம்‌ ஹீதையை யருதி 
லிரு௩து பாதுகாவாய்‌ ; யான்‌ இவ்வரக்கர்களைக்‌ கொலை செய்து வருவே 
னென ஐருளிச்‌ செய்தனர்‌, இளையபெருமா ளதுகேட்‌ டவ்வண்ணமே 
யாகுகவென்‌ அடன்பட்டுப்‌ பிராட்டியாரைப்‌ பாதுகாத்து நின்றனர்‌. 
பெருமாளும்‌ தங்கக்கட்டமைந்து சிறந்த கோதண்டத்தைத்‌ திருக்கையி 
லேந்தி காண்கட்டி. ஹித்தஞ்‌ செய்துகொண்டு, அந்த ராக்ஷஸர்களை 
நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ பலாசனர்களே ! யாங்கள்‌ ஸ்ரதசரதசக்கரவர்த்தித்‌ திருக்‌ 
குமாரர்கள்‌ ; ஆயினும்‌, ஹீதையுடன்‌ காய்‌ கனிகளையுண்டு தவசிவேலஷம்‌ 
பூண்டு கொடிய இத்தண்டகாவனம்‌ புகும்‌ துறைகின்றனம்‌ ; ஆதலின்‌, 
நீங்கள்‌ எம்மையேன பீடைசெய்யக்‌ கருதுகின்றீர்கள்‌ ; முனிவர்கள து 
கட்டளையினால்‌ பாவிகளரகிய உங்களைக்‌ கொலை செய்வதன்‌ பொருட்டே . 
யானிங்‌ காயுதமே௩ந்திக்‌ இரிகின்றேன்‌ ; ஆகலின்‌, நீங்கள்‌ வீரழுற்றுப்‌ 
போர்செய்ய விருப்பங்‌ கொள்வீர்களாயின்‌, செல்லற்க; நிற்க; உயிர்வாழ 
விரும்புவீர்களாயின்‌, மீண்டோடுக; என்று தீரமுற்‌ றருளிச்‌ செய்தனர்‌. 
அந்த வரக்கர்க ளிம்மொழிகேட்டு மிக வெகுண்டு, சூலத்தைக்‌ கையி 
லேந்திப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேளடா மானிடப்‌ பயலே ! எங்களுக்‌ 
இறையாகிய கரனுக்குக்‌ தீங்குசெய்த பின்னும்‌, நீ உயிர்வாழ்வுறுவாயோ? 
நீயே எங்களால்‌ அடிபட்‌ ம்யிர்மாய்‌க்‌ இறப்பாய்‌ ; நீ யொருவனாகிப்‌ 
பதினால்வசாகிய எங்கள்‌ முன்னே நிற்க வாகிலும்‌ வல்லையோ ? அங்கன 
மாயின்‌, போர்செய்ய எங்கனம்‌ வல்லாய்‌ ; ஆண்பிள்ளையாகில்‌, வெளியே 
வாடா $ எங்களுடைய படைகளினா லடிபட்டு உயிர விவொயென்‌ அரை 
தீது, எல்லோரும்‌ ஒருமைப்பட்டே சூலங்களை யோங்கி எறிந்தார்கள்‌. 
பெருமானாம்‌ உடனே அந்தப்‌ பதினான்கு சூலங்களையும்‌, பதினான்கு 
கணைகளைத்‌ தொடுத்‌ தறுத்து விட்டுப்‌ பின்னும்‌ கூரிய பதினான்கு 
நாராசங்களைத்‌ தொடுத்து, அவ்வரக்கர்களது மார்பைக்‌ குறித்திட்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௫௯௯ 


டெய்யப்‌ பொன்கட்‌ டமைந்த அக்கணைகளும்‌, இந்திரனால்‌ விடுக்கப்‌ 
பட்ட வச்சிராயுகம்‌, மலைகளைப்‌ பிளப்பதுபோல அவ்வரக்கர்களது மார்‌ 
பினைப்‌ பிளந்து, குருதி தொய்ந்து, வேகத்தினால்‌ தரையிலும்‌ வீழ்ச்‌ தழுந்‌ 
துன; அவ்வரக்கர்களும்‌ வேரில்‌ அறுப்புண்ட மரங்கள்‌ போலத்‌ தரை 
யில்‌ சாய்ந்து வீழ்ந்து உயிர்மாய்க்‌ திறந்தனர்கள்‌, சூர்ப்பணகி இவ்‌ 
வண்ண மிவர்க ளிறந்ததைக்‌ எண்டு பெருங்கூச்சலிட்டுச்‌ சினமும்‌ அச்ச 
முங்‌ கொண்டு, திரும்பி யோடி வந்து கரனைக்‌ கண்டு கட்டிக்‌ கொஞ்சம்‌ 
உலர்ந்த உதிர முடையா ளாதலின்‌, பால்‌ பெருகிப்‌ புஷின்‌ கட்டிய ஆனை 
வணக்கி மரம்போல வீழ்ந்து, அடிக்கடி கூவி முகஞ்சுளிக்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிப்‌ புலம்பி, அந்தப்‌ பதினால்வரும்‌ போரில்‌ மடிக்‌ இறந்ததைக்‌ 
கூறலுநறனள, 


ஆசணயகாண்டத்தில்‌ இருபதாவது சருக்கம்‌ 
்‌ முற்றிற்று, 


இருபத்தொன்று வது சருக்கம்‌. 


சூர்ப்பணகை கரனை மீளவும்‌ போரசெய்யத்‌ தூண்டியது. 


 இவ்வண்ண மேன்மேலும்‌ இங்குசெய்பவளாகி வந்து வீழ்ந்து புலம்‌ 
பிய சூரப்பணகியைக்‌ கரன்‌ கண்டு இருமடங்கு வெகுண்டு அவளை 
நோக்கி, ௮டி. அருமைத்‌ தங்கையே ! உனக்கு நலம்‌ செய்வதன்‌ பொரு 
ட்டே சூரர்களும்‌, கொடியர்களும்‌, அன்புடையோர்களும்‌, எக்காலையிலும்‌ 
எனக்‌ கிதமே செய்பவர்களும்‌, பிறரைக்‌ கொலைசெய்வோர்களாயினும்‌, : 
பிறரால்‌ கொலைசெய்யத்‌ தகாதோர்களுமாகிய பதினால்வரை யுன்னுடன்‌ 
கூட்டி இப்பொழுதே யனுப்பி இருந்தே னல்லனோ ? மீளவும்‌ ஏன்‌ 
தனியே வ௩்து வீழ்ச்‌ கமுகன்றனை 2 இதென்னகாரணம்‌ ? உன்னைப்‌ பாது 
காப்பவன்‌ யான்‌ இருக்கையில்‌, நீயேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அநாதையைப்‌ 
போலப்‌ புலம்புகன்றனை 2 எழுக; எழுக; அஞ்சற்க ; துன்புறற்க ; 
என்று இனிமையாகக்‌ தேற்றி வினாவினன்‌, சூர்ப்பணயியும்‌ அது 
கேட்டு மனம்‌ தேர்ந்து, கண்களைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு கரனை நோக்கிக்‌ 
கேளடா அண்ணா ! யானிப்பொழுதே மூக்கறுப்புண்‌ டோடிவந்து உன்‌ 
னிடத்தில்‌ முறையிட்டு, உன்னாலும்‌ தேற்றப்பட்டு, என்பொருட்டே 
பதினான்கு படைத்‌ தலைவர்களையும்‌, என்னுடன்‌ கூட்டி யனுப்பினா' 
யல்லையோ $ அவர்களும்‌ அந்த ராமனுடைய கூரிய கணைகளா லடிபட்‌ 
டி.றக்கனர்கள்‌ ; கணப்பொழுதில்‌ ராமனொருவனாலேதானே யவர்கள்‌ 
மடிந்ததைக்கண்டு அச்சமுற்றோடிவந்து உன்னையே கஞ்சமடைந்தேன்‌; 


சா வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஆதலின்‌, துயாமென்னும்‌ முதலை யுடையதும்‌, பேரச்சமென்னும்‌ அலை 
க படத்‌ கரைகாணப்‌ படாததுமாகிய சோகக்கடலின்‌ மூழ்யெ 
என்னை ஏன்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கின்‌ றில்‌ ? என்னைப்‌ பற்றி இப்பதினால்‌ 
வரும்‌, ராமனால்‌ கொலைசெயயப்பட்டு வீழ்£இருக்கின்றனாகள்‌ ; என்‌ 
மீதும்‌, அவ்வரக்கர்மீதும்‌, உனக்‌ கருளு மன்பு முளவென்ப துண்மை 
யாயினும்‌, ராமனுடன்‌ போர்செய்ய உனக்குத்‌ திறமை யுளதாயினும்‌, 
உனக்குத்‌ தோள்வலியும்‌ வீரமும்‌ தீரமும்‌ உளவாயினும்‌, அரக்கர்களுக்‌ 
குப்‌ பகையாகிய அந்தக்‌ கொடிய ராமனைக்‌ கொலை செய்யாய்‌; எமக்குப்‌ 
பகையாகிய அந்த ராமனை நீ ர கொலை செய்யாயாகல்‌, 
யானிப்பொழுகே உன்னெதிரில்‌ உயிரை மாய்த்‌ திறப்பேன்‌; நீ சதுரங்க 
சேனைகளுடன்‌ கூடிப்‌ போரில்‌ செல்வாயாயினும்‌, 8 சாமனுக்‌ கெதிரில்‌ 
நிற்க வல்லமை கொள்ளாயென்று எண்ணுகின்றேன்‌; யான்‌ மிகத்‌ தோள்‌ 
வலி யுற்றோனெனவும்‌, வீரமுடையோனெனவும்‌, வாளாச்‌ செரறுக்குற்‌ 
சிருக்கின்றனையே யன்றி, நீ யுண்மையாகச்‌ சூரனாகாய்‌ ; மானிடர்க 
ளாகிய அவ்விருவர்களையும்‌, 6 கொலைசெய்யத்‌ திறமை கொள்ளுகின்‌ றிலை 
யல்லையோ 2 ராமனுடன்‌ போர்செய்யக்‌ இறமையுள்ளாயென்ப துண்மை 
யாயின்‌, இப்பொழுதே சென்‌ றவனை வெற்றி கொள்ளாய்‌ ; வீரமும்‌ 
இரமுமின் றி, ௮ற்பனாகிய நீ இவ்விடத்தில்‌ வாழ்வகதென்பதெவ்வண்ணம்‌? 
ஆகலின்‌, விரைவாக இனத்தார்‌ சுற்றத்தாகளுடன்‌ கூடி இந்த ஜனஸ்‌ 
தானத்தை விட்‌ டோடிச்‌ செல்க ; இவ்வண்ண மிங்கிருப்பாயாகில்‌, ராம 
னுடைய கதேஜஸ்ஹினால்‌ எரிக்கப்பட்டவனாட, நீ விரைவில்‌ அழிவாய்‌ : 
தசரதசக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாகிய அந்த. ராமன்‌ மிகவும்‌ தேஜஸ்ஸ்‌ ற்‌ 
மிருக்கின்றனன்‌ ; அவன்‌ தம்பியாகிய லக்ஷ்மணனும்‌ மிகவும்‌ பராக்கிரம 
முடையோன்‌ ; அவனாலேய்ன்றோே யான்‌ மூக்கறுப்புண்டேன்‌ ; என்றிவ்‌ 
வண்ணம்‌ பலமுறை மொழிக்‌ திகழ்ந்து, கைகளினால்‌ வயிற்றி லடித்துக்‌ 
கொண்டு மிக வருந்திப்‌ புலம்பி யமுதனள்‌. 


ஆசண்யகாண்டக்தில்‌ இருபத்கொன்றுவ அ சருக்கம்‌. 
முற்றிற்று, 
இருபத்திரண்டாவஅசருக்கம்‌. 


கரன்‌ பெருமாள்மேல்‌ போர்செயயப்‌ படை எடுத்தது. 


௯ 
கர னிவ்வண்ணம்‌ சூர்ப்பணகியால்‌ இகழ்ந்து மொழிர்து போர்‌ 
செய்யக்‌ தூண்டப்பட்டவனாடி, அரக்கர்களது ஈடுவில்‌ தங்கையை 


நோக்கிக்‌ கேளடி நங்காய்‌ ! உனக்குற்ற அவமானத்தினால்‌ பெருகிய 


ஆரண்யகாணடம, காக 


எனது கோபம்‌ பெர்ங்கோதம்போலத்‌ தடைசெய்‌ தடக்குவதற்‌ கரிய 
காகி மெலெழுகின்றது ; தான்‌ செய்த திச்செயலினலே யாவனொருவன்‌ 
என்னா லிப்பொழுதே யடிபட்‌ டிறக்கப்‌ போகின்றனனோ ! அத்தன்மைய 
னாகிய அம்மானிடனுக்கு யான்‌ அச்௪முனறுகின்றிலேன்‌ ; அந்த சாமன்‌ 
ஏனக்கு நிகராகுவானோ $ யான்‌ அவனைப்‌ போரில்‌ மதிக்கின்றி 
லேன்‌; ஆதலின்‌, கண்ணீர்‌ விடற்க; பதைப்பை விடுக; யானிப்‌ 
பொழுது தம்பியுடன்‌ ராமனை யமனிட மனுப்புவேன்‌ ; ராமன்‌ கோடா 
லியா லடிபட்‌ டிறந்து தரையில்‌ விழ்கையில்‌, 8 யவனணாடைய வெப்பம்‌ 
கொண்ட உதிரத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்வாய்‌ ; தேறி எழு௩்திராயென்‌ 
அரைத்தனன்‌, சூர்ப்பணகியு மதுகேட்டு மகிழக்‌ தவனப்‌ புகழ்க்‌ 
தெழுந்தனன்‌, தங்கையினால்‌ தூண்டப்பட்ட கரனும்‌, மீளவும்‌ அவளால்‌ 
_ புகழப்பட்டவனாக மடிழ்ந்து, தூஜணனை மொக்கிக்‌ கேளாய்‌ ஸேகாபஇ! 
என்‌ மனத்துக்‌ இசைந்தனவும்‌, கொடிய வேக முடையனவும்‌, போர்க்‌ 
களத்தில்‌ வெற்றி கொள்ளாது மீளாதனவும்‌, 8ருண்ட கொண்டல்வண்ண 
முடையனவும்‌, தீச்செயலினவும்‌, உயிர்களை வருத்தி மகிழ்வனவும்‌, 
சிறந்த தோள்வலி யுற்றனவும்‌, புலிபோலப்‌ பாயும்‌ தன்மையனவும, 
கொடியனவுமாகிய அரக்கர்களது பதினாலாயிரஞ்‌ சேனைகளையும்‌, சந்த்‌ 
 தஞ்செய்க; விரைவில்‌ வில்‌ முதலிய படைகளையும்‌, தெரையும்‌ கொணர்க; 
வில்‌, கணை, வாள்‌, சக்தி இவ்வாயுதங்களைப்‌ பலவாகத்‌ தேரி லேற்றுக; 
யான்‌ இப்படைகளுக்கு முன்னாக அந்தக்‌ கொடிய ராமனைக்‌ கொலை 
செய்வதன்‌ பொருட்‌ டேகக்‌ கோருகின்றேனென்று கட்டளையிட்டனன்‌, 
தூஷ்ணனும்‌. உடனே வெய்யோன்போலக்‌ இகழ்ந்து, பற்பல வண்ணம்‌ 
பொருந்தச்‌ சிறந்த குதிரைகள்‌ கட்டிய தேரைக்‌ கொணர்ந்து கரனுக்‌ 
கறிவித்தனன்‌. கரனும்‌ மேருகிரியின்‌ சிகரம்போல உயர்‌£தும்‌, . சிறந்த 
பொன்னணிகளால்‌ அலங்காரஞ செய்யப்பட்டும்‌, பொன்னாலியற்றிய 
சக்கரம்‌ பூட்டியும்‌, நெருக்கமின்றியும்‌, வைடூரியத்தாற்‌ செய்த ஏர்க்கால்‌ 
அமைந்தும்‌, மீன்‌ மலர்‌ மரம்‌ செடி. கொடி மலை இரவி மதி விண்மீன்‌ 
பறவைகள்‌ தங்கத்தினால்செய்து சிங்காரிக்கப்பட்டும்‌, துவஜம்‌ காட்டியும்‌, 
சதங்கைகள்‌ கணகணவென்‌ றொலித்தும்‌, குதிரை கட்டியும்‌, சித்தமாய்‌ 
நிற்கின்ற அந்தத்‌ தேரின்மே லேறினன்‌, சேனைகளும்‌ இவனைக்‌ கண்டு 
படை ஏந்தி வந்து, இவனையுந்‌ தூஷணனையுஞ்‌ சுற்றி நின்றன ; கரன்‌ 
தேர்‌ நடுவி லிருந்தே எல்லா வரக்கர்களையும்‌ நொக்கிச்‌ செல்லுக செல்லுக 
வென்று கட்டளைசெய்கையில்‌, தான களுமுடனே புறப்பட்டிச்‌ சிங்கநா கஞ்‌ 
செய்தும்‌, ஈட்டி தடி வாள்‌ சூலம்‌ ௪த்தி பரிகம்‌ கோடாலி வில்‌ உலக்கை 
முதலிய கொடிய படைகளைக்‌ கரங்களிலேந்திக்‌ கரன்‌ கருத்தின்படி. 
பஞ்சவடியை நோக்கிச்‌ சென்றன ; இவ்வண்ணம்‌ பதினாலாயிரம்‌ சேனை 
களும்‌ விரைந்து செல்லுவதைக்‌ கண்டு, கரனுடைய ஸாரதியும்‌ யஜமான 
னுடைய மனமறிந்து தேரை மெல்ல ஈடாதீதினன்‌., அப்பொழு தந்தத்‌ 


உ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தேரி னொலி பத்துத்‌ இசைகளிலு மெழுந்‌ தொலித்தது ; இவ்வண்ணஞ 
செல்லுகையில்‌, கரன்‌ சினமும்‌ இரும்‌ அதிகரித்துப்‌ பகைவரைக்‌ 
கொலை செய்வதில்‌ விரைவுகொண்டு சிஹ்மநாதஞ்செய்து யமன்போலப்‌' 
பயந்கருபவனாகி, கற்களையும்‌ வீசி எறிகின்ற பெருங்காற்றுக்‌ கருமுகி 
லேத்‌ தாக்கி யோடச்‌ செய்வதுபோலச்‌ சாசஇயைக்‌ தூண்டிக்‌ தேரை 


விரைவாகச்‌ செல்ல விட்டனன்‌. 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ இருபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


இருபத்துமூன்முவதுசருக்கம்‌. 


கரனுக்கு வழியில்‌ அவசகுனங்களாகெ து 


இவ்வண்ணம்‌ கரன்‌ பதினாலாயிரம்‌ சேனைகளுடன்‌ போர்செய்யப்‌ 
புறப்படுகையில்‌, திமை தருவதும்‌, கண்ணுறற்‌ கரியதும்‌, கழுதையின்‌ 
வண்ணம்‌ பொருந்தியதும்‌, கொடிமைகொண்‌.டொலிப்ப துமாகிய மேகம்‌ 
குருதியைப்‌ பொழிந்தது ; மேடுபளளமின்‌றி நறுமலர்‌ தூவிய ராஜவீதி 
யிலேகானே தேர்க்குதிரைகள்‌ கால்மடிந்து வீழ்ந்தன ; ஸூஒரியனைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ கறுத்தும்‌, முனையில்‌ செவந்தும்‌, குறைக்கொள்ளிபோலப்‌ 
பரிவேஷ முளதாயிற்று ; தங்கக்காம்புடைய தேர்‌ துவஜத்தின்மேல்‌ 
கொடிய கழுகுவம்‌ தட்கார்க்தது ; புலாலுண்ணும்‌ பறவைகளும்‌, வில 
ங்குகளும்‌, ஜுஸ்தானச்‌ தருகில்‌ வத்து கோரமாக வொலித்தன ; தற்செய 
லாய்‌ எரிகின்ற தென்றிசை நோக்கி, நரிகள்‌ நிரை நிரையாகக்‌ கூடி. யூளை 
யிட்டன ; இந்திரனால்‌ சிறகுக எறுப்புண்டு குருதி பெருயெ மலைகள்‌ 
போன்ற செம்மேகங்களும்‌, ஆகாசமெங்கும்‌ பரவி மறைத்தன ; மயிர்க்‌ 
கூச்செறியத்தக்கதாகிக்‌ காரிருள்‌ மூடிற்னு; இக்குகளாயினும்‌, விதிக்குக 
ளாயினும்‌, நன்கு விளக்க முற்றில ; ரத்தம்போலச்‌ செவந்த ச௩தியுங்‌ 
காலமல்லாக்‌ காலையில்‌ தோன்றிற்று ; கரனுக்‌ கெதிராகப்‌ பறவைகளும்‌, 
விலங்குகளும்‌, கோ ரமாகக்கூவின ; கழுகு நரி கூளி முதலிய பறவைகள்‌ 
அச்சமும்‌ தீமையு£ தருவனவாகி யொலி செய்தன ; நரிகள்‌ தீயெழுக்‌ 
தொலிக்கின்ற மூ முகங்களுடன்‌ படைகளை நோக்கி, ஊளையிட்டன ; பரிகம்‌ 
போன்ற தலையற்ற உடல்‌ கதிரவனருகில்‌ காணப்பட்டது; பருவத்‌ 
காலையிலும்‌, ராகு ரவியை விழுங்கினன்‌; பெருங்காற்றெதிர்த்து வீசி 2 
வெய்யோனும்‌ ஒளி யிழந்தனன்‌ ; இவன்‌ றியும்‌, விண்மீன்கள்‌ மின்‌ 
மினிப்‌ பூச்சிகள்போல வீழ்ந்தன ; தாமரை யோடைகளும்‌, அடங்கிய . 


அ ரண்யகாண்டம்‌. ௬௩ 


மீன்‌ றவைகளை யுடையனவும்‌, உலர்ந்த தாமமைமலரக ஞள்ளனஏமாகக்‌ 
காணப்பட்டன ; மரங்களும்‌ தளிர்‌ மலர்‌ காய கனிகளை யுதிர்‌த்தன ; காற்‌ 
நின்றியே செர்தாளி எழுந்தது ; சாரிகைகளும்‌ வீசிக்‌ கூளி யென்று 
கூவின ; கொள்ளியும்‌ ஒலியுற்ற சுழல்காற்றுடன்‌ வீழ்க்தது ; மலை செடி 
காடு கடல்களுடன்‌ கூடிய பாரும்‌ அசைந்தது ; கரனுடைய இடது புஜமும்‌ 
நடுக்குற்றது ; ஒலியும்‌ கண்டத்தில்‌ தடையுற்றது ; கண்ணும்‌ சேர்க 
௫ுற்றது ; நெற்றியிலும்‌ கோயுளதாயிற்று ; இவ்வண்ணம்‌ பல அவசகுனற்‌ 
கள்‌ காணப்படினும்‌, கரன்‌ மதிமயக்கினால்‌ இரும்பிச்‌ சென்‌ றிலன்‌ ; அன்றி 
யும்‌, அவன்‌ அந்த அவசகுனங்களைக்‌ கண்டு கனகனவென்று நகைத்த, 
தன்னுடன்‌ வந்த அவ்வரக்கர்களெல்லோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ வீரர்களே! 
யான்‌ மிகத்‌ இறமையுற்றவனா யிருக்கையில்‌, இவ்வுற்பாதங்களைக்‌ கண்‌ 
டச்ச முறுவேனோ ? ஒருக்காலும்‌ அ௮ச்சமுறேன்‌ ; கூரிய கணைகளினால்‌ 
விண்மீளையும்‌, விண்ணினின்‌ றறுத்து வீழச்‌ செய்வேன்‌ ; யான்‌ சின 
மூறுவேனாகில்‌, யமனையுங்‌ கொலை செய்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, அற்பர்களாகிய 
இந்த ராம லக்ஷமணர்களைக்‌ கூரிய கணைகளினால்‌ கொலைசெய்யா து மீண்டு 
செல்ல விரும்புகின்‌ றிலேன்‌ ; என்‌ தங்கையும்‌ அவர்களுடைய ரத்தத்தைப்‌ 
பானஞ்செய்து கோரிக்கை யீடேறி மகிழ்க; அவள்பொருட்டே யல்லவோ ? 
சாம லக்ஷ்மணர்கள்‌ தீமை செய்தனர்கள்‌ ; யானிதுவரையி லெங்கும்‌ 
போரில்‌ தோல்வி யுற்றிலேன்‌ ; இவ்விஷயத்தை நீங்கள்‌ கண்ணாரக்‌ கண்‌ 
ழ.ருக்கன்றீர்க எல்லீரோ 2 யான்‌ பொய்யுரையேன்‌ ; வச்சிரமேந்தி யைரா 
வத கூர்க்‌ தெதிர்க்கு மிந்திரனையும்‌ யான்‌ வெல்வேனாகில்‌, இம்மானிட. ரிரு 
வரை வெல்லேனே 2 என்று வீரவாகஞ்செய்‌ அரைத்தனன்‌, அப்படை 
களும்‌ ஆயுள்மாய்ந்தமையின்‌, அம்மொழிகேட்டு மகிழ்ந்து சென்றன ; 
அப்பொழுது தேவகந்தர்வ ஹித்தசாரணாதிகளாயுள்ள தேவகணங்களும்‌ 
இவர்களுடைய போரைப்பார்க்கவேண்டுமென்றும்‌ கெள தூஹலங்கொண்டு 
இங்கு வந்து சேர்ந்து இப்படைகளைக்கண்டு பெருமாள்‌ ஜயமுமுரோவென்‌ 
தையமுற்து ;-- 
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ஸ்வஸ்திகோப்ரா ஹ்மணேப்யோஸ்‌அ லோகாநாம்யேபிஸங்கதா 

ஜயதாம்ராகவஸ்ஸங்க்யே பெஎலஸ்த்யான்‌ ரஜநீசரான்‌. 

ஆனிரைகளின்‌ பொருட்டும்‌, அந்தணர்கள்‌ பொருட்டும்‌, உயிர்‌ 

களுக்‌ கிகஙகருதும்‌ நல்லோர்கள்‌ பொருட்டும்‌, ஈலமுண்டாகக்‌ கடவது, 
புலஸ்தியமஹாமுனியின்‌ குலத்தில்‌ தோன்றிய இவ்வரக்கர்களை ரகுகூல 
துரீணரான பெருமாள்‌ வெற்றிகொள்ளக்கட்வர்‌, சக்கரபாணியாகய ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ போரில்‌ ௮ஸுரர்களை மடிப்பது போலவே இவரும்‌ பகைவரை 


7! 


௭௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வென்று நற்புகழ்‌ பெறக்கடவர்‌, என்றிவ்வகையாக ஆ௫ர்வசகஞ் செய்‌.து 
சூழ்ந்து நின்று பார்த்திரு£தனர்கள்‌. அவ்வண்ணம்‌ கரனும்‌ தேரூர்ந்து 
விரைவாக வருகையில்‌, அவனைச்‌ சேர்ந்த ராக்ஷஸர்க ளெல்லோரும்‌ புறப்‌ 
பட்டு விரைவாக வந்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ சியேககாமீ, பிருதுக்ரீவன்‌, 
_ யஜ்ஞசத்துரு, விஹங்கமன்‌; துர்ஜயன்‌, கரலீ ராக்ஷன்‌, பருஷன்‌, காலகார்‌ 
முகன்‌, மேகமாலீ, மஹாமாலீ, ஸர்ப்பாஸ்யன்‌, ௬திராசனன்‌ என்னும்‌ 
பன்னிரண்டு மந்திரிகள்‌ கரனுக்கு காற்புறங்களிலுஞ்‌ சென்றனர்கள்‌ ; 
மஹாகபாலன்‌, ஸ்தாலாக்ஷன்‌, ப்‌. ரமாதீ, திரிசிரன்‌ என்னும்‌ கான்கு சேனா 
பதிகள்‌ தூஷணனுக்குப்‌ பின்புறத்திற்‌ சென்றனர்கள்‌ ; போர்செய்யக்‌ 
கருதிச்‌ சிறந்த வேகமும்றுச்‌ செல்லுகின்ற அந்தப்‌ பதினாலாயிரம்‌ அரக்கர்‌ 
படைகளும்‌, விண்ணிடையில்‌ விண்மீன்கள்‌ சந்திர சூரியர்களைச்‌ சேர்வன 
- போல ஸ்ரீராம லஃமணர்களை ச்‌ சேர்க்தனர்கள்‌, 

ஆண்யகாண்டத்தில்‌ இருபத்‌ அமூன்றுவ து சருக்கம்‌ 

முற்றிற்று. 
இருபத்துதானக௧ாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ போர்செய்யச்‌ சன்னத்தராகி யருளியது. 

268325 


இவ்வண்ணம்‌ கரன்‌ போர்செய்யப்‌ புறப்பட்டு வருகையில்‌, அவனுக்கு 


நேர்ந்த அவசகு௩ங்களையே பெருமாள்‌ பர்ணசாலையிலீருந்தே சடாக்ித்து, 
இளையபெருமாளை நோக்கி, பாரடா தம்பி! இந்த உற்பாதங்கள்‌ எல்லா 
வுயிர்களையும்‌ அழிக்கத்‌ தக்கனவும்‌, அரக்கர்களுக்கு மிகவும்‌ தீமை தரு 
வனவுமாகின்றன; இம்மேகங்கள்‌ செவப்புற்றுக்‌ குருதிபொழிகின்றனவாக, 
வான்‌ முழுதும்‌ பரவிக்‌ கழுகைபோலக்‌ கடுவொலி வொலிக்னெறன ; 
என்னுடைய கணைகளும்‌ புகையெழுந்து மின்னுஇன்றன ; கோதண்டங்‌ 
களும்‌ அசைகின்றன ; இப்பறவைகளின்‌ ஒலிகளும்‌ நமக்குக்‌ கணப்‌ 
பொழுதிலேகானே மஹாப்யக்‌ தோன்றுமெனச்‌ சூசனை செய்கின்றன ; 
ஆதலின்‌, பெருஞ்சண்டை விளையப்போகின்றசென்பதில்‌ ஐயமிலது ; 
என்னுடைய இந்த வலது கோளும்‌ அடிக்கடி. துடிப்பும்‌ றிருக்னெற 
மையின்‌, எமக்கு ஜயமும்‌, எதிரிக்குத்‌ தோல்வியும்‌ நேருமென வ 
கின்றது ; உனது முகமும்‌ ஒளியுற்று விளங்குகின்றது ;— 


G9 PaO SAO SBOD. ஐ 
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உதயதாகாம்ஹியுத்தார்த்தம்‌ யேஷாம்பவதிலக்ஷ்மண 
நிஷ்ப்ரபம்வகஈம்தேஷாம்‌ பலத்யாயுபரிகூஉய3, 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௱டு 


போர்செய்ய முயலுங்காலையில்‌, யாவருடைய முகம்‌ ஒளியிழ£து 
வாடுதின்றதோ £ அவர்களே ஆயுள்மாண்‌ டறப்பார்கள்‌ ; எமது முகம்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ ஒளி இழம்திலதாதலின்‌, யாமே வெற்றி கொள்வோம்‌ ; 
சணபேரியின்‌ முழக்கமும்‌, அரக்கர்களது சிம்ஹநாதமும்‌, கலந்‌ தொலிக்‌ 
கின்றன ; ஆதலின்‌, விரைவில்‌ பெரும்போர்‌ விளையும்‌, 


OT KBD TNE BSNO லலலா 
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அநாகதலிதா௩ந்து கர்தவயம்‌ சுபமிச்சதா . 


ஆபதம்சங்கமானேன புருஷேண விபச்சிதா, 


அறிவுடையோன்‌ நன்மைபெற விரும்புவானாகில்‌, துன்பம்‌ வருமென 
வறிந்தபின்‌, அத்தன்பம்‌ கேர்வகன்‌ முன்னமே அத்தன்பம்‌ தன்னை 
யணுகாவண்ணம்‌ முயற்சி செய்யத்தக்கவன்‌ ; ஆதலின்‌, 8 இப்பொழுதே 
வில்லி னாணேறிட்டுக்‌ கணைதொடுத்து ஊக்கங்கொண்டு. வைசேஹியை 
யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ மரங்களடர்ந்து நெருங்கய இம்மலையின்‌ 
குஹையினுட்புகும்‌ து பாதுகாத்‌ தளிக்கக்‌ கடவை, என்னுடைய இக்கட்‌ 
டளையை ம.றுத்‌ துரையற்க ; என்னுடைய திருவடிகளின்மேலே ஆணையிட்‌ 
டி. ருக்கன்றேன்‌ ; தாமஸஞ்‌ செய்யாமல்‌ செல்லுக; நீ மிகத்‌ தோள்வலி 
யுற்றவனும்‌, வீரமுடையோனு மாதலின்‌, இப்ப்டைகளைக்‌ கொல்ல 
நீ யொருவனே வல்லை ; ஆயினும்‌, யானே இவ்வரக்கர்க ளெல்லோரையுங்‌ 
கொலைசெய்யக்‌ கோருஇன்றேனென்று கட்டளைசெய்‌ தனுப்பி யருளினர்‌, 
இளையபெருமாளு மதுகேட்டு அங்ஙனமே யாகுகவென்ற வில்லைக்‌ கையி 
லேந்திப்‌ பிராட்டியாரையு மழைத்‌ துக்கொண்டு பிறர்‌ புகுதற்கரிய குகையி 
அட்‌ புகுந்தனர்‌. உட்னே பெருமாளும்‌ இவர்களை நஈல்லுபாயஞ்செய்‌ 
தனுப்பி விட்டேனென்று மகிழந்து, கவசம்பூண்டு, நள்ளிருளில்‌ புகைநீங்கி 
எரிகின்ற செந்தழல்போலத்‌ இகழ்ந்து, கோதண்ட்த்தைத்‌ இருக்கரத்தி 
லேந்தி, கூரியகணைகளையும்‌ ஸந்நத்தஞ்செய்து, வில்லின்‌ டங்காரத்தினால்‌ 
இசைக ளெல்லாவற்றையும்‌ ஒலிக்கச்செய்து நின்றருளினர்‌. முன்பும்ற 
தேவ கந்தர்வ ஹித்த வித்யாகர சாரண கின்னர கிம்புருஷாதி தேவகணங்‌ 
களும்‌, தேவரிஷி பிரஹ்மரிஷிகளும்‌ வந்து கூடி, கோப்ராஹ்மணர்களுக்கு 
மங்கல முண்டாகுக வென்றும்‌, ஸ்ரீமக்நாராயணன்‌ ௮ஸ-ுரர்களைப்போலப்‌ 
பெருமாளும்‌ அரக்கர்களை வெல்லுகவென் று ஆசீர்வாதஞ்செய்‌ அ (தெருச்‌ 
சண்டை கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்சி ) என்னும்‌, பழமொழியின்படி.யே 
இவர்களுடைய சண்டையைக்‌ கண்ணுறக்‌ கருதிச்‌ சுற்றிலும்‌ அடர்ந்து 
நின்றனர்கள்‌ ; அவர்களுள்‌ சிலர்‌ அரக்கர்‌ பதினாலாயிரவர்களுட்ன்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானொருவனே எவ்வண்ணம்‌ போர்செய்து வெற்றி கொள்வானோவென்று 
வியந்தனர்கள்‌. யுத்தத்ீதிற்குச்‌ சகதமாக மஹாவொளிபொருந்இப்‌ போர்க்‌ 


\ 
௬7௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களத்தின்‌ முன்னிற்றெ பெருமாளைக்கண்டு எல்லாப்பூதீங்களும்‌ நடுங்க; 
அப்பொழுது பெருமாளுடைய இருமேனியும்‌ ஊழிகாலத்தி லுருத்இர 
னுடைய உடல்போலத்திகழ்ந்த து; உடனே அவ்வரக்கர்கள தூ சேனைகளும்‌, 
பற்பல படைகளை ஏந்தியும்‌, சிம்ஹநகாதஞ்‌ செய்தும்‌, தனுஷ்டங்காரஞ்‌ 
செய்தும்‌, வீரவாத முரைத்தும்‌, பேரிகளை முழக்கியும்‌, விரைந்து வந்து 
சுற்றிக்‌ கொண்டன ; அவ்வொலிகள்‌ யாவும்‌ ஒன்றுசேர்ட்‌ தொலித்தன ; 
அவ்வொலியைச்‌ செவியுற்று, அவ்வநத்திலுள்ள விலங்கு பறவைகள்‌ யாவும்‌ . 
பயந்தோடின ; பெருமாளும்‌ தன்மே லெதிர்த்து வருகின்ற அந்தச்‌ சேனை 
முழுவதும்‌ கடாக்ித்துக்‌ கோதண்டத்தில்‌ நூணைக்கட்டி யம்பறாத்‌ தூணி 
களினின்றும்‌ கணைகளை யெடுத்துக்‌ கடுஞ்சினம்‌ மேற்கொண்டு ஊரழிகாலத்‌ 
தீபோலக்‌ கண்ணுறம்‌ கரியராகி விளங்கினர்‌. பெருமானுடைய அவ்வுரு 
வதைக்‌ கண்டு வகதேவதைகளும்‌ அஞ்சி யோடின ; அர்த ரூபம்‌ 
தக்ஷ்யாகத்தை யழிக்க வந்த பினாகியின்‌ ரூபம்போலக்‌ கோரமாய்‌ விளம்‌ 
கற்று; அவ்வுருவத்தை எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ கண்‌ டஞ்சி யோடின ; 
அந்த அரக்கர்களது தானையும்‌, கார்முகங்களினாலும்‌, அணிகளினாலும்‌, 
அவஜங்களினாலும்‌ சூழப்ப்ட்டதான, உதயகாலத்தில்‌ கருமுகில்களின்‌ 
இரள்போல விளங்கிய்று, 


ஆசணயகாண்டத்தில்‌ இருபத்துநான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ESS 


இருபத்ைச்தாவதுசருக்கம்‌, 


பெருமாளுக்கும்‌ அரக்கர்களுக்கும்‌ துமுலயுக்கம்‌ நிகழ்ந்தது. 


செ 


அநந்தரம்‌ கரனும்‌ சேனைகளுட்ன்‌ சூழ்ந்து வந்து, விம்பிடித்துச்‌ ன 
முழ்றுப்‌ பகைவரைக்‌ கொல்செய்பவராகி நிற்கின்ற பெருமாளைக்‌ கண்டு 
தானும்‌ வில்லை மேலெடுத்துக்‌ கணைதொடுத்துத்‌ தேரை ராமனுக்‌ கெதிராக 
டாத துகவென்று சாரதியை ஏவினன்‌ ; சாரதியும்‌ அவ்வண்ணமே கேரை 
ஸ்ரீசாமபிரானுக்கெதிராகவோட்டுகையில்‌, அமைச்சர்களும்‌ அந்தக்‌ கரனேச்‌ 
சுற்றியே வீரவாதஞ்செய்துகொண்டே தினர்‌; கரனும்‌ அவர்களுக்கு நடுவில்‌ 
விண்‌ மீன்களினிடையி லங்காரகன்போலத்திகழ்ந்து, ஸ்ரீராமபிரானைக்‌இிட்டி 
யாயிரம்‌ கணைகளைத்‌ தொடுத்து, ஸ்ரீராமசக்இரன்மேலே விடுத்துச்‌ சிம்ஹ 
காகஞ்செய்து நிற்கையில்‌, மற்றுள்ள வரக்கர்களும்‌ பற்பல படைகளினால்‌ 
பெருமாளையடி த்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ சிலர்தேரிலும்‌, சிலர்‌ யானைகளிலும்‌, 
சிலர்‌ குதிரைகளிலும்‌ ஏறிக்கொண்டு பெருமாளை எதிர்த்து கருமுகில்கள்‌ 
பெருமலையைப்போலச்‌ சரமாரி பொழிந்து மகிழ்ந்து கர்ஜ்ஜித்தனர்கள்‌, 


அரணயகாண்டம்‌. காஎ 


பெருமாளும்‌ அவ்வரக்கர்கள து படைகளைக்‌ கணைகளினால்‌ நதிகளின்‌ பெரு 
க்குகளை யாழ்கடல்‌ அலைகளினால்‌ தடுப்பதுபோலக்‌ தடுத்துக்‌ தம்முள்ளட்‌ 
க்கி யருளி, யவ்வாயுகங்களினால்‌ பிளக்கப்பட்ட திருமேனியுடையராயினும்‌, 
அயருற்றிலர்‌ ; ஆயினும்‌, பலவகைப்பட்ட ஆயுதங்களினால்‌ அடி பட்டு இரு 
மேனியெங்கும்‌ இரத்தம்பெருகி, வச்சிரங்களினால்‌ பிளக்கப்பட்டுக்‌ காவித்‌ 
அகளெழு௩ து பரவிய மகாமலைபோலவும்‌, மாலைப்பொழுதில்‌ சிவந்த மேகய்‌ 
களி னிடையில்‌ இகழுங்‌ கதிரவன்‌ போலவும்‌ காணங்பட்டனர்‌, இவ்வண்‌ 
ணம்‌ பதினாலாயிரம்‌ சேனைகள்‌ சூழ தொருவரையே குறியிட்‌ டடிக்கக்‌ 
கண்டு தேவ கந்தர்வ ஹித்த சாரண மஹாரிஷி முதலிய யாவரும்‌ துயர 
மடைந்தனர்‌. பெருமா ளிவ்வண்ண மடிபட்டுக்‌ கடுஞ்செனச்தை மேற்‌ 
கொண்டு, நூறாயிரம்‌ பதினாயிரமாகப்‌ பாணங்களை ததொடுத்து விடுத்தருளு 
தலும்‌, அக்கணாகள்‌ காலபாசங்கள்‌ போலப்‌ பகைவர்களுடைய உயிர்களைப்‌ 
பற்றி இழுத்துக்கொண்டு அவர்களி னுடலையும்‌ பிளந்து குருதி கோய்ட்து 
வானிற்சென்று செந்தழல்போலல்‌ இகழ்ந்து வீழ்ந்தன ; இவ்வண்ணம்‌ 
கணக்கிறந்த பாணங்கள்‌ பெருமாளுடைய கோதண்ட்த்தினின்று மிடை 
விடாது புறப்பட்டு வானெங்கும்‌ நிறைந்தன ; இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ 
அந்தக்‌ கணைகளினால்‌, பீகைவர்களது வில்‌ கணை துவஜம்‌ கவசம்‌ தலை கை 
கால்‌ தொடை முதலியவற்றைப்‌ பலவாக வறுத்தும்‌, ஸாரதியுடன்‌ தேர்க்‌ 
குதிரைகளையும்‌, யானைப்‌ பாகர்களூட்ன்‌ யானைகளையும்‌, குதிரைக்‌ காரர்க 
ளூட்ன்‌ குதிரைகளையும்‌, காலாள்களையும்‌ கொலைசெய்‌ தருளுதலும்‌, அரக்‌ 
கர்களெல்லோரும்‌ பலவகைப்பட்ட பாணங்களினா லறுபட்டுக்‌ கூவென்று 
கதறி, மு.துவேனிற்பருவத்தில்‌ இயினுலெரிக்கப்பட்ட காகெள்போல மடி 
தழிந்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ சூரர்களாகிய சிலர்‌ பெருமாளுக்‌ கெதிராக 
வந்து கூரிய சூலம்‌ வாள்‌ கோடாலி முதலிய வாயுதங்களை எய்தனர்கள்‌ : 
பெருமாளும்‌ பாணங்களினால்‌ அவர்களுடைய ஆயுதங்களையுக்‌ தடுத்‌ தறுத்‌ 
அத்‌ தலைகளையும்‌ அரிக்‌ தருளுகையில்‌, அவர்களெல்லோரும்‌ பெரிய திரு 
வடி. எழுந்தருளுங்காலையில, சிறகின்‌ காற்றினால்‌ முறிபட்ட மரங்கள்‌ 
போலச்‌ சாயந்து மாய்ந்தனர்கள்‌, தப்பிப்‌ பிழைத்கொரும்‌, அச்சத்தினால்‌ 
திரும்பி யோடிக்‌ கரனையே தஞ்சமென்‌ ஐடைந்தனர்கள்‌, தூஷணன்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கண்டு தேற்றிக்‌ இருவ்பி யான்‌ வந்து போர்செய்வேன்‌ வாரீர்களென்‌ 
றழைக்து வந்தனன்‌ ; அவர்களும்‌ இவனுதவியினால்‌ வெற்றி பெறவோ 
மென்‌ றெண்ணி, மரம்‌ மலை கல்‌ முதலியவைகளையும்‌, பாணங்கனையும்‌, 
மற்றுள்ள ஆயுதங்களையும்‌, பெருமாள்மேல்‌ சொரிந்து சூழநின்‌ றடர்த்தனர்‌ 
கள்‌, பெருமாளும்‌ இவர்களெங்குஞ்‌ சூழகின்று பொருவதைக்கண்டு காந்தர்‌ 
வாஸ்‌இரம்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்கையில்‌, அதினின்றும்‌ கணக்திறந்த கணைகள்‌ 
தோன்றித்‌ இசைகளெங்கும்‌ நிறைந்து, வெய்யோனையும்‌ மறைத்தன ; 
அப்பொழு தவ்வரக்கர்கள்‌ பெருமாள்‌ கணைகளை எடுப்பதையும்‌, தொடுப்‌ 
பதையும்‌, விடுப்பதையும்‌ அறியாமல்‌, திகைத்து நின்‌ றடிபட்டு இறந்தனர்‌ 


௬௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ இவர்களால்‌ போர்க்களம்‌ முழுதும்‌ நிறைந்து, பற்பல 
வணிக ளணிந்த ரதகஜதுரகபதாதிகளின்‌ அவயவங்களும்‌, சூலம்‌ வாள்‌ 
முதலிய ஆயுதங்களும்‌ அறுபட்டு, எங்கும்‌ நிரம்பி இருந்தமையின்‌, கண்‌ 
டோர்‌ அச்சமுறத்தக்கதாகி விளங்கிற்று ;-- 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ இருபத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்அு. 
இருபத்தாமுவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ தூஷணன்‌ முதலிய சேனைகளைக்‌ 
| கொலைசெய்‌ தருளியது. 


யத PAI கவை 


இவ்வண்ணம்‌ சேனைகள்‌ போரில்‌ மடிக்‌ தஇறஈ்தகதைக்‌ தூஷணன்‌ 
கண்டு, மிகக்‌ கொடியவர்களாகிய ஐயாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களுக்குப்‌ போர்‌ 
செய்யும்படி. கட்டளையிட, அவர்களும்‌ சுற்றி நின்று, பற்பல படைகளையும்‌, 
மரம்‌ கல்‌ முதலியவைகளையும்‌, சரமாரியையும்‌, பெருமாள்மேல்‌ சொரிக்து 
கர்ஜ்ஜனைசெய்தனர்கள்‌, பெருமாளும்‌ பாணவர்ஷத்தனால்‌ அவைகளைத்‌ தடு 
த்துச்‌ சிலவற்றை மழைமாரியைக்‌ காளைபோலக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு 
பொறுத்‌ துடனே சரமாரிபொழிந்து சேனைகளை யடித்துக்‌ கொலை செய்கை 
யில்‌, தூஷணன்‌ மிக முனிந்து, பேரிடிக்கு நிகரான பாணங்களைப்‌ பெரு 
மாள்மேலே சொரி து மகிழந்தனன; பெருமாளும்‌ உடனே மிக வெகுண்டு 
ஒரு கணையினா லவன்‌ வில்லை யறுத்து, நான்கு பாணங்களிஞல்‌ நான்கு 
கேர்க்குதிரைகளையும்‌, மற்றொரு பாணத்தினால்‌ சாரதியையும்‌ கொன்று, 
மூன்று சரங்களைக்‌ தூஷணன்‌ மார்பில்‌ நாட்டினர்‌, தூஷணனும்‌ முனி 
தெழுந்து மலையின்‌ சிகரத்தை நிகர்த்ததும்‌, பொன்கட்‌ ட்மைந்ததும்‌, 
எஃகின்‌ முளைகள்‌ நிறைந்ததும்‌, பிறரைப்‌ பினப்பதும்‌, கருகாகத்தைப்‌ 
போன்றதுமாகிய பரிகத்தைக்‌ கையிலேந்திப்‌ பெருமாளை எதிர்த்‌ தோடி 
வந்தனன்‌, பெருமா ளவனைக்‌ கண்டு இரண்டு கணைகளைத்‌ தொடுத்து கங்க 
ணாங்கதங்களை யணிந்த அவனுடைய இரண்டு புஜங்களையும்‌ அறுத்துத்‌ 
கள்ளுகையில்‌, அதப்‌ பரிகம்‌ அறுப்ட்ட இந்திரத்‌ அவஜம்போல கழுவி 
வீழ்ந்து விட்டது ; அவனும்‌ இரண்டு தந்தங்களையும்‌ முறித்‌ தடிக்கப்பட்ட்‌ 
மதயானைபோலக்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்‌ திறந்தனன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ அவனிறந்த 
தைக்‌ கண்டு எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ ஈலம்‌ ஈலம்‌ என்று பெருமாளைப்‌ புகழ்‌ 
நீது மகிழ்ந்தன ; இதற்குள்ளே தரஷணனைக்‌ கொலை செய்தனரே 
யென்று மிகவும்‌ சினங்கொண்டு மஹாகபாலன்‌, ஸ்துலாக்ஷன்‌, பிரமாதி 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௭7௯ 


என்னு கூயவர்களும்‌, முறையே சூலம்‌, பட்ட்ஸம்‌, பரசு என்கிற மூன்று 
படைகளையுய்‌ கையிலே௩்திச்‌ சாகுங்காலங்‌ கட்டினமையின்‌, ஒரே காலத்தில்‌ 
பெருமாளை எதிர்த்‌ தோடி வந்தனர்கள்‌ ; ரணவீரரான ஸ்ரீராமசந்திரரும்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டு கூரிய கணைகளினால்‌ அதிதிகளைப்போல எதஇிர்கொண் 
டங்கிகரித்து, மஹாகபாலனுடைய சிரத்தைப்‌ பாணங்களினா லறிந்து, 
கணக்கிறந்த பாணங்களினால்‌ பிரமாதியை மர்த்தித்துக்‌ கொலைசெய்‌ தரு 
ளினர்‌ ; அவர்கள்‌ வேரி லறுப்புண்டி தழைத்த மரங்கள்போலச்‌ சாய்ந்து 
வீழந்தனர்கள்‌. ஸ்தாலாக்ஷனுடைய அழ்ந்துபருகத்தகன்ற கண்களிரண்டை 
யும்‌, சரமாரி பொழிந்து நிரப்பி யமலோகமனுப்பிக்‌ தூஷணனா லேவப்‌ 
பட்டி ஐந்தாயிரம்‌ அரக்கர்களையும்‌, ஐயாயிரம்‌ பாணங்களினாலடி லது, மடி 
தீது, யமபுரி சேர்த்‌ தருளினர்‌, கரன்‌ இவர்களெல்லோரு மிறந்து 
விட்டதைக்‌ கண்டு, மிக முனிவுகொண்டு, சேனாத்தியக்ஷர்களை நோக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ அன்பர்களே ! இந்தத்‌ தூஷணன்‌ ஒரு அற்ப மனிதனுடன்‌ போர்‌ 
செய்து மிகுந்த சேனைகளுடன்‌ மடிந்தனன்‌ ; ஆகலின்‌, நீவிரெல்லீரும்‌ 
பற்பல படைகளினால்‌ அம்மானிடப்‌ பயலைக்‌ கொலை செய்க வென்று கட்‌ 
டளைசெய்‌ தனுப்பித்‌ தானும்‌ பெருமாளை எதிர்த்‌ தோடினன்‌ ; உடனே 
சியேகாம்‌, பிரு இக்கிரீவன்‌, யஜ்ஞச௪தக்‌ துரு, விஹங்கமன்‌, துர்ஜயன்‌, கரவீ 
சாக்ஷன்‌, பருஷன்‌, காலகார்முகன்‌, மேகமாலீ, மஹாமாலீ, ஸர்ப்பாஸ்யன்‌, 
ருதிராசனன்‌ என்னும்‌ பன்னிரண்டு பலாத்தியக்ஷர்களும்‌, சேனைகளுடன்‌ 
பெருமாளையே எதிர்த்துச்‌ சரங்களைத்‌ தொடுத்‌ தெய்தனர்கள்‌. பெருமா 
ளும்‌ கடுஞ்சினம்‌ பூண்டு, வச்சிரத்துக்கு நிகரான கணைகளினால்‌ மிகுந்த 
சேனைக ளெல்லாவற்றையும்‌ அடித்‌ தருளினர்‌, அந்தக்‌ கணைகளும்‌ புகை 
சூழ்ந்த திபோலப்‌ பாய்‌ து, பேரிடிகள்‌ சிறந்த மரங்களை எரிப்பதுபோல 
அவ்வரக்கர்களைப்‌ பற்றி எரித்தன ; இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளும்‌, அரக்கர்‌ 
நூற்‌ நுவரை நாறு கணைகளாலும்‌, ஆயிரவரை ஆயிரங்‌ கணைகளாலும்‌ அடித்‌ 
தருளுகையில்‌, அவ்வரக்கர்கள்‌ பாணங்களினால்‌ பிளக்கப்பட்டு, வில்லு 
ந்து, கவசம்‌ சிதறிக்‌ கூந்த லவிழ்ந்து, தரையில்‌ வீழ்ந்‌ இற கமையின்‌, 
அப்போர்க்களம்‌ தூப்புல்‌ முதலியவற்றால்‌ பரப்பப்பட்ட யாகவேதிபோலக்‌ 
திகழ்ந்தது; இவ்வா அன ஒரு கணப்பொழுதுல்‌ அவ்வனம்‌ முழுதும்‌ மாம்ஸ்‌ 
சோணிதங்களினால்‌ நிறைந்து, கரகம்போலாயிற்று; காலாளாகியும்‌, மானிட 
னாகியு மிருக்கிற ஸ்ரீராமபிரானொருவனாலேதானே கரன்‌, திரிசிரன்‌, இவ்‌ 
விரண்டு பேர்கள்‌ தீவிர மற்றுள்ள வீரர்களும்‌, கொடியர்களூமராகிய பதினா 
லாயிரம்‌ அரக்கர்களும்‌ அடிக்கப்பட்‌ டிறந்தனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ இறந்துவிட்ட்தைக்‌ கரன்‌ கண்டு மிகச்‌ சினமுற்றுப்‌ படையைக்‌ 
கையிற்பிடித்து, வச்சரொயுதத்தைக்‌ கையிலேந்தி எதிர்க்கின்ற விண்ணுல 
விளிபோலப்‌ பெருமாளை எதிர்த்துத்‌ கேருட ஜடை வம்தனன்‌, 
ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ இருப்த்தாறுவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


௬௱ம வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருபத்தேதேழாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ திரிசிரனுடைய தலைகளை யரி% தருளியது.. 


ட யய அவையவை வையை 


பின்பு, கரன்‌ பெருமாளை எதிர்த்து வருவதைக்‌ திரிசிரன்கண்‌ டோடி. 
வந்து தடுத்துக்‌ கரனை மோக்கி, மஹாபிரபு ! ராமனைக்‌ கொலைசெய்யும்‌ 
தொழிலில்‌ என்னை ஏவி நீர்‌ மீண்டு நின்று கண்ணுறுக ; கான்‌ ஒருவனே 
ராமனைப்‌ போரில்‌. மடிப்பேன்‌ ; யான்‌ படையைக்‌ கையிலேக்திப்‌ பிர 
திஜ்ஞை செய்வேன்‌ ; ஈம்மெல்லோர்க்குல்‌ பகையான ராமனைக்‌ கொல்‌: 
வேன்‌ ; மருதன்‌ அவனுக்கு மிருத்தியுவோ ? அவனே எனக்கு மிருத்தி 
யுவோ 4 இசண்டிலொன்று இப்போழ்தே முடிவாகின்றது; யானே வெற்றி 
கொள்வேனாஇல்‌, நீ மகிழ்ந்து ஜனஸ்தரனஞ்‌ செல்லுக ; அவனே என்னைக்‌ 
கொன்று வெற்றி பெறுவானாகில்‌, ௮டர்த்தவலுடன்‌ போர்‌ செய்க; ஆதலின்‌, 
மூகூர்த்தகாலம்‌ சாக்ஷியாக நிற்க; யானே சென்ற பொருவேனென்று சாகுவ்‌ 
காலம்‌ கஇட்டினமையின்‌, வேண்டி யுரைத்தனன்‌. கர னதுகேட்டு மகிழ்ந்து, 
அவ்வண்ணமே சென்று போர்‌ செய்யாயென்று அனுமதிசெய்‌ தனுப்பு 
தலும்‌, இரிசிரன்‌ சிறந்த குதிரைகள்‌ கட்டிய தேர்மீதேறி, மும்முடியுடைய 
மாமலைபோலத்‌ திக்ழந்து, பெருமாளை எதர்‌த்‌ தோடி, மஹாமேகம்போலச்‌ 
சரமாரி பொழிந்து, மீரில்‌ ஈனேந்த துந்துபிபோலக்‌ கர்ஜ்ஜித்து மதிழ்ந்‌ 
தனன்‌, பெருமாளும்‌ இரிசிரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஓடி வருவதைக்‌ கடாகூஷித்‌ 
துக்‌ கோதண்டத்தில்‌ கணைகளைத்‌ தொடுத்து, அவனை எதிர்த்து வீடுத்‌ 
தனர்‌, இவ்விருவர்களுக்கும்‌ சண்டை மிக வளர்ந்தது ; பின்பு, இரிசிரன்‌ 
கூரிய கணைகள்‌ மூன்றினால்‌, பெருமாளுடைய நெற்றியில்‌ நாட்டி யடிக்கப்‌ 
பெருமாள்‌ மிகவும்‌ இருவுள்ளம்‌ றி யவனை நோக்கி, அடா திரிசரனே ! நீ 
யரக்கர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்கோனும்‌, மிகவம்‌ பராக்கிரம முடையோனு 
மாயினும்‌, மூன்று பாணங்களையும்‌ மலர்கள்போலவே என்னெற்றியில்‌ தாக்‌ 
இனாயே $ அம்கோ ? உன்‌ திறமையே திறமை ; இந்த என்னுடைய கணை 
களையும்‌, தாங்கிக்கொள்ளென்று இகழ்‌ தருளிச்செய் அ, பதினான்கு கணை 
களை யவனுடைய மார்பில்‌ காட்டி, நான்கு ஸாயகங்களினால்‌ தேர்க்‌ குதிரை 
கள்‌ நான்கினையும்‌ அடித்து மடித்து, எட்டுப்‌ பாணங்களினால்‌ சாரதியைக்‌ 
கொலை செய்து, தேர்த்‌ தட்டிலேயே சாய்‌, ஒரு சரத்தினால்‌ தவஜக்தை 
யும்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளுகையில்‌, இரிசிரன்‌ அந்தத்‌ தேரைவிட்‌ டோடி வந்த 
னன்‌ ; அது கண்டு பெருமாள்‌ மீளவும்‌, பல பாணங்களை யவன்‌ மார்பில்‌ 
நாட்டினார்‌. அதனால்‌ திரிசிரன்‌ ஜடனாடித்‌ திகைத்து நிற்கையில்‌, விரைவாக 
மூன்று கூர்‌ கணங்களை எய்து, அவனுடைய மூன்று சிரங்களையும்‌ 
அறுத்துத்‌ தள்ளி யருளினர்‌, உடனே யவனும்‌ குருதி பெருகச்‌ சாய்ந்து 
தரையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌, மிகுந்துள்ள அரக்கர்களும்‌, இவனிறந்ததைக்‌ 


அ ரண்யகாண்டம்‌. ௬௧௧ 


கண்டு புலியைக்கண்‌ டஞ்சிய மான்கள்போல நாற்புறங்களிலும்‌. பயக்‌ 
, தோடினர்கள்‌, கர னவர்களைத்‌ தேற்றித்‌ இருப்பி, ராகு ச௩இரனைக்கண்‌ 
டோவெதுபோல ஸ்ரீசாமக£ ராம்‌ கண்டு வெகுண்‌ டெதிர்த்‌ 1 el, 
ஆரண்யகாண்டத்தி ல்‌ இருபத்தேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 

. ஓஓஓ] ஒ1 
இருபத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாளுக்கும்‌ கரனுக்கும்‌ போர்‌ விளைக்த து, 

ண்‌ பன்‌ 


பெருமாள்‌ பதினாலாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களுடனும்‌, வண்‌ திரிசிரர்‌ 
களையும்‌, ஸம்ஹாசஞ்‌ செய்தருளியதைக்‌ கண்டு, கரன்‌ தானும்‌ அச்சப்‌ 
கொண்டும்‌ திரத்தை விடாமல்‌, ஈமு தானவன்‌ வாஸவனை எதிர்ப்ப்து 
போலப்‌ பெருமாளை எதிர்த்‌ அ, சீறிய காகங்கள்போன்ற கூரிய விஒமூட்டிய 
பாணங்களை வில்லில்‌ தொடுத்‌ தெய்து, மேன்மேலும்‌ ஆயுதப்‌ பயிற்சியின்‌ 
. திறமையில்‌, பற்பல அஸ்திரங்களையும்‌ தொடுத்து, திக்கு விதிக்குக 
ளெல்லாவற்றையும்‌, சரமாரிகளினால்‌ நிரப்பினன்‌, 


பெருமாளும்‌ ௮௮ கண்டு தாமும்‌ கோதண்டக்கை இழுத்துச்‌ சர 
மாரி பொழிந்து வான்‌ முழுதும்‌ நிறைத்‌ தருளினர்‌, இவ்வண்ண மிருவர்க 
ளுடைய பாணங்களாலும்‌, பத்துத்திசைகளும்‌ ஊசிமுனை நுழையவும்‌ 
இடமின்றி நிறைந்தமையின்‌, கதிரவனும்‌ கதிர்‌ விரிந்து இகழ்ந்திலன்‌ ; 
அத்தருணத்தில்‌ பலவகைப்பட்ட கூரிய கணைகளைக்‌ கரன்‌ தொடுத்துப்‌ 
பெருமாளைப்‌ பாகன்மாவெட்டியினால்‌ மதக்களிற்றினைப்போல ௮டி.க்துச்‌ 
சின மூட்டினன்‌. அப்பொழுது எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ கரனேக்‌ கண்டு 
இவனே காலாந்தகனோவென்‌ றச்சங்கொண்டன ; ஸ்ரீராமன்‌ இதுகாறும்‌ 
போர்செய்‌ தளைப்பும்‌ நிருக்கின்றமையாலும்‌, யான்‌ இளைப்புழுது 
தேர்மீ இருக்கின்றமையாலும்‌, வெற்றியே பெறுவேனென்று கரன்‌ நினைத்‌ 
இருந்தனன்‌, கரன்‌ மிகக்‌ கொடியனாஇ எதிர்த்துவரினும்‌, தாம்‌ இளைத்‌ 
இருக்கினும்‌, பெருமாள்‌ அவனைச்‌ சிறிதும்‌ மதித்திலர்‌ ; சிங்கம்‌ இளைப்புற்‌ 
றிருக்கினும்‌, அற்ப மிருகங்களைக்‌ கண்டு அச்சமுஅமோ ? அனந்தரம்‌ கரன்‌ 
விரைவாக வோடி வந்து விளக்கு வெட்டுப்‌ பூச்சி செந்தழலை யணுகுவது 
போலப்‌ பெருமாளைக்‌ கட்டி, இவருடைய பாணத்துட்ன்‌ கூடிய கோதண 
ப்த்தைப்‌ பிடிக்கு மிடித்தி லடித்‌ திருதுண்டாக வறுத்து, மேலும்‌ எழு 
பாணங்களினால்‌ கவசத்தி லடித்துச்‌ சிதறுண்‌. டீது வீழகையில்‌, மேன்‌ 
மேலும்‌ அநேகமாயிரம்‌ சரங்களை விடுத்துப்‌ பெருமாள்‌ மெய்‌ முழுதும்‌ 

79°. 


௬௧௨ . வால்மிகிராமாயணம்‌. 


நாட்டி கர்ஜ்ஜிக்கனன. இவ்வண்ணங்‌ கரனால்‌ பெருமாள்‌ துயருற்று 
மிகவும்‌ இருவுளஞ்‌ சீறி மிகக்‌ கம்பீரமாக வொலிக்கின்ற வேறு சராஸ௩த்‌ 
தைத்‌ இிருக்கரத்திலேந்தி, இந்திரனிடத்தில்‌. வாங்கி . யகஸ்‌தியபகவா 
னளித்த அந்த விஷ்‌ ணுவில்லில்‌ நாணகட்டிக்‌ கணை கொடுத்துக்‌ கரனுடைய 
தஅவஜத்தை யறுத்துக்‌ தள்ளுகையில்‌, அது தேவர்கள.து கட்டளையினால்‌ 
ரவியே வீழ்வதுபோலப்‌ பொன்னொளி திகழ வீழ்ந்தது; கரனதுகண்டு 
முனி£த, நான்கு பாணங்களினால்‌ பெருமாளை யடி.த்‌.ஐ, மேன்மேலும்‌ பல 
பாணங்களினால்‌ வருத்தினன்‌, பெருமாளும்‌ இவ்வண்ணம்‌ வருத்தப்‌ 
ப்ட்டீவராகி, ரத்தம்‌ பெருகித்‌ திருமேனி நனைந்து மிக முனிர்து, ஆறு 
பாணங்களைத்‌ தொடுத்து, ஒன்றினைச்‌ சிரத்திலும்‌, இரண்டினை இரண்டு 
புஜங்களிலும்‌, மற்ற மூன் தினை மார்பிலும்‌ நாட்டி, மீளவும்‌ பதின்ஜான்று 
பாணங்களைத்‌ தொடுத்த, ஒன்றினால்‌ அகத்‌ தடியையும்‌, கான்கிஞல்‌ கான்கு 

குதிரைகளையும்‌, ஆறினால்‌ சாரதியின்‌ சிரத்தையும்‌, மூன்றினால்‌ ஏர்க்காலே 
யும்‌, இசண்டினால்‌ இருசையும்‌, ஒன்றினால்‌ காணுடன்‌. கூடிய வில்லையும்‌ 
அறுத்துத்‌ தள்ளிப்‌. a அ மகர பனம்‌ கரனை 
யடித்‌ தீருளினர்‌, 


கரன்‌ ட்ட வில்‌ பல்‌ தேர்‌ சலித்து, குதிரை யிழந்து, சாரதி. 
யமநிம்து, மெய்‌ வரும்‌ இத்‌ தேனைவிட்‌ டெழுந்து கதாபாணியாடுத்‌ தரையில்‌ 
நின்றனன்‌. பெருமாளுடைய இசசெயலைத்‌ தேவகந்தர்வ ஹித்தசாரண 
வைமானிக பசமரிஷி மு ப கண்டு, கைகூப்பித்‌ தொழுது 2 
புகழந்தனர்கள்‌, 
்‌ ர்ண்ய கண்ட கில்‌ இருபத்தெட்ட வது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்ு, 
இருபத்தொன்பதாவசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ கரனுடைய கதையைப்‌ பிளந்‌ தருளியது. 
தேரிழக்து கதாபாணியாடித்‌ தரையில்‌ நிற்னெற கரனைப்‌ பெருமாள்‌ 
கடாகூஷித்து, இனிமையும்‌ கொடுமையும்‌ கொண்டீ வாக்கியங்களினால்‌ 
அருளிச்செயலுற்றனர்‌, கேளடா கரா ! ரதகஜ அரகப்தாதிகள்‌ மிகப்‌ புடை 
சூழ்ந்‌ MN நீ எல்லோரும்‌. அப்த வத தா்‌ 
புரி தனை ;- 


அரண்யகாண்டம்‌. ்‌.... காக௩ 
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உத்வேஜரீயோபூதாநாம்‌ நருசமஸபாபகர்மக்றாத்‌ 
த்ர்யாணாமபிலோகாகா மீச்வரோபிகதிஷ்ட தி, 
- கர்மலோகவிருத்தா அ குர்வாணம்‌க்ண்தாச ர 


தீக்தணம்ஸர்வஜமரோஹர்தி ஸர்பம்‌தஷ்ட மிவாகசம்‌, 


பூதங்களை யச்சமுறச்‌ செய்பவனும்‌, கொடுமையுடையோனும்‌, பாவச்‌ 
செயல்‌ செய்வோனுமாகிய வொருவன்‌, மூவுலகங்களுக்கு மிறையாயினும்‌ 
அழிவானேயன்றி நிலையுளுன்‌; உலகத்தார்க்கு விரோதஞ்செய்து கொடுமை 
கொண்டவனை நச்சரவத்தைப்போலக்‌ கண்டோ ரெல்லோரும்‌ அடிக்கின்ற 
னர்கள்‌ ; யாவனொருவன்‌ பொருளாசையினாலாயினும்‌, பெண்ணாசையினா 
லாயினும்‌, பாவங்களைச்‌ செய்தும்‌, இவை ஈலமலாகனவென்‌ வறிஇன்‌ 
நிலனே 2 அவன்‌ கடையி. லழிக்‌ திகழ்வுற்றுத்‌ அன்ப மடைந்த பின்னே 
நமக்கே இங்கு செய்து கொண்டோமே யென்று மழையில்‌ விழுகிற ஆலயப்‌ 
கட்டிக்‌ கல்லைத்‌ தனக்கு மரணம்‌ கருமென்‌ அணரா துண்டி செய்யானைப்‌ 
போல்‌ வருத்த முஅவான்‌ ; அடா பாபி ! இந்தத்‌ தண்டகாவனத்தில்‌ காய்‌ 
கனிகளை யுண்டு. தவனம்‌ அனற ர்க யோகிகளைக்‌ கொலை செய்து 
நீ ம்‌ பெறுவாயோ (EER 


DEON SE OT, a3 ரச “rj D°S 
FRE ONLI 925௮53. 
நதிரம்பாபகர்மாண : ச்ருராலோகஜஃகுப்ஹிதாூ 
ஐச்வர்யம்ப்ராப்யதிஷ்டச்தி சர்ணஞூலா இவத்ருமா2. 
கொடுமை கொண்டு தீச்செயல்‌ செய்து ஓ. லகத்தாரா ப்‌ 
பாவிகள்‌ முன்‌. வினையினால்‌ மிகச்‌ செல்வமுறினும்‌, வேரறுந்த மரங்கள்‌ 


போலத்‌ : தாழ்வுற்றுச்‌ செல்வம்‌ நீங்கி யழிவார்களேயன்றி, நெடுங்காலம்‌ 


பொருளுடன்‌ வாழார்கள்‌ ; பாவிகள்‌ தாம்‌ செய்த திச்செயலின்‌ பலனை 
விரைவி லடைவார்களே யன்றி, அச்செயல்‌ வீண போகாது: மரங்கள்‌ 


தத்தம்‌ காலங்களில்‌ மலரை யுறுகின்றன வல்லவோ ? மிகக்‌ கொடிய பாவங்‌ 


களின்‌ பலன்கள்‌ விரைவிலேகானே யடையுமே யன்றிக்‌ தாமஸப்படா 2 


விடங்கலந்த சோற்றை யுண்டிவர்கள்‌ உடனே இறக்கின்றனரே யன்றி, 


யுய்வார்களோ 2 இச்செயல்‌ புரிந்து உலகங்களை வருக்துபவர்களைக்‌ கொலை 
செய்வதன்‌ USS os யானிங்‌ கமத இப்பொழுது என்னால்‌ 


ஹூ 


௬௧௪ டி வால்மீகிராமாயணம்‌ 


விடீப்பட்ட பாணங்கள்‌ பன்னகங்கள்‌ புற்றினுட்‌ புகுவனபோல உனனுட்‌ 
லில்‌ புகப்போடன்றன ; நீ முன்‌ பிங்கே எவ்வெவர்களைக்‌ கொலை செய்‌ 
தனையோ ? அவ்வவர்களை, நீயு மிப்பொழுது என்னால்‌ கொலை செய்யப்‌ 
பட்டவனாட, எல்லாச்‌ சேனைகளுடனும்‌ பின்றொடார்ந்து செல்வாய்‌ ; முன்‌ 
புன்னால்‌ கொலை செய்யப்பட்ட்‌ பராமயோூகெ ளெல்லோரும்‌, பவ்விய விமா 
நத்திலிருக்து, என்லைடிபட்டிறர்‌து நரகில்‌ வீழ்கின்ற உன்னைக்‌ கண்டு 
மூழக்‌ கடவர்கள்‌, அடா பாவி! நீ இப்பொழு அன்‌ விருப்பின்படி. என்னை 
எதிர்த்துப்‌ பொருக; உன்‌ தலையைப்‌ பனம்‌ பழத்தைப்போல அரிந்து 
தீள்னித்‌ தரையி லுருளச்‌ செய்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ இகழ௩ 
அரைக்‌ தருளினர்‌, இவ்வா நிகழ்ந்‌ துரை செய்யப்பட்ட்‌ கரனும்‌ மிக முனி 
ந்து, கண்கள்‌ சிவந்து, கோபத்தினால்‌ ஈகைத்துப்‌ பெருமாளை நோக்க, 
அடா தசரதன்‌ மகனே ! அற்பர்களாகிய இல வரக்கர்களைக்‌ கொலை செய்த 
மையின்‌, இறமையற்றவனென்‌ நிகழ்ந்து கொள்ள த்‌ தக்க உன்னையே கீ புகழ்‌ 
ந்து ae ள்ளூகின்றனை ;-- 

ஐ(௫ 5௦௦382 or PERSE AE இ 
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லிக்ராந்தாபலவந்தோவா யேபலர்திரரர்ஷபரா$ 


கதயந்இறதேலிஞ்சித்‌ தேஜஸாஸ்வேககட்விதா5, 

ப்ராக்ருதாஸ்த்வக்ருதாத்மானோ லோகேக்ஷத்ரியபாம்ஸகா. 

நிரர்த்தகம்விகத்தக்தே யதாராமலிகத்தலே. 

பல பராக்கிரமமுடைய நரவிரர்கள்‌ யாவருளசோ ? அவர்கள்‌ தமது 

இறமைக்குத்‌ தாமே இறுமாப்புற்று யாதுங்‌ கூரறார்கள்‌ ; விவேகமின்றி யற 
பர்களாகிய சாஜர்களில்‌ கடையோர்‌ யாவருளசோ $ அவரே அடா ராமா ! 
நீ பிதற்றுவதுபோலப்‌ பயனின்றிப்‌ பிதம்றுவார்கள்‌ ; நற்குலத்திற்‌ பிறத்த 
வீரன்‌ யாவன்‌ கான்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து கொள்வான்‌; ஒருவன்‌ கான்‌ மசண 
முறுங்‌ காலையிலேயே மதிமயங்கிப்‌ புகழத்தகாத காலத்தில்‌ தானே புகழ்‌ 
நீது கொள்வான்‌ ; அவ்வண்ணமே நீயும்‌ புகழக்து கொள்ளுகின்றனை ; நீ 
இவ்வண்ணம்‌ புகழ்க்‌ து கொள்வதினாலே யுன்னுடைய திறமையின்மையே 
நன்கு விளக்கப்பட்டது ; கஇறமையுடையோன்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து கொள்‌ 
வானோ ? புல்லில்‌ பற்றிய £ பொன்போலச்‌ செவந்து காணப்படினும்‌, அது 
தன்‌ மேனியை மினுக்கிக்‌ கொள்ளுமே யன்றிச்‌ சுருமோ * கதையைக்‌ கையி 
லேந்திப்‌ பலவகைக்‌ தாதுக்கள்‌ நிறைந்த மாமலைபோல அசைவற்று நிற்‌ 
இன்ற என்னைக்‌ காண்‌இன்றிலையோ 2 உன்னைக்‌ கொலை செய்ய யானொரு 
வனே போதுமானவ னல்லேனோ ?. யமனொருவனே மூவுலகங்களையும்‌ 


7 
ஆரண்யகாண்டம்‌. ' ன. ௬௧௫ 


கொலை செய்கின்றன னல்லனோ ? யானும்‌ உன்னை நொக்கி, உரை செய்யக்‌ 
தக்கன பலவாகவுள; ஆயினும்‌, உரைக்கின்றிலேன்‌; வெய்யோன்‌ மறைந்து 
விடுவானாகல்‌, சண்டைக்குத்‌ கடை நேரு மன்றே ? பதினாலாயிரம்‌ ராக்ஷ£ 
ஸர்களை நீ கொன்றமையின்‌, உன்னை யான்‌ கொன்று அவர்கள்‌ துன்பத்தைப்‌ 
போக்கி, மகிழ்வேனென்‌ அரை செய்து, அந்தக்‌ கதையைச்‌ சுழற்றிப்‌ 
' பெருமாள்மே லெறிந்தனன்‌ ; அந்தக்‌ கதையும்‌, எரிகின்ற அக்னிபோல 
மரங்களையும்‌, புதர்களையும்‌ எரிச்‌ துக்கொண்டு பெருமாளைக்‌ ட்டி வந்தது; 
பெருமாள அகண்டு பாணங்களை எய்‌. அ, அதனைப்‌ பல துண்டுகளாக அணுத்‌ 
அச்‌ சிதற வடித்தனர்‌. உடனே அந்தக்‌ கதை மணிமந்திரெெஷெத பலத்தி 
னால்‌ ஈச்சரவம்‌ சிதறுண்டு வீழ்வதபோலச்‌ சிதறுண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்தது, 
ஆரண்யகாண்ட த்தில்‌ இருபத்தொன்பதாவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


முப்பதாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ கரனைக்‌ கொலை செய்து ஸாது ஜனங்களைப்‌ 
பாதுகாக்‌ தளித்‌ தருளியது. 
பெருமா எந்தக்‌ கதையைக்‌ கணைகளினால்‌ பிளக்து புன்னகை 
கொண்டு கரனை நோக்கி, அடா பலாசனா ! உன்‌ திறமை இவ்வளவே 
யன்றோ ? உன்னுடைய திறமை முழுதும்‌ காட்டப்‌ பட்டதா ? திறமை 


யின்றியும்‌ மதங்கொண்டு வாளாப்‌ பிதற்றினை யல்ல்யோ ? மொழி 


வதற்கே தஇறமைகொண்ட உன்னுடைய இக்கதை என்‌ வடைய பாணய 


களினால்‌ பிளக்கப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து இடக்இன்றகே ? உன்னை . 


யான்‌ கொலை செய்து, உன்னால்‌ கொலை செய்யப்பட்ட பதினாலாயிரம்‌ 
சேனைகளின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வேனென்‌ அரைத்தையே 
அவவுரையும்‌ பொம்யாயிற்றோ! நீசனும்‌, அற்பச்‌ செயலின னம்‌, பொய்ய 
னும்‌, அரக்கனுமாகிய உன்னுடைய உயிர்களைப்‌ பெரிய திருவடி யமிழ்தத்‌ 
தைப்போல அபஹரிப்பேன்‌ ; யானிப்போழ்‌ .துன்‌ தலையை யறுக்கை 
யில்‌, அரை குமிழிகளுடைய உன்னுடைய ரத்தத்தைப்‌ பூமி பானஞ்‌ 
செய்யப்‌ போகின்றது ; கீயு முடனே துகள்‌ படிந்த மேனியனாக, அச்சத்‌ 
தனா லிருகரங்களையுக்‌ தரையிலூன்றி, மனத்துக்‌ இனிய மனையாளைப்‌ 
போலப்‌ பூமியை யணைந்‌ துகொண் டுறற்குவாய்‌ ; கீ இவ்வண்ணம்‌ மீளாத்‌ 
.... துயில்கொள்ளின்‌, தஞ்ச மின்றி யலைந்த ஸாது ஜனங்களுக்கு இந்தக்‌ 

- காடுகள்‌ தஞ்சமாகக்‌ கடவன ; எனது ச.ரங்களினால்‌ 8 இறந்த பின்னர்‌, 


௬௧௬ வால்மீரொமாயணம்‌ 


முனிவர்கள்‌ அச்ச மின்றி, த எனனை உறைவார்கள்‌ ; உங்க 
ளுடைய மனைவியர்களாகிய அரக்கெ ளெல்லோரும்‌, கைம்பெண்களாகிக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கிப்‌ புலம்பிக்கொண்டு அச்சங்கொண்‌ டோடப்போகிறார 
கள்‌; உனக்‌ கனுரூபர்களாகிய உன்‌ மனைவியர்களும்‌, இது வரையில்‌ 
அயர மென்பதையே அறியார்களாயினும்‌, இப்போழ்து துயரமென்ப 
தித்தன்மையதென்‌ அணர்ந்‌ தனுப விப்பார்கள்‌. அடா நீசா ! கொடிய 
அற்பா !! வேதியர்களுக்குப்‌ பகைவா !!! உன்னிடத்தி லச்சமுற்றே 
யன்றே 7? முனிவர்கள்‌ செந்இவளர்த்து ஹோமஞசெய்யவும்‌, ஏகாந்தம்‌ 
தேடி காற்றிசைகளையும்‌ நோக்கித்‌ இரிந்தனர்களென்‌ நருளிச்‌ செய்தனர்‌. 
கர னதுகேட்டுப்‌ பெருமாளை வெருட்டி, அடா ராமா! நீ மிகச்‌ செருக்குற்‌ 
றிருக்னெறனை ; _அச்சமுஅங்‌ காலையிலு மச்சமற்‌ றிருக்கின்றனை ; 
ஆதலின்‌, நீ இது. உரைக்கத்‌ தக்கது, இது உரைக்கக்‌ ர ரன ணர்‌ 
| த்‌ 


ராமலி ல்ல இல்ல்‌ - 
510௩8 5580 ORF HD, 608058 592555, 


காலபாசபரிக்ஷிப்சா பவரதிபுருஷாஹியே 
சார்யாகார்யம்கஜாகர்தி தேகிரஸ்தஷட்டர்த்ரியா?. 
பல்ப்‌ = 
யாவா சாகுங்காலங்‌ கிட்டிக்‌ காலபாசத்தினால்‌ கட்டுண்‌ டிருக்கின்ற 
னர்களோ £ அஅபுலன்களுூ மழிந்க அவர்கள்‌ செய்வனவும்‌, செயற்‌ கரி 
பனவு முணரார்களிறே 2 என்றிவ்வண்ண முரைத்துப்‌ புருவத்தை நெரி 
த்து, அருகிலுளள நெடிய வொரு ஸாலமரத்தைக்‌ கண்ணுற்று, அதனை: 
இருகரங்களினாலும்‌ பற்றி, உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு வேருடன்‌ 
பிடுங்கிச்‌ சிஹ்மகாகஞ்செய்து, ஸ்ரீராமபிரானை கோக்கு, அடா சாமா ! நீ 
இம௰ந்தனையென்றுரைக்‌ தம்மரத்தை எறிந்தனன்‌, பெருமாளும்‌ அதனைப்‌ 
பல பாணங்களினால்‌ ரிக்‌ தறுத்துக்‌ கள்ளி, மிகத்‌ இருவுளஞ்‌ றி, இரு 
மேனி னில்‌ கண்‌ சிவந்து, கரனை யாயிரம்‌ பாணங்களினால்‌ பிளம்‌ 
தனர்‌, அவ னடலினின்‌ அம்‌ மதீதங்கள்‌ மலையினின்றும்‌ அருவிகள்‌ 
போலப்‌ பெருக ; கரனும்‌ கணப்பொழுது' திகைத்து நின்று தெளி 
வற்று, ப்ட்‌. பெருமாளருகி லோடிவந்து விட்டனன்‌ ; பெருமா 
ளும்‌ கோதண்டத்தில்‌ கணைதொடுத்‌ திழுக்க முன்னே இற்மின்ஸயர்‌லி) 
இண்டு மூன்றடி பின்னே எழுந்தருளி, உருக்கொண்ட வேதியர்களது 
சாபம்‌ போன்றதும்‌, செந்தழல்‌ போன்றதுமாகய வோர்‌ சத்தைக்‌ ' 
தொடுத்து விடத்‌ தருளினர்‌, தேவேந்‌இரனா லளிக்கப்பட்ட அந்தச்‌ 
ச.ரழுமம்‌ ராம்‌ கோதண்டத்தி னின்றும்‌ புதப்பட்டு இடிபோல முழங்கிக்‌ 
கொண்டு கரனுடைய மார்பில்‌ வீழ்ந்து. க்‌ கரா னுடனே. ப்‌ 
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'பாணத்‌ 3 யது ரிக கப்பம்‌. AA லெரிக்கப்‌ 
அட்ட அந்தகன்‌ போலவும்‌, இந்திரனுடைய வச்சிரக்தினா லழபட்ட 
விருத்திராஸஃரன்‌ பேரலவும்‌, துரையினா ' லடிபட்ட நமுசி போலவும்‌, 


அசனியா லடி.பட்ட வலாஸுரன்‌ போலவும்‌, தரையில்‌ வீழ்க திறந்தனன்‌, 


அநந்தரம்‌ ராஜரிஷிகள்‌, வரில்‌, *பிரஹ்மரிஷிகள்‌ முதலிய 
- யாவரும்‌ சேர்ந்து பெருமாளைப்‌ புகழ்ந்து மகிழ்ந்‌ தவரை நோக்‌, 
ஸ்வாமி சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாரே ! இவ்வாக்கர்களைக்‌ கொலை செய்‌ 
விப்பதன்‌ பொருட்டே மஹேந்திரன்‌ சசபங்காச்ரமம்‌ வந்து விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்து சென்றனன்‌ ; முனிவர்களும்‌ உபாயத்தினால்‌ முறையே 
தேவரை இவ்விட மெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்தனர்கள்‌ : எங்க ' 
சடைய இந்தக்‌ காரியம்‌ தேவரால்‌ நிறைவேற்ற 0௮. இனிமேல்‌ 
முனிவர்கள்‌ இவ்வனங்களில்‌ அச்‌ சமின்றிச்‌ சுகமுற்றுக்‌ திரிவார்களென்‌ 
றுரைத்தனர்கள்‌. அத்தருணத்திலே தேவகந்தர்வ சித்த சாரணாஇயர்‌ 
களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து, தேவது8அபிகளையும்‌ முழக்கி, விய௩து மகிழ்ந்து 
-பெருமாள்மேலே ஈறுமலர்‌ மழை பொழிந்தனர்கள்‌, அந்தோ 2 மூன்று 
காழிகைக்குள்ளே பதினாலாயிரம்‌ சேனைகளுடன்‌ தூஷண தஇரிசிரர்‌ 
களையும்‌, கரனையும்‌, பெருமான்‌ கொலை செய்தனரே ₹ இவருடைய 
செய்கை மிக வியக்கத்‌ தக்கதும்‌, செயற்‌ கரியது .மாகின்றது ; இவ 
- ருடைய திறமை யந்தோ 1 இவருடைய வலிமை யந்தோ $ ஆராயுங்கால்‌ 
இவர்‌ ஸ்ரீமக்காரணனாகவே. காணப்படுன்றனரன்று எல்லோரும்‌ புகழ்‌ 
நீது மகிழ்ந்து நிகழ்ந்தனர்கள்‌. அப்போழ்‌ திளையபெருமாளும்‌ பிராட்டி 
யாரைக்‌ குகையினின்‌ அம்‌, 'பர்ணசாலேக்‌ கெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வந்து, பெருமாளுடன்‌ ஆச. மஞ்‌ ன ரத 


S90 ஜு எ ல்லும்‌ 3௦ 
வழில பாடல்‌ 80௩6௦40526 8, 


தீந்தருஷ்ட்வாசத்ருஹந்தாரம்‌ மஹர்ஷீணாம்ஸஃகாவஹம்‌ 
பிற வேவ பர்தாரம்பரிஷஸ்வதே. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ அவ்வரக்கர்க ளெல்லோரையும்‌. கொல 
னில்‌! முனிவர்களை. மகிழ்வித்துச்‌ சிறிதேனும்‌ சிரமமின்றி, ஆண்‌ 
சிங்கம்போல வெற்றி கொண்டு வந்து நிற்கப்‌ பிராட்டியார்‌ கண்டு மிக 


மகிழ்ந்து, அம்‌ இருக்கரங்களினால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு, மீளவும்‌ 


௬௧௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
அவ்வரக்கர்கள்‌ மடிர்‌ இருப்பதையும்‌, பெருமாள்‌ வருத்தமின்றி நிற்பதை . 
யும்‌, மஹாரிஷிகள்‌ மகிழ்ந்து பெருமாளைப்‌ புகழ்வதையுங்‌ கண்டு மழெவு 
மிகப்‌ பெருகி, முழுமதிபோலக்‌ இருமுகந்‌ திகழ்ந்து, பெருமாளுடைய 
சிரமந்திர ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு பெருமகழ்‌ வுற்றனள்‌. 
ப ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ CAO A சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


தீனி லோ, ட அ. இதிப்ரக்ரியையாலே ராக்ஷஸவேட்டை 
யாடின பெருமாளுடைய யுத்தாயாஸச்ரம பரிஸ்வின்ன மான திருமேனியில்‌ ராட்சஸ 
சரவ்ராத வ்ரணாரோபண திவ்யெளஷதமான காடாலிங்கனத்தைப்பண்ணி, பிராட்டி 
ஸத்தைப்‌ பெற்றாளென்டுற த; (தம்‌) ஸ்த்ரியம்புருஷவிக்ரஹம்‌, என்னு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்ய வேண்டும்படி. ராட்சஸ பூயிஷ்டமான சேசத்தி லுன்னைச்‌ கொண்டுபோக 
அஞ்சுவேனென்றவரை, (தம்‌) ஸ்த்ரியம்புருஷ விகரஹமென்று பிராட்டி வாயாலே 
அக்‌ மதமாக அன்று தொடங்கித்‌ இருவுள்ளத்திலே கறுவியிருக்‌ அ, பதினாலாயிரம்‌ 
ராட்சஸனாயும்‌ மூடியும்‌ உடலுமாகத தெறித்து, உதிர வெள்ளத்திலே மிதக்க 
விட்டுப்‌ பிராட்டியாரைக்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு காட்டினவரை, (தம்‌) அதித்ய 
இவதேஜஸ்லீ, இத்யாதிப்படியே லீரப்பாட்டுக்குச்‌ சிறுவிரல்‌ முடக்கும்படி. அவதீர்ண 
ரானவரை, (தம்‌) படுக்கைத்‌ தலையில்‌ இடு பூ விழு இருமேனி சிவக்கும்‌ ஸெளகு 
மார்யாதிசயத்தை யுடையவரை, (தம்‌) உகப்பாலே அடுத்துப்‌ பார்க்கில்‌ ஈயமான 
தேஜஸ்ஸுக்கும்‌ ஸ்தானமான திருமேனி யுடையவரை, (தம்‌) ரிஷிகளுக்குப்‌ பண்‌ . 
ணின பிரதிஜ்ஞையைக்‌ கடலோசை யாகாதபடி தலைக்‌ கட்டுகையாலே, பூர்ணரான 
வரை, (தம்‌) ரத்னகசிதமான பொன்னரிமாலபோலே சத்தருசரவ்ராதவ்ரணாங்தெ 
மான இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை யுடையவராயுள்ளவரை, (ச்ருஷ்ட்வா) கருமுகை 
மாலையைப்‌ பனி நீரிலே தோய்த்‌ தெடுப்பாரைப்போலே யுத்தாயாஸ பரிஸ்விக்கமான 
திருமேனியைத்‌ தம்‌ பார்வையான பனி ராலே வழிய வார்த்து (கருஷ்ட்வர) 
ஆதபாபி பூசருடைய €ததடாக ப்‌ ரவேசம்போலே ராட்சஸா௫டிகராபி பூதமான இரு 
மேனியைத்‌ தம்‌ பார்வையாகிற பூரணசடாகத்திலே தோய்த்தெடுத்‌ ௮, ( சத்ருஹக்‌ 
தாரம்‌ ) ப்ரதிபட்ச நிரஸனத்தாலே வந்த புகருடைமை, ஸ்மோஹம்ஸர்வபூதேஷு, 
என்றெ பெருமாளுக்குச்‌ சத்துருக்குஞுண்டோ வெனனில்‌, ஜ்ஞாநீத்வாத்மைவ, 
மமப்ராணாஹி, இத்யாதிகளாலே ஆச்ருத விரோதிகள்‌ தமக்கு விரோதிகளாமித்தனை 
யிறே, (மஹர்ஷீணாம்‌ சுகாவஹம்‌) யுத்த ப்ராரம்பம்‌ தொடல்‌, கிம்பவிஷ்யதி, என்று 
வயிறபிடி.த்அத்‌ அக்கதராயிரும்த மஹரிஷிகளுடைய பயந்தீரச்‌ சத்ருக்களடங்கக்‌ 
கொன்று அவர்களுக்கு ஸகாவஹராயுள்ளவரை, (மஹர்ஷீணாம்‌ ஸூகாவஹம்‌) தம்‌ 
முடைய போஷ்ய குடம்பத்அக்குச்‌ சுகத்தைப்பண்ணித்‌ தம்முடைய ஸத்தைக்கு 
ஆபாதகரானவரை, (பபூவ) மாலையும்‌ மணமும்போலே அத்யர்தம்‌ சகுமாரமான . 
விக்ரஹத்தையும்‌, ஸ்வபாவத்தையுமுடைய பெருமாள கடினகாத்ரஸ்வபராவ ரான 
முரட்டு ராட்சஸரோடே யுத்தம்‌ ப்ராரம்பித்தபோத தொடங்கி ப்ரேமாதிசயத்தாலே 
ஸத்தை மாண்டு ெந்த பிராட்டியார்‌ இருமேனியி லொரு திங்கன்தி நின்ற 
பெருமாளைக்‌ கண்டு ஸத்தைப்‌ பெற்றுரென்கிற அ ; ( ஹ்ருஷ்டா ) தர்மி யுண்டானால்‌ 
'தர்மம்‌ பிறச்சக்‌ கடவதிறே, ராமஸெளர்தர்யத்தை முழுச்கக்‌ கண்டு இருவள்ள மீடு 
பட்டபடி. (வைதேஹீ) அய்யர்‌ வயிற்றிலே பிறக்திலேனாதில்‌, எனக்‌. திப்பேறில்லையே 
( வைதேஹீ ) இக்குடியிற்‌ பிரக கலன்‌, பெருமாளென்னைக்‌ சைப்பிடி.யாரே, 
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( வைசேஹீ) இர்நிலத்‌இற்‌ பிறந்திலேனாகில்‌, இவ்வில்லோட்டை ஜெளப்ராத்ரம்‌ 
இடையாதே, அவ்லில்லோட்டை ஸெளப்ராத்ர மில்லையாடில்‌, வீர்ய சுல்கையாக 
விவ்வாகாரங்‌ கூடாதே (வைதேஹீ ) தீதர்ப்பங்கமாத்ரத்திலே என்னையும்‌, தம்‌ 
முடைய வம்‌சத்தையும்‌, பெருமாளுக்கு அடிமையாக வெழுதிக்‌ கொடுத்த அய்யர்‌ 
இத்தை யாகாரங்சகண்டா லென்னபடுகிமறாுரோ ? (வைதேஹீ) (பும்ஸாம்த்ருஷ்டி சச்தா 
பஹாரிணம்‌) என்கிறபடியே ஸர்வலோகாகஷர்சமான விர்நில்ையை அய்யரையொ ழிய 
நரன்‌ காண்பதென்று, பித்ருஸ்மிரு திபண்ணுகிழார்‌. (பர்தாரம்‌) பாணிக்ரஹணம்‌ ஜீவித்‌ 
தஅ, ( பரிஷஸ்வஜே ) ஆலிங்கனம்‌ பண்ணினார்‌, பரிபூர்ண்மாகத்‌ தழுவினார்‌, பர்யா 
ப்தமாகத்‌ தழுவினார்‌, தழும்பு மாறுமளவுக்‌ தழுவினார்‌, ௪ரவ்ரணங்களாலே வந்த 
தமூம்பெல்லா மாஅமளவும்‌ இருமுலைத்‌ தடத்தாலே வேலு கொண்டாற்‌ தாம்‌ 
கைச்சண்ட மருந்திறே, சரவ்.ரணங்களுக்‌ காலிங்கனமாமிடத்தி லச்தோ டைந்தநூ 
ஹஜோடுிவொசி யில்லையே ? அந்தரங்க ருள்ளூற'. வெய்த புண்ணுக்கு மருந்தான விது 
தோல்புரையெய்தப்‌ புண்ணுக்கு மரும்தாகச்‌ சொல்லவேண்டுமே என்திருந்தார்‌; ஒரு 
கொடியாகிெற அ, கொமுகொம்பைத்‌ தழுவி யல்ல ௮, நில்லாதிறே ? (பர்தாரம்‌ பரிஷஸ்‌ 
வஜே) நித்ய ஸம்யோக ஸ்திதிரூபமான பர்த்ருத்வாகாரம்‌, ஒரு கொழு சொம்புக்‌ 
குண்டானால்‌, ததாதாரமாய்க்கொண்டு கொழு கொம்பை முட்டப்படர்ச்‌௮அ அச்தைச்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கொண்‌ டல்ல ௮, ஸ்வரூப மில்ல்யோ ? பார்யாத்வாகாரமான கொடிக்கு, 
 (பார்தார மவலம்ப்யைவ பார்யாயா ஸ்திதிரிஷ்யதே, அவலம்ப்ய த்ருமம்வல்லீ ஸ்‌.£ 
யதே ஈவிசாத்ருமம்‌) 'என்னமாபோலே (சம்‌) என்கிற பதம்‌ பெருமாளுடைய ஸர்‌ 
வாகாரங்களையும்‌ காட்டுகிற ; (த்ருஷ்ட்வா) என்றெ பதத்தாலே பெருமாளுடைய 
ஸர்வாகாரங்களையும்‌ மோக்டிக்‌ காணக்‌ சண்ணுடையார்‌ பிராட்டி யென்கிற ௮ ; சத்ரு 
ஹந்தாரம்‌ (மஹர்ஷீணாம்‌ சகாவஹம்‌) என்கிற பதங்களாலே தன்னோடு குடல்‌ தவச்‌ 
குண்டான சேதனர்க்கு அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியையும்‌, இஷ்ட ப்ராப்தியையும்‌ பண்‌ 
ணினபோதல்லஅ, இவனைக்‌ காணக்‌ கண்ணில்லை யெனதிற அ ; (பபூவ) அத்தலைக்கு 
அதிசயாவஹையாய்லத்தை பெற்றபடி (ஹ்ருஷ்டா) ஸதிதர்மிணிதர்மாச்சிக்க்யக்தே 
(வைதேஹீ உபகாரஸ்ம்ருதி பண்ணுரறொர்‌) தங்கார்யம்‌ சுமந்து ஈடத்துகையாவ த, 
பிதுர்தச குணம்மாதா ெ்தையாலே தம்‌ புத்ரரட்சணம்‌ பண்ணுகையிறே, 
(பர்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே) ஆச்ருத ரட்சணத்தால்‌. வசத களிப்புக்குப்‌ போக்கு வீடு 
ஆலிங்கனம்போலே | யிருர்த அ ; அவருக்கும்‌ ப்ரயோஜனம்‌ அஅபோலே காணாம்‌, 
(ஆர்தார்தேமுதிதேஹ்ருஷ்டா) என்‌இற பதிவ்ரதாலட்சணத்திற்கு ப்ரதமோதாஹரண 
பூதை யாகையாலே, பிராட்டி வெற்றிகொண்டு மோதமடைந்த ம்‌ கண்டு 
மகிழ்ந்து தழுவினர்‌. 


பெருமாள்‌ இரண்டு மூன்றடி. பின்‌ த்த த தக கொலைசெய்‌ தருளினரே 2 
இவ்வண்ணம்‌ முன்னிட்ட காலைப்‌ பின்னிரிவ௮, லீரத்தனமைக்குல்‌ குறைவன்றே 
வெனில்‌, குறை வன்று ; அச்சத்தினால்‌ முன்னிட்ட காலைப்‌ பின்னிட்‌ டோடிவிட்டால்‌ 
குறைவே யன்றிப்‌ பகையை வெல்லு முபாயத்திற்காகப்‌ பின்‌ செல்லின்‌, குறை 
வாகாது; கர னோரடியி. லெதிரில்‌ வர்‌.த விட்டமையில்‌, ச.ரந்தொடுத்து நாணை இழுப்‌ 
பதற்கு இட மின்மையால்‌, பின்னடி. இட்டனரேயன்றி, அச்சமுற்று மீண்டிலர்‌ ; 
இ௫வும்‌ தோஷழாகுமாயின்‌, மல்லர்கள்‌ பொருள்‌ காலையில்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
சுற்றியும்‌ இரிம்‌அ, எதிரியைச்‌ சாய்க்கு முபாயம்‌ தேவெதும்‌, குற்றமே யாகவேண்டு 
மன்றோ ? ஆதலின்‌, பெருமாள்‌ கரனைக்‌ கொலை ப டலர்ன்‌ டு பினனெழுக்‌ 
தருளிய குற்றமாகாதென்‌ அணரக, 
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௬ ௨௰ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 
முப்பத்‌ தொன்டுூுவஅசரறுக்கம்‌. 

ராவணன்‌ கராஇக ளிறந்ததை யசம்பனன்‌ சொல்லக்‌ கேட்ச்‌ சதையை 

யபஹரிப்பதற்கு மாரீசனிடஞ்சென்று அவன்‌ வாக்கியத்‌ 

இனால்‌ அதை விட்டு மீண்டு லங்கை ப 

பவள்‌ எத்தன்‌ அட 
ட மை ப 
இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ கராஇ ராக்ஷஸ கணங்களைத்‌ தாமொரு. 
வரே கொலை செய்து வெற்றிகொண்டதை அகம்பனன்‌ கண்டு அச்சமும்‌. 

ஆச்சரியமு மடைந்து, விரைவாக லங்காபுரஞ்‌ சேந்து ராவணனைக்‌ 
கண்டு, கேளீர்‌ அரக்கர்‌ கோமானே ! ஜனஸ்தானத்தஇிலுள்ள பதினாலாயி 
மம்‌ ராக்ஷஸர்களுடன்‌ கரனும்‌ போரில்‌ மடிம்‌ இறந்தனன்‌ ; 


; யான்‌ மாத்‌ 


திரம்‌ தப்பிப்‌ பிறைத்‌ தொடி. வந்தே னென்றனன்‌, ராவண னது கேட்டு 
மிகச்‌ சினத்தினால்‌ கண்‌ சிவந்து, அகம்பவனை நோக்கு, அடா யாவனவன்‌? 
ஆயுள்‌ மாண்டு மிக வழகிய என்னுடைய ஜநஸ்தானத்தைப்‌ பாழாளாகப்‌ 
படை பொருதான்‌ * யாவனவன்‌ அ௮னைத்துலகங்களிலும்‌ கஞ்சம்‌ பெறு 
இன்‌ மிலன்‌ ? எனக்குத்‌ இமை செய்த பின்பு, அவன்‌ இந்திரனேயரயினும்‌, 
குபேரனேயாயினும்‌, யமனேயாயிலும்‌, விஷ்ணுவேயாயிலும்‌, சுகமுனு 
வானோ * யான்‌ யமனுக்கும்‌ யமன்‌, திக்கும்‌ தீ, மிருத்தியுவுக்கும்‌ மிருத 
தியு வாகின்றேன்‌ ; யான்‌ சினமுஅவேனாகல்‌, தரணி பாவகர்க ளிரு 
வனாயும்‌ எரிப்பேன்‌ ; வாயுவின்‌ வேகத்தையும்‌ தடை செய்வேன்‌ ; 
இங்கு செய்தவன்‌ வோ 2 அவனை யுரை செய்க வென்றனன்‌, அகம்‌ 
பன னதுகேட்டு, இவன்‌ னெழுற்‌ நிருப்பதை. யுணர்‌6து, ராவணனை 
நொக்கி, ராஜர ! யான்‌ யாதுரை செயினும்‌, சினமுமு தருள்‌ செய்வீ 
ராகில்‌, உரை செய்வேனென்று வேண்டினன்‌, ராவணனும்‌ அவ்வண்‌ 
ணமே யாகுகவென்று. அபய மளித்தமையின்‌, அகம்பனன்‌ அவனை 
நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மஹாராஜரே ! தசரதசக்கமவர்த்தியின்‌ குமாரனும்‌, 
சிறந்த ரூப முடையவனும்‌, யெளவன முற்றவனும்‌, காளைக்கு நிகரான 
ஸ்கந்தத்தை யுடையவனும்‌, நீண்டருண்ட திருத்தோள்களை யுடைய 
வனும்‌, வீரத்தன்மையனும்‌, கெடும்புகம்‌ பெற்றவனும்‌, ஒப்பற்ற பல 
பராக்ரம முடையவனும்‌, இறந்த ஜ்ஞான பலைச்வர்ய முடைய - 
வனும்‌, படி ராமனென்னும்‌ பெயருடையவனமாகிய ஒருவன்‌ வந்‌. 
இருக்கின்றனன்‌ ; அவ னொருவனாலேகதானே ஜஐனஸ்தானத்திலுள்ள 

தானைகள்‌ யாவும்‌; கரதூரஷணர்களும்‌, கொலைசெய்யப்‌ பட்டனர்களென்று 
சம்‌! துரை செய்தனன்‌, பெளலஸ்தியனும்‌ அகம்பனன்‌ வாக்கி. 
யத்தைக்‌ கேட்டு, சினமேறிய நச்சரவம்‌்போல நெட்பியிர்ப்பு விட்டுக்‌ 
கேளடா ம றவற ! ராமே ஒருவ$ன இச்செயல்‌ படப்‌ அவன 


- 


அரண்யகாண்டம்‌, . ௬௨௧ 


தேவர்கஞடனும்‌, தேவேந்திமனுடனாங்‌ கூடியே வந்து அவர்களைக்‌ 
கொன்றனனோ? உரைசெயயாயென்‌ அ வினாவினன்‌. ௮கம்பனனதுகேட்டு 
சரவணனை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அரக்கர்‌ சீமானே ! ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ தேவர்‌ 
களது உதவி வேண்டுவதில்லை : அவனுடைய பல பராக்கரமங்களை 
யுரைசெய்வேனென்று மொழியலுற்றனன்‌ ; மஹாராஜரே ! ஸ்ரீராம 
னென்பவன்‌ மிகவும்‌ பராக்கிரமமுடையோன்‌ ; விலலாளிக ளெல்லோர்க்‌ 
குஞ்சிறந்தவன்‌; இிவ்வியாஸ்திங்கள்‌ யாவும்‌ உணர்ந்தவன்‌: போரில்‌ புரம்‌ 
தானை நிகர்‌த்தவன்‌ ; அவனுக்குத்‌ தம்பி யொருவ ஸிருக்கின்றான்‌ ; அவ 
-னும்‌ இவனுக்கு நிகரான ரூப பல. பராக்கிரம முடையோனும்‌, செட்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணனும்‌, துந்துபி முழக்கம்போன்ற நாத முடையோனும்‌, 
பவ ல்‌ ல்‌ லக்ஷ்மணனென்லும்‌ காம முடையோனு மாகின்ற 

ஸ்ரீராமன்‌ அந்தத்‌ தம்பியுடன்‌. சேர்த்து, இயுடன்‌ சேர்ந்த 
பட அத வாகன்‌ வொளி யுத்றவனாடி, ஜனஸ்கானத்‌இ லுள்ள 
வர்க ளெல்லேரரையுங்‌ கொலை. செய்தனன்‌, தேவர்க ளிவ்விஷயத்தில்‌ 
செர்௩்திலர்‌ ; ஐயமுறற்க ; உண்மையாகக்‌ கூறுவேன்‌ ;  ஸ்ரீராமனால்‌ 
விடப்பட்ட சரங்களே வாயைக்‌ திறந்து கொண்டு ஐந்தலை நாகங்களாகி 
யரக்கர்களை யுண்டன : உன்னைச்‌ சேர்ந்த அரக்கர்கள்‌ ஸ்ரீராமனுக்‌ கஞ்சி 
எங்குச்‌ செல்லுகின்றனர்களோ'? அங்கும்‌ அச்சத்தினால்‌ ஸ்ரீராமன்போலக்‌ 
_ கண்டு மற்றோரிடத்திற்கோடித்‌ இரிகின்றனர்கள்‌ ; அந்த ஸ்ரீராமசம$்‌ இ.ச 
னால்‌ உன்னுடைய ஜனஸ்தானம்‌ நாசஞ்‌ செய்யப்‌ பட்டது ; ஏன்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ மொழிக்‌ தனன்‌, அகம்பனன்‌ வாக்கியத்கை ராவணன்‌ கேட்டு, அடா. 
அகம்பநா ! யானிப்பொழுதே ஜனஸ்கானஞ்சென்று, தம்பியுடன்‌ ராம 
னைக்‌ கொலை செய்வேனென்‌ நுரைசெய்து புறப்படுகையில்‌, அகம்பனன்‌ 
மீளவும்‌ அவனை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ கொற்ற வேந்கே ! ஸ்ரீராமனுடைய பல 
பெளருஷங்களைக்‌ கண்டவண்ணம்‌ உரை செய்வேன்‌ ; ஸ்ரீ சாமன்‌ உள்‌ 
ளஞ்‌ இறுவானாபின்‌, பிறரால்‌ வெல்ல ணன்‌ மேன்மேலும்‌. 
நிறைக்து விரைவாகப்‌ பெருவெரும்‌ மஹாநதியின்‌ வேகத்தையும்‌, 
சரங்களால்‌ தடை செய்வான்‌ ; கிரஹங்களுடனும்‌, விண்மீன்களுடனும்‌ 
கூடிய விண்ணையும்‌ அழிப்பான்‌ ; இப்பூமி யூழிகாலத்தில்‌ கடல்‌ நீரில்‌ - 
மூழ்கிவிடினும்‌, மேலெடுக்க வல்லான்‌ ; கடலின்‌ கரையைப்‌ பிளந்து 
உலகினை மூம்‌,த்தினும்‌ மூழ்ததுவான; A வேகத்கையாயினும்‌, வாயு 
வின்‌ வேகத்தையாயினும்‌ தடுப்பான்‌; அனைத்‌ துலகங்களையு மழித்து, 
அவ்வண்ணமே படைக்கவும்‌ வல்லான்‌ ; கேளீர்‌ தசகண்டரே ! ஸ்ரீராமன்‌ 
உம்மால்‌. வெல்லத்‌ தக்கவனல்லன்‌ ; மற்றுள்ள ராக்ஸ்‌ ஸேனைகளாலும்‌, 
வெல்லக்தக்கவனாகான்‌; சுவர்க்கம்‌ பாவிகளால்‌ வெற்றிகொள்ளப்படுமோ? 
யான்‌ ஸ்ரீராமசந்இரனைத்‌ தேவாஸஃரர்க ளெல்லோரும்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
போர்செயினும்‌, அவன்‌ கோல்வியுறுவானென யான்‌ நினையேன்‌: ; ஆகலின்‌, 
அவனைக்‌ கொலை செய்யு | முபாயத்கதை யுரை செய்வேன்‌ ; கேளீர்‌ அவ 


௬௨௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ .. 


அக்குச்‌ சதையென்னும்‌ மனத்துக்‌ இனிய மனையா ளொருத்தி ; உலகி 
னின்‌ மிக்காளும்‌, நண்ணிடையினளும்‌, யெளவன முற்றவளும்‌, இசைந்த 
திருமேனியனாம்‌, பல மணிகளிழைத்த வணிகளை யணிந்தவளுமாக 
யிருக்கின்றனள்‌ ; அவளுக்கு நிகராகியவள்‌ தெய்வப்‌ பெண்களுள்ளும்‌, 
கந்கர்வப்‌ பெண்கரள்ளும்‌, அப்ஸாஸர்களுள்ளும்‌, தானவப்‌ பெண்க 
ளூள்ளும்‌, நாககன்னியர்களுள்ளும்‌, ஒரு பெண்ணு மிலள்‌ ; மானிடப்‌ 
பெண்களுள்‌ அத்தன்மைய Tரூளளோ. வென்னும்‌ ஐயம்‌ யார்க்கேனுந்‌ 
கோற்றுமோ ? அந்தச்‌ சீதையை யவர்களுக்குக்‌ காமைல்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வந்து விகெ; பின்பு, மனையாளைக்‌ துறந்தும்‌, கரமியாயெ 
ராமன்‌ .உய்யான்‌ ; . இவ்வண்ணம்‌ துன்புற்றவன்‌ இறக்கவேண்டுமே : 
யன்றிப்‌ போரில்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ தோல்வியுருனென்று உரைத்தனன்‌, 
ரரவணனு மதுகேட்டு, இதுவே நல்லுபாயமெனத்‌ தேர்ந்து, முன்பு 
தனக்கு ஸநத்குமாரபகவா னருளிச்செய்திருந்த வாக்கியத்தையும்‌ நினை 
ந்து அகம்பனனை நோக்கி, அடா அகம்பனா ! 8 யுரைசெய்கவண்ணம்‌ 
செய்வேன்‌; நாளைத்தினம்‌ உதயத்தில்‌ யான்‌ தனியே ரதமேறிச்‌ சென்று 
சதையைக்‌ கொணர்டீ இந்நகரி சேர்ப்பேனென்‌ அரைசெய் த, மறுதின 
முதயச்தில்‌ கோவேறு கழுதைகள்‌ கட்டிய தேர்மீதேறி, விண்ணிடையில்‌ 
செல்லுகையில்‌, மேகத்திடையில்‌ கன்‌ தேர்‌ சந்திரன்போலத்‌ இகழும்படி 
மாரீசாச்ரமஞன்‌ சேர்ந்து, அவன்‌ செய்த பூஜோபசாரங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு ஆஸநத்தில்‌ உட்கார்ந்தனன்‌. அப்பொழுது மாரீசன்‌ ராவணனை 
நோக்கி, ராக்ஷ்ஸராஜரே ! உங்க ளெல்லோர்க்கும்‌ குசலம்‌ நன்கமைகந்‌ 
இருக்கின்றகா ?: நீர்‌ இங்கு விரைவாக வந்தமையின்‌, யாதோ மனத்‌ 
இல்‌ சிக்தையுற்‌ திருப்பகாக நினைக்கின்றேன்‌ ; அதனை. யுரைசெய்க 
வென்று வினாவினன்‌, ராவணனும்‌ அதுகேட்‌ டவனை நோக்கிக்‌ கேளடா 
மாரீசா ! என்னுடைய எல்லையைப்‌ பாதுகாப்பவர்களாகிய கரன்‌ முதலிய 
சரக்ஷஸர்களெல்லோரும்‌ மிக வீரனான ராமனொருவனால்‌ கொலை செய்யப்‌ 
பட்டனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ பாரியையை யான்‌. பிக்துவரக்‌ கருது . 
கின்றேன்‌ ; நீ யுதவிசெய்யக்‌ கடவை யென்று மொழிந்தனன்‌. தாட 
கேயனு மவ்வாக்யெத்தைக்‌ கேட்டு ராவணனை நோக்கி, வேர்தே ! அந்தச்‌ 
- சதையை யபகரிக்கும்படி யுமக்‌ குரைத்தவன்‌ யாவன்‌ ? அவன்‌ மித்‌ 
இரன்போலிருக்கினும்‌, சத்துருவே யாகுவான்‌ ; யாவன்‌ உன்னால்‌ இமை 
யுத்று, கீ. வாழ்ம்‌ இன்புஅவதைப்‌ பொறுக்கின்றிலன்‌ ? அவனை .யுரை 
செய்வீர்‌ ; சீதையை யபஹரிக்கும்படி, யுரைத்தவனை மாத்திரம்‌ எனக்‌ 
குரை செய்க ; அரக்கர்க ளெல்லோரும்‌ புகழுற்றுச்‌ சிறந்‌ இருப்பதை 
யாவன்‌ அழிக்க நினைக்கின்ளுனோ ? உம்மை யாவ னிவ்வண்ண மேவு. 
கன்றுனோ ? அவன்‌ உமக்குச்‌ சத்துருவே யென்பதி லையமேயில்லை ; 
உம்மைக்‌ கொண்டு நச்சரவத்தின்‌ வாயினின்றும்‌, நச்சுப்பல்லைப்‌ பிடுங்கு : 
விக்க நினைப்பவன்‌ யாவன்‌ ? உம்மை இவ்வண்ணம்‌ இச்செயலில்‌ மூட்டி. 


௮ ரணயகாண்டம்‌. ௬௨௩ 


யழிப்பவன்‌ யாவன்‌ ? பகை நீங்கி, இன்புற்றுத்‌ துயில்கொண்ட உம்‌ 
தலையில்‌ கோல்கொண்‌ டடித்தவன்‌ யாவன்‌ ? அடா ராணா ! நின்மலமாகி 
நற்குலத்தில்‌ பிறப்பென்னும்‌ அதிக்கையையும்‌, கதெஜஸ்ணென்னும்‌ மதக்‌ 
தையும்‌, உயர்ந்த கோள்களென்னும்‌ தந்தங்களையும்‌ பொருந்திய ராம 
னென்னும்‌ மதயானையைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ தகுமோ? 
போரில்‌ அச்சமுற்றோடாமல்‌ நிலை த்திருப்பதென்னும்‌ அங்கஸ௩்தி வாலங்‌ 
களை யுடையதும்‌, சிறந்த ராக்ஷஸர்களென்னும்‌ மான்களைக்‌ கொலை செய்‌ 
வதும்‌, பாணங்களென்னும்‌ அங்கங்க ளமைந்ததும்‌, வாளென்னும்‌ சோரப்‌ 
பல்லுடையத.மாகிய ஸ்ரீசாமனென்னும்‌ சீரிய சிங்கம்‌ படுத்‌ தறங்கு 
கையில்‌, அதனை யடித்‌ தெழுப்புவது முமக்குத்‌ ககுமோ * வில்லென்‌ 
னும்‌ முதலையையும்‌, புஜவேகமென்னும்‌ பங்கத்தையும்‌, சரங்களென்னுந்‌ 
தரங்கங்களையும்‌, பெருஞ்சண்டையென்னும்‌ வெள்ள த்தையுமுடையதாகி, 
மிகக்‌ கொடிய ராமனென்னும்‌ பாதாளமுகத்தில்‌ வீழ்வது தகுதியற்றது; 
கேளீர்‌ ரர்கூஷஸ ராஜரே ! யானிவவண்ண முரைத்தேனெனச்‌ இறேற்க; 
அருள்‌ செய்க ; மனந்கெர்நக்து மீண்‌ டெய்தி லங்கைசேர்ம்‌ தின்புறுக ; 
நீர்‌ உம்முடைய மனைவியாகளிடத்திலே இன்புற்று வாழ்க ; ஸ்ரீசாமனும்‌ 
தன்‌ மனைவியைச்‌ சேர்ட்‌ இன்புறுக; நீர்‌ ஏன்‌ பமவநிதையைக்‌ காழுற்றுக்‌ 
கெடுகின்றீர்‌ ; கெடற்க வென்று வேண்டி யுரைக்கனன்‌. ராவணன்‌ அம்‌ 
க்‌ ல்க இதுவும்‌ ஈலமெனவே கருதி மகிழ்ந்து, வ லங்காபுரி 
யுற்றுத்‌ தன்‌ மனை படட பதறித்‌ 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ முப்பக்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


சரணாகதி மந்திர விவரண ரூபமான இந்த ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ இதுவரையில்‌ 
அம்மந்திரத்தின்‌ உத்தகண்டத்தின்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது ; அம்மர்திரத்தை 
யனுஷ்டிக்கும்‌ கால்‌, பூர்வகண்டார்த்தம்‌ முதன்மையா யிருப்பதாயினும்‌, பொருளை 
யறியுங்கால்‌, உத்தரகண்டாரத்தமே முதன்மையாகக்‌ கூறத்தக்கது ; பலனை பறிந்த 
பின்பே உபாயத்தில்‌ முயற்சி கொள்வனவு வழக்கமன்றோ 2 ஆதலின்‌, உத்தரகண்டதீ 
இன்‌ பொருள்‌. முதலில்‌ விவரிக்கப்பட்டத ; எங்ஙனே என்னில்‌, பாலகாண்டத்தில்‌ 
திருமந்திரத்தின்‌ உத்தரகண்டத்தினுடைய முதல்‌ பதத்தின்‌ பொருளாகிய புருஷகார 
யோகமும்‌, அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது பதத்தின்‌ பொருளாகிய 
ஸெளலப்யாதிகுண யோகமும்‌, ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ சூர்ப்பணகை வருவதன் முன்‌ 
வரையில்‌, நரன்காவ அ வேற்அமையின்‌ பொருளாகிய திங்கர வருத்தியும்‌, அஅமுதல்‌ 
கரவதம்‌ வரையிலுள்ள வீருத்தாந்தத்தால்‌ கடைப்பதத்தின்‌ பொருளாகிய விரோதி 
. நிவ்ருத்தியும்‌ கூறப்பட்டன ; மேல்‌ முடியும்‌ வரையில்‌, பூர்வசண்டார்த்தங்‌ கூறப்‌ 
படுகின்ற ௫ ; அதனுள்‌ இதுமுதல்‌ ஆரணியகாண்டம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌, விபீஷண 
ருக்குப்‌ புருஷகார ஸாரம்றித்யமும்‌, கிஷ்கிச்தாகாண்டத்தில்‌ ஈாராயண பதப்பொரு 
ளான வாத்ஸல்யமும்‌, ஸூஃற்சரகாண்டத்தில்‌ சரணபதோபாத்த இவ்ய மங்கள விக்‌ 


௬௨௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
முூப்பதிதிாரண்டாவதனுசருக்கம்‌, 
க ர்‌ 


சூர்ப்பணகை யோடி வந்து ராவணனைக்‌ கண்டது. 


சச 


௮நக்க£ மங்கே சூர்ப்பணகையும்‌, ஸ்ரீராம னொருவனே பதினா 
லாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களுடன்‌ கராஇகளையும்‌ கொலை செய்து வெற்றி 
"கொண்டதைக்‌ கண்டு, நீருண்ட கொண்டல்போலக்‌ கர்ஜ்ஜித்‌ து, மிக வச்ச 
முற்று விரைவாக வோடி வந்து லங்காபுரி சேர்ந்து, புஷ்பகவிமானத்தின்‌ 
நடுவில்‌ மந்திரி புரோஹிதாதிகள்‌ சூழ்‌ 6 இருக்க வீற்றிருந்து, தேவர்கள்‌ 
சூழ வீற்றிருந்த தேவேந்இரன்போலக்‌ திகழ்ந்து, தங்கச்‌ சிங்காஸனக்‌ 
தில்‌ பொன்‌ வேதியில்‌ செழுக்கிப்போல வொளிகொண்டு, தெவகந்தர்வா தி 
களால்‌ வெற்றிகொள்ள வொண்ணாமல்‌, வாயைத்திதக்‌ அலகினை விழுங்கு 
மந்தகன்போல ௮௪௪8 ததும்‌, தேவாஸ-ரர்களுடன்‌ போர்‌ செய்து, 
அவர்களுடைய வச்சிரம்‌, அசனி, இவைகளினாலடி பட்டுக்‌ காயம்‌ பொரும்‌ 


ரஹ யோகமும்‌, உயுத்தகாண்டத்தில்‌ சாணாகதியும்‌, உத்தரகாண்டத்தில்‌ சரணாகத 
நிஷடையும்‌ கூறப்படுகின்றன ; அகம்பகன்‌ பெண்வேஷம்பூண்டு தப்பிப்‌ பிழைத்‌ 
தோம.வர்கனனென வணர்க - 


இந்தச்சர்க்கத்தின்பொருளை நன்காராயுங்கால்‌, ஸ்ரீராமபிரானே தசாவதாரஞ்‌ 
செய்தருளிய ஸ்ரீமச்காராயணரென பதும்‌, ஐகஜ்ஜன்மஸ்திதிலம்ஹாரகர்த்தா வென்‌ 
பதும்‌ நன்கு விளங்கும்‌ ; முன்பு இருதயுகத்தில்‌ ராவணன்‌ ஸனத்‌ குமாரரைக்‌ சண்டு 
பகவானே ! .ஈீமஹர்விஷ்ணுவினால்‌ கொலசெய்யப்பட்டவர்சள்‌ எங்குச்‌. செல்லு 
இன்றாரோ 8 அருளிச்‌ செய்க வென்று வினாவ ; அவரும்‌ இவனை கோச்ூச்‌ தசாஈகா ! 
ஸ்ரீமக்காராயணனால்‌ கொல்செய்யப்பட்டவர்களெல்லோரும்‌ நிரதிசய வின்ப வீட்‌ 
டையே யடைந்து மகிழ்வார்கள்‌; பகவானுடைய £ற்றமும்‌, வரத்துக்கு நிகரெனவே 
யறிக; என்றருளிச்செய்தனர்‌. ராவண னதகேட்டு எனக்கும்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனு௨உன்‌ 
சண்டை நேர்க்‌ து, நற்கதி வாய்க்குமோ வென்று சிந்தையுற ; ஸகச்குமாரர்‌ அதனை 
யறிம்‌ தவனை நோக, ராவணா! நீ சிதை யுறற்க; உனக்கும்‌ அம்முதற்பெருந்தெவுடன்‌ 
போர்‌ விளையும்‌ ; நேருங்காலத்தை எதிர்பார்த்‌ தருவென்று அருளிச்செய்த, மேலும்‌ 
“அடா ராவணா ! அதனை. வெளிப்பட அறிய விரும்புவாயாயி னுரை செய்வேன்‌ ; 
இந்தக்‌ கருதயுகஞ்சென்‌ அ இரேதாயுகச்தின்கடையில்‌, ஸ்ரீதீசரதச௫க்கரவர்த்தியென்னு 
மொருவர்‌ இக்ஷ்வாகுகுலத்தில்‌ பிறப்பர்‌, அவருக்கு ஸ்ரீராமபதீதிரரென்னும்‌ திருநாம 
முடையவராடு, ஸ்ரீமக்சாராயணரே அவதாரஞ்‌ செய்யப்‌ போகிறார்‌ ; ந யவருடன்‌ 
போர்செய்திறம்‌ ௮, அழிவிலாவீட்டைப்‌ பெறுவாயென வருளிச்செய்நிருந்தனர்‌. அந்த 
வாக்கியத்தை நினைந்தே ராவணன்‌ தான்‌ நற்கதி பெறுவதன்பொருட்டுச்‌ சீதையை யப 
ஹரித்தனன்‌. இவ்வண்ணமே உத்தரகாண்டத்தில்‌ பெருமாளை கேரக்‌இ ; அகஸ்தியமுனி 
வருளிச்‌ செய்கிறார்‌, ராவணனும்‌ ஜயனெனனும்‌ அவாரபால காம்‌௪ மாகையால்‌, 
உண்மையறிம்‌ திவ்வண்ணம்‌ செய்வதில்‌ தடையில்லை ; இவன்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டி 
யார்களை யுத்தேசித்‌ அரைசெய்யும்‌ வாக்கியங்கள்‌ அர்ப்பாஷணமாகத்‌ தோற்றினும்‌, 
ஆராயுங்கால்‌ ஈற்பொருளுள்ளனவே யாகும்‌, அதனை யங்கங்‌ குரை செய்வோம்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ப ௬௨௫ 


இயும்‌, ல்‌ தந்தத்தினால்‌ மோதப்பட்டு டட காயப்புற்றும்‌, 

இருபது தோள்களையும்‌, பத்துச்‌ சிரங்களையு முடையவனாகி, வெண்‌ 
குடை கவிய, வெண்சாமரங்களால்‌ விசப்பட்டும்‌, அகன்ற மார்ப்னை 
யுற்தும்‌, வைடரியக்கை நிகர்த்தும்‌, சிறக்க பொன்னாற்செய்த குண்டலங்‌ 
களை யணிந்தும்‌, நீண்றொண்ட புஜங்களையும்‌, வெண்மை பொரு௩்திய 
பற்களையும்‌, பருத்த முகங்களையு முடையவனாகியும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
சக்கராயுதத்தாலும்‌, தேவர்களுடைய பற்பல படைகளாலு மடி. பட்டும்‌, 
கலக்கமற்ற கடல்களையும்‌ கலக்குக்‌ இறமையுற்றும்‌, எத்தொழிலும்‌ 
விரைவில்‌ செய்யும்‌ வல்லமை பொருந்தியும்‌ திகழ்பவனும்‌, மாமலை 
போன்றவனும்‌, சிறந்த மலைகளையு மசைப்பவனும்‌, தேவர்களையும்‌ அடிப்‌ 
பவனும்‌, தருமங்களைக்‌ கெடிப்பவனும்‌, பரத்தையல்களைப்‌ புணர்பவனும்‌, 

இவ்வியாஸ்‌இிரங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ உணர்ந்‌ தெய்பவலும்‌, யாகங்களை த்‌. 
தடுப்பவனும்‌, போகவதி பட்டணஞ்‌ சென்று, வாஸுஃகியை வென்ற, 
தககனையும்‌ நிராகரித்து, அவனுடைய மனத்துக்‌ இனிய மனையாளைப்‌ 
பிடி.ச்துக்கொண்டு வந்தவனும்‌, கயிலைமலை சேர்ந்து குபேரனை வென்று 
புஷ்பக விமானத்தைப்‌ பறித்தவனும்‌, சைத்திரரதம்‌ நந்தனம்‌ முதலிய 
கேவோத்தியானங்களை யழித்தவனும்‌, உதிக்கின்ற ஸூர்ய சந்திரர்களையும்‌, 
கைகளினால்‌ தடுப்பவனும்‌, பதினாலாயிரம்‌ வருஷம்‌ இசைமுகத்தேவனைக்‌ 
குறித்துத்‌ தவஞ்செய்து, தன்‌ தலைகளையே கொய்து ஹோமஞ்‌ செய்த 
வனும்‌, தேவதானவ கந்தர்வ பிசாசோரகபதகாதி பூதங்களாலும்‌, மிருத்‌ 
இயு வினாலும்‌, மற்றுள்ள உயிர்களாலும்‌ இறவேனென வ.ரம்பெற்றவனும்‌, 

அப்பொழுது மானிடரை மதியா திகழ்ந்து உபேகை செய்தவனும்‌, - 
வேதியர்களால்‌ மந்திர பூர்வமாகக்‌ கலங்களில்‌ பிழியப்பட்ட ஸோ மங்களை 
யுண்‌ டழிப்பவனும்‌, கொடியனும்‌, வேதியர்களைக்‌ கொலை செய்பவனும்‌, 
இச்செயலினனும்‌, தயா தாக்ிண்ய மற்றவனும்‌, பிரஜைகளுக்குத்‌ திமை 
விளைப்பவனும்‌, தனக்குப்‌ பிராதாவுமாகிய ராவணனைக்‌ கண்டு கிட்டி 
யவனை கோக்கிக்‌ கொடுமை கொண்டு மொழிய லுற்றனள்‌, 


ஆ சண்யகாண்டத்தில்‌ முப்பத்‌்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 

T= EEE 
முப்பத்துமூன்டுவஅசருக்கம்‌. 
சூர்ப்பணகை ராவணனை கற த ட 

செய்கின்றிலையென இகழ்க்தது, 

E> 


அரந்தரம்‌ ண்‌ இனமுற்ற சூர்ப்பணகை யுலகங்களை மெல்லிய 
கூவி யழச்‌ செய்யும்‌ ராவணன்‌ மந்திரிகள்‌ ஈவில்‌ வீத்றிருக்கக்‌ கண்டு 


௬௨௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அவனை மொக்கிக்‌ கேளடா ஸோதரா ! நீ வேற்கணார்‌ கலவி இன்பத்திலே 
. மூழ்கி மயக்குற்றுக்‌ கேட்போரின்றி நீதி தப்பித்‌ தடையின்றிக்‌ இரி 

கின்றனை ; இப்பொழு .இத்திங்கு விளையுமென்று முன்னமே யாராயக்‌ 
தறிய வேண்டியதை யலியா திருப்பது மன்றி, இமை நேர்ந்த பின்ன 
ரும்‌, அறிகின்றிலை யந்தோ ₹-- 


5890-ல்‌ சீஷ உதவு 80ல்‌ 
po NF, TPO Dae, 
562505 Pon 3061 O88 OES 
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ஸக்தம்க்ராம்யேஷஃபோகேஷு காமவ்ருத்தம்மஹீபதிம்‌ 
- ஓப்தம்சபஹுமன் பந்தே சமசானாக்கிமிவப்‌ ரஜா, 
ஸ்வயங்கார்யாணிய3காலே நாஅதிஷ்ட இபார்த்‌ தில? 
ஸ்துவைஸஹராஜ்யேஈதைச்‌ ச௪கார்யைர்வித௪௪ இ, 
அயுக்தசாரம்தர்தர்ச மஸ்வாதீஈம்நரா திபம்‌ 


வரஜயந்திஈராகாராம்‌ ஈதீபங்கமிவத்லிபா8. 


இராம்யபோகங்களில்‌ ஆச க்தியுற்றவனும்‌, தன்மன த்துக்கு த்‌ தோன்‌ 
றினபடிசெய்பவனும்‌, லோப்முடையவனுமாகி, ராஜனைப்பிரஜைகள்‌ முது 
காட்டிலுள்ள தியைப்போலக்‌ கண்டிகழ்வார்களேயன்றி, உகவார்கள்‌: யாவ 
இொருவன்‌ தக்ககாலத்தில்‌ செய்யக்கக்கன செய்கின்றிலனோ 2 அந்த 
ராஜன்‌ அந்த ராஜ்ஜியத்துடனே அந்தக்‌ காரியங்களினாலேயே யப்‌ 
பொழுதே யழிந்து விடுவான்‌ ; சாரர்களை யேவா தவனும்‌, சுளித்தமுகத்த 
னாடிக்‌ காணற்‌ கரியனும்‌, ஸ்வாதின னாகாகானுமாகிய ராஜனை பானைகள்‌ 
நதியின்‌ சேற்றைப்போலப்‌ பிரஜைகள்‌ அறக்கின்‌ றனர்கள்‌ ; ஏந்தி அரசர்‌ 
கள்‌ ஸ்வாதினம்‌ தப்பித்‌ தேன்மொழியா ரதஜினராகிப்‌ பாதுகாக்கின்‌. 
நிலசோ £2 அவர்கள்‌ கடலிலாழ்ந்த மலைகள்போல மேன்மையுற்று 
விளங்துத்கள்‌ மிகத்‌ திறமையுள்ள தேவகந்தர்வ தானவாதிகளுடன்‌ 
பகையுந்றும்‌, சாரர்களை ஏவிச்‌ செய்தி யறிந்து கொள்ளாமல்‌ சபலனாகத்‌ 
திரிகின்ற 8 எவ்வண்ணம்‌ ராஜ்ஜியத்தை யாள்வாய $ அடா நீ மதியீன்றி, 
மடத்தன்மைகொண்டு, அறிது கொள்ளத்தக்க காரியங்களை யறிந்து 
கொள்ளுகின்‌ பிலை ; ஆதலின்‌, நீ ஏவ்வண்ண மரச னாகுவாய்‌; எந்த ராஜர்‌ 
சனுச்கு. கக்‌ பொருள்களும்‌, நீதிகளும்‌, எடடக்களாம்‌, 
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ஸ்வாதினங்க எல்லவோ 2 ஸ்வாதீனமற்ற அந்த ராஜர்கள்‌ அற்பர்களுக்கு 
நிகரானவர்களே யாகின்றனர்கள்‌ ; வேந்தர்கள்‌ சாரணர்களைக்கொண்டு 
கேசாதேசங்களிலுமுள்ள சமாசாரங்களை யறிந்‌துகொள்ளுகன்றமையின்‌, 
அவர்கள்‌ தூரதிருஷ்டிகளெனப்படுகின்றனர்கள்‌ ; ஜனஸ்தானத்திலுள்ள 
கரன்‌ முதலிய யாவரும்‌ அழிந்திருக்கையில்‌, நீ இதுவரையில்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாமையால்‌, அற்பர்களான மந்திரிகளுடன்‌ கூடியவனெனவும்‌, 
சாரணனில்லா தானெனவும்‌, உன்னை யானெண்ணுனெறேன்‌ ; பதினாலா 
யிரம்‌ ராக்ஷஸர்களுடன்‌ கரன்‌ முதலானோர்களும்‌, ஸ்ரீராமனொருவனுலே 
தானே கொல்செய்யப்பட்டனர்கள்‌. அந்த ஸ்ரீராமன்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ அஞ்‌ 
சற்க என்ற பயங்கெடுத்தனன்‌. ஆகலின்‌, கண்டகாரண்யங்களின்புற்றன ; 
இவ்வண்ணம்‌ அந்த ஸ்ரீராமனால்‌ ஜனஸ்தானம்‌ பாழாளாக்கப்பட்டது; இவ 
வண்ணம்‌ தீங்குநேர்க்திருக்கையிலும்‌, அதனை யுணராமல்‌ லோபமும்‌, 
மதமும்‌, காமமும்‌ கொண்டு ஸ்வாஜினமின்‌றி, மடமைகொண்டி ருக்‌ 
கின்றனை ; கொடுமை கொண்டவனையும்‌, அற்பமாகக்‌ கொடுப்பவனையும்‌, 
மதமுற்றவனையும்‌, கர்வமடைந்தவனையும்‌, வஞ்சனைசெய்பவனையும்‌, 
பிரஜைகள்‌ சேரார்கள்‌; அவனுக்கு இடையூறுவருங்கால்‌ நீங்கச்‌ சென்று 
மகிய்வார்கள்‌ ; அகங்காரமுற்றும்‌, நிலைமையற்றும்‌, தன்னைத்தானே 
புகழ்ந்தும்‌, சனமடைந்தும்‌, கொடுமைகொண்மி மிருக்கின்ற ராஜனை த்‌ 
தன்‌ ஜனமே ஸமயம்பார்த்துக்‌ கொல்லும்‌; பயம்‌ நேர்கையி லசச 
மின்றியும்‌, செயற்குரிய ரக்த ளைத்‌ செய்யாமலுமிருக்கன்ற ராஜன்‌ 
விரைவில்‌ அரசிழந்து, புல்லுக்கு நிகசாகுவான்‌ ; உலர்ந்த கட்டைகளி 
னாலும்‌, உடைந்த சில்லி யோடுகளினாலும்‌, துகள்களினாலும்‌ கூடப்‌ பயன்‌ 
நேரும்‌, அரசிழந்த ராஜர்களாலேமாத்திரம்‌ ஒரு பயனும்‌ இலது:? 
உடுத்துக்‌ கிழிந்த துணிபோலவும்‌, அணிர்‌துவாடிய மலர்மாலை போலவும்‌, 
அரசிழந்த வேந்தன்‌ இறமை யுற்றவனாயினும்‌, திறமை யற்றவனே ; 
ஊக்கமுடையோனும்‌, யாவுமுணர்ந்தோனும்‌, புலன்களை வென்றவனும்‌, 
நன்‌ றியுள்ளவனும்‌, தார்மிகனுமாகிய ராஜனே நெடுங்காலம்‌ உலகாண்டு 
வாழ்வான்‌ ; கண்களில்‌ . துயிலுற்றவனாயினும்‌, நீதியென்னும்‌ கண்களால்‌ 
விழித்திருப்பவனும்‌, பயன்படும்‌ சினம்‌, அருள்களை யுடையவனுமாயெ 
. ராஜனே யாவராலும்‌ கொண்டாடப்‌ படுவான்‌ ; அடா ராவணா ! நீயோ 
வெனில்‌, மதிமயங்கி யானுரைத்த நற்குணங்களை பிழந்து, இக்குணங்களை 
மேற்கொண்டு, சாரர்களினால்‌ கராஇகள்‌ இறந்ததையு முணரா இருக்கின்‌ 
நனை ; பிறர்களை யிகழ்ந்தும்‌, விஷயங்களிலாழ்ந்தும்‌, சேசகாலங்களுக்‌ 
த 90 


a 


௬௨௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


குரிய செயல்களை யிழந்தும்‌, குணதகோஷங்களை யறியு முணர்வைத்‌ 
துறந்து மிருக்கன்றமையின்‌, நீ விரைவில்‌ அரசிழந்து அன்புஅவாய்‌ ; 
என்றிவ்வண்ணம்‌ சூர்ப்பணகையாலுரைக்கப்பட்ட வாக்கியத்தை ராவண 
னும்‌ நன்காராயக்து, செல்வமும்‌, செருக்கும்‌, பலமும்‌ உற்றவ னாதலின்‌, 
நெடுநென்‌ சிந்தையுற்றிருந்தனன்‌, 


ஆரணயகாண்ட்த்தில்‌ முப்ப்த்துமூன்றுவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று 
2: 13 (0) 
முப்பத்‌ அதானகாவகஅசருக்கம்‌. 


சூர்ப்ப்ணகி ராவணனுக்குப்‌ பெருமா ளிளையபெருமாள்‌ இவர்களுடைய 
திறமையையும்‌, பிராட்டி யின்‌ அழகினையு மறிவித்துச்‌ 
சீதையை யப்ஹரிக்கும்படி யுரைத்தது, 
ய்‌ 


அநந்தரம்‌ ராவணன்‌ பகைமேல்‌ சினமுற்தத்‌ தன்னை வன்மொழிகளா 
லிகழ்க்த சூர்ப்பணதியை நோக்கிச்‌ சொல்லடி சூர்பபணக ! ஸ்ரீராமனென்‌ 
ப்வன்‌ யாவன்‌ ? எத்திறமையன்‌ ? எவ்வுருவததவன்‌? எ த்தன்மையன்‌ ? அவன்‌ 
புகற்கரிய கண்டகாவனத்து ளேன்‌ புகுந்தனன்‌ 2 எப்படையினன்‌ ? அரக்கர்‌ 
களை எதனால்‌ மடித்தனன்‌ ? விரைவி லுரையாயென வினாவினன்‌, சூர்ப்ப 
ணகியு மிந்த வாக்தியத்தைக்கேட்‌ ராவணனை நோக்குக்‌ கேளாய்‌ ஸோதரா ! 
நீண்டருண்ட்‌ இருத்கோள்களும்‌, அகன்ற திருக்கண்களு முடையவனும்‌, 
மரவுரி மரையுரிகளையுடுத்தவனும்‌, காமகோடி சுந்தரனுமாகெ ஸ்ரீசாமனென்‌ 
பவன்‌ தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ இருக்குமாரன்‌, பொன்கட்டமைந்த தேவே 
நீதிரன்‌ வில்லை நிகர்த்த திருக்கோகண்டசக்கைக்‌ கையிலேந்தி இழுத்து 
நச்சரவங்கள்போன்ற கணைகளை எய்கின்றனன்‌ ; அவன்‌ கணைகளை எடுப்‌ 
பதும்‌, தொடுப்பதும்‌, இழுப்பதும்‌, விடுப்பதும்‌, யாராலுங்‌ கண்ணுறப்‌ 
பட்டில ; சரமாரிகளாலடி பட்டு மடிந்த சேனைகளை மாத்திரமே கண்டேன்‌ ; 
மழைக்‌ கல்லுகளினா லடி.பட்டு மடிந்த நெற்பயிர்கள்போலச்‌ சரமாரிகளால்‌ 
ப்தனாலாயிரம்‌ ராக்ஷஸசேனைகளும்‌ அடிபட்டு மடிந்து சாய்ந்தன ; இவ்‌ 
வண்ணம்‌ மூன்று நாழிகைக்குள்‌ அ௩்த ஸ்ரீராமனொருவனே எல்லாப்‌ படைக 
ஞூடன்‌ கரதூஷணக்‌ திரிசிரர்களையும்‌ கொலை செய்தனன்‌, ரிஷிகளுக்கும்‌ 
அப்யமளித்தனன்‌; யாவருமின்புற்றனர்கள்‌, அந்த ஸ்ரீசாமன்மிகவும்சூரனும்‌, 
தரும முணர்ந்தவுனு மாதலின்‌, பெண்‌ கொலை இிதென வுணர்ந்‌ தென்னை 
யுபேக்ைைசெய்து கொல்லாது விட்டுவிட்டனன்‌, ஆதலின்‌, யானெருத்தியே 
தப்பிப்‌ பிழைத்து வந்தேன்‌ ; அவனுக்குக்‌ தம்பிய மொருவன்‌ மிகவும்‌ 
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தேஜஸ்ஸுடையவலும்‌, ரூபெளதார்ய பல பராக்கரமங்களினால்‌ அண்ண 
னுக்கு நிகரானவனும்‌, அன்பும்‌ பத்தியு முடையோனும்‌, பிழையைச்‌ சிறி 
தேனும்‌ பொறுத்தருளாதானும்‌, பிறரால்‌ வெல்லவொண்ணாதானும்‌, பகை 
வரை வெல்லுபவனும்‌, கூரிய புத்து யுடையோனும்‌, ஸ்ரீராமனுக்கு வலது 
இருத்கோளெனவும்‌, வேறுருக்கொண்டு புறத்து லுலாவுகின்ற உயிரே 
இவனெனவுமுமைக்கப்பட்டலனும்‌, மிகத்‌ கோள்வலியுற்றவனுமாகி, இலக்ஷ்‌ 
மணனெனப்‌ பேரும்று விளங்குகின்றனன்‌; ஸ்ரீராமனுடைய மனையாளொரு 
தீஇயும்‌, அகன்ற இருக்கண்களையும்‌, முழுமதிபோன்ற திருமுகமண்டலத்‌ 
தையும்‌ பொருந்தி, மிகப்‌ பிரிய முடையாளும்‌, மிக வழகய சுரிகுழலின 
ளும்‌, அழகுற்ற நாசி யுடையாளும்‌, கட்டழகியும்‌, புகழ்பெற்றவளும்‌, 
அந்த வனதேவதையோவென வெண்ணப்பட்டவளும்‌, மற்றொரு மஹா 
லக்ஷ்மியோவென ஐயுறத்தக்கவளும்‌, உருக்கிய தங்கம்போன்ற வண்ண 
மூற்றவளும்‌, சிவந்துயர்க்த நகங்களை யுடையவளும்‌, நுண்ணிடையிளளும்‌, 
சீதையென்னும்‌ திருகாமமுடையவளு மாகின்றனள்‌ ; தேவகநதர்வ யக்ஷ 
ராக்ஷஸ பதகோரகாதிப்‌ பெண்களுள்ளும்‌, இவ்வண்ணம்‌ வண்ணமழகிய 


பெண்ணே எங்கும்‌ கண்டிலேன்‌ ;-— 
OOK வதால்‌ ல 80௨௦௨ ௦௫266 85 
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பஸ்யஷீதாபவேக்பார்யா யஞ்சஹீதாபரிஷ்வஜேத்‌ 
அதிஜீவேத்ஸஸாவேஷு லோகேஷ்‌்வபிபுரக்தராச்‌, 


யாவனொருவனுக்குச்‌ சீதை மனையாளாகுவாளோ ? யாவனொருவனைச்‌ 
எதை யாலிங்கனஞ்செய்‌ அகொள்ளுவாளோ ₹ அவ்விருவரே எல்லோரையும்‌ 
விடச்‌ சிறந்த பிறப்புடையோரும்‌, இந்திரனிலுஞ்‌ சிறந்த போகமுற்றோரு 
மாதி வாழ்வார்கள்‌ ; நல்லொழுக்க முடையவளும்‌, உருவத்தி லொப்பற்ற 
வளுமாகிய அந்தச்‌ சீதை யுனக்குத்‌ தக்கவளாகுவாள்‌ ; நீயு மவளுக்குக்‌ 
தக்கவனாகுவாய்‌ ; அவளை யானுனக்குப்‌ பாரியார்த்தமாகவெடுக்கோடி.வர 
முயன்றேன்‌ ; அப்பொழுது கொடியனான லக்ஷ்மணன்‌ முனிம்‌ தென்னைச்‌ 
செவி நாசிகளை யரிந்‌ தோட்டி விட்டனன்‌ ; அவளை நீ கண்ணுறுவாயாஃல்‌, 
மன்மதபாணங்களுக்குக்‌ குறியாகுவாய்‌ ; ௮வ்விஷயத்தி லுனக்கு மன முள 
தாயின்‌, ஜயார்த்த்மாக வலதுகாலை இப்பொழுதே முன்னெடுத்‌ இடுக; 
ஸ்ரீராமனைக்‌ கொலைசெய்வதினால்‌ அவ்வரக்கர்களுக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்க ; 
அந்த ஸ்ரீராமனையும்‌, லக்ஷ்மணனையும்‌ கூரியகணைகளினாலடித்துப்‌ பதியற்ற 
சீதையைச்‌ சுகமாகவெடுத்து வக்‌ இன்புறுக ; யானுரைசெய்த இவ்வாக்கியம்‌ 
உனக்கிதமெனச்‌ தோற்றுமாயின்‌, உடனே யவ்வண்ணஞ்‌ செய்க ; உன்‌ 
னுடைய திறமையையும்‌ நன்குணர்ந்து சீதையை எடுத்கோடிவருக ; என்‌ 


௬௩௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வாக்கியத்தைச்‌ செவியுற்று, ஸ்ரீசாமனால்‌ கரதூஷணக்‌ இரிசிரர்களும்‌, 
பதினாலாயிரம்‌ சேனைகளும்‌ அழிந்தனர்களென்பதையறிக்து, மேல்செய்யக்‌ 
தக்க காரியத்தை ஈன்காராய்ந்து செய்யக்கட்வையென மொழிந்தனள்‌. % 
ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ முப்பத்துநான்காவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
அருன்‌, 
முப்பத்தைந்காவதுசருக்கம்‌. 
ராவணன்‌ தேரூர்க்து கடலையும்‌, ஸஃபதக்திரமென்னும்‌ ஆலமர த்தையும்‌, 


பார்த்துக்கொண்டுபோய்‌ மாரீசனைக்‌ கண்டது, 


அநந்தரம்‌ ராவணன்‌ சூர்ப்ப்ணகையின்‌ வாக்கியக்தைக்கேட்டு, மந்தி 


ரிகளுட ஞசாய்ந்து தேர்ந்து, மந்திரிகளை யனுப்பிவிட்டுக்‌ தானும்‌ தனியே 


* யஸ்ய என்னும்‌ லோகத்தின்‌ கருத்துரை, 

எவனுக்குச்‌ சதை பாரியை யாகுவாள்‌ $ எவனைச்‌ தை மகிழ்ந்து தழுவிக்‌ 
கொள்வள்‌ ? அவன்‌ ஸ்ரீ. ராமனே யல்லனோ 2 அவனே எல்லோர்க்கும்‌ சிறந்த புரு 
ஷோத்தமன்‌ ; அவனே இக்கஇரனுக்குப்‌ பின்‌ னவதரித்த உபேர்திரன்‌ ; அதலின்‌, 
தையை லக்ஷ்மியென்றே வுணர்க என்பத கருத்த; மேல்‌ வாக்கியங்களிலும்‌ வேறே 
யொரு பொருளும்‌ தோற்றுகனறது ; அவள்‌ ஈல்லொழுக்க முடையா ளாதலின்‌, அவ 
ரூனக்குத்தக்க பாரியை யாகுவாளோ ? ஒருகாலும்‌ ஆகாள்‌ ; நீதான்‌ அவளுக்குப்‌ 
பதியாகுவாயோ ₹ ஆகாய்‌ ; நீ பாரியையைத்‌ துறந்து, வைராக்கியமுஅம்‌ விஷயத்தில்‌ 
யான வனை எடுத்‌ தவர முயன்றேன்‌ ; லக்ஷ்மணன்‌ என்‌ மூக்கை யரிந்தான்‌ ; நீ யவ 
ளைச்‌ கண்ணுறுவாயாகில்‌, ( மன்மதஸ்ய ) என்‌ மூக்கை யரிர்து மர்த்தனஞ்செய்த 
அந்த லக்ஷுூமணன்‌ சரங்கருக்குக குறியாகுவாய்‌ ; பாரியையைத்‌ அறக்கும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ உனக்கபிலாஷமிருக்குமாயின்‌, (ஜயார்த்தம்‌) முன்போல விஷ்ணலோகத்தில்‌ 
ஜயனென்னும்‌ அவாரபாலனாகும்‌ விஷயத்தில்‌ மகழ்ர்து வலஅகாலை முன்னிடாய்‌ ; 
கூரிய கணைகளினால்‌ பகைவரைப்‌ பிள£ நிற்கிற பெருமாளையும்‌, திருவனந்தாம்‌ 
வானையும்‌, (ஹதகாயகாம்‌) அடையப்பட்ட ஈநாயகனையுமுடைய பெரியபிராட்டியாரை 
யும்‌ (அதாவத்‌) மூன்போலவே சேர்ந்து சுகமாக வாயில்‌ காப்போனாகி இன்புஅவாம்‌; 
அவ்வரக்கர்களுடைய வதத்தினால்‌ (ருசம்ஸஸ்ய ) மனிதர்களால்‌ புகழப்பட்ட 
அந்த ராமனுக்குப்‌ பிரியமளிக்கச்‌ கடவை, என்‌ வாக்கியம்‌ இதமெனத்‌ தோற்று 
மாயின்‌, ஸ்ரீராமன்‌, 8, அம்மிருவருடைய சக்தியை நன்குணர்ந்த, சீதையை எடுத்‌ 
தவா ? யானுரைத்ததையுக்‌ கேட்டு, ஸ்ரீராமனால்‌ கராதிகள்‌ மடிர்ததையு மூணர்‌ 
ந்து தக்கவண்ணம்‌ செய்யா யென்றும்‌ பொருள்‌ தோற்றுகன்றமையின்‌, ராவணன்‌ 
பெருமாளை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்யாமல்‌, மறைவில்‌ எடுத்‌ தோடிவந்தானென்பஅ 
அமைனெறத ;-- 


அரண்யகாண்டம்‌. காக 


ஆலோசனை செய்து, குணகோஷங்களையும்‌, பலாபலங்களையு மறிந்து, 
இவ்வண்ணமே செய்யவேண்டுமெனக்‌ தேர்ந்து, யானசாலைக்குட்புகு%து 
ஒருவருமறியாமல்‌ சாரதியை கோக்கித்‌ தேரைச்‌ சித்தஞ்செய்யும்படி 
கட்டளையிட்டு, அவனால்‌ சித்தஞ்செய்யப்பட்ட சிறந்த பொன்னாற்செய்த 
தேர்மீதேறிப்‌ பிசாசமுகம்போன்ற முகங்களுள்ள கோவேறுகழுதைகளைத்‌ 
அண்டி விண்மிசைசென்று, வெண்குடைபிடி த்தும்‌, வெண்சாமரங்கள்வீசி 
யும்‌, மற்றும்‌ பற்பல உபசாரங்களும்செய்கின்ற பரிஜனங்களுடன்‌ கூடி, பத்‌ 
அத்தலைகளை யுடையனாகி வைடீரியத்தை நிகர்த்தமையில்‌, பத்துச்‌ இகரங்‌ 
களையுடைய மாமலைபோன்றவனாக, மின்னலுடன்‌ கூடிப்‌ பலாகைகளினால்‌ 
சூழப்பட்ட மேகம்போலும்‌ விளங்கி, மலையுட்ன்‌ கூடிய கடற்கரையையும்‌, 
பலவகை மரங்களடர்கந்து திகழக்‌ கண்ணுற்று குளிர்ச்சியுற்றுப்‌ பாவன 
மாகிய நீர்களை யுடையனவும்‌, தாமரை மலர்ந்து மணம்‌ வீசுகன்றனவுமாகிய 
தாமரை யோடைகளினாலும்‌, யாகவேதிகளுடன்‌ கூடிய விசாலமான ஆசிர 
மங்களினாலும்‌ திகழந்தும்‌, வாழை பலா தேங்கு பனை அச்சா பச்சிலை 
முதலிய மரங்கள்‌ மலர்ந்து கனிந்துச்‌ சூழ்ந்தும்‌, காக கந்தர்வ ஸுபர்ண 
கன்னசர்களும்‌, பிறப்பற்ற யோகிகளும்‌, வைகானஸீர்களும்‌, ( பிரஹ்மத்‌ 
தின்‌ நகத்துற்‌ பிறந்தோரும்‌ ) மஷூரென்பவர்‌ குலத்தவர்களும்‌, வாலகில்‌ 
யர்களும்‌, (பிரஹ்மத்தின்‌ வாலிற்‌ பிறந்தோர்களும்‌ ) வெயிலையுண்டே 
தவஞ்‌ செய்பவர்களும்‌, உணவு நீங்கிய யோகிகளும்‌ நிறைந்தும்‌, சிறந்த 
ஆடையாப ரணங்களை யுடைய அப்ஸரஸர்கள்‌ நிரந்தரம்‌ கரீடைசெய்‌ இன்‌ 
புற்றும்‌, தேவர்களும்‌ தெய்வப்பெண்களும்‌ திகழ்ந்தும்‌, மற்றுமுள்ள 
தேவதானவகணங்கள்கெருப்கியும்‌, அன்னம்‌ இொளஞ்சம்‌ நீர்க்கோழி வெண்‌ 
ணாரை முதலிய நீர்ப்பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌, வைகூரியக்‌ கற்களடர்ந்தும்‌ 
விளங்குகின்ற காடுகளையும்‌, வெண்மைநிறமுற்‌ றகன்று இவ்விய மாலைகள்‌ 
பொருந்தி ததவாத்தியங்கள்‌ முழங்கிக்‌ இகழும்‌ வைமானிகர்களது விமா 
னங்களையும்‌, இட்டி யங்கங்குள்ள கந்தர்வாப்ஸ்ரர்களைபும்‌, மற்றுள்ள 
விநோதங்களையும்‌ கண்ணுற்றுச்‌ சந்தகக்காகெளையும்‌, அகிற்காடுகளையும்‌, 
தக்கோலக்காடுகளையும்‌ கண்டு மகிழந்து, தமால புஷ்பங்களையும்‌, மிளகு 
புதருகளையும்‌, கரையி லலைகளினா லொதுக்கப்ப்ட்ட்‌ முத்துகளையும்‌, 
சங்குகளின்‌ திரளையும்‌, பவளங்களின்‌ குவைகளையும்‌, பொன்மலை வெள்ளி 
மலைகளையும்‌, மலையருவிகளையும்‌, மடுவுகளையும்‌, தனதானயங்கள்‌ நிறைக்து, 
மிக வழூய பெண்கள்‌ இகழ்க்து, யானை குதிரை தேர்க எடர்ந்துமுள்ள 
பட்ட்ணங்களையும்‌ கண்டு களித்து, அந்தக்‌ கடலோரத்தில்‌ பருக்‌ அயர்ந்த 
ஒரு ஆலமரச்தையும்‌ கண்டனன்‌, அம்மரத்தின்‌ களைகள்‌ சுற்றிலும்‌ 
நூற்றுக்காகவழி வளர்க்‌ துள்ளன ; அம்மாத்திலேதானே பெரிய திருவடி 
கள்‌ கஜகச்சபங்களைக்‌ கால்களி லீடுக்க்கொண்‌ டவைகளை யுண்பதின்‌ 
பொருட்டுப்‌ பறந்து வந்‌ துட்கார்ந்து, உடனே தாழுட்கார்ந்த இளை 
மூறியக்‌ தக்ஷண்மே அதன்‌ ழே தவஞ்செய்கின்ற வாலகில்யர்‌ முதலிய 


0 


௬௩௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யோக ஸஎிறப்பார்களென வஞ்சி, அந்தக்‌ கிளையினையும்‌ மூர்கில்‌ கொந்தி 
எடுத்துப்‌ பறந்‌ தெழுந்து நெடுந்தூமெழுந்தருளி, அடதக்‌ கஜகச்சபங்களை 
யும்‌ பக்ஷித்தூ, நூறுயோஜன நீளமுள்ள அந்தக்‌ கிளையை வேடுவச்சேரியி 
லெறிந்‌ தங்குள்ளோரையும்‌ கொலைசெய்தருளி மகிழ்ந்து, முனிவர்களையும்‌ 
பாதுகாக்களித்‌ துடனே தேவலோகஞ்சென்று, அங்குள்ள எஃகினாம்‌ 
செய்த யந்துரங்களை முறித்து, மணிமாடங்களையு மிடித்து, அங்கு ஏகாந்த 
மாய்ப்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட அமிர்தகலசங்களையு மெடுத்துக்கொண்‌ டெழுக்‌ 
தருளினார்‌. பற்பல மஹா முனிவர்கள்‌ நிறைந்த ஸஃபத்நிரமென்னும்‌ அந்த 
ஆலமரக்கையும்‌ தாண்டிக்‌. கடலின்‌ அக்கரை சேர்ந்து, மிக வழகிய 
வோராசிரமத்தில்‌ மரவுரி யுள்ளுடுத்து மரையுரி மேல்கட்டிச்‌ சடைதிரித்து 
உணவடக்கித்‌ தவஞ்செய்துகொண்டிருக்கின்ற தாட்கா புத்திரனான மாரீ 
சனைக்‌ கண்டு கட்டிச்‌ செல்லுகையில்‌, மாரீசனும்‌ இவனைக்‌ கண்டு எதிர்‌ 
கொண்டழைக் வந்து, விதியின்படி அர்க்கியபாத்தியம்‌ முதலிய உபசாரங்‌ 
களினால்‌ பூஜித்து, ராவணனை நோக்கி, அரக்கர்கோனே ! இலங்கையி 
லெல்லோரும்‌ இன்புற்று வாழ்கின்றனர்களா 2 விரைவாக மீளவும்‌ இங்‌ 
கெய்திய செய்தி யாதோ ? அதனை யுரைசெய்கவென்ற வினாவினன்‌, பின்பு. 
ராவணனும்‌ மாரீசனை நோக்கி, மொழியலுற்றனன்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
மூத்திற்று, 
ண அதன 
மூப்பத்தாழமுவதுசருக்கம்‌. 
ராவணன்‌ மாரீசனை மானுருக்கொண்டு, தையைத்‌ தான்‌ எடுத்து 
வருவதற்கு உதவி செய்யென உரைத்தது. 
அநந்தரம்‌ ராவணன்‌ மாரீசனை நோக்கிக்‌ கேளடா என்‌ மொழியை ! 
யான்‌ மிகவும்‌ துன்பமடைந்திருக்கின்றேன்‌ ; இத்தருணத்தில்‌ நீயே 
எனக்குத்‌ தஞ்சம்‌ ; எனக்குப்‌ பிராதாவாகிய கரன்‌, தூஷணன்‌, இரிஏரன்‌ 
முதலிய பஇினாலாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்களுடனும்‌, சூர்ப்பணதியுட்னும்‌, என்‌ 
கட்டளையின்படி. ஜனஸ்தானதீதிலுறைந்‌து, அங்குள்ள முனிவர்களைப்‌ 
பீடி ச்‌. துக்கொண்டிருந்கன னென்பதை நீ யறிந்தே யிருக்கின்றனை யல்லை 
யோ ? அம்தக்‌ கரன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்க ளெல்லோரும்‌ ராமனால்‌ கொலை 
செய்யப்பட்‌ டிறந்தனர்கள்‌, இப்பொழுது தண்டகாவனம்‌ ௮ச்சமந்றதாகச்‌ 
செய்யப்பட்டது; அந்த ராமனும்‌ தந்தையினால்‌ பெண்டாட்டியுடன்‌ அடித்‌ 
கோட்டப்பட்டுக்‌ கா சேர்ந்தும்‌, மதியின்றி யாயுள்மாண்டு அவ்வரக்கர்‌ 


அ ரண்யகாண்டம்‌. ட ௬௯௩ 


களைக்‌ கொலை செய்தனன்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ ராஜர்களுள்‌. கடையவனும்‌, 
திச்செயலினனும்‌, கொடுமைகொண்டவனும்‌, அருளற்றவனும்‌, மடமை 
கொண்டவனும்‌, லோபமுடையோனும்‌, தவமியற்றிப்‌ புலன்களை வென்ற 
வனு மாகின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ தருமத்தைத்‌ அறந்து அுதகரு 
மத்தையே மேற்கொண்டு உயிர்களுக்குத்‌ இமைசெய்யவே முயன்றனன்‌; 
பகையொன்று மின்றியே பல மதத்தினால்‌ அவன்‌ என்‌ ஸஹோதரியான 
சூர்ப்பணகியின்‌ செவி காசிகளை யரிக்து விட்டனன்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ 
மனையாளாகிய மிக வழதிய சீதையை எடுத்துக்கொண்டுவரப்போகிறேன்‌ ; 
இவ்விஷயத்தில்‌ எனக்கு நீ ஸ்ஹாயமாகக்‌ கட்வை, நீ என்னுடன்‌ வர்‌ 
துதவி செய்வாயாகில்‌, கும்பகர்ணன்‌ முதலிய தம்பிகளுடனுங்‌ கூடிய யான்‌ 
போரில்‌ தேவர்களெல்லோரும்‌ எதிர்த்துவரினும்‌ யான்‌ இலக்ியஞ்‌ செய்‌ 
யேன்‌ ; ஆதலின்‌, நீ எனக்குத்‌ துணையாகக்‌ கடவை, வீரியத்திலும்‌, மதத்‌ 
திலும்‌, உனக்கு நிகரானவ னொருவனுமிலன்‌ ; கீயே உபாயமறிம்‌ தவன்‌, 
செனரியமுள்ளவன்‌, மாயைகளெல்லாவற்றையு மறிந்தவன்‌; இதற்காகவே 
யானிங்கெய்தினேன்‌ ; நீ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ யாதோ £ அதனையு 
முரைசெய்வேன்‌ கேளாய்‌ ; நீ வெள்ளிமயமான புள்ளிகளை யுடையதும்‌, 
பொன்மயமாகி மிக வழகியதுமாகி, மானுருக்கொண்டு அர்த ராம னிருக்‌ 
கின்ற ஆசிரமத்தி லுலாவுக ; சீதை யுன்னைக்‌ கண்ணுறுவாளாயின்‌, அவா 
வுற்று ராம லக்ஷ்மணர்களை நொக்கி, இம்மானைப்‌ பிடித்‌ தளிக்கக்‌ கட்வீர்க 
ளென உரை செய்வாள்‌ ; உடனே யவ்விருவர்களும்‌ உன்னைப்‌ பிடிக்கும்படி. 
வருவார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ சென்ற பின்னர்‌, கனியே யிருக்கின்ற அந்தச்‌ 
சீதையைத்‌ தடையொன்று மின்றியே சுகமாக எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்து 
விடுவேன்‌ ; பின்பு, பெண்டாட்டியைப்‌ பறிகொடுத்து மிக வருந்தி இளைத்‌ 
துத்‌ துயருற்ற ராமனைச்‌ சுகமாகக்‌ கொலை செய்வேனென்‌ அரைசெய்து 
முடி.த்தனன்‌, 


மாரீசன்‌ ௮6த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு, ப்டிசாமபிரானுடைய பிரபாவத்‌ 
தையும்‌ நினைந்து, உதகெளுலர்ர்‌ த, அவற்றை நாக்கினால்‌ வருடி, இமைநீய்‌ 
கிக்‌ கண்கள்‌ மருள விழித்து, சவம்போல நின்று, அயருற்அத்தேர்ந்து, ராவ 
ணனை நோக்கி, மனங்கலங்கிச்‌ சிக்தைகொண்டவனாகிப்‌ பெருமானுடைய 
தோள்வலியை யறிந்தவனாதலின்‌, ராவணன்‌ வாக்கியம்‌ ஈலமற்றதென 
வறிது, கைகளைக்‌ கூப்பி ராவணனுக்கும்‌ தனக்கும்‌ இதமுறத்தக்கதாக 
ஒரு மொழி மொழியலுற்றனன்‌, 


ஆரணயகாணடத்தில்‌ முப்பத்தாராவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


௬௩௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
முப்பத்தேழமாவதுசருக்கம்‌. 
மாரீசன்‌ ராவணனுடன்‌ ஹீதாபிராட்டியை யபஹரிப்பாயாகில்‌ 
எல்லாவரக்கர்களுடனும்‌ நீ யழிவாயாகலி னிவ்வெண்‌ 
ணத்தை விட்டு வாழென்று இகமுரைகத்தது, 


யவை. ONO 


அநந்தரம்‌ ராவணனுரைத்த அந்த வாக்கியத்தை மாரீசன்‌ கேட்டு 
ராவணனை கோக்க, 
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ஸுலபார$புருஷாராஜன்‌ ஸததம்ப்ரியவா இத? 


அப்ரியஸ்யசப்த்யஸ்ய வச்தாச்ரோகாச தர்லப3. 


கேளீர்‌ ராக்ஷஸர்‌ கோனே ! பின்பு, துன்பம்‌ விளைவிக்கத்தக்கனவும்‌, 
கேட்பதற்‌ கினியனவாகத்‌ தோற்றுகின்றனவுமாகிய மொழிகளை மொழி 
வோர்கள்‌ உலதஇினி லெப்பொழு தம்‌ பெரும்பாலு முளர்கள்‌ ; கேட்பதற்‌ 
இனியன வல்லனவாயினும்‌, மேலே நஈலமளிக்கத்தக்கனவாகிய வன்மொழி 
களை மொழிவோனும்‌, இவன்‌ மொழிவது நல்மேயென மகழ்நீது கேட்‌ 
போனும்‌, நமக்கு மிவன்‌ உபகேசஞ்‌ செய்கிறானாவென்று செருக்கினால்‌ 
சினமுழூமல்‌ அவ்வண்ணமே நடப்பவனும்‌, எங்கும்‌ இடையார்கள்‌ ; பிரிய 
மலா துரைசெயின்‌, கேட்போர்‌ சளிப்பார்கள்‌ ; இதமும்‌ பிரியமுமாகதியது 
அரிது ; ஆதலின்‌, யாவரும்‌ தாக்ூிணியத்தால்‌ பிரியமே மொழிவார்கள்‌ ; 
நீர்‌ சாரர்கள்‌ முகமாய்ப்‌ பிறர்‌ தன்மையை யறி£து கொள்ளாமலும்‌, வேற்க 
ணார்‌ வலையில்‌ கட்டுண்டு மிருக்கின்றமையின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ பிறரால்‌ வெல்லு -: 
தற்கரிய தோள்வலியுற்றவனெனவும்‌, சிறந்த கற்குணமுடையோனெளவும்‌, 
மஹேக்திரனுக்கும்‌,வருணனுக்கும்‌, நிகரானவனெனவுமறிக்‌ இலீர்‌; அந்தோ? 
வேந்தே ! இவ்வுலகினி லரக்கர்களெல்லோர்க்கும்‌ நன்மை விளையுமா ? 
ஸ்ரீராமன்‌ சனமுற்‌ அலகினை யரக்க ரற்றதாகச்‌ செய்யா தருள்செய்வனா ; 
ஜனகராஜன்‌ தஇருமகளாகிய சீதை யும்‌ குலத்தை யழிப்பதன்‌ பொருட்டுப்‌ 
பிறந்திலளா 1 சீதையின்‌ நிமித்தம்‌ யானும்‌ இறக்காம லுய்வேனா ? காம 
வேட்கையுற்று மரியாதை கெட்டுத்‌ திரிகின்ற உம்மை ராஜனுகப்பெழ்று 
இலங்கை பாழாளாகாமல்‌ சீருலமா ? உம்மைப்போல்‌ காமழுற்றுச்‌ சீல 
மழிர்து தியோர்சொற்கேட்‌ மதிகெட்டித்‌ இரிகிற ராஜன்‌ தானுமழி£து, 
தன்னினத்தாரையு மழித்து, நாட்டையு மழிப்பான்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌ தந்தை 
யினால்‌ தறக்கப்பட்ட்வனு மல்லன்‌, மரியாதை தப்பினவனு மல்லன்‌, 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௩டு 


லோபியு மல்லன்‌, திச்செயலினனு மல்லன்‌, ராஜர்களூள்‌ பாவியு மல்லன்‌, 
தருமகுண மற்றவனுமல்லன்‌, கொடியனு மல்லன்‌, உயிர்களுக்கு இதமலாச 
செயலின னு மல்லன்‌, அவன்‌ .நற்குணங்களெல்லாவற்றுலும்‌ சிறந்தவனே ; 
கைகேயி தந்தையை வஞ்சனை செய்து வரம்பெற்றுக்‌ கொண்டமையால்‌, 
பிதாவைப்‌ பொய்யினின்றும்‌ பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டே பிதாவின்‌, 
வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வேனென்றே கைகேயிக்குப்‌ பிரிய 
முறைத்து, அரணியத்துக்‌ கெழுதருளினன்‌. ஆதலின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ 
கொடியனுமல்லன்‌, அறிவிலனுமல்லன்‌, புலன்களை யடீக்காதாலுமல்லன்‌, 
ஸ்ரீமாமனிடத்தில்‌ நீ பொய்யும்‌, வனமொழியு மிவ்வண்ண முரையற்க ; 
ஸ்ரீராமன்‌ உருவங்கொண்ட்‌ தருமம்போலும்‌, ஈற்குணமுடையோனும்‌, 
உண்மையான தோள்வலி யுற்றவனு மாகின்றனன்‌ ; அவன்‌ தேவர்களுக்‌ 
கிக்திரன்போல அனைத்‌ அலகங்களுக்கும்‌ ராஜனாதலின்‌, ஒளி ஸ.ரியனை 
விட்டு 8ீங்காததுபோல ஸ்ரீராமனை விட்டபெ பிரியாத பிராட்டியை 
நீ எவ்வண்ணம்‌ வலுவில்‌ எடகெதுவரக்‌ கருதுகின்றனை ; கணைகளென்னும்‌ 
ஜுவாலையுற்று, வில்‌ வாள்களென்னும்‌ விறகைச்‌ சேர்ட்‌, தகதகவென்று 
பற்றி எரிகின்ற ஸ்ரீராமனென்னும்‌ தியில்‌ வலுவில்‌ வீழம்‌ தழியற்க ; வில்‌ 
லென்னும்‌ திறந்தமுகத்தைப்பெற் றுக்‌ கணோயென்னும்‌ ஜஃவாலைடொருந்திச்‌ 
சினங்கொண்டு பகைவர்‌ சேனைகளை மடிக்கின்ற கோதண்டமென்னும்‌ 
யமனுடன்‌ சேர்ந்து திகழு மிராமனை ராஜிய த்தையும்‌, சுகத்தையும்‌ துறந்து 
வலுவில்‌ கட்டி உயிரைவிட்ட்ழியற்க ; அவனுடைய பலம்‌ அளவற்ற 
தாதலின்‌, அவனுக்குயிரிஷம்‌ பிரியமுள்ள பரரியையை யபஹரிக்க கீ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ இறமை யுஅவாய்‌ ? எரிகின்ற தீயின்‌ அனல்போலச்‌ சுமிகின்ற 
சீதையை நீ சேர்வகென்பது, 8 யழிவகத்கே ஏதுவாகும்‌ ; ஆதலின்‌, பய 
னற்ற இம்முயற்சியை ஏன்‌ வாளாச்செய்கின்றனை ? ஸ்ரீராமன்‌ போர்க்‌ 
களத்தி லுன்னைக்‌ காணுமளவே உன்‌ வாழ்வு ; பின்பு, உன்ளுயிரும்‌, இன்ப 
மும்‌, சாஜ்ஜியமாம்‌, உனக்கு நகிலைப்ப தரிது ; கெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்‌ இன்‌ 
புறக்‌ கோருவாயாகில்‌, ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ இங்கு செய்யற்க ; ஸ்ரீவிபீஷணன்‌ 
முதலிய தருமபுத்தியுளள மந்திரிளனைவர்களுட்னும்‌ கூடி நன்காராய்க்து, 
குணதோஷங்களையும்‌, ஸ்ரீராமன்‌, நீ, இவ்விருவருடைய பலத்தி னளவை 
யும்‌ நன்குணர்ந்து, இது இதம்‌ ; இது இதமலாதெனதல்‌ தேர்ந்து ; பின்பு, 
தக்கவண்ணஞு செய்க; நீ ஸ்ரீசாமனுடன்‌ போர்‌ செய்வாயாடுல்‌, தோல்வி 
யுற்றழிவாயென் அ யான்‌ நம்புகின்றேன்‌ ; இதமாயும்‌, யுக்தமாயும்‌, மீளவு 
மொரு வாக்கிய முரைப்பேன்‌ கேளாயென்று மொழியலுற்றனன்‌, 


ஆசண்யகாண்டக்தில்‌ முப்பத்தேழாவனது சருக்கம்‌ 


மூத்றித்று, 
கல்ப ட 


ol 


௬௩௬ வரல்மீகிராமாயணம்‌ 


மூப்பதிதெெெட்டாவஅசருக்கம்‌. 
மாரீசன்‌ ராவணனுடன்‌ விசுவாமித்செயாகக்இல்‌ தான்‌ பட்ட பாட்டை 
யுரைத்துப்‌ பெருமாளுடன்‌ நீ பகைகொள்வாயாகில்‌ சித்தமாக 
அழிவாயென வுரைக்து மணத்தது. 
1 பது ஆ அது, [a 
கேளரய்‌ ராக்ஷ்ஸர்‌ கோமானே ! யான்‌ முன்பொருகாலையில்‌, ஆயிரம்‌ 
மாலை பலமுடையேனென்றும்‌, மலைபோலப்‌ பருகச்‌ துயர்க்கேனென்றுப்‌ 
ப (ம [LAND ட DW, ம 1) குல்‌ து ம col IW 
மதங்கொண்டு, நீருண்ட கொண்டல்‌ வண்ணனும்‌, சிறந்த பொற்குவழ 
யீனனும்‌, உலகங்களை யசசமுறுவிப்பவனும்‌, கரீட மணிந்தவனாமாகிப்‌ 
பரிகாயுதத்தைக்‌ கையிலே, ரிஷிகளைல்‌ கொலைசெய்து, அவர்கள்‌ மாமி 
சத்தைப்‌ திற கில்‌ ல தண்ட காவன, க்திற்‌ றிரி்‌ தகொண்‌ டிரு௩்‌ 
தேன்‌ ; அப்பொழுது ழு pr விசுவாமிக்கிரமறாயோகி 
என்‌ லொல்கண்‌ டச்சங்கொண்டு, தானே நேராகத்‌ திருவயோத்திக்‌ கெழுக்‌ 
தருனித்‌ தச௪ரதசக்கரவர்த்தியைக்‌ கண்டு, வேந்தர்‌ கோமானே ! யான்‌ 
யாகஞ செய்கையில்‌, மாரீசன்‌. வந்து தடைசெய்து பீடிக்கின்றனன்‌ ; 
ஆகலின்‌, அச்சங்கொண் டோடி வந்கேன்‌ ; தேவர்‌ இருக்குமாரனாகிய 
ஸரீராம௫ந்திரன்‌ என்னுடன்‌ வந்து, யாகத்தை முடிப்பிக்து, என்னைப்‌ 
பாதுகாக்கக்‌ கடவனென்றுரைத்து ஸ்ரீராமனை யாசனை செய்தனர்‌, தசரத 
௪க்கரவர்குதி யதுகேட்டு அவரை மொக்கி, மாதவச்‌ செல்வரே ! ஏன்‌ 
திருமகன்‌ பாலனும்‌, nl யற்றவனும்‌, பன்னிரண்டு வய 
துள்ளவனு மாகின்றனன ; ஆகலின்‌, யானே வத்‌ சதுரங்க 
சேனைகளூடன்‌ வது, அரக்கர்களைக்‌ கொலைசெய்து, தேவருடைய யாக 
தை நிறைவேற்றுவேன்‌ ; இவவண்ண மருள் செய்க ; ஏன வேண்டினர்‌, 
விசுவாமிக்திரமஹாயானியும்‌ அதுகேட்டு அவரை கோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
தசரதசச்கமவால்தி ! நீர்‌ தானவர்களுடன போர்செய்து வெற்றி பெற்றுத்‌ 
தேவர்களையும்‌ பாதுகாத்‌ ர்க திறமை யுற்றவராயிலும்‌, அந்த அரக்‌ 
காகளைக்‌ கொலைசெய்யும்‌ நிறமை பய ராமபத்தரனை விட்டு மற்றொருவ 
ரிடத்திலு மிலது ; நீ ரிதுவரையிலும்‌ பிறர்‌ செயற்கரிய செய்கைகளைச்‌ 
செய்து மூவுலகிலும்‌ நிலைத்த புகழ்‌ பெற்றே யிருக்கின்றீர்‌ ; ஆகலின்‌, 
நீர்‌ சேனைகளுடன்‌ இவ்விடத்திலேகானே சுகமாக வாழ்க; இந்த 
ஸ்ரீராமன்‌ பால்னுயினும்‌, அளவற்ற பராக்கிரம முடையவ ஸாதலின்‌, 
அவ்வரக்கர்களைக்‌ கொல்ல வல்லவனே யாகின்தனன்‌ ; யான்‌ ஸ்ீராம 
- ந்‌ A, ல T° 1 ்‌ - 
னையே யழைத்துக்கொண்டு செல்வேன்‌ ; உமக்கு மங்கல்‌ முண்‌ 
டாகுக ; என்றிவ்வண்ண முரைசெயது ஸ்ர்ராமனை எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு தன்னாசிரமஞ்சேர்ந்து யாகதிகைஷபூண்டு யாகஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌, ஸ்ரீராமனும்‌ ஸபட்கோதண்டக்இல்‌ நாண்கட்டி 
டங்காரஞ்செய்பவனும்‌, தோன்றாத யெளவன லக்ஷணங்களுடையவலும்‌, 


அ ரணயகாண்டம்‌. ௬௩௭ 


மிக வழகுற்றவனும்‌, செந்தாமரை இதழ்போன்ற இருக்கண்களை யுடைய 
வனும்‌, ஒரே வஸ்திரத்தை யுடிக்தவனும்‌, சிகை யுடையவனும்‌, பொன்னூ 
லணிந்தவனும்‌, தன்‌ காநீதியினாலேகானே அந்தத்‌ தீண்டகாவனயெங்குற் 
திகழச்‌ செய்பவனும்‌, அப்பொழுகே உதயமான பூர்ணசம்திரன்‌ போன்ற 
வனுமாக விளங்கினன்‌, யானும்‌ அப்பொழுது வரத்தினால்‌ ஆயிரம்‌ யானை 
பலமுற்‌ மிருக்கின்றேனெனச்‌ செருக்குற் றங்கெய்தினேன்‌ : அவனும்‌ 
என்னைக்‌ கண்டு கணையை வில்லில்‌ தொடுத்தெதிர்த்தனன்‌, யானவனை 
இளமையுற்றவனென உபெளை செய்து, விசுவாமித்திரனுடைய யாக 
வெதியை யழிக்கும்பட சென்றேன்‌ ; ஸ்ரீராம னுடனே ஒரு பாணத்தை 
எய்‌ து, என்னைக்‌ கொலை செய்ய எண்ணங்‌ கொண்டில னாதலின்‌, அந்தப்‌ 
பாணத்தினால்‌ என்னைச்‌ தள்ளிக்கொண்டுபோய்‌ தூற்றுக்காகவழிகாண்டு 
வித்து, நடுக்கடலி லழுத்திவிட்டனன்‌, யானு மப்பொழுது நெரம்‌ 
மூர்ச்சையடைநர்திருந்து, பின்பு கெளிக்தெழுந்து வருந்தி லங்காபுரி 
வந்து சேர்ந்தேன்‌ ; யானிவ்வண்ண மீப்பொழுது விட்டிவிடப்‌ பட்டுய்ந 
தென்‌ ; எனக்குச்‌ சஹாயமாயிருந்த ஸுஃபாகு முதலிய அரக்கர்க ளெல்‌ 
லோரும்‌ அவ்விடத்திலேதானே கொல்செய்யப்பட்டனர்கள்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌ 
பாலனாகவும்‌, ஆயுதப்பயிற்‌ிி யில்லாமலும்‌, இருக்கும்‌ காலத்திலேயே 
இவ்வண்ணஞசெய்‌ திருக்கையில்‌, இப்பொழுது அவன்‌ திறமை எத்தன்‌ 
மையதாகவேண்டிம்‌ ; ஆகலின்‌, டீ இப்பொழுது பகை யுறற்க ; என்‌ 
சொற்‌ கேளாமல்‌ பகை கொன்வாயாகில்‌, விரைவில்‌ காசமூற்‌ றழிவா 
யென்பதில்‌ றிதெனு மையமிலது ; எப்பொழுதும்‌ துபரமற்‌ப இன்புற்‌ 
றிருக்கின்ற ராகதஸர்களெல்லோர்க்கும்‌ தீங்கு விளையும்‌; மணிமாடங்கள்‌ 
நெருங்கியும்‌, பற்பல மணிகள்‌ திகழ்ந்தும்‌, மிக வமகிய இலங்கையும்‌ 
அழியக்‌ காண்பாய்‌; நீ யொருவன்‌. இச்செயல்‌ புரியினும்‌, உன்னைச்‌ 
சேர்ந்த பற்பல ந௩ல்லோரம்‌ ஈச்சசவமுடைய மகிவிலுற்ற மீன்கள்போல 
ட ச [} ள்‌ 14 1 - ட்‌ 4 ௦ [] 
அழிவார்கள்‌; (ஏகபோபாநிகுருதே படம்புங்க்தேமஹாஜன$ ). என்‌ 
னும்‌ பழமொழியை உண்மையாகச்‌ செய்யற்க; உன்னுடைய தோஷக்‌ 
௪ ௩ உ. ்‌ (a & 5) டம்‌] ட்‌ ம்‌ [4] ள்‌ ட்‌ 
இனால்‌ திவ்வியகந்கம்பூசி நறுமலர்மாலையணிக்‌ இஎபற்ற ஏல்லோரும்‌ 
அழியக்‌ காண்பாய்‌; இறந்தவர்போக மிகுந்தவர்கள்‌ மனைவியற்றவர்‌ 
களும்‌, மனையாஞடன்‌ கூடியவர்களுமாகிப்‌ பத்துத்‌ திசைகளிலும்‌ அச்ச 
முற்றோடக்‌ கண்ணுறுவாய்‌; இலங்காபுரியை ஸ்ரீராமனுடைய பாணங்கள்‌ 
நிறைந்து, இப்பற்றி ஏரிந்‌ தழியவும்‌ காண்பாய்‌ ; இதற்கையமிலது ;-- 


டது 1 =~ ஷீ oh வர 
256059 YAS 6326505054 
பரதாராபிமர்சாத து கார்யத்பாபதரம்மஹச்‌. 


உலகினில்‌ பரத்தையல்களைச்‌ சேர்வதையிடச்‌ சிறாத பாவமொன்று 
மிலது ; உனக்கு ௮ளவற்ற சிறந்த பெண்கள்‌ காமித்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; 


௬௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஆதலின்‌, இச்செயலைக்‌ அறக்து உன்‌ மனைவிகளிடத்திலேதானே இன்‌ 
புற்று நீயும்‌ வாழ்ந்து குலததையும்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவை, இவ்வண்ணஞ்‌ 
செய்வாயாகல்‌, மானம்‌, செல்வம்‌, ராஜ்ஜியம்‌, உயிர்‌, இவை நிலையுறும்‌ ; 
இல்லாவிடின்‌, இவை யழியும்‌ ; மனைவியர்களுடனும்‌, நட்பினர்களூடனு 
மின்புற்று நெடுங்காலம்‌ வாழ விரும்புவாயாகில்‌, ஸ்ீராமனுக்குத்‌ இங்கு 
செய்யற்க ; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ தகைம்து இதமுரைசெயினும்‌, என்‌ 
மொழியைக்‌ கேளாமல்‌ சீதாபிராட்டியை யபஹரிப்பாயாகில்‌, உடனே 
செனைகளழிந்து, இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களிறந்தும்‌, ஆயுள்மாண்டு யம 
லோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்வாய்‌ ; இதில்‌ சிறிதும்‌ சந்கேஹ முறற்க ; என்று 
மாரீசன்‌ ராவணனுக்‌ த முரைத்தனன்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


முப்பத்தொன்பதாவஅசருக்கம்‌. 
மாரீசன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பஞ்சவடி.யிலெழுக்கருளியிருக்கையிலும்‌, இசண்டு 
சாக்ஷசர்களுடன்‌ மானுருக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கொலை 
செய்யமுயன்‌ அ, ஸ்ரீராமபாணத்தால மற்றிருவரிறக்கத்‌ 
தான்‌ ஓடிவந்து விட்டேனென ராவணனுக்‌ 
குரைத்து அவனை மறுத்தது. 


ல 


மீளவும்‌ மாரீசன்‌ ராவணனை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ லங்காபுரீ காயகா ர 
a மேன்பு ஸ்ரீராமனால்‌ அடிபட்டிறவாமல்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்‌ . 
தேன்‌ : இப்போழ்தும்‌ நிகழ்ந்த செய்தி யுரைப்பேன்‌ ; பதிலுரையாமல்‌ 
கி ; ஸ்ரீராமன்மேல்‌ பகைகொண்டு, யானிப்போழ்து இரண்டு ரா 
ஸர்களுடன்‌ மான்வேஷம்பூண்டு தண்டகாவனஞ்சேர்க்து, எரிகின்ற 
நாவுடையவனும்‌, பருத்த மேனியனும்‌, கூரிய கோரப்பற்களை யுடைய 

வனும்‌, மாம்ஸ்த்தைப்‌ புஜிப்பவனுமாகி மிருகவேஷம்‌ பூண்டு ரிஷிகள்‌ 
ஹோமஞ்செய்பு மிடங்களிலும்‌, நீராடு மிடங்களிலும்‌, நற்சந்தி மரங்கவி 
லும்‌ சென்று, முனிவர்களைக்‌ கொன்று தன்று கோசமாகக்‌ இரிந்தேன்‌ ; 
இவ்வண்ணம்‌ முனிகளைக்‌ கொலைசெய்து மாம்ஸங்களைப்‌ புசித்து, உதிரத்‌ 
தைப்‌ பானஞ்செய்து, யாவனாயு மச்சமுறச்‌ செய்து, மதமேறிலத்‌ தருமங்‌ 
களை யழித்துக்கொண்டு, இளையானுட்னும்‌, சானகியுடனுங்‌ கூடித்‌ 
தவரியா எழுந்தருளி யிருந்த ஸ்ரீசாமணக்கண்டு, முன்‌ புகையை 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௩௯ 


நினைந்து, இவன்‌ இப்போழ்து தவம்பூண்டி.ருக்கின்றமையின்‌, கொலைத்‌ 
தொழில்‌ புரியானென வெண்ணிச்‌ சினமுற்றுக்‌ கிட்டி யோடிக்‌ கூரிய 
கொம்புகளினால்‌ முட்டிக்‌ கொந்திக்‌ கொலைசெய்ய முயன்றேன்‌ ; ஸ்ரீராம 
னும்‌ எங்களைக்‌ கண்டு, சினமூண்டு மூன்று சரங்களை த்தொடுத் து விடுத்த 
னன்‌. யானந்தப்‌ பாணங்களைக்‌ கண்டு அவனுடைய பாணங்களின்‌ பிரபா 
வத்தை யான்‌ முன்னே யனுபவித்தவனாதலின்‌, உடனே யசசங்கொண்டு 
நெடுந்தூர மோடி யொளித்துக்கொண்டு தப்பிப்‌ பிழைத்தேன்‌ ; மற்றிரு 
வரும்‌ அவ்விரண்டு பாணங்களினாலடிபட்‌ டிறந்துவிட்டனர்கள்‌, யான்‌ 
மாத்திரம்‌ அதிகப்‌ பிரயாஸத்தால்‌, அந்தப்‌ பாணத்அக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழை 
தது, இனித்‌ தீச்செயல்‌ புரியேனென உறுதிகொண்டு பற்றற்றுத்‌ தவி 
யாகித்‌ துறவறம்‌ பூண்டு நியமங்கொண்‌ டி.ருக்கின்றேன்‌ ; யான்‌ அச்சத்‌ 
தினால்‌ மாஞ்‌ செடி மலை முதலிய காணு மிடங்கள்தோறும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
சீரகிருஷ்ணாஜினதாரியாகிக்‌ கோதண்டத்தைத்‌ திருக்கரத்திலேர்திப்‌ 
பாசத்தைக்‌ கையிற்கொண்ட யமன்போல எதிரில்‌ நிற்பதாகக்‌ காண்‌ 
கின்றேன்‌ ; எங்கும்‌ ஆயிரவர்‌ பதினாயிரவராக ஸ்£ீ ராமனைக்‌ கண்ணுறு 
கின்றேன்‌ ; இக்கானகமெல்லாம்‌ ராமமயமாகவே காணப்படுஇன்றது ; 
அயிலுங்காலையிலும்‌ கனவில்‌ ஸ்ரீராமனையே கண்‌ டச்சங்கொண்டு திடுக்‌ 
கிட்டு விழிக்‌ தெழுகன்றேன்‌ ;-— 


STOOPID (BKK OER 
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சகாராதீகிகாமாநி ராமத்ரஸ்தஸ்யராவண 


ரத்சகாரிசரதாச்சைவ தீராஸம்ஸம்‌ஜனயர்‌திமே, 


கேளாய்‌ ராவணா ! ஸ்ரீ ராமனால்‌ அஞ்சுகின்ற எனக்கு ரத்நம்‌, ரதம்‌, 
ராவணன்‌ என்பவை முதலிய ரகரத்தை முதலிலுள்ள பதங்களில்‌ முத 
லெழுத்தைச்‌ செவியுறும்‌ காலையிலே, ராமனென்னும்‌ பெயர்‌ நினைவில்‌ 
கோன்றச செய்கின்றமையின்‌, அப்பதங்கள்‌ அச்சத்தைப்‌ பெருகச்‌ செய்‌ 
இன்றன ; யான்‌ அவனுடைய பிரபாவத்தை நன்கறிவேன்‌ ; ஆதலின்‌, கீ 
யவனுடன்‌ போர்செய்வது மிகவும்‌ தகுதியற்றது ; ஸ்ரீரகுநந்தனன்‌ பலி 
சக்கரவர்த்தியையாயினும்‌, ஈமுசியையாயினும்‌,போரில்‌ கொலைசெய்வான்‌; 
இனி நீ யவனுடன்‌ போர்‌ செய்யினுஞ்செய்க ; கராதிவதத்தைப்‌ பொறுக்‌ 
கினும்பொறுக்க; என்னை நீ காண விரும்புவாயாகில்‌, என்னுடன்மாத்திரம்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ கதையை யுரையற்க ; உலகினில்‌ ஒருவனுடைய இச்செயலி 
னால்‌ பற்பல நல்லோர்களும்‌, இனகத்தாருடன்‌ அழிந்தனர்கள்‌ ; அவ்வண்‌ 
ணம்‌ யானும்‌ உன்னுடைய இச்செயலினா லழிவேன்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ 
உன்‌ மதப்படி இசைந்து பின்னெய்தேன்‌ ; நீ யுன்‌ மனத்துக்‌ இசைந்த 
வண்ணன்‌ செய்க ;: ஸ்ரீராமன்‌ அளவற்ற தேஜஸாும்‌, தோள்வலியும்‌, 


௬௪௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மனோபல்‌ காயபலமு முடையவன்‌ ; அவன்‌ அரச்கர்களெல்லோர்க்கும்‌ 
மிருத்திபுவாகாதவாறு செய்வாய்‌ ; மேலும்‌ ஒன்று கேட்கின்றேன்‌, பதி 
லுரையாய; சூர்ப்பணகை முதன்‌ முதல்‌ ஸீ ராமனிடஞ்சென்ற பகைத்த 
மையின்‌, அவன்‌ அவளுடைய செவி நாள்களை யறிம்தனன்‌ ; கரனவளுக்‌ 
காகப்‌ பரிக்து படையெடுத்து வந்தமையின்‌, அவன்‌ அவர்களையும்‌ கொலை 
)சமயதனன்‌, இவ்விஷயத்தல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ மீதென்ன பிழையுள து? அதனை 
யுரையாய்‌; உனக்கு இத சிம்தையினா லிவ்வண்ண முரைக்கின்றேன்‌ ; 
இதனை நீ கேட்டு நல்மெனவுண ரா அன்மனப்படியே செய்வாயாகில்‌, 
விரைவி லினத்தார்‌ சுற்றத்தார்களூடன்‌ கூரிய சாமபாணங்களினா லட 
பட்டு, ஆயு மாண்‌ டுயிரைவிட்டழிவாயென்று பலவாறாக உரைத்தனன்‌, 


ஆரணயகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தொன்பதாவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஓஓ றேன 
நாற்பதாவஅசருக்கம்‌. 
ராவணன்‌ மாரீசனை இகழ்ந்து வெருட்டித்‌ தன்‌ மதப்படி. 


துணையாகும்படி. யுடன்‌ படுத்தியது. 


அநந்தரம்‌ ராவணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ மாரீசனாரைத்த வாக்கியத்தை 
யாயுள்மாண்டவன்‌ மருந்தைப்போல மனத்துட்‌ கொள்ளாமல்‌, இதமுரை 
தீத அம்மாரீசனை நோக்‌, ஆயள்மாளுங்காலங்‌ நிட்டினமையின்‌, வன்‌ 
மொழி மொழியலுற்றவன்‌ ; கேளாய்‌ மாரீசா ! நீ என்னிடத்தி லெனக்‌ 
கூப்‌ பிரியமல்லாச்‌ சொற்களை இப்போது மொழிவது ஊஷரபூமியில்‌ 
விதை விகைப்பதுபோலப்‌ பயன ற்றசாகும்‌ ; உன்னுடைய வாக்யெங்‌ 
களினால்‌, யான்‌ ராமனுக்‌ கஞ்சி மீளூவேனோ £ அவன்‌ பாப சீலனும்‌, 
மூர்க்கனும்‌, மானிடனும்‌, சஹாய மற்றவனு மாதலின்‌, அவன்‌ போரி 
லெனக்கு நிகராகுவானோ 2 அவன்‌ ஒரு பெண்வார்த்தை கேட்டு ஆரா 
யாமல்‌, தாய்‌ தந்தை ராஜ்ஜியம்‌ நட்பினர்‌ முதலிய வெல்லாரையுந்‌ 
துறந்து, விரைவாகக்‌ காடு வந்து சேர்ந்தனனோ 2 அவன்‌ மூர்க்கனே 
யல்லனா ? அன்‌ மியும்‌, அவன்‌ கரனையுங்‌ கொலை செய்கமையின்‌, அவ 
னுக்‌ சூயிரினு மினியளான சீதையை யான்‌ உன்னெதிமீல்‌ அவசியமாய்‌ 
எடுத்‌ தோடிவருவேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ மனதீதி லுறஇகொண்‌ டிருக்‌ 
கின்றேன்‌ ; அவ்வுறுதியை இர்திரன்‌ முதலிய தேவாஸுரர்களாலும்‌ 
விடுவிக்க முடியாது ; யான்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ செய்வது நலமா ? இதா? 


அரண்யகாண்டம்‌.. ௬௫௧ 


என்று வினாவி இருப்பேனாகல்‌, நீ இவ்வண்ண மெனக்‌ கபாயத்தையோ? 
உபாயத்தையே உரைசெய்யவேண்டும்‌ ; யான்‌ விதித்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ 
செய்யென உரைசெய்கையில்‌, கீ இவ்வண்ணம்‌ மொழிந்தது மதியற்றது; 
யாவனொருவன்‌ செல்வழுற்று வாழ்வுற விருப்பங்‌ கொள்வானோ ? அவன்‌ 
வேந்தன்‌ கேட்டதற்குக்‌ கைகுவித்‌ துடன்பட்டு, பதிலுரைக்கவேண்டுமே 
யல்லது, இவ்வகையாகமொழியத்‌ தச்கவனல்லன்‌ ; உரைசெய்யுமிடத்திலும்‌ 
வேந்தனுக்‌ கனுகூலமாகவும்‌, இதமாகவும்‌, இனிதாகவும்‌, மெதுவாகவும்‌, 
உபசாரத்துடன்‌ மரியாதையாக உரைக்கவேண்டும்‌ ; பூஜைக்குரிய ராஜன்‌ 
தன்னை எதிர்த்‌ துரைத்த மொழியைச்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேட்டு, மகிழ்க 
தாதரஞ்செய்யான்‌; அடா மாரீசா ! ராஜர்கள்‌ அக்கினியின்‌ வெம்மையினை 
யும்‌, இந்திரனுடைய விக்கிரமக்கையும்‌, சந்திரனுடைய தண்மையையும்‌, 
வருணனுடைய தண்டத்தையும்‌, தருமனுடைய அருளையு மடைந்து 
இறப்புற்‌ றிருக்கின்றனர்கள்‌ ; ஆகலின்‌, அரசர்கள்‌ எல்லாத்‌ தருணங்‌ 
களிலும்‌ ஆகாஞ்செய்து பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌ ; நீயோவெனில்‌, தருமத்‌ 
தைத்‌ துறந்து, மோஹமடைந்து, அதிதயாக வந்த என்னைத்‌ துர்மார்க்க 
மாய்‌ வன்மொழிமொழிம்‌ திகழ முயன்நனை ; யானுன்னை இவ்விஷயத்தில்‌ 
குணதோஷங்களையாயிலும்‌, யாதுசெய்யின்‌ தகுமென்றாயினும்‌, வினு 
இன்றிலேன்‌ ; யான்‌ உரைத்தது என்னுடைய சிறந்த இக்காரியத்தில்‌ 
துணையாயிருக்‌ அதவிசெய்யவேண்டுமென்‌றதேயன்றோ ? அந்த. உதவி 
யாவது எத்தன்மைத்தோ ? அதனை மொழிகன்றேன்‌ கேளாய்‌; நீ ரஜதமய 
மான புள்ளிகளையுடைய பொன்மானுருவாகி அந்த ஆசிரமத்தில்‌ கையி 
னெதிரி லுலாவுக; அங்குச்‌ சதையை யாசையுறும்படி. செய்து, ராம 
லக்ஷ்மணர்களைப்‌ புறப்படுகஇுப்‌ பின்புன்‌ மனப்படி செல்லுக : பொன்‌ 
மானுருவமடை௩ தழகிய உன்னைச்‌ சதை கண்ணுற்று, இதனைப்‌ பிடித்‌ 
தளிக்கவென்று ராமனை ஏவுவாள்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ ராமன்‌ உன்னைத்‌ 
தொடர்ந்து வருகையில்‌, நெடுந்தூரஞ சென்றபின்னர்‌, அந்தோ ? ஹீதா ! 
அந்தோ ? லக்ஷ்மணா ! ஏன்று ராமனுனரைத்தாப்போ லுரைசெய்‌ ; அம்‌ 
மொழியைச்‌ சீதைகேட்ட ராமனுக்கேதோ தங்கு நெர்ந்ததென்‌ 
றெண்ணி, லக்ஷ்மணனைப்‌ பொய்ப்‌ பார்த்துவரும்படி ஏவுவள்‌ ; லக்ஷ 
மணம்‌ அவ்வண்ணமே அண்ணன்மீதுள்ள நேச த்தினால்‌ செல்வான்‌ ; 
இவ்வண்ண மிருவரு மின்‌ றிச்‌ தை தனித்‌ இருக்கையில்‌, இந்திரன்‌ ௪௪ 
“யைப்போல யானவளைக்‌ கொணர்ந்து விடுவேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ கீ யுதீவி 
செய்து பின்பெங்கேயாகிலும்‌ செல்லுக ; என்னுடைய ராஜ்ஜிய ன்‌ *இில்‌ 
பாதிராஜ்ஜிய முனக்களிப்பேன்‌ ; ஆதலின்‌, இக்காரியம்‌ நிறைவேறும்படி 
ஈல்வழிபத்றிச செல்லுக ; யானும்‌ உன்னைப்‌ பின்றொடர்க்தே தேருர்ந்து 
தண்டகாவனம்‌ வந்து சேர்வேன்‌ ; யானிவ்வண்ணம்‌ போரின்றி, ராமனை 
வஞ்சனை செய்து சீதையைப்‌ ங்கு படத்‌ மின்னுடன்‌ கூடி லங்காபுரி 
சேர்வேன்‌ ; நீ இதற்‌ குடன்படாயாகில்‌, யானிங்‌ கிப்பொழுதே யுன்னைக்‌ 
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கொலை செய்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, இக்காரியத்தைப்‌ பலாத்காரத்தினாலாவது 
செய்யப்‌ போகின்றனை ; ராஜனை எதிர்த்து நடப்பவன்‌ ஒருக்காலும்‌ 
இன்பமுழான்‌ ; நீ மானுருக்கொண்டு ராமனுக்‌ கெதிரில்‌ செல்வா 
யாகில்‌, நீ இறக்தினும்‌ இறப்பாய்‌ ; உய்யினும்‌ உய்வாய்‌ ; 8 இப்பொழு 
தெதுர்த்‌ துரைப்பாயாகில்‌, யானுன்னை யுடனே கொல்வ துண்மை; 
கீ என்‌ சொற்படி கேட்டி னிறப்பதோ சந்தேஹம்‌ ; என்‌ சொல்லை மறுக்‌ 
கின்‌ இறப்பதோ நிச்சயம்‌; இவ்விரண்டில்‌ எது ஈலமோ நீயே மதியினால்‌ 
நன்காராயந்து, எது கலமாகுமோ ? அதனையே நீ செய்க ; என்றிவ்வகை 
யாக ராவணனால்‌ மாரீசன்‌ உரைத்துப்‌ பயமுஅதீதப்பட்டனன, 
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முற்றிற்று. 


தாற்பத்தொன்டுவஅசருக்கம்‌. 
மாரீசன்‌ மீளவும்‌ ராவணனை நோக்டிக்‌ துயர்க்‌ தரைக்தது, 


ராவண னிவ்வண்ணம்‌ * வேர்தன்போலப்‌ பிரதிகலமாக மொழி 
கையில்‌, மீளவும்‌ மாரீசன்‌ ராவணனை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
கோமானே ! எந்தப்‌ பாவி யுனக்‌ இவ்வண்ணம்‌ தீச்செயல்‌ புரிக தழியும்‌ 
படி யுபதேசம்‌ செய்தனன்‌ ? இதனால்‌ புத்திர மித்திர களத்திராதிக 
ளுடன்‌ நீ யழிவாய்‌ ; எந்தப்‌ பாவி நீ இன்புற்று வாழந்திருப்பதைப்‌ 
பொறுக்கின்‌ நிலன்‌ ? எவன்‌ உபாயமாக யமலோகத்‌இன்‌ வழியை நல்வழி 
யென மொழிந்தவன்‌ ? உன்மீது பொழுமையும்‌, பகையும்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ நேராக வெதிர்த்‌ துன்னை வெல்ல வொண்ணாமல்‌, இதன்‌ செய 
பவர்போலப்‌ பலவானுடன்‌ உனக்குப்‌ பகைஞட்டி, உன்னைக்‌ கொல்விக்க 
நினைக்கின்றனர்கள்‌ ; நீ யுன்னுடைய தீச்செயலினாலேதானே யழியும்படி. 
எந்தப்‌ பகையாளி யுனக்‌ இதம்போ லுரைசெய்தான்‌ ? ரீ இவ்வண்ணம்‌ 
நல்வழி கடந்து செல்லுகையிலும்‌, இகழுரைக்‌ துன்னத்‌ திருப்பாமல்‌ 
அழிந்திறக்கினு மிறக்கவென்‌ றன்னை யாவர்‌ உயபேளை செய்கின்றனர்‌ 
களோ £2 அந்த மந்திரிகள்‌ கொலைக்‌ குரியர்களாயினும்‌, கொல்லப்படுஇன்‌ 
மிலர்கள்‌; அமைச்சர்கள்‌ ஈல்லோர்களாயின்‌, தன்னிச்சையாய்ச்‌ தீச்செயல்‌ 
புரிய முயன்ற உன்னைத்‌ தடுக்காம லிருந்தனர்க ளந்தோ 8 ஸூவர்கள்‌ 
அறம்பொருளின்பம்‌ புகழ்களையும்‌, சாஜனருளினாலேதானே யடைகின்ற 
னர்களல்லரோ? ராஜனருளில்லானாயினும்‌, தன்னிச்சையாயத்‌ தீச்செயல்‌ 
புரிவானாயினும்‌, அவர்களூக்‌ கவையெல்லாம்‌ பயனற்றன வாகின்றன 
வல்லவோ ? அரசனுடைய இச்செயலினால்‌ மற்றுள்ள ஜனங்களும்‌ துன்‌ 
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புஅுகன்றனர்கள்‌ ; தருமம்‌ புகழ்‌ முதலிய யாவும்‌ அரசனடியாக வருவன 
வாதலின்‌, ராஜர்கள்‌ இச்செயல்‌ புரியாதிருக்கும்படி யாவரும்‌ செய்யக்‌ 
கட்வர்கள்‌, ராஜன்‌ கொடியனாயினும்‌, பிரதிகூலனாயினும்‌, விநயமற்றவ 
னாயினும்‌, அரசுசெய்ய வல்லவனாகான்‌ ; எந்த மக்திரிகள்‌ கெட்ட ஆலோ 
சனை யுற்றவர்களோ ? அவர்கள்‌ துன்பம்‌ நேருங்காலையில்‌, வேந்கனுடன்‌ 
கூடிக்‌ கடுவேகமுள்ள குதிரைகள்‌ திறமையற்ற பாகர்களுட்ன கூடி மேடு 

பள்ளமுள்ள விடங்களிற்போல வீழ்ந்தழிவார்கள்‌ ; உலகினில்‌ பற்பல நல்‌ 
லோர்களும்‌ பிறர்‌ செய்த பிழையினா லழிக்திருக்னன்றனர்கள்‌ ; பிரஜைகள்‌ 
கொடிய ராஜனால்‌ பாதுகாக்கப்‌ படுகின்‌ றவர்களாயினும்‌, நரியினால்‌ பாது 
காக்கப்பட்ட ஆகெள்போல அழிவார்கள்‌ ; ரா௯்கஸர்கள்‌ யாவரும்‌ விரைவி 
லழிவார்களென்பதில்‌ சிறிதேனும்‌ ஐயமிலது ; அவர்களுக்‌ இறையாகிய 
டீ கொடியனும்‌,  கெமெதியினனும்‌, காமுகனு மாயினை யல்லையோ ? யானு ' 
மிங்குன்னால்‌ ம ரணமுறுகின்றேன்‌ ; காகதாளீயமாக ( காகம்வரவும்‌ பனம்‌ 
பழம்‌ விழவும்‌ காகம்‌ தற்செயலாய்‌ வீழ்க்துடைக்த்‌ அப்பழத்தை யுண்டது 
போல ) யானிங்கிருக்கத்‌ தற்செயலாய்‌ உன்னா லெனக்டுந்த ஆபத்து 
நேர்க்தது ; யானிறக்கன்றேனேயென்று யான்‌ சிறிதும்‌ அன்பு அன்றி. 
லேன்‌ ; நீ சேனைகளுட்ன்‌ விரைவி லழிவாயே யென்றே மிகவும்‌ அன்புறு 
இன்றேன்‌ : ; ஸ்ரீராமன்‌ என்னைக்‌ : கொலை செய்‌ தவிட்‌ சிடனே புன்னையும்‌ 
கொல்வான்‌ ; யான்‌ ஸ்ரீராமனா லடிபட்டு இறக்‌இன்றமையின்‌,. தீவினை 
யழிந்து நல்வினையனாடுப்‌ பொன்னுலகமடைவேன்‌ ; ; யான ஸ்ரீராமனுக்குக்‌ 
கட்புலனாகுமளவே எனக்‌ காயுளென வுணர்க ; அவனைக்‌ கண்ட்வுட்னே 
யானழிந்தேனென்‌.அ ஈம்புக ; சீதையைப்‌ பறித்து வந்த பின்பு, கீ யுன்னை 
யும்‌, இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களுடன்‌ 'அழிந்தவனாகவே எண்ணுக: நீ என்‌ 
னுடன்‌ சீதையைக்‌ கொணர்வாயேயாகில்‌, நீயு முய்யாய்‌ ; யானுமுய்யேன ; 
இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களு முய்யார்கள்‌ ்‌  இலங்கையு மழியும்‌ ; யானிவ்‌ 
வண்ண ஞானக்‌ இதங்கருதி யுரைக்க இந்த என்‌ வரக்கியததை நலமெனக்‌ 
கேட்டு மகிழ்கின்றிலை ; சுளிக்கன்றனை ; ஆயுள்மாண்டவர்கள்‌ நட்பினர்க 
ஞூரைக்கு. மிதத்தைக்‌' கேட்கின்றிலர்களந்தோ * என்று பலவகையாகப்‌ 


பயழுறுத்தியும்‌, இதங்காட்டியும்‌, கூறி முடித்தனன, 
ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


a2 


கண்க...” வால்மீகிராமாயணம்‌ 
காற்பத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌, 
மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானிட மேயெது, 


ER டட 


இவ்வண்ண முரைத்த மாரீசன்‌ மீளவும்‌ ராவணனை நோக்கி, அவன்‌ 
- வாக்கியத்துற்‌ கஇசையாவிடின்‌, இப்பொழுதே கொலை செய்வானேயென்‌ மம்‌, 
செல்லின்‌, அங்கு ராமன்‌ கொல்வானேயென்றும்‌ தனங்கொண்டும்‌; வேறு 
கதி யின்மையால்‌, செல்வோம்‌ வாராயென்றனைத்து, மேலும்‌ கேளாய்‌ 
ராவணா ! யான்‌ மீளவும்‌ ராமன்‌ கண்ணில்‌ தென்படுவேனாகில்‌, உடனே 
என்னுயிர்‌ மாய்ந்ததே * ஸ்ரீராமனைச்‌ னெமுறுத்தி எதிர்த்தபினொரு 
வனும்‌ பிழைத்து மீளான்‌ ; ஆயுள்மாண்ட உனக்கு யானும்‌ நிகராயினேன்‌ ; 
நீ இவ்வண்ணம்‌ இியோனாகுகையில்‌, யான்‌ என்செய்யத்‌ தக்கது ; யானிப்‌ 
படியே செல்வேன்‌ ; உனக்கு ஈலமுண்டாகுக ; என்று. கடையில்‌ உடன்‌ 
பட்‌ டிரைத்தனன்‌,. ராவணனு மதகேட்டு மகிழக்‌ தவனைத்‌ தழுவி, அடா 
மாரீசா ! இப்பொழுதென்‌ மனப்படி வீரத்தன்மையுற்று மொழிகின்ற 
மையின்‌, இப்பொழுதே மாரீசனான்றனை ; இதற்கு முன்‌ வேறோரரக்க 
ஞயினை;  மணிகளிழைத்தும்‌, பிசாசங்கள்போன்ற. - முகங்களையுடைய 
கோவேறு கழுதைகள்‌ கட்டியும்‌, அழிய என்னுடைய இத்தேர்மீ தெறுக; 
என்னுடன்‌ அங்குச்சென்று, சீதையை யாசையுறுவித்து, வஞ்சனை செய்த 
பின்பு, உன்னிச்சையின்படி செல்லுக ; ராம லக்ஷ்மணர்களின்றிச்‌ தை 
தனியே யிருக்கையில்‌, யானும்‌ அவளை ஏடுத்தோடி. இலங்கை சேர்வே 
னென்றனன்‌, அநந்தரம்‌ ராவண மாரீசர்க லிருவரும்‌ தேவவிமானம்போல 
விண்ணிடையில்‌ செல்ல்வல்ல அத்தேர்மீதேறி, அங்கிருந்து புறப்பட்டு 
விரைவாகச்சென்று, பற்பல நாடுகளையும்‌, நகரங்களையும்‌, வனங்களையும்‌, 
நதிகளையும்‌, மலைகளையும்‌, பட்டணங்களையும்‌, கிராமங்களையும்‌, அக்கி 
ஹாரங்களையும்‌ கண்ணுற்றுக்கொண்டே ன கட்‌ சேர்ந்து, 
ஸ்ரீசாமாச்‌சிரமுத்தைக்‌ கண்டு கேரினின்று மிறங்கினர்கள்‌ ; அப்பொழுது 
சரவணன்‌ மாரீசன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவனை கோக்க, அடா 
மாரீசா ! இதோ பார்‌ வாழைகளடர்நீத ராமாச்சிரமங்‌ காணப்படுகின்றது ; 
யா மிங்கெதன்பொருட்டு வந்தோமோ ? அக்காரியத்தை நிறைவேற்றக்‌ 
கடவை ; என்று மீளவும்‌ வேண்டி யுரைத்தனன்‌, உடனே மாரீசனும்‌ 
இந்இிரகீலமயமான கொம்பு அனியுடையதும்‌, வெண்மையும்‌ கருமையுஞ்‌ 
சேர்ந்த முகவொளியுற்றதும்‌, செட்தாமரைபோலவும்‌, உம்பலம்போலவும்‌ 
விளங்கும்‌ முகமுடையதும்‌, இந்திரநீலம்போன்ற வண்ணமும்‌, உற்பலம்‌ 
போன்ற உருவமுமமைந்த செவியுற்றதும்‌, கொஞ்சமுயர்க்த கந்தரமுடை 
யதம்‌, இந்திரகீலம்போன்ற இழுதடு பொருந்தியதும்‌, குந்தம்‌ சந்திரன்‌ 
வசம்‌ இவைகள்‌ போன்ற வயிற்றை யுடையதும்‌, இலுப்பைப்பூவினுக்கு 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௪ 


நிகரான பார்சுவங்களையுடையதும்‌, தாமரைமலர்த்காதுகளுக்கு நிகரான 
தம்‌, வைரிய ரத்தினத்தை நிகர்த்த குரங்கையுடையதும்‌, நுண்ணிய 
முழங்கால்களை யுடையதும்‌, மிகவு மிசைந்த அவயவங்களை யுடையதும்‌, 
இ௩்திராயுதத்தை நிகர்த்த புச்சத்தைமேலசைப்பதும்‌, மனத்துக்‌ இனிய 
வண்ண முடையதும்‌, பற்பல மணிகள்‌ பொருந்தியதுமாகிய மானுருவய்‌ 
கொண்டு, தன்னொளியினா லந்த ஸ்ரீராமாசிரமமெங்கும்‌ விளங்‌ கச்செய்பவ 
னாகிப்‌ பிராட்டியை யாசைப்படுத்தி வஞ்சிப்பதன்‌ பொருட்டுப்‌ புற்களை 
மேய்ந்துகொண்டும்‌, மரங்களின்‌ தளிர்களை முறிக்‌ தண்டும்‌ இரிந்து, 
வாழைத்தோட்டத்திலும்‌, கோங்குமரங்களிலும்‌, அங்கு மிங்குமாகச்‌ சஞ்ச 
ரித்து, மெதுவாக நடந்து ஸ்ரீராமாரெமத்இனருடில்‌ முன்செனழம்‌, 

மீண்டும்‌ விரைவாக வோடியும்‌, மீண்டெழும்பியும்‌, சிலவிடத்தில்‌ குதிக்‌ 
அம்‌, சிலவிடத்தில்‌ தள்ளியும்‌, லெவிடத்திலுட்கார்க்தும்‌, சற்றுமோடியும்‌, 

ஸ்ரீதோபிராட்டி. தன்னைக்‌ காணும்பொருட்டுப்‌ பலவிதமாக விளையாடினன்‌ ;. 
இம்மானுருவை யங்குள்ள மான்களெல்லாய்‌ கண்டு, அருகலோடிவந்து 
மோர்துபார்த்‌ அடனே யச்சங்கொண்டு, பத்துத்‌ துசைகளிலு மோடின ; 
இம்மானுரு வமைந்த மாரீசனும்‌ அவைகளைக்‌ கொன்று தஇன்பவனாயினும்‌, 
தன்‌ தன்மையை மறைப்பதன்பொருட்டு, அவைகளைச்‌ இன்னாமல்‌ பார்த்‌ 
இருந்தனன்‌; அந்தத்‌ தருணத்திலேதானே £தாபிராட்டியார்‌ நறுமலர்களைக்‌ 
கொய்வதன்‌ பொருட்டுப்‌ பூந்தோட்டத்தில்‌ வரது, மலர்களைக்‌ கொய்து, 
கொண்டு வருகையில்‌, மிகவும்‌ அழ்குற்ற அம்மாயா மிருகத்தைக்‌ கண்டு, 
வியப்படைந்து, .பெரும்பாலும்‌ பார்த்து நின்றனர்‌ ; ௮ம்மாயா மிருகமும்‌ 
இவரைக்‌ கண்டு மிக விநோதமாக விளையாடி யவ்விடத்தைத்‌ இகழ்வித்துப்‌ 
பிராட்டியையும்‌ மகிழ்வித்துச்‌ தன்மீது விருப்பமுறச்‌ செய்தது ; பிராட்டி - 
யாரும்‌ காணா துகண்ட அம்மானை போக்கி, மிக வியப்பும்‌, மிழ்வும்கொண்டு 
அதனைப்‌ பிடிப்பித்துக்‌ தம்மாசிரமக்திலே தாமே வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்று விரும்பினர்‌, ப ப 


. ௪ ப்‌ க்‌ வ்‌ உ ரு ௪ க 1 
ஆ சண்யகாண்டத்தில்‌ நாப ரணடாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


௬௪௭ ்‌ வால்மீகிரா மாயணம்‌ 


காற்பதது !மூன்றாவஅசராக்கம்‌. 


இளையபெருமாள்‌ அம்மானை மாரீசனே யாகவேண்டுமென்றுசைசெய்தும்‌, 
பெருமாள்‌ பிராட்டியாரது சொற்படி யதைப்பிடிக்கத்‌. இருவுளல்‌ 
கொண்டு, பிராட்டியாலாப்‌ பாதுகாக்திருக்கும்படி 
Cm ப கட்டளையிட்டருளியது, 


வ வண்கை வடட 


அ௩௩ கரம்‌ கறுமலர்‌ கொய்துகொண்டிருந்த பிராட்டியும்‌ அந்த மானைக்‌ 
கண்டு, ராமலக்ஷமணர்களைக்‌ கூவி அழைத்துக்‌ காட்டி விரும்பினர்‌, ஸ்ரீராம 
லசஎ்தமணர்களும்‌ அங்கெய்தி அம்மானைக்‌ கண்டனர்கள்‌. அப்பொழுது 
இளையபெருமாள்‌ பெருமாளை கோக்க, எம்மையரே ! முன்பு மானுருக்‌ 
கொண்டு வந்து தப்பிப்‌ ட... மாரீசனே இப்போதும்‌ இம்மானாக 
_ வந்திருக்கின்றானென யான்‌ எண்ணுகிறேன்‌ ; பற்பல ராஜர்கள்‌ வேட்டை 
யாட்க்‌ காமி சென்று மானுருக்கொண்ட இப்பாவியினால்‌ கொலைசெய்யப்‌ 
பட்டிருக்கன்றனர்கள்‌ ; இம்மாரீசன்‌ மிகவும்‌ மாயை செய்பவன்‌; இம்மான்‌ 
மாரீசனுடைய மாயையேயன்றி, வேறன்று ; இது கந்தர்வ புரத்துக்கு 
( வானிடையில்‌ பல உருவாகக்‌ காணப்பட்டுக்‌ கணத்து லழியும்‌ மேகத்‌ 
திற்கு ) நிகரானகேயன்றி, உண்மை யன்று ; இத்கன்மையகாகிய மான்‌ 
இப்புவியிலேயே யில்லை ; ஆதலின்‌, இது மாயை யென்பதற்குச்‌ சிறிதும்‌. 
சந்தேஹமில்லேயென்று உரைசெய்தனர்‌, பிராட்டியார்‌ அதுகேட்டு இளைய 
பெருமாளைக்‌ தகைந்து மைத்தனா ! உன்‌ சொல்லிங்கமையாகென்று 
மறுத்துப்‌ பெருமாளை நோக்கி, எம்பிராண௩ாதரே ! இம்மான்‌ மிக வழக 
யது ; என மனத்துக்‌ கினியது ; இதனைப்‌. பிடி கீதுக்கொளை டெழும்‌ 
தருளுக ; இது யாம்‌ விளையாடுவதற்‌ குபயோகமாகும்‌ ; : இவ்வாசிரமத்தில்‌ 
மிருகம்‌, சிருமரம்‌, சமரம்‌, கரடி, புள்ளிமான்‌, குரங்கு, அன்னரம்‌ முதலிய 
விலங்குகள்‌ மிக வழகுற்றனவாகத்‌ திரிகின்றன ; ஆயினும்‌, இந்த மானுக்கு. 
நிகரான மானை யான்‌ முன்‌ பெங்கும்‌ கண்டிலேன்‌ ; :இஃது ஒளியினாலும்‌, 
பொறுமையினாலும்‌, கேஜஸ்ஹிாலும்‌, மற்ற மிருகங்களினுஞ்‌ சிறந்தது ; 
இதனது ரூபமும்‌, காந்தியும்‌, ஒலியும்‌ மிக வினியன ; இது என்‌ மனக்‌ 
துக்கு மிகவு மினியதாகி, என்‌ மனத்தைக்‌ கவர்கின்றது ; இதனைத்‌ தேவர்‌ 
உயிருடனே . பிடித்‌ தெழுக்தருள்விராகல்‌, மிகவும்‌ ஆச்சரியமூறத்தக்க 
தாகும்‌ ; யாம்‌ வனவாஸம்‌ தீர்‌£து இருவயோக்திக்குச்‌ செல்லுங்காலும்‌, : 
இதனை யுடன்‌ கொண்டுபோனால்‌, அங்குள்ளேோ ரெல்லோருங்‌ கண்டு வியப்‌ 
புறுவார்கள்‌ ; இதனை யுயிருடன்‌ பிடிப்பது அரிதாயினும்‌, இதனைக்‌ கொலை , 
செய்து இதன்‌ : தோலைக்‌ கொணர்க; தருப்பாஸனத்நின்மே. லிந்தத்‌ 
தோலைப்‌ பரப்பி வீற்றிருக்க விரும்புன்றேன்‌ ; குலமகளிர்கள்‌ கணவ 


அத மீ ண்யகாரண்டம்‌, ௬௪௫௪௭ 


னுக்குக்‌ கட்டளை செய்வது மிகத்‌ தகாச்செய லாதலின்‌, யான தேவரை 
இவ்வண்ண மேவுதல்‌ மிகக்‌ கொடியதும்‌, தகாதது மாகின்றது ; ஆயினும்‌, 
இதன்‌ அஜின த்தைக்‌ கண்டு வியப்படை£ இவ்வண்ணம்‌ மொழிந்தேன்‌ ; 
. இம்மான்‌ பொன்னின்‌ வண்ணம்‌ பொருந்தியதும்‌, இ௩ந்திரகிலம்போன்ற 
கொம்புகளை யுடையதும்‌, பாலசூரியன்போல வொளிசெய்கின்ற தும்‌, விண்‌ 
மீன்களை ப்போன்ற புள்ளிகளுள்ள துமாகி யிருக்கின்றதன்றோ? என்று மொ 
ழிந்தேவினர்‌. பெருமாளும்‌ ௮ம்மானைக்‌ கண்டு வியப்படைந்து ஸ்ரீபிராட்டி 
யாரது வாக்கியத்தையுங்கேட்டு ஆராய்க து இளையபெருமாளை கோக்இப்‌ 
பாரடாலக்ஷ்மணா!சீையோ இம்மானை விரும்புகன்றனள்‌. இம்மானோ மிகச்‌ 
சிறந்த உருவமமை௰ திருக்கன்றமையின்‌, மாயையேபன் றி, உண்மையெனக்‌ 
கோற்றுது ; இதற்கு நிகரான மான்‌ நந்தவனத்திலு மிலது ; சைத்‌இரதக்‌ 
இலு மிலது ; ஆதலின்‌, . இப்புவியிலுளகாகுமோ * நேராகவும்‌ எதிராகவு 
முள்ள இகன்‌ மயிர்கள்‌ முழுதும்‌, பொன்‌ புள்ளிகளினாலும்‌, வெள்ளிப்‌ 
புள்ளிகளினாலும்‌, சித்திரமாக விலங்குஇன்றன ; இது கொட்டாவி விடு 
கையில்‌, வாயினுள்‌. எரிகின்ற தீச்சுடர்போலவும்‌, நீருண்ட மேகத்திுடையில்‌ 
கிற மின்னற்கெரடி போலவும்‌ நாவொளிவிடுதின்றது; முகம்‌ இம்திர 
நீலக்‌ ண்ணி போன்றது ; சங்கு முத்துகளுக்கு நிகராக வயிறு விளங்கு 
கின்றது ; இம்மானைக்‌ கண்ணுற்ற எவர்தாம்‌ வியப்புறார்கள்‌ ? இஃது எவ 
ரைக்தான்‌ வியக்கச்‌ செய்யாது 2 அரசர்கள்‌ மாம்ஸத்தின்‌ பொருட்டாயினும்‌, 

விகோதத்நிற்காயினும்‌, வேட்டையில்‌ மானை யடிக்கன்றனர்களிறே ? இவ்‌ 
வண்ணம்‌ நவமலிகளும்‌, பொன்னு மமைக்த மிக வழகிய இம்மானைப்‌ 
பிடிட்பதற்குக்‌ கேட்கவேண்டுமோ ? மணிகளையும்‌, தங்கம்‌ வெள்ளி முதலிய 
வற்றையு மளிக்கத்கக்க பலவகை தாதுக்களும்‌, காட்டில்‌ மிக்க முயற்சியால்‌ 
திடைக்கப்படுகன்றன ; நாட்டிலுள்ளவைகளைவிடக்‌ - காட்டிலுள்ளவை 
அரியன வாதலின்‌, இறந்த பொருளா ன்றன வல்லவோ ? கோரப்பட்ட 
பொருள்களைச்‌ சக்ரென்போலப்‌ பெறுவதகென்பதும்‌ சிறப்புற்றதன்றோ 1 
ஒரு பொருளை யொருவன்‌ எப்பொழுது கோருகின்றன்னோ ? அப்பொருளை 
யப்பொழுதே மூயற்சிசெய்து பெறுவானாயின்‌, அப்பொருளே சிறந்த 
தெனவும்‌ நீதியுணர்ந்தோர்‌ மொழிஇன்றனர்கள்‌ ; இறந்த பொன்மயமாகிய 
இம்மானின்‌ அஜினத்தில்‌ தை என்னுடன்‌ வீற்றிருந்து மகிழ்வாள்‌ ; 

மெ .தவும்‌, நுட்பமும்‌, உயர்வும்‌, பலவகை வண்ணமும்‌, கரிய முளையுமுள்ள 
மயிருடைய கதளி யென்னும்‌ மானின்‌ கோலும்‌, மெதுவும்‌, உயர்வும்‌, பரு 
மனும்‌ பொருந்திம மயிருள்ள பிரியகமென்னும்‌ மானின்‌ கோலும்‌, பிர 
வேணியென்னும்‌ மான்‌ தோலும்‌, அவி யென்னும்‌ ஆட்டின்‌ தோலும்‌, 
மெதுவில்‌ இம்மானின்‌ தோலுக்கு நிகசாகாவென்று யான்‌ நினைக்கின்‌ றேன்‌; 
புவியில்‌ சிறந்த இம்மானும்‌, விண்ணில்‌ விண்மீன்களுள்‌ சேர்ந்த மிருக 
சீர்ஷமென்னும்‌ மானும்‌, ஆகிய இவ்விரண்டுமே உலகங்களிற்‌ சிறந்தன ; 
கேளாய்‌ லக்ஷ்மணா ! ஒருகால்‌ நீ யுரைத்தவண்ணம்‌ மாரீசனே மாயையினா 


௭௪௮ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


லிவ்வுருக்சொண்டு வம்‌ இருப்பவனாயினும்‌, இதனைக்‌ கொலைசெய்யவேண்டு 
வது அவசிய மன்றோ * இக்தக்‌ கொடிய மாரீசனாலேகானே முன்பு பல 
யோகிகள்‌ மாயையால்‌ கொலைசெய்யப்பட்டனர்கள்‌ ; மற்றும்‌ பற்பல 
வேந்தர்களும்‌ வேட்டையாடுகையில்‌, இவனால்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்டனர்க 
ளிறே ? ஆதலின்‌, இவனைக்‌ கொலைபுரியவேண்டுவதே முக்கியம்‌ ; இவ்விடத்‌ 
திலேசானே முன்பு வாதாபியானவன்‌ ஆட்டுக்கறியாகிப்‌ பிறரால்‌ புஜிக்கப்‌ 
பட்டு, அவர்களுடைய குக்கியையடைந்து, தேளின்‌ கருவு தான பிறக்கும்‌ 
போது தாயைக்‌ கொல்வதபோலப்‌ பற்பல வேதியர்களைக்‌ 'கொலைசெய்‌ 
தனன, இவ்வண்ண மிருக்கையி லொருநான்‌ அந்த வாதாபி யகஸ்தியபகவா 
னால்‌ புஜிக்கப்பட்டு, அவரைப்‌ பிளந்து வெளியில்வர முயலுகையில்‌, அவா 
இதனை யறிந்து நகைத்து, அவனை நோக்கி, அடா வாதாபி! நீ சிறிதும்‌ 
லகூஷியஞ்‌ செய்யாமல்‌ பல பேர்களைக்‌ கொன்றனை யாதலின்‌, நீ இப்பொழு 
இறக்கன்றனை ; என்றருளிச்செய்து, ஜரிக்கச்செய்தருளினர்‌, இம்மாரீ 
சனும்‌ அவ்வண்ணம்‌ என்னை வஞ்சனை செய்வானாதில்‌, இவனும்‌ அவன்‌ 
போலவே பிழையாதிறப்பான்‌ ; ஆதலின்‌, 8 இவ்விடத்திலேகானே மிகவும்‌ 
- ஊக்கத்துடன்‌ சதையைப்‌ பாதுகாத்திருக்க ; நாம்‌ செய்வதற்குரிய செயல்‌ 
அனா ( சாவணாஇகளைக்‌ கொலை செய்வது முதலியவைகள்‌ 5 யாவும்‌ இந்தச்‌ 
சதையின்‌ அ திக்ங்களே யல்லவோ ? இம்மான்‌ மாரீசனாயின்‌, கொலை செய்‌ 
வேன்‌ ; மானேயாயின்‌, பிடித்து வருவேன்‌ ; யானிதனைப்‌ பிடிக்கச்‌ செல்வ 
கன்‌ முன்னமே இந்தச்‌ சீதை இம்மான்‌ தோலின்‌ மிக விருப்பங்கொண் 
டி ருக்கின்றனள்‌ ; பாராய்‌ இதனது தோல்‌ மிகச்‌ சறந்திருக்கன்றமையின்‌, 
இது மானாகாது ; ஆதலின்‌, ந சிகையுட னில்கருந்து மிகவும்‌ ஊக்கங்‌ 
கொண்டு வாழாய்‌ ; யானு மொரு  கணையினா லிதனைக்‌ கொன்று தோலை 
யுரித்‌ தெடுத்துக்கொண்டு விரைவாக வருவேன்‌ ; நீ மிகத்‌ இறமை யுள்ள 
வரும்‌, ஈட்பினரும்‌, மதியுடையோருமாகிய ஜடாயுவுடன்கூடிக்‌ கணப்‌. 
பொழுதாயினும்‌ ஊக்கமற்றிராமல்‌, காற்புறங்களைபும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு 
சிதையைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டிருக்கக்‌ கடவையென்‌ நருளிச்செய் தனர்‌. 


ஆரணயகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்‌ துமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


எனவவ ப அனைவ கயை வைய 


இந்தச்‌ சருக்கத்தில்‌ பெருமாளுடைய வாக்கியங்களாலும்‌, இளையபெருமா 
ளுடைய வாக்கியங்களாலும்‌, மாரீசனே மாயாமிருகமாக வந்திருப்பதை யவர்கள்‌ 
நன்குணர்ந்தார்களெனவும்‌, ராவணாஇகளைக்‌ கொலைசெய்வதன்பொருட்டே சீதையின்‌ 
வாக்கியத்திற்‌ குடன்பட்டனர்களெனவும்‌ நன்குவிளங்கும்‌; €தாபிராட்டி.யாரு.மிதனை . 
யறிக்தே யதனைப்‌ பிடித்‌ தவரும்படி ஏவினரெனவும்‌ ஈன்கு தோன்றும்‌ ; எங்கனே 
யென்னில்‌, தை இளையபெருமாள்‌ வாக்கியத்தைக்கேட்டுப்‌ புன்னகையுடன்‌ தகை 
மீது, பெருமாளை ரோக்கி, (ஆசயைம்மாஹாபாஹோ கரீடார்த்தம்ரோபலிஷ்யதி ) 


அர ணயகாண்டம்‌. ௬௭௪௯ 
காற்பத்துதானக௧ாவஅசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ நெடுந்தூரம்‌ தொடர்ந்து மானுருக்கொண்ட 
மாரீசனைக்‌ கொலைசெய்து மீண்ட்ருளியது. 


கல்லி ரு ந்‌ 

பின்பு பெருமா ளிளையபெருமாளுக்‌ இவ்வண்ணங்‌ கட்டளை யருளிச்‌ 
செய்து, பொன்‌ பிடியுள்ள வாளைக்‌ கச்சையி லிறுக்கிக்‌ கட்டி, மூன்று வளை 
வுள்ள கோதண்டததையுக்‌ இருக்கரத்துலேந்தி, அம்பறாத்தூணீரங்களையு 
மிருபுறத்திலு மிறுக்கி, விரைவாக மானைத்‌ தொடர்ந்‌ தெழுந்தருளினர்‌, 
மானுருக்கொண்ட அம்த மாரீசனும்‌, பெருமாளை வஞ்சனைசெய்பவனாகயும்‌, 
பெருமாளைக்கண்‌ டச்சங்கொண்டு மறைந்தும்‌, மறுபடியும்‌ கட்புலனாகியும்‌, 
தன்ன¥5க்கண டோடிவரும்‌ பெருமாளைக்‌ காணுந்தோறும்‌ நெடுந்தூர 
மோடியும்‌, பின்பு ட்டியும்‌, சிலவிட த்தில்‌ பாணம்‌ பாயுந்தூரங்‌ கடந்தும்‌, 
சிலவிடக்தி லகப்பவொன்போல வாசையுறுவித்தும்‌, அச்சங்கொண்டு கட்‌ 
லோம்‌ வரையில்‌ துள்ளிப்‌ பாய்ந்தும்‌, கண்டங்கண்டமாயுள்ள மேகங்களி 
னிடையில்‌ வருஞ்‌ சந்திரன்போல அடிக்கடி மறைந்தும்‌, கட்புலனாகியும்‌;” - 
இவ்வண்ணமே முகூர்த்தமாத்திரத்தில்‌ பெருமாளை நெடுந்தூர மிழுத்துக்‌ 
மிகத்‌ தோள்வலியுற்ற பெருமாளே இதனை ( இம்மாரீசனை ) கொணர்க ; இத விளை 
யாட்டின்பொருட்டு (சோபவிஷ்யதி ) காத ; நாம்‌ விளையாடுவதற்கு இக்காட்டில்‌ 
பற்பல மிருகஜ்களூள ; ஆயினும்‌, இதைப்போன்ற மிருகங்களைக்‌ கண்டிலோம்‌ ; இது 
உண்மையான மானன்றாதலின்‌, இதனை யுயிருடன்‌ பிடித்‌ அவரின்‌, மிக வியப்பாகும்‌ ; 
நம்மெதிரில்‌ போலவே ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கோஸலையார முதலானோர்களுக்கும்‌, 
நாட்டார்களுக்கும்‌ எதிரில்‌ இவ்வண்ணம்‌ மாயை செயினும்‌ செய்யும்‌; ஆதலி 
னிஃ அயிருடன்‌ அகப்படாலிடினும்‌, இதனைக்‌ கொலை செய்து தோலைக்‌ கொணர்க ; 
அதன்மீஅட்சார்வேன்‌ ; ( சாமவருத்த மிதம்ரெளதீரம்‌ ஸ்த்ரீணாமஸத்ருசம்மசம்‌ ) 
(இதம்‌. இம்மான்‌ (ரெளத்ரம்‌ ) கொடிய ; ( காமவ்ருச்தம்‌ ) நீதியற்றுப்‌ பாவச்‌ 
செயல்‌ புரிவது ; (ஸ்த்ரீணாம்‌ ) பெண்களுக்கு ( அஸதருசம்‌ ) சகாதஅ ; ஆயினும்‌, 
இந்த ஸத்வத்தின்‌ சரீரத்தினால்‌ எனக்குக்‌ குதாஹல மூண்டாயிற்று ; இதனைத்‌ தேவர்‌ 
களு மாராய்ந்து செய்க ; என்று மொழிந்தன ரல்லரோ 2 அதலின்‌, இம்மூவர்க்‌ 
கும்‌ இதன அ உண்மை rR னி 


கடையில்‌ பெருமாளும்‌ இ இளையபெருமாளை கோகு, ( பச்யலக்ஷமணவைதே 
ஹீம்‌ ம்ருகத்வசிகதஸ்ப்ருஹாம்‌ ) அடா தம்பி ! சதையை இம்மான்‌ தோலில்‌ ( கதஸ்‌ 
ப்ருஹாம்‌ ) ஆசையற்றவளா கவே (பச்ய அறி, என்று 'இதையின்‌ பாவத்தையும்‌ 
. வெளிப்பட வருளிச்செய்தனரெனவும்‌, முடிவில்‌ ( ப்ரசக்திணே நாதிபலேபகூதிணா 
ஜடாயுஷாபுத்திமதாச ) என்அ ஜடாயுவின்‌ பெயரை எடுத்தமையாலும்‌, நாம்‌ தரத்‌ 
இற்‌ சென்றபின்‌, ராவணன்‌ சீதையை எடுத்‌ தேடுகையில்‌, ஜடாயு ராவணனுடன்‌ 
போர்‌ செய்வா ரென்பஅம்‌, பெருமாள்‌ முன்புணர்க்தே அருளிச்செய்தனரெனவு 
முணாக, 


௬௫ம்‌ . வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கொண்டு போயினன்‌ ; பெருமாளு மிவவண்ணம்‌ மாரீசனால்‌ நெடு்தூர 
மிழுக்கப்பட்டுத்‌ இருக இலைநிழலுற்ற புற்றரையில்‌ நின்றருளினர்‌, ' 
அம்மானும்‌ காட்டிலுள்ள மிருகங்களினால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பெருமாளருகில்‌ 
மீளவும்‌ வந்தது ; பெருமாள்‌ பிடிக்க வருகையில்‌, விரைவாகவெழும்பித்‌ 
தூரஞ்சென்றும்‌, பயங்கொண்டு மறைந்தும்‌, மீளவும்‌ மரங்களினிடையி 
னின்றும்‌ தோன்றிக்‌ கட்புலனாகியும்‌, பெருமாளை யலைத்தது; பெருமாளும்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ இது அலைப்பதைக்கண்டு முனிம்‌ ததனைக்‌ கொலைசெய்ய நிச்ச 
மித்து, இரவியின்‌ நரணம்போல வொளிவிடுகின்ற கூரிய கணையை வலிய 
வில்லில்‌ தொடுத்து, . பிரஹ்மாஸ்திர மந்திரத்தால்‌ அபிமந்திரித்து வலு 
வாக இழுத்‌ தெய்தனர்‌, உடனே யந்த அஸ்திரமும்‌ அந்தப்‌ பொய்ம்மானி 
னுடலைப்‌ பிளந்து கொண்டு மாரீசனுடைய மார்பினில்‌ பாய்ந்து பிளந்து 
புதைந்தது; உடனே யவன்‌ பனைமரவுயர மெழும்பித்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து: 
கோரமாகக்‌ கூவி யானிப்பொழுது யாதஅபாயஞ்செயின்‌, தை விரைவாக 
லக்ஷ்மணனை இங்கனுப்புவாள்‌ ; தடையின்றி, ராவணனும்‌ தையை எடுத்‌ 
தோடுவானென்று ஆலோசனைசெய்து தேர்ந்து, அந்தோ ? தையே! 
அந்தோ ? லக்ஷ்மணா ! என்று ஸ்ரீராமபிரானே ஆயுள்மாண்‌ டழுதாப்‌ 
போலக்‌ கூச்சலிட்டு, ஆயுள்மாண்டு மானுருவை விட்டு நவமணிகளிறைத்த 
புஜ£ீர்த்தி யுடையதும்‌, பலகலனு மணிந்த தும்‌, பொன்மாலை பூண்டதும்‌, 
நீண்ட கோரப்பல்லுடையதும்‌, மிகப்‌ பயர்தருவதுமாகிய தன்னுடைய 
நிஜரூப்த்தை யடைந்து, பாணவேதனையினால்‌ துடித்து, மரண மடைக்‌ 
தனன்‌. பெருமாளும்‌ இவன்‌ இவ்வண்ண மிறந்ததைக்‌ கண்டு ீதையைச்‌ 
சிந்தித்து, இம்மான்‌ உண்மை யன்று; மாரீசன்‌ செய்த மாயையே 1 ஆதலி 
னிம்மானைப்‌ பிடிக்க வேண்டுவதில்லை ; என்று முன்பு லஷ்மணன்‌ உரைத்த 
வாக்கியமே யதார்த்த மாயிற்றேயென்று எண்ணி, என்னா லவ்வண்ணமே 
கொலைசெய்யப்பட்ட இந்த மாரீசனும்‌ என்னுடைய கண்டவொலிபோலக்‌ 
கூவி யமுகனனே ? இதனைச்‌. சீதையும்‌ லக்ஷ்மணனுங்கேட்டு என்செய்வார 
களோ ? என்றெண்ணி, அச்சத்தினால்‌ மயிர்க்குச்செறிந்து கடி துயரும்‌ அ, 
மற்றொருமானையும்‌ அடித்‌ ததன்‌ மாம்ஸத்தை எடுத்துக்கொண்டு மீண்டு 
ஜனஸ்தான த்தை நோக்கி, விரைவாகப்‌ புறப்பட்‌ டெழு£தருளினர்‌, 


ஆரணயகாண்டத்தில்‌ நாற்பததுநான்‌காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ET ன்ன பட 


க 
_—_—— 


இந்தச்‌ ர க்‌ சதை லக்ஷ்மணனை யனுப்பாளோ வெனவும்‌, லக்ஷ 
மணன்‌ அவள்‌ சொற்படி ப்‌. க; பெருமாள்‌ அக்‌ அயருற்றன 
ரெொனவே ய்ணாக, 
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ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬டுக 
மாற்பத்ைந்காவதுசருக்கம்‌. 
பிராட்டி இளையபெருமாளை முனிந்தவள்போல வன்மொழிமொழிக்‌ 
-தனுப்ப இளையபெருமாளும்‌ பிராட்டியைத்‌ தனியே விட்டெ 
பெருமாளை நோக்கி, எதிராகச்‌ செல்லுதல்‌, 


சே 


இங்கே பிராட்டியும்‌ மாரீசனிட்ட கூக்குரலைக்‌ கேட்டுப்‌ பெருமாள்‌ 
கொனிக்கு நிகராக விருப்பதை யறிந்து, இளையபெருமாளை நோக்‌, 
மைத்துனரே ! நீர்‌ விரைவாகச்‌ சென்று உம்மையரைக்‌ காண்க; மிகத்‌ 
அயருற்னுக்‌ கூவுகின்ற உம்மையரின்‌ தொனியைக்‌ கேட்டபின்னர்‌, என்‌ 
ணுயிர்‌ என்னிதயத்தில்‌ நிலைக்கின்றிலது ; நீர்‌ சென்று உம்மையனபைப்‌ 
பாதுகாக்‌ கருள்க; உம்மையர்‌ தஞ்சம்‌ வேண்டிக்‌ கூவுகின்‌ உமையின்‌, 


கீர்‌ விரைர்தோடுக ; காளை சிங்கங்களின்‌ வசத்தி லகப்பட்டாப்போல 


உம்மையர்‌ அரக்கர்களது வசத்தி லகப்பட்டனர்போலும்‌ ; எனறு 
- செல்லும்படித்‌ தூண்டி ஏவினர்‌, இளையபெருமாயதுகேட்டுப்‌ பெருமா 
ளுடைய இறமையையும்‌, பிராட்டியையே பாதுகாத்திருக்கும்படி யவர்‌ 
தமக்குச்‌ செய்த கட்டளையையும்‌, மாரீசன்‌ கபடத்தையும்‌ ஆசாயம் து, 
செல்லாது நின்றனர்‌ ; பிராட்டி யதுகண்டு மிகச்‌ சுளித்து, இளையபெரு 
மாளை நோக்கி, மைத்தனரே ! நீரிதுகாறும்‌ ௩ட்பினர்போலீருந்தும்‌, 


உம்மையர்க்கு கீர்‌ மாற்றுத்தாய்‌ குமாரராதலீன்‌, பகையாளிபோலக்‌ 


காணப்படுகின்றீர்‌ : அல்லீராகில்‌, உம்மையரிவ்வண்ணம்‌ அன்புற்றிருக்‌ 
கையிலுஞ்‌ செல்லீரோ ? நீரென்னை யடைவதன்பொருட்ட ஐயரிறக்கவே 
நினைக்கின்றீர்‌ போலும்‌ ; என்மீதுமக்கு வேட்கையிலதாயின்‌, சீரிப்பொ 
முதும்‌ செல்லீரோ.? என்‌ பர்த்தா துள்புறுவதே யுமக்குப்‌ பிரியமென 
நினைக்கின்றேன்‌; அவர்மீ துமக்கன்பேயிலது; ஆதலாலேதானே நீர்சிங்தை 
யின்றி, இங்கு நிற்கின்றீர்‌ ; என்‌ பிராணநாயகர்‌ இறந்தபின்‌, இங்கென்னா 
௮மக்கு யாதுபயன்‌ கிடைக்கும்‌ *$ என்று கடுமொழிகள்‌ கூறினர்‌, 
இளையபெருமாளும்‌ இவ்வண்ணம்‌ துயருற்றுக்‌ கண்ணீர்பெருச்கிக்‌ கொடு 
மைகொண்டுரைத்த வாக்யெத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பிராட்டியாரை மொக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ அன்னையே ! உமது பர்த்தாவாயெ என்னையர்‌ பன்னகாசுர கந்தர்வ 
சேவமானுஷ ராக்ஷஸாஇகளெல்லோரும்‌ ஒன்று. கூடி எதிர்த்‌ தடாக்‌ 
- இனும்‌ வெல்லப்பவெரோ ? இவ்வியல்‌ தி லைய்மேயிலது ? போரில்‌ 
என்னையரை எதிர்த்து நிற்பவன்‌, தேவர்களுள்ளும்‌, மனிதர்களுள்ளும்‌, 
கந்தாவர்களுள்ளும்‌, பறவைகளுள்ளும்‌, சாக்ஷஸபிசா௪ இன்னராதிக 
ஞள்ளும்‌, மிருகங்களுள்ளும்‌, .தானவர்களுள்ளும்‌, ஒருவனு மிலன்‌ ; 
்‌ ag 


் 


௬௫௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


என்னையர்‌ போரி லொருவராலும்‌ கொலைசெய்யப்பபெவரல்லார்‌ ; ஆத 
லின்‌, கீர்‌ இவ்வாறு. மொழியற்க ; பெருமாளை விட்டுத்‌ தேவர்‌ டம 
எழுக்தருளியிருக்கையில்‌, யான்‌ விட்டுச்‌ செல்லேன்‌. என்னையர து பலம்‌ 
ஒருவராலும்‌ தடைசெய்யத்தக்க தன்று; மூவுலகத்தோரெல்லோகு ' 
மொன்று சேரினும்‌, என்னையோ வெற்றி யுறுவாரல்லது, தோல்வி 
யுழுர்‌; நீர்‌ அயருறற்க; மகிழ்ந்திருக்க; உமது பர்த்தா. ! அம்மார்‌ 
சனைக்‌ கொலைசெய்து விரைந்‌ தெழுநதருள்வர்‌ பாரீர்‌; அந்த வொலியும்‌ 
என்னைய. து கண்டத்‌ தொனியே யன்று; யான்‌ நன்குணர்வேன்‌ ; 
வேறொருவன்‌ மாயையால்‌ அவ்வண்ணங்‌ கூவினன்‌. அர்த மாரீசனுடைய 
மாயையே யிது ; கந்தர்வநகரம்‌. போன்றது ; உண்மை யன்று ; என்னை 
யர்‌ உம்மை என்னிடத்தில்‌ வைப்பாக அளித்து விட்‌ டெழுக்தருளினர்‌ . 
ஆதலின்‌, யான்‌ உம்மைத்‌ தனியே விட்‌ டெய்தேன்‌ ; என்னையர்‌ கரன்‌ 
முதலிய வரக்கர்களைக்‌ கொலைசெய்தமையின்‌, மற்றுள்ள வரக்கர்களெல்‌ 
லோகும்‌ நம்மேல்‌ பகைகொண்டு மையம்பார்த்திருக்கன்றனர்கள்‌ ; அவ்‌ 
வரக்கர்களே கொடுமைகொண்டு பலபேர்களது தொனிபோலக்‌ கூவு 
உகின்றனர்கள்‌ ; நீர்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ சிந்தையுறற்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ 
பலவாறாக மொழிந்து தேற்றினர்‌ ; பிராட்டியார்‌ அதகேட்மெ மனக்‌ 
்‌ தெறும லிருமடங்கு முனிவுகொண்டு கண்கள்‌ சிவந்து இளையபெருமாளை 
நெரக்கி, அடா நீசா | அருளற்றவனே ? கொடியவனே * குலங்கெடுப்ப 
வனே 2 பெருமாளிறப்பதே யுனக்குப்‌ பிரியமென வெண்ணுகின்றேன்‌ : 
என்‌ பதி ! இறக்குகவென்றே 8 இவ்வண்ணம்‌ ஸமாதானம்போல உரைக்‌ 
கன்றனை £ நீ யவர்க்குச்‌ சக்களத்திமகனாதலின்‌, நீ இவ்வண்ணம்‌ நினைப்‌ 

பதும்‌ வியப்புறத்தக்கதன்று ; உன்னைப்‌ போன்றவர்கள்‌ : உள்ளத்திற்‌ 
கொடுமை கொண்டும்‌, புறத்தில்‌ நட்பினர் போல இருக்இன்றனர்க எல்ல: 
ரோ 2 நீ என்‌ பொப்‌ காட்டில்‌ சனியே பெருமாளைப்‌ பின்றொடர்‌ 
ந்து வந்தனை ; ஒருவேளை பரதனே பெருமாளைக்‌ கொலைசெய்து என்னை 
எடுத்‌ துவரும்படி யுனனை ஏவி யிருக்கின்றனன்போலும்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
உன்னெண்ணமும்‌, பாதன்‌ எண்ணமும்‌, முடியுமென்க்‌ கருதற்க ; ௧௫ 
கெய்கல்போன்ற இருமேனி யுடையவரும்‌, தாமரையிதம்போன்ற திருக்‌ 
கண்களை யுடையவருமாகிய என்‌ பர்த்தாவைச்‌ சேர்ந்தபின்‌, மற்றொரு 
வனை யான்‌ காமுஅவேனோ $ அடா லக்ஷ்மணா ! உன்னெதிரிலேதானே 
யான்‌ உயிரை விட்டு விவேனல்ல து, பெருமாளின்‌ நிக்‌ கணப்பொழுதும்‌ 
பிழையேனென்று மிகக்‌ கொடுமையாக மொழிந்தனர்‌, ஐம்புலன்களையும்‌ 
வென்ற இளையபெருமாளும்‌ சீதாதெலி மொழிந்த அந்த வன்மொழியைச்‌ 
செவியுற்றுப்பிராட்டியாரைநோக்கிக்‌ கைகுவித்துக்‌ கேளீர்பிராட்டியாரே! 
நீர்‌ மொழிந்த வல்லுரைக்குப்‌ பதிலுரைக்க விரும்புகின்‌ றிலேன்‌ ; நீர்‌ 
எனக்குத்‌ தெய்வ மல்லீரோ * நீரிவ்வண்ணம்‌ மொழிர்கதும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்ககன்று ; நீரும்‌ பெண்ணாஇன்‌ நீரல்லீரோ 2 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௫௩. 
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ஸ்வபரவஸ்கவேஷகாரீனறா மேவம்லோசேஷுக்ருச்யதே 


» . . ச ச . . [9] 
லிமுக்ததாமாச்சபலாஸ்‌ தீக்ணாபேசகராஸ்‌த்ரிய6, 


இவ்வண்ணம்‌ வன்மொழி மொழிவது பெண்களின்‌ இயல்பே 
யன்றோ $ இவ்வாறே யுலகங்களிலும்‌ காணப்படுகின்றது ; : பெண்கள்‌ 
தருமத்தைத்‌ துறந்தவர்களும்‌, சபல முடைய்வர்களும்‌, கொடுமை யுற்ற 
வர்களும்‌, மித்திசபேதஞ்‌ செய்பவர்களுமே யாகின்றனர்களல்லரோ £ 
நீருரைத்த இம்மொழியைக்‌ கேட்டு யான்‌ பொறுக்னெறிலேன்‌. ; அம்‌ 
மொழி என்‌ செவிகளிரண்டிலும்‌ காய்ச்சின நாசாசம்போலப்‌ புகுந்தது ; 
இக்காட்டி லுள்ள எல்லாப்‌ பூதர்களும்‌ கேட்கக்‌ கடவர்கள்‌ ; யான்‌ உண்‌ 
மையாக நியாயத்தை யுரைத்திருக்கையிலும்‌, இவரென்னை கோக்கி, நீதி 
தப்பி மொழிந்திருக்கின்றனர்‌ ; ஜனக. ரரஜன்‌ இருமகளாரே ! கீர்‌ இகழக்‌ 
தக்கவராயினீர்‌; இப்பொழுதே நீர்‌ கெடுதி யுறுக ; என்மீதும்‌ இவ்வண்‌ 
ணஞூ சங்கைகொண்டு மொழிந்தீரல்லீரோ. ? பெண்மையென்‌ ௪” 
கொடியது ; அது இயல்பாகவே தகாச்சொம்களை யுரைக்கசசெய்இன்ற து; 
- என்னையர்‌ எங்கெழுந்தருளி யிருக்கன்றனரோ ? அங்கே யான்‌ செல்லு 
தின்றேன்‌ ; உமக்கு மங்கல முண்டாகுக ; வநகேவதைகளெல்லோரும்‌ 
உம்மைப்‌ பாதுகாத்தளிக்கக்‌ கடவர்கள்‌. மிகவும்‌ கோரமான அவசகுநங்க 
ளாகின்றனவே ? யான்‌ மீளவு மிங்கெய்தி, ஐயருடன்‌ கூடி நீர்‌ வீற்றிருக்‌ 
கக்‌ காண்பேனா * என்று துயருற்று மொழிந்தனர்‌, பிராட்டியார்‌ மீளவும்‌ 
இளையபெருமாளை நோக்கி, லக்ஷ்மணா ! நீ செல்லாதிறாப்பாயாதில்‌, யான்‌ 
கோதாவரியில்‌ வ உட்சுருக்கையாயினும்‌ போட்டுக்‌ கொள்‌ 
வேன்‌ ; மலையினுச்சியினின்றாயிஸம்‌ வீழ்வேன்‌ ; ட்ட 
உண்பேன்‌ ; பாக்கர்‌ ௮ ப்ப ன பல 


8G WO ல்ல 000) டல்‌, 
சக்வஹம் ராகவாதன்யம்‌ அகப்பட ல்‌ அதன்‌ 


பெருமாளை விட்டு மற்றொரு கரம்‌ காலினாலும்‌ 
தொடேன்‌ ; என்றிவ்வண்ண முரைத்‌துக்‌ கைகளினால்‌ மார்பிலடூத்துக்‌ 
கொண்ட்முதனர்‌, . இளையபெருமாளும்‌ இவவண்ணம்‌ பிராட்டியார்‌ 
- வருந்தி யமுவதைக்‌ கண்டு, பலவாமுக இனிய வாக்கியங்களினால்‌ தேஜ்‌ 
தினர்‌ ; ஆகிலும்‌, பிராட்டியார்‌ மனம்கேறுமலும்‌, இவரை, நொக்கி, யாது 
முரை செய்யாம்லும்‌, வருந்தி யமுகனர்‌, பின்பு, இளையபெருமாள்‌ இனி 


௬௫௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யிருப்பது தகாதென்றாராய்ந து, பிராட்டியார்க்குக்‌ கைகூப்பிக்‌ தண்டம்‌ 
ஹமரப்பிக்துப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கண்மறையுமளவும்‌, பிராட்டியாரைத்‌ இரும்‌ 
பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொண்டு தீரங்கொண்டு, பெருமாளெழுக்தருளி 
யிருக்கும்‌ இடம்‌ நோக்கச்‌ சென்றருளினர்‌, * 


ஆசண்யகாண்டக்தில்‌ நாற்பததைந்தாவது சருக்கம்‌ 
| முற்றிற்‌து, ES, 
நாற்பத்தாமுவஅசருக்கம்‌.. 
பிராட்டியார்‌ முனிவேஷம்‌ பூண்டு வந்த ராவணனை முனி 
யெனவே எண்ணிப்‌ பூஜைசெய்தருளிய அ. 


இளையபெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியாரால்‌ வன்மொழியுரைத்‌ 
“மீதவப்பட்டுச்‌ சினமுற்றுப்‌ பெருமாளை கோக்க, விரைவாகச்‌ செல்லு 
கையில்‌, இங்கே ஸமயம்பார்த்திருஈ்த. ராவணனும்‌ இதுவே நல்ல ஸமய 
மென்று மெதுவான காஷயத்தை யுடுத்துச்‌ சிகைபொருந்திக்‌ குடை 
பிடித்துப்‌ பாதுகையேறி, இட துதோளில்‌ தரிகண்டத்தையும்‌, கமண்டுலு 
வையும்‌ பூட்டித்‌ அறவறக்தோன்‌ வேஷங்கொண்டு, சந்திர ஸஷரியர்க 
ளின்றித்‌ தனியே நின்ற சந்திப்பொழுதை நள்ளிருள்‌ கிட்டிவதுபோல 
ஸ்ரீராம லக்ஷமணர்களின்றித்‌ கனியே யிருக்கின்ற பிசாட்டியாரைக்கிட்டி, 
திங்களை விட்டுப்‌ பிரிந்த சோஹிணியைக்‌ கொடிய அங்காரகன்‌ காண்பது 
போலக்‌ கண்டனன்‌, அப்பொழுது ஜனஸ்கானச்திலுள்ள மரங்களும்‌, 
அவனைக்‌ கண்டு அசைந்தில ; காற்றும்‌ வீசிற்றிலது ; விரைந்து பெருகு 
4 இனையபெருமாள்‌ யாவு மறிக்தவராயிலும்‌, பெண்கள்‌. கொடி யவா களென் பதை 
வெளிப்படுத்தவதற்காசவும்‌, ராவணன்‌ வந்தெடுச்துக்கொண்டு போனபின்பு, இவர்‌ 
மனம்‌ எவ்வண்ணமாகுமோவென்றெண்ணி, அவருடைய மனவுஅதியை யதிவதன்‌ 
பொருட்டும்‌, பெருமாளுடைய மாஹாத்‌அமியத்தை வெளியிடுவதன்‌ பொருட்டுமே 
தாம்‌ பிராட்டியாரை விட்டுச்‌ செல்லேனென்றனர்‌, பிராட்டி யாரும்‌ தம்‌ மனவுறுஇ . 
யை யவர்க்‌ கறிவிப்பதன்‌ பொருட்டும்‌, ஒருவேளை இவர்‌ செல்லா இருப்பாராஇல்‌, 
இலங்கை யழிவதற்‌ இடமில்லையே யென்றும்‌ கருதிச்‌ னெழாற்றவர்‌ போலவும்‌, அய 
ரூற்றவர்‌ போலவும்‌ பாவித்‌ ௮, வன்மொழி மொழிந்தனர்‌. அஅவும்‌ இலக்தமணஸை 
வியாஜமாகக்கொண்டு, ராவணனை. யுத்தேசித்தே இகழ்ர்தனரென வுணர்க, இவர்கள்‌ 
கருத்து இவ்வண்ணமன்றாயின்‌, இளையபெருமாள்‌ ஏன்‌ பிராட்டியார்‌ வாக்கியத்தை 
மறுத்தனர்‌ ; பிராட்டியாரும்‌ ஏன்‌ மஅத்துரைத்தனர்‌ ; இளையபெருமானாம்‌ பிராட்டி 
யாரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு என்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடஞ்‌ செனறிலர்‌ ; ஆதலின்‌, 
இவை யாவும்‌ மலுஷியபாவனையெனவே யறிக ;-- ப 


௮ ரண்யகாண்டம்‌. ௬௫௦௫ 


இன்ற கோதாவரிநதியும்‌, அவனைக்கண்டஞ்சி, மெல்லெனப்‌ பெருக முயன்‌ 
றது; மிகவுக்‌இியனான ராவண னும்‌. மிகவும்‌ ஈல்லா ராகிய சீதாபிசாட்டியாரை 
மூனியுருவங்கொண்டு கிட்டி, சனி சித்திராநக்ஷத்திரத்தை எதிர்த்துச்‌ செ 
ல்வதுபோல வெதிர்பட்டுப்‌ புல்‌ மூடிய பாழ்வ்கணெறுபோல உளத்தில்‌ 
திமைகொண்டு, புறத்தி லினிமை பூண்டு, மிகப்‌ புகமுற்றவரும்‌, நல 
மளிப்பவரும்‌, அழகிய ,தந்தோஷ்டங்களையுடைய முழுமதிபொன்ற 
முகத்தவரும்‌, தூயருற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி யமுபவருமாகப்‌ பரண 
சாலேயில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிராட்டியாரைக்கண்டு தயொழுக்க முடையோ 
னதலீன்‌, காமவேட்கைகொண்டு திகைத்து நின்று, பின்பு தேர்ந்து, 
வேதாந்த வாக்கியங்களை யுரைத்‌ துக்‌ கொண்டு, அருகில்‌ வந்து, பிராட்டி. 
யாரை கோக்கிப்‌ பெண்‌ மணியே ! நீ துமரைமலரை நீங்கிய மலர்மகள்‌ 
போலத்‌ இகழ்கின்மனை; இவ்வுலகினில்‌ உனக்கு நிகரான பெண்‌ 
ஒருததியு மிலள்‌; நீ யாவள்‌ ? தங்கக்கொடி. போன்றனை ;  மீதகவாடை 
யுடுத்தனை ; தாமரையோடைபோலத்‌ தாமரைமலர்மாலைபொருந்தி யிருக்‌ 
இன்நனை ; நீ நிலமகளோ ? பூமகளோ ? நாமகளோ 2 ரதியோ ? காந்தி 
யோ ? ஒர்த்தியோ $ அப்சரசோ ? நற்செல்வமோ 2 நீ யாவள்‌ ? கன்‌ 
னிச்சையாய்‌ இங்கெய்தனை; உன்னுடைய பற்கள்‌ ஏற்றத்தாழ்வற்றனனுல்‌. 
அனியுள்ளனவும்‌, ட தவம்‌, வெண்மை கொண்டனவு மாகின்றன ; 
கண்களே அகன்‌ றனவும்‌, அழுக்கறறனவும்‌, செவ்வரி படர்ந்தனவும்‌, கர 
மையுற்றனவுமாகிவிளங்குகின்றன; கொடைகளிரண்டும்‌ யானைத்துதிக்கை 
கள்‌ போன்றன ; குசங்களும்‌ பனம்பழம்‌ போன்றன; மணிவடங்க 
ளணிந்தகன ; அடி. யழகிய புன்னகையினளே ! அழகிய கண்களை யுடைய 
வளே ! நீ என்‌ மனத்தை நதிகரையைப்போல அழிக்கின்றனை ; பிடிக்குள்‌ 
ளடங்கிய அண்ணிடையினளே ! ரீ அழகிய கூந்தலுடையவளும்‌, பெண்‌ 
ணிலக்கணங்கள்‌ யாவும்‌ பொருந்தியவ ளூ மாகின்றமையின்‌, உன்னைப்‌ 
போன்ற பெண்ணைத்‌ தெய்வப்‌ பெண்களுள்ளும்‌, கந்தர்வப்‌ பெண்களுள்‌ 
சரம்‌, யக்ஷப்‌ பெண்களுள்ளும்‌, கின்னரர்களுள்ளும்‌, ஒருத்தியையும்‌ இப்‌ 
புவியில்‌ யான்‌ கண்டிலேன்‌ ; உன்னுடைய சிறந்த அழகும்‌, அங்கங்களின்‌ 
மேன்மையும்‌, நற்பருவமும்‌, இக்காட்டில்‌ நீ தனியே வாஸஞ்செய்வதும்‌, 
என்‌ மனத்தை மயக்குகின்றன ; அத்தன்மையளாகிய நீ கொடிய அரக்‌ 
கர்கள்‌ வாழ்கின்ற இவ்விடத்தில்‌ வாழத்தக்கவளல்லை ; ஆதலின்‌, இங்கிரு 
ந்து மீளூக ; உனக்கு மங்கல முண்டாகுக ; அழகிய மேன்மணிமாடங்‌ 
களிலும்‌, ௩கரங்களினருதகிலுள்ள உத்தியான வனங்களிலும்‌, மணங்கமழ்‌ 
ந்து மலர்க்த பூங்தோட்டங்களிலும்‌, நீ வாழ்வது தகும்‌; மீ யணிந்த மாலை! 
கீ யுண்ட உணவு ! 8 யுடுத்த ஆடை ! நீ மகிழ்ந்‌ தணேந்க பர்த்தா ! இம்‌ 
நால்வரே சிறப்புற்றோரென யான்‌ நினைக்கின்றேன்‌ ; கீருத்திரர்களூள்‌ 
- சேர்ந்தவளோ ? மருத்‌ துகளுள்‌ சேர்ந்தகவளோ ? வஸுக்களாள்‌ சேர்ந்த 
- வளோ ?யாவள்‌ உரையாய்‌ ; கீ தேவதையெனவே யான்‌ நினைக்கின்றேன்‌; 


௬௫௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இவ்விடத்தில்‌ தேவகக்தர்வ தடை. ஒருவரும்‌ கின்‌ றிலர்கள்‌ : 
இராக்கதர்களே பெரும்பாலும்‌ இரிகின்றனர்கள்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ ப்‌ 
தனியே எவ்வண்ணம்‌ வந்தனை ; இங்குக்‌ குரங்குகளும்‌, சிங்கங்களும்‌, 
ஓகாயகளும்‌, வேங்கைப்‌ புலிகளும்‌, மான்களும்‌, கரடிகளும்‌, நரிகளும்‌, 
மற்றும்‌ கொடிய விலங்குகளும்‌, கழு முதலிய பறவைகளும்‌ உலாவு 
கின்றன ; அவைகளைக்கண்டும்‌ கீ எவ்வண்ணமும்‌ அஞ்சுகின்‌ நிலை ; மத 
மேறித்‌ இரிகின்ற காட்டி யானைகளைக்கண்டும்‌ நமிங்குகின்‌ நிலை ; நீ பாவள்‌ * : 
யாருடையவள்‌ ₹ எற்கிருக்‌ தெயதினை 2 இங்குறைவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாது ? ஏன்‌ தனியே யிருக்னெறனை ? இவைகளை முற்று முரைசெயா 
யென வினாவினன்‌, பிராட்டியாரிவ்வண்ணம்‌ ராவணனுல்‌ புகழ்ந்து வினா 
வப்பட்டு, அவனை யுண்மையாகவே வேதியனென வெண்ணி, அர்க்யம்‌ 
பாத்தியம்‌ முதலிய பூஜோபசாரங்களினால்‌ பூஜிப்பதற்காக முதன்முதல்‌ 
தவிசுத$தளிக்து, பாத்தியங்கொடுத் து, அந்நமும்‌ சித்தமாக இருக்கின்ற . 
தென வுரைத்து, அவன்‌ அஞ்சாமைக்குரிய முனிவேஷம்பூண்டிருக்கின்ற 
மையின்‌, அரழுதுசெய்ய வாரீரென மொழிக்து, காய்‌ கனிகள்‌ முதலிய 
நல்லுணவுகளையும்‌ தந்தளித்தருளினர்‌, பிராட்டியாரிவ்வண்ணங்‌ ௧௪ 
ட..ிறு மொழியினும்‌, ராவணன்‌ தரன்‌ தன்னினத்தாருடன்‌ மடியுங்காலம்‌ - 
திட்டினமையின்‌, அவரை எமிக்தோடவேண்டுமென்றே நிச்சயங்கொண்ட 
னன்‌, பிராட்டியாரும்‌ காடெங்கும்‌ திரும்பித்திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொண 
ஓ.ருந்தனரரயிஞம்‌, ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களைமாத்‌்இரம்‌ கண்டிலராயினர்‌,. 
ஆரணயகாண்டதீதில்‌ நாற்பத்தாறாவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று 
TT ET 
நாற்பத்‌ தேழாவஅசருக்கம்‌. 
ராவணன்‌ பிராட்டியார்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு முனிந்து, கன்‌ திறமை 
யினையும்‌, உறைவிடத்தையும்‌, நற்செல்வத்தையுங்கூறி, அவ 
ரைத்‌ தனக்கு மனைவியாகும்படியும்‌ மொழியப்‌ 
பிராட்டியாரும்‌ அவனைச்‌ சீறி இகழக்க.து, 

துறவதத்தோன்‌ வேஷங்கொண்ட ராவணனா லிவ்வண்ணம்‌ வினவப்‌ 
பட்ட பிராட்டியாரும்‌ இவன்‌ தவசியும்‌, அதிதியு மாகன்றமையின்‌, யான்‌ 
உண்மை கூறாவீடின்‌, சாபமிவொனோவென்று அஞ்ச, முகூர்‌த்தகாலம்‌ இரு 


வுள த்தில்‌ எண்ணிப்‌ பின்பு, ராவணனை கோக்இக்‌ கேளீர்‌ மாயோக ! யான்‌ 
மிதிலைக்‌ இறைவனாகிய ஜனகசக்கரவர்க்இயின்‌ இருமகள்‌ ; €கையென்னும்‌ 
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பெயருடையேன்‌ ; உனக்கு மங்கல முண்டாகுக ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ மனையா 
ளாகின்றேன்‌ ; யான்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொண்ட பின்னர்‌, திருவயோத்தி 
யில்‌. பன்னிசண்டாண்டு பதியுடன்‌ கூடிச்‌ திறந்த போகங்களை யனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு வாழ்க்இருந்தேன்‌ ; பதின்மூன்றாவது வருஷத்தில்‌ என்‌ மாம 
னார்‌ என்‌ பர்த்தாவுக்குப்‌ பட்டங்கட்டும்படி ஆலோசனைசெய்அு, அதற்குரிய 
பண்டங்களைச்‌ சேர்க்கையில்‌, கைகேயி யென்னும்‌ எனக்‌ இளைய மாமியார்‌ 
அச்செய்‌இயைக்கேட்டுத்‌ தம்‌ பர்த்தாவாகிய என்‌ மாமனாரைக்‌ கண்டு, அவர்‌ 
தமக்கு முன்பளித்திருந்த இரண்டு வரங்களுக்கும்‌, என்‌ பர்த்தாவைக்‌ . 
காட்டி லனுப்புவதையும்‌, தம்புத்திரராகிய பரகாழ்வானுக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டுவதையும்‌ கோரி, இவ்விரண்டுவரங்களையும்‌ நீர்‌ எனக்‌ களித்தருளி 
ராகில்‌, யானிப்பொழு.து உணவும்‌ உண்ணேன்‌ ; உறங்கலுஞ்‌ செய்யேன்‌ ; 
நீர்‌ பருகலுஞ்‌ செய்யேன்‌ ; ராம னிப்பொழு மிஷேகல்‌ கொள்வானாகில்‌, 


இதுவே என்னுயிர்‌ வாழ்க்கையின்‌ முடிவாகும்‌ ; என்று விரும்பி யுரைத்த 
னர்‌, என்‌ மாமனாரும்‌ ஸத்தியவாதி யாதலின்‌, அவரைப்‌ பலவிதமாக 
வேண்டியும்‌, அவருடன்‌ படாமையினால்‌, மிகச்‌ சிந்தையுற்று ல்‌ 
அப்பொழுது என்‌ பர்த்தா ! இருபத்தைந்து இருகக்ஷத்திர முடையவர்‌ ; 
யான்‌ பதினெட்டு வயதுடையாளெனப்பட்டேன்‌ : அப்பொழுது என்‌ 
பர்த்தா ! ஸ்ரீராமன்‌ ஸ்ரீராமனென்று எங்கும்‌ புகழப்‌ பட்டவரும்‌, ஈற்குண 
முடையோரும்‌, ஸததிய முடையோரும்‌, தூய்மை கொண்டவரும்‌, அகன்ற 
இருமார்புத்தவரும்‌, செந்தாமரை இதழ்போன்ற  இருக்கண்களை யுடை 
யோரும்‌, . நீண்டுருண்ட இருத்தோள்களை யுடையோரும்‌, எல்லாவுயிர்‌ 
களுக்கும்‌ இனியரும்‌, மிகத்‌ தோள்வலி யுற்றவருமாகி விளங்கினர்‌, 
ஆயினும்‌, என்‌ மாமனார்‌ காமுகராகிக்‌ கைகேயியார்க்குப்‌ பிரிமஞ்செய்வதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தாம்‌ அவரை நிராகரித்து, என்‌ பர்த்தாவுக்கு அப்ஷேகஞ்‌ செய்‌ 
வித்திலர்‌; அபிஷேகத்தின்‌ பொருட்டே என்‌ பர்த்தா ! த தந்தையினருடிற்‌ 
செல்லுகையில்‌, கைகேயி என்‌ பர்த்தாவை நோக்கி, அடர ராமா ! உன்‌ 
தந்தை கட்டளையிட்ட யானே மொழிகின்றேன்‌ கேளாய்‌ ; ; இங்க ராஜ்ஜி 
யம்‌ பரதனுக்‌ களிக்கக்கடவ அ, நீ ஒன்பதும்‌ ஹ௩்துங்கூடிய வருஷங்களில்‌ 
வனத்திலுறைக ; ' இவ்வண்ணம்‌ நீ செய்து கதையைப்‌ பொய்ம்மையி 
னின்றும்‌ பாதுகாத்‌ தளிக்க; என்று. காணமத்று, மண்ணாசையும்‌.நு 
மொழிந்தனர்‌. என்‌ பர்த்தாவாகிய ஸ்ரீராமபிரானாரும்‌ அச்சமற்றவரும்‌, 
தோள்வலி பெற்றவருமாதலின்‌, அவ்வண்ணமே யாகுகவென்றுடன்பட்டுக்‌ 
கைகேயியாரின்‌ வாக்கியத்தின்படி. விரதம்‌ பூண்டு கண்டகாரணியமடைக்‌ 
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சத்யான்னப்ர்இச்ருஹ்ணீயாக்ஸத்யம்‌ ப்ரூயான்ன சார்ருதம்‌ 


ஏததப்‌.ராஹ்மணராமஸ்ய தருவம்வ்ரதமனுத்தமம்‌. 


கேட்டருளீர்‌ அந்தணரே ! என்‌ பர்கீகா வொருவர்க்கு வேண்டியவை 
களைக்‌ கொடை செய்வாரே யல்லது, ஒருவரிடத்தினின்றும்‌, தாம்‌ ஒரு 
பொருளைக்‌ கோரிக்கை கொள்ளார்‌; உண்மை யுரைப்பாரே யன்றிப்‌ பொய்‌ 
யுரையார்‌ ; என்‌ பர்த்தாவுக்கு இதுவே சிறந்த அளவற்ற. விரதமாகும்‌ ; 
இவர்க்குத்‌ தம்பியும்‌, மாற்றுத்தாய்‌ குமாரரும்‌, மிகத்‌ தோள்வலி யுற்ற 
வரும்‌, இலக்குமணனென்னும்‌ தஇருகாம முடையோருமாகிய என்‌ மைத்து , 
னர்‌, இவர்க்‌ கெக்காலைகளிலும்‌ அணையாகி யிருக்கின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, 
யாங்கள்‌ மூவரும்‌ கைகேயியார்‌ பொருட்டு, ராஜ்ஜியத்தைத்‌ துறந்து, இக்‌ 
கானகஞ்சேர்ந்து, இறமையினா லச்சமின்றித்‌ இரிகன்மனம்‌ ; என்‌ பர்த்தா. 
ஆஷ்‌ கம்பியுடன்‌ காட்டி லுள்ள உணவுகளை மிகுதியாகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு 
கணப்பொழுதில்‌ இங்கெழுந்தருள்வார்‌ ; கேவரிங்கு முகூர்த்தகாலம்‌ 
இனைப்பாறுக ; இவ்விடம்‌ அம்மைப்‌ போன்றவர்க ஸிளைப்பாறுவதற்‌ குரிய 
தே 2 நும்முடைய இருகாமத்தையும்‌, மரப்னையும்‌, இருமாளிகையையும்‌ 
அருளிச்செய்க ; நீர்‌ ஒருவராக இந்துத்‌ தண்டகையி லேன்‌ இரிகன்தீர்‌ ; 
உண்மையாக மொழிக? என்று இனிமையாக வினாவினள்‌, கபடவேஷம்‌ 
பூண்ட அக்கொடிய ராவணனும்‌, அம்மொழி கேட்டுப்‌ பிராட்டியாரை 
கோக்கிக்‌ கேளடி பெண்மணி ! யாவனால்‌ கேவாஸஃர பன்னகர்களுடன்‌ 
கூடிய மூவுலகங்களும்‌, ௮ச்சமாற்றுக்‌ தவிக்கும்படி செய்யப்பட்டனவோ ? 
யாவன்‌ அரக்கர்க ளெல்லோர்க்கு மிறைவனோ 9 அவனே யான்‌ ராவண 
னென்னும்‌ பெயருடையேன்‌ ; குற்றமேதுமற்ற கட்டழகி, பொன்னின்‌ 
வண்ண முடையவளும்‌, வெண்பட்டுடுச்தவளும்‌, இனியாளுமாகிய 
உன்னைக்‌ கண்ணுற்ற பின்னர்‌, என்‌ மனைவிகளிடத்தில்‌ ஆசையுறுஇன்றி 
லேன்‌ ; யான்‌ எல்லாவுலகங்களினின்றம்‌, சிறந்த பெண்களை எடுத்துவக்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ ; அவர்களெல்லோர்க்கும்‌ எனக்கும்‌ ராணியாக, எனக்குப்‌ 
பட்டமஹிஷி யாகுக ; உனக்கு மங்கல முண்டாகுக ; கடலினிடையில்‌ 
.இலங்கையென்னும்‌ நகரியே யானுறையும்‌ இடம்‌ ; அது கடலினால்‌ சூழப்‌ 
பட்டீம்‌, இரிகூட மலையினுச்சியில்‌ கட்டப்பட்டு மிருக்கின்றது ; அவ்விடத்‌ 
தில்‌ பற்பல உத்தியான வனங்களில்‌ ஏன்னைடைன்‌ கூடி விளையா ; அவ்‌ 
விடத்தை நீ கண்ணுறுவாயாகில்‌, இக்காட்டி லுறைய விருப்புறாய்‌ ; பல 
கலன்களையு மணி தழயெ ஐயாயிரந்தாதிகள்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்‌ 
வார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, நீ எனக்குப்‌ பாரியை ( ஒளியிற்‌ சிறந்தவள்‌ ) ஆகுக ; 
என்று” வன்மையாகக்‌ கூறினன்‌, பிராட்டியாரும்‌ ௮ம்மொழியைக்கேட்டு 
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யன்றி, ஸ்ரீராமன்‌ வலுவில்சென்றடிக்தனனே 2 நீ இப்போது ஸ்ரீராமன்‌ 
பத்தினியைக்‌ களவாடி. யோடுதின்றனை ; இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீராமனிடத்‌ 
இல்‌ குற்றம்‌ யாதுளதோ ? உரையாய்‌; விரைவாகப்‌ பிராட்டியாரை விட்டு 
விடாய்‌ ; விடரமற்செல்வாயாகில்‌, விருத்திராஸஃனை இந்திரன்‌ வச்௫ரா 
யுதத்தினால்‌ எரித்தாப்போலப்‌ பெருமாளுன்னைத்‌ தீக்குநிகராகக்கண்களை 
முனிந்து விழித்தெரிப்பார்‌; சதையாரை நீ எடுத்தோவெது ஈச்சரவத்தை 
யுத்தரீயத்தில்‌ மறைத்தெடுக்தோடுவதுபோலவும்‌, கரலபாசத்தைக்‌ கழுத 
தில்‌ பூட்டிக்கொண்டோடுவதுபோலவுமாகும்‌; இதனை நீ யறிதின்‌ நிலையே? 
எந்தச்‌ சுமையை யொருவன்‌ சுமந்தால்‌, அது தன்னை அமுத்தி யழிக்காம 
லெளிதாகுமோ, 2 அந்தச்‌ சுமையையே யவன்‌ சுமக்கவேண்டுமே யன்றி, 
சுமப்பதற்கரிய சுமையை எடுப்பது தகாது ; எவ்வளவு அன்னம்‌ புசிப்பா 
னாகில்‌, மக்தஞ்செய்யாமல்‌ ஜீர்ணமாகுமோ ? அவ்வளவு அன்னமே புசிக்‌ 
கக்கடவன்‌, எந்சச்செயலைச்செயின்‌, தருமமாகாதோ!கீர்த்திவளேயாகோ? 
| இகழ்வேவிளையுமோ? மெய்யும்வாடி.த்‌ துன்புநுமோ?அ.த்கன்மையதாகிய௩.௮ ஓ 
செயலை : எவன்கான்‌ செய்வான்‌ ; அடா ராவணா ! நான்‌ பிறக்து தேவ 
மானத்தால்‌ அனுபதினாயிரம்‌ வருஷமானபடியால்‌, மிகவும்‌ மூப்புற்றிருக்‌ 
கிழேன்‌ ; பிறப்புமுதல்‌ குலமுறையாகவந்க பக்ஷிசாஜ்ஜியத்தை நீதிவழு 
வாமல்‌ பாதுகாத்து மிளைத்தேன்‌ ; நீயோ யெளவனமுடையோனும்‌, 
வில்லாளியும்‌, கவசம்பூண்டவனுமாகின்றனை ; ஆயினும்‌, யான்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, என்னை நிராகரித்து, வைதேஹியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டி துன்பற்றுச்‌ செல்ல வல்லமை கொள்ளாய்‌ ; வேதார்த்தங்கள்‌ 
, ழேற்றுமுணர்ந்தவனொருவனிருக்கையில்‌, அவன்‌ எதிரில்‌ நிலைகொள்ளாத ' 
ஹேதுவாதங்களினால்‌ பிரமாணமான . சுருதியை யழிக்க முடியுமோ ? 
அடா ராவணா ! நீ சூரனானால்‌ என்னுடன்‌ போர்‌ செய்க; முகூர்த்தகரலம்‌ 
நிற்க; கணப்பொழுதில்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பட்டவனாூக்‌ கரன்போலவே 
தரையில்‌ வீழ்வாய்‌ ; அடிக்கடி. தைத்தியதானவர்கள்‌ எவராலே கொல்லப்‌ 
பட்டனர்களோ? அந்த ஸ்ரீராமசந்திரனே உன்னையும்‌ விரைவில்‌ கொல்வார்‌; 
இப்போழ்தந்த ராஜபுத்திரர்களிருவரும்‌ நெ தாரஞ்‌ சென்றனர்களே £ 
யானிப்போழ்து யாது செய்வேன்‌ ; அவர்களைக்கண்டச்சங்கொண்டே நீ 
விரைவிலிறப்பாயென்பதிலு மையமில்லை ; யான்‌ பிழைத்திருக்குமளவும்‌, 
இவரை நீ எடுத்தோட வல்லவனாகாய்‌ ; உயிரை வழங்கியாயினும்‌, மஹாத்‌ 
அமாவாகிய அந்த ஸரீராமபத்திரனுக்கு உபகாரஞ்செய்வேன்‌; தசரதசக்‌ 
க ரகத்‌ எனக்குத்‌ கோழசாதலின்‌ , இவ்வண்ணம்‌ அவசியம்‌ செய்‌ 
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௬௬௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வேன்‌ ; நில்லடா சரவணா ! கணப்பொழுது பாடா ! யானுனக்குப்‌ 
போபென்னும்‌ பூஜையை யளித்து மகிழவிப்பேன்‌ ; காம்பினின்றும்‌ 
பனம்பழங்களை யுதிர்ப்பதுபோல உன்னை இத்தேரினின்றும்‌ நீழேதள்ளி 
யுருட்டுவேன்‌; என்று இிரங்கொண்டு கெட்டியாகக்கூவி யுரைசெய்தனர்‌.% 


ஆசண்யகாணடத்தில்‌ ஐம்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஆ RG 
ஐம்ப்த்தொன்டுவஅசருக்கம்‌. 


ஜடாயு ராவணனைப்‌ பலவாறாக வருத்திக்‌ தான்‌ அவனாலஅப்புண்டு 
பிராட்டியாரால்‌ சோகிக்கப்பட்ட து, ... , 

போ! ஜடாயு இவ்வண்ணம்‌ நீ. திப்படி. யுரைாசெய்கையில்‌, ராவணன்‌ கேட்டு 
க முனிந்து, இருபது கண்களிலு£ தீப்பொறிகளெழ விழித்துக்‌ கண்கள்‌ 
செவந்து ஜடாயுவை எதிர்த்தோடிவ£து போர்‌ செய்தனன்‌. இவ்விருவர்‌ 
களுக்கும்‌ அந்தப்‌ போர்‌ மிகவும்‌ காண்போர்க்கச்சந்தருவதாக, ஒழ்காற்று 
மேல்காற்றிரண்டினாலும்‌, ஒன்றுக்கொன்று மோதப்பட்ட மேகங்களின்‌ 
சேர்க்கை போலவும்‌, சிறகுகளுடன்‌ கூடிய மாலியவந்தங்களென்னும்‌ 
இரண்டு மலைகளும்‌ போர்செய்தாப்‌ போலவும்‌ விளங்கிற்று ; பின்பு, 
ராவணன்‌ கூரிய பலவகைப்பட்ட கணைகளினால்‌ ஜடாயுவை யடித்தனன்‌, 
ஜடாயுவும்‌ அவைகளைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு. மூக்கினாலும்‌, கால்களி 
னாலும்‌, ராவணனைக்‌ கடித்துக்‌ ஒறி வருத்தினர்‌. பின்பு, ராவணன்‌ முனி 
ந்து மிகவுங்‌ கொடிய பத்துச்‌ சரங்களினால்‌ ஜடாயுவைப்‌ பிளந்து மடழ்ந்த 
னன்‌, ஜடாயுவும்‌ பிராட்டியார்‌ ராவணன்‌ தேர்மீது அழுது வருந்து 
வதைக்‌ கண்டு, அந்த பாணங்களையும்‌ லக்ஷியஞ்செய்யாமல்‌ விரைவாக 
வோடிக்‌ கால்களினாலேகானே சாவணனுடைய வில்லையும்‌, கணையையும்‌ 


£ ராவணன்‌ ஐம்பதுலக்ஷம்‌ வருஷங்களுக்குக்‌ குறையாமல்‌ ஜீவித்தானென்ப 
தற்குப்‌ பல திருஷ்டாந்தங்களிருப்பதினால்‌, ஜடாயு தனக்‌ கஅபதினாயிரம்‌ வயதே 
அயிற்றென அம்‌, தன்னைவிட ராவணன்‌ சிறியவனென்றும்‌ உரைத்தது பொருந்தா 
தென்று, தேவமானத்தால்‌ ஜடாயு அறுபதினாயிரம்‌ வயதடையேனென்றுரைத்த 
தாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட அ, அவருடைய வய மனுஷியமானத்தால்‌ இரண்டு 
கோடி பதினாறலக்ஷம்‌ வருஷங்கள்‌ ரனெறமையின்‌, தன்னைவிட ராவணன்‌ சிறியவ 
னென்பது அமையுமெனக்‌ கொள்க, இஅவும்‌ இர்த வைவஸ்வத மன்வந்தரத்திலேயே 
பிறக்தாரென்னும்‌' பக்ஷத்திலேதான அமையும்‌ ; இந்த மனவந்தரத்துக்கும்‌ முன்பு 
பிறந்தாரென்னும்‌ பக்ஷத்தில்தான்‌ அரசாட்சிசெய்த காலமே இவ்வளவென்‌அரைச்தா 
மானப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ ;-- 


௮ ரண்யகாண்டம்‌. 3 ௬௭௯ 
முறித்துக்‌ தள்ளினர்‌. சாவணனும்‌ வேறுவில்லை எடுத்துக்கொண்டு 
சினம்‌ மூண்டு, ஆயிரம்‌ பதினாயிரமாகக்‌ கணக்கிறந்த பாணங்களை எயது 
ஜடாயுமேலே நிறைத்தனன்‌, ஜடாயுவும்‌ கூட்டினிடையிலுறையும்‌ பறவை 
போல விளங்கி யந்தப்‌ பாணங்களைக்‌ கால்களாலும்‌, அண்டத்‌ இனாலும்‌, 
சிறகுகளாலும்‌ தடுத்‌ துதைத்‌ தூததறி, விரைவாக அந்த வில்லையும்‌, கால்‌ 
களினால்‌ முறித்துப்‌ பக்ஷங்களினால்‌ உதறித்‌ தள்ளிவிட்டு, பிசாசம்போன்ற 
முகங்களையுடைய தேரில்‌ கட்டிய கோவேறு கழுதைகளையும்‌ கொன்று, 
சிறந்த அத்தேரையும்‌ முறித்து, வெண்குடையையும்‌, வெண்சாமரைக 
டன்‌ முறித்துக்கள்ளிக்‌ தன்னைப்‌ பிடிக்க வக ராக்ஷஸர்களையும்‌ 
கடித்துக்‌ ழேதள்ளிமிதித்‌ து, சாரதியின்‌ பருத்ததலையையும்‌ மூக்கினால்‌ 
கடித்‌ தறுத்துத்கள்ளி, ராவணனை யச்சமுறச்‌ செய்தனர்‌, ராவணனும்‌ 
தேர்‌ முறிக்து, வில்லொடிம்‌து, வாஹனமிழந்து, சாரதியிழந்‌து, தையை 
மடியிலே இக்கொண்டு, (தான்‌ கொடாம லெடுத்‌துக்கொண்டி ) தரை 
யில்‌ வீழ்ந்தனன்‌, இவ்வண்ணம்‌ ராவணன்‌ விழக்கண்டு, எல்லாப்‌ பூதங்‌ 
களாம்‌ நன்கு நன்கென்று, ஜடாயுவை மகிழ்ந்து புகழ்ந்தன ; ஜடாயு 
வும்‌ மூப்புடையராதலின்‌, இவ்வண்ணம்‌ போர்செய்து இளைப்புற்று உட்‌ 
கார்ந்தனர்‌, ராவணன அதுகண்டு மகிழ்ந்து, ஹீதாதேவியை ய்ங்கத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு விரைவாக வோடினன்‌, ஜடாயுவும்‌ அவனோடவெதைக்‌ 
கண்டு, பறந்தோடி. எதிர்த்துத்தகைம்‌ து, அவனை நோக்கி, அடா சாவளணு! 
வச்சிரொயுதத்தையொத்த. பாணங்களையுடைய  ஸ்ரீராமனுடைய பாரி 
யையை நீ யழிவதன்பொருட்டே யன்றே ? எடுத்தோடுதறாய்‌ ; 8 புன்‌ 
மதி யுடையோனாதலின்‌, அறிகின்றிலை ; பிபாஸை யுண்டானால்‌ விஷ 
பானஞ்‌ செய்வ துண்டோ மூடா ? 8 இந்தச்‌ தையை எடுப்பது புத்திர 
மித்திர களத்திராதிகளுடன்‌ விஷபானஞ்‌ செய்வதை மொக்கும்‌ ; தாம்‌ 
செய்யும்‌ வினைகளினால்‌ விளையும்‌ பலனை யறியாதார்கள்‌ விரைவி லழிவார்‌ 
கள்‌. இப்போழ்து நீயே அவர்களுக்கு உதாரணமாகின்றனை ; இப்‌ 
பொழுது நீ காலபாசத்தினால்‌ கட்ணெடமையின்‌, & எங்கே செல்லின்‌ 
விடுவாய்‌ ; மீனனஅ தானழிவதை யறியாமலே பசையூட்டிய தூண்டு 
முன்னைக்‌ கவ்வி யழிகின்றதன்றோ ? மிகவும்‌ சூரர்களாகிய ஸ்ரீராமலக்ஷ 
மணர்கள்‌ நீ செய்த இந்த அபகாரத்தைப்‌ பொறுப்பார்களோ ? நீ யவர்‌ 
களுக்கு அச்சங்கொண்டே கள்ளன்‌ போலக்‌ களவாடினை ; இது மான 
மற்றோர்கள்‌ செயற்குரியதேயன்றி, சூரர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ செய்வார்‌ 
களோ 2 நீ சூரனாகில்‌ போர்‌ செய்க ; கணப்பொழுது நிற்க ; கரன்‌ 
போலவே நீயும்‌ அடிபட்டிறப்பாய ;- 


௬௭ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


4ந்க்ரு்றுகறிலக்‌ ம்‌ க்க 
DE, Rt, QOS MEE. 


பரேதகாலேபுருஷோய த்கர்மப்ரதிபத்யதே 
விராசாயாத்மநோதர்ம்யம்‌ ப்ரதபன்னோஸிகர்மதத்‌. 


(விதாசகாலே விபர்‌ தபுத்திஃ, யானைவரும்பின்னே மணியோசைவரு 
முன்னே கேடுவரும்பின்னே மதிகெட்டுவருழுன்னே) என்கிறபடியே 
மானிடர்‌ ஆயுளமாளுங்காலையில்‌, தாமழிவதற்கே ஹேதுவான இச்செயல்‌ 
களையே ஈற்செயல்களெனச்செய்வரர்கள்‌; அத்தன்மையதான இச்செயலை 
யே 8 இப்போது செய்தனை; எந்தச்செயல்செயின்‌, தமைவிளையுமோ?௮ச்‌ 
செயலை லோகாதிபதியாயினும்செய்வானோ?என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ இதமுரைத்‌ 
தும்‌ அவன்‌ கேளாமையின்‌, அவன த முதுகில்‌ பாய்ந்து நகங்களிலிடுக்டிக்‌ 
கொண்டு கடித்துக்‌ றிக்‌ கிழித்து, மகமேறி வசப்படாத யானையை யதன்‌ 
மேலேறிய கஜபாலன்போலப்பிடி த்துக்‌ தலைமயிர்களைக்‌ கவ்வி யிழுத்துப்‌ 
பிடுங்கி வருத்தினர்‌. ராவணனிவ்வண்ணம்‌ அவமானத்தையும்‌; பீடையை 
யும்‌, மனவருத்தக்தையுமடைந்து, கோபத்தினால்‌ உதடு அடித்துச்‌ சதை 
யை இட துதொடையில்வைத்‌துக்கொண்டு சைகளினாலணை த து,வலதுகை 
களினால்‌ ஜடாயுவையறை%கனன்‌, ஜடாயுவும்‌ அவனைச்‌ சுற்றிப்பறந்து கடி. 
த்து, இடதுகைகள்‌ பத்தையும்‌ கடித்‌ தறுச்துக்‌ தள்ளினர்‌, உடனே 
அக்கைகளும்‌ புற்றிலிருந்து பாம்புகள்‌ புறப்பட்டாப்போல முளைத்தன ; 
பின்பு, ராவணன்‌ சதாபிராட்டியாரைக்‌ தரையில்‌ விட்டுவிட்டு முட்டிகளா 
லும்‌, கால்களாலும்‌, ஜடாயுவைக்‌ சூத்தி புதைத்து மிதித்து வருத்தி 
னன்‌, பின்பிருவருக்கும்‌ ' முகூர்த்தகாலம்‌ பெருஞ்சண்டை விளைந்தது 9 
அந்தரம்‌ ஸ்ரீராமபத்திரனுக்கு உபகாரஞ்செயவதன்பொருட்டே போர்‌ 
செய்கின்ற ஜடாயுவினுடைய சிறகுகளையும்‌, பார்சுவங்களையும்‌, பாதங்‌ 
களையும்‌, வாளினால்‌ அரிந்து தள்ளிவிட்டனன்‌. உடனே ஜடாயு ஆயுள்‌ 
மாண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பொரு அ குருதியில்‌ நனை 
ந்து வீழ்ந்த ஜடாயுவைப்‌ பிராட்டியார்‌ கண்டு தன்‌ தந்தை விழுந்தாப்‌ 
போல மிகவும்‌ அன்புற்றோடி வந்து, நீருண்ட கொண்டல்போன்றவரும்‌, 
மூப்பினால்‌ வெளுத்த மார்பினை யுடையவரும்‌, மிகவும்‌ ரூசமுடையவரு 
மாகிய அவரைக்‌ கட்டி யோடிவந்து தழுவிக்கொண்டு கூவி யழுதனர்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ ஐம்பக்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
ப முற்றிற்று, : 
இந்தச்‌ சருக்கத்திலும்‌ ராவணன்‌ தோதேலியாஸாத்‌ தொட்டே எடுத்துக்‌ 
சொண்டோடினனென்பனு நன்கு விளங்கும்‌ ; குலமகளிற்குப்‌ பலாத்காரமாய்‌ ஒரு 


வன்‌ தொட்டமாத்திரத்தால்‌ கற்பழியாது ; பெண்கள்‌ பிறரைச்‌ சேரக்‌ சருதினாஓம்‌, 
கற்பழியுமென வுணர்க, 


௮ ரண்யகாண்டம்‌. ௬௭க 
ஐம்பத்திரண்டரவதுசருக்கம்‌,. 


மீளவும்‌ ராவணன்‌ ஹீதாபிராட்டியாரை எடுத்துக்கொண்டு செல்லு 


கையில்‌, எல்லாவுயிர்களும்‌ துன்பமடைக்து வருந்தியது. 


... மின்பு, ராவணன்‌ ஜடாயு தரையில்‌ வீழ்ந்து மரணதசையை யடையக்‌ 
கண்டு மகிழந்தனன்‌. முழுமதிபோன்ற இருமுகமண்டலத்தையுடைய 
பிராட்டியார்‌ அவ்வண்ணமே ஜடாயுவைத்தழுவிப்‌ புலம்பிப்‌ பெருமாளைக்‌ 
குறித்து, என்‌ பிராணநாதா |. ப 
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fe நிமித்தம்லகூணஜ்ஞாகம்‌ ௪குநிஸ்வரதர்சனம்‌ 


ஞி 


அவச்யம்சுகதுக்கேஷு சராணாம்ப்ரதிசருச்யதே. 


கண்துடிப்பது முதலிய அங்கக்குறிகளும்‌, கன்னிகை மோர்‌ முதலிய 
வைகள்‌ எதிரில்‌ வருவதும்‌, காக்கை முதலிய பறவைகள்‌ தொனிசெய்வதும்‌, 
மனிதர்களது இன்பதுன்பங்களையே உண்மையாக வறிவிக்கன்றன வல்ல 
வோ $ தேவர்‌ எனக்குத்ற இத்துன்பத்தை யறிகின்றிலீரோ * என்பொரு 
ட்டே இப்பறவைகள்‌ தேவரை கோக்இக்‌ கூவிப்‌ பறக்‌இன்றனவே ? என்னைப்‌ 
பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டே இந்த ஜடாயுவும்‌ இந்தப்‌ பாவியுடன்‌ போர்‌ 
செய்‌ தடிபட்டுத்‌ தரையில்‌ வீழ்ஈதனரே ? காகுத்தரே ! என்னைப்‌ பாது 
 காத்தருள்க ; லக்ஷ்மணா ! என்னைக்‌ காத்தருள்‌ ; என்று கூவி யழுது 
புலம்பினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ மாலை வாடி யுதிர்ந்து வருந்தி அகாதைபோலப்‌ 
புலம்புகின்ற பிராட்டியாரை எடெப்தன்பொருட்டு ராவணனோடி வந்து, 
கூவி யமுதுகொண்டு, கொடிபோல மரங்களைத்‌ தழுவிக்கொண்டு வருந்து 
இன்ற பிராட்டியாரை விகெவிகெவென்‌ அரைத்துக்‌ தலைமயிரைப்பற்றி 
யிமுத்துப்‌ பிடித்‌ தெடுத்தனன்‌, பிராட்டியாரும்‌ ராமாராமாவென்று கூவி 
யழுது புலம்பினர்‌ ; அப்பொழுது உலகமெல்லாம்‌ நிலைகடந்து தவித்தன ; 
ஏங்கும்‌ இருளெழுந்து பரவிற்று ; காற்றும்‌ வீசிற்றிலது ; கதிரவனும்‌ 
ஒளியிழந்தனன்‌; சத்தியலோகத்தில்திசைமுகத்தேவலும்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ 
இந்தச்‌ செய்தியை யறிந்துகொண்டு இனித்‌ தேவகாரியம்‌ நிறைவேறிற்றென்‌ 
அரைத்தனர்‌, அங்குள்ள பரமயோகிகளெல்லோரும்‌ துன்பமும்‌ மகிழவுங்‌ 
கொண்டனர்கள்‌ : ராவணனும்‌ ராமாராமா ! லஃ்ஷமணா லக்ஷ்மணா | என்று 
புலம்புகின்ற பிராட்டியாரை எடுத்துக்கொண்டு ஆகாசமார்க்கத்திற்சென்ற 
னன்‌ ; பிராட்டியாரும்‌ அணிமணியொளிபொருந்தி மின்னற்கொடிபோலக்‌ 
இகழ்பவரும்‌, பீதகவாடை யுடுத்தவருமாகி, ராவணனை யனலபற்றி எரி 


௬௭௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கின்ற மாமலையைப்போல விளங்கச்செய்தனர்‌ ; அவரணிஈத மாலையி 
னின்றும்‌ தாமரையிதழகளுதிர்ந்து ராவணனைச்‌ சுற்றிலும்‌ வீழ்ந்தன ; 
காற்றினாலசைக்கப்பட்ட்‌ பொன்பட்டும்‌ கதிரவன து கதிரொளிபொருக்‌ திய 
மேகம்போலத்‌ திகழ்ந்தது ; அப்பொழுது பெருமாளைப்‌ பிரிக்தமையின்‌, 
பிராட்டியாரது திருமுகமண்டலம்‌ காம்பினைக்கிள்ளிக்‌ கரையிலெறிந்த 
கமலம்போல விளங்கியது; அழகிய நெற்றியும்‌, அழகிய குந்தளங்களும்‌ 
பொருந்திக்‌ கமலத்தை நிகர்த்து வெண்மைபொருந்திய பற்களையுடைய 
தாயெ பிராட்டியாரது திருமுகமண்டலமும்‌, வானில்‌ மேகத்திடையிற்‌ 
செல்லுகின்ற முழுமதிபோலத்‌ திகழந்கது ; ஆகிலும்‌, சாவணனால்‌ பீடை 
செய்யப்பட்டமையில்‌, பகலில்கோன்றிய சக்‌ இரன்போலக்‌ காணப்பட்டது ; 
கரிய ராவணனருகில்‌ பொன்னெளிகொண்ட பிராட்டியார்‌ மேகத்திடையில்‌ 
மின்னல்‌ போலவும்‌, யானை யணிந்த பொன்மாலை போலவும்‌, பச்சிலை 
மரத்தில்‌ படர்ந்த பொற்கொடிபோலவும்‌ விளங்கினர்‌, பிராட்டியார்‌ சார்த்‌ 
இய மாலைகளினின்றும்‌ கறுமலர்களுதிர்க்து வரிசையாகத்‌ தரையில்‌ வீழ்க 
உனா ; அப்பொழுது இருவடியினின்றும்‌ மணிகளிழைத்து மின்போல 
மின்னுகின்‌ ற சதங்கைத்தண்டையும்‌, இனிமையாக வொலித் துக்கொண்டு 
வீழந்தது ; பிராட்டியாரணிர்த மணியணிகளும்‌, விண்மீன்கள்போலச்‌ 
சிதறி வீழ்ந்தன; திருமார்பில்‌ சார்த்திக்கொண்டிருந்த முத்துவடமும்‌, 
விண்ணினின்றும்‌ கங்கைபோல வீழ்ந்தது ; அப்பொழுது உற்பாத வாயு 
வினா லசைக்கப்பட்டும்‌, பலவகைப்‌ பறவைகளினா லொலிக்கப்பட்டுமுள்ள 
மரங்கள்‌ பிராட்டியாரை கோக்க, அஞ்சேலென வுரைத்தனபோலவும்‌, 
அசைக்கப்பட்ட கமலங்களை யுடையனவும்‌, அ௮ச்சங்கொண்டு தவிக்கின்ற 
மீன்‌ முதலிய ஜந்துக்களை யுடையனவுமாகிய தாமரையோடைகளும்‌, 
கோழிகள்போலப்‌ பிராட்டியாரைக்கண்டு துன்புற்றனபோலவும்‌ விளங்கின ; 
புலி கரடி முதலிய விலங்குகளும்‌, பிராட்டியாரது நிழலைத்‌ தொடர்ந்து பின்‌ 
னோடி ராவணனைக்‌ கடிக்க மேலெழும்பின ; மலைகளும்‌ அருவிகளென்னும்‌ . 
கண்ணீர்பெருக்கிச்‌ சிருங்கங்களென்னுங்‌ கைகளை மேலெடுத்துப்‌ பிர 
தித்‌ தொனிகளினால்‌ கூவி யழுதன ; கதிரவனும்‌ பிராட்டியானைக்‌ கண்டு : 
ஒளிகுன்றி வெண்மைகொண்டு வெப்பந்தணிந்தனன்‌ ; ராவணன்‌ தருமம்‌, 
சத்தியம்‌, கசடின்மை, அருள்‌, இவை முதலிய நற்குணங்களுள்‌ ஒன்று 
மிலாகானாதலின்‌, பிராட்டியாபைப்‌ பறித்தானென்று எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ 
குவைகுவையாகக்‌ கூடி யமுதன ; மான்‌ குட்டிகளும்‌ அச்சங்கொண்டு 
தனமுற்றுக்‌ கூவின ; வனதேவதைகளும்‌ பிராட்டியாரைப்‌ பார்த துப்பார்‌ 
சதக்‌ கண்ணீர்பெருக்கு மெய்ந்நடுங்கெ வருந்து யழுதன ; இவ்வண்ணம்‌ : 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௭௩ 


ராவணனும்‌, தலையவிழ்ந்து, இிலகமழிந்து, மனங்குன்றி, நாற்புறமும்‌ 

நோக்கி, ஸ்ரீராமா ! லக்ஷ்மணா ! என்று கூவிக்‌ கண்ணீர்பெருக்கு யழுகின்ற 
- பிசாட்டியாரை எடுத்துக்கொண்டோடினன்‌. பிராட்டியாரும்‌ பெருமா 
ளிளையபெருமாள்‌ இருவருமின்றித்‌ தனியே யிருக்தமையின்‌, ரரவணனா 
லெடுக்கப்பட்டு, தம்மவரைக்காணாமல்‌ முகவொளிகுன்றி யச்சங்கொண்டு 
சிந்தையுற்அ வருந்தினர்‌, 

ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
TD (NO) cp 
ஐம்பத்அமூன்றுூவஅசருக்கம்‌. 
பிராட்டியார்‌ ராவணனை இகழ்ந்தது. 


இவ்வண்ணம்‌ ராவணன்‌ கோரரூப்முடையனதைிப்‌ பிராட்டியானை,..- 2 ப 
எடுத்துக்கொண்டு ஆகாயத்திற்செல்லுகையில்‌, பிராட்டியார்‌ அச்சமும்‌, 
துன்பமும்‌, சினமுங்கொண்டு ராவணனை நோக்‌, அடா சண்டாளப்‌ 
பயலே ! நீ இவ்வண்ணம்‌ கீசத்தொழில்‌ புரிந்தும்‌, நாணமுறுதின்‌ நிலை 
யந்தோ ? யான்‌ தனியே யிருப்ப்தையறிந்து, கள்ளன்போலக்‌ களவாடி. 
யோடுநின்றனையே ? அடா நீசர ! கீ. என்னை யபஹரிப்பதன்பொருட்டே 
ஸ்ரீசாமப்த்‌ இரனுக்கஞ்சி, மாயையினால்‌ மான்செய்‌ ௮, என்பர்‌ த்தாவை நெடுந்‌ 
தூர மோட்டினைபோலும்‌, என்‌ மாமனாருக்குச்‌ சகாவும்‌, மிகவும்‌ மூப்புடை 
யாருமாகிய இந்தச்‌ சடாயுவும்‌, என்பொருட்டுப்‌ போர்செய்து கொல்லப்‌ 
பட்டனர்‌. நீ மிகச்‌ சூரன்போலும்‌, ஆகிலும்‌, இவ்வண்ணம்‌ கபடம்‌ செய்யா 
மல்‌ யான்‌ ராவணனென்றுமரைத்து எதிரில்‌ நின்று என்‌ பர்த்தாவடீன்‌ போர்‌ 
செய்து வெற்றிகொண்டு என்னை எடுத்துவருவாயாகில்‌, சூரனே யாகுவாய்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ என்னைக்‌ களவுசெய்தும்‌ நாணுகன்றிலையே ? பர்த்தாவின்றித்‌ 
தனியேயிருக்கையில்‌, பரத்தையலை எடுத்துவருவதென்பது மிகத்‌ தீிதென 
யாவரு முரைக்கின்றிலரோ ? மிகக்‌ கொடுமை கொண்டதும்‌, தருமமற்றது 
மாகிய உன்னுடைய செளரியத்தையும்‌, பலத்தையு மிகழ்க; கீ யுன்னை 
என்‌ முன்னாகப்‌ பொய்யாகவே புகழந்து கொண்டனையே ; பல குலத்தோர்‌ 
- அழிந்தழும்படியான உன்னுடைய இச்செய்கையைச்‌ சுகெ; நீ இப்‌ 
பொழுது ஓட்டீமாகவே ஒடுகன்றமையின்‌, யாதசெய்யக்கூடும்‌ ; கீ யொரு 
கணப்பொழுதாயினும்‌ நிற்க ; பின்பு, 8 பிழைத்துச்‌ செல்ல மாட்டாய்‌ : 
நீ ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு முன்பாகப்‌ படைகளுடன்‌ கூடிப்‌ போர்செய்‌ 
வாயாயினும்‌, பிழைத்து மீளமாட்டாய்‌ ; பற்றி யெரிகின்ற காட்டுத்‌ இயின்‌ 
வெம்மையைப்‌ பறவை பொறுக்காததுபோல அவ்விருவர்களது பாண 


்‌ ( 


கட்ட 
ம்‌ 


௬௭௪ வால்மீரொமாயணம்‌ 


வேகத்தை நீ பொறுக்க வல்லவனல்லை ; நீ நன்காராய்ம்து என்னை விட்டு 
விட்டு உய்யும்‌ வழி தேடிக்‌ கொள்ளாய்‌ ; என்னை நீ எடுத்துக்கொண்டு 
போவாயாகில்‌, என்‌ பாத்தா முனிந்து தம்பியுடன்‌ கூடி யுன்னைக்‌ கொல்‌ 
வார்‌; நீ என்ன எண்ணங்கொண்டு என்னை எடுத்துக்கொண்டோடு 
கின்றனையோ ? அந்த எண்ணம்‌ ஒருகாலும்‌ நிறைவேறாதென வுணர்க ; 


2 


தேவர்க்கு நிகராகிய என்‌ பர்த்தாவைக்‌ காணாமல்‌ பகைவர்களுக்கு 


வசமாகிக்‌ கணப்பொழுதும்‌ உயிரை வைத்துக்கொள்ள விரும்பேன்‌ ; நீ 
மாளாங்காலங்‌ இட்டினமையின்‌, இது ஈலமெனவும்‌, இது தீதெனவும்‌ 
உணர்கின்றிலை ;-_ ' 


வு 8௮௦ ஓ; 9 ஓல்க்துல்‌ fe 
30ம்‌ 0909-86 52௦-880 5௧6 கவனி 


ம்ருச்யுகாலேயதாமர்த்யோ விபரீதாரிஸேவதே 
முழூர்‌ஷடணாம்ஹிஸாவேஷாம்‌ யதபதயர்தன்னரோசதே, 


ல்‌! 


மனிதரெல்லோரும்‌ மரணகாலத்தில்‌ திமைகளையே செய்வார்கள்‌ : 
அக்காலையில்‌, அவர்களெல்லோர்க்கும்‌ யாது நலமோ அது தோற்று 
தன்றே ? இப்பொழுது உன்‌ கழுத்தில்‌ யமன்‌ காலபாசங்களைப்பூட்டிக்‌ 
கட்ிகின்றனனென நம்புகின்றேன்‌ ; இப்பொழுது அச்சமுறவேண்டு : 
கையிலும்‌, அ௮ச்சமுறுகின்றிலை யல்ல்யோ £ விரைவில்‌ மரணமுறுவார்கள்‌ 
போல நீயும்‌ எல்லாமரங்களையும்‌, பொன்மயமுள்ளனபோலக்‌ காணுஇன்‌ 
றனைபோலும்‌, விரைவில்‌ குருதகளைப்பெருக்குன்ற வைதரணீ ஈதியையும்‌ 
பலவகைப்பட்ட்‌ கோரமான நகங்களையும்‌ கண்ணுறுவாய்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ 
திமைசெய்தும்‌ பிழைப்பாயோ ? விடத்தை யுண்பவனும்‌, . வாழ்வுற்று 
மகிழ்வானே ? அடா ராவணா ! நீ காலபாச௪த்நினால்‌ கட்டப்பட்டமையின்‌, 


நீ எங்கே ஓடி யொளித்துக்கொள்ளினும்‌, தப்பாய்‌ ; ஒரு முகூர்த்தகாலத்‌ 


திலேதாமனே என்‌ பர்த்தாவீனால்‌ பதினாலாயிரம்‌ சாக்ஷஸர்களுடன்‌ கர 
தூஷணாஇகள்‌ கொல்லப்பட்டனர்களல்லசோ ? அவ்வண்ணம்‌ மிகச்‌ சூரரா 
கிய என பர்சுதா உன்னைக்‌ கொலைசெய்யாரோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவா 
ரகவுரைத்‌ இகழ்ந்து தனமாகப்‌ புலம்பினர்‌, ராவணனும்‌ அந்த வார்த்தை 
களை யொன்றும்‌ கேளாமல்‌ நடுக்குற்றுப்‌ கட யமுகின்ற பிராட்டியர்ரை 
எடுத்துக்கொண்டோடினன்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்நில்‌ ஐம்பதீ தஹூன்றுவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற௮. 


க 


அ ரணயகாண்டம்‌. ப ௬௭௫ 
ம்பத்‌ அதானகாவஅசருக்கம்‌. 


பிராட்டியார்‌ மஹாராஜர்‌ முதலிய ஐந்து வானரர்களைக்கண்டு ஆப்ரணங்‌ 
களைக்‌ கட்டி ஈழுவவிட்டதும்‌, ராவணன்‌ பிராட்டியாரை 
யசோக வனத்தில்‌ வைத்து ராக்ஷ்ஹிகளைவ்‌ 


பாதுகாக்கும்படி கட்டளையிட்ட தும்‌, 


இவ்வண்ணம்‌ ராவணனால்‌ ௮பஹரிக்கப்பட்ட பிராட்டியாரும்‌ தஞ்ச 
மொருவரையும்‌ காணாமல்‌ மிகத்‌ துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கிச்‌ செல்லுகையில்‌, 
ஒரு மலையின்‌ உச்சியில்‌ ஐவர்‌ வானரர்கள்‌ வீற்றிருக்கக்கண்டு தம்‌ 
முத்தரியமான வெண்பட்டையும்‌, நல்லணிகளையும்‌, இவர்கள்‌ இதனை எடு 
த்துவைக்‌ இருது பெருமாளுக்களித்துச்‌ செய்தி யுரைப்பார்களென 
வெண்ணி, அவர்சஸிடையில்விழ ஈழுவவிட்டனர்‌, ராவணன்‌ வேகத்தாலும்‌, 
அசசத்தினாலும்‌, : அதனை யுணர்ந்திலன்‌ ; அந்த வானரர்களும்‌ பிராட்டி... 
யார்‌ கூவி யழுவதைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்டனர்கள்‌, சரவணனும்‌ பிராட்டி 
யாரை எடுத்துக்கொண்டு பம்பாகதியைக்‌ தாண்டி மகிழ்ந்து லங்கையை 
நோக்கிச்‌ சென்று மடியில்‌ ஈச்சரவத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டேனென்பதை 
யறியாமல்‌, காடுகளையும்‌, ஆறுகளையும்‌, மலைகளையும்‌, தடாகங்களையும்‌, 
ஆகாயமார்க்கத்தினால்‌ கடந்து, வில்லினின்றும்‌ புறப்பட்ட பாணம்போல 
விரைவாகச்‌ சென்று, திமிதிமிங்கிலாஇகள்‌ குழந்தாழந்த ஸாகரத்தையும்‌ 
தாண்டினன்‌. அப்பொழுது ஸாகரமும்‌ கரைபுரண்டு மேலெழுந்த அலை 
களை யுடையதும்‌, தடையுற்ற மீன்‌ முதலை காளை யுடையதுமாயிற்று ; 
விண்ணிடையிலுள்ள சித்தசாரணாதியா்களும்‌, ராவணனுக்கு ஆயுள்‌ இவ்‌ 
வளவேயென்று மொழிந்தனர்கள்‌ ; மிருத்தியுவே உருவங்கொண்டதோ 
வென்று ஐயுறத்தக்க பிராட்டியாரை ராவணன்‌ மடமையினால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு இலங்காபுரி சேர்ம்து, அந்தப்புரத்தினுட்புகுக்து, மயன்‌ மாயை 


யைப்போலப்‌ பிராட்டியாரையம்கெழுந்தருளப்பண்ணி, அங்குள்ள பிசாசங்‌ 


களை நோக்டிக்‌ கேளீர்‌ பெண்களே ! இந்தச்‌ சீதையை மற்றொரு ஆணா 
யினும்‌, பெண்ணாயினும்‌, கண்ணுறாவண்ணம்‌ பாதுகாத்தளிக்க ; அணி 
களையோ ? ஆபமணங்களையோ 2 எவற்றை இவள்‌ கோருகன்றனளோ £ 
அவைகளை யளிக்க ; அறிந்தாயினும்‌, அறியாமையினாலாயினும்‌, இவளை 
கொக்கி, யாவள்‌ வன்மொழி மொழிவாளோ £ அவள்‌ உடனே கொலை 
செய்யப்படுவாள்‌; ஏன்றிவ்வண்ண முரைத்துவீட்டு, அந்தப்புரக்தினின்‌ அம்‌ 
புறப்பட்டு இனி யாதுசெய்யத்தக்ககெனச்‌ சிந்தைசெய்து, எட்டு அரக்கர்‌ 
களைக்‌ கண்டு வரதானத்தினால்‌ அகங்காரமுற்றவனாதலின்‌, அவர்களை நோக்‌ 
இக்‌ கேளீர்‌ அன்பர்களே ! நீங்கள்‌ பற்பல படைகளையுமேந்தி இங்கிருந்து 
86 


௬௭௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


புறப்பட்டு முன்பு கராஇகளிரு£ இறக . ஜனஸ்தானஞ்சேர்க்து வாழ்க ; 
அங்கே ராமனென்பவன்‌ அவர்களைக்‌ கொலை செய்கமையின்‌, அவன்மேல்‌ 
மிகச்‌ சினங்கொண்டிருக்கன்றேன்‌ ; அந்தப்‌ பகையையும்‌ விரைவில்‌ தீர்க்க 
முயல்கின்றேன்‌ ; அவனைக்‌ கொல்வதன்முன்னம்‌ யான்‌ அயிலுங்‌ கொள்‌ 
ளேன்‌ ; பொருள ற்றவன்‌ பொருளையடை£காப்போல யான்‌ அந்து ராமனைக்‌ 
கொலைசெய்தின்புறுவேன்‌ ; நீங்களம்‌ இருக துகொண்டு அடிக்கடி. எனக்குச்‌ 
செய்தி யனுப்புவதுமன்றி, மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ ராமனைக்‌ கொல்லும்‌ 
வழியையே தேக ; நீங்கள்‌ மிகவும்‌ சூர்முடையோர்களாகலின்‌, உங்களது 
திறமையையறிந்தே ஏவுகின்றேனென்று புகழக்துரைத்தனன்‌, அந்த எட்டு 
ராக்ஷஸர்களும்‌ அதனைக்கேட்ட மகிழந்து அவ்வண்ணமே யாகுகவென்‌ 
அடன்பட்டு ராவணனைத தொழுது விடைபெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டு 
ஒருவர்க்குங்காணாமல்‌ . ஜனஸ்‌ தானம்‌ வந்து சேர்ந்தனர்கள்‌ ; ரரவணனம்‌ 
பிராட்டியாரைப்‌ பறித்துப்‌ பெருமானாடன்‌ பகைத்தும்‌, மடமையினால்‌ 
மகிழ்ந்‌ திருந்தனன்‌, 


ப ஆரணயகாணைடததல்‌ ஐம்பகதுகானகாவது, சருக்கம்‌ 


மூஹ்றித்று, 
| ரு EER இணைக கை 
ஐம்பத்தை ந்தாவஅசருக்கம்‌. 
ராவணன்‌. கன்‌ ரில்லை அப்‌ பிராட்டி யார்க்குக்‌ காட்டித 
தன்னைச்‌ சேரும்படி வேண்டியது, 
[அ இரு ஷை 


ராவணன்‌ மிகச்‌ சூசர்களாகிய அந்த எட்‌ சாகஷஸர்களையும்‌ அனுப்பி 
விட்டு, தன்னுடைய காரியங்கள்‌ யாவுங்‌ கைக்கூடினவென மகிழந்து வைதே 
'ஹியை நினைந்து காமவேட்கைகொண்டு மறுபடியும்‌ அம்தப்புரஞ்சென்று 
த்த பல்‌ நடுவில்‌ எழுந்தருளியிருந்த பிராட்டியார்‌ சோகங்கொண்டு, 
* தண்ணீர்பெருக்கி, ஒளிகுன்றி, அலைகடலில்‌ வரயுவினாலலை த்து மூழ்த்தப்‌ 
பட்ட மரக்கலம்போலவும்‌, தன்னினத்தை விட்டு காய்களின்‌ இடையிலகப்‌ 
பட்ட மான்பேடுபோலவும்‌ அனபமடைந்து தலைகுனிந்து சிர்தையுற்று 
வருக்தக்கண்டு, பலாக்காரமாய்‌ அமை த்துக்கொண்டுபோய்‌ மாடம்‌ மேல்‌ 
மாடங்கள்‌ அடர்ந்து, பற்பல உயர்ந்த பெண்கள்‌ நிறைந்து, பற்பல பறவைக 
ளொலித்துப்‌ பற்பல மணிகளிழைத்து, பொன்‌, வெள்ளி, படிகம்‌, வைடீரி 
யம்‌, வைரம்‌, இவைகளினால்‌ செய்யப்பட்ட கம்பங்கள்‌ நாட்டி, தேவது௩்துபி 
களை முழக்கி, தங்கத்தோரணம்‌ கட்டிக்‌ காணற்கினிய தன்‌ வீட்டினுட்‌ 
புகுந்து தங்கப்படியேறிப்‌ பிராட்டியார்க்குச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினன்‌, அங்கு 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௭௭ 


சில கவாக்ஷங்கள்‌ தந்தங்களாலும்‌, சில கவாக்ஷங்கள்‌ தங்கங்களாலும்‌, சில 
வெள்ளிகளாலும்‌ செய்யப்பட்ளெளன; தரைகள்‌ கவமணிகளிழைக்‌ கொளி 
கொண்டன ; நடவாபிகளும்‌, தரமரையோடைகளும்‌, மலர்கள்‌ மலர்ந்து, 
சுற்றிலும்‌ மரங்களடர்ந்து இகழ்ந்தன ; இவ்வண்ணம்‌ பற்பல விநோதங்‌ 
களையும்‌, ராவணன்‌ பிராட்டியார்க்குக்காட்டி யாசையுறச்செய்யவேண்டு 
மென்னும்‌ எண்ணத்தினால்‌ பிராட்டியாரை நோக்கிக்‌ கேளடி பெண்மணி ! 
மிகவுங்‌ கொடியர்களாயெ முப்பத்திரண்டுகோடி ராக்ஷஸர்கள்‌ என்‌ வசத்தி 
லிருக்கின்றனர்கள்‌ ; அவர்களெல்லோர்க்கும்‌ யானொருவனே இறைவன்‌ ; 
மூப்புடையோரும்‌, வாலிபர்களுந்தவிர ஒவ்வொரு வேலைக்கும்‌ ஆயிரம்‌ 
ஆயி.ரம்பேர்களிருக்கன்றனர்கள்‌; இக்கன்மையதாகிய இந்த ராஜ்ஜியமும்‌, 
என்னுயிரும்‌, யாவும்‌ இனி யுன்னஇனமாயின ; நீதான்‌ எனக்குயிரினும்‌ 
. இறந்தவள்‌ ; இந்த அக்தப்புரதீதில்‌ எனக்கு அகேகமாயிரம்‌ பெண்கள்‌ 
மனைவியர்களாயிருக்கின்றனர்கள்‌ ; அவ்வெல்லோர்களுக்குங்கூட நீயே 
இறைவியாகக்கடவை, வேறெண்ணத்தைத்‌ துறந்து என்மொழியைமகழ்ந்து 
என்னை யங்கேரித்தருள்க ; அகேகமாயிரம்‌ அரக்கர்களால்‌ சூழ்ந்து காக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கடலிடையிலிருக்கின்ற இவ்விலங்கையும்‌, இந்திரன்‌ முதலிய 
கேவாஸுஃரர்களாலும்‌ புகழப்பமிமோ ? தேவயக்ஷகர்தர்வ பக்ஷிபன்னகசீஇஃ- “ஆ 
களிலும்‌, என்னை எதிர்ப்பவஜெருவனையுங்‌ கண்டிலேன்‌ ;. அரசிழந்து, 
இனமுற்றுத்‌ தவம்பூண்டு, ஆயுள்‌ குன்றி, அற்பமனிதனான ராமன்‌ என்னை 
எதிர்ப்பாஜே. 1? இனி யவனால்‌ யாதசெய்வாய்‌ ? ஆதலின்‌, என்னையே 
யடைக ; யானே உனக்கு நிகராகுவேன்‌ ; யெளவனம்‌ நிலையற்றதாதலின்‌, 
என்னுடன்‌ கூடி. மகிழ்க ; இனி ராமனைக்‌ காண்பதில்‌ மனமுறற்க ; சாமன 
இங்கு வரவேண்டுமென்று எண்ணுவதற்காயினும்‌ வல்லனோ ? அவனுக்‌ 
கத்திறமை எங்குளது ? காற்றினை யாகாயத்தில்‌ கயிற்றினால்‌ கட்ட்‌ முடியு 
மோ £ தீ பற்றியெரிகையில்‌, அதன்‌ ஜுவாலையைக்‌ கையினால்‌ பிடிக்க 
முடியுமோ ? என்வசத்திலகப்பட்டி உன்னை விடுவிப்பவன்‌ எங்குளன்‌ 1 
மூவுலகிலும்‌ யான்‌ எங்குங்காண்கின்றிலேன்‌; இந்த லங்காராஜ்ஜியம்‌ மிகப்‌ 
பெரிது, இதனை நீ பாதுகாக்க விருப்புறுக ; என்போன்றவர்களும்‌, தேவர்‌ 
களும்‌, மற்றுள்ள யாவர்களும்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வோர்களாகுவார்‌ 
கள்‌ ; நீ இருவபிஷேகம்பூண்டு மகிழ்ந்து, என்னயும்‌ மகிழ்வித்தருள்க ; 
நீ முற்பிறவியில்‌ செய்த தீவினை வனவாஸஞ்செய்தகோட்ழிக்தது ; இனி 
நல்வினையின்‌ பலத்தை யனுபவிக்கக்கடவை, இங்குச்‌ சிறந்த மாலைகளும்‌, 
_ நற்சாந்தங்களும்‌, ௩ல்லணிகளுமுள ; என்னுடன்‌ கூடி இவைகளை யனுப 
விக்கக்கடவை, என்‌ பிராதாவாகிய குபேரனை வெற்றிகொண்டு. ௮வனிட்‌ 
த்திலிருந்த புஷ்பகமென்னும்‌ திவ்விய விமானத்தைப்‌ பறிக்துக்கொண் 
டேன்‌ ; அதிலும்‌ என்னுட்னேறி விளையாடுக ; காமரைமலர்போல மலர்ந்த 
உன்னுடைய : திருமுகமண்டலம்‌ துன்புறுகையில்‌ திகழ்கின்றிலது ; என்‌ 
றிவ்வண்ணம்‌ பிதந்றினன்‌, பிராட்டியாச துகேட்டுத்‌ திருமுகமண்டலத்தை 


௬௭௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யாடையின்‌ அனியினால்‌ மறைத்‌ துக்கொண்டு கண்ணீர்பெருக்டிப்‌ பெருமா 
ளையே நினைந்து ஒளிகுன்‌ றி வருந்தினர்‌, ராவணன்‌ மீளவும்‌ பிராட்டியாரை 
கொக்கி, ௮டி வைதேஹி ! நீ இனி .காணமுூறற்க ; - இதனால்‌ தர்மலோப 
மொன்றுமிலது ; உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இப்பொழுது, தெய்வத்தனாலே 
சேர்க்கை நேர்க்தமையின்‌, இஅவும்‌ தருமமேயாகும்‌; இஃது ரிஷிகளாலும்‌ 
உகக்கப்பட்டிது ; யான்‌ உனது இருவடி.களிரண்டிலும்‌ கலைவணங்கி 
வேண்டுகின்றேன்‌; அருள்‌ செய்க ; யான்‌ உன்ன தீனனும்‌, தாஸனுமாஇன்‌ 
தேன்‌ 3 யான்‌ உன்னைப்‌ பணிவேனென்று காமத்இியினால்‌ எரிக்கப்பட்டு. 
வரும்‌ துகின்றமையின்‌, தனமாகமொழிந்தேன்‌; ராவணனும்‌ ஒருபெண்ணை த்‌ 
தலைவணங்கி வேண்டுவனோ ? ஒருகாலும்‌ வேண்டியிலன்‌ ; இப்பொழு | 
அன்னைமாத்திரமே வணங்க வேண்டினேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணமுரைத்து 
மாளுங்காலங்கிட்டினமையின்‌, இவள்‌ எனக்கே உரியவளென்றெண்ணினன்‌* 


ஆமணயகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்கைந்தாவ து சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 
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ஐம்பத்தாழுவதுசருக்கம்‌. 
பிராட்டியார்‌ ராவணனையிகழந்து பெருமாளைப்புகழ் தலும்‌, ராவணன்‌ 
பிராட்டியார்க்குப்‌ பன்னிரண்டுமாகம்‌ கெடுவிட்டு வெருட்டி. 
யசோகவனத்தில்‌ வாழும்படி சேர்த்தது. 
பிராட்டியார்‌ ராவணனிவ்வண்ணமுரைத்த வாக்கியங்களைச்‌ செவி 
யுற்று மிகக்‌ கோபங்கொண்டு ஒரு புல்லை ஈடுவில்போட்‌ அச்சமின்றி, 
யதனையே ராவணனாக எண்ணி, அதனை நோக்கி, அடா ராவண த்துரும்பே 
கேளடா ! தசரதரென்னும்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ தருமத்திற்கழிவற்ற ஸேது 
போன்றவரும்‌, சத்தியந்தவரூதவரும்‌, மிகப்‌ புகமுற்றவருமாகியிருந்தனர்‌, 
அவருடையதிருக்குமாரரே ஸ்ரீராமபிரானென்பவர்‌; மூவுலகங்களிலும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்‌ ; நீண்டுருண்டி இருத்தோள்களை யுடையவர்‌ ; செந்தாமரை 
யிதழ்போன்ற இருக்கணகளை யுடையவர்‌ ; ' அவர்தான்‌ என்‌ பதி; என்‌ 
தெய்வம்‌ ; இக்ஷ்வாகுகுலத்திற்‌ பிறந்தவர்‌ ; சிங்கம்போன்ற தோள்களை. 


உ கீழ்ச்‌ சர்க்கத்திலும்‌, இந்தச்‌ சர்க்கத்திலும்‌, ராவணன்‌ பிராட்டியாரை வேண்டித்‌ 
தன்னை முன்போலவே தாஸனாசச்செய்துகொள்ளும்படி. விண்ணப்பம்‌ செய்த, அவ்‌ 
வண்ணமே கறைவேறுமென தினைத்தனனெனவும்‌ கருத்‌ அத்தோன்றும்‌ ; கூர்மதி 
யோர்‌ ஆராயின்‌ இது நன்கு விளங்கும்‌, 


அரண்யகாண்டம்‌. Aa 


யுடையவர்‌ ; சிறந்த தோள்வலியுற்றவர்‌ ; அவர்தான்‌ லக்தமணனென்னும்‌ 
தம்பியுடன்‌ கூடிவடீ து உன்னுயிரை மாய்க்கப்போகனறனர்‌; மீ என்னை யவர்‌ 
திருமுன்பே  ஏடுத்துவருவாயா௫ல்‌, கரன்போலவே நீயும்‌ அப்பொழுதே 
யடி.பட்டு ஜனஸ்கானத்திலேகானே வீழ௩க்திறந்திருப்பாய்‌ ; அகேகம்கோடி. 
சாக்ஷஸர்களிருக்கின்றனர்களென எண்ணறந்க ; அவர்களெல்லோரும்‌ என்‌ 
பர்த்தாவினிடத்தில்‌ திறமையற்றவர்களாகுவார்கள்‌ ; நச்சரவங்கள்‌ பிறரைக்‌ 
கடித்துக்‌ கொல்லினும்‌, கருடனிடத்தில்‌ விஷமற்றனவாகின்‌ றனவல்லவோ? 
என்‌ பர்த்தாவின்‌ வில்லினின்றும்‌ விடப்பட்ட கூரிய கணைகள்‌ உன்னுடைய 
சரீரத்தில்‌ வீழ்ந்து கங்கையின்‌ வெள்ளம்‌ கரையை மோதி யழிக்கின்றது 
போல உன்‌ சரீரத்தையும்‌ அழித்துக்‌ கரைக்கப்போடின்றன ; தேவாஸ-பரர்‌ 
களைப்‌ பகைத்து நீ வெற்றிகொள்ளினும்‌, இவர்க்குத்‌ தீங்கு செய்தபின்பு, 
நீ உயயாய்‌ ; உன்னுடைய மிகு£துள்ள ஆயுளை மாய்ப்பதற்கு என்‌ பர்த்‌ 
தாவே காரணமாகின்றனர்‌ ; யாகவேதியில்‌ யூபஸ்தம்பத்தில்‌ கட்டப்பட்ட 
ஆட்டுக்குட்டிப்போல உனக்கும்‌ இனி உயிர்வாழ்தலரிது ; என்‌ பர்த்தா 
உன்னை இப்பொழுது €றிக்‌ கடாக்ஷிப்பாராகில்‌, நீயுடனே எரிக்தழிந்து 
விடுவாய்‌; என்‌ பர்த்தா ச௩்திரனை விண்ணினின்றும்‌ தரையில்விழச்செய்யி 
னும்‌ செய்வார்‌ ; அழிக்கினும்‌ அழிப்பார்‌ ; கடலை உலர்த்தினும்‌ உலர்த்த 
வார்‌; அத்திறமையுடைய அவர்‌ என்னை விடுவிக்கமாட்டாரோ? நீயரசிழக்து 
பலமொபுங்க, வலிமைகுலைந்து, மதிமயங்கி, ஆயுள்மாளும்‌ காலங்‌ கிட்டின 
மையின்‌, என்னைப்‌ பறிக்தோடி வந்தனை ; உன்னால்‌ இவ்விலங்கையே கைம்‌ 
பெண்ணாகப்போகின்றது; கீசெய்த இத்தீச்செயல்‌ ஒருக்காலும்‌ ஈலந்தருவ 
தாகாது ; என்னை நீ பலாத்காரமாக எமித்தோடி வந்தனையே * யான்‌ உன்‌ 
மேல்‌ ஒருகாலும்‌ இச்சைகொள்ளேன்‌ ; அந்த ஸ்ரீராமபிரானே எனக்குக்‌ 
தெய்வமும்‌, பர்த் தாவும்‌ ஆகுவார்‌ ; அவர்‌ மிகச்‌ சிறந்த காந்‌இயுடையவர்‌ ; 
அச்சமற்றவர்‌ ; கோள்வலியினாலேகானே தனியே தண்டகாவனத்தில்‌ 
வாசஞ்செய்துகொண்டிருக்கின்றர்‌; அவர்‌ உன்னுடைய வீரக்கன்மையை 
யும்‌, மதத்தையும்‌, தோள்வலியையும்‌, இறுமாப்பையும்‌ போக்கப்போகின்‌ 
மனர்‌; எல்லாவுயிர்களும்‌ விநாசகாலத்தில்‌ நற்செயலே க்துறந்து தீச்செய 
லில்‌ விருப்பங்கொள்ளுகின்றன ; என்னை நீ இவ்வண்ணம்‌ அநியாய 
மாய்‌ எடுத்துவந்தமையின்‌, அந்த விநாசகாலம்‌ உனக்கும்‌ ட்டி யிருக்‌ 
தின்றது ; நீ விரைவில்‌ இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ முதலிய யாவருடனும்‌ 
அழிவாய்‌ ; ஹோமத்திரவியங்கள்‌ நிறைந்து, வேதியர்களால்‌ சூழ்ந்து, 
மந்திரிக்கப்பட்ட யாகவேதியைச்‌ சண்டாளனால்‌ இண்ட முடியாதாப்‌ 
போலப்‌ பதிவிரதையான என்னைக்‌ கிட்ட உன்னாலும்‌ முடியாது ; மலர்‌ 
ந்ததாமரை மலர்மிசைராஜஹம்ஸத்‌தடன்‌ கூடி மகிழ்கின்ற அன்னப்‌ 
பேடு புற்குவையின்மேலிருக்கின்ற நீர்க்காக்கையைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ 
பார்க்குமோ ? உணர்வற்ற என்னுடைய இந்தச்‌ சரீரத்தைக்‌ கட்டினுங்‌ 


கட்கெ; கடித்துத்‌ இன்னிலும்‌ இன்க ; எனக்கு இச்சரீரமும்‌ உயிரும்‌ 


வ்‌ 
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௬௮ வால்மீசிராமாயணம்‌ 


- பாறுகாக்கத்தக்கனவல்ல$; இவ்வுலகில்‌ அழிவற்ற புகழென்னும்‌ சரீர 
. மொன்றே இகழ்வுழுது காக்கத்தக்கது$ ஆதலின்‌, யான்‌ ஒருகாலும்‌ 
பழிக்குரியவளாகேன்‌ ; என்மிவ்வண்ணம்‌ வன்மொழிமொழி£து மேலொ 
ன்றும்‌ மொழியாது மெளனமடைந்தனர்‌, ராவணனும்‌ அந்த வாக்கியங்‌ 
களைக்கேட்டு மிகவும்‌ முனிந்து பிராட்டியாரை கோக்க, கேளாய்‌ மிதலாதி 
பதியின்‌ இருமகளே ! யான உனக்கு இன்றுமுதல்‌ பன்னிரண்டுமாதம்‌ 
கெடுவுகொடுத்திருக்கின்றேன்‌ ; அதற்குள்‌ உடன்பட்டு என்னை நீ சேரா 
யாகில்‌, பின்பு உன்னை யரன்‌ தின்பதன்பொருட்டுப்‌ பாசகர்கள்‌ வெட்டி.த்‌ 
அண்டித்துச்‌ சமைக்கக்‌ கடவர்களென்று முடிவுரைத்‌ து, அருகிலிருந்த 
அரக்கிகளை நோக்கி, விரைவாக வருக ; தாதிமார்களே ! நீங்கள்‌ இவளை 
யழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ இவளுடைய தர்ப்பத்தைப்‌ போக்குக என்று 
கட்டளையிட்டனன்‌, உடனே அந்தக்‌ கொடிய ராகஷவகெளும்‌ அவ்வண்‌ 
ணமே செய்வோமென்று கைகுவித துப்‌ பதிலுரைத் துப்‌ பிராட்டியாரைச 
. சூழ்ந்துகொண்டு நின்றனர்கள்‌. ராவணன்‌ மீளவும்‌ அவர்களை நோக்க, 
அரக்கிகளே ! இவளை யசோகவறிகையின்‌ நடுவில்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்க்கக்‌ கடவீர்கள்‌. அம்வெளைச்‌ சூழ்ந்து பாதுகாத்து வருக ; 
அங்கிவளை வெருட்டியும்‌, நன்மொழியுரைத்தும்‌, அன்று காட்டினின்றும்‌ 
பிடித்துவந்த யானப்பேட்டைப்போலப்‌ பழக்கி, என்வசமாகும்படி. 
செய்க; என்று கட்டளையிட்டு, அடிவைப்பினாலேதானே பூமியைப்‌ பிளப்‌ 
பவன்போல நடந்து தன்மனை சேர்ந்தனன்‌. அவ்வரக்கிகளும்‌ அந்தப்‌ 
படியே பிராட்டியாரை யழைக்துக்கொண்டு அசோகவனம்‌ சேர்ந்தனா 
கள்‌. பிராட்டியாரும்‌ புலிக்கூட்டத்தினுள்ளகப்பட்ட பண்டா. 
அவ்வரக்கிகளால்‌ சூழப்பட்டு நடுங்‌இத்‌ துன்புற்றுச்‌ சிறிதும்‌ மனந்தேறி 
யிலர்‌; அந்த அசோகவனமும்‌ எக்காலையிலும்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ 
காய்த்துப்‌ பழுதீதுத்‌ தழைத்த பலவகை மரங்களடர்ந்து எப்பொழுதும்‌ 
மதுவுண்டு மதங்கொண்ட பற்பல பறவைகளினாலொலிக்கப்பட்டு விளங்‌ 
இற்று; அப்பொழுது பிராட்டியாரும்‌ அங்கிருந்து மிகத்‌ அன்புற்றுப்‌ 
பெருமாளையே நியானஞ்செய்‌ தகொண்டு வேறொன்‌ றினையும்‌ கண்ணுரு 
மலும்‌, நினைக்காமலும்‌, மயக்கங்கொண்டு எழுந்தருளியிருந்தனர்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தாராவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ல ல வ்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௮௧ 
ம்பத்‌ தேழாவஅசருக்கம. 
பெருமாள்‌ மாரீசனைக்‌ கொலைசெய்து பவ பி இளம 10 
மாள்‌ வந்துவிட்டசையும்‌, அபசகுனங்கையும்‌ கண்டு பிராட்டி 
யார்க்குத்‌ இங்குகேர்ந்திருக்குமென்று சிந்தையுற்றது. 


TTT 


அங்கே பெருமாளும்‌ ரகவ அந்த மாரீசனைக்‌ கொலை 
செய்து விரைவாக மீண்டுவருகையில்‌, தன்‌ பின்புறத்தில்‌ நரி கோரமாக 
ஊளையிடக்கண்டு அந்தோ 2 யாதோ திங்குநேர்ந்திருக்கின்றது ; 
வைதேஹி | சாகூஷஸாகளால்‌ பக்ஷிக்கப்படாமல்‌ இன்புற்று வாழ்நீதிருப்‌ 
பானா ? மாரீசன்‌ என்னைப்போலக்‌ கூவி யமுததொனியை லக்ஷ்மணன்‌ 
கேட்டிருப்பானாகில்‌, ஹீதையை யங்கே விட்டுவிட்டோடி வருவான்‌ ; 
சீதையும்‌ அந்தத்தொனியைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மிகக்‌ துன்புற்று லக்ஷ 


மணனை யுடனே என்னிடமனுப்பிவிடுவாள்‌ ; சீதையை யந்தத்‌ தருணம்‌ டை 


பார்த்து ராக்ஷஸர்கள்‌ பலர்கூடிக்‌ கொலைசெய்ய நினைப்பார்கள்‌ ; இந்த 
எண்ணகத்இனாலேதானே மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு ஏன்னை நெடுந்தூரம்‌ 
இழுத்தலை த்தனன்‌; வ$தாலக்ஷ்மணர்களிருவர்க்கும்‌ மங்களமுண்டாகுமா? 
கராதிகளைக்கொலைசெய்த துமுதல்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ என்மேல்‌ பகைகொண்டு 
சமயம்பார்த்திருக்கன்றனர்கள்‌; இப்பொழுது பற்பல அபசகுனங்களும்‌ 
காணப்படுகின்றன ; என்றிவ்வண்ணஞ்‌ சிந்தை செய்துகொண்டே விரை 
வாக வருகையில்‌, இளையபெருமாள்‌ தனியே வரக்கண்டு டெடி யவரை 
நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! ராக்ஷஸர்கள்‌ நிறைந்த இந்தக்கொடிய கான 
கத்தில்‌ சீதையைத்‌ தனியே விட்டு வரலாகுமோ ? நீ இப்பொழுது 
சீதையை விட்டு வந்தது இகழக்கக்கதேயன்றி, உகக்கத்தக்கதாகாது 3 
இனி நமக்கு நல மெவ்வண்ணம்‌ உளதாகும்‌ 2 சீதை ராக்ஷஸர்களால்‌ 
கொல்லப்பட்டனளோ ? பக்ஷிக்கப்பட்டனளோ ? அல்லது, பறிக்கொளிக்‌ 
கப்பட்டனளோ ? இனி யாம்‌ தையை யாசிரமத்தில்‌ காணோம்‌ ; இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ யான்‌ சிறிதும்‌ ஐயமுஅகன்‌ றிலேன்‌ ; மிகவும்‌ அபசருனங்‌ 
களே யாகின்றன; அடா லக்ஷ்மணா ! சீதை யழிவற்றிருக்கவும்‌ காண்‌ 
போமா ₹ ஈரி முதலிய விலங்குகளும்‌, பறவைகளும்‌, கொரமாக நரற்புறங்‌ 
களிலும்‌ கூவுன்றனவே ₹ சதை நலழுத்றிருப்பாளா ? இந்த மாரீசனும்‌ 
மானுருக்கொண்டு என்னை மோசஞ்செய்து நெடுக்தூரமலை த்துக்‌ கடை 
யில்‌ என்னால கொலைசெய்யப்பட்ட இதக்கும்பொழுதே அரக்கனாயினன்‌; 
என்னுடைய மனமும்‌ மகிழ்வற்று வருந்துகன்றது ; இடக்கண்ணும்‌ 

துடிக்கின்றது ; அடா ல௯்ஷமணா ! சந்கேஹமேயில்லை ; தை பறிக்கப்‌ 
பட்டனளோ ? அலலது, கொல்லப்பட்டனளோ ? அல்லது, நடுவழியில்‌ 


பம்‌ ட 


௬௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இழுக்கப்படுகின்றளோ 2 காம்‌ இனிச்‌ சதையைக்‌ காணமாட்டோம்‌ ; நீ 

சிதையை விட்டு வந்தது தகுதியற்றது; என்று ல-ஷ்மணருடைய 

கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு உரைத்து இகழ்ந்து வருந்தினர்‌, 
ஆரணயகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தேழாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


ஐம்பதிதெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமான்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ இரும்பிவந்து பிராட்டியாரை " 


எங்குங்காணாமல்‌ மிகவும்‌ துயருற்று வருந்திய. 


CTD 


பெருமாள்‌ மீளவும்‌ பிராட்டியாரைவிட்டுத்‌ கனியே வந்த இளைய 
பெருமாளை நோக்கி, அடா தம்பி லக்ஷ்மணா ! யான்‌ இருவயோத்தியை 
விட்டுத்‌ தண்டகாரணியத்துக்குப்‌ புறப்படுகைபில்‌, யாவளொருத்தி 
மூத்றுந்துறந்து என்னையே ஈம்பிப்‌ பின்றொடர்ந்தனளோ ? அந்தச்‌ தை 
இப்போது எங்கிருக்கின்றனள்‌ உரையாய்‌; யான்‌ அரசிழக்து இனஞுற்றுக்‌ 
காடுறைந்து வருக்துகையில்‌, யாவள்‌ துணையாயினளோ 2 அந்த ஏன்‌ 
தருமபத்தினி எங்கே 1 எவளைப்‌ பிரி து யான்‌ கணப்பொழுதும்‌ இன்‌ 
புற்று வாழேனோ ? அக்க நரயகி எங்கே 7 இந்தப்‌ பார்‌ முழுதும்‌ ஆளுகை 
யாயினும்‌, இந்திரன்பட்டத்தையாயினும்‌, யான்‌ அந்தச்‌ சிதையின்றி 
விரும்பேன்‌ ; எனக்குயிரினும்‌ பிரியமுள்ள அந்த ஜானகி ! பிழைத்திருக்‌ 
இன்றனளா 1 யான்‌ பதினாலாண்டு வனவாஸஞ்‌ செய்வேனென்று செய்த 
பிரதிஜ்ஞை பொய்யாகாமல்‌ நிறைவேறுமா ? ( சீதையைக்‌ காணேனாவல்‌, 
உடனே இறப்பேன்‌ ; அப்போது பதினான்குவருஷம்‌ பூர்ணமாகாமல்‌ 
போய்விடுமே) அடா லக்ஷ்மணா ! சீதையை யிழந்து, யானிறந்து, நீ 
மாத்திரம்‌ படைவீடுபோயச்‌ சேர்வாயாகில்‌, கைகேயி மனமீடேறி இன்‌ 
புற்று வாழ்வாள்‌ ; தன்மகன்‌ பாராருகன்றனனெனச்‌ செருக்குற்றிருக்‌ 
இன்ற கைகேயியை மகனையிழந்த என்‌ மாதா ! தினம்தோறும்‌ வந்து 
வர்து பணியவேண்டும்‌ காலம்‌ கேருமந்தோ ? அவ்வண்ணம்‌ நேராமல்‌ 
நலம்‌ விளையுமா 2 சீதை யாசிரமத்தில்‌ பிழைத்திருக்கன்றனளாயின்‌, 
ஆசிரமத்திற்கு வருவேன்‌ ; இறந்திருப்பளாயின்‌, யான்‌ இவ்விடத்திலே 
தானே உயிர்‌ விடுவேன்‌ ; யான்‌ ஆசிரமத்திற்குச்‌ செல்லுகையில்‌, சீதை 
புன்னகையுடன்‌ இனியமொழி மொழியாளாயின்‌, உடனே இறப்பேன்‌ ; 


்‌ அடா லக்ஷ்மணா ! நீ யுண்மை யுரையாய்‌; சதை பிழைத்திருக்கின்றனளா? 


இல்லையா ? ஒருவேளை நீ யூக்கமற்றிருக்கையில, அரக்கரால்‌ பக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டனளோ 1 அவள்‌ மிகவும்‌ ஸஃகுமாரமுடையவளும்‌, இளமையுற்ற 


ஆரணயகாணடம்‌. ௬௮௩ 


வருஷம்‌, துன்புறத்தகாதவளுமா தலின்‌, என்னைப்‌ பிரிந்ததனால்‌ மிகவும 
அன்புற்றே யிருப்பாளென நம்புகின்றேன்‌ ; அந்தக்கொடிய மாரீசன்‌ 
இறக்கும்‌ சமயத்தில்‌ என்னைப்போலக்‌ கூவி யழைத்தமையின்‌, அதைச்‌ 
செவியுற்று நீயும்‌ அச்சமுற்றிருப்பாய்‌ ; தையும்‌ அந்தத்தொனியைக்‌ 
கேட்டுத்‌ துன்புற்று உன்னை யனுப்ப நீயும்‌ அந்த வாக்கியத்தைக்‌ தவரு 
-மைக்காக்‌ அவளை விட்டு வந்தனையென எண்ணுகின்றேன்‌ ; எவ்விதத்தி 
லும்‌ நீ சதையை விட்டு வந்ததினால்‌ மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ நேர்ந்தது ; அந்தக்‌ 
கொடிய ராக்ஷஸர்கள்‌ நம்மேலுள்ள பகையைத்‌ இீர்த்துக்கொள்வதற்‌ 
இடங்கொடுத்துவிட்டனை; கராஇவதத்தினாலே தன்புற்றுப்‌ பகைகொண் 
டிருந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ இத்தருணத்தில்‌ சதையைக்‌ கொல்செய்திருப்பார்க 


 ளென்பதிலையமிலது ; அடா லக்ஷ்மணா ! இனி யான்‌ அன்பக்கடலில்‌ 


மூழ்கினேன்‌ ; இனிச்செய்யத்தக்ககென்ன 1 விஇவசம்‌ இத்தன்மைய 
தெனவே எண்ணுகின்றேன்‌ $ என்றிவ்வண்ணமுரைாக்துச்‌ சகாதேவி 
யையே நினைந்துகொண்டும்‌, இளையபெருமாளை இகழ்‌ துகொண்டும்‌, ப௫ . 
யினாலும்‌, சிரமத்தினாலும்‌, சோகத்தினாலும்‌, பெருகு இர அ கொண் 
டும்‌, முகம்வாடி, ஒளிகுன்றி, வி ரைவாத வாசிரமத்திற்கு வந்து சிதை 
யைக்காணாமல்‌, மற்றும்‌ பற்பல இடங்களிலும்‌ தேடி எங்குங்காணாமையி 
னால்‌, இதுதான்‌ ௮௮ (யான்‌ எண்ணபடியேயாயிற்று) இதுதான்‌ (யான்‌ 
இங்குவந்தகற்கு மூலம்‌) என்று நினை£து மயிர்க்குச்செறிந்து துன்புற்று 
வருந்தினர்‌, 
... ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


ஐம்பத்தொன்பதாவஅசரறாக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி, ஏன்‌ ஒதையைவிட்டுத்‌ கனியே 
வந்தனையென்று வினாவியருள, இளையபெருமாள்‌ ட பாரு 
த்த படு வந்தேனென உரைத்தருளிய அ. 
இது முன்பு சுருக்கி யுரைத்ததையே மீளவும்‌ விரிவாக வுரைதத து. 
——1௦1019|@|[<z22225>|@le101e1———— 


அநந்தம்‌ ததர தவ ப்பம்‌ பிராட்டியாரைவிட்டுச்‌ கனியேவக்த 

. இளையபெருமாளைப்‌ பெருமாள்‌ நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! மீ சீதையைத்‌ 

தனியே விட்டு விட்டு ஏன்‌ வந்தாயடா ? உன்னை நம்பியே நான்‌ அவளை 
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எ௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


விட்டு வந்கேனே ? நீ கனியே வந்ததைக்கண்டு என்மனம்‌ மிகவும்‌ ஈடுங்கு 
கின்றது $ என்னுடைய இடக்கண்ணும்‌, இடத்‌ கோளும்‌, இதயமும்‌ 
அடிக்கின்றன; சீதையை என்‌ விட்டு வந்தனை யுரையாயென வினாவுதலும்‌, 
இளையபெருமாள்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ஏம்மையரே ! யான்‌ சுய. 
மாகவே பிராட்டியாரை விட்டு விட்டு வக்திலேன்‌ ; பிராட்டியார்‌ மிகவும்‌ 
கொடிய வன்மொழிகளினாலென்னை இகழ்ந்தேவினமையின்‌ வந்தேன்‌ ;. 
தெவரைப்போல அந்த மாயா மாரீசனால்‌ அந்தோ ? லக்ஷ்மணா ! அந்தோ? 
வைதெஹி ! காத்தருள்க; என்று கூவின கூக்குரலைப்‌ பிராட்டியார்‌ செவி 
யுற்று, தேவருக்கே தீங்குநேர்ந்ததாக எண்ணி, மிக வருந்தி, அச்சங்கொ 
ண்டு, கண்ணீர்பெருக்கி யழுது போபோவென்று என்னை ஏவினர்‌. 
_ அதற்கு யான்‌ உடன்படாமல்‌ அம்மா ! இது பெருமாளுடைய கொனியே “ 
யன்று; யாரோ வஞ்சனைசெய்வகன்பொருட்டுக்‌ கூவுகன்றனர்‌ ; அஞ. 
சற்க ; என்று யான்‌ பெரும்பாலும்‌ தேற்றி மறுத்துரைதீதேன்‌ $ கேவர்‌ 
களையும்‌ பாதுகாக்கவல்ல எம்மையர்‌ இவ்வண்ணம்‌ அற்பன்போலக்‌ கூவு 
வாரோ 2 என்றும்‌, உறுஇமாகவுரைத்து வேண்டினேன்‌ ; பிராட்டியார்‌ 

அதனைக்கேட்டும்‌ இீரமுளூமல்‌ பவம்‌ ஏவினர்‌; மீளவும்‌ யான்‌ அவரை 
.. நோக்கி, அம்மா ! நீர்‌ ஏன்‌ விணாகச்துயருறுஇன்தீர்‌ ; ; தேவரும்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அன்புறலாகுமோ ? யாவனே ஒரு அ... க்‌ 
போலக்‌ கூவினன்‌. 
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கஸோஸ்தித்ரிஷ்லோகேஷு புமான்வைராகவம்ரணே 


ஜாதோவாஜாயமானோவா சம்யுசேயபேராஜயேத்‌, 


என்னையஸாப்‌ போரில்‌ எதிர்த்து வெற்றிகொள்ளததக்க திறமை 
யுடையோன்‌ மூவுலகங்களுள்ளும்‌, பிறக்‌ தவர்களுள்ளும்‌, பிறக்கின்றவர்க 
சள்ஞம்‌, ஒரு ஆண்பிள்ளையுமிலன்‌ ; ; இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ 
வெற்றிகொள்ளப்படாரென்று பலவிதமாகவுந்‌ தேற்றினேன்‌ ; அதற்கும்‌ 
மனங்கேறாமல்‌ மனங்கலங்கிக்‌ கண்ணீர்பெருக்கி என்னை நோக்கி, . 
மைத்துனா ! நீ என்மீது மிக விருப்பங்கொண்டிருக்கின்றனை ; ஆதலின்‌, 
. அண்ணன்‌ இறக்கவேண்டுமெனவே நீ நினைக்‌ இன்றனை ; என்னை நீ யொரு 
பொழுதும்‌ அடையாய்‌; சம்யம்பார்த்து ராமனைக்‌ கொலைசெய்து 
என்னைக்‌ கொண்டுவரும்படி. பரதன்‌ சங்கேதஞ்செய்தே உன்னை யனுப்பி 
யிருப்பான்‌; ஆதலாலே, என்‌ பிசாணநாயகர்‌ துன்புற்றுக்‌ கூவுகையிலும்‌, 
ர விரைந்தோடிப்‌ பாதுகாக்‌இன்றிலை ; என்னைப்‌ பெறுவகன்பொருட்டே 
நீ கபடங்கொண்டு உடன்‌ வந்தனை ; ஆதலின்‌, நீ பகையே யாகின்றனை ; 
என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியார்‌ என்னைப்‌ பழித்துரைத்தமையின்‌, யான்‌ 


அ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬அ௮டு 


னெங்கொண்டு, கண்டிவந்து, உததெடித்து, வெறுப்புற்றோடிவக்தே 
னென்று மொழிந்தனர்‌, ' பெருமான்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு மீளவும்‌ 
இளையபெருமாளை நொக்கி, அடா தம்பி! நீ யாதுரைக்கினும்‌ தையைத்‌ 
தனியே விட்வெர்ததென்பது குற்றமேயாகும்‌ ; எல்லாவரக்கர்களையும்‌ 
யான்‌ கொலைசெய்வேனென்பதை யறிந்தும்‌, கையின்‌ கோபவாக்கியத்‌ 
கைக்கேட்டு வந்தது தகுதியற்றது ;'நீ சீதையை விட்டு வந்ததை யான்‌ 
தகுமென வுகவேன்‌ ; பெண்கள்‌ சினமுஅவதும்‌, வன்மொழி மொழி 
வதும்‌ இயல்பேயாதலின்‌, அதற்காக நீ வந்தது தகாது ; சதை முனிக்‌ 
அரைத்த வன்மொழியைக்கேட்டு நீயும்‌ முனிவுகொண்டு என்‌ கட்டளையை 
மீறிவந்ததென்பது உன அ குற்றமேயாகும்‌ ; மான்வேஷங்கொண்டு யாவ 
னொருவன்‌ என்னை நெடுந்தூரமலைத்தனனே 2 அந்த மாரீசன்‌ என்‌ கணை 
யினா லடிபட்ட இகோ விழ்ந்திருக்கின்றனன்‌ பாராய; யான்‌ வில்லைப்‌ 
பிடித்து நகாணையிமுத்துக்‌ கணைதொடுக்கெய்கையில்‌, உடனே இவன்‌ 
மானுருவைவிட்டுக்‌ கேயூரகுண்டலாதியாயுள்ள வணிகளை யணிந்த 
சாக்ஷஃஸசரீ. ரத்தையடைம்‌ தஇறந்தனன்‌ ; அவனே என்னைப்போலக்‌ இனங்‌ 
கொண்டு கூவினன்‌ ; அதைக்கேட்டு நீயும்‌ சீதையைத்‌ கனியேவிட்டு 


[ 


வந்தனை யந்கோ ? என்‌ றருளிச்செய்தனர்‌.. 


ஆரண்யகாண்டத்டில்‌ தன பத சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


அஅபதாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ தேடி யலைந்து வருந்தல்‌. 


எனவவ பவனி 


| அறநக்கரம்‌ பெருமாளிளையபெருமாளுடன்‌ விரைவாக எழு தருளு 
கையில்‌, இடக்கண்துடிக்துக்‌ காலிடறி மெய்௩டுங்கி மனங்குன்்‌ மன 
மையின்‌, இரந்த அவசகுனங்களினால்‌ யாதோ திதுமேர்ந்ததென எண்ணி, 
சீதைக்கு சோகமும்‌ நெருமாவென்று உரைக்துக்கொண்டே வந்து 
- ஆசிரமத்தில்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ வருந்தி, வேகத்தினால்‌ மேலெழு 
பவர்போலவும்‌, கைகளை யுயரவெடித்துக்கொண்டி எங்கெங்கே பிராட்டி 
யார்‌ விற்றிருக்குமிமோ 2 அங்கங்கே எழுந்தருளிப்‌ ப்ராட்டியாரைக்‌ 
காணாமல்‌ பனிக்காலத்தில்சோபையிழச்‌ தமடலுதர்ந்ததாமரைபோலவும்‌, 
வாடி வருந்திய பூ பறவை விலங்குகளை யுடைய மரங்களினால்‌ அழுகின்ற து 
போலவும்‌ ஒளியிழந்‌ அ, வனதேவதைகளினால்‌ அறக்கப்பட்டும்‌, அங்கங்‌ 
இலைக்கப்பட்ட தருப்பை, மரவுரி, தவிசு, பாய்‌ முதலியவற்றை யுடை 


௬௮௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ . 


யதுமாகிப்‌ பாழடைந்த பாணசாலையைக்‌ கண்டு பவம்‌ வம்‌ 
அம்தோ ? வைகேஹி ! அசக்கர்களால்‌ பறிக்கய்பட்டனனளோ 1. அல்லது, 
கொல்லப்பட்டனலோ ? அல்லது, வழிதப்பி எங்கேயாயினும்‌ சென்ற 
னளோ 2 அல்லது, பக்ஷிக்கப்பட்டனவோ ? அல்லது, . அச்ச முற்று 
மறைந்திருக்கின்றனளோ 2 அல்லது, காய்‌ கனி மலர்‌ களிர்களைக்‌ கொய்‌ 
வதன்பொருட்டுக்‌ கானிடைச்சென்றனளோ? அல்லது, தீர்த்தம்‌ கொணர்‌ 
வகன்பொருட்டுக்‌ கோதாவரிக்‌ கெயம்தினளோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ எண்‌ 
ணிப புலம்பி  யங்கங்குச்சென்று தேடியும்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ 

மீசாகக்இனால்‌ கண்சிவந்து பிக்கதேறினவன்போல ஒரு மாத்‌இனின்றும்‌ . 
மம்மொருமாத்துக்கும்‌, மலையினின்றும்‌ மலைக்கும்‌, நதியினின் அம்‌ ௩தஇிக்கு 
மாகவோடி. யலைந்து, கடப்பமரத்தை நோக்‌, அடா கதம்பா ! தை யுன்‌ 
மேல்‌ மிகப்‌ பிரியமுடையளாகுவான்‌ ; அவளை டீ எங்கேயாயினும்‌ கண்‌ 
டாயா $ அறிவாயாகில்‌, உரையாயென்று வினாவி ; பில்வமரத்கையுவ்‌ 
திட்டி அடா பில்வா ! என்‌ பாரியை உன்னுடைய இளந்தளிர்போலக்‌ 
கோமளதமமான இருமேனியுடையாள்‌, மீதாம்பமமுடுத்திருப்பாள்‌, உன்‌ 
கனியையொத்த கொங்கையுடையாள்‌, அவளை யறிவாயாசில்‌, உரையா 
்‌ மென்று வினாவி; வெண்பாலைமரத்தையும்‌ ட்டி, அடா வெண்பாலை 
மரமே ! உனது மலர்மேல்‌ மிகப்பிரியமுடைய என்னாயக ! பிழைத்திருக்‌. 
இன்றனளோ ? இல்லையோ £ உரையாயென்று வினாவிக்‌ ககுபம.ரத்தையுங்‌ 
இட்டி. அடா மருதமரமே!உன்னைப்போன்ற கொடையையுடைய என்‌ பத்‌. 
இனியை யறிவாயல்லையோ ? எங்கிருக்‌கின்றனளுரையாய்‌ என்று வினாவி 
யொன்றும்‌ பதிலுரையாமையின்‌, மஞ்சாடிமரத்தைக்திட்டி யது தளிர்த்‌ 
துப்‌ பூக்‌து வண்டுகளொலித்‌ அ விளங்கினமையின்‌, இஅ சதையை யறிக்‌ 
ததுபோலும்‌ என்று நினைந்து அதனை நோக்க, அடர திலகமரமே! 
இலகப்பிரியையான என்‌ பிரியையை 8 யறிவாயாகிலுரையாயெனவினாவி; 
அசோகமரத்தைக்கிட்டி அசோகமரமே ! சோகத்தைப்‌ போக்குகின்ற 
மையின்‌, அசோகமென்னும்‌ பெயருடையோய்‌; என்‌ பிரியைமைக்காட்டி 
என்னையும்‌ உன்னைப்போல அசோகனாக (சோகமற்றவனாக) விரைவில்‌ 
செய்யாயென்று வினுவிப்‌ பனைமரத்தையும்‌ நோக்கித்‌ தாலமரமே ! என்‌ 
பாரியை உன்னுடைய பழம்போன்ற கொங்கையுடையாள்‌ ; அவள்‌ எங்‌ 
கிருக்கின்றனள்‌ 2 என்மீதுனக்கருளுளதாயின்‌, உரையாயென்ற வினாவி ; 
ஜம்பூமரத்தை நோக்கி, காவல்மரமே ! என்னாயகி உன்னுடைய பழம்‌ 
போலக்‌ தளதளவென்று மின்னணுக்‌ இருமேனியுடையனள்‌ $ அவளை யறிவா 
யாகில்‌, ஐயமின்றி யுரையாயென்று வினாவிக்‌ கோங்குமரத்தை நோக்கிக்‌ 
கர்ணிகாரமே ! உனது மலர்மேல்‌ மிகவும்‌ பிரியமுடைய என்னாயகியைக்‌ 
கண்டனையாகிலுரையாயென்று வினாவி; இவ்வண்ணமே மா, கடம்பு, ஆச்‌ 
சா, பலா, மருதாணி, மாதளை, வேங்கை முதலிய மரங்களையும்‌ வினாவி ; 
அவ்வண்ணமே மல்லிகை, சிறுமல்லிகை, சம்பகம்‌, தாழை முதலிய 


௮ ரண்யகாண்டம்‌, ௬௮௭ 


செடிகளையும்‌ வினாவி ; ஒன்றும்‌ பதிலுரையாமையின்‌, விலங்குகளையும்‌ 
நொக்கி, அடா மானே ! உன்னைப்போலவே கண்ணோக்குடைய என்‌ 
மனையாளைக்‌ கண்டனையோ $₹ அடா யானையே ! உனது துதிக்கைபோன்ற 
 கொடையையு டைய என்‌ பாரியையைக்‌ கண்டனையோ 2 அடா புலியே | 
என்னாயகியுன்னைக்கண்ணு மின்‌, அச்சமடைவாள்‌? அவளை நீ கண்டனையோ 
என்று வினாவி; உன்மத்தங்கொண்‌டு நாற்புறங்களிலும்‌ கேடி யலைந்து 
அதுவே சிந்கையாயிருந்தமையின்‌, எங்கும்‌ பிராட்டியாரிருப்பார்போலக்‌ 
கண்டு அடி நாயகி ! நீயேன்‌ நெடுக்தூரமோடுிகின்றனை ; உன்னை யான்‌ 
கண்டுகொண்டேன்‌ ; மரங்களின்‌ இடையில்‌ மறைந்து மறைந்து ஓடற்க ; 
நிற்க நிற்க; உனக்கென்மிதருள்‌ இல்லையா 2? ஏன்‌ பதிலுரைக்கின்றிலை ; 
நீ நெடுங்காலம்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்ததில்லையே ? ஏன்‌ என்னை யுபெைத 
செய்கின்றனை ; பீகாம்பரத்தினால்‌ அறிஈ்‌ துகொண்டேன்‌ ; என்‌ மீதன்புள 
தாயின்‌, ஓடாது நிற்க; அந்தோ 1 இவள்‌ சீதை யல்லள்போ லும்‌, அரக்கர்‌ 
: களால்‌ கொலைசெய்யப்பட்டனள்போலும்‌, பிழைத்திருப்பரளாயின்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ யான்‌ வருந்துகையிலும்‌ உபேகைலசெய்வாளோ £2 யானில்லாம 
லிருக்கையில்‌, அரக்கர்கள்‌ சீதையின்‌ அவயவங்களைப்‌ பங்குபோட்டுக்‌ 
கொண்டு பகூஷிக்கார்கள்‌. அப்பொழுது முழுமதிபோன்ற நாயகியின்‌ 
இருமுகமண்டலம்‌ ஒளியிழந்திருக்கும்தோ?சம்பகம்போன்ற நாயகியின்‌ 
கண்டத்கை அவள்‌ கூவி யழுகையில்‌, அரக்கர்கள்‌ கடித்துப்‌ பக்ஷித்திருப்‌ 
பார்கள்‌; தளிர்போன்ற கைகளும்‌ முதிக்கப்பட்டிப்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டிருக்கு 
மந்தோ ₹ என்‌ பிராணநாயகி ! அரக்கர்களுக்‌ குணவாவதன்பொருட்டே 
என்னை விட்டுப்‌ பிரிந்து, லக்ஷமணனாலும்‌, மற்றுள்ள வழிப்போக்கர்களர 
லும்‌ துறக்கப்பட்டு, இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ பலபேர்களை யுடையளரகியும்‌, 
அநாதையாகிப்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டனன்‌. அடா லக்ஷ்மணா ! என்‌ பிராணநாயகுி 
யைக்‌ காண்டுன்றனையா 2 அடி சீதாதேவி ! 8 என்னைவிட்டெங்செய்தினை 
யோ 2 என்றிவவகையாக அடிக்கடிக்‌ கூவி யழுஅ, ஒரு காட்டினின்று 
மற்றொருகாட்டக்கோடியும்‌, சில விடங்களில்‌ வேகத்தினால்‌ சுழன்றும்‌, 
லவிடத்தில்‌ மயங்கியும்‌, சிலவிடத்தில்‌ பித்தேறின வன்போலவலைந்தும்‌, 
பிராட்டியாரையே தேடிக்கொண்டு காடுகளையும்‌, ஈதிகளையும்‌, மலைகளை 
யும்‌, அருவிகளையும்‌, சுனேகளையுங்கடந்து, எங்கும்‌ நிலைகொள்ளாமல்‌ 
. காடெங்குந்திரிக்தும்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ மேன்மேலும்‌ தேட 
மூயன்று மிக வருந்தினர்‌, 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ அறுபதாவது சருக்கம்‌ 
- முற்றிற்று, 


வவ இடு உடு அணையை 


௬௮௮ ப வால்மீகிராமாயணம்‌ ப 
அறுபத்தெொொன்ருவதுசருக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ புலம்பியதும்‌, 


இளையபெருமாள்‌ தேற்றியதும்‌, 


சக்கரவர்த்தித்திருமகனாரிவ்வண்ணம்‌ தேடிப்‌ பிராட்டியாரை யாசிர 
மத்தில்‌ காணாமல்‌ எங்குமலைந்து கூவிக்‌ கைகளை யுயரவெடுத்து, அடா 
லக்ஷ்மணா ! தை எங்கே யிருக்கின்றனள்‌ ; இர்இருந்து எங்கேயாவது 
சென்றனளோ  யாவனாயினும்‌ எடுக்கோடினனோ ? எவனாலேயோவது 
பகூதிக்கப்பட்டனளோ 2 அடி வைதேஹி ! என்னைப்‌ பரிஹாஸஞ்‌. செய்‌ 
வதன்பொருட்டி மரத்திடையில்‌ மறைந்திருக்கின்‌றனையோ ? அடி என்‌ 
பிராணகாயகி ! என்னைப்‌ பரிஹாஸஞ்செய்ததுபோதும்‌ எதிரில்‌ வருக ; 
நீ எந்த விலங்குகளுடனும்‌, பறவைகளுடனும்‌ விளையாவொயே 2 அவை 
யெல்லாம்‌ இங்கே உன்னைக்‌ காணாமல்‌ கண்ணீர்பெருக்கிச்‌ சிந்தையுற்‌ 
திருக்கின்றன $ அடா லக்ஷ்மணா ! சீதையின்றி, யான்‌ பிழையேன்‌ ; சீதா 


்‌  சேர்கத்தனாலிறந்க. என்னை . வானுலகல்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ காண்பார்‌? 


அப்போழ்‌ தவர்‌ என்னை நேக்கி, அடா ராமா ! பஇனான்குவருஷம்‌ வன 
வாஸம்‌ செய்வேனென்நுடன்பட்டுப்‌ பின்பு, அதனைத்‌ தீர்க்காமலே இல்‌ 
'கெய்தினை யல்லையோ ? இவ்வண்ணம்‌ பொய்யனான உன்னை யிகழ்க; 
என்று என்னை நோக்கி யுரைப்பார்‌ ; அந்தோ 2 அடி வைதேஹி ! மிகவும்‌ 
சோகக்கடலிலாழ்ந்த என்னைப்‌ புகழ்‌, கபடமுடையோனைக்‌ துறப்பது 
போலத்‌ துறந்து எங்கெய்தனை ? என்னைத்‌ துறவற்க; யான்‌ உன்னைப்‌ 
பிரிவேனாலல்‌, உயிரையே விட்டு விடுவென்‌ ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பிப்‌ 
பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ அன்புற்றுச்‌ சேற்றில்‌ புதைந்த குஞ்சரம்போல : 
வருந்‌ துகையில்‌, இளையபெருமாள்‌ நோக்கி, எம்மையரே ! இவ்வண்ணக்‌ 
- தூன்புறற்க; என்னுடன்‌ கூடி மேன்மேலு முயற்கசெய்க ; இந்தக்‌ 
கானகமும்‌ பற்பல குகைகளையுடைய தும்‌, விஸ்தாரமுடையதுமாகின்‌ 
றது; பிராட்டியாரும்‌ காட்டிலுலாவுகையில்‌, மிகப்‌ பிரியமுடையவராத 
லின்‌, எங்கேயரயினும்‌ சென்றிருப்பார்‌; அன்‌ றியில்‌, கோதாவரிக்காயினும்‌ 
சென்றிருப்பார்‌; அல்லது, பரிஹாஸச்தின்பொருட்டு எங்கேயாவது 
மறைந்‌்இருப்பார்‌ ; அல்லது, மறைந்து நம்மை அச்சமுறச்செய்ய நினைத்‌ 
இருப்பார்‌ ; தேவரையும்‌, அடியேனையும்‌ தேவேதன்பொருட்டாயினும்‌ 
சென்றிருப்பார்‌ ; ஆதலின்‌, அவரைத்‌ தேவேதன் பொருட்டே முயற்சி 
செய்வோம்‌; காடெங்குந்தேடிப்‌ பிராட்டியாரிருக்குமிடத்தை யறிவோம்‌; 
சீதாபிராட்டியாரைத்‌ தேடத்‌ திருவுாமுறுவிராகல்‌, அன்புறற்க ; என்று 
ரைத்துத்‌ தேற்றினர்‌, பெருமாளும்‌ அதுகேட்செ சோகத்தையடக்கித்‌ 
திருத்தம்பியாருடன்‌ காடு மலை யாறு குளங்‌ குட்டை மலைத்தாழ்வரைகள்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௮௯ 


குகைகள்‌ சிகரங்கள்‌ முதலிய எல்லாலிடங்களிலும்தேடியும்‌ பிராட்டியாரை 
க்காணாமல்‌ தம்பியை கொக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! இவவிடங்களிலெங்கும்‌ 
ஜானகியைக்‌ காண்கின்‌ நிலேனே 2 இனி யாதசெய்வோமென வீனாவீனர்‌, 
இளையபெருமாளும்‌ அதுகேட்டுத்‌ துன்புற்றுப்‌ பெருமாளை நோக்கி, 
ஐயரே ! மீளவும்‌ தேடுவோம்‌ ; தேவர்‌ பிராட்டியாரைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து. 
அவரை எடுத்தோஉன பகைவனையும்‌ கண்ணுற்று, ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
பலிசக்கரவர்த்தியைக்‌ கட்டினாப்போலக்‌ கட்டியருள்வீரென்ற மொழிக்‌ 
தனர்‌, பெருமாளும்‌. அதுகேட்டு இளையபெருமாளை நோக்கி, அடா 
_லக்ஷ்மணா ! காடெங்குந்தேடினோமே ? இம்மலையும்‌, தாமரையோடையும்‌ 
கேடப்பட்டன ; என்னுயிரில.ம்‌ பிரியமுடைய வைகேஹியைமாத்திரம்‌ 

கண்டிலேன்‌ ;  இனித்தேடவேண்டுமிடம்‌ எங்குளது$ என்றிவ்வண்ண 
முரைத்தருளிச்‌ சோகக்கடலில்மூழ்கி முகூர்த்தகாலம்‌ மோஹங்கொண்டு 
வெப்பமாகடெட்பியிர்ப்பெறிந்து இனமடைந்துட்கார்ட்‌ து, மீளவும்‌ மோகம்‌ 
தெளிந்து, அ௮ம்தோ ? பிராணமாயகி ! எங்குறைகன்றனையெனக்‌ கூவிப்‌ 
புலம்பி வருந்தினர்‌. பின்பு, இளையபெருமாளும்‌ பலவிதமாக விநயம்‌ 
பூண்டி வணக்கமாகக்‌ கைக்கூப்பி வேண்டி இனியனமொழிந்து தேற்றினர்‌, 
பெருமாள்‌ அதனைக்‌ கேளாமலே பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ அடிக்கடிக்‌ - 
கூவி யழுதனர்‌, | ம 


ஆசண்யகாண்டக்தில்‌ அறுபத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
அறுபத்திரண்டரவதுசருக்கம்‌. 

பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ சோகக்கடலீல்மூழ்கிப்‌ பலவாறாகப்‌ 

“புலம்பி உயிரைவீடுவேனென வருளிச்செய்ய, இளைய 

பெருமானும்‌ மிகத்‌ துன்புற்றது, 
பப யம தத ஷட்டடட 

'பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ தேடியும்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ பலவித 
மாகப்‌ புலம்பி சிந்தையினால்‌ பிராட்டியார்‌ எதிரில்‌ நிற்பதாகவெண்ணி 
யாசாய்ந்து, பின்பு காணாமல்‌ வருந்திக்‌ காமவேட்கையால்‌ வருதி அடி 
நாயகி ! நீ மலர்மேல்‌ மிகப்‌ பிரியமுடையை யாதலின்‌, ௮சோகமரத்‌ 
இடையில்‌ மறைந்தனையோ ? உனது தொடைகள்‌ வாழைத்தீண்டுகளுக்கு 
ஒப்பானவையாதலின்‌, வாழைமரத்திடையில்‌ மறைந்தனையோ ? உன்னால்‌ 
மறைய முடியாது ; யான்‌ கண்டு கொள்வேன்‌ ; அடி வைதேஹி ! பரி 
ஹாஸஞ்‌ செய்வதன்பொருட்டுக்‌ கோங்குமரத்திடையில்‌ மறைகன்‌ 


ன 
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னையே ? பரிஹாஸஞ்செய்கதுபோதும்‌, எனக்குத்‌ துன்பம்‌ வளர்கின்ற 
கே ; அடி பிசரணநாயகி ! பரிஹாஸஞ்செயவதினால்‌ யாதுபலன்‌ £ யான்‌ 
மிக வருக்தி யிருக்கின்றேனல்லேனோ?என்னுடன்‌ பரிஹாஸஞ்செய்வதே 
தகு 5 க அன்றியும்‌, தவசியா கிக்‌ காட்டிலுறைகையில்‌, இது மிகவுக்‌ 
தகுதியற்றது ; உன்னுடைய இமல்பும்‌ பரிஹாஸஞ்செய்வதிலே மிக 
விருப்பமுடையதென வுமறிவேன்‌ ; அடி யகன்றகண்களையுடைய நாயகி / 
நீயின்றி, இவ்வாசிரமம்‌ பாழடைந்திருக்கன்றஅு ; விரைவாக இங்கெய்‌ 
தாய்‌; அந்தோ 2 சீதை ரரக்ஷஸர்களால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்டனளென்பதில்‌ 
ஜயமிலது ; அல்லது, பறித்தெரளிக்கப்பட்டனளோ ? அடா லக்ஷ்மணா ! 
அவள்‌ இங்கே பிழைக்திருப்பளாயின்‌, யானிவ்வண்ணம்‌ கூவி யமுகையி 
லும்‌, இங்கெய்காதிருப்பளோ ? இம்மான்கூட்டங்களும்‌ கண்ணீர்பெருக்கி 
வருந்‌ துகன்றமையின்‌, சீதை ராக்ஷஸர்களால்‌ பகூஷிக்கப்பட்டனளென 
உரைக்கின்றனபோலும்‌, அந்கோ £ என்‌ பிரராணநாயஇ ! எங்கெய்தினை ; 
அர்தேர ! உன்னால்‌ கைகேயியார்‌ மனம்‌ ஈடேறிற்று ; சதையுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டுத்‌ கண்டகாவனஞ்சேர்ந்கேனே 2 இப்போழ்து சீதையின்றித்‌ 
தனியே எவ்வண்ணம்‌ மீளவும்‌ திருவயோத்திக்‌ கெய்துவேன்‌ ; யான்‌ 
தையை இழந்கமையின்‌, இறமையற்றவனெனவும்‌, 'அருளற்றவனென 
வும்‌, அச்சமுடையோனெனவும்‌, யாவரும்‌ என்னை இகழ்வார்களந்கோ ? 
யான்‌ வனவாஸம் தீர்ந்து மீண்டெய்‌ துவேனாகில்‌, ஜனகசக்கரவர்த்தியார்‌ 
என்னை நல்வரவு வினாவுவரராயின்‌, யான்‌ யாதுரைப்பேன்‌ ; எவ்வண்ணம்‌ 
அவரைக்‌ காண்பேன்‌ ; சீதையை யிழந்து. தனியே வந்து நின்ற என்னை 
யவா கண்டவுடனே மோஹமடைந்து வரு துவாரந்தோ ? ஆதலின்‌, 
யான்‌ இனிப்‌ பரதனால்‌ காக்கப்பட்ட திருவயோத்திக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேன்‌ ; 5 சதையின்‌ கி எனக்குப்‌ பொன்னுலகும்‌ பாழேயாகின்றது ; 2 
அடா லக்ஷ்மணா ! க என்னை இவ்விடத்திலேதானே விட்டு விட்டுத்‌ இரு 
வயோத்திக்குச்‌ சென்று வாழ்க ; யான்‌ சீதையின்றி, ஒருபொழுதும்‌ 
- பிழையேன்‌ ; நீ யங்கே பரதனைக்கண்டு தழுவி யான்‌ அனுமதிகொடுத்த 
மையின்‌, நீயே பாராண்டு வாழ்க; என்று யான்‌ உரைத்ததாக வுரையாய்‌; 
கைகேயி சுமித்திரை கோஸலையார்‌ முதலிய. மாதாக்களையும்‌, யான்‌ வண 
ங்கி வந்தனஞ்செய்ததாக வுரையாய்‌; கோஸலையாருடன்‌ இங்குற்ற 
செயல்களையெல்லாம்‌ விரிவாகவுரைத்து, அவர்‌ துன்புற்று வருந்தா 

வண்ணம்‌ தேற்றிப்‌ பாதுகாத்து வருக ; என்றிவ்வண்ணமொழிந்து 
புலம்பி வருந்‌ துகையில்‌, இளையபெருமாளும்‌ அதுகேட்டு மிகவும்‌ துன்‌ 
பற்று வருந்தினர்‌, பல்‌ 

ன பாட பல அனுப திரண்டாவது சருக்கம்‌. 
பதன்‌ 
அப்டட்ட தட ட்ட 


ட 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௯௧ 
அஅபத்தமூனறுவஅசருககம்‌. 
இதுவும்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ பலவிதமாகப்‌ 
புலம்பி வருந்தியது. 
(ட 
அந்தச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருக்குமாரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ மங்கையர்க்கரசி 
யாரையிழம்து காமத்தினாலும்‌, சோகத்தினாலும்‌ வருந்திக்‌ தம்பியும்‌ மிகத்‌ 
துயருறும்படி யாகப்‌ பெரும்பாலும்‌ அன்பக்கட்லில்‌ மூழ்கு கெட்டுயிர்ப்பு 
விட்டு இளையபெருமாளைகோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா!எனக்கு நிகரான தீவினை 
யோர்‌ இவ்வுலகினில்‌ வேறெருவருமிலரென நம்புகின்றேன்‌ : துன்பங்கள்‌ 
மேன்மேலுந்தோன்றி இடைவிடாது என்னிதயத்தைப்‌ பிளக்கின்றனவே ? 
முற்பிறப்பில்‌ யான்‌ பற்பல இவினைகள்‌ செய்தேன்போலும்‌, அ.த்‌இவினை 
களின்‌ பலன்களே இப்பிறப்பில்‌ மேன்மேலும்‌ விளைகின்றன; ராஜ்ஜியத்தை 
யிழந்தேன்‌ ; இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களைப்‌ பிரிந்தேன்‌ ; தக்தையாரு மிறந்‌ 
தனர்‌ ; தாயாரும்‌ பிரிந்தனர்‌ ; மனையாளையும்‌ பறிகொடுத்தேன்‌ ; அடா 
தம்பி | இத்துன்பங்களை நினைக்கையில்‌, சோகக்கடல்‌ கரைபுமண்டெழு 
இன்றது ; முன்புற்ற சோகங்கள்‌ யாவும்‌ என்‌ சரீரத்தைப்பற்றி எரிந்கணேைந்‌ 
திருந்து, இப்பொழு துற்ற சீதையின்‌ விரஹத்தினால்‌ உலர்க்த கட்டையைப்‌ 
பற்றிக்‌ காட்டுத்தீ மீளவும்‌ எழுநக்தெரிவதபோல எரிகின்றது ; என்‌ 
பத்தினியாயெ அந்தச்‌ சீதையும்‌, அரக்கனால்‌ பறித்‌ தாகாயத்தி லெடுத்‌ 
தோடுகையில்‌, இனிமையாகவும்‌, கொடுமையாகவும்‌ புலம்பி, அடிக்கடி யச்‌ 
 சயங்கொண்டு வருந்தி யிருப்பாளந்தோ 1. இவ்விஷயத்திலையமிலது ; சிறந்த 
செஞ்சாந்தம்‌ அப்புவதற்குரிய என்னாயகியின்‌ கொங்கைகளும்‌, குருதி 
பெருகி விளங்கியிரா ? இனிமையாகவும்‌, மெதுவாகவும்‌, ஐயமற்றும்‌ மொழி 
யப்பட்ட நன்மொழியை யுடையதும்‌, சுரிகுழல்‌ பொருந்தியதுமாகிய என்‌ 
பிராணகாயகியின்‌ திருமுகம்‌ ராக்ஷஸனெடுத்தோடுகையில்‌, ராகுவினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட சந்திரன்போலத்‌ திகழந்திராது ; சிறந்த முத்துவடங்கள்‌ 
அணிவதற்குரிய சீதையின்‌ கண்டத்தை யரக்கர்கள்‌ பிளந்து குருதியைப்‌ 
பானஞ்செய்திருப்பார்களய்யோ $ அவள்‌ நாமொருவருமின்றித்‌ தனியே 
யிருக்கையில்‌, அரக்கர்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டு, . அச்சமும்‌ அன்பமுமுற்று 
நரற்பக்கங்களிலும்‌ நோக்கித்‌ தஞ்சமின்றி, அழுகுரல்‌ பறவைபோலக்கூவி 
யழுதிருப்பாளே 2 அடா லக்ஷ்மணா ! இந்தச்‌ சிலையின்மேலே யன்றோ ? 
சீதை என்னுடன்‌ வீற்றிரும்து புன்னகையுடன்‌ உன்னை நோக்கிப்‌ பற்பல 
இனியமொழிகள்‌ மொழிர்தனள்‌ ; அடா லச்ஷ்மணா ! இந்தக்‌ கோதாவரி 
. என்‌ மனையாளுக்கு மிகப்‌ பிரியமுடையதாதலின்‌, அங்கே சென்றிருப்‌ 
பாளோ என்று எண்ணுகின்றேன்‌ ; அவள்‌ என்னை விட்டுத்‌ கனியே 
யொருகாலும்‌ சென்றிலளே ? தாமனாமலர்போன்ற திருமுகமண்டலத்தை 
99 
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யுடையாளும்‌, செக்தாமரையிதழ்போலகள் ஐ இருக்கணகளை யுடையாளனாம்‌, 
தாமரைமலர்மேல்‌ மிக விீருப்புடையாளுமாகெ என்‌ தை என்னைவிட்டு 
வ கொய்ய்வு மேகாளே 9 இக்க வனமும்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்‌ 
அப்‌ பழுதீதுத்‌ தழைத்தடர்ந்த பற்பல மரங்களை யுடைய தாயினும்‌, 
அங்கும்‌ என்னைவிட்டுக்‌ தனியே யுலாவாள்‌ ; மிக கரணமும்‌ அச்சமும்‌ 
உடையாளல்லளோ அவள்‌; அடா கதிரவனே / நீ கட்வுளஅ கட்டளையினால்‌ 
எல்லாவுயிர்களுடைய ஈற்செயல்‌ திச்செயல்களுக்குச்‌ சாக்ஷியாகி நிரக்‌ 
தரம்‌ இரிகின்றனையே ? என்‌ பிரியை எங்கெய்‌இனள்‌; பறிக்கப்பட்டனளோ? 
மரணமுற்றனளே 7 உண்மையாக வுரையாய்‌ ; யான்‌ மிகவும்‌ துன்புறு 
கின்றேன்‌ ; ஓ வாயுபகவானே ! அனைத்துலகங்களிலும்‌ மீ அறியாச்செய 
லொன்றுமிலது ; ஆதலின்‌, என்‌ மனைவி பறிக்கப்பட்டனளோ 2 மரித்தன 

ளோ 2 நடிவழியிலலைதின்றனளோ 2 உரைசெய்க : என்றிவ்வகையாகப்‌ 
புலம்பிக்‌ தஅன்பக்கடலிலழுந்தி, மெய்வாடி மூர்ச்சையடைந்து வருந்து 
கையில்‌, இளையபெருமாள்‌ கண்டு சோகத்தையடக்இத்‌ : தரங்கொண்டு 
பர்மா கோக்கு, ஐயரே ! தேவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்புறலாகுமோ ? 
சோகத்தைத்தறக்க ; திரமுறுக ; சீதாபிராட்டியாரைத்தேடுகையில்‌, உற்‌ 
சாகம்‌ கொள்க: உற்சாகமுடையோர்களே யல்லரோ 8 எவ்விதக்‌ கொடிய 
அனபங்களிலும்‌ வருந்‌ துதின்‌ றிலர்‌; என்று அக்காலத்திற்குத்தக்கவண்ணம்‌ 
விண்ணப்பம்பண்ணியருளினர்‌, பெருமாளதுகேட்டூம்‌ சோகந்தணியா 
மலும்‌, சரமுரூமலும்‌, மிகத்‌ துன்புற்று வரு௩ந்தனர்‌. 

அ ரண்யகாண்டத்தில்‌ அஅபத்துமூன்றாவ து சருக்கம்‌ 

முற்றிற்று, 

அஅபத்அதான்காவஅசருக்கம்‌. 

பெருமாள்‌ பிராட்டியார்‌ போன வழியை யுரைக்கும்படி. கோதாவரி பறவை 
விலங்கு முதலியவற்றைவீனாவ, விலங்குகள்‌ தென்‌ இசையையோக்கிச்‌ 
செல்ல, இளையபெருமாள்‌ அதையறிந்து, பெருமாளுடன்‌ அத்‌ 
இசையிற்செல்லுகையில்‌, ராவண ஜடாயுக்கள்‌ போர்க்‌ 
களத்தைக்கண்டு நிற்க ; பெருமாள்‌ தை இறந்த 
தாக நினைந்து றி யருளியது, 
க டட | 


பெருமாள்‌ இவ்வண்ணந தயரங்கொண்டு இளையபெருமாளை நோக்கி, 
அடா தம்பி ! சதை யொருவேளை தாமரைமலர்கள்‌ கொணர்வதன்‌ பொருட்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬௯௩. 


டுக்‌ கோதாவரிக்குச்‌ சென்றிருப்பாள்‌; ௩ீ யங்கே போய்ப்பாராயென்றருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, இளையபெருமாள்‌ அதுகேட்டு விரைவாகக்‌ கோதாவரிக்குஜ்சென்‌ 
றெங்கு௩ந்‌ தேடித்‌ திரிக்து வது பெருமாளை நோக்கி, ஐயசே / நான்‌ 
கோதாவரியெங்குக்‌ இரிந்து கூவினேன்‌ ; ட்ட ட்‌ எங்குங்‌ கண்டி 
லேன்‌ ; அவர்‌ எங்‌இருக்கன்றனரேர ? ம்பேனொல்ய்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 
 ெய்தினல்‌ பெருமாள்‌ அதுகேட்டு மிக வருந்தித்‌ தாமே நேராகக்‌ கோதா 
வரிக்கெழுந்தருளித்‌ தேடியும்‌, பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ அம்நதியை 
நோக்கி, அம்மா கோதாவரி! சீதை எங்கிருக்கின்றனளோ?2 உரையாயென்று 
வினாவினர்‌, அஅகேட்டும்‌ அங்குள்ள பூதங்களும்‌, கோதாவரியும்‌, ராவண 
அக்‌ கச்சமுற்றுச்‌ சீதையின்‌ செய்தியை யுரைத்தில; பூ தங்களெல்லாவற்றா 
லும்‌ எவப்பட்டும்‌ கோதாவரி யுரைசெய்திலது ; ராவணனுடைய அந்தக்‌ 


கொடிய ரூபத்தையும்‌, செயலையும்‌ நினைந்து, அஞ்சி ஈடுங்‌கற்று ; பின்பு, 
பெருமாள்‌ ஆசையற்று இளையபெருமாளை நோக்கி, லக்ஷ்மணா ! இந்தக்‌ 


கோதாவரிகதியும்‌ பதிலுரைத்திலது ; யான்‌ யாதுசெய்வேன்‌ ? ஜனகசக்கர 
வர்த்தியாருக்கு யாது சமாதானமுரைப்பேன்‌ $ சீதையை விட்டு யான்‌ 
தனியேபோய்க்‌ கோஸலையாரை எவ்வண்ணங்காண்பேன்‌ ; யான்‌ வனத்தில்‌ 
காய்‌ கனிகளையுண்டு வருந்துகையிலும்‌, சீதையே யுடன்வந்து துயரைக்‌ 
. தீர்த்து மகிழ்வித்துக்கொண்டிருந்தனளே ? இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ மனை 
யாள்‌ ஒருவருமின்றித்‌ தனியேயிருக்கின்ற எனக்கு இரவுகள்‌ இனிக்‌ கல்ப்‌ 
கோடிகாலமாக வளருமே சீதையைக்‌ காணுமளவும்‌ கோதாவரியிலும்‌, 
ஜனஸ்தானத்திலும்‌, இந்தப்‌ பிரஸ்ரவணமென்னும்‌ மலையிலும்‌, மற்றுள்ள 
எல்லாவிடங்களிலும்‌ சதையைத்தேடவேன்‌ ; : இந்த மிருகங்களும்‌ என்னை 
யடி.க்கடி கொக்கி நோக்கிச்‌ சீதையின்‌ செயலுரைக்க முயலுகின்றன பேர்‌ 
லிருக்கின்றன ; என்று புலம்பி, அம்மிருகள்களை நோக்கி, அன்பர்களே ! 
சிதை எங்கே உரைசெய்க ; என்று கண்ணீர்ததும்ப வருந்தி வினாவினர்‌, 
_ அம்மிருகங்களும்‌ அஅகேட்ட்வுடனே எழுந்து, தென்திசையாக ஆகா 
யத்தை கோக்கிக்கொண்டே ஓடி யடிக்கடிப்‌ பெருமாளைப்பார்த்தன ; இளைய 


பெருமாள்‌ அம்மிருகங்களின்‌ இங்கிதங்களையறிந்து, பிராட்டியார்‌ இ தவழி. 


யாலேகானே போயிருப்பாரென்று ஊூத்து, பெருமாளை நோக்கி, ஐயரே ! 
இம்மிருகங்கள்‌ தேவரால்‌ வினாவப்பட்டி, உடனே தென்திசையை நோக்கி 
யோடுகன்றன ; ஆதலின்‌, நாமும்‌ அவ்வழியே செல்வோம்‌, சீதாதேவியை 
யாயினும்‌ காண்போம்‌, செய்தியையாயினுங்‌ கேட்போமென்று மொழிக்‌ 
தருளினர்‌. பெருமாளும்‌ அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று இளையபெருமாளு 
டீன்கூடித்‌ தென்திசையை நோக்கிப்‌ பிராட்டியாரைத்தேடி க்கொண்டு எழும்‌ 
தருளுகையில்‌, பிராட்டியாரணிஈக மலர்களுதிர்ந்து வழியில்‌ வரிசையாக 
வீழ்ந்திருக்கக்கண்டு, துன்புற்று இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ பாரடா 
லக்ஷ்மணா ! இந்த மலர்கள்‌ சதை யணிந்தனவே 2 என்னாலேதானே 
கொணர்க்களிக்கப்பட்டன ; இவைகளை வாட்டாமைமால்‌ வெய்யோலும்‌, 


- 


௬௯௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தூற்றுமையால்‌ வாயுவும்‌, அழுந்தாமலேந்திக்கொண்டி ருக்கன்‌றமையின்‌ 
மேதிலியும்‌ பாதுகாத்து, ' என்பொருட்டி உபகாரஞ்செய்தனர்கள்போலு 
மென்றுரைத்தருளி, அருவிகளினால்‌ ஒலிக்கின்ற அந்தப்‌ பிரஸ்ரவண 
மென்னும்‌ மலையை நோக்கி, 


8 0209 0௧ 6 ல 80560100௨9 
ரும்‌ 20 50 ஜி 585 DEE BE, 


கச்சிச்க்ஷிதிப்ருதாம்நாத தருஷ்டாஸர்வாங்கஸூந்தரி. 
ராமாரம்யேவனோத்தேசே மயாவிரஹிதாத்வயா. 

மலைகளுக்கிறையாகிய பிரஸ்‌ ரவணமே ? ஸர்வாங்கஷுக்தரியும்‌, என்‌ 
னால்‌ பிரிக்கப்பட்டவளுமாகிய (என்‌) பத்தினி ! உன்னால்‌ (உன்னுடைய) 
அழகிய வனத்திடையில்‌ காணப்பட்டனளோ 1 என்று வினாவ ₹ தம்‌ 
முடைய வினாசுலோகமே பிரதிக்தொனியாக வொலிக்க : அதைக்கேட்டு 
சாஜர்களுக்கிறையாகிய ஸ்ரீராமசந்திரரே ! அங்கமெங்கும்‌ அழகுற்றவளும்‌, 
உம்மால்‌ பிரிக்கப்பட்டவளுமாகிய (உம்முடைய) பத்தினி | (என்னுடைய) 
அழயெ வனத்திடையில்‌, என்னால்‌ காணப்பட்ட்னள்‌ ; உம்மால்‌ பிரிக்கப்‌ 
ப்ட்டனளோ ? என்று பதிலுரைத்‌ இகழ்க்ததாக ர ரர்‌ சினழுற்று, 
சிங்கம்‌ அற்பமிருகத்தைப்‌ பார்ப்பதுபோலப்பார்த்து, மீளவும்‌ ௮தனை 
நோக்கி, அடா மாமலையே ! பொன்னிறமுடைய என்‌ மனையாள்‌ எங்கிருக்‌ 
இன்றனளோ விரைவாகக்‌ காட்டாய்‌ ; தாமஸஞ்செய்வாயாகில்‌, உன்‌ தாழ்வ 
ரைகளை முற்றும்‌ பிளந்தழிப்பேனென்‌ அரைத்தருளினர்‌, அதுகேட்டும்‌ அம்‌ 
மலை பிரதிக்தொனியினால்‌ பதிலுரைப்ப்‌ தபோலிருந்தும்‌ 'பிராட்டியாரைக்‌ ..' 
காட்டியதிலது ; பெருமாள்‌ மீளவும்‌ வெகுண்டு அதனை நோக்கி, அடா 
மலையே ! என்‌ பாணத்தயினால்‌ எரிக்கப்பட்டு நீருகுவாய்‌; புல்‌ புதல்‌ மரன்‌ 
செடி குளங்‌ குட்டைகளொன்றுமின்றி, ஒருவரும்‌ சேர்வதற்கரியதாகி யழி 
வாய்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா ! இந்த கதியையாயினும்‌ சுண்டும்படி. செய்வேன்‌ . 
இது ஏன்‌ தையை யுரைக்கன்றிலத ; என்றிவ்வண்ணம்‌ உளைத்துக்‌ 
கொண்டே தேடுகையில்‌, மிகக்‌ கொடிய அரக்கனுடைய பெரிய காலடியை 
யும்‌, அவனுக்கஞ்சி நாலுபக்கங்களிலும்‌ ஒடித்திரிந்த பிராட்டியாரது இரு 
, வடிகளையும்‌, முறிந்து வீழ்ந்த வில்‌ அம்பறாத்‌ தூணிகளையும்‌, பலபிளவாகச்‌ 
சிதறுண்டு முறிந்த தேரையும்‌ கண்டு, மிகவும்‌ அச்சங்கொண்டி தம்பியை 
கோக்கிப்‌ பாரடா லக்ஷ்மணா ! சீதை யணிர்திருந்த இருவாபரணங்களி 
னின்றும்‌ உதிர்ந்த பொன்‌ தகிகளும்‌, அவிழ்ந்த மாலைகளுமிருக்கின்றன ; 
இவ்விட்மெங்கும்‌ செங்குருதி படிந்துளது ; ஆதலின்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ பலர்‌ 
கூடிச்‌ கையைக்‌ கண்டங்கண்டமாகத்‌ அுணித்துப்‌ பகிர்த்து பக்ஷித்தார்க 
ளென்றெண்ணு றேன்‌ ; அவள்‌ பொருட்டு இரண்டு ராக்ஷஸர்கள்‌ இங்கே 
கோரமாகப்‌ போர்செய்தனர்போலும்‌, முத்துவடங்களினால்‌ அலக்காரஞ்‌ 


ஆரண்யகாண்டம்‌, ௬௯௫ 


செய்யப்பட்ட சிறக்க வில்லிக்கே முறிக்கப்பட்ளெதே ; இது யாவனுடை 
யகோ 2 அப்போதுதிக்க ஸஒரியன்போன்றதும்‌, வைசியமணிகளிழைத்‌ 
ததுமாகிய கவசமும்‌ பிளக்கப்பட்ளெது ; நூறு சலாகைகள்பொருந்தி, 
திவ்விய மாலைகளணிந்து திகழ்ந்த வெண்குடையும்‌ முறிக்கப்பட்ளெது ; 
'யாவனுடையதேர ? தங்கக்கவசம்‌ பூண்டனவும்‌, பிசாசமுகமுள்ளனவும்‌, 
மிகப்‌ பெரிய உருவமுடையனவுமாகிய. கோவேறுகழுகைகளிற இருக்கின்ற 
னவே ₹ இவை யாவனுடையன ; செழுந்திக்கு நிகராகுய சிறந்த தேரும்‌ 

முறிந்து கிடக்கின்றது ; தீங்கக்கட்டமைந்த கணைகளும்‌ முறிக்கப்பட்டன; 
அம்பறாத்‌ தூணிகளும்‌ ஒடிந்து கிடக்கின்றன ; சாரதி கசையையும்‌, கலினத்‌ 
தையும்‌, கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டே மடிந்து கிடக்கன்றனன்‌ ; பலவகை 
மணியணிகளையுமணிந்த இரண்டு சாமரம்‌ வீசுவோரும்‌ இறந்திருக்கின்ற 
னர்‌; இந்த அடிவைப்பும்‌ அரக்கனுடையதேயாகும்‌, அரக்கருக்கே ௩ம்‌ 
மேல்‌ மிகப்‌ பகையுளதன்றே ஆதலின்‌, கொடிய ராக்ஷஸர்களே சீதை 
யைப்‌ பறித்துக்‌ கொன்று, பக்ஷித்திருப்பார்களோ ? இவ்வண்ணம்‌ தை 
துன்புறுகையிலும்‌, தருமம்‌ தலைகாத்திலதே 2 எனக்குத்‌ தீமைசெய்ய்‌ 
வானவரும்‌ திறமைகொள்ளார்களே ? யான்‌ எல்லாவுலகங்களுக்குங்‌ கர்த்த 
னும்‌, அழித்தளிக்க வல்லவனுமாயினும்‌, கருணையினால்‌ பொதுமைகொண் 
ஓருக்கின்றமையின்‌, எல்லோரும்‌ மட்மையால்‌ மதிக்கின்றிலர்‌ ; அடர 
லக்ஷ்மணா ! நான்‌ புலன்களை யடக்கித்‌ தயைபொருக்திச்‌ சாந்தகுணமுற்‌ 
றிருக்கன்றமையின்‌, தேவர்கள்‌ என்னைக்‌ இறமையற்றவனெனவே நினைக்‌ 
இன்றனர்போலும்‌, அடா லக்ஷ்மணா ! நற்குணமும்‌ என்னைச்சேர்ந்து 
கோஷ்மாயிற்று பாராய்‌ ; எல்லாவுயிர்களையும்‌, எல்லா அரக்கர்களையும்‌ 
கொலைசெய்வதன்பொருட்டுப்‌ பொறுமை முதலிய நற்குண்ங்களையுள்ளடக்‌ 
இப்‌ பராக்கிரமத்தையே மேற்கொள்வேன்‌ ; கதிரவன்‌ சந்திரனுடைய குளிர்‌ 


நீத நிலாவை யுள்ளடக்கியே தன்‌ ற ன்‌ விரித்து விளங்குகின்றன 
னல்லனோ ₹-- 


கவட வ பட்டலடு த 

89) ராலி ஜலக்‌) 8 553௦ 
ஸ்ஸ்‌) Ng 2௩5 780250 53., £2 
லாக 9ல்‌ 90 294 so rOmo, 


நைவயக்ஷாநகந்தர்வா நபிசாசாகராக்ஸா? 
தஇிந்தராவாமனுஷயாவா ஸுகம்ப்‌ராப்ஸ்யக்திலக்ஷ்மண. 
மமாஸ்த்ரபாணலம்பூர்ண மாகாசம்பச்யலக்ஷமண 
நிஸ்ஸம்பாதம்கரிஷ்யாமி ஹ்யக்யத்ரைலோக்யசாரீணாம்‌. 
கேளடா லக்ஷ்மணா ! என்‌ சதையைக்‌ கொடார்களாயின்‌, தேவகந்தர்வ 
பிசாசராகஷஸ யக்கினைரமனுஷியபதகோரகாதிகளூள்‌ ஒருவரும்‌ இன்‌ 


காசா வால்மீகிராமாயணம்‌ 


புழுர்கள்‌ ; என்னுடைய பாணங்களினாலும்‌, அன்னா தழில்‌ உலக 
மெங்கும்‌ நிரம்பி மூவுலகத்தவரும்‌ அழியும்படி செய்வேன்‌ ; விண்மீன்‌ 
சந்திரன்‌ முதலானோரையும்‌ தகைந்து, த வாயு சூரியர்களது வெம்மை 
வேகங்களையும்‌ அழித்து, மலைகளைப்பிளநது, நீரையும்‌ சுண்டச்செய்து, 
மாஞ்‌ செடி கொடி புகல்‌ முதலியவற்றையும்‌ அழித்து, கடலையும்‌ வற்றச்‌ 
செய்து, மூவுலதினையும்‌ அழிப்பேன்‌ ; இறைவர்கள்‌ ஏன்‌ சீதையை யளிக்‌ 
கின்றிலர்‌; இப்பொழுது எனது திறமையை யாவரும்‌ கண்ணுறக்கடவர்கள்‌, 
இனி யொரு பூதமும்‌ மேலெழாது ; என்‌ கோதண்ட்த்இனின்றும்‌ புறப்‌ 
பட்ட பாணங்களிலல்‌ மடிக்கப்பட்டு, அச்சமுற்று நடுங்குகின்ற பசு பக்ஷி. 
களை யுடையதாகிய கூரவுலகினையும்‌ நிலைகெட்டலையச்செய்வேன்‌ பார்த்திராய்‌. 
சீதையின்பொருட்டே இவ்வுலகனை பிசாசராக்ஷஸப்பூண்டற்றதாக்குவேன்‌; 
யான்‌ இற்றங்கொண்டு பாணங்களை எய்வேஞகில்‌, அதன்‌ வேகத்தைத்‌ 
தேவாஇகளெல்லோரு மொன்றுசேர்க்தும்‌ பொறுப்பார்களோ 2 என்‌ 
பலத்தை எல்லோரும்‌ பார்க்க ; யான்‌ சீற்றத்தால்‌ மூவுலகனையும்‌ அழிக்‌ 
கையில்‌, ஒருயிமும்‌ உய்யாது; தேவதானவயக்ஷ்ராகஸாதியர்‌ லோகங்களை 
யும்‌, கணைகளினால்‌ சிதறவடி ப்பேன்‌; நிலையை யழிப்பேன்‌; சிறிதும்‌ வாட்ட 
மின்றிச்‌ உதை முன்போலவே மகிழ்ந்து இகழுமாறு கடவுளர்கள்‌ ஏன்‌ 
கொணர்ந்தளிக்கின்‌ நிலர்‌; என்றிவ்வண்ணமுரைத்தருளிக்‌ கோதண்டத்கை 
க்கையில்பிடி க்‌ துக்‌ கூரியகணையைத்சொடுத்து, ஊழிகாலத்திப்போல வெரி 
ந்து கேளடா லக்ஷ்மணா ! மூப்பு, மிருத்தியு, காலம்‌, விதி, இவை எவ்வண்‌ 
ணந்‌ தடுக்கப்படாவவோ 2 அவ்வண்ணமே யான்‌ கின முறுவேனாகில்‌, ஒருவ 
ராலும்‌ தடைசெய்தெதிர்க்கப்படேன்‌ ; முன்போலவே புன்னகைகொண்டு 
மகிழ்ந்த தையை வானவர்கள்‌ அளியார்களாயின்‌, எல்லாவுயிர்களுட்‌ னம்‌ 
கூடிய ஜகத்தையெல்லாம்‌ அழித்து விடுவேனென்று அருளிச்செய்தனர்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ அறுபத துநான்காவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று... | 
EE 
அதறுபத்தைந்தாவதுசருக்கம்‌. 
இளையபெருமாள்‌ பெருமாளைச்‌ சமாதானப்படுத்திச்‌ 
சினந்தணியச்செய்த் து. 


அல்லன 


பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியாரையிழந்து, சோகமும்‌ சினமும்‌ 
கொண்டு, ஊழிகாலத்தீப்போல மூவுலகங்களையும்‌ எரிக்கும்படி விளங்கிப்‌ 
பெருமூச்செறிந்து அடிக்கடி கையிலேந்திய கோதண்ட்த்லைக்கண்ணுற்று, 


அ ரண்யகாண்டம்‌. ௬௯௭ 


காலாந்தகன்போலத்‌ திகழ்கையில்‌, ஸ்ரீசாமாதுஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஒருகாலக்‌ த 
மின்றி, இப்போழ்தே பெருமாள்‌ மிகத்‌ இருவுளங்கலங்கி யுலகத்தையழிக்க 
நினைத்ததற்கு ஆச்சரியமடைக து, பெருமாளை நோக்கிக்‌ கைகூப்பி ஐயரே! 
தேவர்‌ இதுவரையில்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ இனியராகிச்‌ சார்ககுணம்பொ 
ருந்தியிருந்கருளி, இப்பொழுது சினமடைந்து, இயல்பாயுள்ள நற்குணல்‌ 
தைத்துறப்பது தகுதியற்றது; சந்திரனிடத்தில்‌ நிலவும்‌, கதிரவனிடத்தில்‌ 
வெயிலும்‌, காற்றினிடத்தில்‌ கதியும்‌, பூமியிட த்தில்‌ பொறுமையும்‌, எப்போ 
தும்‌ மாறாது நிலைத்திருப்பவபோலத்‌ தேவரிடத்திலும்‌ இறந்த நற்புகழ்‌ நிலை 
கொண்டிருக்கன்றது; ஒருவன்‌ செய்த சூற்றத்திழ்காக எல்லாவுயிர்களையும்‌ 
கொலைசெய்வது நீதியற்றது ; முறிக்கப்பட்ட இந்தத்‌ தேரும்‌ எவனுடைய 
தோ 2 எவனால்‌ முறிக்கப்பட்டதோ? என்னகாரணகத்தால்‌ போர்‌ நடந்ததோ2 
ஒரு செய்தியையும்‌ அறிகினறிலேன்‌; இவ்விடயம்‌ குருதிதோய்ந்‌ து, தேர்ச்‌ 
சக்கரம்‌ புதைந்து கோரமாகி விளங்குகின்றது ; இங்கே ஒரேகோலையா 
யிருக்ன்‌ றதேயன் றி, பலா நடந்திலர்‌ ; சேனையும்‌ சென்றிலது ; ஆகலின்‌, 
ஒருவனுக்காக லோகங்களையெல்லாம்‌ அழிப்பது தகாதது ; சாஜர்கள்‌ பத 
பாதமின்றி, அவரவர்க்குத்தக்கபடி. கண்டனைசெய்வார்களே யன்றிக்‌ குற்ற 
மற்றவர்களை வருத்தார்கள்‌ ; தேவரே எலலாப்பூதங்களுக்கும்‌ சஞ்சமாடு 
ன்றீர்‌; ஆதலின்‌, ஏவன்தான்‌ பிராட்டியாரைப்‌ பறித்துக்கொண்டுபோன 
வனை யுகப்பான்‌ ; தேவர்க்குக்‌ இமைசெய்ய ஆறு மலை யலைகடல்‌ தேவ 
கந்தர்வகானவாதியர்களும்‌ துணியார்கள்‌; யாகதிக்ஷைகொண்டவனுக்கு நல்‌ 
லோர்கள்‌ தீமை செய்யார்களல்லரோ ! ? ஆதலின்‌, பிராட்டியாரைப்‌ பறித்த 
வன்‌ யாவனோ 2 அவனைத்‌ தேடுக ; யாம்‌ ரிஷிகளையும்‌ துணையாகக்கொண்டு . 
கடல்‌ காடு மலை குகை யாறு குளய்‌ குட்டைகளிலும்‌, தேவகந்தர்வா நிகள து 
உலகங்களிலும்‌ போய்த்தேடுவோம்‌ ; தேவர்களைக்கண்டும்‌ கேட்டோம்‌ ; 
நல்வார்த்தையில்‌ அவர்கள்‌ பிராட்டியாரைக்கொணர்£ து கொடாராயின்‌, 
பின்பு, தேவர்‌ இருவுள்ளத்தின்படிச்‌ செய்தருள்க ; சீலத்தினாலும்‌, லு 
வார்த்தையினலும்‌, விகயத்தினாலும்‌, 8ீ.தியினாலும்‌, தேவர்‌ பிராட்டியாரைப்‌ 
பெற்று மூழ்வுநீராகில்‌, அகந்தரம்‌ தங்கக்கட்ட்மைந்த கூரிய கணைகளி 
னால்‌ உயிர்களை வருத்தப்‌ பிராட்டியாரைப்‌ பெறுக ; என்று விண்ணப்பம்‌ 
செய்து வேண்டிச்‌ சினந்தணியச்‌ செய்தனர்‌, 
ஆரண்யகாண்ட தீதில்‌ அறுபத்தைநக்காவ து சருக்கம்‌. 
முற்றிற்று, 


ப்‌ ம்‌: ல ல *யயஙகைகவயையய யவ 


௬௯௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
அறுபத்தாரழுவதுசழமுக்கம்‌. 
இஅவுமது. 

இளையபெருமாளிவ்வண்ணம்‌ வேண்டியும்‌, சோகயும்‌ சினமும்‌ தணி 
யாமல்‌, திறமையற்றவர்போலப்‌ புலம்பி மோஹமடைந்து வருந்‌ துன்ற 
பெருமாளை நோக்‌இித்‌ தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து, ஐயரே ! சக்கரவர்த்தியார்‌ 
பற்பல தவங்களினாலும்‌, பற்பல தான தருமங்களினாலும்‌, தேவர்கள்‌ ௮மிழ்‌ 
தத்கைப்‌ பெற்றுப்போலக்‌ தேவரைப்பெற்றனர்‌. அவர்‌ தேவருடைய இருக்‌ 
கல்யாணகுணங்களிலீடிபட்டும்‌, சத்தியந்தவருமைக்காக ராஜ்ஜியக்தைப்‌ 
பச.தாழ்வானுக்களித் துத்‌ தேவரைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ இறந்து வானேறினர்‌. அள 
வற்ற பராக்கரமமுடையாரும்‌, மஹானுபாவருமாகிய தேவரே இத்தன்மைத்‌ 
காயெ துன்பத்தைப்‌ பொறுத்தரி ராயின்‌, திறமையற்ற மற்றுள்ள உயிர்கள்‌ 
தத்தந்துன்பங்களை எவ்வண்ணம்‌ பொழறுப்பார்கள்‌, தேவர்‌ தன்புற்றுச்‌ 
சினத்தினால்‌ உலகங்களை எரித்து வருத்துவிராயின்‌, குற்றமற்ற உயிர்க 
பல்வா எங்குச்சென்று நலமும்‌ ; எவ்வளவுச்‌ சிறப்புற்றவராயி 
னும்‌, அன்புறுவது பண்பே ? ஈஹுஷுன்‌, இச்திரன்பட்ட த்தை யடைந்‌ 
தும்‌ பாம்பாயினன்‌ ; யயாதி இந்திரனுடன்‌ ஒரு ஆசனத்திலிருந்தும்‌ 
வீழ்ந்தனன்‌ ; ஆதலின்‌, 6திகப்புவது ஒருவர்க்கும்‌ தகாது ; கம்‌ தந்தைக்‌ 
குப்‌ புரோகதெராகிய வசிஷ்டபகவானும்‌, ஒரு தினத்திலேகானே நூறு 
பிள்ளைகளைப்பெற்று, பின்பொருதினத்திலேகானே அவர்களிறக்கக்கண்ட 
னர்‌. எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தாயாகிய இந்தப்‌ பூதேவியும்‌ அசைவுற்று 
நடுங்குகன்றது ; மிகச்‌ சிறந்த சூரிய சந்திரர்களும்‌, ராகு கேதுக்களினால்‌ 
பிடிக்கப்படுகின்றனர்கள்‌; எவ்விதப்‌ பெரிய பூதங்களாயினும்‌, கேவா தியர்க 
ளாயினும்‌, ஸ்ரீபகவானுடைய சங்கல்பத்தைக்‌ கடந்து நிற்க வல்லமை 
கொள்ளார்கள்‌ ; தேவாதியர்களும்‌ இன்பமும்‌ துன்பமுமடைஇன்றனர்கள்‌; 
ஆதலின்‌, தேவர்‌ தஅன்புறற்க ; பிராட்டியார்‌ பறிக்கப்படி னும்‌, இகக்கினும்‌:. 
தேவர்‌ இ.ரமுற்றிருச்கவேண்டுமல்ல து, அற்பர்போலத்தன்புறுவது தகாது? 
தேவர்போன்ற தீரர்கள்‌ எவவிதச்‌ துன்பம்‌ நேரினும்‌ வரு௩ந்தார்களல்லரோ? 
தேவர்‌ புத்தியால்‌ நன்காராய்க ; ஆராய்பவர்களே நன்மை இமைகளை நன்‌ 
குணர்வார்கள்‌ ; முற்பிறப்பில்‌ செய்த நல்வினை இவினைகள்‌ தத்தம்பலன்‌ 
களினாலறியப்படுமே யன்றி, முன்புணரப்படா ? இவ்வண்ணம்‌ அடியே 
னுக்குத்‌ தேவரே பலமுறைகளில்‌ உபசேசஞ்செய்தருளினீரே ? தேவ 
குருவாயினும்‌, தேவருக்கு நிகராகுவாரோ ? தேவருக்கும்‌ உபகேசஞ்செய்‌ 
பவன்‌ யாவனுளன்‌ ? தேவருடைய திருவுளமும்‌ தேவர்களாலும்‌ அறியப்‌ 
படாது ; சோகத்தினால்‌ உள்ளடங்கிய தேவருடைய தெய்வக்தன்மையை 


யான்‌ நினைவட்டுகின்றேனேயன்றி, உபதேசஞ்செய்நின்‌றிலேன்‌ ;— 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௬ ௯௯ 
௦20) aS ௫6 வு BHF 6௮௩ (௫2௦ 
கலு 09 36626 3௮7௦59, 


தவயஞ்சமானுஷஞ்சத்வ மாத்மனச்சபராக்ரமம்‌ 


இக்ஷ்வாகுவ்ருஷபாவேக்ஷ்ய யதஸ்வத்லிஷதாம்வதே. 


இக்ஷ்வாகு குலதிலகரே ! தேவருடைய தெய்வத்‌ தன்மையையும்‌, 
மானிட பாவனையையும்‌, தொள்வலியையும்‌ நன்காராரய்ந்து, பகைவர்களைக்‌ 
கொலைசெய்யும்பொருட்டு முயலுக; எல்லோரையும்‌ கொலைசெய்வதினால்‌ 
தேவர்க்குப்‌ பயன்‌ யாது ? பிராட்டியாரைப்‌ பறித்தவன்‌ யாவனே ? 
அவனையே கேடிப்‌ பிடித்துக்‌ க வட என்று வேண்டிச்‌ 
சினத்தை ப 


ஆசண்யகாண்ட த்தல்‌ அறுபல்காறுவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஓஒ 
அறுபத்தேதழாவதுசருக்கம்‌. 


பெருமாளிளையபெருமாளுடன்‌இரி£து ஜடாயுவைக்கண்டு பிராட்டியாரது 
_ விருத்தாக்தத்தையறிந்து தன்பப்பட்டருளியது, 


இவ்வண்ணம்‌ இளையபெருமாள்‌ செய்த விண்ணப்பத்தைப்‌ பெரு 
மாள்‌ திருச்செவிசார்த்தி, ஸாரத்தை யறிபவராதலின்‌, மிகவும்‌ ஸாரமான 
அந்த வாக்கியத்தை ஏற்றுக்கொண்டு, தாம்‌ வருவிச்துக்கொண்ட கோப 
த்தையடக்கி, கோதண்டத்தைத்‌ திருக்கரத்தில்‌ பிடிச்துக்கொண்டருளி, 
இளையபெருமாளை கோக்க, அடா லக்ஷ்மணா... நாம்‌ இப்போது எங்கே 
செல்வோம்‌? யாது செய்வோம்‌? எந்த உபாயத்தால்‌ சதையின்‌ சரிதத்தை 
யறிவோம்‌ ? நன்றாக ஆராய்ந்து சொல்லாய்‌ ; என்று வினாவி யருளினர்‌, 
இளையபெருமாள துகேட்டுப்‌ பெருமாளை கோக்கி, ஐயரே ! இந்த ஜனஸ்‌ 
தானத்திலேதானே மறுபடியும்தேடியருள்க; வ தீதில்‌ பற்பல ராக்ஷ 
ஸர்களும்‌ நிறைக்துருக்கின்றனர்கள்‌ ; காடும்‌ அடர்ந்திருக்கின்றது ; மலை 
களும்‌ பலவாகவுள ; பிளவுகளும்‌, குகைகளும்‌, பள்ளங்களும்‌, பலவகை 
களாயிருக்கின்றன; கின்னச கிம்புருஷ கந்தாவாதிகளும்‌ வந்து வாழ்கின்ற 
னர்கள்‌; அங்கெல்லாம்‌ என்னுடன்‌ கூடித்‌ தேடியருள்க ; தேவர்போன்ற 
மஹாத்துமாக்கள்‌ எவ்வகைத்‌ அன்பம்நேரினும்‌ நடுங்கார்கள்‌ ; பெருங்‌ 
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சா வால்மீகிராமாயணம்‌ 


காற்றிலும்‌ மாமலைகள்‌ அசையுமோ என்று விண்ணப்பம்‌ பண்ணினர்‌. 
பெருமாளதுகேட்டு இளையபெருமாளுடன்‌ கூடி யவ்விடங்களில்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வருகையில்‌, ஜடாயு மலையின்‌ சிகரம்போலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து 
குருஇிபடிந்து படுகத்திருக்கக்கண்டு, இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ பாரடா 
கம்பி ! இந்தப்‌ பெரிய பறவையினாலேதானே கை பக்ஷிக்கப்பட்டி ரப்‌ 
பாள்‌ ; இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமேயில து; இக்கானகத்தில்‌ கழுகின்‌ உருவம்‌ 
பூண்டு ஒரு அரக்கனே இங்குப்‌ படுத்தருக்கின்றனன் போலும்‌, இதுவே 
சீதையைப்‌ பக்ஷித்துச்‌ சுகமாகப்‌ படுத்திருக்கன்றது; ஆதலின்‌, இதனைக்‌ 
கூரிய கணைகளினால்‌ கொலைசெய்வேனென்றுரைத்துக்‌ கோதண்டத்தில்‌ 
கணையைத்தொடுத்து, ஜடாயுவைக்‌ கிட்டிவருகையில்‌, ஜடாயு பெரு 
மாளைக்கண்டு நுரையுடன்‌ குருதியைக்‌ கக்கக்கொண்டே கூவி யழைத்து 
அடா ஸ்ரீராமபத்திரா ! நீ திவ்விய மூலிகையைப்போல எந்தப்‌ பிராட்டி 
யை இக்காட்டில்‌ தேடுகன்ஐனையோ 7 அவளும்‌, என்னுடைய உயிர்‌ 
களும்‌, ராவணனால்‌ பமிக்கப்பட்டன ; நீங்களிருவருமின்றித்‌ தனியே 
யிரும்த சதையை ராவணன்‌ வகிடு ன. $ அப்பொழுது நான 
அவனைக்‌ கண்டு சதையைக்‌ காப்பதன்பொருட்‌ட ராவணனைக்‌ தகைந்து 
போர்செய்து, அவனுடைய வில்‌ தேர்‌ முதலியவற்றையும்‌ முறித்து, 
அவனையும்‌ தரையில்‌ விழச்செய்கேன்‌ 5 என்னால்‌ முறிக்கப்பட்ட வில்‌, 
அம்பறழாத்தூணிகள்‌, பாணங்கள்‌, கேர்‌ முதலியவை இங்கே கிடக்கின்றன 
பாராய்‌ ;: தேர்ப்பாகனும்‌ கொலைசெய்யப்பட்டனன்‌ $5 குதரைகளும்‌, 
கொல்லப்பட்டன ; அவ்வண்ணம்‌ யான்‌ ராவணனுடன்‌ போர்செய்து 
இளைத்திருக்கையில்‌, அவன்‌ என்னுடைய சிறகுகளை யறுத்துக்கள்ளி 
விட்செ இதையை எடுத்துக்கொண்டோடிவிட்டனன்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
ராவணனால்‌ கொலைசெய்யப்பட்ட என்னை நீயும்‌ கொல்லற்க ; என்அரைத்‌ 
தனர்‌. பெருமாள்‌ அந்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ துன்பம்‌ இரு 
மடங்குபெருக, வில்லைக்‌ கரையில்‌ போட்டுவிட்டு, ஜடாயுவைக்‌ தழுவிக்‌ 
"கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து, இளையபெருமாளரூடன்‌ கூடிக்‌ கூவியமுது 
புலம்பிச்‌ சர்மதசையையடைந்து களைத்து மிக வருந்தி, மூச்சொடுங்கிப்‌ 
பிராணனைவிமிகின்ற ஜடாயுவைக்கண்டருளி, பெருந்‌ துயரமடைநது, இளை 
யபெருமாளைநோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! நாம்‌ ராஜ்ஜியச்கையுமிழந்தோம்‌, 
காட்டிலும்‌ உறைந்தோம்‌, தையையும்பறிகொடுக்தோம்‌, ஜடாயுவையும்‌ 
அறந்தோம்‌, என்னுடைய திவின்‌ இத்தன்மையதாயித்றே ₹ இத பெருக்‌ 
தியையும்பற்றியெரிக்கும்‌; யான்‌ இப்பொழுது ஆழ்ந்து நிறைந்த பெருங்‌ 
கடலில்‌ வீழ்வேனாயினும்‌, என்னுடைய இவினையால்‌ அதுவும்‌ வற்றி யுலர்‌ 

நீதுவிடும்‌ ; என்னிலும்‌ தீவினையோர்‌ இவ்வுலகினில்‌ வேறெொருவருமிலர்‌ ; 
இத்தன்மையதாகிய பெருந்துயரென்னும்‌ வலையுள்‌. மற்றெவெராயினும்‌ 
அகப்பட்டார்களோ ? இந்த ஜடாயு என்‌ தந்தைக்குத்‌ தோழரும்‌, கூப்பி 
பன. த்‌ என்‌ த a 2 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ஏக 


என்‌ நிவ்வண்ணமுரைத்தருளிப்‌ புலம்பி, ஜடாயுவைத்‌ தந்ைதையைப்போ 
லெண்ணித்‌ தழுவிக்‌ இந்தையின்‌ தோழரே ! மைதிலி எம்கிருக்கின்ற 
னனேர 1 உரையீரென்று கூவிக்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து வருந்தினர்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ அறுபத்தேழாவது சருக்கம்‌ 


முத்திற்று. 


6x2 
901000 
அதுபத்தெட்ட ரவதுசருக்கம்‌, 
ஜடாயு சீதாபிராட்டியாரது சரிதத்தைச்‌ சுருக்கமாக விடையுரைத்து. 
மரணமடைகையில்‌, பெருமாள்‌ அவர்க்கு ஈல்லுலகங்களீல்‌ 
வாழும்படி அருள்செய்து, ஸம்ஸ்காரஞ 

செய்து முடித்தருளிய ௮. 
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பின்பு, பெருமாள்‌ கொடிய ராவணனால்‌ அடிக்கப்பட்ட ஜடாயுவைச்‌ 
கடாகூித்து, மீளவும்‌ இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ பாரடா லக்ஷ்மணா 1 
என்பொருட்டே இந்த ஜடாயு போர்செய்து ராவணனால்‌ அடிபட்டு, விடு 
வதற்கரிய உயிரை விடப்போகின்றனர்‌; உயிர்‌ இவரது சரீரத்தில்‌ இன்னு 
மிருக்கின்றது; ஒளிகுன்றியம்‌ தினமாயும்‌ நோக்குகன்றனரென்றரைத்‌ து, 
ஜடாயுவை நோக்குப்‌ பெருக்தகையோரே ! மொழியுந்திறமை யுடையீ 
ராயின்‌, மொழியீர்‌; சதையை ராவணன்‌ ஏன்‌ பறித்தனன்‌ 9 அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ யான்‌ யாதுபிழைசெய்தேன்‌ அப்பொழுது சீதை எவ்‌. 
_ வண்ணமிருக்கனள்‌ ? யாது மொழிக்கனள்‌ ? அந்த ராவணனுடைய 
கோள்வலி, திறமை, உருவம்‌, செயல்‌, இவை எத்தன்மையுடையன ? 
அவன்‌ வாழும்‌ விடு எவ்விடத்திலுளது ? இவைகளை யுரைசெய்கவென்று 
வினாவினர்‌, ஜடாயு அதுகேட்டுப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ ஸ்ரீராமா! 
மிகவும்‌ கொடி.ய ராவணன்‌ மாயையினால்‌ காற்றுமழை பொழியச்செய் து 
சீதையை எடுத்துக்கொண்டாகாயக்கிலோடினன்‌ ; யான்‌ அவனுடன்‌ 
நெடுநேரம்போர்செய்திளை த்திருக்கையில்‌, அவன்‌ என்னுடைய சிறகுகளை 
"யறுத்துவிட்டுசி கையை எடுத்துக்கொண்டு கென்‌ திசையை நோக்கிச்‌ 
சென்றனன்‌, அடா ராமா ! இனி வார்த்தைசொல்லத்‌ இறமையில்லை ; 
உயிர்தமொறுகின்றது; கண்‌ சுழலுகன்ற து; யானிப்பொழுது மரங்களைப்‌ 
பொன்மயங்களாகவும்‌, குருவேர்களால்‌ செய்யப்பட்ட தலைமயிர்களை 
யுடையனவாகவும்‌ காணுகன்றேன்‌ ; முடிவொன்று கூனதின்றேன்‌ 


எ௱ாஉ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேளாய்‌; ராவணன்‌ சீதையை எடுத்தோடின முகூர்த்தம்‌ விந்தமென்னும்‌ 
பெயருடையது$ அதில்‌ பறிகொடுத்த பொருளை யஜமானன்‌. மீளவும்‌ 
பெறுவான்‌ $ ராவணன்‌ அதனை யறியாமல்‌ சதையைப்‌ பறிக்தனன்‌ ; 
 தூண்டுமுள்ளைக்கவ்விய மீன்போல அவன்‌ விரைவிலிறப்பான்‌; ஆதலின்‌, 
பிராட்டியாரைக்குறித்து. துன்புறற்க 5. அவனை நீ விரைவில்‌ போரில்‌ 
மடித்துச்‌ சீதையுடன்‌ கூடி மகிழ்வாயென்றுரைகீதுக்கொண்டி ருக்கையில்‌, 
வாயினின்றும்‌ மாம்ஸக்துடன்‌ ரத்தம்‌ பெருகிற்று, அப்போதும்‌ அவர்‌ 
அடா ராமா ! அந்த ராவணன்‌ விசரவசமஹாரிஷியின்‌ புத்திரன்‌; குபேர 
னுச்சூத்‌ தம்பி என்று மொழிந்துகொண்டே உயிரை விட்டிவிட்டிறந்தனர்‌, 
அப்பொழுது பெருமாள்‌ கைகுவித்‌ துக்கொண்டு உரையீர்‌ உரையீரென்ற 
வினாவிக்கொண்டிருந்தும்‌, ஜடாயுவின்‌ உயிர்கள்‌ சரிரக்தைவிட்டாகாசத்தி 
லேறின ; உடனே ஜடாயு தலையைத்‌ தரையில்‌ சாய்த்துக்‌ காலைப்பரப்பி 
அள்ளித்‌ கரையில்‌. வீழ்ந்திறந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஜடாயு இறந்ததைப்‌ 
பெருமாள்‌ கண்டு; மிகச்‌ சோகங்கொண்டு, இளையபெருமாளை மொக்க, 
அடா லக்ஷ்மணா ! மிகக்‌ கொடிய ராக்ஷஸர்கள்‌ நிறைந்த இந்தத்‌ தண்டகா 
சணியத்தில்‌ ஜடாயு நெகொளாய்‌ துன்பமின்றி, இன்புற்று வாழ்ந்து, இப்‌ 
போழ்தஇறந்துவிட்டனர்‌. இவர்‌ அநேகமாயிரம்‌ வருஷம்‌ பிழைத்திருந்தும்‌ 
இப்போழ்திறந்துவிட்டனரய்யோ 2 காலமென்பது ஒருவராலும்‌ கடக்கத்‌ 
தக்கதன்னு$ பரரடா லக்ஷ்மணா ! இவர்‌ என்பொருட்டிபகாரஞ்செய்ய 
வந்து மடிந்தனர்‌. எவ்விடங்களிலும்‌, எந்தச்சாதியிலும்‌, எவ்வுயிரிலும்‌, 

சூசர்களும்‌, தரமமுடையோரும்‌, க செய்பவரும்‌, கருணை கூர்க்தவரு 


மிருப்பார்கள்‌ ;-- 
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கட இலும்‌ 99 ௯8 ம்க்‌, 


ஹீதாஹரணஜர்‌ அக்கம்‌ நமேஸெளம்யததாகதம்‌ 


யதாலிசாசோக்ருத்ரஸ்ய மத்க்ருதேசபரந்தப, 


அடர லக்ஷ்மணா ! யான்‌ சீதையைப்‌ பறிகொடுத்த துன்பம்‌ அத்தன்‌ 
மையதாகவில்லை ; என்பொருட்டே இவர்‌ இறந்தனரே என்னும்‌ துன்ப 
மே எனக்கு மிகுந்துளத; நமக்கிவர்‌ ௪க்கரவர்‌தீதியார்போலவே பூசிப்ப 
தற்கும்‌, மரியாதை செய்வதற்கும்‌ உரியவர்‌ ; ஆதலின்‌, £ீ விரைவாகக்‌ 
கட்டைகளைக்‌ கொணர்க, கட்டையைக்‌ கடைந்து இ வளர்த்து, என்‌ 
பொருட்டே மரணமுற்ற இவர்க்குத்‌ தகனஸம்ஸ்காரஞ்‌ . செய்வேனென்‌ 
அரைத்துக்‌ கட்டளையிட்டனுப்பி,  ஜஃரயுவை நொக்கிப்‌ புள்ளிமையாகிய 
கக ன கோழசே 1 


அரண்யகா ண்டம்‌. ்‌ எர 
19 ஹீ ஸைத்‌ வல 6892 
5026550655 ஐ ல 
த்து ஈழத “550 
QE 92௯5 O94 ஐல 22, 


யாகதிர்யஜ்ஞசீலாமா மாஹிதாகனேச்சயாக £௦ 
. அபராவர்தினாம்யா௪ யாசபூமிப்ரதாயினாம்‌, 
ம்யரத்வம்ஸமனஜ்ஞாசே சச்சலோகானனுகத்சமான்‌ 


கருத்ரராஜமஹாஸவ ஸம்ஸ்க்ருதீச்சமயாவ் ரஜ, 


மஹாபலமுடைய மஹாத்துமாவே ! நீர்‌ என்பொருட்டுயிரை விட்ட . 
மையின்‌, என்னாலேகானே ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டவராக, பற்பல 
யாகங்கள்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்களையும்‌, ஆ௫காக்கினிகள்‌ 
( அக்கினி யணையாமலே தாம்‌ சாமளவும்‌ தினந்தோறும்‌ ஹோமஞ்செய்து 
கொண்டு அக்கினியை வளர்ப்பவர்கள்‌ ) அடையும்‌ லோகங்களையும்‌, 
போரில்‌ ப்யங்தோடாமல்‌ ந பல்‌ போர்செய்பவர்களும்‌, ௮ வ்வண்‌ 
ணம்‌ போர்செய்திறப்பவர்களும்‌ அடையும்‌ லோகங்களையும்‌, பூகான்ம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்களையும்‌ அடைந்து, கடையில்‌ மிகச்சிறந்த 
என்னுடைய நித்திய நிர்விகார நிரதிசயாநந்தரூபமான ஸ்ரீவைகுண்ட த்தை 
யும்‌ அடையக்கடவீர்‌. . இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ அனுக்செகஞ்‌ செய்கின்றே 
னாதலீன்‌, தடையின்றி யடைந்து மகிழ்க; என்றுரைக்துச்‌ சதையடுக்கி 
ஜடாயுவை யதன்மேல்வைத்துத்‌ கம்மினத்தாரைப்போல எண்ணித்‌ துன்‌ 
புற்று ஸம்ஸ்காரஞ்செய்௫ு, தம்பியுடன்‌ சென்று, பருதீதீ பெரு மிருகங்களை 
யடி.த்து ஜடாயுவைக்குறித்து தூப்புற்களைக்‌ தரையில்‌ பரப்பி, மாம்ஸங்களை 
யறுத்தெடுத்துப்‌ பீண்டம்பிடித்து, இளம்புல்முளைத்த பூமியில்‌ பிண்டப்‌ 
பிரதானஞ்செய்து, இறந்தவர்களை வானேற்றத்தக்க யாம்யஸ-ஒக்தம்‌ முத 
லிய மந்திரங்களை ஜபித்து, கோதாவரிக்குச்சென்று, தம்பியுடன்‌ கீரிலாடி 
ஜடாயுவைக்குறித்துக்‌ தருப்பணஞ்செய்து மூடி கீதருளினர்‌, அந்த ஜடாயு 
வும்‌ பிறர்செயற்கரிய செய்கைகளைச்செய்‌ து, புகழ்பெற்றிற௩ந் து, மாதவர்க்கு 
நிகரான பெருமாளால்‌ விதிப்படி ஸம்ஸ்காரஞ்செய்தனுக்ரெகிக்கப்பட்ட 
மையின்‌, அப்பொழுதே நற்ததியையடைக்து மழெந்தனர்‌, பின்பு, 
பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ ஜடாயுவுக்குச்‌ செய்கடன்களை முடித்து 
ஜடாயுவின்‌ வாக்கியத்தையே ஈம்பிப்‌ பிராட்டியாரைத்தேடவெதில்‌ முயற்சி 
யுற்று, இக்திரோபேக்திரர்கள்போலத்‌ திகழ்ந்து அங்கிருந்து புறப்பட்‌ 
டருளினர்கள்‌. 

ஆரணயகாண்டத்தில்‌ அறுபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


TF வால்மீதிராமாயணம்‌. 
அனஅபத்தொன்பதாவனஅசறமாக்கம்‌. 


பெருமாளிளையபெருமாள்‌ இ நவரும்‌ பற்பல காடுகளில்‌ திரிந்து, 
அயோழுகியென்னும்‌ அரக்கியைச சூர்ப்பணகையைப்‌ 
போலச்செய்து, கபந்தாசுரனுடைய கைகளின்‌ 


நடிவி லகப்பட்டுக்கொண்ட து. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ பகத 
தருப்பணஞ்செய்து முடித்துப்‌ புறப்பட்டுக்‌ காடெங்கும்‌ பிராட்டியாரைக்‌ 
தேடிக்கொண்டே சிறிது தூரம்‌ மேற்றிசையாகச்சென்ற,தெற்கெதிரும்பி 
ஜனஸஞ்சாரமின்றி, மாஞ்‌ செடி கொடி ' புதர்கள்‌ அடர்ந்து மிகவும்‌ 
அச்ச தருவதும்‌, புகற்கரியதுமாயெ வழியிற்சென்று, புலி கரடி முதலிய 
கொடிய விலங்குகள்‌ நிறைந்த அக்காட்டை வேகமாகத்தாண்டி, ஜனஸ்‌ 
தானத்துச்கு ஒருகாதம்‌ தூசத்திலுள்‌எ॥ நீருண்டகொண்டல்போன்றதும்‌, 
ஏங்கும்‌ மலர்களால்‌ மலிக்தது போன்றதும்‌, பற்பல பறவைகளும்‌, 
விலங்குகளும்‌ நிறைந்ததும்‌, அடர்ந்ததுமாகிய கரொளஞ்சாரணியமென்னு 
ங்காடெங்கும்‌ பிராட்டியாரைக்தேடி, அங்கிருந்து காதவழித்தாரம்‌ கிழக்‌ 
காகச்சென்று, அந்தக்‌ கிரென்ஞ்சாரணியத்தையும்‌ தாண்டி, இதற்கும்‌ 
மதங்காசிரமத்துக்கும்‌ நடுவில்‌ மிகக்‌ கொடிய பலவகைப்‌ பசு பக்ஷிக 
ளுடையதும்‌, பற்பல ஜந்துக்கள்‌ நிறைந்ததும்‌, புகற்கரியதுமாகிய 
காட்டில்‌ மிகவும்‌ ஆழ்ந்த பெருங்குகையைக்கண்கு, அது பாகாளம்வரை 
யில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதையும்‌, நள்ளிருள்‌ சூழ்க்இருப்பதையுமறிந்து, அதற்‌ 
கருகல்‌ பருத்துயர்ந்தவளும்‌, கோரமான முகத்தை யுடையவளும்‌, 
அற்பர்களுக்‌ கச்சந்தருபவளாம்‌, வெறுப்புறக்கக்கவளும்‌, கோசரூப 
முடையவளும்‌, கூரிய கோரப்பற்களை யுடையவளும்‌, பருதீது மடிந்து 
கொங்குகின்ற வயிற்நினளும்‌, கடினமான தோலை யுடையவளும்‌, கொடிய 
மிருகங்களைத்‌ இன்பவளும்‌, விரித்த. தலையினளும்‌, மதங்கொண்டவளு 
மாகிய ஒரு ராகூதஹியைக்‌ கண்டனர்கள்‌, ௮வளிவர்களைக்‌ கண்டவுடனே 
ஓடிவந்து பெருமாளுக்கு முன்னெழுந்தருளிக்கொண்டிருந்த இளைய 
பெருமாளைப்பற்றித்‌ தழுவிக்கொண்டு, அவரை மோர்க்‌ கேளீர்‌ மஹா 
புருஷரே ! வாரீர்‌ நாமிருவரும்‌ புணர்ந்தின்புறுவோம்‌ ; யான்‌ ௮யோழுஇ 
யென்னும்‌ பெயருடைய சாக்ஷி 1 யானுமக்கு வாய்த்தேனென்பகதே 
உமக்கு மிகுந்தலாபம்‌ ; நீரெனக்குப்‌ பிரியராகன்றீர்‌ ; மலைச்சிகரங்களி 
லும்‌, ஆறுகளின்‌ மணற்குன்றுகளிலும்‌, நீர்‌ என்னுடன்‌ கூடி யின்புற்து 
ஆயுளின்‌ மிகுதி காலங்களைப்‌ போக்கி வாழ்கவென்றுரைத்தனள்‌. இளைய 
பெருமாள்‌ அம்மொழியைக்‌ கேட்டவுடனே மிக முனிந்து, வாளையுருவி 


ஆரண்யகாண்டம்‌, எடு 


அன்னு பைப்‌ மூலை மூக்குச்‌ செவிகளை யரிந்து, வெருட்டி யோட்டி 
விட்டனர்‌, அவளும்‌ கூவென்று கூவி விறிட்டுக்கொண்டி வர்தவழிபற்றி 
யோடிவள்‌. பின்பு, ஸீராமலக்தமனணர்களிருவரும்‌ மிகக்கொடிய மற்றொரு 
காட்டினுட்புகுக்து செல்லுசையில்‌ இளையபெருமாள்‌ பெருமாளை 
நோக்கிக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு எம்மையசே ! என்னுடைய இடது 
கொள்‌ மிகவும்‌ துடிக்கின்றது ; என்‌ மனமும்‌ நடுங்குகின்றது ; மற்றும்‌ 
பலவகையான கெட்ட சகுனங்களுமாகின்றன ; இந்த அபசகுனங்கள்‌ 
உடனே இங்குவருமென வுரைக்கின்றன ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ மிகவம்‌ ஊக்க 
மூற்நெழுந்தருளுக ; வஞ்சுளமென்னும்‌ இப்பறவை போரில்‌ நாம்‌ ஐயம்‌ 
பெதுவோமென உரைக்கின்றதுபோலக்‌ கூ.வுகின்றது 9 என்‌ மிவ்வண்ண 
மூரைத்துக்கொண்டே செல்லுகையில்‌, அக்காட்டையெல்லாம்‌ முறிப்பது 
பொல மிகக்‌ கொடிய ஒரு சலப 2 ; ஊழிகாலத்திற்‌ 
போலப்‌ பெருங்காற்றுண்டாயிற்று?. இவ்வொலி எங்கிருந்து தோன்றிற்‌ 
தென்று சுற்மிப்பார்க்கையில்‌, நெடுக்தூர த்தில்‌ ஒரு புதரில்‌ மிகப்‌ பருத்த 
வயிற்றினனும்‌, மிஃவும்‌ கோரரூப்யுமான ஒரு ராக்ஷஸனை க்கண்டு ஸ்ரீராம 
லக்ஷ்மணர்களிருவரும்‌ எதிராகச்சென்று அவன்‌ தலையீன்றி, வயிற்றில்‌ 
வாயுடையவனாகிக்‌ கபந்தனென்னும்‌ பெயர்‌ யதார்ச்தமாகி; மிகக்‌ கூரிய 
மயிர்களை யுடையவனாகி, மாமலைபோலுயர்ந்து, காளமேகம்போலக்‌ கறுத்‌ 
துக்‌ கோரமாகக்கர்ஜ்ஜிக்து, நெற்றியில்‌ அக்கினி ஜஃவாலைபோல எரிகின்ற 
்‌ ஒரு கண்ணும்‌, மார்பில்‌ ஒரு கண்ணுமரகப்‌ பொருந்தி, நீண்ட கோரப்‌ 
பற்களையுடைய அந்து வாயினை யடிக்கடி நாவினால்‌ துழாவி. நக்இக்‌ 
கொண்டு, சிங்கம்‌ கரடி புலி மான்‌ யானை முதலியவற்றைப்‌ பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ஒவ்வொரு காகதாரம்‌ நீண்ட இரண்டு கைகளையுஞ்‌ சேர்த்‌ 
தணைத்துப்‌ பற்பல பசுபக்ூஷிகளையும்‌ பிடித்துப்‌ பற்றி யிமுக்துக்கொண்டு 
மிருப்பதை யொரு கோசுதூரச்தில கண்டனர்கள்‌. அத்தருணத்தல்‌ 
அந்தக்‌ கபந்தனும்‌ கைகளை நீட்டி இவ்விருவர்களுடன்‌ கூடவே ௩டுவி 
லுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ வலுவாகப்‌ பற்றி ய்ழுத்தனன்‌. அப்பொழுதும்‌ 
பெருமாள்‌ மூத்தவராதலாலும்‌, மிகச்‌ சூரத்தன்மையினராகலாலும்‌, 
சிறிதும்‌ அச்சமுற்றிலர ; இளையபெருமாள்‌ பெருமாளுக்கெங்கே தீங்கு 
நேருமோவென்னு மிகக்‌ துன்புற்றனர்‌. அப்பொழுதவர்‌ பெருமாளையும்‌ 
நோக்கி, அய்யரே ! யான்‌ சாக்ஷசனுக்கு உணவாகுவேன்‌ போலும்‌, 
ஆதலின்‌, தேவரைப்‌ பாதுகாக்கத்‌ இறமைசொண்டிலேன்‌ ; தேவர்க்குக்‌ 
துன்பம்‌ கேர்ந்ததேயென்று யான்‌ மிகக்‌ துயருறுகின்றேன்‌ ; கடாக்ஷில்‌ 
தருள்க; ஆதலின்‌, தேவர்‌ அடியேனை இவ்வரக்கனுச்சூப்‌ பலியாகக்‌ 
கொடுத்துவிட்டருளித்‌ தேவர்‌ தப்பிச்சென்றருள்௧; தேவர்‌ விரைவாகவே 
பிராட்டியாரை யடையப்போகின்றீர்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ பிராட்டியாரைப்‌ 
பெற்று, வனவாஸமுக்தீர்ந்து, தருவயோத்திசேர்ம்து, இருவப்ஷேகம்‌ 
பூண்டு, அடியேனை நினைத்தருள்கவென்‌ அமைத்தனர்‌, பெருமாள்‌ து 


௭௬ | வால்மீகிராமாயணம்‌. 


கேட்டிளையபெருமாளை கொக்கி, அடா தம்பி ! நீ சிறிதும்‌ அச்சமுறற்க ; 
உன்னைப்போன்ற சூரர்களும்‌ அச்சமுறுவார்களோவென்று தைரிய 
முரைத்தருளினர்‌, அந்தச்சமயத்தில்‌ அந்தக்கபந்தன்‌ இவர்களை நோக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ மானிடர்காள்‌ ! நீங்கள்‌ எவர்கள்‌ ரிஷபம்போன்ற தோள்களை 
யுடையார்களும்‌, சிறந்த வில்‌ வாள்களை யுடையார்களுமாகிக்‌ கோரமான 
இக்கானகத்தில்‌ ஏன்‌ வந்‌இர்கள்‌2எனக்கு நீங்கள்‌ இரையானீர்கள்‌? மீங்கள்‌ 
இங்கெய்தியகாரியம்‌ யாது ? அதனை யுரையீர்கள்‌; மிகவும்‌ பசித்துள்ள 
என்‌ வாயிலகப்பட்ட பின்பு, நிங்கள்‌ பிழைப்பதரிதென்று உரைத்தனன்‌. 
பெருமாள்‌ அதுகேட்டு முகம்வாடித்‌ அன்புற்று இளையபெருமாளை 
நோக்கிப்‌ பாரடா தம்பி ! துன்பத்தினும்‌ மிகத்‌ துன்பமே நேர்ந்தது; ' 
அந்தச்‌ சிதையைமாத்திமம்‌ அடைக்‌ திலோம்‌ ;  காலமென்பது மிகத்‌ 
திறமையுடையது $ அதனை வெல்ல வொருவராலும்‌ முடியாத; நீயும்‌ 
நானும்‌ ஒருசேரத்‌ துன்பங்களினால்‌ மோகழும்றோமல்லோமோ ? காலம்‌ 
செய்வதற்கரிய செயலோன்றுமில து; சூராகளும்‌, பலவான்களும்‌,ஆயுதப்‌ 
பயிற்சி யுடையார்களும்‌, மிகச்‌ சேனை யுடையோர்களாயினும்‌, கெடுநு 
காலத்தில்‌ போர்க்களத்தில்‌ மணலணைகள்‌ போல அழிந்நிறக்‌ன்றனர்க 
ளல்லரோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்தும்‌, இளையபெருமாள்‌ 
பெளருல(முற்றிருக்கக்கண்டு, தாமும்‌ தமக்கியல்பாயுள்ள கரத்தையும்‌, 
மதியையும்‌ மேற்கொண்டு உற்சாகத்துடன்‌ நின்றருளினர்‌. 


ஆசண்யகாண்டத்தில அறுபத்தகொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


எவ்வளவு திரமுடையோர்களும்‌ சோகமாயினும்‌, கோபமாயினும்‌ ரேருங்காலை 
யில்‌, தரத்தையும்‌, பொறுமையையும்‌, தருமத்தையும்‌ விட்டு லிவொர்களென்பதையும்‌, 
அப்படி நேரிலும்‌, தருமத்தைத்‌ தறப்பது தகாதென்‌ பதையும்‌, யாவர்க்கும்‌ அறிவிப்ப 
தன்பொருட்டே பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ சோகமுற்றவர்போலவும்‌, இன 
முற்றவர்போலவும்‌ பாவனைசெய்தனர்களே யன்றி, அவர்களவ்வண்ணம்‌ செய்த 
அண்மையன்று ; உண்மையாயின்‌, இருவர்களும்‌ ஒரோகாலக்தில்‌ சினமுற்றலகங்களை 
யழித்தாவ இருக்கவேண்டும்‌, சோகமுற்இத்‌ தாமே யமிந்தாவதிருக்கவேண்டும்‌, 
அப்படியின்றி, இளையபெருமாள்‌ சினமாவத சோகமாவ து கொள்ளுங்காலையில்‌, 
பெருமாள்‌ தேற்தியும்‌, பெருமாள்‌ கோபசோகங்களை யுஅங்கால்‌ இளையபெருமாள்‌ 
தேற்றியும்‌, தருமத்தைத்தவமுமல்‌ பாதுகாத்து வந்தனர்களல்லரோ ? மேலேயும்‌ 
இவ்வண்ணமே யிருக்கனெற்து; இவர்கள்‌ சோகமுறுவதண்மையாயின்‌, இந்தச்‌ ௪ருக்‌ 
கத்தில்‌ கபந்தனைக்கண்டே அச்சமும்‌ சோகமுங்கொண்ட இளையபெருமாள்‌ மேல்‌ 
சருக்கத்தல்‌ தீரமுற்றுப்‌ பெருமாளைத்‌ தேற்றவதம்‌, இச்சருக்கத்தில்‌ நீரமுற்றுத்‌ 
தம்பியைத்‌ தேற்றிய பெருமாளே மேல்‌ சருக்கத்தில்‌ அச்சமும்‌ சோகமுமுற்று 
வரும்துவதம்‌ எவ்வண்ணம்‌ ஓக்கும்‌, ஒருக்காலும்‌ ஒவ்வாது ; இகலின்‌, இவர்கள்‌ 
அன்புற்றது மாயையெனவே யுணர்க, 
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. எழுபதாவதுசருக்கம்‌, 
பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ கப தனுடைய கோளக . 
ளிசண்டினையும்‌ வாள்களினாலரிந்தருளியது. 
ப்ப 

பின்பு, ஸ்ரீ. ராமலகமணர்களிருவரும்‌ சிறிதுமச்சமின்றி நிற்பதைக்‌ 
கபந்தன்‌ கண்டு, மீளவும்‌ இவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மானிடர்களே ! 
யான்‌ பித்துக்‌ கைகளினால்‌ பற்றி யிமுக்கையிலும்‌, சிறிதும்‌ அச்சமின்றி 
நிற்கன்றீர்களே ? நீங்கள்‌ யாவர்‌ ? நீங்கள்‌ அரசர்கள்போலும்‌, தெய்வ 
மெனக்‌ குணவாக உங்களை யளித்துவிட்ட து; இனி நீங்களுய்யீர்களென்று 
மொழிந்தனன்‌. அதைக்கேட்ட பெருமாள்‌ சிந்தையுற்றிருக்கையில்‌, 
இளையபெருமாள்‌ நோக்கி, ஐயரே ! இனி யாம்‌ சோகத்தை மேற்கொண்டு 
இந்தையுறுவது இது ; விரைவில்‌ இந்த ராகூதஸன்‌ தேவரையும்‌, என்னை 
யும்‌, விரைவில்‌ விழுங்கி விடுவான்‌ ; ஆதலின்‌, விரைவாகவே வாள்களினா 
லிவனது தோள்களிரண்டினையும்‌ அரிந்து விடுவோம்‌$ இவன்‌ மிகக்‌ 
 கொடியவனும்‌, கைகள்மாத்திரத்திலேதானே திறமையுற்றவனுமாகின்‌ ற 
னன்‌ ; இதுவரையில்‌ பற்பல ஜனங்களையுங்‌ கொலைசெய்து, இப்போழ்து 
ஈம்மையுங்‌ கொலைசெய்ய முயலுகன்றனன்‌ ; ஒரு திச்செயலுமின்றி, 
அடங்கி யிருப்பவர்களைக்‌ கொலைசெய்வதொன்றுமே க்ஷததிரியர்களுக்கு 
அசுவமேதயா கத்தில்‌ காட்டினின்‌அம்கொண்வெரப்பட்ட யாகத்துக்குரிய 
தாகாத பசுக்களைக்‌ கொல்வதுபோலவே தஇிதாகும்‌ ; கொடியர்களைக்‌ 
கொல்வது யாகபசுவைக்‌ கொல்வதுபோலவே தருமமாகும்‌ ; ஏன்று 
அக்காலத்நிற்குத்தக்கபடியுரைத் தனர்‌. கப்ந்தன்‌ அமமொழியைச்‌ செவி 
'யுற்றுச்‌ சனமுற்று வாயைத்திறந்து, இவர்களை விழுங்க முயன்றனன்‌. 
உடனே காலதேசங்களை யறிந்த ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களிருவரும்‌ முறையே 
அவ்வரக்கனுடைய வலத்தோளையும்‌, இடத்தோளையும்‌, வாள்களை 
யுருவி யொரே வெட்டாக வெட்டிக்‌ துணித்துவிட்டருளினர்கள்‌, உடனே 
யவ்வரக்கன்‌ கைகளறுந்து : ஊழிகால ' மேகம்போல கர்ஜ்ஜனைசெய்து 
மூவுலகிலும்‌ ஒலியெழச்செய்து, தரையில்‌ விழந்து, தனது கைகளறுபட்டு 
வீழ்ந்து குருதி பெருகக்கண்டு துயருற்று, இவர்களை நோக்கி, மகானு 
... பரவர்களே ! தேவர்கள்‌ யாவரோ ! அருளிச்செய்கவென்று வினாவினன்‌. 
அதுகேட்டு இளையபெருமாளவனை நோக்கிக்‌. கேளடா சாக்ஷஸா ! இவர்‌ 
இக்ஷ்வாகு குலத்தவர்‌; ஸ்ரீராமொன்னுக்‌ இருகாமமுடையோர்‌; யான்‌ 
இவருடைய தம்பி ! லக்ஷ்மணனென்னும்‌ பெயருடையேன்‌ ; இவருடைய 
பத்தினியாகிய சதோபிராட்டியாரை யோரரக்கன்‌ களவுசெய்துகொண்டு 
ஓடிவிட்டனன்‌ ; அவனைத்‌ தேடிக்கொண்டே. யாங்களிங்கெய்தினேம்‌ ; 
யானு முன்னை வினாவுகின்றேன்‌ உரையாம; நீ யாவன்‌ ? ஏன்‌ தலையின்‌ றிக்‌ 
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கப கமாக இக்காட்டிலுறைகின்றனை ? நீ கணுக்கால்‌ முறிந்து, வயிற்றில்‌ 
- வாயினைப்‌ பொருந்திப்‌ புரளுகின்றனையென்று வினுவினர்‌. கபந்தன்‌ 
அந்த வாக்கியத்தைக்கேட்டவுடன்‌ தேவேக்இரன்‌ தனக்‌ குரைத்திருந்த 
வாக்கியம்‌ நினைவில்‌ தோன்றி மகிழ்வுற்று இவர்களை நோக்கி, மஹா 
பாகர்களே ! சேவர்களுக்கு நல்வரவாகக்‌ கடவது, எனது இலலல 
தொலைந்து நல்வினைப்பயன்‌ கைக்கூடினமையின்‌, தேவர்களைக்‌ கண்ணுறு 
கின்றேன்‌ ;. எனது நல்வினையினாலேகானே தேவர்கள்‌ எனது தோள்களை 
வாளினாலஅத்தருளினீர்கள்‌ ;5 என்னுடைய கல்ல ரூபமும்‌ அழிதூ 
இந்தக்‌ கோரரூபமும்‌ எனது இச்செயலினால்‌ நேர்ந்தது ; அதனை 
புண்மையாக விண்ணப்பஞ்செய்வேன்‌ கேட்டருள்க ; என்று மொழிந்து 


மகழ்ந்தனன்‌, 
ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ எழுப்தாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


ல்‌ எழுபத்தொன்ழமுவதுசருக்கம்‌. 
கபந்தன்‌ தன்‌ முன்‌ வினையை யுரைசெய்தது, 
ப வணக ஒடு கட 


அநந்கரம்‌ கபந்கன்‌ சக்கரவர்ச்தித்திருமகனாரை நோக்கிக்‌ கேட்‌ 
டருளீர்‌ மஹாபல பராக்கிரமமுடைய ஸ்ரீ ராமசந்திரரே ! யான்‌ முற்காலத்‌ 
தில்‌ சூமிய சட்திரர்கள்போல மிகச்சிறந்த ரூபமுடையனாயிருந்கேன்‌; அப்‌ 
போதும்‌ பல மதத்தனால்‌ இந்தக்‌ கொடிய ரூபத்தை யெடுத்‌ துக்கொண்டு 
காட்டிலுள்ள முனிவர்களெல்லோரையும்‌ பீடைசெயதுகொண்டு வரு 
வேன்‌ ; ஒருகாள்‌ ஸ்தூலசிரரென்னும்‌ மஹாரிஷி ! காய்‌ கனி முதலிய 
பண்டங்களை மிகுதியாகச்‌ சேர்த்துவைத்திருக்கையில்‌, அவைகளை யான்‌ 
கெடுத்துவிட்டேன்‌ ; அதுகண்டு அவர்‌ என்னை கேரக்கி, அடா தனுவின்‌ 
பூக்திரனான கொடியா ! நீ எனக்கு இவ்வண்ணம்‌ தீங்குசெய்கமையின்‌, 
உனக்கெப்போதும்‌ இந்த ரூபமே நிலைத்திருக்கக்கடவது. என்று முனி 
ந்து சாபமிட்டனர்‌, உடனே நரன்‌ அவரை வணங்கி வேண்டுகையில்‌, 
மீளவும்‌ அவர்‌ என்னை மொக்கி, அடா அஸுரா | ஸ்ரீராமச௩க்திரர்‌ எப்‌ 
பொழுஇங்கெழுந்தருளி உன்னுடைய தோள்களை யறுத்து உன்னைத்‌ 
இயிலிட்டெரித்தருள்வாரோ ? ௮ப்பொழுதுகான்‌ இந்தக்‌ கோரரூபத்தை 
விட்டு முன்போலச்‌ சிறந்த ரூபத்தை யடைவாய்‌ ; என்று அருளிச்செய்‌ 
தனர்‌. பின்பிக்திரனுடன்பொர்செய்து இவ்வண்ணம்‌ கபதனாயினேன்‌ ; 
அதற்குமுன்னமே யான்கொடியதவஞ்செய்து நாமகள்‌ நாதனைச்‌ சாக்ஷாத்‌ 
தாகக்கண்டு நெடுங்காலம்‌ வாழும்படி வரம்பெற்றுக்கொண்டு இனி எனக்‌ 


அ ரண்யகாண்டம்‌. - எாக 


குச சாவின்மையால்‌, இந்திரன்‌ என்னை யாதுசெய்யவல்லானென்று கர்வ 
மடைந்து தேவேந்‌ ிரனைச்‌ சண்டைக்கிழுத்துப்‌ பொருதேன்‌ ; இந்திரன்‌ 
கடுஞ்சினமுற்று ' வச்ொயுதத்தால்‌ என்‌ தலைமேலடிக்கையில்‌, எனது 
தலையும்‌ நிதம்பங்களும்‌ சரீ ரததினுள்ளடங்கி யழுந்திவிட்டன; அப்பொழு 
அ என்னுடைய யாசனையாலும்‌, பிரஹ்மதேவன்‌ வரத்தினாலும்‌, என்னை 
இந்திரன்‌ யமலோகத்திற்கனுப்பியிலன்‌ ; மேலும்‌ யான்‌ இந்திரனை 
கொக்கி, விண்ணவர்‌ கோமானே ! யான்‌ வேதாவின்‌ வரத்தினால்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ உய்வேனே ₹ காலுந்தலையுமின்றி, எவ்வண்ணம்‌ பிழைப்பே 
னென்று வேண்டினேன்‌ ; அப்போதிம்திரன்‌ என்மீதருள்செய்து, வயிற்‌ 
றில்‌ வாயினையும்‌, ஒவ்வொருகாதம்‌ நீளமுள்ள கைகளையும்‌ வரமளித்து, 
என்னையும்‌ நோக்கி, அடா தானவா ! ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ உனது தோள்களை 
எப்போழ்கறுக்கருள்வாரோ ? அப்பொழுதே நீ வானேறுவாயென்று 
மூரைத்தனன்‌, ஆதலின்‌, யான்‌ கைகளிலகப்பட்ட சிங்கம்‌ புலி கரடி 
முதலிய எலலாவுயிர்களையும்‌ பக்ூஷிக்துக்கொண்டிருந்கேன்‌ $ இக்கொடிய 
ரூபத்‌தஅடனிருக்கையில்‌, கண்ணிற்காணப்பட்டவைகளை யெல்லாம்‌ பிடித்‌ 
அத்‌ இன்னல்வேண்டுமெனத்‌ தோற்றுகின்றது ; இந்தக்‌ கபந்தரூபம்‌ 
எப்போது நீங்குமோவென்றும்‌, தேவர்‌ எப்போது எழுந்தருளுவீரோ 
வென்றும்‌ எண்ணிக்கொண்டே அகப்பட்டவைகளையெல்லாம்‌ பிடித்து 
வந்தேன்‌ ; தேவர்‌ அந்த ஸ்ரீராமரே ஆகின்றிர்‌ ; மற்றொருவராலும்‌ யான்‌ 
கொலைசெய்யப்படேன்‌ ; அவ்வண்ணமே அம்முனிவாருளிச்செய்திருக்‌ 
கின்றனர்‌; தேவர்க்கு மங்களமுண்டாகக்கடவது, என்னை நீங்கள்‌ சிதையி 
லிட்டு எரிப்பீர்களாகில்‌, பின்பு, யான்‌ தேவர்களுக்குப்‌ புத்தியினால்‌ 
ஸஹாயம்‌ செய்வேன்‌ ; தேவர்கள்‌ நேசஞ்செய்வதற்குரிய தோழனையும்‌ 
உரைக்கின்றேனென்றுரைத்தனன்‌, பெருமாள்‌ அம்மொழிகேட்டவனை 
நோக்கி, அடா தானவா ! யானும்‌ தம்பியும்‌ புறத்திற்சென்று ஜானகி 
மாத்திரம்‌ கனியேயிருக்கையின்‌, ராவணன்‌ அவளைப்‌ பறிக்தோடி விட்ட 
னன்‌ ; என்றிம்மாத்திரமே யறிவோம்‌ ; அவன்‌ எங்கருக்கன்றவனே ? 
அவனது ரூபபல்பராக்ரெமங்கள்‌ எத்தன்மையனவோ 2 அறியோம்‌; 
"ஆகலின்‌, சேக(ற்றிவ்வண்ணந்திரிகிறோம்‌ ; எர்கள்பொருட்‌டு உப 
காரஞ்செய்ய நினைத்த உன்னைக்‌ காட்டில்‌ குஞ்சரங்களினால்‌ முறிக்கப்‌ 
பட்ட கட்டைகளைக்‌ கொணர்ந்து பள்ளம்‌ வெட்டித்‌ திவளர்த துன்னை 
எரிக்கிறோம்‌ ; சீதையை எவன்‌ பறித்தனனோ ? எங்கிருக்னெறனளோ 2 
அறிவாயாகில்‌, இவ்வுபகாரத்தை நீ செய்யக்கடவையென்று ஆவலினால்‌ 
வினாவி யருளினர்‌. கபந்தன்‌ அதுகேட்டிப்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ! 
யான்‌ சரபமடைக்தமையின்‌, இவ்வியஜ்ஞான த்தை யிழந்திருக்கின்றேன்‌ ; 
ஆதலின்‌, சீதையை யறிகின்‌ றிலேன்‌ ; என்னைத்‌ தேவர்‌ எரில்த பின்னர்‌, 
நிஜரூபத்தை யடைந்து, தையை யாவனறிவானோ ? அவனை யுரைசெய 
வேன்‌ ; எரிப்பதற்கு முன்பு அறிவதற்கு எனக்குக்‌ இறமையிலது ; 


ளார்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சாபத்தினால்‌ எனது ஞானமழிந்திருக்கன்றது ; கதிரவன்‌ மேற்றிசையில்‌ 
மறைவதன்முன்னமே என்னைக்‌ குழியில்கள்ளி எரித்தருன்க; விதிப்படி 
தேவரால்‌ ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்யப்பட்ட பின்பு, யான்‌ ௮ச்தையை யறி 
பவனை யுரைக்கின்றேன்‌ ்‌ அவன்‌ ஈல்லொழுக்கமுடையோனாதலின்‌, 
அவனுடன்‌ ௩ட்புச்செய்து கொள்க ; அவன்‌ முன்பு வேறொருகாரணத்‌ 
தால்‌ லோகமுழு தும்‌ சுற்றித்திரிந்திருக்கின்றமையின்‌, அவன்‌ அறியாத : 
இடமேயிலது ; அவன்‌ தேவரிடத்தில்‌ ஈன்றியுடையனாதித்‌ தேவர்க்குச்‌ 
சகாயஞ்செய்லானென்றுரைசெய்கனன்‌, 

ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 

முற்றிற்று, 

எழுபத்திரண்டாவஅசருக்கம்‌.. 

கப்ந்தன்‌ பெருமாளால்‌ கொளுத்தப்பட்டு, இவ்விய ரூபத்தையடைந்து 
.. சுக்கிரீிவனுடன்‌ நட்புச்செய்துகொண்டருளிப்‌ பிசாட்டியாரைத்‌ 
- தேடியடையும்படி. பெருமாளுக்‌ குரைத்தது. 
“ட அன்ய வ கட டட 

சக்கரவர்த்தியின்‌ இருமகனார்களிருவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ கபந்த 
னுரைசெய்த வாக்கியத்தைக்கேட்டு அங்கே மலையின்பள்ளத்தில்‌ கட்டை 
களைச்சேர்த்துத்‌ தியைமூட்டி அந்தக்கபந்தனுடைய சரீரத்தை யதில்‌ தள்‌ 


ஜடாயு சபந்தன்‌ இவ்விருவரும்‌ பெருமாளாடன்‌ ராவணன்‌ இருப்பிடம்‌ முதலிய 
சறங்கதிகளைச்‌ சொல்லாதேன்‌ ஒழிக்தனர்களெனின்‌, சிவனுடைய சங்கற்பத்தாலே 
தான்‌ என்று அப்பயதக்திதன சொன்னான்‌; இக்த ஸ்ரீமத்ராமாயணத்‌ அக்குள்‌ எங்கும்‌ 
சிவனுடைய செயலினால்‌ ஒரு காரியமும்‌ நடந்ததாக கூறப்பட்டுமில௫ ; அவ்வண்‌ 
ணங்‌ கருத்‌. துரைப்பதற்கும்‌ இடமில ; ராவணன்‌ சரிதங்களை முற்றும்‌ தாம்‌ முன்‌ 
னமே யறிர்கதாக பாவித்தால்‌ ஒருவர்‌ அணையுமின்றி நேராகவே இலங்கைக்குச்‌ 
சென்று ராவணனைக்‌ கொலைசெய்யும்படி. நேரும்‌ ; அப்போது சபரீமோக்ஷமும, 
வாலி நிச்ரெஹமும்‌, ஸூக்கிரீவஸக்கியமும்‌, சேர்வதற்டெமிரா.த ; அதலின்‌, அப்‌ 
போது தம்முடைய சங்கற்பத்‌அக்குப்‌ பங்கம்‌ கேருமென்ற அதைச்‌ சொல்வதன்‌ 
முன்னமே ஐடாயுவை மரணமடையும்படி செய்தனர்‌. முற்றும்‌ உரைசெயின்‌, தனக்‌ 
குத்‌ தகனம்‌ செய்யார்களென்று கபர்தன்‌ முதலில்‌ மறைத்தனன்‌ ; பின்பு, திவ்வியஜ்‌ 
ஞானத்தால்‌ ஸுக்கரீவஸக்கியத்தை யறிர்தமையின்‌, பெருமாள்‌ இருவுளச்தின்படி. 
அதைமாத்திரமே யுரைத்‌ த, ராவணன்செய்தியை மறைத்தனன்‌. பெருமாளே ராம 
தாரகமச்திரச்தைக்‌ தான்‌ செபிப்பன: மல்லாமல்‌, உமைக்கும்‌ உபதேசித்த சிவனை 
விடச்‌ றெற்சவரறென்பஅன பாலகாண்டத்திலும்‌ விளங்கும்‌ ; உயுத்தகாண்டத்திலும்‌ 
சிவனே சொல்லுூழுர்‌ ; ஆதலின்‌, வாதியின்‌ வாதம்‌ பயன்படாதென வுணர்க, 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௭௧௧ 


ளியருளினர்கள்‌, அப்போழ்‌ இளையபெருமாள்‌ கொள்ளிக்கட்டைகளினால்‌ 
அச்சிகையின்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ தியைமூட்டினர்‌. மஜ்ஜை, வசை, கொழு 
ப்பு முதலியவற்றால்‌ நிறைந்த அந்தக்‌ கபந்தனுடைய சரீரமும்‌, தோய்ந்த 
கெய்போல எரிந்தமையினால்‌, அத்தி மிக வொளிகொண்டது ; ஆயினும்‌, 
உடலிலுள்ள சவிர்‌ தண்ணீரினால்‌ அணேைந்தணேந்து மெதுவாக எரிந்த து ; 
உடனே அந்தக்‌ கபந்தன்‌ அச்சிதையினின்றும்‌ புகையற்ற அக்கினி 
போன்றவனாகி, திவ்வியரூபமுற்று, ஆகாச த்திலெழும்பி, சிறந்த ஆடையா 
பரணங்களை யுடையனாக, இவ்வியமாலைபூண்டு, திவ்விய விமான த்தின்மே 
லேறித்‌ தன்‌ ஒளியினால்‌ பக்‌ துத்திசைகளையும்‌ விளங்கச்‌ செய்பவனாகிப்‌ 
பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ பேரருளாளரே ! தேவர்‌ பிராட்டியாரை 
எவ்வண்ணம்‌ பெறவீமோ 2 அவ்வுபாயத்தை யுரைக்கின்றேன்‌ ; உலகத்‌ 
தில்‌ சந்தி, விக்ரகம்‌, யாகம்‌, ஆசனம்‌, ஸமாசரயம்‌, துவைஇபாவம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆறு யு.த்திகளையும்‌ நன்குணர்ந்த பகைவர்மேல்‌ படையெயித்து 
வெற்றிகொள்ளப்படுதின்ற து; ஈனதசையை யடைந்திருப்பவன்‌ தன்னைப்‌: 
போலவே ஈனதசையையடைந்த மற்றொருவனோடு நட்புச்செய்து 
கொண்டு, இருவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து படை யெடுத்தால்தான்‌ ஜயம்பெறப்‌ 
படும்‌ ; சகாயமின்றிச்‌ செல்பவன்‌ வெற்றியுழுன்‌; தேவரும்‌ இப்போழ்‌ து 
அரசிழந்து, பாரியையைப்‌ பறிகொடுத்து, ஈனதசையை யடைக்திருக்‌ 
கின்றீர்‌ ; ஆதலின்‌, தேவரும்‌ அவசியமாக மித்திரர்களை த்‌ தேடிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ ; யான்‌ இவவியஜ்ஞான,த்தினால்‌ நன்காராய்ந்து பார்க்கின்‌, 
மித்திரர்களைத்‌ தேடிக்கொள்ளாமல்‌ தேவர்க்குப்‌ பிராட்டியார்‌ வாய்ப்ப 
தரிதாகின்றது ; தேவர்‌ நெசங்கொள்ளத்தக்க தோழனையும்‌ கூறுகின்‌ 
றேன்‌ கேட்டருள்க ; சுக்கரீவனென்னும்‌ வானரர்கோமான்‌ தமக்கு ரூத்‌ 
தோனும்‌, இந்திரன்‌ புத்திரனுமான வாலியினால்‌ துரத்தி யோட்டப்பட்டு 
நான்கு வானரர்களுடன்‌ ரிசியமூகமலையில்‌ பம்பாசரசினருகில்‌ வாழ்கின்‌ 
றனன்‌ ; அவன்‌ மிகத்‌ தகொள்வலியுற்றவன்‌ $ மஹாபலமுடையவன்‌ ; மிக 
வொளிகொண்டு இகழ்‌ பவன்‌; சத்தியம்‌ தவறாதவன்‌; விநயமுடையவன்‌  ; 
இ.ரமுடையவன்‌ ; நன்மதி பூண்டவன்‌ ; மொழிவதிலும்‌, செய்வதிலும்‌, 
மிகச்‌ இறப்புடையோன்‌ ; அவன்‌ ராஜ்ஜியத்தின்பொருட்டெ தமையனால்‌ 
துரத்தப்பட்டு ஈனதசையை யடைக்திருக்கன்றனன்‌ ; அவன்‌ தேவருடன்‌ 
கேசழுற்றுப்பிராட்டியாரைக்தேடியளிப்பன்‌; ஆதலின்‌,தேவா அன்புறற்க; 
எச்செயல்‌ எவ்வண்ணம்‌ ஆகவேண்டுமோ ! அச்செயல்‌ அவ்வண்ணமே 
யாகவேண்டுமல்லது, அதனை மாற்றுவகரிது$; காலத்தை யொருவரும்‌ 
மீறி நடக்கக்கூடாசன்றோ 2 தேவர்‌ இங்கிருந்து விரைவாக வெழுக்‌ 
அருள்க; அந்தச்‌ சுக்கிரீவமஹா.ராஜனைக்கண்டு மேசம்மாறி மோசம்‌ 
செய்யாமலிருப்பதற்காக அக்கினிசாக்ூயாக அவனுடன்‌ தோழமை 
கொள்ளுக; அவன்‌ குரங்கேயாதலின்‌, அவனால்‌ எமக்கு யா துபயனென்று 
இகழ்ந்து அவமதி செய்யற்க ; அவன்‌ நன்றி யுடையவனும்‌, நினைத்தபடி. 
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ரூபந்தரித்துக்கொள்ள வல்லவனும்‌, கேவரைப்போலவே ஈனகசை 
யுற்றுச்‌ சகாயத்தைக்‌ கோருபவனும்‌, வீரமுடையவனுமாகின்றனன்‌ ; 
அவனுடைய காரியத்தை இப்போழ்கே முடித்துக்‌ கொடுக்கக்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ வல்லீர்கள்‌ ; அவன்‌ தேவர்களுடைய காரியத்தையும்‌, தான்‌ நன்றி 
பெறினும்‌, பெராவிடினும்‌, தப்பாமல்‌ செய்வான்‌ ; அவன்‌ ரிக்ஷரஜசு என்‌ 
பவர்‌ குமாரன்‌, சூரியபகவானுடைய புத்திரன்‌, வாலியினால்‌ பகைக்கப்‌ 
பட்டு அவனுக்கஞ்சிப்‌ பம்பைக்கருகில்‌ இரிந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌ ; - 
ஆதலின்‌, ஆயுதங்களை மறைக்துக்கொண்டுபோய்‌ அவனைக்கண்டு உண்‌ 
மையாக நேசங்கொள்க ; அவன்‌ தேவகானவசாக்ஷஸாதஇிகளது லோகங்‌ 
களை முற்று முணர்வான்‌ ; அவன்‌ அறியாத இடமேயிலது ; ஆதலின்‌, 
அவன்‌ வானரர்களுடன்‌ கூடித்தேடி சூரியகரணம்‌ செல்லுமளவும்சென்று 
பிராட்டியாரைக்கண்டு கொணர்ந்களிப்பான்‌; நாற்றிசை களுக்கும்‌ வானரர்‌ 
களையும்‌ தேடும்படி யனுப்புவான்‌ ; பிராட்டியார்‌ ராவணன்‌ வீட்டிலிருக்‌ 
தினம்‌, மகாமேருவிலிருக்கினும்‌, பாதாளத்திலிருக்கினும்‌, அவனறிந்‌ து 
அரக்கர்களைக்கொன்று தேவர்க்குக்கொணர்ந்து சமர்பப்ப்பான்‌; ஆதலின்‌, 
அவனைத்‌ தோழனாக்கிக்கொள்க$ என்று முடிவாக மொழிந்தனன்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில எழுபத்‌இிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
எழுபத்துமூன்‌முூவதுசருக்கம்‌. 
கபந்தன்‌ பெருமாளுக்கு நல்வழிகாட்டிக்‌ தானும்‌ வானேறிய து. 


கபந்தனிவ்வண்ணம்‌ சுக்கிரீவருடன்‌ கோழமமைகொள்ளும்படி. யுரை 
தீது, மீளவும்‌ பெருமாளை நோக்கி, கேட்டருளீர்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரே ! தேவர்‌ 
ரிசியமூகத்தற்‌ கெழுக்தருளவேண்டிய மார்க்கம்‌ இங்கே செல்லுகன்றதே 
பார்த்தருள்க ; இங்கே மேல்‌ திசையில்‌ நாவல்‌, பாதா, பலா, அரசு, பலாசு, . 
ஆல்‌, கோங்கு, மருதம்‌, மா, தலகம்‌, நெல்லி, கடம்பு, அசோகம்‌ முதலிய 
பற்பல மரங்களடர்ந்து மலர்்திருக்கின்றனவே ? அவவழியாகவே சென்று 
அயங்குளள கனிகளை யடித்தாயினும்‌, பறித்தாயினும்‌, புஜித்துக்கொண் 
டெழுந்கருளுக ; அக்காட்டைத்‌ தாண்டிச்செல்லின்‌, உத்தரகுருக்ஷேத்‌ 
திரம்போல மிக வழகிய மற்றொருகாடிருக்கின்றது ; அவ்விடத்தல்‌ ஆறு 
பருவங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ விளங்சூகின்றன ; சைத்திரரகமென்னும்‌ 
குபேரனுடைய உத்தியானவனம்போன்ற அந்தக்‌ காட்டிலுள்ள மரங்கள்‌ 
மேகம்போலவும்‌, மலைபோலவும்‌ விளங்கும்‌ ; அவ்விடங்களிலும்‌ இளைய 
பெருமாள்‌ அமிர்தம்போன்ற கனிகளை யடித்தாயினும்‌, பறித்தாயினும்‌ 
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ஸமர்ப்பிப்பார்‌ ; அங்கிருந்து கேசங்களையும்‌, காடுகளையும்‌, மலைகளையுய்‌ 
கடந்து பம்பையென்னும்‌ புஷ்கரிணியைச்‌ சேர்க ; திருவடிகளை வருத்தத்‌ 
தக்க சிறிய கல்லுகளின்றியும்‌, கரைகளழியாமலும்‌, பாசியின்றியும்‌, 
இறங்குந்துறைகளில்‌ அழமின்றியும்‌. கொய்யமணல்கள்‌ படிந்தும்‌, செந்தா 
மரை, வெண்டாமரை, செங்குவளை, வெண்குவளை முதலிய மலர்கள்‌ மலர்க்‌ 
தும்‌, ஹம்ஸகாரண்டவ ஸாரசம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌ விளங்‌ 
கும்‌; அப்பறவைகள்‌ தேவர்களைக்கண்டும்‌ அச்சமுற ? அப்பறவைகளையும்‌, 
பலவகை மீன்களையும்‌ கண்டு மகிழ்க ; அங்கே இளையபெருமாள்‌ தாமரை 
யிலையில்‌ வெள்ளிபோலும்‌, படிகம்போலும்‌ விளங்குகின்ற அந்தப்‌ பம்பா 
இர்த்தத்தைச்‌ கொணர்ந்து தேவர்க்குச்‌ சமர்ப்பிப்பார்‌; அங்கு நீர்‌ குடிப்ப 
தன்பொருட்டு மலைக்குகையினின்றும்‌ வந்த பற்பல வராகங்களை யுங்கண்டு 
மகழ்வீர்‌ ; மாலைப்பொழுதில்‌ அக்காட்டிலுலாவுவீ ராகில்‌, மிக மகிழ்ந்து 
சோகத்தை மறந்து விடுவீர்கள்‌ ; அங்குள்ள மலர்களைக்‌ கொய்பவரும்‌ 
ஒருவருமிலர்‌; அம்மலர்களும்‌ வாவெதும்‌, வதங்குவதும்‌, உதிர்வதுமின்றி, 
நிரஈகரம்‌ விளங்கும்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ முன்பு, மதங்கமஹாமுனிவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்‌்தகொண்டிருந்தனர்‌ ; அவர்‌ சீடர்கள்‌ அக்காட்டில்‌ காய்‌ கணி கிழங்கு 
களை மிகுதியாகக்‌ கட்டிக்கொண்டுவருகையில்‌, அதச்‌ சுமை சுமந்த வருத 
தத்தால்‌ சரீரத்தில்‌ வேர்வைவிட்டு, அந்நீர்த்துளிகள்‌ தரையில்‌ வீழந்கன , 
அத்துளிகளே அவர்கள து தீவத்தன்‌ மகிமையினால்‌ நற மலர்‌ மாலைகளாயின: 
அம்மாலைகள்‌ ஒருக்காலும்‌ அழிகின்‌ நில - அவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்‌ அகொண்டிருந்த தாதி சபரி என்பவள்‌ இப்போழ்தும்‌ அங்கிருக்கின்ற 
னள்‌; அவள்‌ துறவறம்பூண்டு நெடுநாளாய்ப்‌ பிறைத்‌ திருக்கின்தனள்‌ ; அவள்‌ 
கேவரைக்கண்டு தண்டம்‌ சமர்ப்ப்‌.த்துவிட்டே பொன்னுலகம்‌ பெறவேண்டி 
மென்று காத்திரூக்கின்றனள்‌; அந்தக ஆசிரமமும்‌ அந்தப்‌ பம்பா புஷ்கரிணி 
யின்‌ மேற்குக்கரையைச்‌ சார்ந்திருக்கன்றது ; அக்காட்டிலும்‌, அங்குள்ள 
மலைகளிலும்‌, ஆனைகள்‌ மிகுதியாகவுள்ளன ; ஆயினும்‌, அவ்வாசிரமத்துக 
குள்‌ புகுகின்‌ நில; இவ்வண்ணம்‌ மதங்கமஹாமுனிவர்‌ ஏற்பாடு செய்திருக்‌ 
இன்றனர்‌; அவ்வாசிரமத்திற்குத்‌ தேவர்‌ எழுந்தருளுவீ ராயின்‌, கக்‌ தனவன த்‌ 
இல்‌ வாழ்வதுபோல எண்ணி யானந்தமுஅவீர்‌; ரிசியமூகமலையும்‌ அந்தப்‌ 
பம்பையின்‌ இழ்த்இசையிலிருக்கின்றது ; அங்கு யானைகள்‌ மிகுந்துள 
வாதலின்‌,அதன்மேலேறவ தவரு த்தம்‌, அது முன்பு நான்‌ முகத்கேவராலே 
தானே இயற்றப்பட்டது ; அம்மலையின்மேல்‌ படுத்துக்‌ துயில்கொண்டு 
ஒருவன்‌ கனவில்‌ எப்பொருளைக்‌ காணுகின்றனனோ ? அதனை யவன்‌ விழி 
த்தவுடன்‌ பெறுவான்‌ ; அதன்மேல்‌ இவினையோர்கள்‌ ஏறார்கள்‌ ; ஒருக்கால்‌ 
ஏமித்‌ தயில்வானாகில்‌, அரக்கர்கள்‌ வந்து கொலைசெய்து விடுவார்கள்‌ ; 
அவ்விடத்திலேதானே யானைக்குட்டிகளின்‌ பிளிறல்கள்‌ பலவாறாகக்‌ கேட்‌ 
கப்படும்‌ ; அங்குத்திரிகன்ற யானை கரடி புலி மான்‌. முதலியவைகளைக்‌ 
கண்டும்‌ மூழ்வீர்கள்‌ ; அம்மலையி லொருபெரிய குகையும்‌ கல்லினால்‌ 


௭௧௪. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மூடப்பட்டள ௫ ; அதனுள்‌ புகுவது மிகவும்‌ அரிது ; அக்‌ குகையின்‌ £ழப்‌ 
புறத்தில்‌ ஒரு பெரிய தடாகமுமிருக்கின்றது ; அவ்விடத்துலேதான சுக்‌ 
கரீவன்‌ நால்வருடன்‌ வாழ்கின்றனன்‌ ; ஒருக்கால்‌ அம்மலையினுச்சியிலு 
மிருப்பான்‌ அங்கெழுக்கருளுக; என்றிவ்வண்ணமுரைத்து, விடைகொடுத்‌ 
அத தானும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மீளவும்‌ சுக்கிரீவ 
னுடன்‌ தோழமைகொள்ளுகவென்றுரைத்து மகிழ்ந்து வானேறினன்‌. 
ஸ்ரீசாமலகஷ்மணர்களும்‌ அதுகேட்டு மூழ்ந்து அவனுக்கு விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பிவிட்டுத்‌ தாமும்‌ புறப்பட்டருளினர்கள்‌, 


அ. ரண்யகாண்டத்தில்‌ எழுபதீ தமூன்றாவ து நதி 


முற்றிற்று, 
> ௭:29 அவைப்‌ 


எழுபத்துதான்‌௧காவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ சபரீயினால்‌ பங்க்‌ 1 
(ு அவளை வானேற்றியருளியத, 


அகக்சரம்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்களிருவரும்‌ கபக்தன்‌ காட்டியவழியைப்‌ 
பற்றி மேல்திசை நொக்கி நடந்து, காய்‌ கனிகள்‌ நிறைந்த பற்பல மரங்களை 
யும்‌ பார்த்துக்கொண்டே அங்குள்ள மலைமேல்‌ அன்றிரவைப்போக்கி, 
மறநாளுதயத்நிலெழுந்‌ அ நடந்து பம்பாபுஷ்கரிணியின்‌ மேற்புறத்திலுள்ள 
சபரியின்‌ ஆசிரமத்லைச்சேர்க்து, சபரியைக்‌ கண்ட்ருளினம்கள்‌ ; சபரியும்‌ 
இவர்களைக்கண்டவுடனே கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டெழுந்து எதிர்கொண்டு 
வந்து, இவ்விருவர்களுக்கும்‌ தண்டம்சமர்ப்பித்து அர்க்கியயாச்தியாசம 
னீயம்‌ முதலிய பூஜைகளை விதிப்படிசெய்த மழெந்தனள்‌ ; பெருமாளும்‌ 
அந்தச்‌ சபரியை நொக்கி, மாகவமுடையாளே ! உனக்கு விக்கினங்கள்‌ 
நீங்கித்‌ தவம்‌ வளர்கின்றகா £ உணவு சுருங்கச்‌ இனமும்‌ அட்ங்கியுள தா 2 
விரதங்கள்‌ இடையூறின்றி முடிந்தனவா ? உன்‌ மனம்‌ மூழ்இன்றதா 2 
நீ ஆசிரியர்க்குச்செய்த பணிவிடைகள்‌ பயன்பெற்றனவா ? என்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ குசலம்‌ வினாவியருளுதலும்‌, மாயோகினியாகிய அந்தச்‌ சபரியும்‌ 
பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி தேவதேவோக்கமா / தேவதாஸார்வபெளமா / 
விலலுஷவிக்ிரகா ! மாயோகிகளினால்‌ உபாசிக்கப்பட்ட பரப்ரஹ்ம 
மாகிய ஸ்ரீராமா ! தேவரை அடியாள்‌ தண்டம்சமர்ப்பித்துப்‌ பூசைசெய்தே 
னாதலின்‌, இன்றுதான்‌ தவமும்‌ சித்தித்தது; இன்றுதான்‌ எனது தவழும்‌ 
பயன்பட்டது: இன்றுதான்‌ ஆசிரியர்களும்‌ பூஜிக்கப்பட்டனர்கள்‌ ; இன்ற 
தான என்‌ பிறப்பும்‌ நற்பயன்‌ பெற்றது ; மீள்வதின்றி, நித்திய நிரவத்திய 
நிரதிசயமான தனிவிசும்பும்‌ வாய்க்‌இன்ற த ;-- 


ஆரண்யகாண்டம்‌. ௪௧௫ 


கைலை 05 PBT, THUS 
வது ததத SE) ௧75653, 


௪க்ஷஷாதவஸெளம்யேஈ பூதாஸ்மிரகுநந்தன 


கமிஷ்யாம்யக்ஷய ரன்லோகான்‌ த்வத்ப்ரஸாதாதரிக்தம, : 


கருணைகூர்£து குளிர்ந்த கேவருடைய கடாக்ஷத்தினால்‌ யான்‌ தீவினை 
கள்‌ முற்றுந்தீர்ந்து தேவருடைய அருளினாலேதானே அழிவற்ற பற்பல 
பொன்‌ வுலகங்களையும்பெற்று, பரமான௩்தமுஅவேன்‌ ; தேவர்‌ இருச்‌ 
சித்திரகூடத்திம்‌ கெழுக்தருளுங்காலையிலே மதங்கமாமுனிவரது டர்க 
ளாகிய என்னாசிரியர்கள்‌ திவ்விய விமானத்தின்‌ மீதேறி வானேறினர்கள்‌ ; 
அப்போதவர்கள்‌ அடியாளை நோக்கி, அடி சபரி ! உன்னுடைய இந்த ஆசிர 
மத்திற்குப்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுட்ன்‌ எழுக்கருளுவார்‌ ; நீ யவ 
ரைக்கண்டு தண்டம்‌ சமர்ப்பிக்‌ துப்‌ பூஜைசெய்து, அவருடைய அருளினால்‌ 
வைகுந்தம்பெறுவாயென்று உரைத்துச்‌ சென்றனர்கள்‌ ; யான்‌ அதுமுதல்‌ 
தேவர்பொருட்டுப்‌ பம்பாதீரக்லெண்டாகிய பற்பல காய்‌ கனிகளைச்‌ 
சேர்த்‌ துவைத்திருக்ன்றேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனள்‌, பெருமா 
ரூம்‌ அதுகேட்டவளை நோக்கி, மாயோகினி ! உன்னுடைய மகிமையைக்‌ 
கபந்காசுரன்‌ உரைசெய்யக்‌ கேட்டிருக்கன்றேன்‌ ; அதனை இப்போழ் து 
கேராகக்கண்டு மெ விரும்புகின்றேன்‌ ; உனக்கிஷ்ட்முளதாயின்‌, கட்புல 
னாக்குக என்று அருளிச்செய்கனர்‌, சபரி யதுகேட்டு ஸ்ரீசாமலக்ஷமணர்‌ 
களை யவ்வனத்திற்‌ கெழுர்தருளப்பண்ணிக்கொண்டுசென்று, அங்கங்கு 
சுட்டிக்காட்டிப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கடாக்ஷித்தருள்க ; ஸ்ரீராமசந்திரரே! 
நீருண்ட்‌ கொண்டல்போன்றதும்‌, பற்பல பசுபகூஷிகள்‌ நிறைந்ததுமாகிய 
இவ்வன த்திற்கு மதய்கவனமென்றே பெயர்‌ ; இவ்விடத்திலேகான்‌ எம்மா 
சிரியர்கள்‌ விதியின்படி யாகஞ்செய்தனர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ மிகவும்‌ மூப்புடை 
யர்களாடு, அங்கங்கெழுந்தறுளு௩்‌ திமமையற்றமையின்‌, ஏழுகடல்களையும்‌ 
தியானஞ்செய்தனர்கள்‌, உடனே அக்கட்ல்களேமும்‌ வந்து வீழ்ந்தன ; 
இங்கே கடாக்ஷித்தருள்க ; எம்மாசிரியர்களால்‌ அங்கே ஸ்கானஞ்செய்து 
மரங்கள்மேல்‌ உலர்த்தப்பட்ட மரவுரிகள்‌ இப்போழ்துங்காண௫்படுகன்றன; 
தேவயூதார்த்தமாக அவர்களால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட தாமரை நெய்தல்‌ 
முதலிய மலர்களும்‌ வாட்ட முறஅகின்றில ; இவ்வனத்தை முன்பு கேட்டும்‌ 
அருளினீர்‌; இப்போழ்து கடாக்ஷித்தும்‌ அருளினீர்‌; இனித்‌ தேவரிட்த்தில்‌ 
அனுமதிபெற்று, இச்சரீரத்தை விட்டு வீட்டு, எம்மாசிரியர்களுக்குச்‌ சமீ 
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௭௧௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பத்திற்சோக்‌து மகிழ்வுறக்கோருன்றேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனள்‌, 
பெருமாளும்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ அவ்வாச்சரியத்தைக்‌ கேட்டும்‌ கண்டும்‌ 
மகிழ்ந்து சபரியை கோக்க, மாயோடெனியே ! நான்‌ உன்னால்‌ ஈன்கு பூஜை 
செய்யப்பட்டு மிக மகிழ்ந்தேன்‌ ; இனி யுனது விருப்பின்படிச்‌ செய்க ; 
என்றருளிச்செய்தனர்‌, சபரியும்‌ உடனே மகிழ்ந்து தியை வளர்த்து அதில்‌ 
வீழ்ந்து மூப்புற்ற அச்சரீரத்தைத்‌ துறந்து இவ்வியரூபமடைக்து, இவ்விய ' 
மான ஆடையாபரணங்களையும்‌, தறுமலர்‌ மாலைகளையும்‌, ஈற்சாந்தங்களையு 
முடையளாகி, மின்னற்கொடிபோல அவ்விடங்களை எங்கும்‌ விளங்கச்‌ 
செய்து, தம்மாசிரியர்கள்‌ மகிழந்து வாழும்‌ பத த்தம்‌ வட 
மகிழந்து வாழ்ந்தனள்‌, 


ஆசண்யகாண்டத்தில்‌ எழுபததுநான்காவ து சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


எழுபத்தைம்தாவ அசருக்கம்‌. 
- பெருமாளிளையபெருமாளுட்ன்‌ சபரியின்‌ த்டக்திவின ப 
பம்பா புஷ்கரிணிக்‌ கெழுந்தருளிய த, 


வன்க த்தி = mE EE தபல 1 வடக கக்கம்‌ 


இவ்வண்ணம்‌ அந்தச்‌ சபரி வானேறின பின்னர்‌, பெருமாள்‌ கணப்‌ 
பொழுதாராய்ந்து, அம்முனிவர்கள து மகிமையை நினைந்து ட்ப... 
இளையபெருமாளை நோக்கி, அடா தம்பி ! இவ்வாசிரமமெங்கும்‌ ஈன்றாகப்‌ 
பார்த்தோம்‌; இது மிகவும்‌ ஆச்சரியமுறத்தக்கது ; இவ்விடத்தில்‌ பசு 
பக்ஷிகள்‌ பகையின்றி, அச்சமற்றுக்‌ கூடி வாழ்கின்றன; இந்த ஏழுகட லுங்‌ 
கூடிய இர்த்தத்தில்‌ ஸ்காமுஞ்செய்தோம்‌ ; பிதிரர்களுக்கு£ தருப்பணஞ்‌ 
செய்தோம்‌; ஆதலின்‌, ஈமது தீவினைகள்‌ கொலைந்தன ; நல்வினைகள்‌ 
வாய்த்தன ; என்‌ மனம்‌ கலக்கமற்று மகிழ்கின்றது ; இனி நமக்கு 
நலமே விளையும்‌ ; விரைவாகப்‌ பம்பாஸரோவரத்கைச்‌ சேர்வோம்‌ வருக ; 
௮தனருகிலுள்ள ரிசியமூகத்திலேதான்‌ சுக்கரீவன்‌ நான்கு மந்திரிக 
ளுடன்‌ வாழ்கின்றான்‌ ; அவன்‌ வாலியின்‌ பயத்தினால்‌ வருந்துகின்றனன்‌ - 
அவனை விரைவில்‌ காணவேண்டுமென என்‌ மனம்‌ துடிக்கின்றது ; ஈமது 
காரியமாயெ சதையைக்‌ தேடுவதும்‌ அவன இனமேயன்றோ ? என்றருளிச்‌ 


௮ ரண்யகாண்டம்‌. ௭௧௭ 
செய்தனர்‌, இளையபெருமாள அதுகேட்டு அவரை நோக்கி, எம்மையரே ! 
செல்வோம்‌ எழுந்தருளுக ; என்‌ மனமும்‌ துரைப்படுகின்றது ; என்று 
விண்ணப்பம்பண்ணினர்‌, உடனே பெருமாள்‌ அவ்வாசிரமத்தினின்றும்‌ 
புறப்பட்டு எழுந்தருளி, நல்வினை தருவதும்‌, ஆழ்ந்து நின்மலமான தீர்த்‌ 
தத்தை யுடைய தும்‌, பற்பல மசஞ்‌ செடி கொடிகள்‌ சூழ்ந்ததும்‌, செந்தா 
மரை செங்கழுநீர்‌ மலர்களினால்‌ செவக்தும்‌, வெண்டாமரை வெண்குவளை 
களிை வெளுத்தும்‌, கருங்குவளை கருநெய்‌தல்களினால்‌ கறுத்து மிருப்ப 
தால்‌ சித்திராஸனம்‌ போன்றதும்‌, நீரைப்‌ பெருக்குவதமாகிய அந்தப்‌ 
பம்பையைக்‌ தாரத்தி லிருந்து கடாக்ஷித்துக்கொண்டே நடுவிலுள்ள மதங்க 
ஸ்ரஸ்ஹில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்தருளி, கமல குவலய குமுத புண்டரீக கல்ஹா 
ரங்கள்‌ மலர்ந்தும்‌, ஹம்ஸஸாரஸா தி நீர்ப்பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌ விளங்கிய 
அப்பம்பைக்கு நாற்புறங்களிலும்‌ மலர்ந்த மாஞ்சோலையுற்றதும்‌, மயில்‌ 
 குயில்களொலிப்பதும்‌, திலகாமல காசோகமாலதீ குந்ததிந்துக நாகபுந்காக 
சம்பக சாம்பேய நிசுள வகுள தாலத மால ஹிந்தால கரவீர பீஜபூரஷர 
வீர கர்ணிகார பாண்டீர ஸப்தபர்ண பாடலீகுட ஜகேதகி முதலிய மசஞ்‌ 
செடி கொடிகள்‌ மலர்ந்தும்‌, தளிர்த்தும்‌, கனிச் தும்‌, தழைத் தும்‌, சுகசார்‌ 
காதி பறவைகள்‌ கூவியும்‌ திகழ்கின்ற சிறந்த வனத்தையும்‌ கடாக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டே பம்பாகஇயைச்‌ சேர்ந்து மகிழ்ந்‌ அ பல பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌, 
பல மரங்களடர்ந்துமுூள்ள பற்பல சாகெளையும்‌, தடாகங்களையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே அப்பம்பையைக்டட்டி, பற்பல மலர்கள்‌ மலர்ந்தும்‌, வண்டுக 
ளொலித்லும்‌, படிகம்போல நின்மலமான இர்த்தத்தை யுடையதாகியும்‌, 
கொய்யமணல்‌ உற்றும்‌ இகழ்ந்த அக்தப்பம்பையை நன்றுகக்கடாக்ஷித்‌ துக்‌ 
காமவேட்கையுற்று இளையபெருமாளை நோக்கி, அடா தம்‌.௮9 ! இதகனருகிலே 
தான்‌ ரிசியமூகமிருக்கின்றது; அதலேதானே ரிக்ரஜஸ்ஹின்‌ புத்திரனான 
சுக்கிரீவன்‌ வாழ்கின்றனன்‌; ஆதலின்‌, நீ யந்கச்‌ சுக்கரீவனிடம்‌ செல்லுக ; 
நான சாஜ்ஜியத்தையுமிழக்து, சதையையும்‌ பிரிக்து, யான்‌ எவ்வண்ணம்‌ 
உய்வேனென்றறாளிச்செய்து பம்பையிலிழிக்தருளினர்‌. 
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காடுகளையுடையதும்‌, பற்பல: பசு. பக்ஷிகளை யுடைய துமாகய அப்பம்பா 
ஸரோவர த்தைக்‌ கண்டருளினர்‌, ப ப்‌ 
ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தைங் தாவது சருக்கம்‌ 
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4] யிருக்கக்கண்டு மஹாராஜர்‌ ௮ச்சமுற்று நடுங்கிய ௮, ப்ரி ௭௧௯ 
௨ [மஹாராஜர்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்களை(இன்னாரொன்றறிவசன்‌| ,, 
டொருட்டுச்‌ சிறிபதிருவடியை யனுப்பியஅ. ... Te க ௭௨௭ 
௩ |ிநியதருவடி பெருமாள்‌. இளையபெருமாளைக?இட்டி புகழ்ந்து குல , 
ப்‌ கோக்திரங்களை வினாவ, பத்மம்‌ பர்த்‌ அஜய்‌ விடை, 
| யருளிச்செய்க௫... 1 ந்‌ ௪௨௧ 
௪ சிறிய திருவடி. இளையபெருமாள்‌ தங்கள்‌ குலகோத்திரங்களையும்‌, இவ்‌ 
> விடத்திற்கு எழுச்சருளிய காரணத்தையும்‌ அருளிச்செய்ய ஸ்ரீராம i 
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53 ண்டு மஹாராஜரிடஞ்‌ சேர்த்த அ, ட்‌ ௭௫௩௨ 
(௫. (2 பெருமாள்‌ மஹாராஜருடன்‌ ஈட்புசெய்து லவை க்கொண்று உனக்‌ ,, 
க குப்‌ பட்டக்கட்டுவிப்பேனென்று முன்னமே பிரதிஜ்ஜைசெய்து ,, 
5 அபயஞ்செ ம்‌ தருளிய அ. ர்‌. a க ல ௭௩௫) 
௬ |மஹாராஜர்‌ பிராட்டியார்‌ ஆகாயத்தில்‌ சலுகையில்‌, கீழேபோட்ட| , 
23 திருவாபரணங்களைக்‌ சரப்பாற்றி பெருமாளுக்கு ஸமர்ப்பித்தத. | ௭௩௮ 
௭ (பெருமாள்‌ பிராட்டியைத்தேடும்படி கட்டளையிட்டு வாலியைவென்ற| 5; 
ம்‌ மஹாராஜருச்கு பட்டாபிஷே£ஞ்செய்விப்பேனென அ பிரதீஜ்னை ,, 
| செய்து மகிழ்வித்தருளிய௪.... ஸ்‌ 2 ப sa TO 
௮ |மசாராஜா பெருமாள்‌ உ௱லியைக்கொலைசெய்வேனென அ பிரதிஜ்ஞை ;; 

ந செய்தபின்னர்‌, வாலி ஏன்‌ மனையாளை யபகரிததுதி தனனை வெரு, ,, 
ட்டியதம்‌, வாலியுடன பகை நேர்ந்த காரணத்தை உரைசெய்த த,| ௭௫௨௫ 
௯ [மஹாராஜர்‌ மாயாலியுடன்‌ வாலி பகைகொண்டு போர்செய்து முத 
ர்‌ லிய சேதியைப்‌ பெருமாளுக்கு அறிவித்த. பட 2 ௭௪௭ 
௧௦ |மஹாராஜர்‌ பெருமாளை நோக்கி, வாலி என்‌ வேண்டுகொளுக்கிரம்கர| ,, 
மல்‌ வெருட்டினானென்றும்‌, பெருமாள்‌ அவனைக்‌ கொலைசெய்து, 
5 ராஜியத்தை யளிட்பேனென்று அபயமளித்த ௮, கட 2௪! ௮7௮ 

கக |மஹாமாஜர்‌ பெருமாளுடன்‌ வாலிக்கு கேர்கத மதக்கமாமுனியின க்‌ 
சாபத்தை யுலாசெய்து அவனுடைய. தோள்‌ ௨லியை புகழப்‌ பெரு ,, 
மாள மஹாராஜருக்கு விசுவாஸம்‌ வருவதற்காக அம்தபியின்‌ சரீர 

த்தை இட துகால்கட்டைவிரலினால்‌ பத்தசாதவழிதாரம்தள்ளின | ௪௫௧ 
2௨ (பெருமாள்‌. ஸப்சஸால க சளையும்‌ பிளந்து மஹாராஜரை வாலியடன 
போரசெய்வித்தப்‌ பின்பு பேதம்‌ தெரியாமல்‌ சோல்வியுநறோடி। , 
வந்த அந்த மஹாராதருச்கு அடையாளங்கட்டி மீளவும்‌ போர 
செய்யத்‌ தூண்டியருளியன, வ ர ௭௫௭ 
௧௩ |மகாராஜர்‌ இஷ்கிதைக்குப்‌ போகும்‌ பல்‌ ஸப்சஜனர்சளினுடைய 5, 
ஆசரமத்தின மகிமையைப்‌ பெருமாளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்த௮௫.| ௭௬௧ 
௧௫ |மகாராஜர்‌ பெருமாளால்‌ ஏவப்பட்டு வாலியைப்‌ போருக்கறைத்தஅ ௭௬௩ 
௧௫ [வாலி மசாராஜர்‌ தொனியைக்கேட்டுத்‌ சான சினங்கொண்டு புறப்‌ , 
படுகையில்‌, ர்‌ தன்றி ந்து இதமுரைத்த தாரையை , 
நிராகரித்தப்‌ புறப்பட்ட த. 1 ச ர்‌ ௮ 4.12 -4-- 
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உனை சரராஜர்‌ ர அதக்‌ வடட 


ees 


(பெருமாள்‌. இப்பெரும்‌ ன்‌ மழைகாலத்தை மலைக்குகையிற்‌ . 


போக்குப்‌ பிராட்டியாரை நினைந்து வருந்‌ தகையில, ட 
மாள்‌ சோகந்தணிய தேற்தியக. ... ல நத 
பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன ரல 5 வரணனைசெம்‌ 

தருளிய அ, EL க்‌ ட ல்‌ வ்‌ 
சிறியதிருவடி மகா! pi சேனைகளை ணட பகத்‌ 
படி சஉட்டளைசெய்விதத க, ... க 2 ல்‌ 
கார்கால்ம கழி அம்‌ கங்கனா முடற்சியின்றி யிருப்பத ச்நிறது பெரு 
மாள்‌. கனவா சீறியருளிய ௪... ts os 
இளையபெருமாள்‌ சினஙகொண்டு லர்‌ ச்சை ச்கெழுக்தருருசையில்‌, 
அங்கதன்‌ கண்டு மசாராஜருக்கதிலித்ச, ட்ட பவட பஸ்‌ 
சி.நியதிருவடி மகாராஜருக்கு இசமுரை செய்க, ... த 
சினங்கொண்டு வந்த இளையபெருமாளைத்‌ தாரை இனியமொழியால்‌ 
தேற்றிச்‌ ற்றத்தை யாற்றியக. .. ப ட்‌ 5 
இளையபெருமாள்‌ மகாராஜருக்குப்‌. பெருமாளுடைய கட்டளையை 
யறிவித்தருளிய ௮, ப்‌ Va 2 ல்‌ ட்‌ 
மீள்வும்‌ சாரை இளையபெருமாளை A சமாதானஞ்‌ 
செய்து ீற்றத்தைத்‌ தனித்த அ. த்‌ A ட்‌ ப்‌ 
இளையபெருமாளும்‌ மகாராஜரும்‌ சினமும்‌ மயக்கமும்‌. நீர்க்‌. ம௫ழ்‌ 
வுடன்‌ ஸம்பாஷணஞ்‌. செய்துகொண்ட. ஆர்‌ 1 
மகாராஜருடைய கட்டளையின்படி வானரசேனைகள்‌ வந்து கூடிய, 


ம 


பிராயோபவேசஞ்செய்த தாரையைச்‌ திய திருவடி இனிய மொழி. 


பக்கம்‌. 
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ஸம்பாதி வாடராகளுக்கு வினவல்‌ சம்‌ மின்‌ சேதி சனல்‌ 


அட்டவணை. 


விஷயம்‌. 


ளக சைய வை வைகையை அவவை, சரானமாஎா னானை கைளக்‌ அணைய 


மகாராஜர்‌ இளையபெருமாளு டன்‌ பெருமாளெழுர்சருளியிரு த 
தற்கு வரது அவரைக்கண்டு மகிழ்ந்த த. ல oi 
வானரசேனைகளெல்லாம்‌ மசாராஜரிடம்‌ வரது கூடியது, .. 
பிராட்டியைத்‌ தேடுவதற்காக விரதனெலனனும்‌ யூதபதியை மகாராஜா 
தீழ்திசைக்குக்‌ கட்டளைசெய்தனுப்பிய ௫, டட. (அதி கறி 
மகாராஜர்‌ தென்திசை சகு வாகரர்களை யனுப்பிப௮,.., 

மகாரசஜர்‌ மேற்குத்திசைக்கு வாரகரர்களை யனுப்பிய த, ஃ A 
மகாராஜா வக்‌ eT பூதபதியைக்‌ கட்டளை 
செய்சனுப்பிய அ க 


1 eo 


பெருமாள்‌ க லட்ச தமது மாலி கைப்‌ ரம்‌ 
யாருக்‌ கடையாளமாக அளித்தருளியத,  ஃ ட்‌ வ்‌ 


சாற்திசையிலும அனுப்பப்பட்ட ட கலச வாரும்‌ பிரயாணப்‌ 
பகல்‌ 


8» 85> +0 உங்க 6௪௨ £e 


மகாராஜா தாம்‌ முனபு பாாமுழுஅம்‌ சுற்றியதற்குக்‌ காரணச்தை 
தம்மை வினாவியருளிய பெருமாளுக்‌ குளைசெய்த து, ,, 5 
சென்திசைநீககலான மூன்று இசைகளிலும்‌ சென்ற வாநரர்கள்‌ பிரா 
ட்டிமாரைத்‌ தேடிக காணாமல்‌ மீண்டெய்தலிட்ட௫, ல்‌ 
தென திசையிற்சென்ற சிறியகருவடி முதலானோர்‌ நவெழியில ஓரஸ 
ரனைக்‌ கண்டு கொடிய ரரஙணனென்றெண்ணிச்‌ கொலைசெய்கது. 
அங்கதன்‌ முதலாஃனார்கள்‌ மற்றும்‌ பிராட்டியைத்‌ தேடிய ௮, பி 
சிறியதிருவடி முதலானோர்கள்‌ ரிக்ஷபிலமென்னுவ்‌ €& கையினுள ளே 
புகுக்‌ அவிட்ட. ௮, ட்‌ ie ட 
[அந்த ரிக்பிலத்தின்‌ ப படட அற்குள்ள ௬௰ ப 
சிறிய திருவடி முதலானோர்க்‌ குரைசெய்த.... அ 
சிறியதிருவடி சயம்பிரபயைக்குத்‌ சாங்களங்கே வந்ததற்குக்‌ சாரண 
மூரைசெய்த௮. ்‌ 63 VE ர்க ல்‌ 
வாசரர்களெல்லோரும்‌ ருக்ஷபிலதத நின்றும்‌ லக்கி வர த மசா 
ராஜர்‌ கெடுவிட்ட காலம்‌ கழி அம பிராட்மயைக்காணாமல்‌ வ 
தைக்குறித்து மிகச்‌ சிர்தித்‌து வெஅப்புற்றிருகதன, டத 
திறியதிருவடி அங்கதனுக்‌ கிசங்கூறல, மக ப 
வாநரர்களெல்லோரும்‌ தமசீகுகஃ குறித்த காலர்‌ வட ௮ 
| மேல்‌ அ௮ச்சக்கொண்டு பிராயோபவேசஞ்செய்ச ௪, த ம்‌ 
பிராயோபவேசஞ்செய்த வாஈரர்கள்‌ ஸம்பாதயைக்கண்டு ஸம்பா 
ஷணஞ செய்த, பத்‌ ல்‌ க ச a 
வாஈரர்களெல்லோரும்‌ ஸம்பாதியின்‌ வினாவு க்கு விடை கூதிய த. 
ஸம்பாதி வாகரர்களுக்குப்‌ பிராட்டி யிலங்கையிலிருகனெறனளென 
வுரைசெய்ச அ ர 


rr 


ஸம்பாதி தன்னுடைய முற்செயலை மீளவும்‌ வானரர்களுக்கு 2 
ந்தது, உ பி ப்‌ பட்ச ்‌ 
இதவம௮. ப க கதக்‌ சல்‌ 02 ஒக i oe 
நிசாகரமாமுனி ஸம்பா.திக்கு: இதமுரைத்தஅ. 22 ப்‌ 
வாநரர்கள்‌ ஸம்பாதியிடத்தில்‌ விடைபெற்றுச்கொண்டு சதென்கடலின்‌ 
வடகரை சேர்ந்து அதனை எங்ஙனம்‌ தாண்டுவதெனச்‌ சிர்தையுற்‌ 
வரன்‌ ச்ர்சளெல்பலிச தென்கடலைக்கண்டு EE தாண்டுவதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ ட்‌ தி திறமையை கூறுமாறு நிச்சயஞ்‌ 
செய்‌ சகொண்ட அ. Ye 


1 ட ஆ டக உ டக 2» 


க பயக்‌. 
| லைவகைவைகளை வைகளை கைகளை கவ்வாளை க்கப்ப அ வ ன்‌ ட்‌ 


தல AN வபம மலையில்‌ வியல்‌ வன்க டப்ப 
பிக்‌ ப்பில்‌ பி 5 ததக ம்‌ En 
( 


பச்கம, 


அட்டவணை. 


விஷயம்‌. பககம்‌, 
1அங்கதன்‌ முதலிய வாஈரர்களெல்லோரும்‌ தஈதம்‌ திறமையைக்கூறி, 
யக்‌ ஈக்காரிபத்கை முடிப்பவர்‌ யாவருளரெனச்‌ சிரதையுஅகையில்‌,| 
ஜாம்பவான சிறியதிருவடியை யேவ முயன றது, on னர ஹன்‌ 
ஜாம்பவான்‌ இறியதிருவடியின்‌ மகிமையைப்‌ புகழ்ந்து அவரைசி.. ,, 
சென்று சாரியக்தை முடிக்குமாஅ உடனபடுத்தியஅ, .... ௮௧௧௯ | 


[சிறிய கருவடி யலைகடலைத்‌ தாண்டுவதன பொருட்டு மகே£திரமலைமே| ,, 


லேதி கின்று வாகரர்களை மகிழ்வித்து மகிழ்ந்தது, .. (| ௧௦௧ | 


கஷ்கிந்தாகாண்டத்தின்‌ அட்டவணை 
முற்றிற்௮. 


En 0 கு 


பன்‌, 
பறி 


பபப பிபி பப்ப 


ஸ்ரீமதே சாமாநுஜாயகம. . 
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்‌ ல்‌ 1 ப » ப] இ » க்‌ மப்‌ 
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பச்யன்புஷ்கரிணீம்ப்ரஸன்னஸலிலாம்‌ பம்பாம்ப்ரஹ்ருஷ்யத்த்விஜாம்‌ . 

.. ஹ்ருஷ்யன்முக்ததீருசம்ஸ்மரன்‌ மஹிபுவம்முஹ்பன்லபன்லக்ஷ்மணம்‌, 
ஸ்கிஹ்‌பன்ஸஒர்யபுவேல-ரோச்வ.ர புவேத்ருஹ்யன்தரன்பஸ்மஸம்‌ 
தஹ்யன்ரெளத்ரவபூரணாய ஸஹரிஸ்ஸ்‌அஹ்யத்வமர்தாம்சரியம்‌, 

ப ட. பபிதா பட்ட... 
முதலாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாளும்‌ இளையபெருமாளும்‌ பம்பா புஷ்கசணியின்‌ கரையில்‌ எழுந்‌ 
தருளி யிருக்கக்கண்டு, மகாராஜர்‌ அச்சமுற்று நடுங்கிய து, 


B= 


அநந்கமம்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ பற்பல மலர்கள்‌ 
மலர்ந்த அந்தப்‌ பம்பையைக்கண்டு, காமவேட்கை மிகுந்து, புலன்கள்‌ 
ஈடுங்கி, இளையபெருமாளை நொக்கி, பாரடா லக்ஷ்மணா ! இந்தப்‌ பம்பை 
வைேரியம்போல நின்மலமான கீருடையதும்‌, மலர்ந்த தாமரை நெய்தல்‌ 
முதலிய மலர்களை உடையதும்‌, பற்பல மரம்‌, செடி, கொடிகளினால்‌ 
சூழப்பட்டதுமாகி விளங்குகின்ற து ; இதைச்‌ சுற்றிலுமுள்ள காட்டி லும்‌ 
மலைகள்போல உயர்ந்த மரங்கள்‌, வளர்ந்திருக்கின்றன ; வசந்தருது 
இதையைப்‌ பிரிந்த என்னை. வெறுக்னெற து ; பரதனுடைய தஅன்பத்தி 
னாலும்‌, சீதையைப்‌ பிரிந்ததினாலும்‌, மிக வருந்துகின்ற எனக்கும்‌ இப்‌ 
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எஉ௰ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ப்ம்பை விளங்குகின்ற ; இத பற்பல மலர்கள்‌ மலர்ந்தும்‌, குளிர்ந்த 
நீர்‌ நிறைந்தும்‌, தாமரைகளினால்‌ மறைந்தும்‌, காணற்கினியதாகின்றது 5 
பாம்பு முதலிய கொடிய ஜந்துக்களும்‌, பசு பகூஷிகளும்‌ அடர்க்து, கறுத்‌ 
தம்‌, பசுமையாயுமுள்ள இந்த' இளம்புல்‌ உள்ள பூமி பற்பல மலர்கள்‌ 
உதிர்ந்து சித்திராசனம்போல விவங்குகின்றது ; ; மலர்ந்த மலர்களினால்‌ 


நிறைந்த மரங்களின்‌ அணிகளும்‌, மலர்ந்த. கொடிகளினால்‌ சூழப்பட்டு ; 3 


இக்காலம்‌ மிகவும்‌. இனிய மந்தமாருதமுள்ளதாதலீன்‌,. காமம்‌ மிக வளர்‌ 
கின்றது; இச்சித்திரைமாசத்தில்‌ எலலாமலர்களும்‌ மலா்‌ தமையின்‌, 
மணம்‌ மிக கமிழ்கன்றது ; மலர்களை உதிர்க்னெற இம்மாங்களும்‌, மழை 
பொழிகின்ற மேகங்கள்போலக்‌ காணப்படுகின்றன ; அவைகளினின்றும்‌ 
உதிரக்து காற்றினால்‌ தூற்றப்பட்ட புஷ்பங்களைப்பார்‌ ; எங்கும்‌ பரவி 
யிருக்கின்றன ; விழுக்தனவும்‌, வீழ்கின்றனவும்‌, வீழவனவுமாயெ மலர்க 
ளுடன்‌ காற்று வீளையாகென்றதுபோலும்‌, மலர்ந்த மரங்களின்‌ அளை களை 
அசைத்து வீசுகின்ற காற்று வண்டுகளினால்‌ பின்றொடர்ந்து. காரனம்‌ 
செய்யப்பட்டு, மதமேறிய குயில்களின்‌ தொனிகலினால்‌ மரங்களை ஆட்டு 
விக்கின்றதுபோலும்‌, ஐுகைகளின்‌ பிரஇதொனிகளினால்‌ கானம்‌ செய்‌ 
இன்றதுபோலும்‌, அதனால்‌ அசைக்கப்பட்ட மரங்கள்‌ ஒன்றுடனொன்று 
சேர்ந்து தொகெ்கத்பட்டன போலு /ம்‌, இது சக்தனம்போலக்‌ குளிர்க்து, 
மணம்‌ கமிழ்‌6து, மெல்ல மெல்ல ௩கர்ந்து, சிரமத்கைப்போக்குகின்ற த; 
வாயுவினால்‌ அசைக்கப்பட்ட்‌ இம்மரங்கள்‌ வண்டுிகளினால்‌ கூவுகின்றன்‌ 
போலும்‌, உயர்க்த மாங்களினால்‌ இம்மலைகளும்‌ மிக உயர்ந்து தோற்று 
இன்றன $ மலர்கள்‌ நிறைந்த அனி உள்ளனவும்‌, காற்றினால்‌ ௮சைக்கப்‌ 
பட்டனவுமாஇிய இம்மரங்கள்‌ வண்டுகளினால்பாடுகின்றனயோலும்‌, இந்தக்‌ 
கோதிக்‌ ம்‌; மலர்கள்‌ நிறைந்து, பொன்‌ அணிகளணிர்து, பிதக 


வாடை உடுத்த மனிதர்கள்போலக்‌ திகழ்கின்றன ; இத்து வசக்ககாலம்‌ 


சீதையைப்‌ பிரிந்த என்ன வெறுக்கின்றது$; மன்மதன்‌ ஏன்னை பீடிக்‌ 
கின்றான்‌ ; மகிழ்ந்த இக்குயில்‌ என்னைக்‌ கூவி அழைக்கின்ற தபோலும்‌; 
இந்த வான்கொழியும்‌, மலை அருவியில்‌ மகிழ்ந்து கூவி என்னை வருத்த 
முறச்செய்யும்‌ ; முன்பு, பஞ்சவடியில்‌ இதன்‌ தொனியை ஜானகி செவி 
யுற்று, என்னை அழைத்து மிக மகிழ்ந்து புகழ்ந்கனள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ 
பற்பல பறவைகளும்‌, பலவிதமாகக்‌ கூவி, மாம்‌, செடி, கொடி, புதல்‌ 
களில்‌ தத்தம்‌ இனங்களுடன்‌ கூடி, தத்தம்‌ மனைவிகளுடன்‌ புணர்ந்து 
ம௫ழ்கின்றன ; இவைகளின்‌ தொனிகளால்‌ இம்மரங்கள்‌ எனது வேட்‌ 


கையை வளர்க்கின்றன ; வசந்தமென்னும்‌ அக்கினி, அசோகங்களின்‌ 


பூங்கொத்தென்னும்‌ கணலையும்‌, வண்டுகளின்‌. தொனி என்னும்‌ இரைச்‌ 
சலையும்‌, தளிர்கள்‌ என்னும்‌ செவ்விய சுவாலைகளையுமுடையதாகி என்னை 
எரிக்கும்‌ ; அடர்ந்த இமைகளையுடைய குவலயம்பேசன்ற கண்களையும்‌, 
சுரிகுழலையும்‌, இனிய மொழியையும்‌. சீதையைக்‌ காணாமல்‌ யான்‌ 


கிஷ்௫ிந்தாகாண்டம்‌ ௭௨௧ 


- பிழைப்பில்‌ யாது பயன்‌ 6 இக்காலமும்‌, இவ்விடமும்‌, அவளுக்கு மிக 
எனியனவாகும்‌; காமவேட்கையினால்‌ தோன்றி, வசந்தத்தினால்‌ வளர்க்கப்‌ 
பட்ட என்னுடைய இத்துன்பமென்னும்‌ தி த்‌ என்னை விரைவில்‌ த்‌ 2 
அந்தோ ? 2கையைக்காணாமல்‌ இவைகளைக்‌ காண்பதினால்‌ என அன்‌ 
பம்‌ பெரும்பாலும்‌ வளரும்‌; சீதை கட்புலனாகாமல்‌ வருத்‌ துகின்றனளே? 
இவ்வசம்கமுதவோவெலனில்‌, காணப்பட்டே வருத்துகின்றது ; இந்தத்‌ 
கென்றல்‌ சீதையைப்பிரிம்‌ து மிக சிர்தைகொண்டிருக்கன்‌ றமையின, 
தவிக்கச்செய்கின்றது; இம்மயில்களும்‌ சிறகைவிரிதக்‌ துக்கொண்டு தங்கள்‌ 
பேூகெளினால்‌ சூழப்பட்டு மகிழந்தரடுகின்றன ; அடா லக்ஷ்மணா ! ஆண்‌ 
மயில்‌ ௮டக்கண்டு, பெண்மயில்‌ வேட்கைகொண்டு, அதற்கு எதிரில்‌ 
ஆமிகின்றது பாராய்‌ ; அதைக்கண்டு இம்மயிலும்‌ வேட்கைகொண்டி 
ஓடிச்‌ சிறகுகளை விரித்து, தொனிகளினால்‌ மயக்குகின்றதுபோலும்‌ ; இக்‌ 
காட்டில்‌ சை ராவணனால்‌ பறிக்கப்பட்டிராள்‌ ; ஆதலின்‌, இத காந்தை 
யுடன்‌ கூடி. ஆடுகின்றது ; இக்காலத்தில்‌ பசு பக்ஷிகளும்‌, மிக வேட்கை 
கொண்டு புணர்‌£து மகிழ்கின்றமையின்‌, சீதை அன்‌ றி நான்‌ இங்கிருப்பது 
மிகவும்‌ கடினம்‌ ; தை இருப்பாளாயின்‌, இப்பெண்‌ மயில்‌ ஆண மயில்‌ 
மகிழ்விக்கின்றதுபோல என்னையும்‌ மகிழ்விப்பாளல்லனளோ ? பரமடா 
லக்தமணா ! இம்மலர்ந்த மலர்களும்‌, என்‌ விஷயத்தில்‌ பயன ற்றன 
வரகின்றன ; இம்மலர்கள்‌ வீணாக வண்கெளருடன்‌ தரையில்‌ உதிர்ந்து 
விழுகின்றன ; கூட்டங்கூட்டமாகக்கூடி கூவுின்ற இப்பறவைகளும்‌, 
எனது காமவேட்கையைப்‌ பெருக்குகன்றன ; சீதை இருக்குமிடத்திலும்‌ 
இந்த வசந்தகாலமிருக்குமாயின்‌, என்னைப்போலவே அவளும்‌ வரும்துவா 
எல்லனளோ ₹ இது அவ்விடத்திலிசாது ; இருக்குமாயின்‌, என்னை விட்டு 
அவள்‌ எவ்வண்ணமுய்வாள்‌ 2 ஒருகால்‌ இந்த வசந்தமிருக்குமாயின்‌, 
பிறர்களால்‌ வெரு AS BN அவள்‌ யாது செய்வாள்‌ யெளவனமுடைய 
வரம்‌, தாமரை இதழ்போன்ற கண்களை யுடையவளும்‌, இனிதாகவும்‌, 
மெதுவாகவும்‌, முன்பு மொழிபவளுமாகிய என்‌ நாயகி ! இக்காலத்தில்‌ 
உயிரையே விட்டு விவொள்‌ ; இவ்விஷயத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயமுஅகின்‌ நிலது ;-. 
லகு 8 அல 8563720835 
ஷு ஐல) ௫5:5550 ம: 
மயிபாவல்‌ அவைசேஹ்யா ஸ்சத்வதோவிநிவேசெ5 
மமாபிபாவஸ்ஷீதாயாம்‌ ஸர்வதாவிகிவெசி த3, 
வைதேகிக்கு என்னிடத்திலும்‌, எனக்கு அவளிடத்திலும்‌, ஆசையும்‌ 
அன்பும்‌ உண்மையாக உள அலவ ? மணம்‌ கமிழ்ந்தும்‌, குளிர்ஈ தும்‌ 
த்‌ இக்காற்றும்‌, அவளைப்பிரிர்‌ து வருந்துகின்ற எனக்குச்‌ தப்போ 


8 


௭௨௨ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


லத்தோற்றுஇன்றது; யான்‌ ீகையுடனிருக்கையில்‌, இக்காற்றை எப்பொ 
முதும்‌ குளிர்ந்தே யிருக்குமென நினைத்திருந்தேன்‌?) இப்பொழுது அது 
சீதையின்றி, இப்போலக்‌ இிக்கின்றதே ! இக்காக்கையும்‌, முன்பு வன்மை 
யாகக்‌ கூவி இப்பொழுது இனிமையாகக்‌ கூவுகன்றது ; இக்காக்கையே 
முன்பு சீதையினால்‌ ரகூஷிக்கப்பட்டு, இப்பொழுது பிரதி உபகாரம்‌ 
செய்கின்றதுபோலும்‌ ; ஆதலின்‌, இது என்‌ நாயகியின்‌ சமீபக்தை 
அடைவிக்கும்‌; மலர்ந்த மலர்களின்மேல்‌ மகிழ்‌ மீத கூவுகின்ற இப்பறவை 
களைப்‌ பாராய்‌; காற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்ட திலகமரத்தின்‌ பூங்கொத்தை 
இந்த வண்டு மதத்தினால்‌ .மயக்குகின்ற நாய்கியைப்போலச்‌ ; சேர்‌ 
கின்றது ; காமிகளை மிகச்‌ சோகமுறச் செய்கின்ற இந்த அசோகமரமும்‌, 
காற்றில்‌ அசைகின்ற பூங்கொத்துகளினால, என்னை வெருட்டுகின்றது 
போலும்‌: அடா லக்ஷ்மணா ! தளிர்த்து மலர்ந்த இம்மாஞ்சோலையும்‌, 
மகிழ்ந்து செருக்கு ற்று, நற்சாந்தம்பூசிய மனிதர்போல விளங்குகின்ற து; . 
கின்னரங்களும்‌, இப்பம்பையின்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ உலாவுவன்றன ; 
மலர்‌கது செந்தாமரைகளும்‌, அப்பொழுது தோன்றிய சூரியன்போல 
விளங்குகின்றன ; இப்பம்பையும்‌ நிர்மலமான ஜலமுடைய தும்‌, தாமரை 
கெய்தல்கள்‌ நிறைந்ததும்‌, அன்னம்‌ முதலிய கீர்ப்பறவைகள்‌ ஒலிப்பதும்‌, 
சுரும்புகள்‌ அரும்திய மகரந்தங்களையுடைய செந்தாமரை இகழவதுமாகிக்‌ 
காணப்படுகின்றது; யானை, மான்‌ முதலிய விலங்குகளுமிறய்கி நீர்‌ குடிக்‌ 
இன்றன $ கமலங்களும்‌ காற்றினாலுயர்க்த அலைகளினால்‌ மோதப்பட்டு 
அசைகின்றன ; தாமரை இதழ்போலவகன்ற கண்களையுடைய நிரந்தரம்‌ 
தாமரைமீது விருப்புற்ற சீதையைக்காணாமல்‌, என்‌ உயிர்‌ வாழ்க்கையை 
நன்கு மதிக்கின்றிலேன்‌ ; அந்தோ ? காமனது கொடுமையை என்னென 
உரைப்பேன்‌; நெகொளாய்ப்பிரிந்து பார்க்கவரிய நாயகியை அவன்‌ நினைக்‌ 
கச்‌ செய்னெறனனே £ இந்த வசந்தருது மலர்ந்த வனங்களையுடையதாகி 
என்னை வருத்தாதாயின்‌, காமனை வெல்வேன்‌ ; சீதையுடன்‌ கூடி யிருக்‌ : 
கையில்‌, எவை எனக்‌ கினியன வாயினவோ £ அவை எல்லாம்‌ இப்‌ 
ர இனியன ஆகின்றில ; தாமரை இகழ்சனை என்‌ கண்‌ ப 


கண்களென எண்ணுகின்ற து 5 
௦ டட டல 5256) 552 
9980 8°? DDE Ss 
பத்மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்டோ வருக்ஷாந்தரவிதிஸ்ரு 53 
நிச்வாஸஇவஷீதாயா வாஇவாயுர்மனோஹர$, 

தாமரை தாதுக்களுடன்‌ கூடி இனியமரங்களின்‌ இடையிவின்‌ அம்‌ 


தோன்‌ றிய இக்காற்று, சீதையின்மூச்சுக்காற்றுபோல விசி என்‌ மனத்தை 
என்த ; யாரடா லக்ஷ்மணா ! பம்பையின்‌ தென்கரையில்‌ மலைத்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௨௩. 


காழ்வரைமேல்‌ மலர்ந்த கர்ண்ணிகாரமரம்‌ மிகத்‌ திகழ்கின்றது ; அம்‌ 
மலையும்‌ பற்பல தாதுக்கள்‌ நிறைந்து, வாயுவினால்‌ மோதப்பட்டு, பற்பல 
நிறமுள்ள தூளிகளைப்‌ படைக்கின்றது ; மலையின்‌ தாழ்வரைகளும்‌, மலர்க்‌ 
தனவும்‌, இலை உதிர்ந்தனவுமாயெ பலாசு மரங்களினால்‌ எரிகின்றன 
போலக்காணும்‌ ; பம்பையின்கரையில்‌ முளைத்த ஜாதிமல்லிகை, அரளி, 
தாழை, நொச்சி, சிறுமல்லிகை, பெருமல்லிகை, குருக்கத்தி முதலிய பூஞ்‌ 
செடிகளும்‌, புங்கம்‌, இருப்பை, வஞ்சுளம்‌, வகுளம்‌, சண்பகம்‌, திலகம்‌, 
புன்னை, கடம்பு, கர்ச்சூரம்‌, மாவலிங்கை, அசோகம்‌, ஆனைவணக்கி அழிஞ்‌ 
சில்‌, மா, பாதிரி, மலை அத்தி, வஞ்சி, காட்வொகை, சிமிசுபம்‌, மருதாணி, 
சந்தனம்‌ முதலிய பற்பல மரங்களும்‌ மலர்ந்து, தேன்‌ பொழிந்து, மலர்ந்த 
கொடிகளினால்‌ சூழப்பட்டு, அடர்ந்து விளங்குகின்றன $ தூரத்திலிருக்‌ 
கின்றனவும்‌, காற்றினால்‌ அசைந்து அருகிலிருக்கின்றனபோலக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன ; காமிகள்‌ காமினியர்களைப்போல இம்மரங்கள்‌ கொடிகளைத்‌ 
தழுவுகின்றன ; இக்காற்றும்‌ மரத்தினின்றும்‌ மற்றொருமரத்திற்கும்‌, 
மலையினின்றும்‌ மலைக்கும்‌, வனத்தினின்றம்‌ வனத்திற்கும்‌ சென்று 
பற்பல ரசங்களையும்‌ முகந்து கமழ்ந்து வீசுனெறது; சில மரங்கள 
மிகுதியும்‌ மலர்ந்து மதுவைப்பெருக்குகின்றன; சில முகிழ்த்துக்‌ கருமை 
யாகத்‌ தோற்றதின்றன ; இது காணற்கினியது$; இது ருசியுள்ளது ; 
இத மலர்ந்தது; என்று பேசாசைகொண்ட வண்டும்‌, அங்கங்குத்திரிந்து 
அலைந்து உட்கார்ந்‌ து, உடனே எழுந்து வேது இடத்திற்கு நிகழ்கின்றது; 
இந்தப்‌ பூமியும்‌ கானே மலர்ந்து உதிர்ந்த மலர்களினால்‌ பரப்பப்பட்டுப்‌ 
படுக்கைபோல விளங்குகின்றது; வெவ்வேறு வண்ணமுள்ள மலர்கள்‌ 
நிறைந்த சிலைகள்‌ தனித்தனிக்‌ காணப்படுகின்றன; இந்த வசந்தகாலத்தில்‌ 
மலர்ந்த மலர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ நிறைந்திருக்கின்றன பாராய்‌ ; மரங்கள்‌ 
யாவும்‌ ஒன்றுக்கொன்று பகையினால்‌ முற்றும்‌ மலர்ந்து வண்கெளின்‌ 
ஒலியினால்‌ ஒன்றுக்கொன்று கூவி அழைக்கின்றன போலும்‌, இந்த நீர்க்‌ 
காக்கை நீரில்‌ மூழ்கிப்‌ பேடுடன்‌ புணர்ந்து மகிழ்கின்றது ; இவைகளைக்‌ 
காண்பதினால்‌ என்னைக்‌ காமத்தீப்பற்றி யெரிக்கின்றது ; இந்தப்‌ பம்பை 
எவ்வளவு அழகுற்றிருக்கன்றதோ ? மந்தாகினியும்‌ இவ்வளவும்‌ அழகுற்ற 
மத ? ஆதலின்‌, ௮து உலகினில்‌ புகழப்பவெது தகும்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா! 
என்‌ பிராணஈரயகியும்‌ காணப்பட்டு, இவ்விடத்திலும்‌ வாழ்வோமாகல்‌, 
யான்‌ இந்திரன்‌ பட்டத்தையும்‌ விரும்பேன்‌ ; இருவயோத்தியையும்‌ 
நினையேன்‌ ; மிகவும்‌ அழெ இவ்விடங்களில்‌ சீதையுடன்‌ கூடி மகிழ்வே 
னாகில்‌, வேறு சிந்தை எவ்வண்ணந்தோற்றும்‌ ? தளிர்த்து மலர்ந்த இந்தச்‌ 
சோலைகளும்‌, சீதையைப்‌ பிரிந்த என்னைப்‌ பேதைமை செய்கின்‌ஐ;னவே? 
ப்ரரடா லக்ஷ்மணா ! இந்தப்‌ பம்பை மலர்ந்த தாமரை முதலிய மலர்களா 
லும்‌, கூவுசின்ற அன்னம்‌ முதலிய பறவைகளாலும்‌, சுற்றிலுமுள்ள மான்‌ 
முதலிய விலங்குகளாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ விளங்குனெறது ; மகிழந்து 


த] பழி வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கூவுின்ற இப்பறவைகளும்‌, எனது காமத்தை வளர்க்கின்றனபோலும்‌ 5. 
முழும போன்ற இருமுகமண்டலத்தையும்‌, தாமரை மீ கழ்போன்ற 
இருக்கண்களையுமுடைய என்‌ காயகியை நினைக்கையில்‌, சோகம்‌ வளர்‌ 
கின்றதே ? பற்பல வண்ணமுற்று அழகிய தாழ்வரைகளில்‌, மான்கள்‌ 
பெண்மான்களுடன்‌ கூடிப்‌ புணர்க்து, தையையிழந்த என்னைத்‌ அய 
௬௪ செய்கின்றன ; இவ்விடத்தில்‌ யான்‌ சீதையைக்‌ காண்பேனாகில்‌, 
உயவேன்‌ ; வைதேகி என்னுடன்‌ கூடி இந்தப்‌ பம்பையின்‌ காற்றைச்‌. 
சேர்க்‌ த மகிழ்வாளாயின்‌, யான்‌ பிழைப்பேன்‌; அடா லக்ஷ்மணா ! தாமரை 
செங்கழுநீர்‌ முதலிய நறுமலர்களின்‌ மணங்கமிழ்ந்தும்‌, குளிர்க்இன்பம்‌ 
தருவதும்‌, காக்தையர்களுடன்‌ சேர்ந்தொர்கவது சோகத்தைப்‌ போக்கு 
வதுமாகிய இப்பம்பாசசோவரத்தையும்‌, அருகிலுள்ள சோலைகளையும்‌ 
தாக்கிவருகின்ற மந்தமாருதத்தை நல்வினையர்களல்லமசோ ? மகிழ்ந்தெதிர்‌ 
பார்திது அனுபவிக்கினறனர்கள்‌ ; ஜனகராஜன்‌ திருமகளும்‌, யெளவன 
மூடையவளூம்‌, தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களையுடையவளும்‌, கற 
புடையாஞாமாகிய என்‌ பிராணநாய்கி ! இக்காலையில்‌ எவ்வண்ணம்‌ இறக்‌ 
காமல்‌ வாழ்வாள்‌ ? யான்‌ சீதையைப்‌ பறிகொடுத்து வனவாஸக்‌இரந்து 
உரியவீடு சேர்ந்து வாழ்கையில்‌, ஜனகசக்கரவர்த்தியாரெழுந்கருளி 
என்னைக்கண்டு என்‌ மகள்‌ எங்கேயென்று கேட்டருள்வாராயின்‌, யான்‌ 
யாது மறுமொழி யுரைப்பேன்‌ ? யான்‌ தந்கையினாலோட்டப்பட்டு அர 
சிழந்து காடு சேர்கையிலும்‌, நல்வழிபற்றி நம்மைத்‌ தொடர்ந்து வந்த 
என்‌ நாயகி! இப்போ கெங்கிருக்கின்றனள்‌ ? அடா கம்பி ! யான்‌ அவளை 
விட்டெவ்வண்ணம்‌ உய்வேன ? மிகவும்‌ அழகிய அவளுடைய திருமுக 
மண்டலதக்கைக்காணாமல்‌ என்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ வருக்துனெறது; புன்னகை. 
யுடன்‌. இனிதாகவும்‌, இதமாகவுமுரைக்கப்பட்ட என்னாயகியின்‌ வாக்கி 
யத்தை யான்‌ கேட்டின்புறுவதெக்காலம்‌ ? யான்‌ காடடைந்து இரிந்து 
வருந்துகையில்‌, அவள்‌ வருத்தமுறினும்‌, வருக்கமற்றவள்போலவும்‌, 
மகிழ்வுற்றவள்‌ போலவும்‌, என்பால்‌ இன்மொழிகள்‌ மொழிவாளல்லளேர? 
யான்‌ மீளவும்‌ படைவீடு சேர்கையில்‌, என்‌ சீதை எங்கேயென்று 
கோஸலையார்‌ கேட்பாராயின்‌, யான்‌ யாது பதிலுரைப்பேன்‌ ; ஆகலின்‌, 
அடா லக்ஷ்மணா! நீயே திருவயோத்திக்குச்சென்று என்மீது மிகப்‌ பத்தி 
யுள்ள பரபர தனுக்குச்‌ செய்தி கூறுக; யான்‌ கையின்‌ றி, உய்யேன ; 
என்று இவ்வண்ணம்‌. மஹாதீ.துமாவாகியும்‌, திறமையற்றவன்போலப்‌ 
புலம்பி யமுகனர்‌, இளையபெருமாள்‌ அதுகேட்டவரை நோக்கிக்‌ கேட்‌ 
டருளீர்‌ எம்மையரே ! தேவர்‌ சோகத்தையுள்ளடக்கி யருள்க; தேவர்க்கு 
மங்கலமுண்டாகுக ; துன்புறற்க$ தேவர்‌ புருஷோத்தமரல்லீரோ ? 
- தேவர்போன்ற பற்றற்ற தூயோர்கள து திருவுளம்‌ இவ்வண்ணம்‌ மயக்‌ 
குறுமோ ? உலகத்தில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பிரிவதும்‌, அதனால்‌ துன்புறு 
வதும்‌ இயல்பேயாகுமென்தெண்ணி, இஷ்டர்களிடத்திலும்‌ நேசத்தை 


ப 


இஷ்‌௫ந்தாகாண்டம்‌, ௭௨௫ 


மேற்கொள்ளாமல்‌ தறந்தருள்க ; ஸ்நேஹம்‌ ( எண்ணெய அன்பு ). 
-மிகுதியாயிருப்பதனாலன்றோ ? திரியீரமாயினும்‌, எரிக்கப்படுகின்றது ; 
அந்த ராவணன்‌ பாதா த்இிற்காயினும்‌, மற்றெங்கேயாயினும்‌ ஓடி 
யொளித்துக்கொள்ளிலும்‌, அவன்‌ நமக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழையான்‌ ; பது 
அவனது செய்கியைமாக்திரம்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌; ஆவன்‌ பின்பு 
பிராட்டியாரையாயினும்‌ விடுவான்‌; அல்லது, உயிரையாயினும்‌ விடுவான்‌; 
பின்பு, அவன்‌ அதிதியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஒளித்துக்கொள்ளினும்‌, அங்கும்‌ 
அவனைக்‌ கொல்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ தீிரமுற்று நிலைகொண்டு இனத்‌ 
தைத்‌ துறந்து மகிழ்க ; ஒரு பொருளும்‌ முயற்சியின்றிப்‌ பெறப்படா த; 
எம்மையசே ! உற்சாகமென்பதே சிறந்த பலமுடையது; இதற்கு நிகரான 
பலம்‌ ஒன்‌ நுமிலது ; உற்சாஹமுடையோர்க்கு இவ்வுலகினில்‌ பெறற்‌ 
கரிய பொருளொன்றமிலது ; உற்சாக முடையோர்களே ஒரு விஷயத்‌ 
இலும்‌ சிந்தையுறுகின்‌ நிலர்‌ ; ஆதலின்‌, யாம்‌ உற்சாஹத்தையே மேற்‌ 
கொண்டு பிராட்டியாரைப்‌ பெறுவோம்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ சோகத்தைப்‌ 
பின்னடக்கிக்‌ கரமத்தையும்‌ வென்று தீரமுனுக ; தேவர்‌ மஹாதீர 
முடையோரென பையும்‌, பெரியோர்களுடன்‌ பழகிய மதியுடையோ 
ரென்பதையும்‌, பரமபுருஷரொன்பதையும்‌, மாயாமானஷவிக் ெகரென்‌ 
பதையும்‌ அறிகின்றிலீரோ £ என்று விண்ணப்பஞ்செய்து தேற்ஜினர்‌, 
உடனே பெருமாள்‌ சோகத்தையும்‌, மோகத்தையும்‌ துறந்து இரங்‌ 
கொண்டு, மிகவும்‌ அழகிய அந்தப்‌ பம்பா புஷ்கரிணியைத்காண்டி எழும்‌ 
தருளிப்‌ பற்பல மரங்களையும்‌, மலையருவிகளையம்‌, குகைகளையும்‌ கடா 
க்ித்துக்கொண்டே இளையபெருமாளுடன்‌ கூடிப்‌ புறப்பட்டருளினர்‌. 
இளையபெருமாளாம்‌ இவ்வண்ணம்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ தருமத்தினா 
லும்‌, பலத்தினாலும்‌, புத்தியினாலும்‌, பெருமாளைக்‌ காத்துக்கொண்டி ர 
தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ எழும்கருளுகின்ற இவ்விருவரையும்‌ பிசியமூகமலையி 
னருகி லுலாவிக்கொண்டிருந்த மஹாராஜர்கண்டு, வியப்பும்‌, மயக்கும்‌, 
ஐயமு முற்று நடுங்கித்‌ இகைத்து நின்று, நம்மைக்‌ கொலைசெய்வகன்‌ 
பொருட்டு வாலியே அனுப்பியிருப்பானென்று மஹாபயமடை௩ த 
_ மிகவும்‌ துயருற்று வரு6 இனர்‌, மத்துமுள்ள வான ரமுதலிகளும்‌, இவர்‌ 
களைக்கண்டஞ்சி நாற்றிசைகளிலும்‌ ப தங்‌ 


கிஷ்கிக்தாகாண்டத்தல்‌ முதலாவ து சருக்கம்‌ 
1... முத்திற்று. 


ஆரண்யகாண்டத்தில்‌ இன ஜனபரிபாலன ரூபமான தருமம்‌ அனுஷ்டி ப்பிக்கப்‌ 
பட்டது; இக்காண்டத்தில்‌ மித்திரஸம்‌ரகூணரூபமான தருமம்‌ அனுஷ்டிப்பிக்கப்படு 
இன்ற.து ; முன்சாண்டத்தில்‌ மோக்ஷ்ப்ரதத்வருபமான பரதத்வசிஹற்னம்‌ அருளிக்‌ 


ஏ௨௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ ' 


செய்யப்பட்ட ; இதில்‌ அஸங்க்யேய கல்யாண குணாகரத்வம்‌ அருளிச்செய்யப்படு 
தின்றது ; அன்றியும்‌, சரணாகதிமந்திரத்தின்‌ உத்தரகண்டத்தின்‌, ஸ்ரீமச்சப்தரர்த்‌ 
தம்‌ பாலகாண்டத்திலும்‌, காராயணசப்தார்த்சம்‌, ஸர்வஜனலியாமோஹகரத்வ ப்ரதி 
பாதகமான அயோச்யாகாண்டத்திலும்‌, சதர்த்த்யர்த்தம்‌, பஞ்சவமடீவாஸபர்யந்த 
மாக முனிஜனக்ருதகைங்கர்ய ப்ரதிபாதகமான ஆரண்யகாண்டத்தின்‌ பூர்வபாகத்‌ 
திலும்‌, ஈமச்சப்தார்த்தம்‌, கராதிவத ப்ரதிபாதகபாகத்திலும்‌ கூறப்பட்டன ; அதன்‌ 
மேல்‌ சேதனர்கள்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வகை கூறப்படுகின்றது ; அதனுள்‌ மாரீசதர்சன 
வ்ருத்தாந்தத்தால்‌ ஸ்ரீபகவானுடைய கிரக்தரானுபவத்துக்குரிய சேதனர்கள்‌ அதைத 
அறம்‌ து விஷயங்களில்‌ காமுற்றலைவார்களென்பஅம்‌, ராவண லிருத்தார்தத்தால்‌ 
அதனால்‌ மோகம்‌ மேற்கொள்வதும்‌, ஜடாயு வ்ருத்தார்தத்தால்‌ கர்மமாத்திரத்தால்‌ 
ராவணன்போல ஸம்ஸாரம்‌ நீக்காதென்பதும்‌, லங்கையில்‌ புகுக்ததினால்‌ சரீராந்தர 
ப்ராப்தியும்‌, அரக்ஷகராக்ஷ்ீ லியாபாரன்களினால்‌ தாபத்ரயாதிஅக்கமும்‌, பெருமாள்‌ 
தேடுவ தினால்‌ பெருமாளுக்கு ஆசிரிதர்பாலள்ள அவியாஜகாருண்யமும்‌, ஆக ஆரண்ய 
காண்டத்தில்‌ உரைக்கப்பட்டன ; இர்தக்‌ காண்டத்தில்‌ ஆசார்யமுகதீதாலே சேதனர்‌ 
களுக்குத்‌ தம்மேல்‌ பத்நியுண்டாகச்செய்து வீடேற்றுவசன்பொருட்டு, பெருமாள்‌ 
அதைத்‌ தேடுவத கூறப்படுகின்றஅ ; அதனுள்‌ முதீல்சர்க்கத்தில்‌ பெருமாள்‌ நித்திய 
கைறங்கர்யம்பண்ணும்‌ நித்திய ஸ.ஒரிகளைச்கண்டு இவர்களைப்போலப்‌ பத்தர்களும்‌ ஏன்‌ 


என்னை யடைந்அ ம௫ூழ்சின்கிலொன்று க்லேசிப்பஅ கூறப்படுஇன்ற அ :-- 


இதில்‌ வஸந்த வர்ணன வியாஜத்தால்‌ அசார்யலக்ஷணங்களும்‌, சிஷ்யலக்ஷ 
ணங்களாம்‌, வா்ணாச்ரமோத வியாபாரங்கள்‌ அவர்‌ ஜனீயங்களென் பதம்‌, ஞான 
பத்திகளுடையோர்களஅ தன்மையும்‌, நித்திய விபூதியிலும்‌, லீலாவிபூதியிலும்‌, 
அவர்களிருக்கும்‌ பிரகாரம்களும்‌, மற்றம்‌ பற்பல: ரஹஸ்யங்களும்‌, காமுகர்கள அ 
செயல்களும்‌ ஞூசனை செய்யப்பட்டன ; மதியுடையோர்கள்‌ வாக்யெங்கள்தோறும்‌ 
இவவர்த்தங்களைக்‌ கண்டு லவ்வா விரிவாக உரைசெயின்‌, இரந்தம்‌ வளரு 
மாதலின்‌, கூறுஇன்‌ நிலேன்‌ ;- ்‌ 


ர கல்‌ பனி 


( பத்மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்டூ ) ' என்பதினால்‌ ஸர்வப்ராணிகளூக்கும்‌ ப்ராண 
ஹேஅவான காற்றத்தானே நம்மை ஸர்வஸ்வாபஹாரம்‌ பண்ணாகின்ற தென கறார்‌ ; 
( பத்மகேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட$ ) இக்காற்றின்‌ காரியம்‌ அளியெழுந்‌.அ செல்லாநின்ற த; 
தாமரையாள்‌ கைவிட்டபடியாலே. தாமரைத்தாதம்‌ பிரதிகூலித்த௮அ ; (பாதாரும்‌அத 
மேவபங்கஜரஐஜூ)என்அ அவள்தனக்கு மகப்படப்‌ பாத கமான அ நமக்குப்‌ பாத்கமாகச்‌ 
சொல்லவேண்டாவிறே ? இதினுடைய ராஜஸம்‌ இருக்கும்படி ஈம்மையும்‌ மதிக்கிற 
தில்லையே ? இதுக்கு அடிகண்டடகெளோட்டை ஸம்ஸர்க்கமிறே ? இத்தைக்‌ காற்றென 
_திருந்தோம்‌ ; இன கேஸரியாயிருந்த தீ ? தனக்கு மேலே கூட்டுப்படையும்‌ . தேடி 
. வாராநின்றது ; ரூபவான்களிறே. அசகாய குரராயிருப்பார்‌ ; இது ரூபஹீனமாகை 
யாலே தணைதேடுமிறே ? இப்படி. பாதகமாய்‌ வந்ததால்‌, அறிந்தருகவே பரிஹரிக்‌ 
கத்தட்டென்னென்ன ? ( வ்ருக்ஷாந்தரவிரிஸ்ஸ்ரு.த$) தூரத்திலே கண்டு பரிஹரிக்க 
இல்கல அம்‌ குன்கா து அழைச்தேனென்‌ படியே மரங்களிலே வந்து 

ட இத்தனை; செல்வப்பிள்ளைகள்‌ வெயில்பொழுமல்‌ 
நிழலிலே வருமாபோலே இஹவும்‌ மரத்து நிழலிலே வாராகின்றஅ ; ழே பத்ம 
கேஸரஸம்ஸ்ருஷ்ட$, என்ன ஸெளரப்யஞ்சொல்லிற்று; விருக்ஷ£க்தரவி நிஸ்ஸ்ர௬ுத% 


மது 
aE 


கிஷ்ிந்தாகாண்டம்‌, ௭௨௭. 


என்று மரத்திலே தேங்கி இடைவெளியா 25 
சொல்லிற்று, மரத்து நிழலிலே வருகைய, 


யொழுகப்‌ புறப்படுகையாலே மாம்ச்யஞ்‌ 


லும்‌, தாமரையிலுள்ள தேனிலளாவி வரு 
கையாலும்‌, சைத்தியஞ்சொலலிற்‌அ, அசசைத்தியமும்‌, ஸெளரப்யமும்‌, மாந்தியமும்‌ 
சொல்லிற்று ; (வ்ருக்ஷாந்தரலிடிஸ்ருத8 ) விடாய்த்த ஈம்மை மரத்தடியிலே யொ 
ங்கவொட்டுகிற இல்லை ; இப்படி. பாதகமாய்‌ வசத்தால்‌ ஈம்மைக்கொண்டக லு மித்தனை 
யன்றோவென்ன ; ( நிச்வாஸ இவதாயர$ ) முகம்பழகினாப்போலே யிருக்கையாலே 
யஅவுஞ்‌ செய்யப்போடிறதில்லை; மைதிலியுடைய மூச்சக்காற்துப்போலே யிருக்கை 
யாலே, :அவள்தானிம்மரத்தடியிலே யொளித்‌அ கின்று வருகின்றுளோ ? என்கின்ற 
நசையாலே போகப்போடுறதில்லை ; ஆமோதமுபஜிக்ரந்தெள ஸ்வமிச்வாஸாஅவாதி 
னம்‌, என்று நிஃ்வாலத்துக்குப்‌ பரிமளமுண்டாகச்‌ சொல்லக்கடவதிறே ? ஸ்பர்சன 
மாய்‌ நலிறெதுச்குமேல்‌ ஸ்மாரகமாயும்‌ ஈலியாகின்ற ஐ ; இப்படிக்கொத்த காற்று 
தோன்றினவளவோவென்னில்‌, (வாதி) காடு தன்‌ பரப்புக்காஞம்படி. யுலாவா 


நின்றது ; அன்றியிலே, வாதியென்று பாதகமென்று கொண்டுபோக வொண்ணாதபம 


தான்‌ சம்பாதித்த கந்தத்தாலே அவக்காநின்றஅ ; இஅதான்‌ கர்தவாஹமிறே ? இப்‌ 


படி. பாதகமாக வது தோற்றி யலாவுற அதானே தென்னில்‌, (வாயு$) ஸர்வோஜ்ஜிவ , 


நஹேஅவான காற்றுக்‌ கெட்ரிப்படி பாசகமாடிறது ; பரப்பிரஹ்மமான இவருக்கு 
அஞ்சித்‌ திரிறெ காற்றிறே $ இவர்‌ தம்மை யஞ்சப்பண்ணித்‌ திரிறெது ; இப்படி யஞ்‌ 
சப்பண்ணுறெபடி என்னென்னில்‌, ( மகோஹர8) மேலெழுந்ததன்றியும்‌, உள்‌ 
ள்ள பதார்தீதமகப்பட அபகரியாநின்றது; இது லோகத்திலே ஒருவழிப்பறி 
காரர்‌ ஸமதியாய்‌ ஈடக்றெ௮ ; ( பத்மசேசரஸமீஸ்ருஷ்ட$ ) என்சையாலே தங்களை 
இன்னாரோன்‌; அறியாமைக்கும்‌, கண்டால்‌ பயப்படுகைக்குமாகவும்‌, அவர்களும்‌ 
காளகம்பண்ணி வருகழுப்போலே யிருக்கிறது; (வ்ருகஷ£ரச்கரவி நிஸ்ஸ்ருத8) என்‌ 
கையாலே, அவர்கள்‌ வழிப்போடறெவர்களை வருக்தனையும்‌, மரத்தடிகளிலே பதி௫டக்து 
அவர்கள்‌ அணுகவந்தவாறே புறப்பமொபோலே யிருக்க; (கிச்வால இவஷீதாயா£) 
என்சையாலே, அவர்கள்‌ ர ம்யோகாமே அவக்கும்படி. பண்செண்டறியுமா 
போலே யிருந்து உம்முடைய ஊர்சொல்லீர்‌, பேர்‌ சொல்லீர்‌, என்றாப்போலே முக 
மறிவுசொல்லி யுகப்பிக்குமாபோலே யிருக்க ௮3 ( வாதி) என்கையாலே காரியம்‌ 
கைப்புகரு£தனையும்‌, அவர்கள்‌ நின்‌ஐவிடத்திலே டதில்லாதே பரகுபரகென்று சஞ்சு 
ரிககுமாபோலே யிருக்கிறது ; (வாய) என்கையாலே, யாரேனும்‌ அடர்ம்த பிடிக்கப்‌ 
புச்சால்‌ உடம்போடேெம்பு தாக்கா நிற்கச்செய்சேயும்‌, கைக்குப்‌ பிடிசொடாதே யிருக்‌ 
கும்படியைச்‌ சொல்லுற ௮ ; (மகோஹர?) என்கையாலே, மேலெழும்த கீழ்ச்சரை 
யனறியிலே, உள்ளுள்ள தடைய அபகரிச்கும்படி. சொல்லுறெது ;-- 


- இதன்டாவஅசருக்கம்‌, 
மஹாராஜர்‌ ட்ப இல ப்பெருமாள்களை இன்னாரென்று அறிவதன்‌ ' 
பொருட்செ சிறிய இருவடி.யை யனுப்பியது, 


ல க வைட்‌ - ன்‌ 
ட ழ்‌ நி 


அந்த ஸ்ரீராமலசல்‌மணர்களிருவரும்‌ இறந்த ஒளியுள்ளவர்களும்‌, 
சிறந்த படைகளைக்‌ கையிலேந்தியவர்களும்‌, மிக வீரமுடையவர்களுமாக 


அங்கே உலாவினமையின்‌, மஹாராஜர்‌ கண்டு ஐயமுற்றுப்‌ பத்துத்‌ திசை, 
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ந 


| 


௭௨௮] வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களையும்‌ சுற்றிப்பார்த்து, எங்கும்‌ நி நிலைகொள்ளாமல்‌ நடுங்கி, மனம்பதைக்‌ து, 
மிகச்‌ சிந்தைகொண்டு, தன்னுடன்‌ Moraine Bis வானரர்களைக்‌ 
கூட்டி யவர்களை நக்கிக்‌ கேளீர்‌ நட்பினர்களே ! இவ்விருவரும்‌ புகற்கரிய 
இக்காட்டில்‌ நம்மைக்‌ கொலைசெய்வகன்பொருட்டே வாலியினாலேவப்‌ 
பட்டி வந்தனர்களென்றே ஈம்புகன்றேன்‌ ; ஆகலன்‌, கபடத்தினால்‌ மரவுரி 
யுடித்து முனிவர்போலத்‌ இரிகின்றனர்களென்றனன்‌, அவ்வானரர்களும்‌ 
அம்மொழிகேட்டு அவர்களையும்பார்த்துச்‌ சக்தேகங்கொண்டு அவ்விடத்தை 
விட்டு மற்றொருவர்‌ வந்து புகற்கரிய சிகரகதின்மேற்சென்று மஹாராஜ 
சைச்‌ சூம்ந்து நின்றனர்கள்‌, அவர்கள்‌ ஏ ஒபகிறவேகத்தில்‌ மரங்களும்‌ (க 
தன; அங்குள்ள விலங்குகள்‌  அச்சங்கொண்டோடின ; இவ்வண்ணம்‌ 
யாவரும்‌ பயந்தோடி யொளித்துச்‌ சிந்சையுறுகையில்‌, மஹாபல பராக்கிரம 
முடையவரும்‌, புத்திநுட்பமுடையவரும்‌, மொழிவதிற்‌ சிறந்தவருமா கெ 
சிறியதிருவடி மஹாராஜரை நொக்கி, வானரர்‌ கோமானே ! வாலிக்கு 
அஞ்சி ஏன்‌ ஓடி யொளிதக்துக்கொள்ளுகின்றிர்கள்‌ ; அச்சமுறறக ; இது 
ரிசியமூகமலையாதலின்‌, இங்கு வாலியின்‌ பயமில்லையே ?2 நீங்கள்‌ அஞ்சத்‌ 
த&க வாலியையும்‌, இங்கே காண்கின்‌ மிலேன்‌ ; ஆகலின்‌, £ர்‌ அஞ்சத்தக்க 
காரணம்‌ ஒன்றுமில்லை $ இதனால்‌ குரங்கின்‌ ன நன்ங்கு வெளிப்‌ 
பட்டது ; ௪ஞ்சலித்தமுடையவராகையால்‌, மனதை அடக்கு திரத்தை 
மேற்கொள்ளாகின்றலீர்‌; தவர்‌ அரசாதலின்‌, புத்தியினால்‌ இங்கிகசேஷ்டை 
களை அறிந்‌ து எல்லாக்காரியங்களையுஞ்‌ செய்யவேண்‌ மென்றோ? புத்தி அற்ற 
வன்‌ அ அரசனா அரசாக்ஷிசெய்யான்‌; ஆகலின்‌, அச்சமஅறந்து, தீரம்பூண்டு, 
நன்கு ஆசாய்ர்து, இ இனி ஈடக்கவேண்வெதை உரையீரென மொழிந்தனர்‌, ' 
மஹாராஜரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ சிறிய இருவடி. மொழிந்த வாக்கியத்தைக்கேட்டு 
அவரை நோக்கி, கேளீர்‌ அனுமானே / நீண்டுருண்ட திருக்கைகளை யுடைய 
வர்களும்‌, செந்தாமரைமலர்போலகன்ற இருக்கண்களை யுடையவர்களும்‌, 
வில்‌, கணை, வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்களை தரித்தவர்களும்‌, தேவகுமாரர்கள்‌ 
போன்றவர்களுமாகிய இருவர்‌ எழுக்கருளுகின்றனர்‌ பாரீர்‌; இவர்களைக்‌ 
காணின்‌, எவர்க்குத்தான்‌ அச்சம்‌ தோன்றுது ; வானில்‌ ஏவப்பட்டு 
நம்மைக்‌ கொலைசெய்யும்பொருட்டே இவர்கள்‌ இங்கே வருகின்‌ நனரொன்று 

ஈம்புகின்றேன்‌ ; அரசர்கள்‌ பற்பல வீரர்களுடன்‌ நட்புகொண்டிருப்பார்க. 


ளல்லசோ 2 ஆதலின்‌, நாம்‌ இவர்களை நம்பி யிருத்தல்‌ இது ; ஆதலின்‌, 
- மாறுவேஷம்கொண்டு இவர்களின்‌ எண்ணத்தை அறியவேண்டும்‌ ; நாம்‌ 


நம்பி யிருக்கன, சமயம்பார்த்து இவர்கள்‌ நம்மை கொலைசெய்து விவொர்‌ 
கள்‌ ; ராஜகாமியங்களில்‌ வாலி மிகவும்‌ ஊக்கமுடையவன்‌, ராஜர்களென்‌ 
முல்‌, பற்பல பாயல்‌ தக அறி௩்தவர்களல்லரோ 2 ன கபட 
வேஷத்தினலேயே இவர்கள்‌ தன்மையை அறியவேண்டும்‌ ; ஆதலின்‌, நீர்‌ 
அம்பமனிதன்போல வேலும்பூண்டு அவர்களிடம்சென்‌ று இங்கிகங்களி 
னாலும்‌, வியாபாரங்களினாலும்‌, வாக்கியங்களினாலும்‌, அவர்களுடைய ௧௬ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௨௯ 
ததை நன்கு, அறிந்து கொள்க; கல்ல எண்ணமுடையவர்களாயின்‌, 
அவர்களை பலவாறாகப்‌ புகழ்ந்து விசுவாச. க்தை உண்டுபண்ணி, அவர்கள்‌ 
குலகோத்திரங்களையும்‌, இங்கே வந்ததற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, நான்‌ 
கேட்பதாகக்கேட்டு அவர்கள்‌ உராக்கும்‌- பரதி உத்திரதிதினால்‌ உண்‌ 
மையை ஈீன்கு அறிந்துகொண்டு வாரீரென்று மொழிக்தேவினன்‌. சிறிய 
திருவடியும்‌ மஹாராஜரால்‌ ஏவப்பட்ட அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று 
மொழிந்து, ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்க ளெழுந்கருளியிருக்கும்‌ இடத்தை 
கொக்கிப்‌ புறப்பட்டனர்‌, % 

இஷ்டிந்தாகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது சருக்கம்‌ 


"முற்றிற்று, 


மூன்றுவஅசருககம்‌. 
சிறியதிருவடி, பெருமாள்‌ இளையபெருமாளைக்‌ கட்டி புகழந்து குலகோத்‌ 
தரங்களை வினாவ, இளையபெருமாள்‌ பெருமாளால்‌ 
ஏவப்பட்டு விடை அருளிச்செய்தது, 


பின்பு சிறியதிருவடி, மஹாராஜர்‌ வாக்கியத்தின்ப்டி. ரிசியமூகபரு 
வதத்தின்‌ நின்று எழுந்து வாநரரூபக்தை விட்டு ப்ரஹ்மசாரிரூபந்தரித்து, 
ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களெழுக்தருளியிழுக்கு பிடம்‌ வந்து அவர்களுக்கு தண்‌ 
டம்‌ சமர்ப்பிதீது அவர்களை கோக்க, இனிதாகவும்‌, மெதுவாகவும்‌ மொழிய 
லுற்றனர்‌. மஹானுபாவர்களே ! தேவர்கள்‌. ராஜரிஷிகளோ 2 தேவரிஷி 
களோ ?2 தாப்சலேஷம்பூண்டி ருக்கின்‌ றீர்கள்‌ ; மிகவும்‌ அழகுடைய தேவர்‌ 
கள்‌ இவ்விடத்திற்கு எழுந்தருளிய காரியம்‌ யாதோ ? தேவர்களைக்‌ கண்டு 
மான்‌ முதலிய விலங்குகள்‌ அஞ்சுனெறன ; பம்பாதீரத்திலுண்டாகய 
பற்பல மரங்களையும்‌ கடாக்ித்‌ துக்கொண்டு இவ்விடமெல்லாம்‌ திகழச்செய்‌ 
இன்றீர்கள்‌ ; தீரமூடையவர்களும்‌, தங்கம்போன்ற திருமேனியை புடைய 
வர்களுமாகியும்‌, மரவுரி உடுக்திருக்கின்‌ நீர்கள்‌ ; தேவர்கள்‌ யாவரோ!சய்கம்‌ 
போன்ற நொக்குடையவர்களும்‌, மஹாப்ல பராக்கிரமங்களை யுடையவர்‌ 
களும்‌, இ திரதனுஸ்ஸஃபோன்ற கோதண்டத்தையுடையவர்களும்‌, காளை 


* முதல்‌ சருக்கத்தில்‌ இல சேதனர்கள்‌ விழயாம்தரத்தில்‌ ஆவலுற்கிருப்பதைக்‌ 
கண்டு, பெருமாள்‌ சக்தைகொண்ட அ உரைக்கப்பட்டது ; இரண்டாவதில்‌ சேதனர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ செய்த அபராதத்திற்கு குரூரதண்டங்‌ இடைக்குமென்று அச்சமுற்றஅம்‌, 
அப்படி அஞ்சாமல்‌ தம்மையே சேரும்படி. தாம்‌ அபிமுகங்கொண்டு எழுந்தருளி 
னதும்‌ உரைக்கப்பட்ட அ ; இனி பெருமாளை அடைவதற்குக்‌ காரணமான ஆசாரிய 
இருத்தியம்‌ இத்தன்மையதென்‌ அ உரைக்கப்படுஇன்றது. 


எ௩ம . வால்மீகராமாயணம்‌ 


போன்ற நடை யுடையவர்களும்‌, யானை அதிக்கைபோன்ற இருத்தோள்களை 
_யுடையவர்களும்‌, பூமண்டலத்கை ஆளத்தக்கவர்களுமாகியும்‌ இங்கு எவ்‌ 
வண்ணம்‌ எழுந்தருளினிர்கள்‌ ; மிகவும்‌ சூரர்களும்‌, ஜடாதகாரியுமாஇியும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ நிகராகி, arb கெவலோகத்து நின்றும்‌ தற்செய 
லாய்‌ வந்த சந்திர சூ ட்டம்‌ விளங்குகின்றீர்கள்‌ ; அகன்ற இருமார்‌ 
பும்‌, i திருமேனியம்‌, சிங்கத்தின்‌ தோள்போன்ற இருத்‌ - 
தோள்களும்‌, உழ்சாகமுங்கொண்டு தேவர்கள்‌ மதமேறிய காளைகள்போல 
விளங்குகின்றீர்கள்‌ ; நீண்டுருண்டி இருபுஜங்களும்‌, பரிகம்போல விளங்கு 
இன்றன; இவை பற்பல அணிகளை வனி கரியன்‌! ஏன்‌ அஸி 
ந்தில 2 தேவர்‌ இருவரும்‌ இப்பார்முழுதும்‌ பாதுகாக்கவல்லீர்களென 
எண்ணுகின்றேன்‌ ; இவ்விரண்டு கோதண்ட்ங்களும்‌, தங்கத்தினால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட (இந்திரன்‌ வச்சிராயுகம்போல . விளங்குகின்றன ; கெட்‌ 
டூயிர்ப்பு விடிகின்ற ஈச்சரவம்போன்ற நாராசங்கள்‌ நிறைந்த ௮ம்பறுக் தூணி 
களும்‌, மிக வொளியிடுஇன்றன ; நீண்டகன்ற தங்கப்பிடி அமைந்த 
இவ்விரண்டு வாள்களும்‌, அன்று புரைவிட்ட பந்ககங்கள்போலத்‌ திகழ்‌ 
இன்றன ; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ வினாவியும்‌, ஏன்‌ மறுமொழி அருளிச்செய்‌ 
இன்றிலீர்‌?சுக்ரெவரென்னும்‌ வானரராஜன்‌ தமையனால்‌ தரத்தப்பட்‌ட உலக 
மெங்கும்‌ இரிந்து வரும்தியிருக்கன்றனன்‌; மகாத்துமாவான அந்தச்‌ சுக்கிர 
வனால்‌ ஏவப்பட்டு யான்‌ இங்கு எய்தினேன்‌ ; அனுமான்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
உடையேன்‌ ; அந்தச்‌ சுக இரீவன்‌ தேவர்களுடன்‌ நேசங்கொள்ள விரும்பு 
இன்னான்‌ ; அந்தச்‌ சுக்கிரிவமஹாராஜனுக்கு யான்‌ மந்திரி, வாயுபகவான்‌ 
மைந்தன்‌, சுக்ரீவனுக்கு இதம்‌ செய்வதின்பொருட்டி எனது நிஜரூபத்கை 
மறைத்து, இந்த ப்ரஹ்மசாரிரூபத்தை தரித்து வந்தேன்‌ ; யான்‌ வேண்டு 
மிடம்‌ செல்லுவேன்‌ ; வேண்டிய ரூபங்களையும்‌ தரிப்பேன்‌ ; என்றிவ்‌. 
வண்ண முரைசெய்து மெளனமடைக்தனர்‌. பெருமாள்‌ அம்மொழியைக்‌ 
கேட்டு இளையபெருமாளை நோக்கு, அடா தம்பி / நாம்‌ சுக்கரிவனையே 
தேடி. வக்தோமே 2 அவருடைய மந்திரியே தற்செயலாய்‌ ஈம்‌ ஸமீபத்திற்கு 
வந்தனர்‌ ; இந்த மந்திரியும்‌ மொழிவதில்‌ மிகவுஞ்‌ சிறந்தவர்‌ ; ருக்கு யஜஃ 
ஸ்ஸு ஸாமம்‌ என்னும்‌ மூன்று வேதங்களையும்‌ ஓ.காதவன்‌ இவ்வா இ 
நன்றாக வார்த்தை சொல்லான்‌ ; ஒன்பது வியாகரணங்களையும்‌, இவர்‌ நன்‌ 
கோதி தல்‌ வெகுவாக இவர்‌ மொழிந்திருக்‌ 
இலும்‌, சிறிதேனும்‌ பிழைமொழி யுரைத்தலர்‌ ; முகத்திலாவது, கண்களி 
லாவது, நெற்றியிலாவ அ, புருவங்களிலாவ ௮, மற்இள்ள எந்த அங்கங்களி 
லாவஅ மொழியுங்காலையில்‌, சிறிதேனும்‌ விகாரந்கோன்றியிலஅ ; மிகவும்‌ 
விஸ்தாரமின்றியும்‌, சக்தேஹமின்றியும்‌, விரைவின்றியும்‌, மெதுவின்றியும்‌, : 
வாக்கியங்கள்‌ மார்பில்‌ தோன்றிக்‌ கண்ட்த்தில்‌ ஒலித்து மத்யமஸ்வரத்தல்‌ 
மொழியப்பட்டீன ; ஈன்றுகப்‌ பழக்கங்கொண்டு பிழை சிறிதுமின்றி, 
மெதுவும்‌ வேகமுமில்லாமல்‌ நடுத்தரமாக மிகவும்‌ இனிமையாக 


இஷ்்‌கிந்தாகாண்டம்‌, ௭௩௧ 


மொழி தனர்‌, உச்சநீசஸ்வரிதங்களுடன்‌ மிகவு மினிதாகவுரைத்த 
இவருடைய வாக்யெத்தைக்‌ கேட்கின்‌, கொலேசெய்வதன்‌ பொருட்டு வாளை 
யுருவிக்கொண்டெதர்த்து வருகிற பகையாளிக்கும்‌ சினந்தணிந்கு, பெரு 
மகிழ்வு மேலெழுந்து. பெருகாதோ 1$ அடா லக்ஷ்மணா ! இவ்வண்ணம்‌ 
மிகத்‌ திறமையுள்ள தூதன்‌ எந்த அரசனுக்கிலனே ? அவனுடைய காரியங்‌ 
கன்‌ எவ்வண்ணங்‌ கைக்கூடும்‌ ; இவர்போன்ற தூதர்கள்‌ எவர்களுக்‌ இருப்‌ 
பார்களோ?௮வர்களுடைய காரியங்களெல்லாம்‌ தடையின்றிக்‌ கடையேறும்‌; 
ஆதலின்‌, இவருடன்‌ நீ மிகவும்‌ அன்புடனும்‌, ஊக்கத்துடனும்‌, பதில்‌ 
உரைசெய்க ; என்று மிக மகிழவுகொண்ட்ருளிச்செய்தனர்‌, இளையபெரு 
மாளும்‌ அவ்வருளிச்செயலைக்கேட்டு, சிறியதிருவடியை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
அனுமானே ! யாங்கள்‌ மஹாராஜருடைய நற்குணங்களையெல்லாம்‌ கேட்‌ 
கிணாந்திருக்கின்றனம்‌ ; யாங்களும்‌ ௮வரைக்‌ தேடிக்கொண்டே இல்‌ 
கெய்தினோம்‌ ; மஹாராஜர்‌ உரைசெய்ததாக நீர்‌ உரைத்தப்டியே செய்ய 
யாங்களும்‌ விருப்பங்கொண்டிருக்கின்றனம்‌ ; இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயுறத்தக்கதில்லை ; என்று அருளிச்செய்தனர்‌, சிறியதிருவடியும்‌ அம்‌ 
மொழியைக்கேட்டவுடனே பெருமசழவுகெரண்டு இனி ஈம்காரியமெல்லாம்‌ 
நிறைவேறித்றென்று கிச்சயமுற்று இவர்களுடன்‌ மஹாராஜர்க்கு ஈட்புச்‌ 
செய்விக்கவேண்டுமென்று எண்ணங்கொண்டனர்‌, 


கிஷ்‌ இந்தாகாண்டத்தில்‌ மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஓஒ இ 


இதியதிருவடி. பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்களுடைய திருவள்ளத்தை யறியும்‌ 

படி மாறுவேஷம்பூண்டு வம்‌அம்‌, அதை யறிர்தகொள்ளாமலே தாமே யவர்களூுடன 
தான்‌ மாஅவேஷங்கொண்டுி வந்தேனென்று உரைசெய்த தென்னென்னில்‌, பெரு 
மாள்‌ மாயாமானுஷவிக்கரஹனானாலும்‌, நித்திய நிர்விகார நிரஞ்சன நிர்மாய ஸச்டு 
தானந்த பரிபூர்ண பரமபுருஷனாகையால்‌, இவரை சேவித்தவுடன சிறிய இருவடிக்கு 
ஸத்‌அவர்தலையெடுத்‌ ௪, மனர்செளிவுற்று விளங்இனமையின்‌, பொய்மொழிய வாயெ 
மூமையாலும்‌, மிகவும்‌ புத்திறுட்பமுடைய்வராதலின்‌, அவர்களின்‌ கருத்தை யறிக 
விட்டபடியாலும்‌, தாமே முன்னதாகத்‌ தான்‌ வந்த செய்தியை யரைத்துவிட்டன 
பொன வுணர்‌ச.- அனுமார்‌ மஹாராஜருக்குத்‌ தூதாகவத்தமையால்‌, வேர்தர்கள்‌ 
அதாகளுடன மட்திரிமுகமா ௧ வார்த்தைசொல்வார்களே யன்றித்‌ தாமே கேராசப்‌ | 
பேசார்களாதலின்‌, பதிலுரைப்பதற்கு இளையபெருமாளை ஏவினாரென வதிக ;-- 


அசாரியமுகத்தாலேயே எம்பெருமானைச்‌ சேரவேண்டுமென்பதை வெளிப்படு 
தீதவதற்காக மஹாராஜர்‌ பெருமாளைச்‌ சேர்வதற்கு சிறியதிருவடியை யாசாரிய 
ராக்கினார்‌; பெருமாள்‌ வேதவேதாங்கங்களையும்‌, அனுமார்‌ அறிந்திருப்பாரென்றருளிச்‌ 
செய்தமையால்‌, அசார்யகுணபூர்த்தி சொல்லப்பட்டது ; இர்த அனுமான்‌ போன்ற 
வர்கள்‌ அதராயிருப்பவர்களுக்கெலலாம்‌ இத்திக்குமென்றதனால்‌, சிஷியனிடத்தில்‌ 
சிஷியகுண பூர்த்தியில்லாவிட்டாலும்‌, அசார்ய Air nb சிஷியன்‌ சித்தி 


யடைவானென்பது அதிவிக்கப்பட்டன்‌, 


௭௩௨ வால்மீகிராமாயண ம்‌ 
கானகாவதுசருக்கம்‌, 


சிறியதிருவடி, இளையபெருமாள்‌ தங்கள்‌ குலகோத்திரங்களையும்‌, முறையே 
இவ்விடத்திற்கு எழுந்தருளிய காரணத்தையும்‌ அருளிச்செய்ய 
ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களை த்‌ தந்திருத்கோள்களில்‌ எழுக 
தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வந்து மஹா 
ராஜரிடஞ சேர்த்தது, 


அ௩ந்தரம்‌ மிகவும்‌ மனமூழ்வுகொண்ட சி றியதிருவடி இளையபெருமா 
ளருளிச்செய்த வாக்யெத்கைக்கேட்டு, மனதில்‌ மஹாராஜரை நினைத்‌, 
இனி யவர்க்கு இஷ்கிஈதாராஜ்ஜியம்‌ கிடைக்குமென்று நிச்சயங்கொண்டு 
பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ! தேவர்‌ மிகக்‌ கொடிய இம்தப்‌ பம்பாரணியல்‌ 
தற்குத்‌ இருதக்கம்பியாருடன்‌ ஏன்‌ எழு£தருளிக்து; என்று வினாவுதலும்‌, 
பெருமாளதற்குப்‌ பதிலுமைக்கும்படி இளையபெருமாளை ஏவியருளினர்‌, 
இளையபெருமாள துகேட்டு மாருதியை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அனுமானே ! 
கோஸலைநாட்டில்‌ இருவயோத்திமாககரந்சன்னில்‌ மஹாப்லபராக்கிரம 
ரூபலாவண்ய செளர்யாதிகுணங்கள்‌ நிறைந்‌ தவரும்‌, தருமவழி வழுவாத 
வரும்‌, நான்‌ கர்வம்‌ வன. தீருமமாகப்‌ பாஅகாதீதளிப்பவருமாயெ 
தசரதரென்னும்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ வாழக்திருந்தனர்‌, அவர்‌ ஒருவயையும்‌ 
பகைத்திலர்‌ ; அவர்மீதும்‌ ஒருவரும்‌ பகைகொண்டுமிலர்‌ ; அவர்‌ எல்லா 
வுயிர்களுக்கும்‌, மற்றொரு பிதாமஹகேவர்போல இனியசாக, அக்கினிஷ்‌ 
டோமம்‌ முதலிய யாகங்களை விதிப்படி செய்து முடித்தனர்‌, இவர்‌ அந்தத்‌ 
தசரதசக்கரவர்த்திக்கு கூத்த திருமகனார்‌ ;. (்ரீராமரென்னும்‌ திருநாம 
முடையோர்‌; எல்லாவுயிர்களுக்குந்‌ தஞ்சம்‌, பிதிர்வாக்கயெ பரிபாலனத்தில்‌ 
மிகவும்‌ சிரத்தை யுடையவர்‌ ; மிக வீரமுடையவர்‌ ; சக்கரவர்க்தித்திருக்‌ 
குமாரர்களுள்ளும்‌, இவர்‌ திருக்கல்யாணகுணங்களாலும்‌ மிகச்‌ சிறப்புற்ற 
வர்‌ ; ராஜலக்ஷணங்கள்‌ யாவும்‌ பூர்ணமாயுள்ளவர்‌ ; மிகச்‌ செல்வமுடையவ 
ட. பிதாவின்‌ வாக்கியத் இன்படி. சாஜ்ஜியக்தைத் துறந்து, புலன்களை 
யட்க்கிக்‌ கானகத்தில்‌ வாழ விருப்புற்று, என்னுடனும்‌, சையென்னும்‌ 
பிராட்டியாருடலும்‌ கூடிப்‌ புறப்பட்டிங்கே தண்டகாவனக்திம்கெழுக்கரு 
ளினர்‌. காந்து கதிரவனை எப்பொழுதும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாததுபோலப்‌ : 
பிராட்டியாரும்‌ இவரை விட்டுப்‌ பிரியார்‌: யானும்‌ இவருக்குத்‌ தம்பி; 
- இலக்ஷ்மணனென்னும்‌ பெயருடையேன்‌ ; இங்கன திருக்கல்யாண குணங்‌ 
களிலீமிபட்டு, போகங்களையுந்‌ துறந்து, தொண்டுபூண்டு, உடன்‌ வக்கு, 
பணிவிடைசெய்து வருகிறேன்‌ ; மிகச்‌ சிறக்கவரும்‌, இன்புறுவதற்கே 
தக்கவருமாகியும்‌, அரசிழந்து, காசேர்ந்‌து வாழ்கையில்‌, யாவனோ வொரு 


கஷ்டுந்தாகாண்டம்‌. ௭௩௩ 


ராக்ஷஸன்‌ நாங்கள்‌ ஒருவருமின்றித்‌ தனியே யெழுந்தருளியிருந்த பிராட்டி. 
யாரைப்‌ பறிக்கோடி யொளித்துவீட்டனன்‌ ; அவன யாவனோ 2 எங்கருக்‌ 
, இன்றனனோ 2 எத்தன்மையனோ ? அதனையும்‌ யாங்களறியோம்‌ ; பின்பு, 
நாங்கள்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தேடிக்கொண்டு வருகையில்‌, தீனுவென்னும்‌ 
அஸஃரன்‌ சாபத்தினால்‌ ராக்ஷ்ஸனாகிக்‌ கபக்தனென்னும்‌ பெயர்பெற்று அக்‌ 
காட்டில்‌ வாழ்ந்த அவ்வஸுஃரன்‌ எங்களால்‌ கொலைசெய்யப்பட்ட சாபம்‌ 
தீர்ந்து மகம்கது எங்களை நோக்க, மஹானுபாவர்களே | ஸ்ஃக்ரெவனென்‌ 
னும்‌ வானரராஜன்‌ ரிசியமூகமலையில்‌ வாழ்கின்றனன்‌ ; அவனுடன்‌ நட்புக்‌ 
'கொள்வீர்களாயின்‌, அவன்‌ சதை யிருக்குமிடக்தைக்‌ தேடி யறிவான்‌ ; 
ஆதலின்‌, அங்கெய்துகவென்று உரைத்து விட்டு வானேறிவிட்டனன்‌ ; 
ஆகலின்‌, யாம்‌ மஹாராஜனைத்‌ தேடிக்கொண்டே இங்கெய்தனோம்‌ ; இவ்‌ 
வண்ணம்‌ யாங்கள்‌ இங்கெய்தியதற்குக்‌ காரணம்‌ முதலிய யாவும்‌ உரை 
செய்தேன்‌ ; யாலும்‌ எம்மையரும்‌ மஹாராஜனையே தஞ்சமடைந்தோம்‌ ; 
0-5 495 59 (௫6௨76 8 83௦82 
5 லக்ஷ ௭6 லப ல0னாகலல, 
ட்ட ரல்‌ உபி GG 625 ர்‌ 
ஷு) ERE, டட னல 


ஏஷதச்வாசவித்தாகி ப்ராப்யசானுத்தமம்யச$ 
- லோககசதபுராபூக்வா ஸுச்ரீவம்காதமிச்சஇ, 
பிதாயஸ்யபுராஹ்யாஷஹீ ச்சரண்யோதர்மவச்சல$ 
தன்ய்புத்ர்ச்மெண்ய ௫ சுக்ர வம்சரணங்கதூ, 
இந்த எம்மையர்‌ முன்பு, ஸகல லோகநாதனும்‌, ஸ்ர்வாந்தர்யாமியு 
மாகித்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்கோரெல்லோர்க்கும்‌ நற்செல்வங்களையளனித்து மிகப்‌ 
புகழ்பெத்றும்‌, இப்போழ்.து சுக்கிரீவனை த்‌ தமக்கு நாதனாகக்‌ கோருகின்றன 
ரக்தோ 8 யாவருடைய தந்தை ஏல்லோருக்‌ தஞ்சமடையத்தக்கவரும்‌, 
மிகவு தருமமுடையவருமாயினரோ ? யாவர்‌ தக்தையைப்போலவே எல்‌ 
லோரும்‌ தஞ்சமடையத்தக்கவராகிச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனு மாகின்ற 
னரோ 2 அந்த எம்மையரே இப்போம்‌ து சுக்கிரிவனைத்‌ தஞ்சமடை கின்றன 
ரய்யோ ₹ இவர்‌ முன்பு, எல்லாவுலகங்களும்‌ தஞ்சமடையத்தக்கவரா யும்‌, 
எனக்குத்‌ தமையனாகயும, மஹாராஜலாச்‌ தஞுசமடை ன்றனர்‌ ;-. 
ஷ்‌ (Ke 0655௦ (Kh O(N 
ஏரு வருவ 950 [SN EDDTTOE8, 
யஸ்யப்ரஸாதேஸததம்‌ ப்ரஸஷீதேயுரிமா$ப்ரஜாஃ 


லஸராமோவானரேர்த்ரஸ்ய ப்ரஸாதம்பிகாம்‌க்ஷ்தி, 


௭௩௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யாவருடைய அருளினால்‌ மூவுலகங்களிலுமுள்ள இவ்வுயிர்களெல்‌ 
லாம்‌ மகிழந்து வாழ்வுஅமோ ? அந்த எம்மையரே வானரங்களுக்கு ஓ 
அடைய அருளைக்‌ கோருகின்றனர்‌ ; எவருடைய தந்தையைப்‌ பாரிலுள்ள 
கார்வேம்தர்களெல்லோரும்‌ பணிந்து மழெந்து இன்புற்றனர்களோ 2 அந்த 
எம்மையர்‌ உலகினில்‌ மிகப்‌ புகழ்பெற்றும்‌, வானரராஜனைச்‌ சரணமடை 
இன்றனர்‌ ; எம்மையர்‌ மிகத்‌ தயரமடைந்து தஞ்சமெனச்சேர்‌£ கமையின்‌, 
மஹா.ராஜர்‌ இவர்மேல்‌ அருள்செய்யக்கடவர்‌, என்றிவவண்ணம்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிக்‌ இனமடைந்து வருந்து மொழிந்தனர்‌. சிறியதிருவடி. இவ்வண்‌ 
ணம்‌ இளையபெருமாளருளிச்செய்த வாக்கயெத்தைக்கேட்டு மிக மகிழந்து 
அவரை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ இளையபெருமாளே ! மிகவும்‌ கன்மதி 
பூண்டும்‌, சினத்தையட்க்கியும்‌, புலன்களைவென்றும்‌, திவ்விய சத்தியுற்றும்‌ 
விளங்குகின்ற தேவர்களைப்போன்ற மஹாதுபாவர்கள்‌ தற்செயலாயிருக்கு 
மிடந்கேடி எழுந்தருளுகையில்‌, மஹாசாஜர்‌ தேவர்களைக்கண்டு சேவித்து 
தன்னியராகத்தக்கவராகாரோ 2 மஹாராஜரும்‌ அரசிழந்து, வாலியினால்‌ 
- பகைக்கப்பட்டு, மனைவியையும்‌ பறிகொடுத்துக்‌ காட்டிலலைந்து வருந்து 
இன்றனர்‌ ; கதிரவன்‌ இருமகனான அந்து சுக்கிரீவமஹாராஜர்‌ அப்படி. 
அன்புற்றவராயினும்‌, எங்களுடன்‌ கூடித்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தடையின்றி - 
யுதவி செய்வார்‌ ; ஆதலின்‌, நாமெல்லோரும்‌ மஹாராஜர்‌ இருக்குமிடத்‌ 
திற்குச்‌ செல்வோ்‌ எழுக்தருளுக ; என்று இனிமையாக | ண்பன்‌ 
செய்தனர்‌, இளையபெருமாள்‌ அலைக்கேட்‌ மகிழ்ஈது அவரைப்‌ புகழந்து 
பெருமானை நோக்க, எம்மையரே ! இந்த மாருதி மகிழ்வுடன்‌ கூறுகின்ற 
மையின்‌, இவர்‌ உரைப்பது உண்மையே யாகும்‌; ஸஃக்கீரீவர்‌ €தாதேவி 
யைத்‌ தேவெதற்குக்‌ துணையாகுவாரொன்பதில்‌ ஐயமிலது ; ஆதலின்‌, 
தேவர்‌ காரியம்‌ முடிந்ததெனவே எண்ணுக ; இனர்‌ வாய பகவான்‌ புத்திர 
ராதலாலும்‌, மகிழ்வினால்‌ முகமலர்ந்து, ரிக மொழிந்தமையாலும்‌, 
பொய்யுரைத்திலர்‌ ; இனியும்‌ பொய்யுரையார்‌ ; ஆதலின்‌, காம்‌ இவருடன்‌ 
செல்லுவோமெழுந்தருளுக; என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தனர்‌. உடனே 
சிறியதிருவடி. மகிழந்து அந்த பிரஹ்மசாரிரூப்த்தை விட்டு நிஜரூபத்தை 
தரித்து, ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களிறாவரையும்‌ தமது தோள்களின்மேலேற்றி 
எழுக்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு இனி எலலாக்காரியங்களும்‌ முடிக்ததென . 
நிச்சயிக்து, மஹாராஜர்‌ வீற்றிருக்க அந்த ரிசியமூக மலையை நோக்கி, 
எழுந்தருளினர்‌. ட 


இஞ்டந்தாகாண்டத்தல்‌ நான்காவது சருக்கம்‌ 


ந்‌ முற்றிற்று, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௭௩௫ 
ஐ ம்சாவதுசருக்கம்‌, 


பெருமாள்‌ மஹாசாஜருடன்‌ அக்கினிஸாக்யொக ஈட்புச்செய்துகொண்டு 
வாலியைக்கொலைசெய்து உனக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவிப்பேனென்று 


முன்னமே பிரதிஜ்ஞைசெய்து அபயங்கொடுத்தருளியது. 


ல்‌ 


பின்பு, சிறியதிருவடி, ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களை எழுக்கருளப்பண்ணிக்‌ 
கொண்டு ரிசியமூகமலை சேர்ஈது, அவ்விடத்திலே இவர்களை யிறக்கி யோரி 
லழுந்தருளி யிருக்கச்செய்து, . இவர்களைக்கண்டு அச்சங்கொண்டு 

ஓடி 2 மஹாராஜர்‌ ஒளீந்திரு நத மலயமலைக்குச்சென்று மஹாராஜரை 
நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ வானரர்கோமானே ! ரகுமஹாராஜாவின்‌ இருவம்சத்தி 
லவதரித்து மிகச்சூரமுடையவர்களும்‌, தசரதசக்கரவர்த்திக்திறாக்குமாரர்‌ 
களம்‌, ஸ்ரீசாமலக்ஷ்‌மணர்களென்னும்‌ இருகாமமுடையவர்களுமாகிய இவ்‌ 
விருவரும்‌ மிகவுக்‌ தருமகுணமுடையவர்களுமாகிப்‌ பிதாவின்‌ வாக்கிமித்‌ 
தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்வதன்பொருட்டுத்‌ தண்டீகாவன த்தில்‌ வாழ்கையில்‌, 
ஜூராமபத்தினியாகெ தையென்லும்‌ பிராட்டியாசைத்‌ இருடிக்‌ 


ராவணன்‌ 
கொண்டோடிவிட்டான்‌ ; ஆதலின்‌, அவைத்‌ தேடிக்கொடுப்பகன்பொரு 
ட்டு உம்மைத்‌ தஞ்சமென வந்தமைந்தனர்கள்‌ ; பற்பல யாகங்கள்செய்து 
அளவற்ற தரனங்கள்பண்ணிப்‌ பார்முழுதும்‌ ஒரு குடைக்£ழாண்ட்‌ சக்கர 
வர்த்தியாரின்‌ திருக்குமாரர்களாகயும்‌, சீதாபிராட்டியாரின்பொருட்‌டு உம்‌ 
மைச்‌ சரணமடைநதனர்கள்‌ ; உம்முடன்‌ தோழமைகொள்ளவுங்‌ கோரு 
கின்றனர்கள்‌ ; யாவராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, நீர்‌ அவரகளைக்‌ 
கண்டு பூஜைசெய்து ௩ட்புச்செய்து கொள்ளுக ; என்று மொழிந்தனர்‌, 
மஹாராஜர்‌ அம்மொழிகேட்டு மிக மகிழ்ந்து அச்சம்‌ நீங்கி, மனந்தேர்க து, 
மானிட்ரூபம்பூண்டு, ரிசியகூகமலைசேர்‌£ த டரண்டு ஸ்வாமி ! 
தேவர்‌ மிகவும்‌ தருமமுடையீரெனவும்‌, ஒப்பற்ற தனிவீரரெனவும்‌, ஸர்வ 
பூத தயாபரரெனவும்‌, மற்றும்‌ பற்பல திவ்விய கல்யாண குணாகரரெனவும்‌, 
மாருதி யுரைசெய்யக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்தேன்‌ ; தேவர்‌ ஸரவலோக சரண்ய 
ராகியும்‌, அற்பவானரனான. அடியேனுடன்‌ ந௩ட்புச்செய்யத்‌ இருவுளஸ்‌ 
கொண்டதென்பது, அடியேனுடைய பாக்கியமே ? இதுவே அடியேனுக்‌ 
குயர்க்த மரியாதை ? தேவாக்கு இவ்வண்ணம்‌ திருவுளமிருப்ப து உண்மை 
யாயின்‌, அடியேன்‌ இதோ வலதுகையை நீட்டினேன்‌ ; தேவர்‌ இதன்மேல்‌ 
கைபோட்டுப்‌ பிடித்துக்கொண்டருள்க ; தக்க. அற்பாடுஞ்செய்தருள்க ; 
என்று மொழிந்து கையை நீட்டினார்‌, பாட த மகாராஜர்‌ இவ்வண்ண 
மூரசைசெய்தீ மற்ற க கக அது ன ட்‌ 
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ஸப்‌ரஹ்ருஷ்டமனாஹஸ்தம்‌ பீடயாமாஸபாணினா 
ஹ்ருத்யம்ஸெளஹ்ருதமாலம்ப்ய பர்யஷ்வவஜதபிடி தம்‌, 


மிகவும்‌ மகிழ்‌ 6கவராகித்‌ தமது இருக்கரத்தினால்‌ மஹாராஜருடைய 
கரத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ இடமாக ௮ணைத்தாலிங்கனஞ்செய்‌துகொண்டு மகிழ்ந்‌ 
தருளினர்‌, உடனே சிறியதிருவடியும்‌ பிரஹ்மசாரிவேஷக்கை விட்டுவிட்டு 
மறுபடியும்‌ நிஜரூபத்தை யெடுத்துக்கொண்டு, இரண்ட. ரணிக்கட்டைகளைக்‌ 
கடைந்து இயை யுண்டுபண்ணி வளர்த்து மலர்களினால்‌ பூஜித்து எரிகின்ற 
அத்தியை மஹா.ராஜர்‌ பெருமாள்‌ இவ்விருவர்களின்‌ நடுவில்‌ கொணர்ந்து 
வைத்தனர்‌, உடனே ஸ்ரீராம ஸஃக்கிரீவர்களிருவரும்‌ ௮௪௦ செழு தியை 
வலம்‌ வந்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ நட்புச்செய்துகொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்தும்‌, தழுவியும்‌, புகழ்ந்தும்‌, நீரே எனக்குத்கோழரும்‌, இனி 
யர மாஇன்‌ நீர்‌ ; இனி நமக்குத்‌ இன்பமும்‌ ஒன்றே 2 இன்பமும்‌ ஒன்றே 2 
என்று சொல்லிக்கொண்டு ம௫ழ்க்தனர்கள்‌. அப்பொழுது மஹாராஜர்‌ 

தாமே ஸாலமரத்துனது மலர்ந்த களைகளை முறித்துக்‌ தரையில்‌ பரப்பிப்‌ 
பெருமாளுடன்‌ வீற்றிருந்தனர்‌, உடனே சிறியதருவடியும்‌ க 5 ன்‌ 
மலர்ந்த தழையைமுறித்துத்‌ தரையில்‌ பரப்பி இளையபெருமாளை எழுந்‌ 
தருளியிருக்கச்செய்தனர்‌. அப்பொழுது! மஹாராஜர்‌ பெருமாளை நோக்கி, 
ஸ்வாமி ! அடியேன்‌ தமையனான வாலியினால்‌ ராஜ்ஜியத்மையும்‌, மனையா 
ளையும்‌, ௮பகரித்துக்கொண்டு வெருட்டப்பட்டுப்‌ பாரெங்கும்‌ அலைந்திங்கே 
தஇரிநஅகொண்டி ருக்கிறேன்‌ ; அந்த வாலி என்மீது £ீராப்பகைகொண் 
டி.ருக்கின்றமமையின்‌, அயிலுமின்றி, நிரந்தரம்‌. அசசங்கொண்டு வருந்து 
கின்றேன்‌ : மஹாபாகராகிய தோழரே ! அந்த வாலியின்பயம்‌ எனக்கு 
எவ்வண்ணம்‌ நீங்குமோ 2 எவ்வண்ணம்‌ யான்‌ இன்புற்றுச்‌ சிந்தையின்றி 
வாழ்வேனோ ? தேவர்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்து அடியேனைக்‌ காத்தருள்க ; 
இவ்வண்ணம்‌ அடியேனுக்‌ கபயமுந்தந்கருள்க ; அடியேன்‌ சேவரையே 
தஞ்சமடைந்கேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ மஹா 
ராஜர்‌ உரைசெய்த வாக்கியத்தைப்‌ பெருமாள்‌ இருச்செவிசார்தீதித்‌ தரும 
மூணர்க்தவரும்‌, தருமத்தில்‌ விருப்புடையவருமாதலின்‌, கருணைகூர்ந்து 
புன்னகைசெய்துகொண்டே வ கனா கோக்‌ 
¢ 
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உபகாரபலம்மித்ரம்‌ விதிகம்மேமஹாகபே 


வாலிகம்தம்வகஷ்யாமி தவபார்யாபஹாரிணம்‌, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௬௩௭ 


கேளீர்‌ வானரராஜரே!எனக்குத்கோழராயினவர்கள்‌ ; என்னால்‌ செய்யப்‌ 
. பட்டி உபகாரத்தையே ஈற்பலனாகவுடையார்‌ ; என்பது எங்கும்‌ வெளிப்‌ 
பட விளங்குகின்றதன்றோ £ ஆதலின்‌, உம்முடைய பாரியையைப்‌ பறித்த 
அந்தக்‌ கொடிய வாலியை யான்‌ விரைவில்‌ கொலைசெய்வேன்‌ ; யான்‌ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ அவனைக்‌ கொலைசெய்வேனோவென்று ஐயமுறற்க ; என்னுடைய 
இக்கணைகள்‌ குறி தப்பாதவைகளும்‌, கதிரவனை நிகர்த்கனவும்‌, கூராகது 
இட்டப்பட்டனவுமாகி விளங்குகின்றன ; இவை யந்த வாலியின்மேலே 
விரைவாகப்பாய்ந்து அவனைக்‌ கொலைசெய்யப்போகின்றன ; இந்தக்‌ கணை 
கள்‌ கழுகின்‌ இறகுகள்‌ கட்டியும்‌, கூரிய முனை பொருந்தியும்‌, கோணாமல்‌ 
நீண்ட கணுக்கள்‌ அமைக்கும்‌, ஒலித்துஞ்‌ செல்லுகையில்‌, இனங்கொண்ட 
நச்சரவங்கள்போல விளங்கும்‌ ? அந்த வாலி இந்தக்‌ கணைகளினால்‌ அடி 
பட்டு வச்9ராயுதத்தினாலடிபட்டி மாமலைபோலக்‌ தரையில்லீ மந்து கிடக்‌ 
கையில்‌, விரைவில்‌ நீர்‌ கண்ணுற்று மகிழ்வீர்‌ ; என்று அருளிச்செய்தனர்‌, 
மஹாராஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வாக்கியங்களைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பரமாநந்தமடைந்து பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ராகவகுல 
அரந்தரா ! புருஷோத்தமா ! தேவருடைய திருவருளினால்‌ அடியேன்‌ 
மனையாளையும்‌, ராஜ்ஜியத்தையும்‌, இப்போழ்தே பெற்று மகிழ்வேன்‌; என்‌ 
னத அந்தப்‌ பகைகொண்ட வாலி இப்பொழுதே எவ்வண்ணம்‌ 
மரணமூறுவானோ ? அவ்வண்ணஞ்செய்து அடியேனைக்‌ . காத்தருள்க ; 
என்று விண்ணப்பஞ்செய்து வேண்டினர்‌, இவ்விருவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
கோழமைகொண்டு ஸம்பாஷவணஞ்செய்யுங்காலையில்‌, பிராட்டியார்க்கும்‌, 
வாலிக்கும்‌, இராவண க்கும்‌, முறையே தாமரை மலரையும்‌, பொன்னை 
யும்‌, தியையும்‌ நிகர்த்த இட்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ தடி த்தன ;-— 


இ ஷ்டிந்தாகாண்டத்தில்‌ ஐந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


சிறியதிருவடி. மஅபடியம்‌ பிரஹ்மசாரிவேஷத்தை விட்டு நிஜரூபர்தரித்தா 
ரென்றிருப்பதால்‌ ஸ்ரீராமலகூதமணர்களை ரிசியமூகதிரியில்‌ எமுந்தருளப்பண்ணி 
விட்டு மஹாராஜரிடஞ்செல்லுங்காலையில்‌, அவர்‌ மனந்தெளிவுறுமளவும்‌ அவரெதிரில்‌ 
அவர்‌ வாக்கியத்தின்படி மீளவும்‌ பிரஹ்மசாரிவேஷம்‌ தீரித்தனரெனத்‌ கோற்று 
ன்றது ;- 

பெண்களுக்‌ டெதுகண்துடிக௫ன்‌, விரைவில்‌ மங்கலமுண்டாகுமென்றும்‌, 
புருஷர்களுக்‌ இட அ௪ண்‌ அடிக்ின்‌, ன்பம்‌ சேருமென்றும்‌, சகுன அலிலிருக்கின்ற 
மையின்‌, இங்கு பிராட்டியார்க்கு மினபமும்‌, வாலி ராவணர்களுக்குத்‌ அன்பமும்‌ 
விளையுமென பதை அடித்த இட அகண்கள்‌ அவரவர்களுக்‌ கறிவிச்தன ; _— 


பெருமாள்‌ முன்னமே வாலியைக்‌ கொலைசெய்வேனென பிரதிஜ்ஞை செய்த 
இனால்‌, இவரே: மும்மூர்த்திகளுள்‌ முதன்மையானவரென்றம்‌, ஒப்பாருமிக்காரும்‌ 
இல்லாதாரென்றும்‌, ஸர்வவல்லமை யுடையரென்றும்‌, யாவு முணர்க்தவரென்றும்‌ 


ஈன்கு விளங்கும்‌ ;-- 


௭௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ஆழுவதுசருக்க ம்‌. 


மஹாசசாஜர்‌ பிராட்டியார்‌ அகாயத்தல்‌ செல்லுகையில்‌, £ழேபோட்ட 
திருவாபரணங்களைக்‌ காப்பாற்றி எடுக்‌ துக்கொண்டுவக்.து 
பெருமாளிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்தது, 


னள தட்‌ 


மீளவும்‌ மஹாராஜா மகிழ்ந்து மாயாமானுஷவிக்ரஹனான பெரு 
மாளை நோக்கி, ஸ்வாமி என்னினிய தோழரே ! மஹாபலபராக்கெம 
(முடையவரும்‌, மிகச்‌ சிறந்த புத்தியுடையவரும்‌, அடியேனுக்கு நன்‌ 
மந்திரியுமாக்ய இந்த ஆஞ்சனேயர்‌ என்னை நோக்கிக்‌ தேவர்‌ பிதாவின்‌ 
வாக்யெத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்வதன்பொருட்டுத்‌ திருவயோத்தியை 
விட்டுத்‌ தண்டகாவனஞ்சேர்ந்து தேவியாருடனும்‌, இளையபெருமா 
டனும்‌ எழு£தருளியிருக்கையில, ராவணன்‌ கபடஞ்செய்து ஸ்ரீஜனக 
ராஜன்‌ இருமகளரகிய ரீஹீகாபிராட்டியாரைப்‌ பறிததுக்கொண்டோடி. 
விட்டதாகவும்‌; அந்த ராவணன்‌ நடுவில்‌ ஜடாயுவையும்‌ கொன்றுவிட்ட ' 
தாகவும்‌, அந்தப்‌ பிராட்டியாரைக்‌ தேடிக்கொண்டே தேவர்கள்‌ இக்‌ 
கெழுந்தருளியதாகவும்‌ தெரிவித்தார்‌, இது உண்மையாயினும்‌, அயமற்க; 
விரைவில்‌ அயரந்தீர்ந்து பிராட்டியாரைச்சேர்நீது மகிழ்ந்தருள்வீர்‌ ; 
மதுகைடயர்களினால்‌ வேகச்ருதியைப்போல ராவணனால்‌ ஒளிக்கப்பட்ட 
அந்தப்‌ பிராட்டியாரை யான்‌ விரைவில்‌ தேடிப்‌ பிடித்தெழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டுவருவேன்‌ ; பிராட்டியார்‌ பாதாளத்திலாயினும்‌, விண்‌ 
ஹுலகிலாயினும்‌, மற்றும்‌ எவ்விடத்திலரயினும்‌ எழுக்கருளியிருக்தா லும்‌, 
யான்‌ தேடிக்கண்டெமுககருளப்பண்ணி வருவேன்‌ ; அன்றியிலே, 
அடியேன்‌ ஒரு விண்ணப்பஞ்செய்கிறேன்‌ ; இதனை யுண்மையென்றே 
அதிந்தருள்க ; தேவர்‌ தேவியாராகிய பிராட்டியாரை இந்திரன்‌ முதலிய 
தேவர்ககுநம்‌, தானவர்களும்‌ கூடிக்‌ கெடுக்க முயலினும்‌, திறமைகொள் 
ளார்கள்‌ 5 அவருடைய கற்பு யாவரையும்‌ பற்றி யெரிக்கும்‌ ; ஆதலின்‌, 
தேவர்‌ துன்பத்தைக்‌ துறந்தருள்க$; அவரை யான்‌ எவ்விதத்திலும்‌ தேடி 
எழுந்தருள ப்பண்ணிக்கொண்டு வருவேன்‌ ; அடியேன்‌ முன்பொருகாள்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ இர்கானகுமக்இரிகளுடன்‌ உட்கார்க் இருக்கையில்‌, சாவ 
ணன்‌ ஒரு பெண்ணையெடுத்துக்‌ தேரிலேற்றிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ 
சென்றனன்‌, அப்பெண்ணும்‌ ராமா ! ராமா ! என்றும்‌, லக்ஷ்மணா ! 
லக்ஷ்மணா ! என்றும்‌, கூவி யமுதுகொண்டே சென்றனன்‌, அந்தப்பெண்‌ 
பிராட்டியாராகவேயிருக்கவேண்டுமென்‌ ' றிப்போழ்து ஊஹிக்கிறேன்‌ ; 
அப்போழ்தவர்‌ எங்களைக்கண்மி உத்தரியத்தையும்‌, இருவாபரணவ்‌ 
களையும்‌ கட்டிப்போட்டனர்‌, அவைகளை யாங்களும்‌ எடுத்துவைக்‌இருக்‌ 
இன்றனம்‌ ; இப்போழ்கவைகளை யழைப்பித்து ஸமர்ப்பிக்கின்றேன்‌ ; 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௩௯ 


கடாக்ஷித்‌ து அறிநக்துகொண்டருள்க ; என்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, 
பெருமாளும்‌ அம்மொழியைக்‌ கேட்டவுடனே மஹாராஜரை நோக்கித்‌ 
தோழரே ! ஏன்‌ இன்னும்‌ ஆலஷியம்‌ செய்கின்றீர்‌ ;5 விரைவாக அந்த 
ஆடையாப.ரணங்களைக்‌ கொணர்க? என்று நியமித்தருளுதலும்‌, மஹா 
ராஜர்‌ உடனே எழுந்து புகற்கரிய அம்மலையின்‌ குகைக்குட்புகுந்து 
பிராட்டியாருடைய அந்த உத்தரீயத்தையும்‌, இருவாபரணங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டுவந்து பெருமாளைக்கிட்டி ஸ்வாமி ! இதோ கொணார்ம்‌ 
தேன்‌ ; கடாக்ஷித்தருள்க ; என்று காட்டி யளித்தனர்‌. பின்பு பெருமாள்‌ 
அவைகளைக்‌ கைக்கொண்டு பனிதீர்த்துளிகளினால்‌ சந்திரன்‌ தடையுண்டு 
ஒளி குல்வதுபோலச்‌ சோகநீர்களினால்‌ சூழ்ந்து தடுக்கப்பட்டு அந்தோ? 
என்‌ பிராண௩ரயகி ! என்று கூவிக்‌ இிரத்தை விட்டுச்‌ சோகத்தை மேற்‌ 
கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து அந்த அணிகளை த்‌ தமது திருமார்பின்மேலே 
வைத்துக்கொண்டு கோலினால்‌ தூண்டிச்‌ சினமுஅத்தப்பட்டுப்‌ புற்றி 
லுழைகின்ற ஈச்சாவம்போலப்‌ பெருமூச்செறிந்து கண்ணீரைத்‌ தாரை 
தாரையாகப்‌ பெருக்கி அருகிலிருந்த இளையபெருமாளை நோக்கிப்‌ 
புலம்பலுற்றனர்‌, பாரடா லக்ஷ்மணா ! வைதேஹி ராவணனால்‌ பறிக்கப்‌ 
படுகையில்‌; இவைகளைக்‌ ழே யெறிந்தனள்‌; இக்‌,த ஆடையாபசணங்கள்‌ 
பசும்புலலுள்ள இடத்தில்‌ போடப்பட்டனபோலும்‌, ஆதலின்‌, பச்சை 
நிறமுற்றிருக்னெறன ; இவை சீதையின்‌ ஆடை யணிகளே யல்லவோ ? 
என்றிவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ புலம்பி யமுது வினாவுகையில்‌, இளைய 
பெருமாள்‌ பெருமாளை நோக்கி, எம்மையசே 1! ப 
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நாஹம்ஜாநாமிகேயூரே காஹம்ஜாகாமிகுண்டலே 
அபுரேத்வபிஜானாமி நித்யம்பா தாபிவர்தனாத்‌, 


அடியேன்‌ கேயூரங்களையும்‌, (வங்கிகளையம்‌) அறியேன்‌ ; அடியேன்‌ 
குண்டலங்களையும்‌ அறியேன்‌ ; தினந்தோறும்‌ திருவடிகளில்‌ தண்டம்‌ 
ஸமர்ப்பித்‌ துக்கொண்டிருந்தமையின்‌, பிசாட்டியாரது அபுரங்களை 
( கச்சை கொலுசுகளை ) மாத்திரமே நன்றாக அறிந்துணர்கன்றேன்‌ ; 
இவைகள்‌ பிராட்டியார்‌ இருவடிகளில்‌ ஸமர்ப்பித்திருந்கனவே ? என்று 
விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. பின்பு, பெருமாள்‌ ”இனமடை£து மஹாராஜரை 
நோக்கி, மந்திகளின்‌ கோமானே உரையீர்‌ ; எவ்விடத்தில்‌ சதையை 
ராவணன்‌ எடுத்தோடுகையில்‌ நீர்‌ கண்டீர்‌; அவள்‌ எனக்கு உயிரினும்‌ 
இனியளாயினளே ₹ எனக்கு மிகவும்‌ துயசமளித்த அந்த அரக்கன்‌ எங்கு 
உறைகின்றனன்‌ ; அலொருவன்‌ பொருட்டே யன்றோ 2 யான்‌ எல்லர 
வசக்கர்களையும்‌ கொலைசெய்யப்போடுன்றேன்‌ ; அவன்‌ சீதையைப்‌ 


எ௪௰. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பறித்து யான்‌ சிெனமுறச்செய்ததென்பது தான்‌ இறப்பதன்பொருட்டு 
வலுவில்‌ மரணமுறும்‌ வழியைக்‌ இறந்து கொண்டதுபோலாயிற்று 5 
எந்த அரக்கன்‌ என்னுடைய மிகவும்‌ இனியளான மனையாளை மோசஞ்‌ 
செய்து பறித்து வந்கனனோ 1? அவன்‌ யாவன்‌ ; எங்குறைகின்றனன்‌ ; 
விரைவிலுரையீர்‌ ; உடனே யவனைக்‌ கொலைசெய்து யமலோகத்திற்‌ 
கனுப்பிவிடுவேன்‌ ; என்று முனிர்தருளிச்‌ செய்தனர்‌. 3 


கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ ஆறாவது சருக்கம்‌. 
முற்றிற்று, இ 


ஏழாவஅசருக்கம்‌, 


பெருமாள்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தேடும்படி மஹாராஜர்க்குக்‌ கட்டளையிட்டு 
வாலியைவென்று உம்மை ராஜனாக அப்ஷேகஞ்செய்விப்பே 
னென்று பிரதஜ்ஞைசெய்துகொடுத்து மஹா 
ராஜரை மகிழ்வித்தருளிய து. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ வருந்திக்‌ கண்ணீர்த தும்ப வினாவக்கேட்டு 
மஹாராஜா தாமும்‌ தோழமையினால்‌ வருந்திக்‌ கண்ணீர்பெருக்கிக்‌ 
கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு பெருமாளை கோக்க, ஸ்வாமி ! அடியேன்‌ 
இப்போழ்து அந்தக்‌ கொடிய ராவணனுடைய இருப்பிடத்தையும்‌, பல 
பராக்கிரமங்களையும்‌ நன்றாக அறிகின்றிலேன்‌ ; நீசகுலத்தில்‌ பிறந்த 
அவனுடைய குலத்தையும்‌ அறிகின்றிலேன்‌ ; ஆயினும்‌, அடியேன்‌ 
தேவருக்கு உண்மையாக ஒரு பிரதித்ஞை  செம்துகொகெகதேன்‌ ; 
தேவர்‌ அயரத்தைத்‌ துற£தருள்கு; தேவர்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியாரைப்‌ 
பெற்று மகிழ்ந்தருள்வீ ரோ2அவ்வண்ணம்‌ அடியேன்‌ முயற்சிசெய்வேன; 
யான்‌ ராவணனைக்‌ கூண்டென்‌ கொலைசெய்து ஏனது தோள்வலியைப்‌ 


பயன்படுத்தி விரைவில்‌ தேவர்‌ திருவுளம்‌ மகிழுமாறு செய்வேன்‌ ; இது 


* பிராட்டியாருடைய அபுரமும்‌, முத்துவடமும்‌, ஈடுவழியில்‌ ஈமுவி வீழ்ச்‌௮ 
விட்டன ; மற்றுள்ள அணிகளையே பிராட்டியார்‌ கழற்றிக்‌ மேயெதிக்சனர்‌ ; சிறிய 
திருவடி முதலானோர்‌ காட்டில்‌ திரிர்து அபுரதீதையும்‌, முத்துவடத்தையுங்கூடக்‌ 
கண்டெடுத்து  வைத்திருக்தனர்கள்போலும்‌ ; ஆசலின்‌, இங்கே ராபுரத்தையும்‌, 
மஹாராஜர்‌ தந்தளித்தனரென்றறிக ;- 

ஆபரணதர்சன வயாஜச்தால்‌ பகவான, யாத்ருச்கெ: ப்ராஸ்‌ெ ஸுக்ருததர்‌ 
சனத்தாலும்‌, சேதனஸம்‌ரக்ஷணத்தில்‌ உத்யுக்தனாகுவானென பது ஸஒசிக்கப்பட்ட த; 
மேல்சருக்சத்திலும்‌ இதுவே கூறம்படுகின்று. 


கிஷ்‌ ந்தாகாண்டம்‌, ௭௫௧ 


வரையில்‌ தினமடைநக்கதுபோதும்‌, இயல்பாய்‌ அடங்கியுள்ள திரத்தை 
நினேந்தருன்க ; இவ்வண்ணம்‌ தினமுனவத தகேவர்போன்றவர்களுக்கு 
உரியகன்று ; யானும்‌ பெண்டாட்டியைப்பறிகொடுத்து மிகவுக்‌ தய 
மடைந்தேன்‌ ; ஆகிலும்‌, யான்‌ இவ்வண்ணம்‌ தினமுஅகின்றிலேன ; 
இரத்தையும்‌ துறந்து வருந்‌ தகின்‌ றிலேன்‌ ; யான்‌ அற்பவான னாயினும்‌, 
மனையாளை நினைந்து சோகமுஅகின்‌ நிலேன்‌ ; தேவர்‌ மஹாத்துமாவும்‌, 
பற்பல நூல்களைப்‌ பயின்று குருகுலவாஸஞ்செய்தவரும்‌, தரமுடைய 
வருமாகயும்‌' இவ்வண்ணம்‌ வருததமுஅவது தீகாதெனபது வினாவல்‌ 
வேண்டுமோ ? ஆதலின்‌, திரக்தை மேற்கொண்டு மேலெழுந்த கண்ணீரை 
யடக்கி யருள்க ; திறமையும்‌, வலிமையும்‌ கொண்டவர்களுக்கு எல்லையா 
யுள்ள இரத்தைத்துறம்து வருந்தற்க; துன்பம்‌ நேரினும்‌, பொருளி 
யினும்‌, அச்சம்‌ வாயக்கினும்‌, உயிர மாயினும்‌, இரமுடையோன்‌ ன்‌ 
புத்தியினாலேகானே  நன்காராய்ந்து மேன்மைகொண்டு மகழ்வானே 
யன்‌ கித்‌ தீமையுரான்‌; யாவனொருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ”னழமுறுகின்ளானோ 
அவன்‌ மடையனென்னப்பவொன்‌ ; அவன்‌ சுமப்பதற்கரிய பாரமேற்றிய 
படகு கடலில்‌ மூழ்கிவீடபிவத போல சோகக்கடலில்‌ மூழ்கி யழிவாக ; 
அடியேன்‌ நட்பினால்‌ இவ்வண்ணங்‌ கைகூப்பி வேண்டி யுரைக்கின்‌ நேன்‌ ; 
சோகத்திற்கிடங்கொடாமல்‌  பெளருஷத்தை மேற்கொண்டருள்க ; 
 சோகத்தையே மேற்கொள்பவர்களுக்கு ஒருக்காலையிலும்‌ இன்பமில த; 
அவர்களுக்குத்‌ இறமையும்‌ அழிந்துவிடும்‌; ஆதலின்‌, தேவர்‌ துயருறற்க; 
மிகவும்‌ சோகமுற்றவன்‌ பிழைப்பதிலும்‌ ஐயமே? ஆகலின்‌, சோகத்தைக்‌ 
துறந்து தீரத்தையே மேற்கொண்டருள்க ;— - 
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ஹிதம்வயஸ்யபாவேறந ப்ரூமிரோபதிசாமிதே 


வயஸ்யதாம்பூஜயன்மேக த்வம்சோடதமர்ஹவி, 


அடியேன்‌ தேவர்க்குத்‌ தோழனென்பதினால்‌ இதத்தை விண்ணப்‌ 
பஞ்செயது அறிவிக்கின்றேனே யன்றி, யுபதேசமாவது, கட்டளையாவ து 
செய்கின்‌ றிலேன்‌; தேவரும்‌ அடியேன்மேல்‌ அருள்செய்து தோழமையை 
விளங்குவிப்பதன்பொருட்டு இவ்விண்ணப்பத்தைத்‌ திருவுஎம்பற்றித்‌ 
துயரத்தைக்‌ துறந்து தரத்தை மேற்கொண்டருள்க ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ 
விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ 
இனிமையாகத்‌ தேற்றின வாக்கியங்களைக்‌ இருச்செவிசார்த்தி உத்தரீ 
யத்தின்‌ முனையினால்‌ சோகநீர்க்துளிகளை த்‌ துடைத்துக்கொண்டு மனந்‌ 
தேர்ந்து திரமுற்து மஹாராதரை மஒழ்ந்தாலிங்கனஞ்செய்துகொண் 


௭௪௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


 டவரைநோக்கிக்‌ கேளீர்‌ வானரர்‌ மோனே ! நேசமும்‌, அன்பும்‌, பிரியமும்‌, 
இதமுமுடையோர்கள்‌ தோழருக்‌ குரைப்பதுபோலவே தகுதியுற்றதும்‌, 
காலத்திற்குத்‌ தக்கதும்‌, இனியது.மாக நீர்‌ உரைத்ததைக்கேட்டு மகிழ்ந்‌ 
தேன்‌ ; அவ்வண்ணமே யான்‌ உம்மால்‌ தேற்றப்பட்டு இயலபாயுள்ள 
தரத்தை மேற்கொண்டேன்‌ ; இத்தருணத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ உம்மைப்‌ 
போல இதமுரைக்கத்தக்க தோழர்‌ வாய்ப்பதரிது ; அனறியிலே, தை 
யைக்‌ தேடும்‌ விஷயத்தில்‌ கீர்‌ மிகவும்‌ முயற்சிசெயல்வேண்டும்‌; என்னா 
லுமக்கு ஆகவேண்டிய காரியம்‌ யாதோ ? அதனையும்‌ ஐயமும்‌, கூச்சமு 
மின்‌ றி, யுரைசெய்க ; மழைகாலத்தில்‌ நல்ல நிலத்தில்‌. விதைத்த எல்லா 
விதைகளும்‌, தப்பாமல்‌ முளைப்ப தபோல என்னிடத்தில்‌ இறக்கப்பட்ட 
எக்காரியமும்‌ கைக்கூடுமென்றே நம்புக ; இப்போது யானுரைத்த இந்த 
வாக்கியம்‌ அபிமானத்தினாலாவது, அன்பினாலாவது, க௪டினாலாவது 
உரைக்கப்பட்டகாக நினையற்க$; யான்‌ உரைப்பதெல்லாம்‌ உண்மை 
யெனவே நம்புக 5 
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அர்ருதம்கோக்தபூர்வம்மேக சவக்ஷயேகதாசக 
ஏதத்தேப்ரதிஜாகாமி ஸத்யேதைவசதேசபே, . 


- யான்‌ இதுவரையில்‌ பொய்மொழி மொழிந்தேயிலேன்‌ ; இனியும்‌ 
ஒருக்காலும்‌ மொழியேன்‌ $ இவ்வண்ணம்‌ உமக்கு யான்‌ பிரதிஜ்ஞை 
செய்‌. துகொடுக்கிறேன்‌ ; எனது ஸத்தியத்தின்மேலும்‌ ஆணையிட்டுக்‌ 
கொடுக்கிறேனென்று தாமே பரப்ரஹ்மமென்பது விளங்க அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, மஹாராஜரும்‌ மந்திரிகளுடன்‌ பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ 
அருளிச்செய்ததையும்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்துகொடுத்தருளியதையுங்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பரமானந்தமடை௩ த இகழக்கனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராம ஸுக்கிர்‌ 
வர்கள்‌ மிக நட்புக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ - துன்பவின்பங்களை 
மொழிர்துகொண்டு மகிழ்க்தனர்கள்‌, மஹாசாஜரும்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்‌ 
செயல்களை முற்று முணர்க்து தன்‌ மனதில்‌ தன்‌ காரியம்‌ முழுதும்‌ 
முடிந்துவிட்டகாகவே எண்ணி மிகவும்‌ மகிழ்வுகொண்டனர்‌, 


கஷ்கிந்காகாண்டத்தில்‌ ஏழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. | 


இந்தச்சருக்கத்திலே ஆபரணதாசன வியாஜத்தினாலே சேதனனுடைய யாதருச்‌ 
கெ ப்ராஸங்கெ ஸு௩ச்ருததர்சனத்தினாலே பசவானுக்கு அந்தச்‌ சேதனனை யடையும்‌ 
விஷயத்திலுண்டாயெ அரை யுரைக்கப்படுகினறது ; இதில்‌ மஹாராஜா ராவண 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௪௪௩ 


இடைய இருப்பிடத்தையாவ து பலபராக்ரமங்களையாவ த அறியேனென அ விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தார்‌. மேலே பிராட்டியாரைத்தேடுவதற்கு வானரர்களை யனுப்புங்காலயில்‌, 
தென்கடலின்கடுவில்‌ நூறுயோஜனம்‌ அகன்ற இலங்காத்திவுயிருக்கன்ற ௫; அததான்‌ 
ராவணன்‌ உறையுமிடமென்‌் அ சொல்லுகிறுர்‌ ; ஆதலின்‌, இ௫ எப்படி. பொருந்‌ மெ 
னில்‌, பொரும்‌.அம்‌; முதலில்‌ பெருமாளுக்கு ராவணனசெய்திகளை யறிவித்‌ தவிட்டால்‌ 
உடனே ராவணனைச்கொல்செய்யும்பொருட்டுத்‌ தாமே இளையபெருமாளைத்‌ அணையா 
கக்கொண்டு எழும்தருளிவிவெரோ என்று எண்ணி, அப்படியானால்‌ தான்‌ உதவிசெய்து 
பெறுமபவது்டற அ க்ருதார்த்தனாகுவதறகில்ல்யே யென்று மறைத்தனர்‌ மஹாரா 
ஜுொொன்று க, வாலி மரணமுஅமளவும்‌ தான்‌ மதங்காதிரமத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட 
அச்சங்கொண்டி ரக்கின்றமையின்‌, இப்போது எவ்வண்ணம்பெருமாளுக்கு உதவிசெய்‌ 


வார்‌; வாலியைமூதகி ல்‌ கொல்லுவிச்‌ அத்தான்‌ ௮பிஷேகங்கொண்டபின்பானால்‌ அகே 
கங்கோடி வானரர்களைக்கொண்டும்‌ தாமும்பெருமாளுக்கு உதவியென்னும்‌ கைங்கரிய 
ஞ்செய்‌௫ சன்யராகுவாரல்லரோ? அதலின்‌, மறைத்தனர்‌; அதலாலேதானே இதுமித்‌ 
இரசிரோாஹமாகாகெனவுணர்க, முன்பு மஹாராகர்‌ ராவணனுடையசெய்தியை யறிக 
தேயிலா ; பின்‌ தாரை இளையபெருமாளுட.ன்‌ விண்ணப்பஞ்செய்த வாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டே தெரிக்ககொண்டனர்‌; என்று இலர்‌ கூறுவார்கள்‌. ௮௮ பொருந்தாத; மூன்‌ 
னே தான்‌ வாலியினால்வெருட்டப்பட்‌ட லோகாலோகமலைவரையில்‌ எங்கும்ஓஹியலைம்‌ 
சுதாக மகாராஜர்‌ உரைக்கின்றமையாலும்‌, ராவணன்‌ வாலியுடன்‌ பகைச்‌ அத்தோல்வி 
யுற்றுப்பின்பு நட்புக்கொண்டிருந்தமையாலும்‌, ராவணன்செய்தியை மஹாராஜா$அறி 
யாரென்றுரைப்பதவே அறியாமை ; மஹாராஜர்‌ அறிக்தே தனக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ 
நேராமல்‌ போகுமோ என்ற மறைத்தனர்‌; அகையாலேதான்‌ எவ்விடத்தில்‌ சீதை 
ரரவணனால்‌ பறிக்கப்பட்டனளோ உரையீரென்று பெருமாள்‌ வினாவியதற்கும்‌ மஹா 
ராஜர்‌ லிடையுரைத்திலர்‌; சிலர்‌, ராவணன்‌ இருப்பிடம்‌ முதலியவற்றை நன்கறியேன்‌ ; 

சிறிது அறிவேன்‌ ; என்று மஹாராஜர்‌ உரைத்ததாகப்‌. பொருள்‌ கூறுவார்கள்‌ ; 
அதுவும்‌ பொருர்தா அ, ஆங்காயின்‌ அறிந்தவரையிலுமாவ து உரைத்திருக்கவேண்டு 
மன்றோ ? சிறிஅம்‌ உரைத்திலரே, ஆதலின்‌ அதிச்தேமறைத்தனரொன்றேயுணர்க, இவ்‌ 
வண்ணமாயின்‌ பெருமாளுக்கு இவர்மீது பொய்யரென்னும்‌ மிச்திரதுரோஹுஞ செய்‌ 
பவரென்னும்‌ அவிசவாஸம்‌ தோற்றாதோவெனில்‌, தோற்றா.அ; பெருமாள்‌ ஸர்வஜ்ஞை 
ஸர்வசக்க ஸச்தியஜ்ஞாகாக£தஸ்வருபியும்‌, ஸர்வார்தர்யாமியுமாகய பரபிரஹ்மமே 
யாதலின்‌, தாமே ஸ்வஸங்கல்பானுகுணமாக மஹாராஜர்க்கு புத்தி பிரதானம்‌ செய்த 
ருளியிருக்க அவிசவாஸம்‌ சோற்‌.றுவ தெவ்வண்ணம்‌; ஆதலின்‌, பெருமாளுக்கும்‌ இது 
தான்‌ திருவுளமெனவறிக;:மஹாராஜர்‌ ராவணன்‌ இருப்பிடச்தை யறிவாராயின்‌, பிரா 
ட்டியைத்தேட நாற்றிசைகளிலும்‌ வானரர்களை யனுப்பியதென்னெனில்‌, ராவணன்‌ 
மாயாவியாதலாலும்‌, பிராட்டி யைப்பறித்தோடி நெடுக்காலமாயினமையாலும்‌, ஒரு 
க்கால்‌ வேறிடங்களில்‌ ஒளித்‌ துவைச்திருப்பானென்ற ஐயுற்று அனுப்பினரெனவறிக; 
ஒருவருஷம்வரையில்‌ ராவணன்‌ பிராட்டியைக்‌ காவலில்வைத்து வருத்தாவிட்டால்‌ 
அவனசெய்த இவபூஜையினாலுண்டாகிய தபோமகிமை குறையாத, அஅகுறையாவி 
ட்டால்‌ பெருமாளால்‌ ராவணன்‌ கொலைசெய்யப்படான, ஆதலின்‌ அதுவரையில்‌ 
மஹா ராஜருக்கு ராவணன்‌ செய்தி தோன்ருமலிருக்குமானு சிவசங்கல்பமிருர்ததெ 
ன்று அப்பய £கூநிதன்‌ சொன்னான்‌, இத மிகவும்‌ மடமையினாலரைசெய்த ௮, அத்தன 
மையதாகிய தபோமகிமை ராவணனுக்குளதாயின்‌ சிவனார்‌ ஏன பிராட்டியைப்பறிக்கு 
ம்படி செய்தார்‌; அதற்கு ஒரேவருஷமென்‌ அ என்ன ஏர்ப்பாடு, அதஉண்மையாயின்‌ 
இதற்குமுனனமே பற்பலபரத்தையல்களைப்‌ பறித்து வருத்தியதினாலேதானே ௮த்திற 
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௭௪௪௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எட்டாவதுசருக்கம்‌. 
மஹாராஜர்‌, பெருமாள்‌ வாலியைக்‌ கொலைசெய்வேனென்று பிரதிஜ்ஞை 


தான்‌ யுவராஜாவாக யிருந்தழையும்‌, பீன்பு, 
வாலி தன்‌ மனையாளை யபகரித்துக்கொண்டு தன்னை 


செய்தபின்னர்‌ 


வெருட்டியதையும்‌, வாலியுடன்‌ பகைநேர்ந்த 
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காரணத்தையும்‌ உரைசெயலுற்றது. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வாக்கியத்தை மஹாசாஜர்‌ 
கேட்டி மிக மகிழ்ந்து, இளையபெருமாளாக்கெதிராகப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ 
கேட்டருளீர்‌ என்னருமை ட்பினரே / இருக்ல்யாணகுணங்கள்‌ யாவும்‌ 
குறைவின்றி நிறை£ துள்ள தேவரே அடியேனுக்குத்‌ கோழராயினமையின்‌, 
தேவர்களும்‌, தெய்வங்களும்‌, என்மேல்‌ அருளூடையர்களாயினர்கள்‌ ; 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமென்பதேயில்லை ; தேவர்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கருதின்‌ 
அடியேனுக்குத்‌ தேவேந்திரன்பட்டமும்‌ பெறலரிதாகாது ; அவ்வண்ண 
மாயின்‌, இ)௩த இிஷ்கிந்தாராஜ்ஜியத்தைப்பெற்று மகிழேனோ 2 அடியேன்‌ 
௮க்கினிஸாக்ஷியாக தேவருடன்‌ ஈட்புக்கொண்டமையின்‌, இனத்தார்‌, 
சுற்றத்தார்‌, தோழர்கள்‌ யாவரும்‌ இனி என்னைச்‌ சேர்ந்து மகிழ்வார்கள்‌ ; 
அடியேனும்‌ தேவர்க்குக்‌ தகுதியான தோழனென்று கேவரே வீஸாவில்‌ 
அறி தருள்வீர்‌ ; என்னுடைய குணங்களை யானே இப்போ புகழ்ந்து 
கொள்ளேன்‌ : பிரஹ்மஜ்ஞான முடையவர்களுக்கு தீ தீரம்‌ ஒருக்காலும்‌ 
அழியாகதுபோல தேவர்போன்ற மஹானுபாவர்களினுடைய அன்பும்‌ 
ஒருக்காலும்‌ அழிவமுது ; வெள்ளி, தங்கம்‌, ஆடையாபரணம்‌ முதலிய: 
யாவும்‌ தோழர்களுக்குப்‌ பகுதியற்றனவென்றே தோழர்கள்‌ நினைக்கின்ற 


னர்கள்‌ :-- 


மையழிஈஇராதோ? இசனால்‌ மூடர்‌ மயங்கினும்‌ உணர்ந்தோம்‌ மயக்குவாரோ? மயங்‌ 
கார்‌; அனால்‌ அவன்செய்த சிவபூஜைக்குப்‌ பயன்யாதெனில்‌, பிருகுமஹாமுனிவர்‌ 
சாபமிட்டபடி பரத்தையல்களைப்பறிப்பஅம்‌ பெரியோர்களைப்‌ பகைப்பதும்‌ ஈல்லொ 
முக்கத்தைத்‌ அறு தீச்செயல்புரிவ தம்‌ பாஷண்டியாடுத்‌ திரிவதமே பயனெனவு 
ணர்க; இப்பிறவியில்‌ பயன ரேரின மறுபிறவியில்‌ பயன்‌ கற்பிக்கக்கூடாதென்று. 
மீமாம்ஸாதி நியாயமிருப்பதால்‌ இததான்‌ ஈன்று அமையும்‌, மஹாராஜர்‌ இதற்குமுன்‌ 
பெருமாளுடன்‌ வார்த்தையுரைசெய்கையில்‌ கைகளைக்கூப்பாமல்‌ இப்போது கைகளை 
யுங்கூப்பிக்‌ சண்ணீர்பெருகடு யுரைசெய்யத்துடல்கினமையின்‌, தாம்‌ உண்மையை 
மறைத்துப்‌ பொய்யுரைப்பசைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்னும்‌ கருத்தடையரெ 
ன்னு ஈன்றாகலிளங்கும்‌; ஆகையாலேதான்‌ உடனே இரண்டாவதுசுலோகத்தில்‌ பிரதி 
ஜ்ஞையும்‌ செய்தார்‌; இவைகளை ஈன்‌ காராயின்‌, (பொரும்தமென்றே யுணர்வினர்க 


ரணர்வார்கள, 


திஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௫௪௫ 
முக 68" ல்‌₹இரஸ்‌; இலி லல 
இஸ்லா லு ஸ்ட வ்வ-09) 
SUSAN gE னக வலா 
SOSA CREA Ayr $809. 
அட்யோவாபிதரித்ரோவா அக்கசஸ்ஸ-ஃகிதோபிவா 
நிர்கோகேோோவாஸகதோஷோவா வயஸ்மபரமாக தி, 
தரத்யாகஸ்ஸ்கத்யாகோ சேஹத்யாகோபிவாபுக? 
வயஸ்யார்தேப்ரவர்தர்தே ஸ்ரேஹம்த்ருஷ்ட்வாததாவிதம்‌. 
தோழன்‌ செல்வமுடையவனாயினும்‌, செல்வமற்றவனாயினும்‌, துன்‌ 
பூற்றவனாயினும்‌, இன்புற்றவனாயினும்‌, திக்குணமுடையவனாயினும்‌, கழ்‌ 
குணமுடையவனாயினும்‌, அவனே. தஞ்சமாகக்கடவன்‌, நல்லோர்கள்‌ 
கோழர்களின்பொருட்டுப்‌ பொருளை யிழக்தாவது, போகங்களை த துறந்தா 
வது, உயிரை விட்டாவது அவர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகாத்தளிப்பார்கள்‌. 
ஆகலின்‌, இனி யடியேனக்கு சிறிதுய்‌ குறையிலது ; என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ அதைத்‌ இருச்செவிசார்த்தி யது அவ்வை 
ணமேயாகுமென்று உடன்பட்டு, எதிரிலுள்ள இளையபெறாமாளுடன்‌ உகந்‌ 
தருளிசசெய்து மகிழக்தருளினர்‌, 
அ௩ந்தரம்‌ மஹாராஜர்‌ .பிராட்டியாருடைய திருவாப்ரணங்களை வாவ்‌ 
கிக்‌ கடாகூத்ததுமுலல்‌ நின்றுகொண்டிருக்கின்ற பெருமாளைப்பார்த்‌ த 
அவரை எழுந்தருனப்பண்ணுவசம்காக நாற்புறமும்‌ நோக்கி, யருகில்‌ 
தளிர்த்து மலர்ந்சடர்க ச அச்சாமரத்தின்‌ களையை முறித்துக்‌ மழேபரப்பிப்‌ 
பெருமாளை எழுந்தரிளியிமுக்கச்செேய்து தாமும்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. உடனே 
சறியதிருவடி இளையபெழுமாள்‌ நிழ்பதைக்கண்டு மற்றொருகளையை முறித்‌ 
துக்‌ ”ழேபரப்பி யவரையும்‌ வீழ்றிருக்கச்‌ செய்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ அம்‌ 
மலையின்‌ மிசையில்‌ கலக்கமற்றுத்‌ கெளிக்க அழ்கடல்போல கம்பீரமாக 
வீற்றிருக்கன்ற பெருமாளை மஹாராஜர்‌ நோக்கிப்‌ பெருமகிழ்வீனால்‌ வாய்‌ 
தழுதழுதீது மொழியலுற்றனர்‌, கேட்டருளீர்‌ மஹானுபாவரே ! அடியேன்‌ 
தமையனான வாலியினால்‌ வெருட்டப்பட்டு அச்‌சங்கொண்டிய்கே திரிந்‌ 
தலைம்‌துகொண்டிருக்கன்றேன்‌ ; பாரியையும்‌ இழந்து, மகிழ்வுகுன்றித்‌ 
துன்பக்கட்லில்‌ மூழ்கி யிருக்கின்றேன்‌ ; அனைத்துலகங்களுக்கும்‌ அபயவ்‌ 
கொடுத்துக்‌ காத்தருளும்‌ அருளாழியம்மானே $ அடியேனையும்‌ இக்க 
வாலியினின்றும்‌ காத்தருள்செய்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்தசைப்‌ பெருமாள்‌ கேட்டருளித்‌ தாம்‌ தருமமநிந்தகரும்‌. 
ஆசிரிதபரிபாலனஞ்செய்யவல்ல திவ்விய தேஜஸ்ஸை யுடையவரும்‌, 
ஆிரிதவாச்சலிய முடையவருமாதலின்‌, மந்கஹாஸத்துடன்‌ மஹா 
ராஜரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ தோழரே ! கோழமைக்கு உபகாரமும்‌, பகைக்கு 
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அப்காரமும்‌ அடையாளமாதலின்‌, யான்‌ இப்போழ்தே அந்த வாலியைக்‌ 
கொலைசெய்து உம்மை ம$ூழச்செய்வேன்‌ ; என்னுடைய இந்தக்‌ ட 
மிக வேகமுள்ளனவும்‌, இறகுடையனவும்‌, கொடிய வொளி யுடையனவம்‌ 
கார்திகேயவனத்திலுண்டாயினவும்‌, தங்கக்கட்டமைந்தனவுமாடு வி 
கின்றன ; இவை பகைவர்மேல்‌ ஈச்சரவம்போலவும்‌, வச்‌சிராயுதம்போல 
வும்‌ பாய்ந்து. கொலைசெய்யும்‌ ; உமக்கு அண்ணனென்னும்‌ மாறு பெய 
ருள்ள சக்துருவை இக்கணையினால்‌ அடி.பட்டிறக்கனனெனவே எண்ணுக ; 
இக்கணையினால்‌ ௮வன்‌ சதறுண்டி மாமலைபோல வீழ்ந்திறப்பனேயன்றி, 
யுயயானென்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, மஹாராஜர்‌ இம்மொழியைக்கேட்டு மகிழ்‌ 
து நன்குநன்கென்று புகழ்ந்து அவரை நோக்கி, ஸ்ரீசாமசம்‌ இரரே ! ! அடி 
யேன்‌ மிகவும்‌ சோகத்தினால்‌ வருந்தி யிருக்கின்றேன்‌ ; சோகமடைந்தோர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவரே கஞ்சம்‌; தேவர்‌ தோழராயினமையின்‌, அடியேன்‌ 
தேவரிட த்தில்‌ முறையிட்டமுகின்றேன்‌ ; கேவர்‌ அக்கினிஸாக்ஷியாகக்‌ 
கைகொடுக்கமையின்‌, அடியேனுக்குத்‌ கோழராயினரல்லீரோ2 ஆதலாலும்‌, 
மிகவும்‌ பலபராக்ரமமுடையீரென்பதாலும்‌, அச்சமின்றி யுரைக்கன்ழேன்‌; 
இவ்விஷயத்தில்‌ சத்ஒுயத்தின்மேல்‌ அணைய அமுல்‌, துன்பத்தை 
இ.அவரையில்‌ உள்ளே யடக்கிவைக்திருந்தமையின்‌, என்‌ மனசை யறுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது; என்றிவ்வண்ணமுரைத்துக்‌ கண்ணீர்ப்பெருக்கினால்‌ 
மேலே கட்டியாகக்கூறுவதற்குக்‌ திறமையற்றவராயினும்‌, தீரத்தினால்‌ 
சோகத்தையும்‌, கண்ணீர்ப்பெருக்கையும்‌ உள்ளே யடக்கக்கொண்டு, 
பின்பு, கண்ணீரையும்‌ அடைத்துக்கொண்டு பெருமூச்செறிந்து மனந்தேறி, 
மீளவும்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ இனியகோழரே ! முன்னே 
வாலி என்னை வன்மொழிகள்மொழிந்து நாட்டினின்‌ இம்‌ வெருட்டி யோட்டி 
விட்டனன்‌ ; என்னுடைய இனிய மனையானையும்‌ பறித்துக்கொண்டன்ன்‌ ; 
என்னுடைய கோழர்களையும்‌ சிறையில்‌ வைத்தனன்‌ ;. என்னைக்‌ கொலை 
செய்வஇிலும்‌ மிக முயற்சிகொண்டிருக்கின்றனன்‌ ; பல தடவைகளில்‌ என்‌ 
னைக்‌ கொலைசெய்வதன்பொருட்டு அவனாலேவப்பட்‌ வானரர்கள்‌ இங்‌ 
கெய்தி? என்னுடன்‌ போர்செய்து மடிந்தனர்கள்‌ ; தேவரும்‌ வாலியினா 
லேவப்பட்டவசோ என்று எண்ணியே தேவரைக்கண்ட்வுடன்‌ எதிரில்‌ 
வராமல்‌ ஒளித்திருக்தேன்‌ ; அச்சமுற்றகாலையில்‌, யாவரும்‌ எதைக்‌ காணி 
னும்‌ அச்சமுறுகின்றனர்களல்லரோ £ இந்த அனுமான்‌ முதலிய நால்வரே 
எனக்சூக்‌ துணையாகி யிருக்இன்றனர்கள்‌ ; ஆகையாலேதான்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
மிகவும்‌ அன்புற்றும்‌ இறக்காமல்பிழைக்திருக்கின்றேன்‌; இவர்களே என்னை 
விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ சென்றவிட த்தில்‌ சென்றும்‌, ட்டன ப்‌ 
என்னைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு வருகின்றனர்கள்‌ ;- 


என்‌ தோழரே ! இதுதான்‌ என்னுடைய கக்க சுருக்கம்‌, 
விரிவாக உரைப்பதினால்‌ யாதுபயன்‌ ; மிகவும்‌ சிறந்த பலமுடைய என்‌ 
தமையனான அந்த வாலியே எனக்குச்‌ சத்துரு £ அவன்‌ இறம்‌ தாலொழிய 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௪௪௭ 


என்‌ துன்பம்‌ தீராது; எனக்கு இன்பமும்‌, உயிர்வாழ்வும்‌, அவன்‌ அழிந்த 
பின்புதான்‌ நிலைக்கும்‌ ; இதுதான்‌ என்னுடைய அன்பததன்‌ முடிவு; 
தோழனுக்குத்‌ துன்புற்றவனாயினும்‌, தன்பற்தவனாயினும்‌, தோழனே 
தஞ்சமாதலின்‌, உரைசெய்தேன்‌ ; என்று மொழிந்து மெளன மடைந்சனர்‌, 
பெமுமானாம்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு மஹாராஜரை கொக்கி, வானரா 
சீமானே ! உமக்கும்‌ வாலிக்கும்‌ பகையேனுண்டாயிற்று ; அதை யான்‌ 
கேட்ணெர விரும்புகின்றேன்‌; அதைக்கேட்டபன்‌ பலாபலங்களை எளிதாக 


வுணர்நீது தேர்க்து, மேலே ஈடக்கவேண்டியக்கை நடத்துவேன்‌ ; உம்மை 


; 
இவ்வண்ணம்‌ துன்புறுக்தயதைக்கேட்டு வாலியின்மேல்‌ எனக்குக்‌ கடுஞ்‌ 
சினந்கோன்றி, மழைகாலத்தில்‌ அகதி வேஃம்போல என்‌ மனக்கைப்‌ 
பிளம்‌ த மேலெழுகின்றது ; ஆதலின்‌, யான்‌ கோஜ்ண்டதநில்‌ ஞாண்கட்டு 
வதற்குள்‌ அதனை மகிழ்ந்துரைசெயீர்‌ ; யான்‌ ணையைத்‌ சொடுத்தெய்வே 
னாகல்‌, உடனே வாலி இறந்தனனெனவே நம்புக ; என்று வினாவி யருளி 
னர்‌, மஹாராஜர்‌ அதுகேட்டு நான்கு வானரர்களூடன்‌. மிக மகிழ்ந்து 
பெருமாளை நோக்கி, வாலியுடன்‌ தமக்குப்‌ பகைகேர்ந்த காரணத்தை 


மொழியலுற்றனர்‌, ௧ 
இஷ்கிக்தாகாண்டத்தில்‌ எட்டாவது கல 
முற்றிற்று. 
ப... 
ஒன்பதாவது௪ருக்கம. 
மஹாராஜர்‌, மாயாவியுடன்‌ வாலி பகைகொண்டு போர்செய்கது 


முதலிய செய்தியைப்‌ பெருமாளுக்கு ak 


கேட்டருளீர்‌ ஸ்ரீராமசந்நிரரே | வாலீயென்றெ என்‌ தமையன்‌ மஹா 
வீர முடையவனும்‌, எம்‌ தந்தைக்கும்‌, எனக்கும்‌, மிகவம்‌ இனியனமாகி 
மிருந்தனன ; பின்பு, த்தை பொன்னஃகமடைகையில்‌, மந்திரிகளெல்‌ 
லோருஞ்சேர்ந்து மூத்தவனெனபகினால்‌, வாலிக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவித்த 
னர்கள்‌, பின்பு, அவன்‌ அரசாட்சிசெய்‌ தவருகையில்‌, யான்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பிரியாமல்‌ விநயம்பூண்டு தொண்டன்போல அருகிலேகானே யிருக்து 
கொண்டிருந்தேன்‌; அு௩்துபிக்கு மூத்தவனும்‌, மயாஸ-ரன்‌ பிள்ளையுமாகிய 
மாயாவியென்பவன்‌ அப்பொழுது ஒரு பெண்ணின்‌ நிமித்தமாக வாலி 
யுடன்‌ பகைகொண்டிருந்து ஒரகாள்‌ அரத்தராத்திரியில்‌ எல்லோரும்‌ 
உறங்கினபின்‌, கிஷ்கிந்தையின்‌ கோபுரவாயிலில்‌ வந்து கோரமாகச்‌ சிங்க 
காதஞ்செய்து வாலியைப்‌ போர்வதற்கழைத்தனன்‌ ; துயில்கொண்டி ருந்த 
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வாலியும்‌, அந்தக்‌ கூக்குரலைக்கேட்டுத்‌ துயிலுணர்ந்து அதனைப்பொறாமல்‌ 
விரைவாகவெழுந்து அவ்வஸ௩ரனுடன்‌ போர்செய்யும்படி. புறப்படுகையில்‌, 
அம்தப்புரத்திலுள்ள வனிதையர்களும்‌, யானும்‌ பலவாறாகத்‌ தடைசெயி 
னுங்‌ கேளாமல்‌ சினங்கொண்டு புறப்பட்டு வந்தனன்‌ ; யானும்‌ ௮வன்மீ 
தள்ள பத்திமையி வல்‌ அவனுடன்‌ புறப்பட்டுசசென்றேன்‌ ; அந்த மாயாவி 
எங்களிருவணாயுங்கண்டு அச்சங்கொண்டு மிகவும்‌ வேகமாக ஓடிப்போயி 
னன்‌. அப்பொழுது சந்திரனெழு௩் து வழியெங்கும்‌ பிரகாசமாக விளங்கின 
மையின்‌, யாங்களாம்‌ அவனை வெருட்டிக்கொண்டோடினோம்‌ ; அந்த 
அஸஃரனும்‌ புல்லெழுக்து மூடிய பூமியிலுள்ள ஒரு பிலத்தினுள்ளே புகு 
ந்து மறைந்தனன்‌, யாங்ஈளும்‌ அங்கே சென்று நிற்கையில்‌, வாலி மிகவுஞ்‌ 
சினமுடையவனாதலின்‌, மீளாமல்‌ என்னை நோக்கி, அடா தம்பி ! யான்‌ 
வருமளவும்‌ இவ்விடத்திலேயிருந்து மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ இவ்வாயிலைக்‌ 
காசீ துக்கொண்டிரு ? யான்‌ இதனுள்ளே புகுந்து அந்த அஸயனைத்தேடிக்‌ 
கொலைசெய்து வருவேனென்று மொழிந்தனன்‌, யான்‌ அம்மொழிகேட்டு 
யானும்‌ உடன்‌ வருவேனென்று பலவாறுகவேண்டினேன்‌ ; அவன்‌ அதற்‌ 
மூடன்படாமல்‌ ஆணையிட்டுக்‌ தகைம்துவிட்டு பெரிய அக்குகைக்குள்ளே 
புகுந்தனன்‌. யான்‌ அவன்‌ கட்டளையின்பஒ அக்குகையின்‌ வாயிலைக்‌ காத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருவருலமாகியும்‌ அவன்‌ வாராமையால்‌, 
அதோ $ அண்ணன்‌ இறம்துவிட்டனனோவென்று ஐயமுற்று மிகவுக்‌ 
துயரமடைந்திருந்கேன்‌ ; பின்பு, நெடுநளைக்கு அக்குகைக்குள்ளே 
அநேகமாயிரம்‌ அசுரர்களின்‌ இரைச்சலும்‌, வாலியின்‌ கூக்குரலுங்‌ கேட்கப்‌ 
பட்டன ; உடனே நரையுடன்‌ கூடிய குருதியும்‌ வெகுவாக அக்குகையி 
னின்றும்‌ தோன்றிற்று ; யான்‌ இக்குறிகளினால்‌ வாலியே இறந்துவிட்டன 
னென்று நிச்சயித்து மிகவும்‌ தன்பமடைந்து அந்த அசுரன்‌ மீளவும்‌ இவ்‌ 
கெய்தி எம்மையும்‌ கொலைசெய்வானோ என்‌ ன்ற எண்ணத்தில்‌ மலை 
போன்ற பெரிய குண்டுக்கல்லை அந்தக்‌ குகையின்‌ வாயிலில்‌ அடைத்து 
மூடிவிட்டு நீரிலாடி வாலியைக்குறித்துத்‌ தருப்பணஞ்செய்து சோகத்தை 
யடக்கி இதன்‌ உண்மையை அறியுமளவும்‌, யார்க்கும்‌ அறிவித்தலாகர 
கென்று இதனை யொருவர்க்கும்‌ கூமழுமல்‌ மறைத்திருந்கேன்‌ ; ஆயினும்‌, 
மந்திரிகள்‌ இதனை எப்படியோ அறிந்துகொண்டு எல்லோருஞ்சேர்ந்து 
ஆலோசனைசெய்து என்னை நிர்பந்தித்து அபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தனர்கள்‌, 
பின்பு, யான்‌ நீதிவமுவாமல்‌ சிறிதுகாலம்‌ அரசாட்சி செய்‌ தகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, வாலி அந்த ௮ஸுரனைக்‌ கொலைசெய் தவிட்டு. யான்‌ அடைத்து 
வந்த கல்லினையுந்தள்ளி, யந்தக்குகையாலேதானே வந்து யான்‌ அபிஷேகங்‌ 
கொண்டு அரசாட்‌சிசெய்வதையுங்கண்டு கடுஞ்சினம்பூண்டு கண்கள்‌ 
சவம்து என்னுடைய மந்திரிகளையுங்கட்டிச்‌ சிறையில்வைத்‌ து, என்னையும்‌ 
நோக்கி, வன்மொழிகள்‌ மொழிந்தனன்‌ ; அப்போழ்து ராஜ்ஜியம்‌ யாவும்‌ 
என்வசத்திலிருந்தமையின்‌, அவனை வெல்லுந்திறமையுழ்றிரு௩்‌ தேனாயினும்‌, 
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அவன்மீதுள்ள அன்பினாலும்‌, பத்திமையினாலும்‌, யான்‌ அந்த எண்ணக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ௮வனைக்கண்டவுடனெழுந்து விதியின்படி வந்தனம்‌ செய்‌ 
கேன்‌ ; ஆயினும்‌, அவன்‌ சினந்தணிந்து மகிழந்து அ சீர்வாதஞ்செய்யாம 
லிருக்கையில்‌, மீளவும்‌ யான்‌ வணங்கி வேண்டுகையிலும்‌ சின ந் தணியா 
மையால்‌ அருள்செய்திலன்‌ மஹாபிரபுவாகிய என்‌ தோழரே; என்று 
மொழிக்கனர்‌, 


இிஷ்சிந்தாகாண்டத்தில்‌ ஒன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
பத்தாவதுசருக்கம்‌, 
மஹாராஜர்‌ பெருமாளை நோக்கி, வாலி என்‌ வேண்டுகோளுக்‌ இரவ்காமல்‌ 
வெருட்டினானென்றுகைத்த தும்‌, பெருமாள்‌ அவனைக்‌ கொலை 
செய்து உமக்கந்த ராஜ்ஜியத்தை யளிப்பேனென்று 
அபய மனி தீ ததும்‌. 


தக: 


மீளவும்‌ மஹாராஜர்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ என்‌ பிரிய 
முள்ள தோழரே ! மறுபடியும்‌ யான்‌ மிகச்‌ ீற்றமுடைய வாலியை கோக்க, 
எழுக்தருள்க எம்மையரே ! என்னுடைய நல்வினையினால்‌ நீர்‌ குசலமுழ்‌ 
றெழுகதருளினிர்‌ ; உம்மால்‌ பகைவனும்‌ கொலைசெய்யப்பட்டனன்‌ : யான்‌ 
அமாதனாயினேனென்று துயருற்றிரு£தேன்‌; எனச்கு கீர்‌ ஒருவரே கருணை 
கூர்கக நாதனாகன்றீர்‌ ; இந்த நாறு சலாகைகளை யுடையதும்‌, முழுமதி 
போன்றதுமாகிய வெண்குடையினையும்‌, வெண்சாமசங்களையும்‌, உம்மிடத்‌ 
இலே ஒப்பித்துவிட்டேன்‌ ; உளமகிழக்‌ தேற்றுக்கொண்டருள்க ; என்னை 
யனே ! என்னுடைய இவ்விண்ணப்பத்கைக்‌ கேட்டருள்க ; யான்‌ உம்‌ 
முடைய கட்டளையின்படி அந்தக்குகையை யொருவருஷம்வரையில்‌ காத்‌ 
துக்கொண்டு உம்மை எதிர்பார்த்திருந்தேன்‌ ; பினபு, அதினின்றும்‌ நுரை 
யும்‌ ரத்தமும்‌ மிகுதியாகத்‌ தோன்றிற்று ; அதைக்கண்டு உமக்கே தீமை 
கேச்ச்ககென்று எண்ணி மிகவுஞ்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்கி யவ்வஸஃரன்‌ 
மீளவும்‌ வந்து எம்மையும்‌ கொலைசெய்வானோவென்று அ௮ச்சங்கொண்டு 
மலையின்‌ சிகரத்தினால்‌ அக்குகையை மூடி யங்றொ ௩ புறப்பட்டி ங்கெய்தி 
னேன்‌ ; பின்பு, யான்‌ துயரங்கொண்டிருந்தமையின்‌, மந்திரி முதலானோர்‌ 
கள்‌ யானிவ்வண்ணம்‌ எண்ணிவந்ததை யறிந்துகொண்டு வலுவில்‌ அபிஷே 
கஞ்‌ செய்வித்தனர்கள்‌, இதில்‌ ஒருமொழியேனும்‌ பொய்யுரைத்திலேன்‌ ; 
ஆதலின்‌, இதனை நன்காணர்ம்து இப்பிழையைப்‌ பொறுத்தருள்க ; இனி 
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நீரே அரசாகிப்‌ பாதுகாக்கக்கட்வீர்‌, யான்‌ முன்போலவே கொண்டுடண்‌ 
உருப்பேன்‌ ; நீர்‌ இல்லாமையினால்‌ யான்‌ அரசுசெய்து வந்தேனேயன்றி, 
வேறில்லை ; கைப்பரகயிருந்கத இந்த ராஜ்ஜியக்கைப்‌ பகையின்ற்ப்‌ பாது 
காத்து மீளவும்‌ உமக்களிக்கன்‌ றேன்‌ ; ஆதலீன்‌, என்மீது சினமுறற்க ; 
ர என்‌ யான்‌. கைகூப்பி வேண்டுகன்றேன்‌ ; அரசற்ற ராஜ்ஜியம்‌ 
செழிப்புருகென்று அமைச்சர்‌ முதலானோர்‌ எனக்கு கிர்பத்தம்பண்ணி 
அபிஷேகஞ்செய்வித்தனர்களேயன் றி, வேறல்லை; என்றிவவண்ணம்‌ உரை 
செய்த வேண்டினேன்‌ ; வாலி இதைக்கேட்டு அரமுள்செய்யாமல்‌ எதிர்த்து 
அதட்டி படா நீசா ! சீச்சி உன்னை யிகழக ; என்று பலவாறாக வல்லுரை 
யுரைத்து, நாட்டார்‌ ஈகாக்தோர்களையுங்‌ கூட்டி என்னையுங்குறித்‌ த அவர்‌ 
௩௯ கோக்கிக்‌ கேளீர்கள்‌ அன்பர்களே ! முன்பொருநாள்‌ இரவில்‌ மாயாவி 
யென்னும்‌ அசான்‌ கெடுமஇபூண்டு என்னைப்‌ போர்செய்வதன் பொருட்‌ 
அழைத்தனனே அது உங்களெல்லீர்க்குந்‌ தெரியுமன்றோ 2 அப்போது 
யான்‌ அவனது வீரவாதத்கைக்கேட்டுப்‌ பொறாமல்‌ புறப்பட்டேன்‌ ; 
அப்போது இந்தக்‌ கொடிய சுக்கரீவனும்‌என்பன்றொடர்ந்து வந்தனன்‌ ; 
ற்கு அஸுரன்‌ எங்களிருவரையுங்கண்டு அச்சங்கொண்டோடினன்‌ ; 
த்த அவனைத்‌, தொடர்ம்தொடிலனாம்‌ ; அந்த அசுரன்‌ விரைவாக 
ஓடி யொரு பெரிய குகைக்குள்‌ புகுவதைக்கண்டு யான்‌ இவனை நோக்கி, 
அடா தம்பி ! யான்‌ வருமளவும்‌ நீ இந்தக்‌ குகையைக்‌ காத்திரு $ யான்‌ 
அர்த அஸுனேக்கண்டி கொல்செய்யாமல்‌ மீளேனென்று உரைக்‌ துவிட்டு 
இவன இவ்வண்ணமேயிர ப்பா னென்றெண் ஊரி அந்தக்‌ குகைக்குள்புடு நீது 
சென்றேன்‌; பின்பு, அவன த்தேடிப்பிடிப்பதற்கு ஒருவருஷமாகிவிட்ட து; 
பின்பு, அவனைக்கண்டி இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களுடன்‌ எளிதல்‌ கொலை 
செய்துவிட்டேன்‌; அப்போது அவனுடைய குருதி அக்குகையின்‌ வாயில்‌ 
வழிபாகப்‌ெ பருகிற்று ; பின்பு, யான்‌ அவ்வழியைக்தேடிவநங்து வழியைக்‌ 
கல்லினால்‌ அடை தீதிருப்பதைக்கண்டு, அடா சுக்கரீவா என்று பலகடவை 
ரட்ட 'யும்‌ எதாமொழிகேளாமையினால்‌, மிகவும்தயரமடைக்து 
வெகுவாகக்‌ வால்களிலல்‌ உதைத்து அக்கல்லைக்‌ திறந்துகொண்டு அந்த 
வழியினால்‌ புறப்பட்டிங்கெய்‌கினேன்‌ ; ஆதலின்‌, இவனே ராஜ்ஜியத்தைத்‌ 
தானே யாளவேணமுமென்றெண்ணி, யான்‌ இறக்கினும்‌ இறக்குகவென்று 
கெடமதிபூண்டி 'அக்குகையின்‌ வாயிலை மூடிவிட்டு வந்தனன்‌ ; இவன்‌ 
கொடமைபூண்டு அணணனென்னும்‌ அன்பீனையும்‌ மறந்து இவ்வண்ணஞ்‌ 
செய்தனன்‌ ; என்றிவ்வண்ணமாக இகழக்துரைத்து, மனையாளையும்‌ அப்‌' 
கரித்துக்கொண்டு உடுத்த துணியுடன்‌ வெருட்டி யடித்தோட்டி விட்டனன்‌, 
அவனால்‌ வெருட்டப்பட்டே இப்பார்முழுதும்‌, காடு மலை யடங்கலும்‌ இரிக்‌ 
தலைந்கேன்‌ ; பின்பு, வேனொருகாரணத்துனால்‌ வாலி இவ்விடத்திற்கு வரக்‌ 
கூடாமையை யறிநீது இந்த ரிசியமூகமலையைச்சேர்ந் துறைகள்‌ றேன்‌ ; 
கேட்டருளினீசோ எம்‌ தோழரே ! யானிவ்வண்ணம்‌ சிறிதும்‌ பிழையின 


/ 
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நியே கடும்‌ தயரமடைந்கேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ வாலிக்கும்‌ எனக்கும்‌ பகை 
நேர்ந்ததற்குக்‌ காரணத்தை யுரைத்தேன்‌ ; ஆதலின்‌, இனி வாலியின்‌ 
அச்சந்தர்ந்து இன்புற்று அடியேன்‌ மகிழ்ச்சியுற்று வாழுமாறு அருள்‌ 
செய்க; தேவர்‌ ௮காதரக்ஷகரும்‌, ஆபத்பர்தவும்‌, இனியதோழருமாகின்றீ 
ரல்லீரோ ? என்று விண்ணப்பஞ்செய்து வேண்டினர்‌, பெருமாளும்‌ ௮ம்‌ 
மொழியைத்‌ திருச்செவிசார்த்தி அஞ்சன்மின்‌ என்று அபயமளித்‌ து, 
அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மஹாசாஜரே ! குறிதப்பாமல்‌ விரைவாகப்‌ பாய்‌ 
கின்ற என்னுடைய இக்கணைகள்‌ கதிரவன்போல ஒளிகொண்டு வாலியின்‌ 
மேலே விழப்போகின்றன ; மிகவும்‌ தீச்செயல்‌ பொருந்திய அந்த வாலி 
எனக்குக்‌ கட்புலனாகும்வரையிலுமே பிழைத்திருப்பான்‌, யான்‌ துன்பும்‌ 
றிருப்பதினாலே நீரும்‌ மிகவும்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்கிக்‌ இடக்கின்றிரென 
அறிகின்றேன்‌ ; உமது பாரியையைப்‌ பறித்துக்கொண்ட அந்த வாலியை 
விரைவில்‌ கொலைசெய்து “உம்மைக்‌ கரையேற்றுவேன்‌ ; பின்பு, ர்‌ 
கோரிகையீடேறி இன்புற்று வாழ்வீரொன்று புன்னகையுடன்‌ அருளிச்‌ 
செய்து தேற்றியருளினர்‌,॥ மஹாராஜரும்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு மிக 
மகிழந்து பெருமாளை கோக்கு, மொழியலுற்றனர்‌, % 
* 
கிஷ்சி% தாகாண்டத்தில்‌ பத்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
I ஒட அறவ 
பதினொன்றுவஅசருக்கம்‌. 
மஹாராஜர்‌ பெருமாளுடன்‌ வாலிக்குநேர்ந்த மதங்கமாமுனியின்‌ 
சாபத்தை யுரைசெய்து அவனுடைய தோள்வலியைப்‌ புகழப்‌ 
பெருமாள்‌ மாஹாராதர்க்கு விசுவாஸம்‌ வருவதற்காக 
துந்துபியின்‌ சரீரத்தை இடதுகால்‌ கட்டைவிரலி ப 


னால்‌ பத்துக்காதவழிதூரம்‌ தள்ளியருளிய அ. 


அநந்தரம்‌ மஹாராஜர்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த இருவாய்மொழி 
களைக்‌ கேட்டதினால்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு பெளருஒம்பெருகிப்‌ புகழ்‌ 
நீது பூஜித்துப்‌ பெருமாளைநோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ அருளாழியம்மானே ! 
தேவர்‌ இருவுளஞ்‌ €றியருள்வீசாகில்‌, கொடிய கூரிய கணைகளினால்‌ மூவு 
லகங்களையும்‌ ஊழிகாலையில்‌ கொழுத்தெழுந்தீ செங்கதிரோன்போல 


& மாயாவியென்பவன்‌ துக்‌.தபிக்கு உடன்பிறக்தோலும்‌ ஒருவனுளன்‌ ; இங்கே 
இவன்‌ அர்தபியின மகனெனவே தோற்துனெறது, 
96 


௫௨ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


எரித்தருள்வீரென்பதல்‌ சிறிதும்‌ ஐயமிலது. ஆயினும்‌, வாலீயினுடைய 
திரத்தையும்‌, வீசக்தையும்‌, பெளருஷத்தையும்‌, அடியேன்‌ உரைக்கின 
மேன்‌; இதனைக்கேட்டருளிப்‌ பின்பு, தக்கவண்ணஞ்செய்தருள்க; வாலி 
இனந்தோறும்‌ பின்‌ மாலையிலெழும்‌ து, மேல்சமு்‌இரத்திலிரு£து &ழ்ச 
முத்திரத்திற்கும்‌ கென்சமுத்திரத்திலிரு£து வடசமுத்திரத்திற்கும்‌ ௧இ 
வன்‌ உதிப்பதற்குமுன்னமே வருத்கமின்‌ நிச்‌ சுற்றிக்கொண்டு வரு 
வான்‌ ; மாமலையின்‌ சிகரங்களைக்‌ கையிலெடுத்‌ துக்கொண்டு அம்மானை 
யாடுிவான்‌ ; காட்டிலுள்ள பற்பல முதிர்ந்த சிறந்த மரங்களையும்‌, வேகத்‌ 
இனால்‌ பறித்துச்‌ சாய்ப்பான்‌ ; ஒருக்கால்‌ து£துப்யென்னும்‌ அசுரன்‌ 
கயிலைமலையின்‌ சிகரம்போலப்‌ பருத்‌துயர்ந்த காட்டெருமைக்கிடாவின்‌ 
வேஷத்தை யெடுத்துக்கொண்டு ஆயிரம்‌ யானை பலம்‌ தனக்குளதென்‌ 
அம்‌ செருக்கினால்‌ மதமேறி வரம்பெற்றிருக்கதினால்‌, ஒருவரையும்‌ மதிக்‌ 
காமல்‌ சமுத்திரராஜனைக்டிட்டிக்‌ கேளீர்‌ நீர்க்கடவுளே! என்னுடன்‌ போர்‌ 
செய்யவருக ; என்று அழைத்தனன்‌. சமுத்திரராஜனும்‌ எழுந்து அவ 
னைகேக்கி, அடாதுந்துபி! யான்‌ இப்போது போர்செய்ய வல்லமை கொ. 
ள்ரூகின்‌ றிலேன்‌; உன்னுடன்‌ போர்செய்ய வல்லவன்‌ யாவனோ ! அவனை 
யுரைசெய்கின்றேன்‌ கேளாய்‌; முக்கண்ணனுக்கு மாமனும்‌, மாமலைகளுக்‌ 
குக்‌ கோமானும்‌, பற்பல சுனை, காடு, ஆஅகளையுடையனுமரகிய வரை 
யரையன்‌ யிருக்கின்றனன்‌ ; அவன்‌ உன்னுடன்‌ போர்செய்யவல்லவன்‌ 
அங்குச்‌ செல்லாயென்று உரைசெய்தனன்‌, துந்துபி யதுகேட்டு சமுத 
இராஜன்‌ தன்னைக்கண்டு அச்சங்கெொண்டதாகநினை தத, வில்லினின்றும்‌ 
விடுக்கப்பட்ட பாணம்போல விரைவாகப்‌ பாய௩ந்துவ து இமயமலையை 
ச்சோந்து வெண்மைநிறமுள்ள சிறந்த சிகரங்களை முட்டிக்‌ மேகள்ளிச்‌ 
சிங்ககாகஞ்‌ செய்தனன்‌, வரையமாயனும்‌ அதுகண்டு நீரற்று வெண்‌ 
மைபொரு௩திய மேகம்போன்ற இனியரூபம்‌ தரித்துக்கொண்டு தனது 
கெரத்தின்மீடில்‌ வீற்றிருந்து துந்துபியை நோக்கி, அடா தானவா ! கீ 
யென்னையேன்‌ துயருறுக்துகின்றனை ; யான்‌ போர்செய்யத்‌ தக்கவனல்‌ 
லேன்‌; மாமுனிவர்களெல்லோரும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்து தவம்புரிக துக்கொ 
ண்டிருக்கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, என்னை வருத்தற்க; என்று மொழிந்த 
னன்‌. துந்துபி யதுகேட்டுச்‌ சினத்தினால்‌ கண்சிவந்து அவனை மொக்க, 
அடா மாமலை மன்னவா ! உன்னைப்‌ போரில்‌ சிறந்தவனென்று கூறுகின்ற 
னர்களே 1 என்னிடத்தில்‌ ௮ச்சங்கொண்டே இவ்வண்ணம உரைக்கின்ற 
னையோ 2 ஆகில்‌, என்னுடன்‌ இப்போது யர்வன்‌ போர்செய்யவல்லனோ 
அவனை யுரைசெயஃ; என்று வினாவினன்‌. பர்வதராஜன்‌ அதுகேட்டு அவ 
னே நோக்கிக்‌ கேளடா துந்துபி ! வாலியென்னும்‌ வானரராஜன்‌ தேவே, 
இனுக்கு நிகரான பல பராக்‌. ரமமுடையவனாகிக்‌ இஷ்‌இர்தையில்‌ ௮7௬ 
செய்து வருகின்றனன்‌ $; அவன உன்னுடன்‌ போர்செய்ய மிகவும்‌ வல்ல 
வன, அவன்‌ கழுசிக்கு வாஸ்வன்போல உனக்குத்தக்கசூரன்‌, உனக்குப்‌ 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ ஈக. 


போர்செய்ய விருப்பமுளதாயின்‌, விரைவாக அங்குச்செல்லுக ; என்று 
உரைசெயகனன்‌, துந்துபி அதுகேட்டு உடனே புறப்பட்டுக்‌ கிஷ்கிந்தா 
புரிசேர்க்து மழைகாலக்கஇல்‌ கீருண்டகொண்டல்போலப்‌ பருத்துயர்ந்து 
மகிஷவேவு த்துடன்‌ கோட்டைவாயலில்வந் து சணபேரிழுழங்கியதுபோ 
லக்கூவினன; அருகிலுள்ள மரங்களையும்‌ முறித்தனன்‌ ; பூமியையும்‌ கால்‌ 
களின்‌ குரங்களினால்‌ பிளந்தனன்‌ ; கோட்டைக்கதவினையும்‌ யானையோ 
லக்‌ கொம்புகளினால்மோதி முட்டிக்‌ கொந்தினன்‌; அந்தப்புரத்தில்‌ படுத்‌ 
திருந்த வாலி யந்த ஒலியைக்கேட்டெழுந்து சினங்கொண்டு தாரை 
முதலிய பெண்களுடன்‌ கூடி விண்மீன்களுடன்‌ கூடிய சந்திரன்போடப்‌ 
புறப்பட்டு வந்து துந்துபியை நோக்கு, அடா தானவா ! எல்லாவானரப்‌ 
களுக்கும்‌ வாலி ராஜனாகியிருக்கையில்‌, நீயேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கோட்டை 
வாயலில்‌ கூவுகன்றனை; அடா உன்‌ செய்தியை யான்‌ அறிவேன்‌; கப்சிப்‌ 
என்றாமல்‌ ஓடிவிட்டால்‌ பிழைப்பாய்‌ ; ஏன்‌ உயிரை மாய்த்துக்கொள்ளு 
இன்றனை ; உயிரைப்‌ பாதுகாக்‌ துக்கொள்ளடா ? என்று மொழிந்தனன்‌, 
துந்துபி யதுகேட்டுச சனங்கொண்டு அவனை நோக்கி, அடா வாலி ! £ீ 
பெண்களின்‌ நடுவிலிருகது இவ்வண்ணம்‌ மொழிவது உன்னுடைய வீரத்‌ 
இிற்குத்‌ தக்கதன்று ; என்னுடன்‌ நீ இப்போது போர்செய்க ; பின்பு 
உனது பலம்‌ இத்தன்மையதென்று யான்‌ அறிந்து கொள்வேன்‌ ; அன்றி 

இன்றிரவுமுழுதும்‌ சினத்தையடக்கிப்‌ பொறுத்திருக்கின்றேன்‌ ; 
அதற்குள்‌ நீ இன்பங்களை யனுபவித்து, அன்பர்களை யணை௩துகொண்டு, ' 
கோரினவைகளை யளித்துவிட்டுத்‌ தோழர்களையுங்கண்டு இந்ககரியையும்‌ 
நன்கு கண்ணுற்று, உனக்கு நிகரான மற்றொருவனுக்குப்‌ பட்டமும்‌ 
கட்டுவிக்து, மனைவிகளுடனும்‌ புணர்க்து வாழ்க ; பின்பு, நாளையதினம்‌ 
உதயத்தில்‌ உன்னுடன்‌ போர்ந்து உன்‌ கொழுப்பை யடக்கிக்‌ கொலை 
செய்து மகிழ்வேன்‌ ;-_ ்‌ 


0ல்‌ CIEE CDS 08௦1௦ 
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யோஹிமத்தம்ப்ரமத்தம்வா ஸூஃப்தம்வா ரஹிதம்ப்ருசம்‌ 


ஹர்யாத்ஸப்ரூணஹாலோகே த்வத்விதம்மதமோஷஹிதம்‌. 


கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குடித்து மதங்கொண்டு மயங்கியிருப்பவனை 
யும்‌, ஊக்கமற்றுப்‌ பராக்காயிருப்பவனையும்‌, துயில்கொண்டவனையும்‌, 
ஆயுதமின்‌ றிக்‌ கனித்திருப்பவனையும்‌, உன்னைப்போலக்‌ காமவேட்கை 
கொண்டு மயல்கொண்டவனையும்‌, யாவனொருவன்‌ கொலைசெய்வானே 2 
அவன்‌ உலகினில்‌ கருவையழித்த பாவத்தையும்‌, வேதியரைக்‌ கொலை 
செய்த பாவத்தையும்‌ அடைவானென்று கருமமுணர்ந்கோர்‌ மொழிகின்‌ 
றனர்களல்லசோ ? என்று செருக்குற்று மொழிம்தனன்‌, வாலியும்‌ ௮ம்‌ 


௪ 


௭௫௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மொழியைக்கேட்டு ஈகைத்துச்‌ சினமுற்றுத்‌ தாரை முதலிய பெண்களை 
யனுப்பிவிட்ட அவனை நோக்கி, அடடா மூடா ! நரன்‌ மதங்கொண்டிருக்கே 
னென்றெண்ணற்க ; நீ போரில்‌ அச்சமற்றவனாயின்‌, எதிரே நின்று இப்‌ 
போழ்தே போர்செய்யடா £ என்னுடைய இரந்த மதத்தையும்‌, இந்தப்‌ 
போர்க்கு விரபானமென்றெண்ணடா ? என்றிவ்வண்ணமுரைத்‌ து தன்‌ 
தந்தையான தேவேந்திரனால்‌ அளிக்கப்பட்ட பொன்மயமான மாலையை 
தோள்களில்‌ உயர எதெ துக்‌ கட்டிக்கொண்டு போர்செய்யச்‌ சன்னத்தமாகி 
நின்றனன்‌, உடனே யந்த துந்துபியும்‌ போர்வதற்‌ கெதிர்த்துவருகையில்‌, 
வாலி யவனுடைய இரண்டு கொம்புகளையும்‌ பிடித்துச்‌ சுழற்றிக்‌ தழேயடி த்‌ 
அச்‌ சிங்கநாதஞ்செய்து ம௫ூழ்ந்கனன்‌, அப்போது அந்த தும்துபியின்‌ 
காதுகளினின்றும்‌ குருதி தாரையாகப்பெருகிற்று; பின்பு இருவரும்‌ மிக 
சினங்கொண்டு கோரமாகச்‌ சண்டைசெய்கையில்‌, வாலி முஷ்டிகளினா : 
லும்‌, முழங்கால்களினாலும்‌, குண்டுக்கல்லுகளினாலும்‌, மரங்களினாலும்‌ 
அடித்தனன்‌, அந்துபியும்‌ கொம்புகளினாலும்‌, கால்களாலும்‌ அடித்தவன்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ போர்கையில்‌, வாலிக்குக்‌ காந்தியும்‌, பலமும்‌, பராக்கிரம. 
மும்‌ வளர்ந்தன ; தந்துபிக்கு அவை முறையே குறைம்தன ; அப்போது 
வாலி து£துபியைப்‌ பிடித்துச்‌ சுழற்றித்‌ தரையில்‌ அடித்தனன்‌. உடனே 
துந்துபி தரையில்வீழ்ந்திறந்தனன்‌, வாலியும்‌ அப்போழ்து அந்த துந்துபி 
யின்‌ சரீ ரத்தையெடுத்‌ துக்‌ கைகளால்‌ சுழற்தியெறிகையில்‌, அது ஒருகாத 
வழிதூரந்தாண்டித்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்தது; வேகமாகத்‌ தரையில்‌ அந்த உடல்‌ 
வீழ்ந்தமையின்‌, வரயினின்‌ அம்‌ இரத்தவெள்ளம்தொன்‌ றிக்‌ காற்றினால்மத 
ங்கமாமுனியின்‌ ஆசிரமமெங்கும்போய்ப்பாய்ந்தது; அங்கே வீற்றிருந்த 
மதங்கமாமுனிவர்‌ அதைக்கண்டு மிகமுனிவுகொண்டு யாவன்‌ அவன்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ செய்தவன்‌ ; அவன்‌ என மீதும்‌ குருதிபடியுமாறு செய்தன 
னல்லனோ ? எவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ மதியற்றவனும்‌, மதிகெட்டவனும்‌, 
மடமையுடையோனும்‌, பெரியோர்களிடதீதில்‌ பழக்கமற்றவனுமாகின்ற 
னன்‌ ; என்று அருளிச்செய்து ஆசிரமத்தின்‌ புறத்திலெழுந்தருளி மாம 
லைபோல இறந்து வீழந்துடெந்த காட்டு மகிஷக்தைக்கண்டு ஞானக்கண்‌ 
ணினால்‌ இவ்வண்ணம்‌ வாலியினால்‌ செய்யப்பட்டகென்று அறிந்து அவன்‌ 
மேல்‌ மிகத்திருவுளஞ்சீறி அந்தவாலி இன்றமுதலிவ்விடத்திற்கு வரக்கட 
வனலலன்‌; மீமிவருவானாகில்‌ உடனே இறக்கக்கடவன்‌. அவன்‌ இந்த தந்‌ 
அபியின்‌ உடலையெறிந்து மரங்களையும்‌ முறித்து, சோணிதத்தையும்‌ 
இழைத்து, என்னாசிரமத்தைக்‌ கெடுத்தனனல்லனோ 2 அவன்‌ சுற்றிலும்‌ 
காதவழி தூரமுள்ள இந்த ஆசிரமத்தில்‌ புகுவானாயின்‌, உடனே யவன்‌ 
இறந்‌ துவிடெனென்பதில்‌ சிறிதேனும்‌ ஐயமிலது ; அவனுக்கு மித்திரர்‌ 
களான வானரர்கள்‌ யாவருளரோ ? அவரும்‌ இவ்விடத்தில்‌ வாழக்கட 
வரல்லர்‌ $ அவர்கள்‌ என்னுடைய இம்மொழியைக்கேட்டு வேறிடந்கேடி 
போகக்கடவர்கள்‌ ; இதனைக்கேட்டெ இங்கிருப்பார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ 


கிஷ்‌ூிந்தாகாண்டம, . ௭௫௫ 


மேலும்‌ சாபமிடுவேன்‌ ; யான்‌ அருமையாகப்‌ பிளளைகளைப்போல வளர்‌ 
ததுவந்த என்னுடைய இந்த ஆசிரமத்தை யந்தப்பாவி யழித்தன னே 2 
இன்றுதினம்மாத்திரமே இங்குள்ள வாலியைச்‌ சேர்ந்த வானரர்களுக்‌ 
குக்‌ கெடுவுகொடுத்திருக்கின்றேன்‌ ; நாளையதினம்முதல்‌ யான்‌ யாவனை 
யாயினும்‌ காண்பேனாயின்‌ அவன்‌ அநேகம்‌ ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ கல்லாகிக்‌ 
கிடக்கக்கடவன்‌ ; என்று சாபமிட்டருளினர்‌. அங்குள்ள வானரர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ அம்மொழியைக்கேட்டுணர்ந்து உடனே புறப்பட்டுக்‌ இஷ்க்‌ 
தைக்கோடிச்‌ சேர்ந்தனர்கள்‌, வாலியும்‌ அவர்களைக்கண்டு வாரீர்கள்‌ வான 
சர்களே ! நீங்களெல்லீரும்‌ மத்ங்கவனத்தில்‌ வாழ்ந்துகொண்டி ௬௩ தீர்‌ 
களே ? இப்போழ்‌.து ஏன்‌ இங்கேகூடி. யோடி வருகின்‌ நீர்கள்‌ ; அவ்விடத்‌ 
தில்‌ உங்களுக்கு ஈன்மையுளதா ? யாதேனு6 திமை நேர்ந்ததோ ? என்று 
வினாவினன்‌, பின்பு, அந்த வானரர்களும்‌ வாலியை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ 
எம்மிறையே ! தேவராலே, எறியப்பட்ட தந்துபியின்‌ குருதிபாய்ந்து 
மதங்கமாமுனியின்‌ ஆசிரமமெங்கும்‌ அழிந்த்மையின்‌, அவர்‌ முனிந்து 
தேவரையும்‌, தேவைச்சேர்ந்த எங்களையும்‌, இவ்வண்ணம்‌ சாபமிட்டன 
ரென்று நிகழ்ந்தவாறு மொழிந்தனர்கள்‌, வாலியும்‌ அம்மொழிகேட்மி 
விரைவாக வோடிவம்‌ து அந்த மதங்கமாமுனியைக்கண்டு வணங்கி யந்தச்‌ 
சாபத்தைப்‌ போக்கும்படிவேண்டினன்‌. அம்முனிவர்‌ அதுகேட்டும்‌ இரங்‌ 
காமல்‌ அவனை இலக்ஷியஞ்செய்யாமல்‌ நிராகரித்துவிட்‌ ஆசெமத்துக்‌ 
குள்‌ புகுந்தனர்‌. வாலி யதுகேட்டு ௮ச்சங்கொண்டு திஷ்கிந்தை சேர்ந்து 
அன்றுமுதல்‌ இந்த மதங்காசிரமத்துக்குள்‌ புகுகின்றிலன்‌, பின்பு, அவன்‌ 
இங்கே வரக்கூடாதென்பதையறிக்து அச்சந்தீர்ந்து மந்திரிகளுடன்‌ இன்‌ 
புற்று: வாழ்கின்றேன்‌; இதோ கண்டருளீர்‌: அந்த துந்துபியின்‌ எலும்பு 
களின்‌ குவை காணப்படுகின்றஅ ; இததான்‌ வாலியினால்‌ எறியப்பட்டு 
மலைபோல வீழ்ந்திருக்கின்றது; இதோ காணப்படுகின்ற இந்தப்‌ பருத்து 
்‌ யர்ந்த எழு ஆச்சாமரங்களுமிருக்கன்றனவே 2 இவைகளுள்‌ வாலி யொரு 
மரத்தைப்பற்றி யசைப்பானாகில்‌, அது இலைகள்யாவுமுதிர்க்து மொட்டை 
யாகிவிடும்‌ ; ஸ்வாமி என்‌ தோழரே ! வாலியின்பலம்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
ஒப்பற்றதாக யிருக்கன்றதே அத்தன்மையனாகிய அந்த வாலியைப்‌ 
போரில்‌ தேவர்‌ எவ்வண்ணங்‌ கொலைசெய்தருள்வீரென்று மொழிந்தனர்‌, 
மஹாராஜா இவ்வண்ணம்‌ மொழிந்ததை இளையபெருமாள்‌ கேட்டருளி 
தகைத்து அவரைரொக்கி மஹாராஜரே ! இப்பொழுது எந்தகாரியத்தைச்‌ 
செய்தால்‌ என்னையர்‌ வாலியைக்‌ கொலைசெய்வாரசென்று நீர்‌ ஈம்புவீரோ ? 
அதனை யுரைசெயீரென்றுவினாவியருளினார்‌, மகாராஜர்‌ அதுகேட்டு அவரை 
நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ இளையபெருமாளே! வாலி இந்த ஏழு ஸாலமரங்களையும்‌ 
தனித்தனியசைத்துப்‌ பலதடவைகளில்‌ இலையுதிரச்செய்திருக்கின்‌ றனன்‌; 
ஆதலின்‌,பெருமாள்‌ இவற்றுள்‌ ஒன்றினை யொருகணையினால்‌ அடி க்துத்தள்‌ 
ளினாலும்‌, இடத அந்‌ துபியின்‌ எலும்பையெடுக்து எண்ணூறுமுழந்தூரத்‌ 


௭௫௬ .. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இல்‌ எறிந்தருள்வராயினும்‌, பெருமாள்‌ வாலியைக்‌ கொலைசெய்து விடு 
வாரென்று யான்‌ நம்பி யச்சந்தீரந்து மகிழ்வேனென்று மொழிந்து 
முகூர்த்தகாலஞ்‌ சிந்கையுற்றிருடீ து பின்பு, பெருமாளையும்நொக்கிக்கேட்‌ 
டருளீர்‌ தோழரே ! அந்த வாலி மிகவும்சூரனும்‌, சூரர்களைக்கொலைசெய்ப 
வனும்‌, உண்மையாகப்‌ புகழப்பட்ட பெளருஷமுடையவனும்‌, சிறந்த பல 
முடையோனும்‌, போரில்‌ ஒருக்காலும்‌ தோல்வியுறுதவனஅமாகின்றனன்‌ ; , 
அவனுடைய செயல்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ கேவர்கவாலும்‌, வியப்புறத்தக்‌ 
ககாகின்றது ; அவைகளை நினைந்கேயான்‌ மிகவும்‌ அச்சங்கொண்டு அவனு 
டன்‌ போர்செய்யாமல்‌ இந்த ரிசியமூகமலையைச சேர்ந்து வாழ்‌இன் றேன்‌; 
அர்த வாலி வெல்லவொண்ணா சவனெனவும்‌. மிகச்‌ சனமுடையவனென 
வும்‌, எண்ணியே இந்த இடத்தைவிட்டு கீ்காமலிருக்கின்‌ றேன்‌; இங்கே 
வாழ்கையிலும்‌,. அச்சமுற்றே . யாரைக்காணினும்‌ அவனால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டவர்களோ என்று ஐயுற்று நடுங்குகின்றேன்‌ $ இந்த அனுமான்‌ 
முதலான நன்‌ மந்இிரிகளினாலேதான்‌ நான்‌ இன்புற்றிருககன்ழென்‌; தேவ 
ரும்‌ அடியேனுக்குச்‌ சிறந்த கோழராக நேர்ந்தருளினீர்‌ ; தேவரும்‌ என்‌ 
னுடைய சோகத்தை பொக்கியருளத்‌ திருவுஎன்கொண்டிருக்கன்றீரென்‌ 
பதையும்‌ அறிவேன்‌ ; என்னுடைய தாபந்திரும்படி. இமையமலையைப்‌ 
போலத்‌ தேவரைத்‌ தஞ்சமடைந்கேனாதலின்‌, இனி யெனக்குக்‌ குறை 
யில்லை யென்பதையும்‌ அறிவேன்‌ ; ஆயினும்‌, அந்தக்கொடிய வாலியின்‌ 
பல பராக்கரமங்களைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டவதைலின்‌, ஜஐயுறுகன்றேன்‌ ; 
தேவருடைய பல பராக்கரமங்களை யடியேன்‌ நேராகக்‌ கண்டிலேனல்‌ 
லேனே 2 ஆகலின்‌, யான்‌ இவ்வண்ணம்‌ மொழிகின்றேனே யன்றி வேறி 
ல்லை ; அடியேன்‌ தேவரைப்‌ பரீகைகக பார்க்கின்‌ றேனென்றாவ ௫, இகழ்‌ 
கன்றேனென்றாவது, அச்சமுறுத்துகின்றேனென்றாவது எண்ணி யரு 
ளற்க ; அந்த வாலியின்‌ செயல்களினால்‌ அடியேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்கின்றேன்‌ ; ராகவகுலதுரந்தசா ! தேவருடைய திருவாய்‌ 
மொழியும்‌, தீரமும்‌, ஆகாரமும்‌, இம்மூன்றுமே நீறுபூத்த நெருப்புப்‌ 
போல திவ்விய தேஜஸ்ஸு தேவரிடத்தில்‌ உளது என்பதை யறிவிக்கன்‌ 

றன ; ஆதலின்‌, வேறுவிதமாகத்‌ இருவுளம்‌ பற்றற்க ; என்று விஜ்ஞா 
பநஞ்‌ செய்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ செய்த விண்ணப்பத்தைப்‌ 
பெருமாள்‌ கேட்டருளிப்‌ புனனகைசெய்து மஹாராஜரை நோக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ தோழரே ! உமக்கு நம்முடைய திறமையில்‌ நம்புதல்‌ இல்லையாயில்‌: 
நீர்‌ நம்பும்படி. செய்வோம்‌ பாரீமொன்று அருளிச்செய்து அங்கே இடந்த 
அந்த துந்துபியின்‌ காயத்தைக்‌ தமது இடதுகால்‌ கட்டை விரலினா 
லசைத்துப்‌ பத அக்காகம்‌ தூாரம்போய்ச்‌ செல்லுமாறு எறிந்தருளினார்‌, 
மஹாராஜர்‌ அதனைக்கண்டும்‌ ஈம்புகலுறாமல்‌ பெருமாளை நோக்கித்‌ 
கோழரே ! இந்த அம்துபியின்‌ காயத்தை வாலி எறியுங்காலையில்‌, இது 
புதியதாய்‌ மாம்ஸங்களுடனும்‌, இரத்தத்துடனும்‌, தோலுடனும்‌ சேர்ந்து 


கிரை ந்தாகாண்டம்‌. ௭௫௭ 


ஈரமாய்‌ மிகவும்‌ பாரமாயிருக்தது ; இப்போழ்தோவெனில்‌, குருதி மாம்‌ 
சங்களின்‌ றி யுலர்ந்து எலும்புகள்மாத்திரம்‌ மிகுந்து எளிதாகியிருக்கின்‌ 
ஐது $ அன்றியிலே வாலி, இதனை எறியுங்காலையில்‌, அவனுடன்‌ நெடு 
நேரம்‌ போர்செய்‌ திளைஞ்திருந்தனன்‌, தேவர்‌ இப்போழ்தினைப்பின்‌ றி 
மகிழ்ந்து எறிக்தருளீனீர்‌ ; ஆஅலின்‌, இசனாலே தேவர்‌ வாலியை விடச்‌ 
றெக்த பலமுடையீமான்று ௩ம்புவதற்டெமில்லை ; முன்பு, இது ஈரமா 
யிருந்ததற்கும்‌, இப்போது உலாக்திருப்பதற்கும்‌, கனத்தில்‌ வெகுவாக 
ஏற்றக்காழ்வுண்டு, ஆதலின்‌, தேவருடைய பலமே உயர்ந்ததோ 2 அவ 
னுடைய பலமே யுயர்ந்ததோ ? என்னும்‌ ஐயம்‌ அப்படியே யிருக்கின்றதே 
யன்றித்‌ தீர்கதிலது ; ஆதலின்‌, இந்த ஸாலமரங்களுள்‌ ஒன்றினைக்‌ தேவர்‌ 
பிள க்தருள்வீ ராயின்‌, அப்போது தேவருடைய பலம்‌ விளங்கும்‌; ஆத்‌ 
லின்‌, இந்தக்‌ கொதண்டத்தில்‌ கணையைக்‌ தொடுத்து விட்டருள்க; தேவ 
ரால்‌ எய்த இக்கணை இந்த மரத்தைப்‌ பிளாக்குமென்பதில்‌ சிறிதும்‌ ஓய 
மில்லை; ஆகலின்‌, தேவர்‌ ஆலோசனை செய்யற்க; இவ்வண்ணம்‌ அடியே . 
னுடைய வேண்டுகோளைச்‌ செய்தருள்க ; ஒளிகளுள்‌ கதி.ரவன்போலவும்‌, 
மலைகளுள்‌ இமயம்போலவும்‌, காலுகாலுடைய பசுக்களுள்‌ சிங்கம்போல 
வும்‌, வீரமுடைய மனிதர்களுள்‌ தேவரே இறந்தவராகின்‌ நீர்‌ ; இவ்வண்‌ 
ணம்‌ அடியேன்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்து பிரமாணம்‌ பண்ணுவேன்‌; ஆதலின்‌, 

இவ்வண்ணம்‌ கிருபைசெய்தருள்க ; என்று வேண்டினர்‌, 

கிஷ்கிம்தாகாண்டத்தல்‌ பதினொன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றி. 
பன்னிரண்டாவதுசமுக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ ஸப்தஸாலங்களையும்‌ பிளந்து மஹாராஜரை வாலியுடன்‌ போர்‌ 
செய்வித்துப்‌ பின்பு பேதம்கெரியாமையால்‌ தோல்வியுற்றோடி 
வம்த அந்த மகாராஜருக்கு அடையாளங்கட்டி மீள 

வும்‌ போர்செய்யத்‌ தூண்டியருளிய து, 

ப 1 
இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ உரைசெய்த வாக்கியத்தைக்கேட்டருளிப்‌ 
பெருமாள்‌ கோதண்டத்தைசக்‌ தருக்கரத்திலேக்தி மஹாசாஜர்க்கு ஈம்புத 
லுண்டாவதன்பொருட்டு அதில்‌ கூரிய கணை யொன்றினைத்தொடுத்து 
அந்த அச்சாமரங்களைக்குறித்‌ கெயதருளினர்‌, அந்தக்‌ கணை யுடனே 
பேசொலிகொண்டு புறப்பட்டு அம்மரங்களேழினையும்‌ பிளந்துகொண்டு 
மலையின்‌ தாழ்வரையையும்‌ பிளந்து பாதாளத்திற்சென்று உடனே தரை 


% 


௭௫ ௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யைப்‌ பிளந்துகொண்டு மேலெழுந்து பெருமாளுடைய அம்பறாத்தூணி 
யில்‌ முன்போலச்‌ சேர்ந்து இகழ்ந்தது ; மஹாராஜர்‌ இதனைக்கண்டு 
வியப்படைந்து மகிழ்ந்து கைகளைக்கூப்பிப்‌ பெருமாளைத்‌ இருவடித்‌ 
கொழுது பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ! ஸ்ரீசக்கரவர்த்தித்திருமகனாரான 
தோழரே 1-- 


Nos Vole 50௦202 DONE AS 
மல்‌ தீ 00% 8௦ 8080 OK ௦S 

00 கிலி 99%) ல$) ௨70575 

DD TS) மகா ஐ8 (KE. 


ஸேர்த்ரானபிஸஃரான்ஸர்வான த்வம்பாணை3புருஷர்ஷப 
ஸமர்த்தஸ்ஸமரேஹேர்‌ தும்‌ இம்புகர்வாலிகம்ப்ரபோ, 
யேனலப்தமஹாஸாலா கஇரிர்ப்பூமிச்சதாரிதா$ 


பாணேரறைகேரகாகுத்ஸ்த ஸ்தாதாதேகோரணாகரதஃ 


தேவர்‌ ஒரே பாணத்தினாலே ஏழு ஆச்சாமரங்களையும்‌, தாழவரை 
யையும்‌, பூமியையும்‌ பிளந்து கணப்பொழுதில்‌ மீளவும்‌ அமபராக்‌ தூணி 
யில்‌ அந்தக்‌ கணையைச்‌ சேர்க்கும்‌ இறமையுடையீராதலின்‌, தேவர்‌ இந்தி 
மன்‌ முதலாகியுள்ள தேவர்களெல்லோரையும்‌ போரில்‌ பாணங்களினால்‌ 
அடித்து வெற்றிகொள்ளவும்‌ வல்லீர்‌ எனின்‌ இந்த வாலி யொருவனை 
வெற்றிகொள்ளீரோ 2 போர்‌ முகத்தில்‌ தேவர்க்கெதிராக நிற்பவன்‌ யாவ 
னுளன்‌ ; இப்போதுதான்‌ யான்‌ ஐயந்திர்க்தென்‌ ; துன்பத்தையும்‌ அற௩ 
தேன்‌ ; மிகவும்‌ மகிழ்ந்தேன்‌; இந்திர வருணர்களுக்கு நிகராயுள்ள 
தேவரே அடியேனுக்குத்‌ தோழராயினமையின்‌, யாது குறையுளது ; 
என்னை ம௫ூழ்விப்பதன்பொருட்டு அந்த வாலியை இப்பொழுதே கொலை 
செய்தருள்க ; அவன்‌ எனக்கு உட்னபிறந்தோனாயினும்‌, பகையே 
யல்லனோ 2 இதன்பொருட்டுக்‌ கைகூப்பி வேண்டுகின்றேன்‌ ; என்று 
மொழிந்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அம்மொழியைக்கேட்டருளி மஹாராஜரை 
மகிழந்து தழுவிக்கொண்டு இளையபெருமானுடைய அபிப்பிராயத்தை 
யும்‌ அறிந்து மஹாராஜரை நோக்கித்‌ தோழரே ! இல்இிருந்து கஇஷ்கிக்‌ 
தைக்குச்‌ செல்வோம்‌ வாரீர்‌ ; நீர்‌ முன்சென்று வாலியைப்‌ போர்வதன்‌ 
பொருட்டுக்‌ கூவியழையீரென்று அருளிச்செய்தனர்‌. உட்னே எல்லோ 
ரும்‌ விரைவாகக்‌ கிஷ்கெதைசேர்க்து அடர்ந்திருணடுதழைத்‌ தள்ள மரங்‌ 
களில்‌ மறைந்தஇருந்தனர்‌, பின்பு, மஹாராஜர்மாத்திரம்‌ முன்சென்று 
சிங்ககாதஞ்செய்து வாலியைப்‌ போருக்கழைத்தகனர்‌, வானெங்கும்‌ பிளக்‌ 
கும்படி. யொலித்த அந்த வொலியை வாலிகேட்டு மிகச்‌ சினம்பூண்டு 
வெய்யோன்‌ அஸ்தூரியினின்றும்‌ புறப்பட்டாப்போலே புறப்பட்டு 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௯௫ 


மஹாசாஜராக்கிட்டிப்‌ போர்ந்தனன்‌, பின்பு, வாலி சுக்ரெவர்களிருவருக்‌ 
கும்‌ பெருஞ்சண்டைவிளைநது விண்ணிடையில்‌ பதனுக்கும்‌, அங்காரகனு 
க்கும்போலக்‌ கோரமாக நடக்கையில்‌, வச்சிரங்கள்‌ போ ட கரதலங்களி 
னாலும்‌, கைக்குத்துகளினாலும்‌, இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்ச்கொருவர்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டு ஓயாமல்‌ போர்கையில்‌, பெருமாள்‌ கடாகூஷித்து இவ்விரு 
வரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேதமின்‌ றியிரும்தமையின்‌, இவன வாலி இவர்‌ 
மஹாராஜரென்று அடையாளந்கெரியாமல்‌ அசுவினி சகேவர்கள் போலவே 
இணையாக விளங்கனமையின்‌, கோழனுக்கே ஒருவேளை தீங்கு நேருமோ 
வென்று ஐயுற்றுக்‌ கணைதொடுக்கத்‌ இருவுளமுழுமல்‌ மயங்கி நின்றருளி 
னர்‌ ; அத்தருணத்தில்‌ மஹாசாஜர்‌ வாலியிலை அடிக்கப்பட்டுத்‌ 
தம்மைப்‌ பாதுகாத்தருளவல்ல பெருமாளைக்‌ காணாமல்‌ அச்சங்கொண் 
டோடி மீளவும்‌ ரிசியமூகம்‌ சேர்ந்து, மெய்முழு.துங்‌ குருதிபடிக்து வாடி. 
வதங்கி அடிகளினால்‌ மெய்முறிந்து வாலியினால்‌ வெருட்டப்பட்டு பெருங்‌ 
காட்டினிடைசேர்க்து ஓமிங்கி யிரும்தனர்‌, வாலியும்‌ வெருட்டிக்கொண்டு 
வந்து மதங்கமாமுனியின்‌ சாபக்கனாலே அவ்வனத்துடையில்‌ செல்லா 
மல்‌ மீண்டு மஹாராஜரை மொக்க, i சுக்கிரீவா ! இன்று தப்பி 
விட்டனை; மீளவும்‌, என்கையில்‌ அகப்படாமல்‌ போவாயோ ? ஆகுக; 
என்று மிதட்டிவிட்டிக்‌ கிஷ்கிந்தை வந்து சேர்ந்தனன்‌, பெருமாளும்‌ 
இளையபெருமாளுடனும்‌, சிறியதிருவடியுடனும்‌, மீண்டெழுந்தருளி 
மஹாராஜரிருக்குமிடஞ்‌ சேர்ந்தருளினர்‌, மஹாராஜரும்‌ பெருமாளைக்‌ 
கண்டு நாணத்தனாலே தலைகுஸிந்து, தரையை நொக்கிக்கொண்டு 
ஸ்வாமி! நீ போய்‌ வாலியைச்‌ சண்டைக்கழையென்று அருளிச்செய்கனு 
ப்பிவிட்டுக்‌ தேவர்‌ பராக்கரமத்தை நன்கு விளங்கசசெய்தர்‌; தேவர்‌ 
என்னை, வாலியைக்கொண்டு கொலவித்தகனால்‌ யாது செய்யப்பட்ட 
தாயிற்று ; அப்போதே நான்‌ வாலியைக்‌ கொலைசெய்யேனென்று உண்‌ 
மையை யுரைதீதுவிடிவீ ராயின்‌, நான்‌ இங்கிரும்‌ து சென்‌ றிரேனே 2 
இவ்வண்ணம்‌ என்னை வருந்தச்செய்வது தகுமோ ? என்று இனமும்‌, 
அயமருங்கொண்டி மொழிந்தனர்‌, பெருமாளும்‌ இவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ இனங்‌ 
கொண்டுரைசெய்ததைக்‌ கேட்டருளி யவரை நோக்கி, மஹாராஜரே / 
சினததைத்துறக்து யான்‌ இப்போது வாலியைக்‌ கொல்செய்யாமல்‌ 
வந்த காரணத்தை யுரைசெயக்‌ கேளீர்‌ ; அலங்காரத்தினாலும்‌, வேஷக்இ 
னாலும்‌, உயரம்‌ பருமன்களரலும்‌, பிலிம்‌ கண்டவொலியினாலும்‌, 
காந்தியினாலும்‌, கண்ணோக்கினாலும்‌, மொழிகளாலும்‌, கோள்வலீயி 
னாலும்‌, நீரும்‌ வாலியும்‌ ஒரேர்‌ நியாயிருக்தமையின்‌, அடையாள தொ 
யாமல்‌ உமக்கொருக்கால்‌ திங்குநெர்‌ துவிடப்‌ போடிறதேயென்று அச்‌ 
சங்கெரண்டு குமிதப்பாமல்‌ பாயவல்ல கூரியகணையைல்‌ தொடுத்திலேன்‌; 
யான்‌ அவஸரப்பட்டு பாணத்தை விட்மிவிவேனாலலை, நம்மிருவருக்கும்‌ 
முதல்மொசம்நேருமே ? யான்‌ அறியாமையினால்‌ பாணத்கை வீடு 


94 


எனும்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தலும்‌, அதனால்‌ நீர்‌ ன்புறுவிராயின்‌, எல்லோரும்‌ என்னை மடையனெ 
னவும்‌, இளைமையனெனவும்‌ இகழ்ந்த து பழிப்பார்களே 2 2 


3 ஏ லால்‌ வுக்கு ௦ 3. 
தத்தாபயவதோகாம பாதகமமஹதச்யசே. 
ஒருவனுக்கு அபயங்கொடுக்‌ து நம்புவித்துப்‌ பின்பு அவனைக்‌ கொலை 

செயவகென்பது, கொடும்பாவமென இகம்நீதுவாக்கப்படுகின்ற தன்றோ? 
அன்றியும்‌, யானும்‌, இலகஷூமணனும்‌, சதையும்‌, யாங்களெள்லோரும்‌ உம 
க்கே அதினமாகின்றோம்‌ ? உம்மையே தஞ்சமடைம்‌ இருக்கின்றோம்‌ 1 
ஆதலின்‌, நீரே எங்களுக்குக்‌ தஞ்சம்‌, அஞ்சற்க ; மீளவுஞ்சென்று போர்‌ 
செய்க ; இனி முன்போல இகழற்க ; இந்த தனை க்திலேதானே வாலி 
யொரு கணையினால்‌ அடிப்பட்டித்‌ தரையில்வீழ்ந்து புரளக்காண்பீர்‌ ; ; 
அனால்‌, நீர்‌ ஒரு அடையாளம்‌ மாத்திரம்‌ செய்துக்கொண்டு செல்லுக ; 
அதனால்‌ யான்‌ உம்மை யறிக தகொண்டு வால்யைக்‌ கொலைசெய்வேன்‌ ; 
என்று அருளிச்செய்த தேற்றி இளையபெருமாளைக்‌ கடாகூித்து அடா 
ல௯ுமணா ! இங்க மலர்நீத கஜபுஷ்பியென்னுங்‌ கொடியைப்‌ பொர்த்து 
இக மஹாராஜருடைய கழுத்தில்‌ அடையாளமாகக்‌ கட்டுமென்று கட்ட 
ளையிட்டருளினர்‌ ; உடனே இளையபெருமாள்‌ அந்த மலையின்‌ தாழ்வரை 
யில்‌ முளைத்து முழுதலும்‌ மலர்கள்‌ மலர்ந்த அந்தக்‌ கொடியைக்‌ கொணர்‌ 
நீது மஹாராஜர்‌ கழுத்தில்‌ கட்டினா, 
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DOOD 2 து வடா! டல 


ஸதயாசசபேஸ்ரீமான லதயாகண்டலக்தயா 
விபரீதஇவாகாசே ஸாயோரகூகரமாலயா, 
அம்தமஹாசாஜரும்‌ இளையபெரு மாளாலே தமது i ஆரம 
ப்பட்ட அதப்‌ பூங்கொடி. மாலை ய்னாலே கதிரவன்‌ தான்‌ ௩டிவிலி ருக்கை 
யிலும்‌, ப சுற்றிலும்‌ ஒளிகு னரோமல்‌ விளம்‌ சூம்‌ விண்‌ aie சூழ்ப்ப 
ட்டு விளங்கினா லெப்படியிறாக்குமோ அப்படி விங்வனார்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
மஹாராஜா ஆந்த மாலையினால்‌, பலாகைகளின்‌ நிரையினால்‌, சந்தியின்‌ சிக 
பப்னால்‌ சிவந்த ோகம்போல்‌ - விளங்கிப்‌ பெருமாளமுளிசசெயலின்படி. 
பெருமாளிளையபெருமாளுடன்‌. கூடி மகிழ்ந்து கிஷ்கெதையை நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டனர்‌, த 
இஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, I 
இலர்‌ குரியன்‌ என்பதற்கு விண்மீன்‌ சகளினிடையில்‌ விளங்குகிற சக இரனென்று 


பொருளுரைத்து (சாராமத்ப கதச்சந்த்ரஸஸதர்ய இச்யபி£யதே ) என்று நிகண்டு 


தஇஷ்கித்தாகாண்டம்‌. ௭௭௬௧ 


பதின்மூன்‌ மூுவஅசருக்கம்‌. 
மஹாராஜர்‌ கிந்கிம்கைச்சூப்‌ போகும்வழியில்‌ ஸப்தஜனர்களி 
னுடைய ஆசிரமத்தின்‌ மகிமையைப்‌ பெருமா 
ளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய் த து. 
4 
அ௩ந்தரம்‌ தர்மாத்துமாவான அந்தச்சக்கரவர்த்திகீதிருமகனார்‌ இளைய 
பெருமாளுடன்‌ ௮%த ரிசியமூகமலையினின்‌அம்‌ வாலயினுலே பாதுகாக்கப்‌ 
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பட்ட கிஷ்கிந்தையை நோக்கி, எழுந்தருளத்‌ திருவுளங்கொண்டு கேரதண்‌ 
நக்வ்க்யும்‌ திருக்கரத்திலேந்திக்‌ கூரிய கணைகளையும்‌ கையிறபிடி தது அம்‌ 
புக்‌ தூணிகளையுங்‌ கட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டருளினர்‌, அப்போது மூக 
லில்‌ மஹாராஜரும்‌ அவரைத்தொடர்ம்து, இளையபெருமாளும்‌ அவைத்‌ 
தொடர்ந்து, பெருமாளும்‌ அவரைத்தொடர்ந்து, சிறியதிருவடியும்‌ அவரை 
த்தொடர்ந்து, நளனும்‌ அவனை த்தொடர்கது, கலனும்‌ அவனை த்தொடர்க்து, 
தூரனும்‌ சென்றுகொண்டு, மலர்ந்து தழைத்த பற்பல மரங்களையும்‌, தெளி 
ந்து குளிர்£து பெருகுகின்ற நதிகளையும்‌, மலைகளையும்‌, குகைகளையும்‌, கற்‌ 
பிளவுகளையும்‌, வீசிபோன்ற கந்தரங்களையும்‌, சிறந்த மலைச்‌ சிகரங்களையும்‌, 
சுனைகளையும்‌,கானாறஅகளையும்‌,வைரியமணிகளபோல நின்மலமாயுள்ள இலை 
களையும்‌, மலர்ம்த தாமரைகளையும்டொருந்தித்‌ திகழும்‌ மடு களையும்‌, கூன்ங்‌ 
களையும்‌, அன்னம்‌, காரை, ஸாரஸம்‌, வஞ்சுளம்‌, நீர்க்கோழி முதலிய நீர்ப்‌ 
பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌, மெல்லிய இளம்புற்களை மேய்ந்து அச்சமின்றித்‌ இக 
மும்‌ மான்கூட்டங்கள்‌ நிறைந்தும்‌ திகழுமிடங்களையும்‌, வெண்மைகிறமுள்ள 
இரண்டு தந்தங்களையுடைய யானைகள்‌ குளங்களிலிழிர து கலக்கியும்‌, கரை 
யை மோதியும்‌, மகிழவகையும்‌, சில யானைகள்‌ மாமுகில்கள்போலவும்‌ 
உருவங்கொண்டு திரியும்‌ மாமலைகள்போலவும்‌ மதமேறித்‌ இரிவதையும்‌, 
மற்றுமுள்ள பசுபகூிகளையங்கண்டு மஒழ்ந்துகொண்டே விரைவாகச்‌ 
சென்றனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ யாவரும்‌ செல்லுகையிலே அடர்‌ இருண்ட 
தொருகாட்டைப்‌ பெருமாள்‌ கண்ணுற்று மஹாராஜரை நோக்கித்‌ தோழரே! 
இர்தக்‌ காட்‌ கொண்டல்போலக்‌ கறுத்திருண்யெர்ந்திருக்கின்றது ; சுற்றி 
லும்‌ மேகமாலைபோன்ற வாழைக்தோட்டங்களிஞனல்‌ சூழ்ப்பட்ளெது ; 
இஃது யாருடையது ; என்னபெயருடையது ; இதனை யறியவேண்டு 
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வும்‌ கற்பித்து வியாக்கியானம்‌ செய்கனாகள்‌. அந்த வசனமும்‌ இந்த கோச்த்து 
லென்று குறித்திலா ; எங்கும்‌ கண்டிலோம்‌; வெய்யோனருகில்‌ விண்மீன்கள்‌ விங்கா 
வாதலின்‌, இவ்வண்ணம்‌ பொருள்கூறவேண்டுமென்பதே அவர்கள்‌ கருத்‌, அனால்‌ 
அலங்காரசாஸ்திரத்தை யவாகள்‌ அராய்ம்திருப்பார்களாயின்‌, இவ்வண்ணம்‌ கற்பனை 
செய்யார்கள்‌ ; ஆனால்‌ அதற்கு என்னவமியெனின்‌, அபூதோபமாலங்கரர மென 
வறிச ;-- 


௭௬௨ வால்மீகிரரமாயணாம்‌ 


மென மிக விருப்பங்கொண்டிருக்கின்றேன்‌ ; நன்றாக உரைசெய்கவென் நு 
வீனாவி யருளினர்‌. மஹாராஜரும்‌ அதுகேட்டு நடந்துகொண்டே 
பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ தோழரே ! மிகவும்‌ விசாலமுடை 
யதும்‌, இளைப்பைப்போக்குவதும்‌, மாஞ்சோலை பூரூ்சோலைகள்‌ அடர்ந்த 
அம்‌, மதுரமான காய்‌ கனி நீர்களை யுடையதுமாகிய இந்த ஆசிரமம்‌ ஸப்த 
ஜன்ரென்ணுங்‌ மாயோகிகளினுடையது ; ஏழுவர்களாசலாலே ஸப்தஜன 
சென்னப்பட்ட அம்முனிவர்கள்‌ இவ்விடத்திலே தலை£ழாக நின்றும்‌, கீரி 
லுறைந்தும்‌, எழுதின த்தற்கொருதரம்‌ காற்றைப்‌ புசித்தும்‌ தவஞ்செய்து 
கொண்டிரு து அநேகமாயிரம்‌ வருஷம்‌ வாழந்து கடையில்‌ சரீரத்துடனே 
பொன்னா சேர்்தனர்கள்‌, இஃது அம்மாதவர்களின்‌ ஆசிரமமாதலின்‌? 
இக்திரன்‌ முதலிய கேவர்களாலும்‌ அழித்தற்கரியது ; அதனுள்ளே பறவை ' 
களும்‌, மற்றுள்ள வனத்துலுறையும்‌ விலங்குகளும்‌  புகுகின்றில ; யாரே 
னும்‌ அறியாமல்‌ அதனுள்ளே புகுவாராயின்‌, மீண்டு வரார்கள்‌ ; அவ்விடத்‌ 
இலே இப்போதும்‌ நிருத்த இதவாக்‌இயங்களின்‌ தொனியும்‌, மணியணி 
களினொலியும்‌ கேட்கப்படுகின்றன ; இவ்வியகந்தக்தின்‌ பரிமளமும்‌ வீசு 
கின்றது ; கார்ஹபத்தியம்‌, ஆஹவரீயம்‌, ககூஷிணம்‌ என்னும்‌ முத்திகளும்‌ 
எரினெறன ; அவற்றின்‌ புகையும்‌ மேலெழுகின்றது ; அப்புகை மாடப்‌ 
புழுக்களின்‌ கண்டம்போன்ற நிறமுடையதாகி மரங்களின்‌ சிகரங்களைச்‌ 
சூழ்ந்து பற்றுவதுபோலக்‌ திகழ்கின்றது; அப்புகைகளினாலே சூழப்பட்ட 
இந்த மரங்களும்‌ மஞ்சுலாவும்‌ வைரியமலைகள்போல விளங்குகின்றன ; 
ஆதலின்‌, அந்தப்‌ பஞ்சஜனமாமுனிவர்களின்பொருட்டி இளையபெருமா 
ளுடன்‌ விகயம்பூண்டு கைகூப்பித்‌ தலைவணங்கி வந்தனஞ்செய்தருள்க ; 
அம்முனிவர்களின்டொருட்டு யார்‌ வந்தனஞ்செய்கின்றனர்களோ 2 அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சரீரத்திலே ஒரு நோயும்‌ உண்டாகாது ; முன்யுள்ள நோய்‌ 
களும்‌ தீர்ம்துவிமமென்று கூறினர்‌, பெருமாளும்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ 
அம்மொழியைக்கேட்டு அம்முனிவர்களைக்குறிக்துப்‌ பிரணாமஞ்செய்தரு 
ளினர்‌, பின்பு, மஹாராஜர்‌ முதலிய வாஈரர்களும்‌ பிரணாமஞ்செய்தனர்கள்‌. 
உடனே யாவரும்‌ புறப்பட்டு நெடுந்தூரம்‌ டந்து வாலியினாலே பாதுகாக்‌ 
கப்பட்ட ஷ்‌ க்தையைக்‌இட்டி சுற்றிலும்பார் த்து ஆயுதங்களைக்‌ கையில்‌ 


ஏக்க வாலியைக்‌ கொலைசெய்யும்படி. நிச்சயம்கொண்டு நின்றனர்கள்‌, 
கிஞஷ்நெதாகாண்ட்த்தில்‌ பதின்மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
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வு 


நிஷை்கிந்தாகாண்டம்‌, ௭௬௭௩. 


பதினான்‌ கா£வதுசமுக்கம்‌. 
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மஹாராஜா பெருமாளால்‌ ஏவப்பட்டு வாலியைப்‌ போருக்கழைக்த து, 


று 
ண வட்ல 0 அண்ணை 


அந்தப்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ வானரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இஷ்ட 
தையைச்சேர்‌£து அடர்ந்த காட்டில்‌ மறைந்துசொண்டிருக்கையில்‌, மஹா 
ராஜர்‌ எங்கும்‌ சுற்றிப்பராத்து வாலிமீதுள்ள பகையினாலும்‌, கோபத்தனா 
லும்‌, ஆகாசம்கூட கிளக்கும்ப யாகக்‌ காற்றினால்‌ மோதப்பட்ட காளமேகம்‌ 
போலக்‌ கர்ஜித்து, பாலசூரியன்போன்ற - காந்தியும்‌, மதமேறிய சிங்கம்‌ 
போன்ற நடையும்‌ கொண்டவராகயும்‌, மனதல்‌ அச்சம்கொண்டு பெரு 
மானை நோக்கி, தோழரே ! வாலி என்னும்‌ வலையினால்‌ சூழப்பட்டும்‌, பொன்‌ 
னாற்செய்த தோரணகோபுரம்‌ கட்டப்பட்டும்‌, மணிமாடய்சளினால்‌ சூழப்‌ 
பட்டுமுள்ள இஷ்டுிகதையை வந்து சோந்துவிட்டோம்‌ ; இனி வாலியைக்‌ 
கொலைசெய்வேனென்று தேவரால்செய்யப்பட்ட பிரதிஞ்ஞையைப்‌ பய ௭ள 
தாகச்‌ செய்கருளுக என்று வேண்டினர்‌. பெருமாள்‌ அதுகேட்டு மகாராஜரை 
நோக்கி, கேளீர்‌ தோழரே ! கஜபுஷ்பி என்னும்‌ இந்தக்‌ கொடி லக்ஷ்மணனுலே 
அடையாளமாக உமது கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கன்றமையின்‌, இந்தக்‌ 
கொடியினால்‌ உற்பாதகாலத்தில்‌ சூரியன்‌ கின்‌ சூழப்பட்டு 
விளங்குவதுபோல டர்‌ விளங்குகின்றீர்‌ ; ஆதலின்‌, இப்பொழுது ஒரே 
பாணக்தினால்‌ வாலியினிடத்திலுண்டாகய ர பய அச்சத்தையும்‌, 
பகையையும்‌ போக்கி விடுவேன்‌; உமக்கு அண்ணன்‌ என்னப்பட்ட அந்தப்‌ 
பகையாளியை என்‌ டு டாக. அவன்‌ என்‌ கண்ணில்‌ படுவானா 
கில்‌, உடனே இறந்து தரையில்‌ விழுந்து தகள்படிந்து துடிப்பானே 
யன்றி, மீளவும்‌ பிழைத்துச்‌ செல்லான்‌ ; பின்பு, யான்‌ திறமை அற்றவ 
னென்முவது, கபடமுற்றவனென்றாவ து ர ஆதலின்‌, இப்‌ 
பொழுது 
னால்‌ பிளநீ 


கழற்க ; உமக்கெநிராகவே படக ல பர்‌ ஒரு கணையி 
தனன்றோ 2 அவ்வண்ணமே வாலியையும்‌ இறம்தனனெனவே 
எண்ணுக ;_- 
க்கில்‌! $089 வடு DTT BR 
மச, ஜல ANI 
அகருசம்கோச்தபூர்வம்மே வீரக்ருச்ரேபிதிஷ்டதா 
தாமலோப்பரீதேக நசவக்ஷ்யேகதஞ்சத, 
கான்‌ எவ்வளவு சங்கட த்தை பல்க யிலும்‌, பொய்மொழி 


மொழிஈதிலேன்‌ ; தர்மத்இற்களுசி இனிமேலும்‌ பொய்யுரையேன்‌ ; ஆத. 
லின்‌, என்‌ பிரதத்ஞையை நிறைவேற்றுவேனேயன்றி, தவீரேன்‌; நீர்‌ ஐய 


௭௬௭௪ வால்மீகிராமாயண௰ 


முரற்க ; நீர்‌ விரைவாகச்சென்று வாலி உடனே புறப்பட்றுவரும்பழி கயாக 
வீரவாதம்‌ செய்க; வெற்றியுடையவனும்‌, தொள்வலியினால்‌ செருக்குற்ற. 
வனும்‌, உம்மிடத்தில்‌ கோல்வியடையாகவனுமாகலின்‌, உம்முடைய 
தொனியைக்கேட்டுப்‌ பொழுமைகொண்டு வாலி உடனே எதிர்த்து வரு 
வான்‌; பகைவர்களின்‌ வீரவாதத்லைச்‌ சூரர்கள்‌ ஓநக்காலும்‌ பொறுத்துரார்‌ 
கள்‌. அந்த வாலி தன்பலத்தை நன்கு அறிந்தவனாதலின்‌, ஸ்தரீகளின்‌ 
நடுவிலிருந்து உம்‌ முடைய தொனியைக்கேட்டு உடனே எதிர்த்து வருவா 
னென்று அருளிச்செய்ஃனர்‌. மஹாராஜர்‌ அதுகேட்டு மகிழந்து ஆகாசம்‌ 
பிளந்து இறும்படியாகக்‌ கர்ஜ்ஜனைசெய்கையில்‌, நீநியற்ற இராஜனுடைய 
கோஷசுதினால்‌ அலைகின்ற குலமகளிர்கள்‌் போலப்‌ பசுக்கள்‌ அச்சம்கொண்டு 
நடுங்கின; போரில்‌ அடிபட்ட குதிரைகள்போல மான்களும்‌ பயந்தோடின; 
நல்வினை தீர்ந்த விண்மீன்கள்போலப்‌ பறவைகளும்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்தன; 
மஹாராஜர்‌ மறுபடியும்‌ உற்சாகத்துனால்‌ செளரியம்‌ வளர்ந்து பெருங்காற்‌ 
தினால்‌ மேலெழுந்த திரைகளையுடைய பெருங்கடல்போலவும்‌, வானமெங் 


கும்‌ நிறைக்த நீருண்ட கொண்டல்போலவும்‌ கர்ஜ்ஜனை செய்தனர்‌. 
வ கிஷ்சி்தாகாண்டத்தில்‌ பஇிகான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
21 வயப்பட்ட 
பதினைந்தாவதுசருக்கம்‌. 
வாலி மஹாசாஜர்‌ தொனியைக்கேட்டு தான்‌ சினங்கொண்டு புறப்படு 
கையில்‌, தன்னைத்‌ தடுத்துப்‌ பலவிதமாக இதமுரைத்த 

தாரையை நிராகரித்துப்‌ புறப்பட்டது, 


இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ செய்த வீரவாதத்தை ப்பாக 
தாரை முதலிய பெண்களுடன்‌ கூடி யிருந்த வாலிகேட்டு உடனே காமமும்‌ 
மதமும்‌ தணிந்து பொருமைகொண்டு சினமூண்டு கேதுவினால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்ட சூரியன்போல ஒளிகுன்றி, சனத்திலல்‌ எழுந்தெரிகின்ற இபோல 
ஜொலித்து, யானையினால்‌ கலக்கி வேருடன்‌ களைந்த தாமரைபொருந்திய 
பெருமடிப்போலக்‌ கலங்கி விரைவாக எழுந்து அடிவைப்புக்களினால்‌ தரை 
“யை பிளப்பவன்‌ போலப்‌ புறப்படுகையில்‌, காரை கண்டு அச்சமும்‌ கடுச்க 
மும்கொண்டு அன்பீனால்‌ தழுவிக்கொண்டு அவனை நோக்கி, கேளீர்‌ என்‌ 
பிராணநாயகரே ! அம்றுவெள்ளம்போல மேலெழுந்த இச்சனெத்தை அணி. 
ந்த மாலையைப்போலக்‌ காலையில்‌ தஅயிலுணர்க்தப்ன்‌ போக்கி யருள்க ; இர 
வில்‌ போர்‌ செயற்க; இந்தச்‌ சுக்கிரீவனுடன்‌ பொழுது விடிந்த பின்பு, 


திஷ்கிற்தாகாண்ட ௦ ௭௬௫ 


போர்‌ செய்க ; இதனால்‌ பகையாளிக்கு எம்றமும்‌, தேவர்க்கு ஒரு காழவு 
மிலலை ; இப்பொழுது வாயல்‌ கேவர்‌ ச ம கக எனக்குத்‌ 
தகுமென ல்‌ தொற்றாது ;. இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ தடுத்துரைப்பதற்குக்‌ கார 
ணத்தையும்‌ கூறுகின்றேன்‌ கேளீர்‌; அதச்‌ க்சி இனறையதனமே 
வந்து உம்மைப்‌ போருககமைக்து உம்முடன்‌ போர்செய்து உம்மால்‌ ற 
அழுத்து வெருட்டப்பட்டு ஓடிவிட்டனைல்லனோ 2 அவன மறுபடியும்‌ இப்‌ 
பொழுதே வந்து உம்மைப்‌ போருக்கழைப்பகென்பது, சந்தேகிப்பகற்கு 
இடமாகின்றது ; அவனுடைய கர்ஜ்ஜனையினால்‌ மதயும்‌, செருக்கும்‌, மன 
உறுஇயும்‌, ஆடம்பரமும்‌, மிக விளங்குகின்றன; இதற்குச்‌ சிறந்த காரண 
மிருக்கவேண்டும்‌ ; இவன்‌ இப்பொழுது சிறந்த சகாயத்துடன்‌ வந்தனனே 
யன்றி, சகாயமின்றி வந்கானென்று நான்‌ ஈம்புகன்‌ லேன்‌ ; அதனால்தான்‌ 
அவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கர்ஜ்ஜனைசெய்கின்றான்‌. சுக்கிரீவன்‌ இயல்பாகவே 
திறமையுடையவனும்‌, புத்தியுடையவனுமாதலின்‌, அவன்‌ நன்கு பரீ சைய 
செய்யாமல்‌ அற்பரைத்‌ தணையாகக்கொண்டு இங்கு வரமாட்டான்‌ ; அன்றி 
யிலே குமாரனை அங்கதன்‌ ஒருசங்கதி கேள்வியுற்று என்னுடன்‌ சொல்லி 
யிருக்தன்றான்‌; அதை உரைசெய்வேன்‌ கேளீர்‌ ; அங்கதன்‌ காடெங்கும்‌ 
இரிகையில்‌, அன்புள்ள சாரர்கள்‌ அவனைக்கண்டு ர போக்கக்‌ அரசா 
யிருந்த சசரத்சக்கரவர்‌ தகியாருக்குதீ திருக்குமாரர்களும்‌, செளரியமுடைய 
வர்களும்‌, போரில்‌ பிறரால்‌ வெல்லவொண்ணா தவர்களும்‌, இக்ஷுவாகு 
குலத்தில்‌ பிறட்தவர்களாம்‌, ஸ்ரீராமலகூமணர்களென்னும்‌ தஇருகாமங்க 
ளுடையவர்களுமாக இரண்டு குமாரர்கள்‌ சுக்கிரீவனுடன்‌ நட்புக்கொண்டு 
அவனுக்கு ப்பிரியம்செய்வதன்பொருட்வெந்திருக்கன்றனர்களென்று உ 
ததனர்களென அங்கசன்வந்து சொன்னான்‌. ஆதலின்‌, உமது அம்பிக்கு 
துணையாகவமங்த அந்த ஸ்ரீராமன்‌ போரில்‌ கொடுமைகொண்டு பிறரை வெல்‌ 
லுக்திறமையுதீனு ஊழிகாலத்திபோல ஜொலிப்பவரும்‌, கல்லோ ர்களஞுடைய 
காபத்தைத்‌ ர இர்க்கத்துக்க தன்மைகொண்ட விருக்ஷம்போன்றவரும்‌, தன்பும்‌ 
அத்தஞ்சமென அடைக்தவர்களுச்குச்‌ சறநல்‌ தஞ்சமாகயவமும்‌, கோ, ப 
வர்களுக்கு புகலிடமாகியவரும்‌, புகழுக்குறைவிடமும்‌, ஞானசொருபியும்‌, 
ஞானமுடையவரும்‌, பிதர்வாஃ்கியபரிபாலனம்‌ செய்பவரும்‌, பற்பல தாதுக்‌ 
களுக்கு இமயமலைபோலப்‌ பற்பல நம்குணங்களுக்குப்‌ புதையலிடமாகிய 
வரும்‌ ஆகின்றனர்‌ ; ஆகலின்‌, மகாத்துமாவும்‌, வெல்லவொண்ணாதவரும்‌, 
போரில்‌ அளவிட த்தகாத கோள்வலியுற்றவருமாகய அந்த ஸ்ரீ சாமனுடன்‌ கீர்‌ 
ப்கைகொள்வ து தகுதியற்றது; ஆகலின்‌, யான்‌ ௨ ஒருவாக்கியம்‌ உரைசெய்கன்‌ 
றேன்‌ ; இகமாமலும்‌, சினமுழுமலும்‌ கேட்டு வ்வண்ணமே செய்தருள்க; 
இப்பொழுது சுக்கரீவனுடன்‌ போர்செய்யாமல்‌ அன்புடன்‌ அழைப்பித்து 
இளவசசுப்பட்டம்‌ கட்டுவிக்கருள்க ; சிறந்த பலமுடைய அவனுடன்‌ 
போர்செய்வது தகாது; பகையைத்‌ தூரத்தில்‌ துறந்து ஸ்ரீ. ராமனுடன்‌ 
கோமமைகொண்டு தம்பியிடத்தில்‌ அன்புகூர்‌£ இருப்பது இப்பொழுது 


௭௬௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ . 


உமக்குத்தகுமென எண்ணு கின்றேன்‌; சுக்கரீவன்‌ உமக்குத்‌ தம்பியாதலால்‌ 
அன்புசெய்யவேணடியது தா்மமன்றே 7 அவன அங்கிருக்கனும்‌, இங 
கிருக்கினும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ அவன்‌ கம்ப்யேயன்றரோ ? சேோல்ரணனுக்ளு 
நிகரான பந்து உலகத்தில்‌ ஓடிவனுமிலன்‌; அதலால்‌, தானமானா.திகளாலே 
அவனுக்கு மரியாகைசெய்தருளுக ; அவனும்‌ பகையைத்துறம்து உம்மு 
டன்‌ சேர்ந்து மகிழ்வான்‌ ; ஆதலின்‌, இப்பொழுது சுக்கரீவனுடன்‌ கேசம்‌ 
கொள்வதை விட உமக்கு வேறு உய்யும்‌ வகையில்லை; எனக்கு இகம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று உமக்கு இஷ்டமுள்ள காயினும்‌, யான்‌ உமக்கு 
இதமே உரைப்பேனென்று நீர்‌ அறிம்துருப்பீராயினும்‌, என்னுடைய 
வேண்டுகோளுக்கு இரங்கி இவ்வண்ணம்‌ செய்தருள்க ; யான்‌ உரைத்த 
இம்மொழி இசமெனவே நம்புக ; நீர்‌ சென்ற வழியே செல்லற்க ; கோபத்‌ : 
தை நீக்குக ; சேவேந்திரனுக்கு நிகரான பராக்கரமத்தையுடைய கோசல 
ராஜன்‌ இருக்குமாரனான ஸ்ரீசாமசம்கிரனுடன்‌ நட்புக்கொள்வது தகுமல்‌ 
லது, பகைகொள்வது தகாது; ஏன்று இவ்வகையாகக்‌ தகைந்து வேண்டி 
இதமுரைத்தனள்‌. வாலி அவ்வா ககியத்லைக்கேட்டே மாளுங்காலங்கிட்டின ' 
மையின்‌, மதிகெட்டு அவ்வாக்கியத்தை நலமெனவுகந்து உடன்பட்டிலன்‌, 


திஷ்கிந்தாகாண்டத்தல்‌ பதினைந்தாவது சருக்கம்‌ 


படபட tL 


பதினடுவஅசருக்கம. 


வாலி தாரைக்குச்‌ சமாதான முரைத்துப்‌ புறத்தில்‌ வந்து மஹா 
ராஜருடன போர்செய்து பெருமாள்‌ எய்த பாணக்‌ 
இனால்‌ அடிபட்டுக்‌ தில்‌ விழுந்தது, 
2 ORONO அவதன படட 
இவ்வண்ணம்‌ வேண்டி உரைசெய்‌ ச முழுமதிபோன்ற முகத்தையுடைய ' 
காரையை வாலி மிதட்டி அவளை நோக்கி, அடி நாயகி ! என்னுடன்‌ கடும்‌ 
பகைகொண்ட இந்த சுக்கிரீவன்‌ வீரவாதம்‌ செய்து என்னைப்‌ போருக்கு 
அழைக்கையில்‌, யான்‌ அச்சம்கொண்டு அடங்கி அதனை எவ்வண்ணம்‌ 
பொழுத்திருப்பேன்‌ ;-- 
ந்‌ 
OIA SPOON POTD ED லே.60% ௦ 
௦5 MONE 0௦௮ 9756620. SR 
அதர்ஷிதானாமகுராணாம்‌ ஸம ஜெவமிவர்தினாம்‌. 


சர்ஷணமர்ஷணம்‌ பீருமரணாததிரிச்பதே, 


னி 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம. ௭௬௭ 


அடி அசசமுடையவளே! பிறரால்‌ வெல்லப்படாமலும்‌, போர்முகத்தில்‌ 
பின்‌ செல்லாமலுமிருக்கிற சூரர்களுக்குப்‌ பகைவனுடைய வீரவாதத்கை 
கேட்டுப்‌ பொறுத்திருப்பதென்ப து, மரணமுறுவதினும்‌ சிறக்ததன்றோே 2 
ஆதலின்‌, பேரர்வதின்பொருட்டுக்‌ கூவுன்ற சுக்கிரீவனுடைய கூக்கு௪ 
லைக்கேட்டு யான்‌ ஒருபொழுதும்‌ பொறுத்திரேன்‌ ; ஸ்ரீராமர்‌ என்‌ விஷ 
யத்தில்‌ தீங்குசெய்வாரென்று நீ துன்புறற்க ; தர்மமுணர்ந்தவரும்‌, ஈன்‌ மி 
அறிந்தவருமாகிய அவர்‌ என்விஷயத்தில்‌ ஏன்‌ கமய ஆதலின்‌ 
பெண்களுடன்கூடி நீ இரும்பிச்‌ செல்லுக ; ஏன்‌ மீளவும்‌ பன்றொடர்ந்து 
வருகின்றனை ; என்னிடத்தில்‌ உ குன்‌ அன்பும்‌, அசையும்‌, இதினால்‌ 
நன்கு வெளியிடப்பட்டது?) ஆதலின்‌, நீ அச்சம்‌ இர்ந்து செல்லுக 5 
யான்‌ சுக்கரீவனுடன்‌ போர்ந்து அவனுடைய கொழுப்பை அடக்கி வரு 
வேன்‌ ; அவனை உயிர்மாளக்‌ கொலைசெய்யேன்‌ ; போரில்‌ மசங்களாலும்‌, 
குதீதுகளாலும்‌, என்னால்‌ பீடிக்கப்பட்டு அவன்‌ ஓடிவிவொன்‌ $ அவன்‌ 
என்னுடைய கர்வத்தையும்‌, முயற்சியையும்‌ . பொறுக்இரான்‌ ; அடி. 
அன்புடைய நாயகி ! புத்தியினால்‌ உதவிசெய்ததுபோதும்‌, அன்பும்‌ ஈன்கு 
வெளியிடப்பட்டது, என்னுடைய பிராணன்மேல்‌ ஆணையிட்டுத்‌ தடுக்கப்‌ 

படுகினறனை ; ஆதலின்‌, ஐயத்துடன்‌ மீளூக; யான்‌ பேரில்‌ அவ 
வெற்றிகொண்டு மீளூவேனென்று உரைசெய்தனன்‌. தாரை அதுகேட்டு 
மெதுவாக அழுதுகொண்டு வாலியைத்தழுவி வலம்செய்து மந்திரங்களி 
னால்‌ கலங்களை வேண்டி. வாழ்த்திப்‌ பெண்களுடன்‌ சோகத்தினால்‌ மயக்கம்‌ 
கொண்டு அந்தப்புரம்‌ சேர்ந்தனள்‌. பின்பு, வாலியையும்‌ சீறி ஈச்ச.ரவம்‌ 
போலப்‌ பெருமூச்செறிந்து புறத்தில்‌ வந்து காற்புறங்களிலும்‌ சுற்றிப்‌ 
“பார்த்துப்‌ பொன்னின்வண்ணம்பொருக்திய சுக்கிரீவன்‌ ஓடிவருவதைக்‌ 
கண்டு ஆடையை இறுக்கிக்கட்டி முஷ்ட்டியை மேல்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
அவனுக்கெதிராக ஓடி அவனை நோக்கி, அடா சுக்கிரிவா ! என்னுடைய 
இந்த குத்தானது உன்‌ பிராணனை உண்டு செல்லப்போகின்றது ; என்று 
உரைத்துக்‌ கையை நோக்கினன்‌, மஹாராஜரும்‌ ௮துகேட்செ சினம்‌ 
கொண்டு அடடா என்னுடைய இந்தக்‌ குத்துதான உன்னுயிரைப்‌ பருகப்‌ 
போகின்றது ; என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையிலே வாலீயினால்‌ குக்‌ 
தப்பட்டு அருவியைப்பெருக்குகின்ற மாமல போலக்‌ குருதியைப்பெருக் 
இச்சினமஇகரித்து, ஆச்சாமர்ககை வேருடன்களைந்து வேகமாகச்‌ சுழற்றி 
அடித்தனன்‌, வாலியும்‌ அதனால்‌ அடிபட்டு வச்சிராயுதத்தினால்‌ அடி. 
பட்ட மாமலைபோலத்திகைத்து நின்று கடலில்‌ மிகவும்‌ பாரக்தையுடைய 
ஓடம்போல அழுந்தினன்‌. இவ்வண்ணம்‌ சிறந்த பலமுடையவர்‌ களும்‌, 
கருடனக்கு நிகரான வேகமுடையவர்களும்‌, அச்சமுறத்தக்க சரீர 
முடையவர்களுநி சந்இரசூரியமாப்போலக்‌ கர£தியை யுடையவர்களு 
மாயே இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ அ௮டிசீதுக்கொண்டும்‌, சமயம்‌ 
த்க்‌ மட்ட பொரும்தனர்கள்‌, அப்பொழுது முறையே வாலி 
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ஒல்‌. 


௭௬௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பலத்தினால்‌ உயர்ந்‌ தும்‌, மஹாமராஜர்‌ தாழ்ந்தும்‌ ஆகுகையில்‌, மஹாராஜா 
வாலியினால்‌ அடிபட்டு சினமதிகரித்து மரங்களினாலும்‌, களைகளினாலும்‌, 
மலைச்சிகரங்களினாலும்‌, வச்சிரம்போல்‌ கொடிய நஈகங்களாலும்‌, குத்து 
களாலும்‌, முழங்கால்களா லும்‌, கால்களினாலும்‌, கைகளினாலும்‌, பலமுறை 
வாலியைச்‌ சிதற அடித்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ இருவரும்‌ ஓயாமல்‌ விருத்திர 
வாசவர்கள்போலப்‌ போர்செய்து குருதிதொயநது மேகய்கள்போலக 
கர்சசனைசெய்து அடர்கையீல்‌, மஹாராஜர்‌ இளைத்து நாற்‌ மிசைகளையும்‌ 
அடிக்கடி நோக்கிக்கொண்டு வருந்துவழைப்‌ பெருமான்‌ கடாக்ஷித்து 
- வாலியைககொலைசெய்ய சங்கல்பத்து, நச்சசவம்போன்ற ஓர்கணையைக்‌ 
கோதண்டத்தில்கொடுத்து காலா£தகன்காலசக்கிரக்தைப்போல அக்கோ 
தீண்டத்லையிமுக்தருளூகையில்‌, நாணின்‌ ஒலியினால்‌ சிறக்க பறவைகளும்‌, 
விலங்குகளும்‌, ஊழிகாலத்தில்போல அச்சமும்‌, மோகமும்‌ கொண்டு 
ஓடின ; உடனே அக்கணை பெருமாளால்‌ எயயப்பட்ட வச்சிரம்போல 
லலித்துப்‌ பேரிடிபோலஜொலித்து வாலியின்‌ மார்பில்‌ பாயந்தது. உடனே 
மதங்கொண்ட வாலியும்‌, அதனால்‌ அடிபட்டு ஆசுவயுஜமாசத்தில்‌ பூர்‌ 
ணிடைதிதியில்‌ உயர்த்திக்‌ A இந்திர துவஜம்போலச்சாய்நது 
தரையீல்விழுக்‌ து மோகமடைந்தனன்‌. இவ்வண்ணம்‌ புருஷோத்த்மரான 
ஸ்ரீரோமசந்‌ திரன்‌ ஊழிகால யமன்‌ போன்றதும்‌, பொன்கட்டமைந்த தும்‌, 
பகைவரைக்கொல்வதுமாகிய அந்தச்சிறந்த பாணத்தைச்‌ எவன்‌ முகத்து 
நின்றும்‌ புகையுடன்‌ பயின்ற தியைப்போல விடுத்துத்‌ திகழ்ந்தனர்‌. 
அந்த இந்திரன்‌ குமாரனான வாலியும்‌ அக்கணையினால்‌ அடிபட்டுக்‌ குருதி 
படிந்து மலர்ந்த அசோஃமரம்‌ இயினால்‌ எரிக்கப்பட்டது போலவும்‌, 

இந்தி.ரதுவசம்‌ ட க எது தரையில்‌ விழுந்து மூர்ச்சை 
யடைந்து கிடம்தனன்‌. 


கிஷ்கிந்தகாகாண்டத்தில்‌ ப இனாருவறு சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


பதினேழாவதுசருக்கம்‌. 


வாலி பெருமாளை இகழ்ந்தது. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ எய்தகணையினால்‌ அடிபட்ட வாலி வேரில்‌ 
வெட்டுண்டமரம்போலவும்‌, கயிற்றைக்களர்த்திய இ திரன்‌ துவஜம்போல 
வும்‌ கரையில்‌ விழுக்‌ துகடக்கையில்‌, இரவில்‌ சந்திரனற்ற ஆகாசம்போல 
அப்பூதலம்‌ இகழந்திலது; அவன்‌ அடிபட்டுக்‌ தரையில்‌ விழுந்துருக்கையி 


கஷ்கிர்தாகாண்டம்‌. ௪௬௯ 


லும்‌, இந்திரனாலடிக்கப்பட்ட வயிரமிழைக்க பொன்னணிமாலையின்‌ மக 
மையினாலே அவனுடைய காந்தியும்‌ அழிந்திலது; பலபராக்கிரமங்களும்‌ 
குறைந்தில ம்‌ உயிரும்‌ மாய்ந்திலது ; வீரனான அவ்வாலி அம்மாலையினா 
லே சந்தியின்‌ செம்மையினாலே சூழப்பட்ட மேகம்போல விளங்கினமை 
யின்‌, அவனுடைய காந்தி அம்மாலையிலும்‌, மெய்யிலும்‌, ஸ்ரீராமபாணத்தி 
_ இமாக மூவகையாகப்‌ பிரிக்து தோன்றிற்று ; வாலிமிகக்கொடியனாயினும்‌ 
ஸ்ரீ. ராமனால்‌ விடுக்கப்பட்டபாணம்‌ அவனுக்கு நற்கதியை உண்டுபண்ணி 
நறு ; இவ்வண்ணம்‌ அடிபட்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து தீ அடங்கிய நெருப்பு 
போலவும்‌, நல்வினை இர்ந்தவுடன்‌ விண்ணுலகினின்றும்‌ நழுவிவிழுந்த 
யயாதிபோலவும்‌, ஊிகாலத்தில்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்த சூரியன்போலவும்‌ 
இகழ்பவனும்‌, மிகவும்‌ சூரரான பெருமாளைக்கணிசிச்துப்‌ பார்ப்பவலும்‌, 
மகெநதிர மலைபோல அசைக்கவொண்ணாதவனும்‌, மகேந்திரன்போல 
வல்லவொண்ணாதவனும்‌, பொன்மாலை அணிந்தவனும்‌, சிங்கத்திற்கு நிக 
ரான மார்பை உடையவனும்‌, கீண்டுருண்ட புஜங்களை யுடையவனும்‌, ஆ 
கிய அந்த வாலியைப்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்கடாக்ஷித்து, அரு 
கில்‌ எழுந்தருளினர்‌. வாலியும்‌ மோகந்கெளி£து பெருமாளையும்‌ இளைய 
பெருமாளையும்பார்ச்‌ து, இனியதும்‌,கொடியதும்‌, தர்மமுற்றதுமாக மொழி 
நஇகழலுற்றனன்‌. கேட்டருளீர்‌ ஸ்ரீராமசந்திரரே ! தேவர்‌ தசரதச்சக்கி 
சவர்கதிக்குச்திருக்குமாரரும்‌, கர்மமுடையோரென்று யாவசாலும்புகழப்‌ 
பட்டவரும்‌, இனியரூபமுடையவரும்‌, ஈற்குலத்தில்‌ பிறந்தவரும்‌, சதி 
அவகுணமுடையவரும்‌, சிறந்த பல ஆ பன்‌ யுடையவருமாகி 
யும்‌ யான்‌ பராங்முகனாகத்‌ தம்பியுடன்‌ போர்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, 
தேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூரியகணையை மார்பில்நாட்டி என்னை வருத்துவது 
தர்மமா ? சூரருக்குக்‌ கருமபா 2 இதனால்‌ தேவருக்கு யாதுபயனுள து ? 
சேவர்‌ அருளுடைமீரெனவும்‌,உயிர்களுக் தெஞ்செய்பவரெனவும்‌, பிறரைத்‌ 
அயருறசசெய்யாப்‌ பண்புடையீரெனவும்‌, காலமறிந்தவரெனவும்‌, மேற்‌ 
கொண்ட விருதத்தைத்தவறாமல்‌ முடிப்பவரெனவும்‌, ப ய குணங்‌ 
களை யாவரும்‌ புகழ்கின்றவர்களே !-— 


5௮-௮5) FN, 
A A 
வக ப்‌ இரத்து ஜூ கலம்‌ 


தமச்சமக்ஷமாசாமோ ச்ருதிஸ்ஸச்யம்பராச்ரம$ 
பார்த்திவாநாம்குணாராஜன்‌ கண்டச்சாப்யபராஇஷஃ, 
அரசர்களுக்கு உட்புலனை யடக்குவதும்‌, ஐம்புலன்களையும்‌ வெல்லு 
வதும்‌, அறிவிலர்‌ செய்தபிழையைட்பொறுப்பதும்‌, தருமம்‌ தவருமலிருப்‌ 
பதும்‌, சத்தியம்‌ தவறாமையும்‌, எதிர்க்தவர்களைப்போர்செய்து வெல்லுவ 


எஎம௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தும்‌, பிழைசெய்தவரை த்தண்டிப்ப தும்‌, இயல்பாயுள்ள குணங்களல்லவோ? 
அக்குணங்கள்‌ யாவும்‌ தேவரிடத்தில்‌ குடிகொண்டிருப்பதையும்‌ ஈம்பியே 
யான்‌ தரரையினால்‌ தடைசெய்யப்பட்டும்‌ அவனை நிராகரித்து வந்து சுக்கி 
ரீவனுடன்‌ போர்செய்கேன்‌ ; தேவரை நான்‌ காணாமலிருக்கையிலேயும்‌, 
பிறருடன்போர்செய்துகொண்டுஊக்கமற்றிருக்கையிலேயும்‌,என்‌ மீதுதே 
வா கணையை எயயீரென்றே எண்ணியிருந்தேனே யல்லது, இவ்வண்ணம்‌ 
மனதில்‌ கெடும௫டண்டும்‌, புறத்தில்‌ தருமவேஷங்கொண்மிம்‌, புல்லெழுந்த 
பாழ்ங்கிணறுபோலவும்‌, நீறுமூடிய நெருப்புபோலவும்‌, இவ்வண்ணம்‌ இ 
மைசெய்வீரென்ற நான்‌ நினைத்திலேன்‌ ; தேவருடைய நாட்டிலாவது ௩௧ 
த்திலாவது ஒருக்காலும்‌ யாருக்கும்‌ இங்குசெய்திலேன்‌ ; தேவரையும்‌ 
இகெழந்திலேன்‌; பிழையற்ற என்னைஏன்‌ இவ்வண்ணம்கொலைசெய்‌ ஒர்‌; காய்‌ . 
கனி ிழங்குகளைப்பு9ிக்‌அுக்‌ காட்டில்‌ இரிக்‌்துகொண்டிருக்கும்‌ வான ரனான 
நான்‌ தேவரையும்‌ எதிர்த்திலேன்‌ ; பிறருடனும்‌ போர்ந்துகொண்டி ௬ம்‌ 
கென்‌; இத்தருணத்தில்‌ என்னைக்கொலைசெய்கல்‌ தகுமோ அன்‌ றியில்‌ பற்‌ 
பல நூல்களையும்‌ க௪டறக்கற்று, தர்மவேஷத்தையும்‌ மேற்கொண்டு, 
இவ்வண்ணம்‌ உம்மைப்போல்‌ எவன்தான்‌ இச்செயல்புரிவான்‌; ஸ்ரீராமா! 
நற்குலத்தில்‌ பிறந்து, தர்மமுடையோனெனவும்‌ புகழ்பெற்ற, கொடு 
மைகொண்ட நீரேன்‌ இனியவேஷங்கொண்டு அலைகின்‌ தீர்‌; இனியமொழி 
மொழிதல்‌, பொருளளித்தல்‌, அருளுடைமை, தருமம்‌, சத்தியம்‌, தீரம்‌, 
தோள்வலி, பிழைசெய்தவரைத்‌ தண்டித்தல்‌ என்‌ னும்‌ இக்குணங்கள்‌ 
அரசர்களுக்கு முக்கியமானவை அல்லவோ ? அன்றியிலே யான்‌ காட்டில்‌ 
அலைபவன்‌ ; நீர்‌ நாட்டில்‌ உறைபவர்‌ ; யான்‌ காய்கனி உண்பவன்‌ ; நீர்‌ 
அறுசுவை உண்பவர்‌ ; யான்‌ வானரன்‌; நீர்‌ நரர்கோமான்‌; இவ்வண்ணம்‌ 
தேவர்க்கும்‌ எனக்கும்‌ ஏற்றக்‌ தாழ்வு மிகவுமுள து ? உலகத்தில்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பகை நேருவதற்கு மண்‌, பொன்‌, பொருள்களுள்‌ ஏதே 
னும்‌ ஒன்று காரணமாகவேண்டும்‌ ; என்னுடன்‌ நீர்‌ பகைகொள்வதற்கு 
யாதுகாரணமுளது? யான்‌ உண்ணும்‌ கனிகளில்‌ உமக்குவிருப்பமுளதோ? 
நீதியும்‌ அருளும்‌ கல்வேர்தரின்‌ தருமங்கள்‌, நீதியின்மையும்‌ கொடுமை 
யும்‌ அற்பராஜரின்‌ தர்மம்‌, இவ்வண்ணம்‌ ராஜதரமம்‌ ஒன்றுக்கொன்று : 
சம்பந்தமின்றி, தனித்தனி விளங்குமேயன்றி, அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வேளை ஒவ்வொருவிதமாக மனம்போனபடி செய்யார்கள்‌. தேவரோ 
வெனில்‌, காமத்தை முதன்மையாக வுடையவரும்‌, சினம்பூண்டவரும்‌, 
உறுதி யற்றவரும்‌, ராஜ௩ீதி யற்றவரும்‌, காரணமன்றிக்‌ கணைகொடுப்ப 
வருமாகின்றீர்‌$ தேவர்க்குத்‌ தர்மக்திலும்‌ ஆவலிலது ; கீர்‌ இராஜனாகி 
யிருக்தும்‌, நிலைகெட்டு ஐம்புலன்களினால்‌ அலைக்கப்படுதின்றீர்‌; காகுத்தா! 
நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ நீதி தப்பி என்னை அடித்து விட்டு காடு சேர்ந்தபின்‌ 
சூரர்கள்‌ வினாவுகையில்‌, அவர்களுக்கு யாது பதில்‌ உரைசெய்வீர்‌ ;-- 


கஷ்டிந்தாகாண்டம்‌ ௭௭௧ 


முல்‌ சன்‌ “ஷு ஒட [வல்‌ 088 

லு FOSS VOR DSOSATRKS, 
_௦ ப 

0854) 56 390) லஷ 3௦63) Kg 

8 ணன்‌ ல Ka லலா 0௦% OD: 
சாஜஹாப்ரஹ்மஹாகொச்னச்‌ சோர$ப்ராணிவதேரத$ 
காஸ்திகபரிவேத்தாச ஸர்வேகிரயகாமின?, 
ஸஒசகச்சகதர்யச்ச மித்ரக்னோகுருதல்பக$ 


லோசம்பாபாத்மனாமேதே கச்சந்தேகாதரஸம்சய6. 


வேந்தனைக்‌ கொலைசெய்தவனும்‌, வேதியரைக்‌ கொல்செய்தவனும்‌, 
பசுவைக்‌ கொன்றவனும்‌, பிறர்‌ பொருளைப்‌ பறித்தவனும்‌, உயிர்களைக்‌ 
கொலைசெய்பவனும்‌, வேதத்தையும்‌, தெய்வத்தையும்‌, பெரியோர்களையும்‌ 
பழிப்பவனும்‌, தமயன்‌ விவாஹஞ்செய்துகொள்ளாமலிருக்கையில்‌, கரன்‌ 
விவாஹம்‌ செய்துகொள்பவனும்‌, கோளுரைப்பவனும்‌, செல்வமிருந் தும்‌ 
கொடைசெய்யாத லோபியும்‌, மிகக்‌ கொடிய ஈரகிலழுந்தி நெடுங்காலம்‌ 
வரும்‌ துவர்கள்‌, அன்றியும்‌, என தோலும்‌ உடுப்பதற்குரியகன்று ; ஏன்‌ 
எலும்புகளும்‌, மயிர்களும்‌, ஒரு காரியத்திற்கும்‌ உரியன வல்ல ; ஏன்னு 
டைய மாமஸமும்‌ உண்ணத்தக்கதன்று 9-- 


ல்ல ல கலு மன [00038 
8508664891 54 ௯௪ ல்ல ஸு 
பஞ்சபஞ்சககாபக்ஷ்யா பரஹ்மக்ஷத்ரேணராகவ 
சல்யகச்வாலிடோகோதா சச$கூர்மச்சபஞ்சம, 
ஜந்து நகங்களையுடைய ஜநீதுக்களுள்‌ சல்யகமென்னும்‌ சுவாவித்‌ 
தென்னும்‌ பன்றிகளும்‌, முசல்‌, ஆமை, உடும்பு ஆகிய இவ்வை£து ஜந்துக்‌ 
களே அரசர்கள்‌ புசிக்கத்தக்கவைகளல்லவோ 1 தர்மமுணர்ந்கோர்‌ சூரல்‌ 
காகிய என்னுடைய தோல்களையும்‌, எலும்புகளையும்‌, தொடவும்‌ தோடார்‌ 
கள்‌; என்‌ மாமிசத்தையும்‌ புசிக்கார்கள்‌; இவ்வண்ணம்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உப 
யோகமற்ற ஐந்து ஈகமுடைய என்னை ஏன்‌ அ௮டி.க்‌இர்‌ ; காரரை யான்‌ வரு 
கையில்‌ என்னைத்தடுத்துப்‌ பலவாறுகவேண்டினள்‌, யான்‌ அறியாமையால்‌ 
அவளை மீறி இங்கெய்தி உம்மால்‌ அடிக்கப்பட்டேன்‌ ; கற்புடைய குலமக 
ளிற்கு தூர்த்தனான கணவன்போல மிகச்‌ சிறந்த இப்பார்மகளிற்கு கீர்‌ 
தக்க வேந்தரலலீர்‌ ; பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ தீமை செய்பவரும்‌, பிறரை 
வருததியே பிழைப்பவரும்‌, அற்பரும்‌, பொய்யரும்‌, கபடமுடையவரு 
மாகிய நீர்‌ தசரதமஹாராஜாவினிடத்தில்‌ எவவண்ணம்‌ கோன்றினீர்‌ ; 
அறுக்கப்பட்ட ஈற்செயலென்னும்‌ கட்டுத்தறியையுடைய தும்‌, தர்மவழி 


௭௭௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யைக்கடக்து நடப்பதும்‌, தர்மமென்னும்‌ அங்குசத்தை மீறியதுமாகிய 
ராமன்‌ என்னும்‌ மதவேழத்தினால்‌ அனியாயமாகக்‌ கொலைசெயயப்பட்‌ 
டேனே ? தீமை சுருவதும்‌, தகுதியற்ற தும்‌, இகழப்பட்டதுமாகிய இத்‌ 
இச்செயலைப்‌ புரிந்து பெரியோர்களால்‌ இகழப்படிரோ ? ஊக்க(முற 
றிருந்த என்மீது வெளியிட்ட இத்தோள்வலீயைப்‌ பெண்டாட்டியைப்‌ 
பிச்துக்கொண்டோடி விட்ட பகைவர்கள்மேல்‌ செல்லவிடக்கசாணேனே? 
இராஜகுமாரரே ! எனக்கெதிரில்‌ நின்று என்னுடன்‌ போர்செய்வீ ராயின்‌, 
இப்பொழுதே நீர்‌ யமதர்மராஜனைக்‌ காணுமாறு செய்துவிட்டு இருப்‌ 
பேனே 3 அவ்வண்ணமன்றி, பதிடெந்து மழறைந்திருக்ததினாலன்றோ ? 
கான்‌உம்மால்‌ மதத்தினால்‌ மோகங்கொண்டு மயங்கிச்கெக்குமானிடன்‌ மத 
யானையினால்போல கொல்செய்யப்பட்டேன்‌; நீர்‌ சுக்கரீவனைத்தேடி. வநத 
விஜயத்தை முன்னமே எனக்கு அறிவித்திருப்பீராகில்‌, அன்றுதினமே 
பிராட்டியைத்தேடி. எழுந்தருளப்பண்ணிக்கெரண்டு வந்து அளித்திறாப்‌ 
பேன்‌ ; ; இராவணன்‌ பொருட்டன்றே 2 சுக்கிரிவனுடன்‌ தோழமைகொ 
ண்டி என்னைக்கொலைசெய்தீர்‌; அச்செய்தியை என்னுடன்‌ உரைத்திருப்பீ 
சாகில்‌, அந்த இராவணன்‌ கழுத்தில்‌ கைகொடுத்து நெட்டித்தள்ளிக்‌ 
கொணர்ம்காவது, போரில்‌ கொலைசெய்தாவ அ, உம்மை ம௫ூழ்வித்திருப்‌ 
பேன்‌; இவன்‌ பிராட்டியைக்‌ கடலிடையிலாவ அ, பாதாளத்திலாவ து, விண்‌ 
ணுலகிலாவது மறைதீதிருந்தாலும்‌ தேவருடைய கட்டளையினால்‌ மதுகை 
டபாசுரர்களினால்‌ பாதாளத்தில்‌ தகையட்பட்ட  அசுவதரி என்னும்‌ 
வேதத்தை ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு அயகரீவ அவதாரம்‌ செய்து கொணர்ந்தது 
போல யானும்‌ பிராட்டியாரைக்‌ கொணர்ந்து அளித்திருப்பேன்‌ ; சுக்கிரீ 
வன்‌ யான்‌ இறந்தபின்‌ என்னுடைய ராஜியத்தைப்‌ பெறுவதென்பது தகு 
தஇயெகெவர என்னைத்‌ தருமமின்றி இவ்வண்ணம்‌ கொலைசெய்ததென்பது 
மாத்திரம்‌ மிகவும்‌ தகுதியற்றது; உலகினில்‌ பிற தவன்‌ இறப்பதென்பது 
இயல்பே ? நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ மறைந்து அடித்தது தகாதது ; இதற்குத்‌ 
கக்க பதிலுள காயின்‌ உரைசெய்யீர்‌ ; என்று இவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்த 
ஸ்ரீராமபாணம்‌ மார்பில்‌ நன்றாக நாட்டியிருக்கின்‌நமையின்‌, வருந்தி வாய்‌ 


உலர்ந்து பெருமாளைப்பார்த்துக்கொண்டே பேசாமலிரும்தனன்‌, 
திஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ பதினேழாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


கிஷைகிந்தாகாண்டம்‌, ௭௭௪௭௧௩ 
பதினெட்டாவதுசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ வாலிக்கு சமாதானம்‌ அருளிச்செய்ததும்‌, வாலி 
அபராதக்ஷாபனம்‌ செய்துக்கொண்டதும்‌, 

இவ்வண்ணம்‌ இனிமையாகவும்‌, அமம்பொருளுடையதாகவும்‌, வாலி 
உரைசெய்த வாக்கெத்தைப்‌ பெருமாள்‌ கேட்டருளியும்‌, ஒளியிழந்த சூரி 
யன்போலவும்‌, மழையபொழிந்து 8 றற மேகம்போலவும்‌, எரிந்தணைந்த 
அ௮க்கினிபோலவும்‌, தரையில்‌ வீழ்ந்‌ இருக்கின்ற அவவாலியை மெக்‌, 
தர்மார்த்தசகிதமாக அருளிச்செய்யலுற்றனர்‌, அடா: வாலி ! அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பங்களையும்‌, லோகாசாரத்தையும்‌, நன்கமியாமல்‌ இள 
மையினால்‌ நீ நம்மை இவ்வண்ணம்‌ ஏன்‌ இகழ்கன்றனை ; புத்தியுடை 
யோர்களும்‌ ஞானத்தினாலும்‌, வயதினாலும்‌, மூக்தோர்களும்‌ ஆகிய 
ஆசிரர்களுடன்‌ பழகாமலும்‌, அவர்களைக்‌ கேளாமலும்‌, குரங்கின்‌ தன்‌ 
மையினால்‌ நீ. நம்மை நொக்கி, இவ்வண்ணம்‌ உரைசெய்வது தகுமா ? 
காடு கடல்‌ மலைகளூடன கூடிய இப்பார்முழுதும்‌ இக்ஷூஃவாகுகுலத்தில்‌ 
பிறந்த எமக்குரியதேயாதலின்‌, இதிலுள்ள துஷ்டர்களைச்‌ சிக்ப்பதும்‌, 
சிஷ்டர்களை ரக்ஷிப்பதம்‌, மது தொழிலேயன்றோ ? இப்பொழுது இந்த 
பூமியை தர்மமுணாந்தவனும்‌, சத்தியம்‌ தவருதவலும்‌, கபடமற்றவனும்‌, 
தர்மகாமார்த்தங்களை அறிந்தவனும்‌, தி தவருதவனுமாகிய ப.ரதன்‌ 
அ௮சசாகூி செய்து வருகிழுன்‌, நீதியும்‌, துஷ்டறிக்கரகழும்‌, பொய்யா 
மையும்‌, தோள்வலியும்‌, எவரிடத்தில்‌ நிலைத்திருக்கின்மனவோ ? எவன்‌ 
தேசகாலங்களை யறிந்தவனோ ? அவனே இராஜனாகக்கடவன்‌, நாமும்‌ 
மற்றும்‌ பல இராஜர்களும்‌ அந்த பமதன்பொருட்‌ தர்மங்களைப்‌ பாது 
காப்பதற்காகப்‌ பார்முழுதும்‌ இரிந்துகொண்டு தர்மங்களை வளர்த்து வரு 
கிறோம்‌, மிகவும்‌ தீர்மமுளள அந்த பரதன்‌ பாரமுழுதும்‌ பாதுகாத்து 
வருகையில்‌, எவன தான்‌ தாமத்கைத்துறந்து நடப்பான்‌ ; அந்த இஷ 
வரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த நாமும்‌ தர்மத்தை நிலைகிறுத்துவசன்பொருட்டு 
பரதனுடைய ஆஜ்ஞையை முன்னிட்டு தர்மத்தைக்‌ அறழந்தவர்களை விடி 
யின்படி தண்டனைசெய்து வருகிறோம்‌ ; 8 தர்மத்தைத்‌ துறந்தவனும்‌, 
தீச்செயலுடையவனும்‌, காமத்தை முதன்மையாகக்கொண்ட்வனுமா த 
லின்‌, ம இராஜமார்க்கத்திலிருக்கின்றனையா ? நீதிலப்பியன்றோே இருக்‌ 
கின்றனை ;_ 


௭௪௪ வால்மீகிராமாயணம 


நலல ௨ல 05. OO Soyo 
(POD நூ 6 “இ 5-6 படுவ 6 ர 


SDSS aS 5 லும்‌ 2 ர்‌ 
ட A TN ன்‌ ஆக(௫5 5600, 
KOA, ந்‌ 908௪, அலல்‌ 
ப ஜரை நிலாக்‌, 


ஜயேஷ்டோப்ராதாபிதாசைவ யச்சவித்யாம்ப்ரய௪௪இ' 
ச்‌ ரயஸ்தேபிதரோஜேோயா தர்ம்யேபதிஹிவர்‌ ௩௦. 
யலீயானாக்ம£புதரச்‌ சிஷ்யச்சாபிகுணோதித$ 
பூதீரவத்தேத்ரயச்சிந்த்யா தர்மச்சேதத்ரகாரணம்‌. 
ஸஒக்ஷ்மபெரமதர்ஜ்ஞோயஸ்‌ ஸதாந்தாமஃப்லவங்கம 
ஹ்ருதிஸ்த்தஸ்ஸாவபூதானா மாதமாவேதசுபாசுபம்‌, 


 தமயன்‌, தந்தை, நூல்களைக்‌ கற்பிப்பவன்‌ இவர்கள்‌ மூன்றுபெயர்‌ 
களும்‌ பிதாவெனப்படுவார்கள்‌ ; தம்பி, மகன, €ஷன்‌, இம்மூவரும்‌ புத்தி 
ரர்களெனப்படுவோர்கள்‌, தர்மமென்பது மிகவும்‌ நுட்பமாதலின்‌, அது 
நன்குணர்ந்த பெரியோர்களுக்கும்‌ அறியற்கரியதாகும்‌ ; சர்வபூதங்க 
ளுடைய சுபாசுபங்களையும்‌ சர்வாந்தரியாமியான ஸ்ருமந்காராயணனே 
அறிகிறார்‌; நீ அற்பத்தனமுடையவனாய்‌ அற்பவான்க௧ளுடன்‌ கூடிப்‌ பிறவிக்‌ 
குருடர்களுடன்‌ கூடின பிறவிக்குருடன்போல யாதுசெய்யவல்லை ; யான்‌ 
நீ கேட்டதற்கு பதில்‌ நன்குரைப்பேன்‌ ; நீ இனத்தையே. மேற்கொண்டு 
இவ்வண்ணம்‌ இகழற்க $ யான்‌ உன்னைக்‌ கொலைசெய்ததற்குக்‌ காரண 
முரைப்பேன்‌ கேளாய ; நீ தர்மத்தைத்துறந்து மகனுக்கு நிகரான தம்பி 
யின்‌ ஓனையாளான ருமையைசசேர்க்து புணர்க்து மகிழ்வது மன்றிதி 
தம்பியையும்‌ வெருட்டினை ; ஆதலின்‌, தர்மக்தைத்துற£து காமத்தையே 
மேற்கொண்டு தம்பி மனையாளுடன்‌ சேர்ந்த பாவத்திற்காக உனக்கு 
இந்த சிகைஆசெயயப்பட்டது ; தர்மத்தையும்‌ துறந்து உலகவழக்க த்தை 
மம்‌ மீறி மன தஅபோனபடி௩டப்பவனுக்குத்‌ தண்டனை செய்வதைவிட வேறு 
இசைஷயில்லை ; யான்‌ நற்குலத்தில்‌ பிறந்த இசாகனுகலின்‌, நீ செய்த 
இப்பிழையைப்‌ பொத்தினேன்‌ ;- பப்‌ 


ங்‌ 55% ௦5௦8ல்‌ இக a 3 609 WC OSs 
(மல க்கா 3 iN க 83) ப்ப 
ஒளரஹீம்பகனீம்வாபி பார்யாஞ்சாப்யனுஜஸ்யய$ 


ப்‌ ரசரோதகரகாமாத்‌ கஸ்யதண்‌ டோவசல்ஸ்ம்ருத£. 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௭௭௫ 


யாவனொருவன்‌ காம அவஸ்தையினால்‌ பெண்ணையும்‌, தங்கையை 
யும்‌, தம்பி மனையாளையும்‌ சேருவானோ 2 அவனுக்குக்‌ கொலைசெய்‌ 
வதே சிக்ையென்று விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றது ; இப்பொழுது பரதன்‌ 
அரசனாகவும்‌, யாங்கள்‌ அவன்‌ கட்டளையின்படி கடப்பவர்களாகவுமிருக்‌ 
கையில்‌, தர்மத்தைத்‌ துறந்த உன்னை எவ்வண்ணம்‌ உபேகைசெய்‌ 
 ரட்டம்‌ பரதன்‌ துஷ்டர்களைச்‌ சிக்ஷைசெய்துகொண்டு உலகத்தைப்‌ 
பாதுகாகது வருகிறான்‌; யாங்களும்‌ அவன்‌ கட்டளையை விதியரகக்‌ 
கொண்டு உன்னைப்போன்றவர்களைக்‌ தண்டிப்பதன்பொருட்டுத்‌ திரிந்து 
கொண்டி ருக்கின்றோம்‌ ; அன்றியிலே, சுக்கிரீவருக்கும்‌ எமக்கும்‌ லக்ஷ 
மணனுக்கும்‌ எமக்கும்போல அழியாத்தோழமைஉண்டாயிற்று; அப்பொ 
ழுது உன்னைக்‌ கொலைசெய்து இராஜஜியத்தையும்‌, மனைவியையும்‌, உன்‌ 
னுடன்‌ சேர்ப்பேனென்று பிரஇிஜ்ஞையும்‌ செய துகொடுத்திருக்கிறேன்‌ ; 
ஆதலின்‌, யான்‌ செயது . பிரதிஜ்ஞையைக்‌ தவிர்வேனே ? ஒருக்காலும்‌ 
தவிரேன்‌ ; ; ஆதலின்‌, இது முதலாயுள்ள சிறந்த தர்மமான பல காரணங்‌ 
களினால்‌ பொழு உன்னைக்‌ கொலைசெய்தேன்‌ ; ஆதலின்‌, இதனைக்‌ 
தருமமெனவே அறிக ;: அன்றியிலே, மகாராஜர்‌ எனக்குத்‌ தோழரான 
மையின்‌, அவருக்குச்‌ சத்துருவான கீ எனக்கும்‌ சத்துருவல்லையோ ? 
இதனாலும்‌ உன்னைக்‌ கொலைசெய்தது ராஜதர்மமே யாகும்‌ ; மனுவினால்‌ 
கூறப்பட்ட இரண்டு சுலோகங்களையும்‌, 8 கேட்டிலையோ ? அதனைக்கேட்‌ 
டுணர்வாயாகில்‌, யான்‌ செய்தது தர்மமெனவும்‌, உனக்குமது நற்கதி 
விளைப்பதெனவும்‌, நன்கு அறிவாய்‌ ; பாபம்‌ செய்தவர்கள்‌ ராஜர்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட சிகைகையை யடைந்து, அதனால்‌ பாபம்‌ தீர்ந்து, நல்வினை 
செய்தவர்கள்போலவே நின்மலசாகி ஈற்கதிபெறுவார்கள்‌ ; களவுசெய்த 
வர்களும்‌ ராஜனால்‌ இகைஃசெய்யப்பட்டாலும்‌, விடுவிக்கப்பட்டாலும்‌ , 
பாவக்துகின்றும்‌ விபெடுவார்கள்‌ 5 பாபத்திற்குத்தக்கபடி. ராஜா னை 
செய்யானாகில்‌, அந்தப்‌ பாபத்தை இவனே அடைவான்‌; முற்காலையில்‌ ஒரு 
பெளத்தசன்னியாசி உன்னைப்போலவே கொடிய பாபம்‌ செய்கையில்‌, 
என்‌ முன்னோர்களாகிய மாந்தர்தா இவ்வண்ணமே கொடிய சிகைகைசெய 
இருக்கிறார்‌ ; மற்றும்‌ பல ராஜர்களும்‌, இதரர்களும்‌, உன்னைப்போல 
கொடிய பாபம்‌ செய்கையில்‌, அப்போதுள்ள நல்வேந்தர்கள்‌ அதற்கு 
பிராயச்சித்கமாகக்‌ கொடிய தண்டனை செய்தார்கள்‌. அதனால்‌ ௮ப்பாவம்‌ 
களும்‌ தீர்ந்தன ; ஆகையால்‌, நீயும்‌ என்னால்‌ சிக்ஷைசெய்யப்‌ பட்டவனாக 
பாவம்‌ தீர்ந்து நற்கதிபெறுவரய்‌ ; ஆதலின்‌, தாபழுற்று வருந்தற்க ; 
அன்‌ மயில்‌, வேறொருகாரணத்தையும்‌ உரைக்கின்‌ றேன்‌ கேளாய்‌; அதைக்‌ 
கேட்டபின்‌, சினமும்‌ Sa A, கொள்ளாய்‌ ; நீ அறியாமையினாலும்‌, 
இளமையினாலும்‌, என்னை அக்கு நான்‌ சிறிதும்‌ சினமுறுகின் றி 
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வாகுராபிச்சபாசைச்ச கூடைச்சலிவிதைர்கரா? 
ப்ரதிச்சனனாசசத்ருச்யாச்ச கருஹ்ணநர்தில-பகூனம்ருகான்‌, 
ப்ரதாவிதான்வாவித்ரஸ்தான்‌ விஸ்ரப்தாம்ச்சாபிகிஷ்டி கான்‌ 
ப்ரமத்தா£ப்ரமத்தான்வா நராமாம்ஸார்த்தனோப்ருசம்‌, 
வித்யந்திவிமுகானசாபி ஈசதோஷோசத்ரவித்யதே 


யாந்திராஜர்ஷயச்சாத்ர மருகயாட்தர்மகோவிதா3, 


மனிதர்கள்‌ மறைந்தாவது, எதிரிலாவது இருந்து வலைகளினாலும்‌, 
கயிறுகளினாலும்‌, மற்றும்‌ பற்பல கபடசசெயல்களினாலும்‌, பலவகை 
விலங்குகளையும்‌ பிடி.க்கிராரகள்‌, அவைகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்தாலும்‌, 
அச்சமுற்றிருந்தாலும்‌, கம்பி உட்கார்ந்திருந்தாலும்‌, ஊக்கமுற்றிரும்‌ . 
தாலும்‌, ஊக்கமற்றிருக்காலும, மாராமல்‌ பராக்காயிருந்தரலும்‌, 
மாமிசத்திற்காகவாவது, வேடிக்கையாகவாவது, அவைகளைக்‌ கொலை 
செய்கிறார்கள்‌. இது இராஜர்களுக்குததரு மமேயன்‌ றிக்‌ குற்தமாகிறஇல்லை? 
தர்மமுணர்ந்த பற்பல சாஜரிஷிகளும்‌, இவ்வண்ணம்‌ வேட்டையாடி. 
இருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, யான்‌ உன்னைக்‌ கணையினால்‌ அடித்தேன்‌ ; 
நீ என்னுடன்‌ போர்செய்யாவிடினும்‌, பிறருடன்‌ போர்செய்தகொண் 
டிருந்தாலும்‌, க குரங்கேயாதவின்‌, உன்னை எவ்வகையிலும்‌ கொலைசெய்‌ 
சது குற்றமே ஆகாது ; ராஜர்கள்‌ பிறர்க்கரிய தர்மத்தையும்‌, இல்வாழ்க்‌ 
கையையும்‌, இன்பத்தையும்‌ கொடுப்பவர்களாதலின்‌, அவர்களைப்‌ பிடிப்‌ 
பதும்‌, இகழ்வதும்‌, அவர்‌ கட்டளையைத்‌ தவிர்ப்பதும்‌, பிரியமல்லாத 
மொழிகளை மொழிவதும்‌, தகுதியற்றது ; தேவர்களே இசாஜர்களாகப்‌ 
பூலோகத்தில்‌ அவதாரம்‌ செய்திருக்கிறார்களல்லசோ 2 இவ்வண்ணம்‌ 
யான்‌ தொல்லையாயுள்ள தருமத்தில்‌ ஊக்கங்கொண்டு தருமப்பிசகாரம்‌ 
செய்த என்னை 8 மாத்திரம்‌ தருமத்தை யறியாமல்‌ சனத்தையே மேற்‌ 
கொண்டிவவண்ணம்‌ இகழ்ந்தனையேயன்றி, வேறில்லை; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ 
பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வாக்கியங்களை வாலி முற்றுஞ்செவியுற்று 
நன்காராய்ந்து பெருமாள்மீது சிறிதும்‌ கருமக்குறைவைக்காணாமல்‌ 
அறியாமையினால்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளை இகழ்ந்துரை செய்துவிட்‌ 
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தவம்‌ அருளிச்செய்த வாக்கியங்கள்‌ தேவர்‌ அருளிச்செய்தபடி 
தருமங்களே யாகன்றன ; இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதேனும்‌ ஐயமிலத ; 
உயர்ந்தவர்களிடத்தில்‌ தாழ்ந்தவன்‌ தகுந்த பதிலுரைசெய்ய வல்லவனாகு 
வானோ ? ஒருபொழுதுமாகான்‌ ; ஆதலின்‌, அடியேன்‌ முன்பு, தேவர்‌ 
விஷயத்தில்‌ அறியாமையினாலே அயுக்தமாகவும்‌, தருமமற்றதாகவும்‌, 
பிரியமல்லாததாகவும்‌, தேவரை இகழ்நதுரைத்தேன்‌; அந்த அபராதத்தை 
யும்‌ பொறுத்து உகந்கருள்க ; தேவர்‌ தத்துவங்களை யுணமையாக 
அறிந்தவரும்‌, உலகங்களுக்கு இதஞ்செய்பவருமாதலின்‌, கெவருடைய 
புத்தி ஒருவன்‌ செய்த பாவங்களை யறிந்து அதற்குதீதக்கபடி சிகை 
செய்வதில்‌ தெளிவுற்றிருக்னெறது ; அருளாழியம்மானே ! இவ்வண்ணம்‌ 
நற்செயல்களை ததுற௩ீ தும்‌, இச்செயல்களைப்‌ புரிந்தும்‌ கெட்டமிந்த 
அடியேனுடைய அபராதங்களைப்‌ பொறுத்தருளினேனென்று அன்பு 
கூர்ந்து அருளிச்செய்து அடியேனுடைய அச்சத்தைத்தாத்து அடியே 
னைப்‌ பாதுகாத்தருள்க ; சுவாமி இனதயாளூ ! நான்‌ இறந்‌ துவிடுகிறேனே 
என்று என்னைக்குறிக்‌ அம்‌, இனிய மனைவியான தாரையைக்குறித்தும்‌, 
அன்புள்ள பந்துக்களைக்குறித்தும்‌ சோகமுற்றிலேன்‌ ; மிக்க நற்குண 
முடையவனும்‌, பொன்னாற்செய்த தோள்வளைகளை யுடையவனுமாகிய 
அங்கதனைக்குதிக்தே மிகவும்‌ சோகத்தை அடைகிறேன்‌; அவன்‌ என்னைக்‌ 
காணாமல்‌ பிறப்புமுதல்‌ அருமையாக வளர்க்கப்பட்டமையின்‌, மிகவும்‌ 
சோகமடைநீது நீர்வற்றிய கடாகம்போல உலர்ந்து வருக துவானன்றோ ? 
அவன்‌ இளமையுடையவனும்‌, நூல்களைக்‌ கற்காமையின்‌ நிலையமுத புத்தி 
யுடையோனும்‌, ஒரே புதிஇரனுமாகையால்‌, அவனைத்‌ தேவர்‌ பாதுகாத்து 
அளித்தருளல்வேண்டும்‌ ; சுக்கரீவனிடத்துப்போலவே அவனிடத்திலும்‌ 
சரியான அருள்செய்து ரக்ித்தல்வேண்டும்‌ $ தேவரே ஒன்றைசசெய்வ 
தற்கும்‌, தடுப்பதற்கும்‌, தண்டிப்பதற்கும்‌, காப்பதற்கும்‌ வல்லவர்‌ ; 
ஸ்ரீபமதாழ்வானிடத்திலும்‌, இளையபெருமாளிடத்திலும, சுக்கிரிவனிடத்‌ 
திலும்‌, தேவர்க்கு எவ்வளவு அருளுளதோ ₹ அவ்வளவு அருள்‌ அங்கத 
னிடத்திலும்‌ வைத்தருள்க ; என்மீதுள்ள பகையினால்‌ சுக்கிரீவன்‌ தாரை 
யை வருத்தாமலிருக்குமாறு பாதுகாத்தருள்க ; தேவருடைய அனுக்கிர 
கத்இிற்குப்‌ பாத்திரனாடத்‌ தேவருடைய திறாவுள்ளதக்திற்கு இசைந்தப்டி. 


௭௭௮ .... வால்மீகராமாயணம்‌ 


இருப்பவர்களே ௮ரசாக்ஷிசெய்யத்தக்கவர்களாவார்கள்‌; தேவரீரை எதிர்ப 
பவர்கள்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழார்களென்பதை அடியேன்‌ ௮றிவேனாகிலும்‌, 
தேவரீர்‌ இருக்கையினால்‌ கொலைசெய்யப்பட்ட நற்கதி பெறவேண்டி 
மென்று நிச்சயங்கொண்டே தாரை பலவாறாுாகத்‌ கடைசெய்யினும்‌ கேளா 
மல்‌ வந்து சுக்கரிவனுடன்‌ போர்செய்தேன்‌ ; என்று இவ்வண்ணம்‌ 
வேண்டி. உரைசெய்து . ஆயுள்மாளும்காலங்கிட்டினமையின்‌, மொழி 
வதற்குக்‌ திறமையின்றி, பேசாதிருந்தனன்‌, பெருமாளும்‌ அப்பொழுது 
அவனை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ வானரர்‌ கோமானே ! நீ ௮ங்ககன்விஷயமாகச்‌ 
சோகமுறற்க ; எம்மையும்‌ தர்மமன்றிக்‌ கொலைசெய்தோமென்று ஏண்‌ 
ணற்க ; நீயும்‌ இறந்துவிடுதிறேனேயென்று துஞ்சற்க$ உன்னுடைய 
பாபததைப்போக்கி உன்னை நற்கதி அடைவிப்பதன்பொருட்டே நாம்‌ 
மஹா சாஜருடன்‌ தோழமைகொண்டு பிரதிஜ்ஞை செய்துகொடுத்து அவ்‌ 
வண்ணம்‌ உன்னைக்‌ கொலைசெய்தோம்‌; யாவனொருவன்‌ தக்கபடி இக்க 
செய்கிறானோ ? யாவனொருவன்‌ தக்கபடி. சகைஃசெய்யப்படுகின்றனனோ? 
அவ்விருவரும்‌ நற்கதி பெறுவார்களே யன்றி, அழியார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, 
நீயும்‌ எம்மால்‌ சிக்ைசெய்யப்பட்டவனாடப்‌ பாவம்‌ தர்ந்து ஈல்வழிபெற்று 
பெருவீமி பெறுவாய்‌ ; ஆதலின்‌, துன்பத்தையும்‌, மோகத்தையும்‌, அச 
சத்தையும்‌ தீர்ந்து மகிழ்க; தெய்வத்தை மீறி நடப்பதற்கு உன்னால்‌ 
முடியுமோ ஆதலின்‌, தெய்வச்செயலினால்‌ நேர்ந்த இவ்விஷயத்தில்‌ 
சிந்தையுறற்க ; அங்கதன்‌ உன்னிடத்தில்போலவே சுக்கிரீவனிட்த்த லும்‌, 
என்னிடத்திலும்‌, அன்பும்‌ பக்தியும்கொண்டு நடப்பானென்பதில்‌ சந 
தேகமில்லை $ என்று இனிமையாகவும்‌, தர்மமாகவும்‌ அருளிச்செய்த 
தேற்றியருளினர்‌. வாலியும்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த மதுமமான வாக்‌ 
தியத்தைக்கேட்டுப்‌ பெருமாளை நோக்கி, அடியார்க்கினியராயெ ஸ்ரீராமா! 
பாணத்தினால்‌ அடிபட்டு மதிமயங்கித்‌ தேவரை அடியேன்‌ பலவகையாக 
இகழ்ந்துரைத்துப்‌ பெரும்பாவி ஆயினேன்‌ ; இந்த அபராதத்திற்கு 
பசரொயசசித்தம்‌ செய்ய வகையின்மையால்‌, இதனைத்‌ தேவர்‌ பொறுத்து 
அடியேனை ரக்ஷித்தருளல்வேண்டுமென்ற பலவாறாக வேண்டினன்‌. 


. கஷ்கிக்காகாண்டத்தில்‌ . பதினெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


பதினேழாவது சருக்கத்தில்‌ வாலிகேட்ட கேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ இந்த சருக்‌ 
கத்தில்‌ பெருமாளே சமாதானம்‌ அருளிச்செய்‌ துவிட்டமையின்‌, காம்‌ கூறவேண்டுவ 
தொன்றுமிலத ; பெருமாள்‌ வாலியை எதிரில்‌ வந்த ஏன்‌ கொலைசெய்திலரெனின்‌, 
பெருமாளை வாலி காண்பானாடல்‌, பெருமாள்‌ தாடகை ஸுபாகு மாரீசன்‌ விராதன்‌ 
கபக்தன்‌ காரதாஷணாதி ராக்ஷஸாகள்‌ முதலானோர்களைக்‌ கொலைசெய்தாரென்பதையும்‌, 
சிவன வில்லை முறித்தாரென்பகையும, பரசுராமனையும்‌ வெற்றிகொண்டாரென்பதை 


கிஷ்கிந்காகாண்டம்‌. * ௭௪௭௯ 
பத்தெொொன்பதாவதுசரமுக்கம்‌. 
வாலி இறந்ததைக்கேட்டுத்‌ காரை அங்கதனுடன்‌ அங்கோடி. வந்த து. 
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அந்த வானரர்கோமானான வாலியும்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த 
வாக்கியங்களைக்கேட்டுத்‌ ககுமென உணர்ந்து மகாராஜர்‌ எய்த கல்லுகளி 
னாலும்‌, மரங்களினாலும்‌ அடிபட்டு ஸ்ரீராமபாணத்தாலும்‌ வருந்தி உயிர்‌ 
மாளாம்‌ தருணத்தில்‌ மோஹமடைந்தனன்‌, தாரையும்‌ அ௩்தப்புறத்திலிரு 
ந்து பெருமாள்‌எய்த பாணத்தினால்‌ வாலி இறந்தனனெனக்கேட்டுிக்‌ கூவெ 
ன்று கற்றி மெய்கடுங்கி பிள்ளையுடன்‌ விரைவாக விழுந்து அம்மலைக்‌ 
குகையினின்றும்‌ ஓடி. வந்தவள்‌, அங்குள்ள அங்கதனுடைய பரிவாரங்‌ 
களும்‌ அங்கே வில்லும்‌ கணையும்‌ கையிலேதிப்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பதைக்கண்டு அசசங்கொண்டு ஓடின ; யூகத்தலைவன்‌ இறக்கையில்‌ 
அசசங்கொண்டு ஓடுகிற மத்றுள்ள யானைகளைப்போல ஒடி வருகிற அந்த 
வானரர்களைத்‌ தாரை கண்டு அவர்களை நோக்கி, சூரர்களே ! வானரர்‌ 
கோமானான வாலிக்கு நீங்கள்‌ முன்செல்லத்தக்கவர்களாகயும்‌ ஏன்‌ அச்சம்‌ 
கொண்டு ஓடுதின்றீர்கள்‌ ; மண்ணாசையினால்‌ சுக்கிரீவன்‌ கொடிய ராம 
னைச்கொண்டு கூரிய பாணங்களை எய்வித்து என்னாயகனைக்‌ கொன்ற 
னனோ 2 ஆயினும்‌, அதனால்‌ நீங்கள்‌ அஞ்சுவதேனென்று வினாவினள்‌. 
அவ்வானரர்களும்‌ அவ்வாக்கியத்தைக்கேட்டுத்‌ தாரையை நோக்கி, அம்மா 
ராணி ! நீ மகனுடன்‌ பிழைத்துத்‌ திரும்பிச்‌ செல்லீர ; அருமையான 
அங்கதனையும்‌ பாதுகாத்தருளீர்‌ ;  ஈமனே ராமனாக வந்து வாலியைக்‌ 
கொலைசெய்தனன்‌, வாலி சுக்கரீவனால்‌ போடப்பட்ட கல்லுகளையும்‌, 
மரங்களையும்‌ தடுத்து அடித்தும்‌, வச்சிரம்போன்ற சாமபாணத்தினால்‌ 
அடிபட்டு விழுந்தனர்‌, இந்திரனுக்கு நிகரான நம்‌ வேந்தர்‌ அடிபட்டு 


யுங்‌ கேட்டிருக்கெறமையின்‌, அவரைக்கண்டவுடன அவருடைய தோள்லலிக்கு 
அஞ்சித்‌ தஞ்சமென வந்தடைக்‌தலிடுவான்‌ ; பின்பு, தஞ்சமடைந்தவர்களைக்‌ கொலை 
செய்யக்கூடாமையின, வாலியைக்‌ கொல்செய்வேனென்௮ தாம்‌ செய்த ப்‌.ரதிஜ்ஞை 
பொய்யாகிவிடும்‌; இவ்வண்ணம்‌ எண்ணங்கொண்டே பெருமாள்‌ மறைந்து வாலியை 
யடித்தருளினரேயன றி, வேறில்லை; வாலியுடன்‌ எதிராகநின்று போர்செய்பவர்க 
ளுடைய பலத்தில்‌ பாதி முறையே வாலியைச்‌ சேர்ந்து விடுறதென்று வாலிக்கு 
இந்திரன்‌ வரமளித்‌ அப்‌ பொன்மாலை கொடுத்திருக்கன்றமையின்‌, பெருமாளும்‌ வாலி 
க்கெதிராகப்‌ போர்செய்தால்‌ பலங்குறைர்‌து தோல்வி யுஅவாராதலின்‌, மறைந்தடித்‌ 
தாரென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌ ; ௮௮ சரியன்று ; நெடுகேரம்‌ போர்செய்தபின்பே 
பலங்குறையுமே யன்றி, முதன்‌ முதலில்‌ குறையாதாதலின்‌, முதலிலேதானே ஒரு 
கணையைத்தொடுத்து அவனைக்‌ கொலைசெய்‌ அவிடலாகுமன்றோே 2 மஹாராஜரும்‌ நெடு 
கேரம்‌ போர்செய்தபினபே பலல்குறைந்து வருக்தினரேயன றி, முதலில்‌. வருடி 
யிலரே ? ஆதலின்‌, காம்‌ உரைசெய்ததே சரியென அணக, 


எ௮ம - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


விழுகையில்‌, மற்றுள்ள சேனைகள்‌ யாவும்‌ அச்சங்கொண்டு நாற்றிசை 
களிலும்‌ இரி£தலைகின்றன $ ஆதலின்‌, கோபு ரவாயல்களைக்‌ காவல்கள்‌ 
வைத்து அர்கதனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செயவித்தருளீர்‌ ; வானரர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ அங்கதனையே வேந்தரெனப்‌ பணிவார்கள்‌ ; உமக்கு இந்த 
கிஷ்கிந்தையில்‌ இருப்பதற்கு மனமிலதாயினும்‌, வேறு ௮ரணுள்த்‌: 
இடம்‌ தேடிச்செல்லுவோம்‌ ; முன்பு, வாலியினால்‌ துரத்தப்பட்ட சுக்கிரீ 
வாதஇகளிடத்துகின்றும்‌ நமக்கு இங்கு மிகவும்‌ பயமுள து; என்று உரைள 
தனர்கள்‌, தாரை அம்மொழிகளைக்கேட்டு அதற்கு உடன்படாமல்‌ அவர்‌ 
களை நோக்‌, அன்பர்களே ! வானரர்‌சமானான மிகச்‌ சிறந்த என்‌ கணவன்‌ 
இறந்தபின்னர்‌, எனக்கு அங்கதனாலாயினும்‌, ராஜ்ஜியததினாலாயி னும்‌, 
என்‌ உயிரினாலாயினும்‌ யாது பயன்‌ ; ஸ்ரீராமபாணத்தினால்‌ அடிபட்டு 
விழு௩த என்‌ பிராணநாதனுடைய பாதமூலத்தையே போயச்சேருவேன்‌? 
என்று உரைத்தவிட்டுத்‌ துன்புற்றுக்‌ கூவி அழுதுகொண்டு சலையிலும்‌, 
மார்பிலும்‌, கைகளால்‌ அடித்துக்கொண்டு விரைவாக ஓடிவந்து சிறந்த 
தானவர்களையும்‌ அடிப்பவனும்‌, உயர்ந்த மலைகளையும்‌ பேர்ப்பவனும்‌, 
பெருங்காற்றினால்‌ மோதப்பட்ட மகாமேகம்போலக்‌ கர்ஜ்ஜிப்பவனும்‌, 
இந்திரனுக்கு நிகரான பராக்கிரமமுடையவனுமாகிய தன்‌ பர்த்தா ஸ்ரீராம 
பாணத்தினால்‌ அடிபட்டு மழைபொழிந்தொழிக்த மேகம்போலவும்‌, 
புலியினால்‌ வசைதப்பி அடிபட்டு விழுக்த ஆண்சிங்கம்போலவும்‌, யாவ 
ராலும்‌ அர்ச்சிக்கப்பட்டும்‌, சூளிகை காட்டியும்‌, தண்ணை கட்டியுமழகா 
யுள்ள தோரணவாயில்‌ அடங்கியிருந்த பாம்பைப்‌ பிடிப்பகன்பொருட்டுப்‌ 
பெரிய திருவடியினால்‌ இடித்துத்‌ தள்ளட்பட்டாப்போலவும்‌, சாய்ந்து 
படுத்திருக்கக்கண்டு சிறந்த கோதண்டதக்தை ஊன்‌ மிக்கொண்டு நின்று 
கொண்டெழுந்தருளியிருக்கின்ற பெருமாளையும்‌, இளையபெருமாளையும்‌, 
மகாராஜரையும்‌ தாண்டி வாலியைக்கிட்டிச்‌ சோகத்தினால்‌ மனங்கலங்இத்‌ 
தரையில்‌ வீழ்ந்து. மோகமடைக்து மீளவும்‌ துயிலுணர்க்த பெண்போ 
லெழுந்து பிரரணநாதாவென்று கூவி யமபாசத்தினால்‌ கட்டப்பட்ட 
பதியை நோக்கிப்‌ புலம்பி அழுதனள்‌, மஹா.ராஜர்‌ தாரை இவ்வண்ணம்‌ 
அழுவதையும்‌, ப வந்து தயங்கி. நிற்பதையுங்கண்டு தாமும்‌ ன்ப 


துயரமடைந்கனார, 
. இஷ்‌இந்தாகாண்டத்தில்‌ பத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


கிஷ்திந்தாகாண்டம்‌ எ௮க 


இருபதாவ சருக்கம்‌. 
தாரை புலம்பி யழுத து. 
லைன 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளுடைய கோதண்டத்தனின்றும்‌ புறப்பட்ட 
தும்‌, ஆயுளை மாய்ப்பதுமாகிய கணை யொன்றினாலே அடிபட்டுத்‌ தரையில்‌ 
வீழ்ந்திருக்கன்ற வால்யை முழுமதிபோன்ற முகத்தையுடைய தாரை 
கண்ணுற்று விரைவாகக்கிட்டி யவனை யணை£துகொண்டு மதங்கொண்ட 
யானை போன்றவனும்‌, மஹேந்திரமலைக்கு நிகரானவனுமாதிய அந்த 
வாலியின்‌ குணங்களை நினைந்‌ து மிகவும்‌ துயரங்கொண்டு கூவி யமுது 
புலம்பலுற்றனள்‌. என்‌ பிரராணநாதரே ! போரில்‌ பகைவர்மேல்‌ கொடு 
மையுடையோரே ! மிகச்‌ சிறந்த தோள்வலி யுடையோரே ! சிறந்த வீர 
முடையோரே ! வானரர்‌ கோமானே ! மிகவும்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்னெ 
வனும்‌, தேவரிடத்திலுள்ள நற்குணங்களையே கண்டு மகிழ்ந்‌ துகொண் 
டிருந்தவளுமாயெ என்னுடன்‌ இப்பொழுது ஏன்‌ இனியமொழி மொழி 
இன்‌ நிலீர்‌$ வலீமுகர்‌ சீமானே ! எழுந்திருந்தருள்க ; சிறந்த பஞ்சணை 
மெத்தையில்‌ படுத்தருள்க $ தேவர்போன்ற சிறந்த வேந்தர்கள்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ தரையில்‌ துகள்படியப்‌ படுத்திருப்பார்களோ ? தேவர்க்கு என்ன 
விட இப்பார்மடந்தையே மனத்துக்கினிய மனையாள்போலும்‌, இப்போ 
ழ்து உயிர்மாய்ந்தும்‌, என்னைத்துறந் து இப்பார்மகளை யங்கங்களினால்‌ 
தழுவிக்கொண்டு படுத்திருக்கின்றீரல்லீரோ * மிகவும்‌ வீரராயெ என்‌ 
பிராண காதரே ! தேவர்‌ நல்வினையினாலே விண்ணுலகீனில்‌ இந்தக்‌ கிஷ்‌ 
இந்தைபோன்ற சிறந்த மற்றொடுபட்டணத்தைப்‌ படைத்திருக்கின்றீர்‌ 
போலும்‌, ஆதலாலேதான்‌ மிகவும்‌ இனிய இந்தக்‌ கிஷ்கிக்தையைத்‌ அற 
ந்து விட்டீர்‌ ; எந்தெந்த இடங்களில்‌ தேன்பொழியும்‌ பூஞ்சோலைகளில்‌ 
எங்களுடன்‌ கூடிக்‌ குலாவி இன்புற்றிமொ ? அந்தந்த இடங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தேவரால்‌ அழிவு நேர்ந்தது ; தேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஆயுள்மாண்‌ 
டழிந்தமையின்‌, யான்‌ ஆசையும்‌, ஆனந்தமும்‌ குன்றிச்‌ சோகக்கடலில்‌ 
மூழ்கினைனந்கோ ? என்னுடைய இந்த இதயம்‌ கல்லினும்‌ கடினமான து 
போலும்‌, என்‌ பராணனாகனான தேவர்‌ ஆயுள்மாண்டிருக்கையிலும்‌, 
இந்த இதயம்‌ ஆயிரஞ்சிதஅண்டழிந்திலதன் மோ 1 

வானரர்‌ கோமானே ! தேவர்‌ முன்னே மஹாராஜருடைய பத்தினி 
யான ருமையையும்‌ அபகரித்துக்கொண்டீர்‌ ; அந்த மஹாரரஜரையும்‌ 
வெருட்டினீர்‌; அந்தத்‌ இச்செயலின்பலம்‌ இப்போழ்து தேவரால்‌ அடை 
யப்பட்டது ; தேவருக்கு நன்மையையே கோருகின்ற என்னையும்‌ அறியா 
மையாலும்‌, மோகத்தினாலும்‌ இகழ்ந்து நிராகரித்தர்‌; யான்‌ தேவருக்கு 
இதத்தைக்‌ கோரியே இப்போழ்து போர்‌ செயற்க என்று தகைந்தேன்‌ ; 


௭ ௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இனியரூபயெளவனங்களினாலும்‌, காமநூல்‌ பயிற்சியாலும்‌ செருக்குற்ற 
தெய்வப்பொ துமடகந்தையர்களைச்சேர்ந்து மகிழ்வீர்போலும்‌, இக்காலம்‌ 
தேவருடைய ஆயுளை மாய்க்குங்காலம்தான்போலும்‌, இல்லாவிடின்‌ இந்த 
ஸுூக்செவனுக்கு வசமாகி இப்படி யழிக்திறப்பீரோ ? இதுவரையிலும்‌ 
யான்‌ தேவராலே சிறிது௩்‌ துன்பமின்‌ றி வளர்க்கப்பட்டமையின்‌, இனி 
கைம்பெண்ணாக நாசனின்றித்‌ துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கி வாழ்நாளை எவ்வண்‌ 
ணம்‌ போக்குவேன்‌ $ இவ்வாறு தேவரும்‌ வானேறிச்‌ சிற்றப்பனான 
சுக்கரிவனும்‌ பகைகொண்டு சினழுற்றிறாக்கையில்‌, துயரமென்பதையே 
அறியாமல்‌ இதுவரையிலும்‌ வளர்த்துச்‌ சோட்டப்பட்ட அங்கதன்‌ இனி 
எப்பாடு படுவானோ ? அறிகின்‌ நிலேன்‌ ; அந்தோ * என்னுடைய பிரிய 
முள்ள பர்த்தாவே ! தேவர்‌ மீளாப்‌ பிரயாணம்‌ புறப்பட்டமையின்‌, தேவ 
ருடைய இம்தப்‌ பெறலரும்‌ புதல்வனைக்‌ கண்குளிரக்கண்டு தழுவி யுசசி 
மோந்து இகமுரைக்துக்‌ தேற்றி யருள்க ; இந்த ஸ்ரீராமன்‌ தேவரையும்‌ 
கொலைசெய்தமையின்‌, யாவரும்‌ வியப்புறத்தக்கவனாயினர்‌ ; சுக்கிரீவன்‌ 
பொருட்‌ செய்த பி.ரதிஜ்ஞையையுக்‌ தீர்த்துக்கொண்டனர்‌, என்‌ றிவ்‌ 
வண்ணம்‌ பதுயை நோக்கிப்‌ புலம்பி யங்கதனை நோக்கி, அடா என்‌ கண 
மணிய! தந்தையைக்‌ கண்ணாரக்காணாய ; இனி நீ தர்தையைக்காண்ப 
தரிதாகும்‌ ; எனறு புலம்பி மஹாராஜரையும்‌ நோக்கி, மைத்துனரே ! 
நீரினி மனங்குளிர்க ; ருமையையும்‌ பெற்று மகிழ்க; இனி யச்சந்‌ 
தீர்க்கரசாக் செய்க ; உம்முடைய அண்ணனார்‌ வானேறிவிட்டன ல்ல 
சோ ? என்று புலம்பி மறுபடியும்‌ பர்த்தாவை நொக்கி, என்னுயிர்க்‌ 
காவலரே ! யானிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யழுகையிலும்‌ என்னுடன்‌ மாற்ற 
முூரைக்கன்றிலீரேன்‌ ; தேவருடைய மனைவியர்கள்‌ யாவரும்‌ இங்குவந்து 
புலம்புகின்றனர்கள்‌ கண்டருள்க; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ தாரை புலம்பிய புலம்‌ 
பலைக்கேட்டு மற்றுள்ள வாலியின்‌ மனைவியர்களும்‌ அங்ககனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு கூவென்‌அகூவியழுதனர்கள்‌, மீளவும்‌ தாரை வாலியை நோக்கி, 
என்‌ பிராணகாதரே ! தேவருக்கு மிகவும்‌ இனியனான இந்த அங்க தகுமா 
சனை விட்டு விட்டு இவ்வண்ணம்‌ நெடுந்தூரம்‌ மீளாமல்‌ செல்லல்‌ தகுமோ? 
யானாயினும்‌, அங்கதனாயினும்‌, கேவர்‌ விஷயத்தில்‌ யாதேனும்‌ பிழை 
செய்தேமோ 2 ஏன்‌ இவ்வண்ணம்‌ எம்மைத்‌ துறந்து செல்லுகின்தீர்‌ ; 
ஒருக்கால்‌ யான்‌ அறியாமல்‌ பிழைசெய்திருப்பேனாயினும்‌, அதனைப்‌. 
பொறுத்தருள்க; தேவர்‌ இருவடியிணையைக்‌ கலைவணங்கிக்தொழுவேன்‌; 
என்‌ நிவ்வண்ணம்‌ மறுபடியும்‌ சக்களத்திகளுடன்‌ கூடிப்‌ புலம்பி வாலியின்‌ 
சமீபத்தலேசானே பிராயோபவேசம்பண்ணி இ௰ப்பேனென நிச்சயங்‌ 


கொண்டனள்‌. 


இஷ்கிந்‌ தாகாண்டத்தில்‌ இருபதாவது சருக்கம்‌ | 
மந்றிற்று, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. எனு 
இருபத்தொன்றராவது சருக்கம்‌. 
பிசாயோபவேசஞ்செய்த தாரையைச்‌ இதியதிருவடி. 
ர ர பப பன்னக தேற்றிய ஐ. 
EEG ERLE 2D 


தாரை இவ்வ உறுதிகொண்டு த்வைவின்‌ யம்‌ நழுவி 
வீழந்த விண்மீன்போலத்‌ தரையில்விழ்ந்து படத்திருக்கையில்‌, சிறிய 
திருவடி. கண்டு ௮௬ல்‌ வந்து அவளை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அம்மா !--- 
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3 அரஸ்‌. னல உலக எஸ்‌] 


குணதோஷக்ருதஞ்சச்‌ தஸ்‌ ஸ்வகாரமபலஹேதுசம்‌ 
அவயக்ரஸ்ததவாப்நோதி ஸர்வம்ப்ரேத்யசபாசபம்‌. 
சேோச்யாசோசஸிகம்சோச்யம திஈகதினஅகம்பஸே 


கஸ்யகோவா அசோச்யோஸ்‌தி தேஹேஸ்மிள புத்புசோபமே, 


எல்லா உயிர்களும்‌ அறிந்தாவ த அறியாமலாவ அ செய்த நல்வினை 
திவினைகளின்படி இம்மையிலும்‌ வரழந்து இறந்த பின்பும்‌, அக்கருமங்‌ 
_ களின்‌ பலனை மறுமையிலும்‌ அடைறொர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, ஒருவன்‌ இறப்‌ 
பதும்‌, பிறப்பதும்‌, வாழ்வதும்‌, தத்தம்‌ முன்வினைகளினால்‌ வாய்ப்பதே 
யன றி, வேறொருவராலும்‌ நேராது ; ஆலின்‌, வாலியை ஸ௩க்கிரீவனே 
கொலை செய்தனனென எண்ணறக ; இவர்‌ நிமித்தமாத்திரமேயன்றி, வாலி 
தன்‌ முன்வினையாலேதானே இறந்தனர்‌. ஆகலின்‌, அவர்பொருட்டு நீர்‌ 
அன்புறவதும்‌ சரியன்று ; நாம்‌ எவ்வண்ணம்‌ நற்கததியடைவோமென்று 
உம்மை நீரே சோடித்துக்கொள்ளவேண்டுமேயன்‌ றி, மற்றெவனைக்குறித்து 
நீர்‌ சோகமுறுகின்‌ திர்‌ ; கடையேறும்‌ வழி யறியாமல்‌ நீரே ”வமடைய 
வேண்டி யிருச்கையில்‌, இதமையற்ற நீர்‌ மற்றெவரைக்குறித்து அருள்‌ 
செய்வது ; யார்க்கு எவன்‌ சோகிக்கத்தக்கவனாஇன்றனன்‌ ; ஒருவர்க்கும்‌ 
ஒருவலும்‌ இலன்‌; எல்லோர்க்கும்‌ இந்த யாக்கை நீரிலெழுங்குமிழிபோல்‌ 
சஞ்சலமே யன்றோ 2 அன்றியிலே, நீர்‌ மக்கட்பேறு அற்றவராயின்‌, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ துன்புறுவது தகும்‌; இந்த அங்கதகுமாரனை நீர்‌ பாதுகாத்‌ 
தீளித்தல்‌ வேண்டென்னோ 1? இனி இவனுக்கு வாழ்காள்களில்‌ இதமுறும்‌ 
படி. கன்காராயந்து மனந்தேர்க்தெழுக்தரீர்‌; எல்லாவுயிர்களும்‌ பிறப்பதும்‌ 

்‌ 100 


௭௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இறப்பதும்‌ பிழைப்பதும்‌ நிலயம்‌ ஜு நீர்‌ அழிந்திலீரோ?ஆதலின்‌, 
அறிந்தவர்கள்‌ இம்மையில்‌ நலம்‌ விளையத்தக்க நற்செயல்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமேயன்றிக்‌ அயருறுவது நலமற்றது ; இந்த வாலியையே அடுத்து 
பதினாயிரம்‌, லக்ஷம்‌, கோடி, நூறுகோடி, என்று மேன்மேலுமுயர்கத கணக்‌ 


குடையதும்‌, - கணக்கிறந்ததுமாகிய பற்பல பிரிவாயுள்ள வரனரசேனைகள்‌ . 


பிறைத்தனர்கள்‌. அத்தன்மையரா திய வாலி தம்முன்வினையின்படி வானே 
மினராதலின்‌, அவர்பொருட்‌ட ஏன்‌ அயருஅனெறீர்‌ ; அன்றியிலே, இவர்‌ 
நியாயமாகவே. அசசாக்ி செய்தவரும்‌, ஸாமதானங்களிலும்‌ பொதுமை 
யிலும்‌ ஆவலுடையவருமாதலின்‌, நல்வினையினர்‌ பெறும்‌ பொன்னாடு 
சேர்ந்து மகிழ்வார்‌ ; ஆதலினால்‌, இவர்பொருட்டுத்‌ துயருறற்க; இங்குள்ள 
வா௩ரசேனைகளும்‌, இந்த அங்கதகுமாரனும்‌, இந்த இஷ்டற்தாராஜ்ஜி |யமும்‌: 
உம்முடைய அதனமேயாகும்‌ ; ஆதலின்‌, இந்த சோகத்தையும்‌, ஸ்ந்தா 
பத்தையும்‌ துறந்து மகிழ்க; உம்மால்‌. கட்டீளையிட்ப்பட்டு இந்த அங்கத 
குமாரரும்‌ அரசாகடிசெய்யக்கட்வர்‌ ; உலகினில்‌ யாவரும்‌ மக்கட்பேற்றி 
னைக்‌ கோருவது காமிறந்தபின்னர்‌, தமக்குத்‌ கருப்ப்ணம்‌ முதலானவை 
செய்வகன்பொருட்டே யன்றே £ இப்போது செய்யவேண்டிய காரியமும்‌; 


உம்முடைய கணவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய சரமகைங்கரியமே யன்றோ ? 


ஆகலின்‌, இப்பொழுது வேந்கர்பொருட்டுச்‌ செய்யவேண்டும்‌ கருமங்களை 
௮ங்கதகுமாரனைக்கொண்டு செய்விக்கக்கட்வீர்‌ ; இக்காலத்திற்கு இதுவே 

தகுமன்றி, இவ்வண்ணம்‌ துன்புற்று நகர்க்‌ தகாது ; வானசர்‌ 
கோமானான வாலிக்கு தஹனஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்வித்துப்‌ பின்பு, அங்கக 


குமாரனுக்கும்‌ அபிஷேகஞ்செய்விக்கக்கடவீர்‌, பின்பு, க 


வீற்றிருக்கும்‌ குமாரனைக்கண்ணுத்றுச்‌ சோகக்கணிந்து மூழ்விர்‌ ; 


விவ்வண்ணம்‌ இனியமொழிகளை மொழிந்து தாரையைத்தேற்றினர்‌, காரை 
யதகேட்டும்‌ பாத்தாவின்‌ சோகத்தினாலே மிகவும்‌ வருந்தி எதிரில்‌ நிற்‌ . 


ஒன்ற சிறியதிருவடியை கோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மாருதி! அங்கதன்போன்ற 
ஆயிரம்‌ பிள்ளைகளைக்‌ காண்பதைவிட வானரர்‌ €மானான என்னாயகர்‌ இரு 
மேனியைத்‌ தழுவி மகிழ்ந்திரப்பதே மிகச்‌ இறந்தது ; க அன்றியிலே, இப்‌ 
பொழுது என்‌ பர்த்தாவுக்கு ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்விப்பதற்காவ து, அங்கத 
னுக்கு அபிஷேகஞ்செய்விப்பதற்காவது, யான்‌ உரியளல்லேன்‌ ; அங்கத 
க்குச்‌ இற்றப்பனாகிய மஹாராஜரே ! இணி நட்க்கவேண்டிய காரியங்க 
ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ நியாமகர்‌ : அங்கதனைக்குறித்‌து நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
எண்ணறக ; தந்தையற்ற மகனுக்குச்‌ ிற்றப்பனே பரீ.துவாகுவானல்லது, 


ன கை அம்ப 


கிஷ்லித்தாகாண்டம்‌ எடு 


தாய்‌ பந்துவாகாள்‌ ; எனக்கு என்‌ கணவரைச்சேர்க்து செல்வதைவிட. 
இம்மையிலாவனு, மறுமையிலாவது, நலந்தருவது வேறென்‌ றுமில அ ;' 
ஆதலின்‌, பகைவருடன்‌ போர்ந்நிறக்த என்‌ பிராணகாதர்‌ படுத்தருக்கன்ற 
இவ்விடக்திலேகானே படுக்திறப்பது எளக்கு மிகவுக தகுந்தது ; என்று 
மொழிம்து வருந்இினள்‌, 
கிஷகிட்காகாண்டத்தில்‌ இருபக்தொன்றாவறு சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
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இருபத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌, 
வாலி மூர்ச்சைகெளிந்து மஹாராஜர்‌ அங்கதன்‌. இவர்களுடன்‌ 
மேலே நடக்கவேண்டிய விதத்தை யுரைசெய்து அவ்‌ 
வண்ணமே செய்யும்படி வேண்டியது. 
கக்கத்‌ 


பின்பு, ed மூர்க்சைதெளிர்து அங்கதகுமாரனுக்கெடிராகத்‌ கனக்‌ 
கெதிரில்‌ நிற்கின்ற மஹாராஜரை முதன்‌ முதல்‌ பார்தது அவரை நோக்கிக்‌ 
கேளடா தம்பி ! யான்‌ திமையை விளைக்கத்தக்க தீவினையினாலே மதிமயங்‌ 
இச்‌ செருக்குற்று உன்னுடைய பாரியையையும்‌ அபகரித்துக்கொண்டு 
உன்னையும்‌ வெருட்டினேன்‌ ; ஆதலின்‌, அப்பகையை என்மேல்கொண்டு 
என்னத்‌ தியோனென்ற எண்ண இகழற்க : தலைவிதி யாவையும்‌ கான்‌ 
செல்லும்‌ வழியிலேதானே பற்றி இழுக்க ன்றதன்றோ ₹ உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
ஒரே காலத்தில்‌ கூடி இன்பு அம்ப. ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ ஸங்கற்பிக நலனெஎ 
வெண்ணுகழேன்‌ ; அடா சுக்கிரீவா ! ஆகையாலேதான்‌ எனக்கு அவ்வண்‌ 
ணம்‌ மதிமயங்கிக்‌ தீச்செயல்‌ புமிக்கேன்‌ : கலைவிதியைத்‌ தவிர்ப்பது 
ஒருவராலும்‌ முடியாதன்றே 2 இனி ம காமஸஞ்செய்யாமல்‌ இப்போழதே 
அபிஷேகம்பூண்டு இந்த வானரர்களெல்லோர்க்கும்‌ ராஜனாகி யரசாகூடி 
செய்க ; யான்‌ இப்போழகே யமதர்மராஜன்‌ பட்டணம்போதின்றேனென்‌ 
றெண்ணுக ; இப்பொழுதே உயிரையும்‌, வாலி யொருவராலும்‌ கொலை 
செய்யப்படானென்னும்‌ புகழையுந்துறக்து செல்லுகன்றேன்‌ ; இக்காலை 
யிலே யான்‌ சொன்னவண்ணம்‌ செய்வதென்பது அருமை; ஆயினும்‌, 
என்மீது அன்புவைத்து இவ்வண்ணமே செய்யக்கடவை. என்னருமைக்‌ 
குழக்தையான இந்த அங்கதன்‌ இன்புறுவதற்கே உரியவனும்‌, இதுகாற ம்‌ 
துன்பமென்பகை யறியாகவனும்‌, இளமை யுடையோலும்‌, நல்லமிவ்‌ னல்‌ 


௭௮௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பெரியோனுமாகியும்‌, இப்போழ்து அனபுற்றுக்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து வருந்து 
இன்றனன்‌ பாராய்‌ ; இக்க என்னுயிரினும்‌ பிரியமுள்ள இம்மகனை இனி 
என்னை நினைந்து வருந்தாவண்ணம்‌ உன்மகனாக எண்ணிப்‌ பாதுகாத்தளிக்‌ 
கக்கட்வை, இனி நீயே இவனுக்கு வேண்டியவைகளை யளிப்பவனும்‌, 
பாதுகாப்ப்வனும்‌, அச்சம்நேருங்கால்‌ அச்ச த்தைத்தீர்ப்பவனுமாடின்‌ னை 
யானிறந்தபின்‌, நீ தவிர வேறொருத்தருமில்‌ அன்றே 2 அன்றியிலே; 
தாராகுமாரனான. இந்த அங்கதன்‌ உனக்கு நிகரான பல பராக்‌ ரமமுடை 
யோனாதலின்‌, அரக்கர்களுடீன்‌ போர்செய்யுங்காலையில்‌ முன்னின்று போர்‌ 
செய்வான்‌ : யெளவனமுடைய இம்மைந்சன்‌ போர்க்களத்தில்‌ என்‌ மக . 
னென்பதற்றாக்‌ தக்கபடியே பற்பல செயல்களையும்‌ செய்வான்‌ ; இந்த 
ஸுஷேணன்‌ மகளாகிய சாரையும்‌ மேலே விளையும்‌ நன்மை இமைகளை 
யாராயந்தறிவதில்‌ மிகவும்‌ அட்பமான நன்மதி புடையவளாதலின்‌, இவள்‌ 
எந்தச்செயலை நன்கென்று மொழிவளோ 2 அச்செயலை ஐயமுழூமல்‌ விரை 
வாகச்செய்க ; எதனைக்‌ தீதென்று வீலக்குகின்றனளோ ? அச்செயலை யொ 
நுகாலையிலுஞ்செய்யற்க ; இவள்‌ ஆராய்ந்து தேர்ந்த விஷயம்‌ ஒருக்காலும்‌ 
மாறுபட்ட தில்லை ; சக்கரவர்த்தித்திருமகனாருடைய கரரியங்களையும்‌, தடை 
யின்றி விரைவாகச்செய்க ; 8 செய்யாயாகில்‌, பாவமும்‌ சேரும்‌; பெரு . 
மாளுஞ்‌ சீறி யுனக்குதீ இமை செய்தருள்வார்‌ : யான்‌ கமுச்திலணிந்திருக்‌ 
இன்ற இந்தப்‌ பொன்மலர்மாலையை யான்‌ இறப்பதன்முன்னமே கழற்றி 
யுன்கமுத்திலணிந்துகொள்க$ யானிறந்தபின்னர்‌, இதிலுள்ள இறந்த 
திவ்விய காந்தி யழி£ துவிடுமென்ற மொழிந்தனன்‌, மஹாராஜரும்‌ ' தமை 
யன்‌ இவ்வண்ணமுரைசெய்த வரக்கியத்தைக்கேட்ட அவன்‌ மீதுள்ள சினந்‌ 
தணிந்து மழெவுகுன்றிச்‌ சோகம்‌ அதிகரித்து ராகுவினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 

முழுமதிபோல்‌ ஒளியிழந்து சாந்‌ நியடைக்‌து அம்மொழிகளையெல்லாம்‌ நல 
மெனவே உடன்பட்டு வாலியின்‌ அதுமஇயின்படி. அந்தப்‌ பொன்மலர்‌ 
மாலையை வாங்க யணிந்து கொண்டனர்‌. வாலியும்‌ மாலையை யளித்த 
பின்பு, பொன்னாட்டுக்குப்‌ புறப்படச்‌ சத்தமாக எதிரில்‌ தேங்கி நிற்கின்ற 
அங்கதனை நோக்கி, அடா என்னரும்புதல்வா ! காலதேசங்களை யறிந்து 
இன்பமுறின்‌ மழொமலும்‌, அன்பமுறின்‌ வருந்தாமலும்‌, இரண்டினையும்‌ 
பொறுத்து உன்‌ இற்றப்பனுடைய கட்டளையின்படி. நடந்துகொள்ளக்‌ 
கடவை, £ எவ்வண்ணம்‌ இதுவரையில்‌ என்னாலே எப்படியிருக்கும்‌ 
நிரந்தரம்‌ பாதுகாத்தளிக்கப்பட்டு இன்புற்றனையோ ? அவ்வண்ணம்‌ ஸுக்‌ 
கிரிவன நீ எப்படியிருக்கினும்‌ உன்னை நன்குமதியான்‌ ; ஆதலின்‌, இவ 
னுடைய மதப்படியிருந்து இவன்‌ மகிழும்படி நடஈ துகொள்வாயாகில்‌, 
இவனும்‌ உன்மீதன்புசெய்து அளிப்பான்‌ ; ஆதலின்‌, . இந்த சுக்ரீவ 
னுடைய ப்கைவர்கஞூட்னாவது, அவளைச்‌ சேர்ந்தவர்களட்னாவது தோழ 
மை கொள்ளற்க ; எப்பொழுதும்‌ இவனுடைய அதன்‌ த்‌ 
கொண்டு இவலுக்காட்பட்டிருக்கக்கடவை, 


கிஷைகிறழ்தாகாண்டம்‌ ௭௮௪ 


கஜ ஷ2ரக0$ 85570 மல 4 


ச்ஷைு்லஉல 608 88 கக ௦௧1 


ன ஜு 
ஈசாதிப்ரணய$கார்ய3 கர்தவ்யோப்‌ ரணயச்சதே 


உபயம்ஹிமஹான்‌தோஷஸ்த ஸ்மாதந்தரத்ருக்பவேத்‌, 


_ யாருடனும்‌ மிகவும்‌ நெருங்கயு மிணங்கற்க; இணங்காமலும்‌ தனித்து 
நிலலற்க; இவ்விரண்டும்‌ மிக்க தீமைக்கடமாகும்‌ ; ஆதலின்‌, யாவருட 
னும்‌ தக்கபடி. நட்புக்கொண்டு வாழ்ந்து மகிழ்க ; என்று மொழிந்து கண்‌ 
களை மொளவிழித்துக்‌ கணையினால்‌ வேதனையுந்று நன்குவிழித்து பயங்கர 
மான பார்வைகளினாலே பார்ச்து மேலெழுந்த உயிரையுடையனாகி யிறக்த 
னன. பின்பு, தாரை முதலிய வானரமாதாகளும்‌, வானரர்‌ படைத்தலைவர்‌ 
களும்‌ கூவென்று கூவி ஐயையோ இப்பொழுது கிஷ்கிந்தை பாழாயிம்றே? 
தொட்டங்களும்‌, மலைகளும்‌, காமிகளும்‌ அழிந்தன ; வானரர்களும்‌ ஒளி 
யிழக்தவர்களாயினர்கள்‌ ; எந்த மஹாவீரருக்கு அஞ்சிக்‌ காடுகளும்‌ எக்‌ 
காலையிலும்‌ களிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்தனவோ ? அவர்போல்‌ 
இனி யாவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ செய்வான்‌ ; எந்த மஹானுபாவர்‌ கோலப்‌ 
னென்னும்‌ கந்தர்வனுடன்‌ பதனைந்துவருஷம்‌ ஓயாமல்‌ பொர்செய்து, இர 
வென்னும்‌ பகலென்னும்‌ வேற்றுமையின்றியே போர்ந்து பதினாறாவது 
வருஷத்தில்‌ அவனை யடித்து வெற்றிகொண்டு ஈம்மெல்லோரைாயும்‌ மகம்‌ 
வித்தனரோ $ அத்தன்மையரான தனிவீரராகிய. இவர்‌ எவவண்ணங்‌ 
கொலைசெய்யப்பட்டன. ஈகோ 2 என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யமுது சிங்கத்‌ 
தையுடைய பெருங்காட்டில்‌ பெருங்காளை இறக்துவிடுகையில்‌, அதனைச்‌ 
சேர்ந்த பசுக்கள்போல வருந்தினர்களே யன்றிச்‌ சிறிதும்‌ இன்புற்றிலர்கள்‌ ; 
அப்பொழுது தாரையும்‌ பதி இவ்வண்ணம்‌ இறந்ததைக்கண்டு வெட்டுண்டு 
சாய்ஈத மரத்தன்மேல்‌ படர்ந்திருந்த வல்லிபோலச்சாய்க்து வாலியைத்‌ 


தழுவிக்கொண்டு சோகஸாகரத்தில்‌ மூழ்கி வர௬ு£தினள்‌. 
னா அதல்‌ இருபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 

__—— லை வப 
இருபத்துமூன்‌ டுவதுசருக்கம்‌. 
தாரையின்‌ புலம்பல்‌, 

அகந்தரம்‌ காரை வானரர்‌ கோமானான வாலியின்‌ முகத்தை மோந்து 
இந்த அவ்வாலியைக்குறித்துப்‌ புலம்பலுற்தனள்‌, அந்தோ ? என்னாருயிர்க்‌ 


௭௮ ௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


காவலரே ! என்னுடைய மொழிகளைக்கேளாமல்‌ ஏன்‌ இவ்வண்ணம்‌ கரை 
யில்‌ படுத்திருக்கின்‌ நீர்‌ ; இப்பார்மகள்‌ தேவர்க்கு என்னினும்‌ பிரியமுடை 
யாள்போலும்‌, என்னுடன்‌ பேசாமல்‌ இவளையே தழுவிப்‌ படத்திருககின்றி 
மல்லீரோ? அந்தோ தெய்வம்‌ இப்பொழுது சுக்கிரீவலுக்கு வசமாகியதோ? 
இப்போது ஸஃக்கிரிவனேயல்லனோ வி ரமுடையவனாயினன்‌ ; ரிக்ூஷவானரக்‌ 
தலைவர்களெல்லோரும்‌ கேவரையே தொழு தஅகொண்டிருந்தனரே ? அவர்க . 
ளெல்லோரும்‌ இங்கே கூடிப்‌ புலம்புகன்றனர்கள்‌ ; அங்கதனும்‌ வருந்து 
தன்றனன ; இவர்களின்‌ புலம்பலையும்‌, என்னுடைய இம்மொழிகளையும்‌ 
கேட்டும்‌ ஏன்‌ மறுமொழி மொழிகின்‌ நிலீர்‌ ; எந்த இடத்தில்‌ பற்பல பகை 
வீரர்களும்‌ கேவரால்‌ கொலைசெய்யப்பட்டுப்‌ படுத்தனர்களோ 2 அவ்விட தீ 
இலேதானே தேவர்‌ இப்பொழுது ஆயுள்மாண்டு படுத்திருக்கன்றிரந்தோ 2 
ஈற்குலத்திற்பிறந்தவரும்‌, கசடற்ற தோள்வலி யுடையவருமாகிய என்‌ 
பிசாணகாகரே ! என்னை அகாசையாக விட்டு விட்டி மீளாமல்‌ -சென்றீ 
ரய்யோ 1 உலகினில்‌ ஒருவரும்‌ சூரன்பொருட்டுக்‌ கன்னிகையை விவாஹஞ்‌ 
செய்‌; கொடுக்கக்கடவரல்லர்‌ ; யான்‌ சூரனுக்கு மாலையிட்டு மணம்புரி 
திவ்வண்ணம்‌ கைம்பெண்ணாயினேனல்லேனோ $ எனது மானமும்‌ அழிந்‌ 
தது ; நற்கஇயும்‌, இன்பமும்‌ தொ 'லைந்தன : அழமுடைய சோகக்கடலில்‌ 
மூழ்கினேன்‌ ; என்னுடைய இந்த இதயமும்‌ கல்லினுங்‌ கடினமாகியது ; 
இது கணவனிறக்கக்கண்டும்‌ சிதறுண்டு பிளக்தழிக்திலகன்றோ £ பிரிய 
முடையோரும்‌, பாதுகாப்பவரும்‌, பிரியஞ்செய்பவரும்‌, போர்க்களத்தில்‌ 
தகோல்வியுறு தவருமாெ என்‌ பர்த்தா இப்போம்‌ நிறந்தனரே ? ஒரு பெண்‌ 
மக்கட்போறுடையவளாயிலும்‌, பெருஞ்செல்வமுடையாளாயினும்‌, நற்‌ 
குண நற்செய்கை யுடையவளாயிலும்‌ ஆகுக ; அவள்‌ எப்படியிருக்கினும்‌ 
கணவனற்றவளாயின்‌, கைம்பெண்ணெனவே யன்றே 2 யாவரும்‌ இகழ்க்‌ 
துரைசெய்வார்கள்‌ ; வீரமுடைய வென்னாதரே ! தேவருடைய திருமேனியி 
னின்றும்‌ பெருயெ குருதி பாய்ந்து செவப்புற்ற இவ்விடத்திலே இந்திர 
கோபம்போல்‌ செவந்த பட்டினாலியற்றிய பஞ்சணைமெத்கைபோலவே 
படுத்திருக்கன்றீரே தேவருடைய சரீரமும்‌ துகள்படிக்து உதிரம்‌ தோய்க்‌ 
இருக்கன்றமையின்‌, கைகளினாலே தழுவிக்கொள்ளத்‌ திறை பொம்‌ 
இன்றிலேன்‌ ; இந்த சுக்கரீவனுடைய தீராப்பகையும்‌, அச்சமும்‌, ஸ்ரீராம. 
னெயதருளிய ஓரே கணையினாலே இர்க்கப்பட்டமையின்‌, இவன்‌ மனங்‌ 
குளிர்ந்தனன்‌ ; அந்தோ ? என்‌ நாயகரே ! தேவர்‌ இறந்திருக்கையிலும்‌, 
கேவரைத்தழுவிக்கொள்வ தற்கு மார்பில்‌ நாட்டப்பட்ட இந்தக்‌ கூரிய கணை 
தடைசெய்றெது என்று புலம்பினள்‌, அப்பொழுது சேனாபதியான நீலன்‌ 
மலைக்குகையினுள்‌ புகுந்திருந்த நச்சாவம்போன்ற அக்கணையை வாலியின்‌ : 
மார்பினின்றும்‌ பேர்த்தெடுத்தனன்‌. அப்பொழுது அக்கணை ௮ஸ்‌.தூரியில்‌ 
மாலைப்பொழுதில்‌ கதிரவனது கதிர்போலத்‌ இகழ்ந்த ; உடனே வாலி 
யினது தேகத்திலுள்ள கரயத்‌இனின்றும்‌ குருதியானது மலையினின்றும்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௭௮௯ 


காவிபடிந்த சுனைநீர்போலக்‌ காரை தாரையாக நாற்புறத்திலும்‌ பெருகிற்று; 
இவ்வண்ணம்‌ துகள்படிக்து குருதிதோய்ந்த வாலியின்‌ சரீரத்தைத்‌ தாரை 
கண்ணீர்களினாலே அடைத்‌ தலம்புனெறவள் போலக்‌ கண்ணீபைப்பெருக்கி 
அங்கத குமாரனை நோக்கி, அடா என்‌ பெறலமும்‌ புதல்வா ! உன்‌ தந்தை 
யின்‌ மாணாவஸ்த்தையைக்‌ கண்ணுமுய்‌ ; தீராப்பகையென்னும்‌ பாவச்‌ 
செயல்‌ இப்போழ்து முடிவுபெற்றது ; பாலஸஒரியன்போன்ற மேனி 
யுடையவரும்‌, பொன்னுலகினை நோக்கிப்‌ புறப்பபெவருமாகிய உன்னு 
டைய தந்தையைத்‌ தலைவணங்கி வந்தனஞ்செய்யடா ? என்று புலம்பி யுரை 
செய்தனள்‌, அங்கதகுமாரனும்‌ தாரை யுரைசெய்த அம்மொழியைக்கேட்‌ 
டெழு£து கைகளைக்கூப்பித்‌ தந்தையைத்‌ இருவடித்தொழுது அபிவாதனம்‌ 
பண்ணினன்‌, அப்பொழுது தாரையும்‌ வாலியைக்குறித்து என்‌ பிராண 
நாயகரே ! முன்பு அங்கதன்‌ பணியுங்காலைகளில்‌ தேவர்‌ மகிழ்ந்து நெடுங்‌ 
காலம்‌ வாழ்க ; என்று மஉழ்ம்லு. வாழ்த்தி யருள்வீரே 2 இப்போழ்து ஏன்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ ஆசீர்வாதம்‌ செய்கன்றிலீர்‌; அருளிச்செய்க; காட்டிடையில்‌ 
சிங்கத்தினாலடிப்ட்ட காளையைச்‌ சேர்ந்து கன்றுடன்‌ கூடிய பசு துன்புறு 
வதுபோல யானும்‌ அங்க கனுடன்‌ தேவரைச்சேர்ந்து வருந்துகின்றேன்‌ ; 
என்னன்புள்ள நாயகரே ! உலகினில்‌ யாகஞ்செய்பவர்‌ மனைவியுடன்‌ கூடியே 
அவபிரு2ஸ்காஈகஞ்செய்வார்களே யன்றித்‌ தனித்துச்‌ செய்யார்களல்லரோ ? 
கேவர்மாத்திரம்‌ போர்க்களமென்னும்‌ யாகசாலையில்‌ போர்வதென்னும்‌ 
யாகத்தைச்செய்து முடித்து ஸ்ரிராமனெய்த கணையென்னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ 
தருமபத்தினியான என்னைவிட்டு எவ்வண்ணம்‌ மரணமென்னும்‌ அவபிமுத 
ஸ்நா நஞ்செய்‌ தீர்‌ ; போர்க்களத்தில்‌ - தேவருடைய கோள்வலியைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ந்த கேவராஜனான தேவர்‌ தந்தையினால்‌ அளிக்கப்பட்ட பொன்மலர்‌ 
மாலையை இப்போழ்து காண்டின்நிலேனே கதிரவன்‌ மறைந்துவிடினும்‌, 
வெய்யோனெொளி மேருமலையைவிட்டகலாகதுபோலவே தேவர்‌ மரணமுற்‌ 
றிருக்கனும்‌, ராஜலக்ஷ்மி கேவ ருடைய திருமேனியைவிட்ட.சுலுகன்றிலது ; 
. தேவர்‌ போர்செய்வதன்பொருட்டிப்‌ புறப்படுகையில்‌, யான்‌ வேண்டி யுரை 
கீத. வார்த்தையும்‌ தேவர்க்கு இதமென்று தோன்றியிலது ; ஆதலின்‌, 
யானும்‌ சேவரைத்‌. தடைசெய்யும்‌ திறமைகொண்டவளாகியிலேன்‌ ; தேவர்‌ 
எனது வாக்கியக்தைக்கேளாமல்‌ வந்திறந்தமையின்‌, தேவரால்‌ யானும்‌ 
மகனுடன்‌ வருந்திக்‌ கைம்பெண்ணாகி யழகனையும்‌ இழக்கேனந்தோ ? 
என்று புலம்பி யழுது வரு 8 இனள்‌, ப 


இஷ்‌இந்தாகாண்டித்தில்‌ இருபத்துமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
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இருபத்துதான்‌௧ஈவனுசருக்கம்‌. 


இவ்வண்ணம்‌ தாரை அன்புத்றதைக்கண்டு மஹாராஜர்‌ தாமும்‌ கோப 
ந்து இயில்வீழ்க்திறப்பேனென்று பெருகாளை வேண்டியதும்‌, பெரு ப 
மாள துகேட்டருளித்‌ தாரையைத்‌ தேற்றுவதன்பொருட்டுச்‌ 
செல்லுகையில்‌, தாரை பெருமாளை நோக்கப்‌ புலம்பி 
யதும்‌, பெருமாளும்‌ அவளை ஈகன்மொழிகளி 
னால்‌ தேற்றியருளிய தும்‌. 
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இவ்வண்ணக்‌ தாரை இராத்‌.துயரங்கொண்டு சோகக்கட்லில்‌ மூழ்கி 
வருந்துவதை மகாராஜர்‌ கண்ணுற்றுப்‌ பகை நீங்கித்‌ தமையனை யறியாமை 
யினாலே கொல்வித்தேனேயென்று மிக வருந்திக்‌ கண்களில்‌ சோகநீர்பெரு 
க்தி மகழ்வுகுன்றிப்‌ பெருமாளெழுக்தருளியிருக்குமிடஞ்சென்று வில்லைக்‌ 
கையிலேந்தி ஈச்சரவத்துக்கு நிகரான கணையைக்‌ கையிற்பிடிக்து கம்பீர 
ப்‌ நிற்கின்ற அந்தப்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ ஈலமுள்ள 
தோழரே ! தேவர்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்தவண்ணம்‌ நிறைவேற்றி யருளினீர்‌ ; 
தேவருடைய திறமை கைகண்ட. மருந்தாயிற்று; அடியேனுக்‌ கிப்பொழு து 
போகங்களினும்‌, உயிர்‌ வாழ்தலிலும்‌, மனம்‌: வெறுப்புற்றிருக்னெறது ; 
இந்தக்‌ தாரை இவ்வண்ணம்‌ வருந்துகையிலும்‌, அய்கதகுமாரன்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ துயருஅகையிலும்‌ எனக்கு அரசாக்ூஷசெய்யவேண்டுமென்று எவ்‌ 
வணணம்‌ மன்முளதாகும்‌ ; முன்பு, வாலி காரணமின்றி என்னை வெருட்டி . 
யோட்டினமையாலும்‌, வன்மொழிகளை மொழிந்தமையாலும்‌, தீராப்பகை 
கொண்டு மனையாளையும்‌ அபஹரித்‌ துக்கொண்டு மிகவும்‌ வருத்தினமையா 
லும்‌, அவனைக்‌ கொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ உடன்பட்டுத்‌ கேவரை வேண்டி 
னேன்‌; அவனிப்போழ்திறந்தபின்னர்‌, மிகவும்‌. பச்சாத்தாபமடைந்து 
வருந்துகின்றேன்‌ ; இப்பொழுது கான்‌ முன்பு ரிசியமூகமலையில்‌ வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்ததே ஈலமென்று எண்ணுகிறேன்‌ ; இப்போதிக்த வாலி 
இறந்தபின்பு, பொன்னாட்டிற்கரசனாகி வாழ்கைதன்னையும்‌ நன்கு மதிக்‌ 
கின்றிலேன்‌ ; மஹாத்துமாவான என்னண்ணன்‌ என்னுடன்‌ போர்செய்து 
என்னை வெருட்டுகையிலும்‌, என்னை நோக்கி, அடர சுக்கீரீவா ! யான்‌ 
உன்னை யுயிர்மாயக்‌ கொலைசெய்யேன்‌ ; நீ ன்னே எதிர்த்தமையின்‌, உனது 
3 கொழுப்பைமாத்திரம்‌ அடக்கிவிடுே ஹேனென்று என்மீது தம்பியென்லும்‌ 
அன்பினால்‌ உரைத்தனனே 2 அவவண்ணமுரைசெய்வது பெருந்தகவுடைய 
அவனுக்கே தகும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ அன்பின்றி யவனைக்‌ கொல்விப்ப்து 
கொடும்பாவியான எனக்கே தகும்‌; அண்ணனைக்‌ கொலைசெய்து அரசாகூஜி 
செய்வதிலும்‌, பின்பு கேக்க துயரத்தைப்‌ பொறுப்பது மிகவும்‌ கடின 
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மென்பதை யறிந்தாராயாமல்‌ மண்ணாசை பெண்ணாசையையே முக்கிய 
மாகக்கொண்டு கொடும்பாவியான என்னைப்போல மற்றெவன்தான்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ மிகவும்‌ இறமையுடைய அண்ணனைக்‌ கொலைசெய்விக்கத்‌ துணிவு 
கொள்ளுவன்‌ ; என்‌ தமையன்‌ மஹரமகிமை யுடையோனாதலின்‌, என்‌ 
னைக்‌ கொலைசெய்ய நினை க்லென்‌ ; யான்‌ கெடுமதி யுடையோனாதலின்‌, 
அவனைக்‌ கொலைசெய்விக்க மனந்துணிந்தது ; என்னைக்‌ களையினாலடி தீது 
வருத்தி அடா தம்பி ! நீ இனி இவ்வண்ணம்‌ என்னை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
செயற்க; என்று மதிகூறிக்‌ கொலைசெய்யாமல்‌ விட்டுவிட்டமையின்‌, 
அவனால்‌ தருமமும்‌, உடன்பிறப்பும்‌, பெருந்தகவுடைமையும்‌, ஈன்கு 
பாதுகாக்கப்பட்டன, என்னாலோவெனில்‌, சினமும்‌, பகையும்‌, காமமும்‌, 
குரங்கின்‌ தன்மையும்‌ நன்கு விளக்கப்பட்டன, ஸீரகுகந்தனா |! ! நினைத்தற்‌ 
கரியதும்‌, துறச்கத்தக்கதும்‌, விருப்புறற்கரிய தம்‌, காணற்கரியதுமாகிய 
கடம்பாவத்தை யண்ணனைக்‌ கொலைசெய்விக்கமையின்‌, விசுவரூபனைக்‌ 
கொலைசெய்த தேவேகந்திரன்போல அடைந்து வருந்துகின்றேன்‌; இந்திர 
னுடைய பாவத்தையாயினும்‌, பூமி, ஜலம்‌, மரங்கள்‌, பெண்கள்‌, இங்நால்‌ . 
வரும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, வேழமண்‌, நுரை, பிஷிண்‌, தூமை என்னும்‌ 

நான்கு விதங்களாக முறையே தாங்கினார்கள்‌. இத என்னுடைய கொடும்‌ 
பாவத்தை எவன்தான்‌ ஏழ்றுக்கொள்வான்‌ ; தருமமின்றிக்‌ குலத்தை 
யழித்‌ திவ்வண்ணம்‌. வருத்தமுற்ற பிரஜைகள்‌ என்மீது அச்சத்தினாலோ 
அருளினாலோ அன்பினாலோ செய்யும்‌ மரியாதையையும்‌ விரும்புகின்‌ மி 
லேன்‌ ; இளவரசனாகுவதையும்‌ விரும்பேன்‌; அரசனாகுவதையும்‌ வேண்‌ 
டேன்‌ ; கொடும்பாவஞ்செய்து உலகினில்‌ பெரும்பழியையும்‌, இகழ்வை 
யுமறை£து வரு துகின்றமையின்‌, பெருமழையில்‌ நீரவெள்ளம்‌ பள்ளத்‌ 
தாக்கில்‌ பெருகி வளர்வதுபோலச்‌ சோகமென்னும்‌ பெருவெள்ளம்‌ உல. 
தினில்‌ தாழ்ந்த என்மேல்‌ பெருகி வளர்கின்றது, அண்ணன்‌ கொலை 
யென்னும்‌ பின்புறமும்‌ வாலுமுடையதும்‌, ஸந்தாபமென்னும்‌ அதிக்கை, 
கண்‌, தலை, தந்தங்களை யுடையதுமாகய பாவமென்னும்‌ மதயானை நதி 
யின்‌ கரையைத்தாச்கி இடிக்தச்‌ சாய்ப்பதுபோல என்னையும்‌ மோதி 
இடித்துச்‌ சாய்க்கின்றது 5 ீரகுகுலதுரந்கரா ! நெருப்பில்‌ காய்ச்சின 
தங்கம்‌ அழுக்குச்சிட்டத்தைவிட்டகலுவதுபோல என்‌ மனதில்‌ விவேகம்‌ 
பாவத்தைசசேராமல்‌ அகலுகின்றது. ஸ்ரராகவா ! இந்த அங்கதகுமாரன்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ சோகமடைந்து தவிக்கின்றமையின்‌, இவ்வாஈரர்களெல்‌ 
லோரும்‌ மரணமுறுபவர்போலக்‌ கவிக்தின்றனர்கள்‌, உலகினில்‌ நற்குண 
ஈற்செய்கையுடைய மகன்‌ பெரும்பாலுமுளனாயினும்‌, இந்த அங்கத 
னுக்கு நிகரான குமாரன்மாத்திரம்‌ எங்குமிலன்‌ ; என்னண்ணனைப்‌ 
போன்ற சோதரர்களும்‌ எங்குமிலர்‌ ; இனி அத்தன்மையனான அண்ண 
னுடன்‌ வாழ்வகேது; ஸ்ரீராமசந்திரா ! இந்த அங்கதன்‌ சோகத்தினா 
லிறவாமல்‌ பிழைப்பானாயின்‌, தாரையும்‌ பிழைப்பாள்‌, அங்கதனின்றி 
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மாத்திரத்‌ தாரை. மொருக்காலும்‌ உயயாளென்று நம்புகின்றேன்‌ : 
ஆகலின்‌, யான்‌ அண்ணனுடனும்‌, அங்கதகுமாரனுடனும்‌, மறுபிறவியி 
லாவது நட்பினைக்கோரித்‌ தியில்‌ விழ்ந்திறப்பேன்‌ ; இவ்வானரர்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌ தேவருடைய கட்டளையின்படி பிராட்டியாரைத்‌ தேடி. யளிப்பார்கள்‌, 
யானிறம்துவிடினும்‌, தேவர்‌ எல்லாக்காரியங்களையும்‌ நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்ளவல்லீர்‌ ; ஆதலின்‌, அண்ணனைக்‌ கொல்வித்த கொடும்பாவியான 
யான்‌ இறப்பதன்பொருட்டனுமதி கேட்னெறேன்‌; என்‌ வேண்டுகோளுக் 
கிரங்கி யனுமதி கொடுித்தருள்க; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி வேண்டினர்‌. 
பெருமாள்‌ அம்மொழிகளைக்‌ கேட்டருளித்‌ தாமும்‌ கண்ணீர்பெருக்கி 
வருந்தி முகூர்த்தகாலம்‌ கிக்தையுற்றிருக்து யாவராலும்‌ யாது பதிலரு 
ளிச்‌ செய்வாரென்று பார்க்கப்பட்டுப்‌ பார்மடந்தையோல மிகப்‌ பொறு 
மையுடையவராதலினாலும்‌, அனைத்துலகங்களையும்‌ பாதுகாத்தளிப்பவ 
சாதலாலும்‌, இவ்வண்ணம்‌ இவர்கள்‌ துயருறுவதைப்பொழுமல்‌ இவர்‌ 
களைத்தேற்றி மகழ்விப்பதன்பொருட்டுத்‌ இருவுளங்கொண்டு சோகக்‌ 
கடலில்‌ மூழ்கி வருந்துகின்ற தாரையைக்கடாகூடிக்து அவளருகிலெழுக்‌ 
தருளினர்‌, உடனே அங்குள்ள வானரத்தலைவர்கள்‌ கணவனை தீதழுவிக்‌ 
கொண்டு புலம்புகின்ற அந்தத்‌ தரையைப்‌ பெண்களைக்கொண்டு எழும்‌ 
இருக்கச்செய்கையில்‌, தாரையும்‌. பதியைவிட்டுத்‌ இரும்பி வில்லுங்‌ கணை 
யுங்‌ கையிலேந்திக்‌ கதிரவன்போலக்‌ கரந்திகொண்டு விளங்குகின்ற 
ஸ்ரீராமபத்தினைக்‌ கண்ட இவருடைய திவ்விய தேஜஸ்‌உ௰ினாலும்‌, ராஜ. 
லக்ஷணங்களினாலும்‌, இவரே ஸ்ரீராமபத்திரனென்றறிந்து தன்புற்றுக்‌ 
கொண்டே பெருமாளுடைய சமீபத்தையடைந்து சோகத்தினால்‌ மெய 
நடுங்கி வருந்திப்‌ ed நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ வ டு 
இருக்குமாரசே !- 
சைக்‌ ல்ரை உகம்‌ சரிக்கா, 
௫09039 HDS கலு எஞ்கலி” வு க] 
த்வமப்ரமேயச்சதுராஸதச்ச ஜிதேர்ச்ரியச்சோத்தமதார்மிகச்‌௪ 
அக்ஷய்ய£ர்‌ திச்சவிசக்ூஷணச் ச கூதி திகஷமாவான்‌௯ஆதஜோபமாக்ஷ, 
தேவர்‌ அளவிடத்தகாதவரும்‌, தவினையோர்கள்‌ அடைவதற்கரிய 
வரும்‌, புலன்களுக்கு வசப்படாமல்‌ புலன்‌ களையே தன்‌ வசமாக்‌இ யருளிய 
வரும்‌, தருமமுணர்க்தோர்களுள்ளும்‌ தருமமுடையோர்களுள்ளும்‌ சிறப்‌ 
புற்றுயர்கதவரும்‌, ஒருக்காலையிலும்‌ குறைவும்‌ அழிவுமு த பெரும்புக 
முடையவரும்‌, உபய விபூதிகளையும்‌ தக்கபடி நடாத்துவதில்‌ மிகத்‌ திறமை 
யும்‌ வலிமையுமுடையவரும்‌, பார்மகட்கு நிகரான பொறுமையுற்றுக்‌ தஞ்ச 
மடைந்தவர்களின்‌ பிழைகளைப்‌ பொறுத்துப்‌ பாதுகாத்தளித்தராள்பவரும்‌, 
உதிரம்போலச்‌ சிவப்புற்றும்‌ செந்காமரைமலர போல வியன்றகன்றுமுள்ள 


கிஷ்டிந்தாகாண்டம்‌. ௪௯௩. 


இருக்கண்களை யுடையவருமாகிய ஸ்ரீமக்கநாராயணனே ஆகின்றீர்‌ ; தேவர்‌ 
அப்பிராகிருதமான சுத்தஸத்‌ துமயமான இவ்விய சரீரா வயவங்களை யுடை 
யவராயயும்‌, தீயோர்களை வென்று நல்லோர்களைப்‌ பாதுகாப்பதன்பொரு 
ட்டு லீலாமானுஷ இவ்வியமங்கள விக்கிரஹத்தையுடையராக ௮வதரித்துக்‌ 
கோதண்ட த்தையும்‌ பாணத்தையும்‌ இருக்சைகளிலேந்தி அதிமானுஷ பல 
பராக்கிரமங்களை யுடையராய்‌ அலிகளும்‌, ஆண்பிள்ளை களாம்‌ கூடக்கண்டு 
மயங்கிப்‌ பெண்ணுருக்கொண்டி புணர விரும்பத்தக்க இவ்வியாவயவ 
ஸெளந்தரிய முடையவருமாகியும்‌, பின்‌ பிவ்வுருவை விட்டு முன்போலவே 
அப்பிராரொத இவ்வியமங்களவிக்கரஹமுடையசாகுவீர்‌; என்று பெருமா 
ளூடைய இவ்வியமங்களவிக்கிரஹகத்திலீடபுபட்டுப்‌ புகழந்து மீளவும்‌ வானர 
- ஜாதியாகையால்‌, மதிகலங்கிப்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ! தேவர்‌ ஏந்த 
பாணக்தஇனால்‌ என்‌ பர்த்தாவை யடித்தருளினீரோ 2 அந்தக்‌ கணையிவலே . 
தானே என்னையும்‌ அடித்தருள்க ; என்‌ பர்த்தா ! என்மீது மிகப்‌ ரிய 
முடையவராதலின்‌, பொன்னுலஇிலும்‌ என்னைப்‌ பிரிந்து மகிழ்வர்‌ ; 
இவர்‌ பொன்னுலகை யடைந்தும்‌ முற்றும்‌ சுற்றிப்பார்த்து என்னைக்‌ காணா 
. ராயின்‌, சிறந்த ஆடையாபரணங்களையுடைய தெய்வப்பொதுமகளிர்களைக்‌ 
கண்ணுறினும்‌, மகிழம்‌ தவர்களுட்ன்‌ சேர்ந்தின்புமார்‌ ; மிகவும்‌ அழகிய 
இந்த மலையருகில்‌ தேவர்‌ எழுக்தருளியிருக்தும்‌ பிராட்டியாபைப்‌ பிரிக்‌ 
- இருக்கன்றமையின்‌, எவ்வண்ணம்‌ துன்புற்று வருக்துன்றீரோ 2 அவ்‌ 
வண்ணமே விண்ணுலகிலும்‌ என்‌ பதி ! என்னைப்‌ பிரிந்து, மகிழ்வுகுன்றி, 
யொளியிழந்து, மெய்வாடி, வருக்துவாரய்யோ 2 தேவர்‌ பெண்டாட்டியைப்‌ , 
பிரிந்தவர்களுறுந்‌ துன்பம்‌ மிகவும்‌ பொறுத்தற்கரியதென்பதை நன்‌ 
குறிந்தருள்வீ ரல்லீரோ ? ஆதலின்‌, என்‌ பிராணநாதன்‌ என்னைப்‌ பிரிக்‌ தூ 
வருந்தாவண்ணம்‌ என்னைக்‌ கொலை செய்து என்‌ பர்த்தாவிடம்‌ என்னைச்‌ 
சேர்த்து மகிழ்வித்தருள்க, தேவர்‌ என்னைக்‌ கொலைசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
பெண்கொலைசெய்வது தருமமன்றே என்று எண்ணற்க; என்னை வாலியின்‌ 
ஆத்‌துமாவாகவே யெண்ணிக்‌ கொலைசெய்தருள்வீ ராகில்‌, பெண்கொலைத்‌ 
தேவரை யணுகாத; பதிக்குப்‌ பாரியை பாதி யாத்துமாவென்றும்‌, பத்தினி 
பதிக்கு வேறல்லளென்றும்‌, முதனூல்களில்‌ குறிக்கப்பகென்றதன்றோ ? 
பாரியையைப்‌ பதிக்களிக்து மகிழ்விப்பதை விடச்‌ இறந்த தருமம்‌. வேரெ 
ன்றுமில்லையென்று தருமமுணர்ந்தோர்கள்‌ உரைக்‌ ன்றனர்களே2ஆதலின்‌, 
என்னைப்‌ பதியுடன்‌ சேர்த்துச்‌ சிறந்த தருமத்தை யடைந்கருள்க ; இவ 
வண்ணம்‌ என்னைப்‌ பதியுடன்‌ சேர்ப்பீராகில்‌, இது ஈல்வினையே யாகு 
'மல்லது, தீவினை யாகாது ; கொலைசெய்த பாவமும்‌ சேராது; இவ்வண்‌ 
ணம்‌ காதனின்றித்‌ அயருற்று வருந்துகின்ற என்னைக்‌ கொலைசெய்து பதி 
யுடன்‌ சேர்த்து இன்புற்று வாழுமாறு செய்தருள்க ; யான்‌ மதயானேபோ 
லுலாவுகின்றவரும்‌, வானரப்படைகளனை த்‌ துக்கும்‌ இறையவரும்‌, மிகவும்‌ 
புத்தி யுடையோரும்‌, சிறந்த பொன்மணி மாலை யணிந்தவருமாகய என்‌ 


௪௭௯௪ ்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கணவனை விட்டுப்‌ பிரி&து வருந்தி நெடுங்காலம்‌ வாழ்வுற விருப்பங்‌ 
கொள்ளுகின்றிலேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணமுராத்துப்‌ புலம்பினன்‌, பெருமா 
ரோம்‌ தாரை யுரைசெய்த வாக்கியங்களை யெல்லாங்‌ கேட்டருளி யவளைத்‌ 
தேற்றி யவளை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ வீரபத்தினியாகிய தாரையே / நீ யுலக 
வழக்கத்திற்கு விருத்தமாக எண்ணமுறற்க ; எல்லாவுலகங்களும்‌ தெய்‌ 
வத்தினாலியற்றப்பட்‌ட அதன்‌ சங்கற்பபடி. நடப்பன வல்லவேர ? ஒருவர்க்‌ 
குக்‌ அன்பம்‌ நேர்வதும்‌, இன்பம்‌ கேரவதும்‌, தெய்வச்செய்கையேயென்று 
யாவரும்‌ உரைக்கின்றனர்களல்லோ £ மூவுலகத்தவர்‌ தெய்வத்தனாலளிக்‌ 
கப்பட்ட துன்பத்தையோ இன்பக்தையோபெக்று அதற்கு வசப்பட்டிருக்‌ 
கின்றனர்களே யன்றித்‌ தெய்வத்தை மீறி நடப்பவர்‌ ஒருவருமிலர்‌ ; 
ஆதலின்‌, தெய்வத்தினால்‌ அளிக்கப்பட்ட முன்போன்ற இன்பங்களையும்‌ 
அடைந்து மகிழ்வாய்‌ ; உன அ மகனும்‌ யுவராஜனாகி மகிழ்வான்‌; இவ்வண்‌ 
ணமே தெய்வத்தினால்‌ ஸங்கற்பிக்கப்பட்ளெது ; ஆகலின்‌, நீ துன்புறற்க; 
ரணரூரன்‌ மனைவியர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ வருந்திப்‌ புலம்பார்களே 1 என்று 
அருளிச்செம்து தேற்றியருளினர்‌. தாரையும்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளாலே 
பலாத்‌ த தட்டம்‌. சோகத்தை யுள்ளடக்கி மனக்தேர்ந்து மெளன 
மடைக்தனள்‌. ப 
தகா கற்‌ அதல இருபத்‌ துநான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 

தீனிச்லோகிபஜயுத்தத்தாலும்‌, வாக்யுத்தத்தாலும்‌, வாலியைச்செனற கொ 
ன அ வெற்றிகொண்டு பெருமாள்‌ திற்கிறவளவிலே. பர்த்ருவதஜனிதமான சோகக்‌ 
குரோதங்களாலே லிக்ருதையாய்‌ என்னாண்மகனைக்கொனறவனை வாயாற வெய்ய 


வேணுமென்று கட்டி யடுத்து வந்த சாரையானவள்‌ பெருமாளைக்கண்டு அவருடைய 
மூமையினாலே சோபந்தணிர்‌ ௫ ஸத்‌ தவகுண£தலையெடுத௮ அதன்காரியமான 
ஜஞாரம்பிறந்‌ அ தெளிவுற்ற சிொதையளாகையாலும்‌, அவ்வஸ்கவை யொரு போடு 
யாக ஸாக்ஷாத்கரித்‌து நிரணயம்பண்ணி, வெய்யப்புக்க வாயாலே வாழ்த்‌ அூறாள்‌. 
. பகவத்ஸாக்ஷதாத்காரம்பிறந்தால்‌ பிரதிபந்தகம்போய்‌ ததீகவாஅபவம்பண்ணக்‌ குறை 
வில்லையிறே ? ஸ்ரீவால்மீகிபகவான்‌, அல்லாத ரிஷிகளையும்‌, வேதங்களையும்போலே 
தாந்தாம்‌ பகவானுடைய பரத்வோபபாதனம்பண்ணச்துடம்கி வசனாந்தரயகளாலே 
ஸாம்ய சங்கை பண்ணும்படியாவத, தேவதாந்தரங்களினடைய ஆதிக்கியசங்கை 
பண்ணும்படியாவ ௮, சம்வம்‌ தர்மிக்ராஹக ப்ரமாணங்கொண்டு 
ஸாமானாதிகரண்ய வாக்யங்களுக்கும்‌, அற்தாயாமி பர்யர்தானுஸந்தூனத்தாலே 


என்றும்‌, அவ்வோதசேவதைகளைச்சொல்‌்லறெ ப்ரதேசங்கள்‌ தானும்‌ தத்வபரமன அ; 


ப்ரசம்ஸாபரமென்றும்‌, ஆகாச, ப்ராண, வாமதேவேர்த்ர ப்ரஹ்லாதாதிகளுக்குப்‌ 
பரத்வம்வரிலாயித்து ; ருத்ராதிகளுக்குப்‌ பரத்வம்‌ வருவதென்றெ அல்ய£யாயதீ 
தாலும்‌ உபபாதிக்கவேண்டி கலேசபகுளமாயிராதபடி அண்பெண்ணடங்கலும்‌ பிர 
இத்த வைபவமுடையவர்‌ பெருமாளென்ன அறிவிக்கைக்காக. தாராங்கதாதிகளை 
யிட்டுத்‌ ததவகிர்ணயம்‌ பண்ணாகிறான.-— இதில்‌ .இத்தைக்கு முன்பு ' கண்டறியர 
திருக்கச்செய்தேயும்‌, திருமேனியில்‌ ஸ்வயம்வரித்‌ துக்கெடக்கிற ராஜலக்ஷணங்களா . 
௮ம்‌, பெருமாளுக்கு அஸாதாரணமான கண்ணமகாலும்‌, என்னுடைய பர்த்தாவைக்‌ 
கொன்ற பெருமாள்‌ இவர்தானென்ன அதிதோளென்று ஸெளலப்யத்தி லொரு 


கிஷ்கிக்தாகாண்டம்‌. ௪௯௫ 


யோஜனையும்‌, ஸெளலப்ய செ்ஹங்களாலே மறைம்திருக்கச்செய்தேயும்‌, ஊடிக்கத்‌ 
தக்க பரத்வகுணங்களாலும்‌, பரத்வ ஸஒ௫கமான தஇருக்கண்களா லும்‌, சண்டவாத்‌ 
தாற்றனதே யுலகே கின்முனென்றும்‌, கிழலெழுகற புருஷகார. ப்ராதானயத்தா ஓம, 
இச்சக்கரவர்த்தித்‌நருமகனா ர்‌- அப்பரவஸ்‌ அதானென்று அறிம்தாளென்ன பரத்வத்‌ 
திலே ஒரு யோஜனையுமிறே ? அவ்விரண்டையும்‌ சோத்து யோஜிகதிறது 5 (த்வம்‌) 
இவளுடைய பர்த்ருபக்தியிருக்கிறபடி ராஜாக்களையும்‌ நீயென்டுமுள்‌. (த்வம்‌) மேலே 
அப்ரமேயச்ச என்று அடங்‌ ஏறப்புகு௰ குணபாரத்துக்கு அதிஷ்டானமுண்டாம்‌ 
படி. ஆஃரயம்தனனைப்‌ பாரிக்கிமுள்‌. ( த்வம்‌) அரவ திகாதிசயாஸங்க்யேய கல்யாண 
குணங்களடைய ஒரு சிராங்கையாம்படியான ஸ்வரூபத்தின கன மிருந்தபடி. யேன்‌ - 
(தீவம்‌) ராவண அ* அபி முதலானோர்களை ய்கப்பட தலையழித்த வாலியைக்கொன்று 
வெற்றிகொண்டு ஒன்அஞ்செய்யாதாரைப்போலே நின்ற நிலை யென்னென்ராள்‌ 
(தவம்‌) வாலிக்கஞுசிக்‌. இிடங்கடைர் து திடந்த மஹாராஜருக்‌ ககப்பட வெற்றிகொடு 
சத சரணாகதவச்சலரான நீர்‌ (த்வம்‌) பெண்களும்‌, இளையோர்களுமான மாங்களும்‌ 
அகப்பட மதியாதே வந்து இட்டும்பழயான நீர்‌ (த்வம்‌) ஒரு வஸ்துவை வேறு 
வஸ்‌ அவாக்குமாபோலே வாயாற வெய்யவந்த என்னை வாழ்த்‌.தும்படி பண்ணிவைத்த 
நீர்‌ ரீ வாழ்த்தகைக்கு உருப்படாயா௫ல்‌, ௮௮: தன்னைத்‌ அடங்கலாகாதோவெனன 8 
(அப்ரமேய$) உம்மையுமறியாதே எனனையுமறியாதே முகங்கொள்ளலாமோவென்று 
பார்த்தேன்‌ ; ௮௮ முகங்கொள்ளவொண்ணாதாயிருந்தது ; (அப்ரமேய? ) நானே 
யன்ன வேதமும்‌ அகப்பட மீளும்படியன்மே? தேவரை அளலிடக்கூடாமையிருப்ப அ 
(அப்ரமேய$) ப்ரமைக்கு விஷயமாவ அ, பிரமேயமிறே ? பிரமையாகிற அதான்‌ நன்று 
அனுபவித்தலிறே £ அதாவ அ, ப்ரத்யக்லாஅமானாகமஜன்யஜ்ஞாகமிறே £ ௮ம்மூன அச்‌ 
கும்‌ விஷயமல்லீராயிரும்தீர்‌; (அப்ரமேய8) பிரமாணங்களுக்கு விஷயமல்லீரோன்னு 
1 மிடஞ்‌ சொல்லவேண்டுமோ 2 தேவர்‌ மகிமையை யளவிட ஸர்வஜ்ஞரான தேவரால்‌ 
தான்‌ முடியுமோ * நித்தியமாகையால்‌, காலத்தினால்‌ அளவில்லை ; விபுவாதலின்‌, 
தேசத்தினாலும்‌ அளவில்லை ; எல்லாவுயிர்களும்‌ தேவர்க்கு சரீரபூதங்களரகையாலே 
வேறே சேஷியில்லாமையால்‌, வஸ்அவினாலும்‌ அளவில்லை ; ( த்வமப்ரமேயச்ச ) என்‌ 
கண்‌ முகப்பே நிற்கச்செய்தேயும்‌ எட்டப்போகிற தில்லை ; இவன்‌ என்று சொல்லும்‌ 
படி இட்ட இருக்கையிலும்‌, அவனென்றன சொல்லும்படி. அளவிடவரியராஇன்தீர்‌ ; 
்‌ கண்ணிட்டப்பார்த்தவாறே எளிமீராயிருக்கீர்‌ ; கெஞ்சிட்டுப்பார்த்தவாறே அறியீரா 
_ யிருக்தீர்‌; கையும்‌ வில்லுமாய்‌ எளியிராயிருக்கிற நீர்‌ சையும்‌ சங்குசக்கரங்களுமான . 
பரவஸ்‌ அவாயிருக்தீர்‌ ; பரத்வம்‌ எட்ட ஒண்ணாதென்றிரும்தோம்‌ ; ஸெளலப்யம்‌ 
.. தானும்‌ எட்டப்போடுறதில்லை ; ஒரு பரிகரமன்றிக்கே தனிமைப்பட்டாப்போலே 
யிருகஇற நீர்‌ அபரிமித பரிகரரைப்போலே உள்கொள்ள வொண்ணாதபடியாயிரும்‌ஒர்‌ ; 
பிதாவின்‌ கியோகத்தாலே தாபஸராய்‌ வனவாலம்பண்ணப்போர்தீர்‌ ; விராதகரக 
பந்த வாலிகளைக்கொன்று திரியாகின்றீர்‌ ; உம்முடைய நினைவும்‌ ல அறிதி 
யிடப்போடுறதில்லை ; அர்தகேரணத்.துக்‌ கெட்டவொண்ணாதென்றெொழிந்தால்‌ பாஹ்ய 
கரணம்‌ தனக்கெட்டலாமோவென்றிரும்தோம்‌ ; (அராஸதச்ச ) அதவும்‌ செய்ய 
வொண்ணாதபடியாயிருந்க த ; 'மனஸ்ஸால்‌ இட்டவொண்ணாத்தையோ ? சரீரத்தால்‌ 
இட்டலாகிற ௫ ; நல்வழியே போவார்க்குக்‌ இட்டலாமத்தனைபோக்‌இ, வழிகெட்டு 
நின்றவர்களுக்கு ஒருக்காலும்‌ ட்டவொண்ணாதாயிராநின்ற ௫ ; (அராஸத$) ஷத்ல்‌ 
விசரணகத்யவஸாதநரேஷு, இறே - அப்படிக்கு விசரணார்த்தமாய்‌ பொடியாக்க 
வென்று பார்த்தால்‌ ஸூஃஸடக்மம்‌ என்று ஸஒக்ஷ்மவஸ்‌ தவாசையாலே பொடியாக்க 
வொண்ணுது ; கதியாய்‌ நின்ற விடத்திலும்‌, கடக்க வடிக்க வென்று பார்த்தால்‌ எங 


௭௯௬ வால்மீரரொமாயணம்‌ 


கும்‌ பரந்தளனாகையாலே கடக்க வடிக்கப்போகாஅ ; அவஸாதாமாய்‌ முடிக்க 
வென்று பார்ச்தால்‌ நித்தியமாகையாலே நாசம்பண்ணவொண்ணா த; வாலி வதகுபித 
ரானவர்களும்‌ வர்அ அடர்ந்து பிரதி பண்ணலாமோவென்றிருக்தோம்‌ ; அப்படி. 
வருவார்க்கு அணுசவுங்கூடவொண்ணாதபக£யிருஈதீர்‌ ; இப்படி கர்விதராய்‌ பரதார 
சாஜ்ஜியங்களைப்‌ பறித்தாளுவதாகக்‌ கொன்றீரென்திருகதோம்‌ ; (ஜிதேர்த்ரியச்ச ) 
அப்படியனறியிலே, மஹாராஜர்க்குக்‌ கொடுத்தபடி யாலே விஷயசபலரன்‌ றியிலே 
யிருந்தீர்‌ ; புலன்களும்‌ அடங்காதே கண்ட விஷயங்களிலே சபலம்களாகையன்‌ 
திக்சே அவை உம்முடைய கீழே யடக்கும்படி அமுக்கி யாள வல்லீராயிரும் தர்‌ ; 
ஆரேனும்‌ ஒரு புருஷனும்‌, ஏதேனும்‌ ஒரு ஸ்தீரீயைக்கிட்டினால்‌ ஏநிட்டுப்பார்க்கக்‌ 
கடவதாய்‌ வாய்த்திருப்பத ; அப்படியிருக்க, கான்‌ இத்தனைபோது நிற்கிறவிடத்தில்‌ 
முகமெடுத்‌அப்பாராதே நிற்பதே என்ன விரக்தரோ இவர்‌ என்கிறாள்‌. சாட்டோ 
பதிக்வை படைத்தீரத்தனைபோக்தி நாட்டாரைப்போலே புலன்களுக்கு ஆள்பட்டு 
இருகதீரல்லீர்‌ ; இப்படி விரக்தராயிருக்கிறவர்‌ ஈம்மை ஈலிவானேன்‌ ; அதார்மிகரோ 
வென்திருந்தோம்‌ ; ( உத்சமதார்மிக௦ ) இர்த லியாபாரமெல்லரம்‌ பரமார்த்தமாக 
உபகரிக்கையாயிருக்தது ; தனக்கென்று செய்யுமவன்‌ அதமதார்மிகன்‌ ; தனக்கும்‌ 
பிறருக்குமென்று செய்யுமவன்‌ மத்யமதார்மிகன ; பிறர்க்கென்னு செய்யுமவன்‌ உத. 
தமதார்மிகன்‌ ; அன்றிக்கே, தார்மிகன்‌, உத்தார்மிகன்‌, உத்தரதார்மிகன்‌ , உத்தமதார்‌ 
மிசன்‌, என்று தார்மிகர்களும்‌ நால்வர்‌, தார்மிகராகிறார்‌ ; வர்ணாச்ரமோசிததர்ம 
முடையவர்கள்‌, உத்தார்மிகராகிறார்‌; பக்திமார்க்கமுடையவர்‌, உத்தரதார்மிகராகறோர்‌; 
எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தஞ்சமாயிருப்பவர்‌, உத்தமதார்மிகராஇருர்‌ ; புருஷகார 
வகோர்யர்‌, இப்படி உத்தமதார்மிகராயிருந்தர்‌ ஒரு கோயஸ்ஸாதனமான தர்மமே. 
யாய்‌ பல பர்யந்தமன்றேவென்றிரும்தோம்‌ ; (அக்ஷய்யரேதிச்ச ) மன்னும்‌ பெரும்‌ 
புகழாயிருந்ஒிர்‌ ; ஒருவராலும்‌ மதிக்கவெண்ணாத புகமுடையீரரயிருந்தீர்‌ ; அதாவ, 
தனிலீரனான வாலியைக்கொன்று தேடிப்படைத்த புகழ்க்கு, மறைர்‌து கொன்றீரென்‌ 
அம்‌, பிழையின்றி கொனறீரென்‌ அம்‌, பயனின்‌ நிக்கொன்றீரென்‌ அம்‌, இப்புடைகளிலே 
அநேகம்‌ கண்ணழிவுஞ்சொல்லி யழிச்கலாமோ வென்ற பார்த்தோம்‌ ; தேவர்‌ என்‌ 
பர்த்தாவுக்கு அருளிச்செய்த உத்தரங்களினால்‌ அப்படி யழிக்கவொண்ணாத புகமுடை 
மீராயிருந்தீர்‌ ; இப்படி மாறாத புகழ்படைச்கைக்கடியென்னென்றிருக்தோம்‌ ; (விச . 
க்ஷணச்ச௪ ) ஸர்வசக்தியுமுடைய தேவர்கஇதுவும்‌ ஒரு ஏற்றமோ ? மேன்மேலும்‌ 
பதிலுரைத்து எங்கள்‌ வாதத்தையடக்கவல்ல பொறிவாளராயிருந்தீர்‌ ; வாலியைக்‌ 
கொன்று மஹாராஜாராக்‌ கூட்டின ராகையாலே, கல்லாரதிவீர்‌, தீயாரறிலீர்‌, இவ்வுல 
சச்தெல்லாமதிலீராயிருக்கர்‌ ; இப்படி விசக்ஷ்ண ராகையாலே சத்தருசேஷம கூடா, 
தென்று அம்கதனையும்‌ முடிப்பிப்பீரோ வென்றிருக்தோம்‌ ; ( க்ஷிதிக்ஷமாவான்‌ ). 
பொறுமையிலும்‌ பூமியாயிருர்தீர்‌ ; வாலிமேலுற்ற கோபத்தினால்‌ ௮ங்கதனையும்‌ என்‌ 
னையுர்‌ தொலையாதி.அ நிற்றற்கென்னெனறிருந்தோம்‌ ; ( க்தஜோபமாக்ஷூ ) உயிர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ தாயாயளிக்கின்ற தண்டாமரைக்கண்ணனென்றும்‌, ஸர்வரக்ஷ்கத்வஸஒ௫க 
மான இக்கண்ணின்வைலக்திண்ய மிருந்தபடியென்றொன்‌, வாலிமேலுற்ற £ற்றத்‌ 
சால்‌ தோற்றிய கண்‌ வெப்புமாறாதிராக்கனும்‌ எனனைக்கண்டு கொலைசெய்யாதிருந்த 
தேன்‌ ; இந்தக்‌ கண்‌ வெப்பு பிராட்டியின்‌ பிரிலினாலோ 2 வாலிமேலுற்ற £ற்றத்தி 
னாலோ $ மஹாராஜர்மீதுள்ள அன்பினாலோ ? தெரிகிற இல்லை ; இங்குற்ற சகாரங்கள்‌ 
இங்கு கூறாத திவ்லிய கல்யாண குணங்களையும்‌ சேர்க்கின்றன ; அபஹதபாப்மத்அ 
வாஇகளுக்கு எதிர்த்தட்டாக வேறொரு எண்குணங்களையுல்‌ காட்டினார்‌. தனிசலோட 
யிலே இது மிக விரிர்தளதாகையின்‌, விரிவினிற்கஞ்சித்‌ தொகுத்துரைத்தனம்‌, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௭௯௭ 
இருபத்தைச்காவதுசருக்கம்‌. 
மஹாசாஜர்‌ பெருமாளுடைய கட்டளையின்படி. அங்கதகுமாரன்‌ முதலான 
வர்களுடன்‌ வாலிக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்செயவித்து நீரக்கடனையும்‌ 
முடித்துவிட்டுப்‌ பெருமாளருகில்‌ வந்து சேர்ந்தது, 


CDOT 


அந்தரம்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ கூடி மஹாராஜர்‌ முத 
லானோர்களுடைய சோகத்தினால்‌ மிகச்‌ சோகமடைநக்து மஹாராஜர்‌ 
காரை அங்கஃகுமாரன்‌ முதலான~னோர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அன்பர்களே! 
சோகமுற்றுப்‌ பரிதாபமுறுவதினாலே பொன்னாடுசேர்க்த வாலிக்கு 
கலம்‌ விளைவதில து; ஆதலின்‌, சேரகத்தையடக்கி மேல்‌ நடக்கவேண்டிய 
காரியம்‌ யாது கோ £ அதனைச்செயது வாலி ஈற்கநியடையுமாறுசெய்க ; 
- ஏக்கரலையிலும்‌ உலகவழக்கம்‌ யரதுளதோ £ அதனை யாவரும்‌ செயல்‌ 
வேண்டும்‌ ; ஒருவன்‌ இறந்துவிடுகையில்‌, கண்ணீர்விட்டழல்வேண்டிய 
வழக்கமும்‌ செய்யப்பட்ட த;  ஸர்வலோகநியாமகனான ஸம்நாராயணனை 
மீறி யொருசெயலும்‌ எவராலும்‌ செய்து முடிப்பதருமை ; உலகத்தில்‌ 
யாவும்‌ உண்டாவத்ற்குத்‌ தெய்வமே காரணம்‌; தெய்வமே எல்லாச்‌ 
செயல்களுக்குந்‌ துணையாகும்‌; எல்லாவுயிர்களையும்‌ ஒரு செயலைச்‌ 
செய்யும்படி. யேவுதற்கும்‌ தெய்வமே காரணம்‌ ; ஒருவனும்‌ எச்செயல்‌ 
செய்வதத்கும்‌ கர்த்தாவல்லன்‌ ; ஒருவனை ப செய்யும்படி யேவ 
தற்கும்‌ இறமைகொண்டவனல்லன்‌ ; எல்லோரும்‌ ஈச்வரனுக்கு வசப்‌ 
பட்டே யிருக்கின்றனர்கள்‌ ; எல்லாவற்றிற்கும்‌ தெய்வமே தஞ்சம்‌ ; 
தெய்வமும்‌ ஒருவர்‌ நல்வினையுறவதற்கும்‌, தீவினை யுறுவதற்கும்‌, உரிய 
காலத்தைக்‌ கடந்து நடக்கின்றிலது ; தெய்வம்‌ ஒருக்காலும்‌ அழிகின்‌ 
றிலது ; ஆதலின்‌, தத்தம்‌ முன்‌ வினையை யடைந்து ஒருவனும்‌ தெய்‌ 
வத்தை மீறி நடவான்‌ ; தெய்வமான ஸ்ரீமந்காராயணனுக்கு இவர்‌ 
இனத்தாரென்றாவ து, ட விரமுடையோரென்றாவது,- இவர்‌ கோழ 
பொன்றாவது, இவர்‌ சுற்றத்தாரென்றாவது பஆபாதஞ்செய்து தனது . 
சங்கற்பத்துக்கு வேராக ஒன்‌ அஞ்செய்தருளார்‌. ஆகலின்‌, பெருமாள்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ வயப்படரர்‌ ; ஆகையால்‌, எவரெவருடைய காலம்‌ எப்படி 
யெப்படி முடிறெதோ £ அத தெய்வச்செயலெனவே யறிந்து வருந்தா 
இருத்தல்வேண்டும்‌ ; அறம்பொருளின்பம்‌ வீடு என்னும்‌ நால்வகைச்‌ 
சித்திகளும்‌ ஸ்ரீமந்காராயணனாலேதான்‌ கிடைக்கும்‌; ஆதலின்‌, வாலியும்‌ 
இப்போது தன்‌ முன்வினை யின்பயனையடைந்தனன; அன்‌ றியிலே, அவன்‌ 
அறம்பொருளின்பங்களையும்‌ சேரந்தமையின்‌, நற்கதியையே யடைந்‌ 
தனன்‌ ; தருமத்தையே மேற்கொண்டு போரில்‌ பின்செல்லா து வெற்றி 
கொண்டு உயிரைத்‌ அரும்பாக நினைத்து மடிந்தமையின்‌, அவன்‌ பொன்‌ 


௭௯௮ | வால்மீகிராமாயணம்‌ 


னாடி பெறுவதிலும்‌ ஐயமாளதோ 2 இப்போழ்து வாலி எந்தக்கதியை 
யடைந்தனனோ ! அக்கதி மிகச்‌ செந்த து; ஆதலின்‌, வரும்தியதுபோதும்‌; 
இனிச்‌ செய்யவேண்டிய கருமங்களைச்செய்க ; என்று தேற்றி யருளிச 
செய்தனர்‌. அப்பொழுஇளையபெருமாளும்‌ சோகமுற்று ' வருந்துகின்ற 
மஹாராஜரை நோக்கி, மஹாராஜரே ! பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையிலும்‌, ஏன்‌ துன்புற்று வருந்துகின்‌ நீர்‌; உன்‌ தமையனுக்குச்‌ 
சரமகைங்கரியங்களை விரைவாகச்‌ செய்விக்கக்கடவீர்‌. தாரையையும்‌, 
அங்கதனையும்‌ தேற்றி யவர்களுடன்‌ சேர்ந்து வாலிக்கு ஸம்ஸ்காரன்‌ 
செய்வதற்குப்‌ போதுமான உலர்ந்த காஷ்டங்களை மிகுதியாகக்‌ கொண 
ரும்படி. : கட்டளைசெய்தழைப்பிக்கக்கடவீர்‌, அக்கட்டைகளும்‌ சிற்த 
சந்தனக்கட்டைகளாகவே யிருப்பது நன்று ; மிக வருந்திப்புலம்புகின்ற 
.இவ்வங்கதனையும்‌ தேற்றுக$; இனி இர்நகரமெல்லாம்‌ உன்ன இனமாயின 
மையின்‌, புன்மதிகொள்ளாமல்‌ பெருமதிபூண்டு தக்கபடி கட்டளைசெய்க; 
அங்கதன்‌ சிறந்த மாலைகளையும்‌, பலவகை யாடைகளையும்‌, கந்தங்களையும்‌, 
எண்ணெய்‌ கெய்‌ முதலிய மற்றும்‌ வேண்டிய இரவியங்களையும்‌ கொணர்‌ 
வான்‌ $ வாரீர்‌ தாசரே ! கீர்‌ வாலியை முதுகாட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோவ 
தற்காகச்‌ சிவிகையை விரைவாகக்‌ கொணர்க ; எச்செயலும்‌ விரை£து 
செய்வதே தகுதியானது ; இப்படிப்பட்ட தருணத்திலே மிகவும்‌ துரை 
யுடன்‌ செயல்களைச்செய்து முடி. த்தல்வேண்டும்‌ ; அச்ிவிகைக்கு 
வாஹகர்களும்‌ ஸந்கத்தராகக்கடவர்கள்‌, வாஹகர்கள்‌ மிகவும்‌ பலமுடை 
யோர்களாகவேண்டும்‌ ; என்று அருளிச்செய்துவிட்டுப்‌ பெருமாளுடைய 
அருகில்‌ வந்து நின்றருளினர்‌, காரனென்னும்‌ ஸேகாபதியும்‌ விரைவுடன்‌ 
கூடிக்‌ இஷ்கிக்தாகுகைக்குள்‌ புகு£து சிவிகையை எடுப்பித்துக்கொண்டு 
புறத்திலே வர்து சிறந்த தோள்வளைகளுடையவர்களினாலே தாங்கிக்‌ 
கொள்ளப்பட்டதும்‌, சிறந்த பக்ஷிவகைகளாகவும்‌, செடி கொடி வகைக 
ளாகவும்‌, சித்திரமெழுதி யலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌, றந்த இனிய பிடங்களை 
யுடையதும்‌, சிறந்த தேர்க்கு நிகராஇயதும்‌, சித்திரங்களின்‌ வரிசைகளி 
னாலே அடர்ந்ததும்‌, தேவவிமானம்‌ போன்றதும்‌, சாளரங்களை யுடைய 
தும்‌, அகலமாகவும்‌, நீண்டதாகவும்‌, விசுவகர்மனாலே இயற்றப்பட்டதும்‌, 
விளையாட்டுக்குரிய மலைபோன்ற சிகரத்தை யுடையதும்‌, நன்றாகத்‌ 
துடைத்‌ தலங்காரஞ்செய்யப்பட்டதும்‌, சிறந்த மணியணிகளினாலும்‌, 
மூத்துவடங்களினாலும்‌, சிறந்த மாலைகளினாலும்‌ சிங்காரிக்கப்பட்டதும்‌, 
குகைகளாகவும்‌, காகெளாகவும்‌ செய்து இயற்றப்பட்டதும்‌, செஞ்சாம்த 
மப்பியதும்‌, நறுமலர்கள்‌ தூவப்பட்டதும்‌, தாமரை மலர்மாலேத்‌ கோர 
ணங்கட்டியதும்‌, ஆகியப்‌ பாலசூரியன்போல வொளிவிடுகின்ற தங்கச்‌ 
சிவிகையைப்‌ பெருமாளுக்கெதிரில்‌ கொணர்ந்து சேர்த்தனன்‌, இத்தன்‌ . 
மையதான சிவிகையைப்‌ பெருமாளும்‌ கண்டு மகிழ்ந்து இளையபெரு 
மாளை கோக்க, அடா தம்பி ! விரைவாக வாலியை இச்சிவிகையிலேற்றி 


ிஷ்கிந்காகாண்டம்‌. ௭௯௯ 


முதுகாட்டிற்குச சேர்க்கும்படியும்‌, தகனாதி ஸம்ஸ்காரங்களை௪ செய்யும்‌ 
படியும்‌ செய்யடா என்று நியமித்தருளினர்‌, உடனே மகாராஜர்‌ வாலியை 
யெடுப்பித்து அங்ககனுடன்‌ அழுதுகொண்டே அச்சிவிகையிலேநற்று 
வித்து, உடனே அருகிலுள்ள தலைமையானவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
அன்பர்களே ! என்‌ தமையருக்குக்‌ கந்தபுஷ்பாதிகளாயுள்ள அலங்காசங்‌ 
களினாலே அலர்காரஞ்செய்து அவருக்குத்‌ தக்கபடி. எல்லாச்சடங்கு 
களையும்‌ குறைவறச்‌ செய்விக்கக்கடவிர்கள்‌, சிறந்த பலவகை மணிகளை 
யும்‌ மிகுதியாகக்‌ கொடை யளிக்கக்கடவீர்கள்‌. வானரர்களெல்லோரும்‌ 
ஆசந்திக்குச்‌ சமீபத்திலே முன்னே செல்லக்கடவர்களென்று கட்டளை 
செய்தனர்‌. உடனே அவர்களும்‌ மிகச்‌ செல்வமுடைய வேந்தர்களுக்கு 
எவ்வண்ணம்‌ செய்வார்களோ ? அவ்வண்ணமே சடங்குகளையெல்லாஞ்‌ 
செய்விக்தனர்கள்‌, தாரன்‌ முதலிய வானரர்களெல்லோரும்‌ அங்கதனைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு துன்புற்றுக்கொண்டே சென்றனர்கள்‌, தாரை முதலிய 
வாலியின்‌ மனைவியர்களும்‌, பலாக்கணம்பாடி. யழுதுகொண்டே வாலி 
யைப்‌ பின்றொடர்நீது சென்றனர்கள்‌, "அந்த வான ப்பெண்கள்‌ அப்போ 
மது அழுகையில்‌, அவர்களினுடைய அழுகுசலினாலே அங்குள்ள காடு 
. மலை யாறுகளடங்கலும்‌ கூவி யழுதனபோலொலித்தன ; உடனே மலையி 
னின்றும்‌ பெருக வருகின்ற மலையாற்றின து மணற்குன்‌ நிலே இவ்விடம்‌ 
மிகவும்‌ தூயதும்‌, ஏகாந்தமுடையதுமாகின்றகென்று அநேகம்‌ வாநரர்கள்‌ 
வாலிக்குச்‌ சிதை யடுக்கினர்கள்‌. வாஹகர்களும்‌ சிவிகையை ' யவ்விடத்தி 
லிறக்கி வருந்தி நின்றனர்கள்‌, அப்பொழுது தாரை தன்‌ பர்த்தா சிவிகை 
யிலே படுத்திருக்கக்கண்டு அவன்‌ தலையைத்‌ தனது மடிமேலெடுத்து 
வைக்துக்கொண்டு கடுக்துயரங்கொண்டு ஐயையோ ? வானரர்களெல்‌ 
லோர்க்கும்‌ நல்வேந்தரே ! அந்தோ 2 என்‌ பிராணநாகரே ! அய்யோ ? 
என்மேல்‌ ஆவலும்‌, அன்புமுடைய இனியரே ! அந்கோ ? மிகச்‌ திறந்த 
வரே ! நீண்டுருண்ட திருத்தோள்களை யுடையவசே ! அய்யோ ? என்னு 
யிர்க்காவலரே 1 நரன்‌ இவ்வண்ணம்‌ வருந்திப்‌ புலம்பி யழுதுவரக்‌ 
ம்‌ 2 இங்கெல்லோரும்‌ அயர்கொண்டி வரு£துவதைக்கண்டு ஏன்‌ 
இனியமொழிகளை மொழிந்து தேற்றுன்றிலீர்‌. அந்தோ 2 என்‌ 
நாயகரே ! தேவர்‌ உயிர்மாண்டிருக்கையிலும்‌, தேவருடைய திருமுகம்‌ 
மகிழ்வுற்றதுபோல மலர்ந்து விளங்கி அச்தரியை யடைந்த கதிர 
வனுக்கு நிகரானவண்ணமுடையதாகிக்‌ காணப்படுகின்றது ; அந்தோ? 
என்னாயகரே ' இந்த ஸ்ரீமந்நாராயணரே கொழுக்‌ 
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௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தேவரைப்ப்ற்றி யிழுக்கின்றனர்‌ ; இந்த ஸீராமனொருவராலேதானே 
ஒரு கணையினால்‌ யாங்களெல்லோருங்‌ கைம்பெண்களாயினோ மல்லோ 
மோ ? ௮ந்தோ என்னாயகரே ! தேவர்க்கு மிகவும்‌ பிரியமுள்ள இம்மனை 
வியர்களெல்லோரும்‌ தேவனைத்‌ தொடர்ந்து நெடுந்தூரம்‌ நடந்து வரும்‌ 
திப்‌ புலம்புகின்றனர்களே 2 தேவர்‌ ஏன்‌ அறிகின்றிலீர்‌ ; இப்போழ்‌து 
மஹாராஜர்‌ வானரர்களெல்லோர்க்குக்‌ தலைவராகி எதிரிலிருக்கன்றாரே ? 
ஏன்‌ காணுகன்றிலீர்‌ ; தாரன்‌. முதலிய சேனாபதிகளெல்லோரும்‌ நகரத்‌ 


தார்களுடன்‌ வந்து உம்மைச்‌ சூழ்ந்து வருந்‌ துகின்றனர்களே ₹ இவர்‌ 


களுக்குத்தக்கபடி. மரியாதை செய்து விடைகொடுத்தனுப்புக ; பின்பு, 
நாமிருவரும்‌ மற்றுள்ள தேவர்‌ மனைவியர்களுடனும்‌ கூடிக்‌ தேன்பொழி 
யுஞ்‌ சோலைகளிலே இன்புற்று மகிழ்வோம்‌, என்று புலம்பினள்‌. 
இவ்வண்ணஞ்‌ சோகத்தினால்‌ புலம்புகன்ற காரையை மற்றுள்ள வானரர்‌ 
கள்‌ பற்றியெடுக்து எழுந்திருக்கச்செய்து வருந்தி நின்றனர்கள்‌ ; அங்க 
தனும்‌ மஹாராஜருடன்‌ அழுதுகொண்டே வாலியைச்‌ சிதையிலேற்றி 
விதியின்படி அக்கினி ப்‌ரதானஞ்செய்து சடங்குகளை முடித்து நீரிலாடி 
நீர்க்டனை முடிப்பதன்பொருட்டு நன்னீரையுடைய நதியை யடைக்‌ 
தனன்‌, உடனே மஹாராஜர்‌ தாரை முதலிய யாவரும்‌ அங்கதனை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு நீரிலாடி வாலியின்பொருட்டுத்‌ தருப்பணஞ்செய்தனர்‌ 
கள்‌, மஹாராஜர்‌ துன்புற்றிருக்‌ கமையின்‌, பெருமாளும்‌ துன்புற்று 
வாலிக்குச செய்யவேண்டிய சரமகைங்கரியங்களையெல்லாம்‌ விதியின்‌ படி 
செய்வித்தருளினர்‌. மஹாராஜரும்‌ வாலிக்குச்செய்யவேண்டிய சடங்கு. 
களையெல்லாம்‌ முடித்துவிட்ப்‌ பெருமாளுடைய அருகில்‌ வந்து 


சேர்ந்தனர்‌, 
இிஷ்கி்தாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
| முற்றிற்று, 


பக்க த ல இ உ௫ ஆ னை பி ்‌ 


கிஷந்தாகாண்டம்‌. .. ரக 
இருபத்தாமுவதுசருக்கம்‌. 
மழைகாலம்‌ நேர்ந்தமையின்‌, ௮து முடியுமளவும்‌ சதையைத்தேட முடியா 
காதலின்‌, இப்போழ்து நீர்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொள்க 
வென்று பெருமாள்‌ மகாராஜருக்கு அருளிச்செய்‌ து 
பட்டமும்‌ கட்டுவித்து, அங்கககுமாரனு 
க்கும்‌ இளவரசுப்பட்டங்‌ கட்டு 


வித்தருளிய து. 


அநந்தரம்‌ மஹாராஜர்‌ வாலிக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கிரியைகளை 
முடித்துவிட்டு ஈரவாடையுடன்‌ வானரர்களெல்லோர்களாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டுச்‌ சோகத்தினால்‌ வருந்திப்‌ பெருமாளுடைய அருகில்‌ வந்து கைகு 
வித்து நிற்கையில்‌, மேருமலைபோலப்‌ பருத்துயர்க் தவரும்‌, பாலஸூரியன்‌ 
போன்ற முகமுடையவருமாகிய சிறியதிருவடி பெருமாளுக்குதீ தண்டம்‌ 
ஸமர்ப்பித்து அவரை நோக்கி, ஸ்வாமி! தேவருடைய அனுக்கிரணாத்‌ 
தினால்‌ மஹாராஜர்‌ தாதை மூதாதை முதலிய குல்முறையாக வந்த வா௩ர 
ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெறற்கரியதாயினும்‌ பெற்றனர்‌. ஆதலின்‌, தேவர்‌ இப்‌ 
போழ்து அனுமதிசெய்தருளுமாயின்‌, மஹாசாஜர்‌ கிஷ்நெதைக்குள்‌ 
சென்று சாஜகாரியங்களையெல்லாம்‌ தட்டஞ்செயது குறைவற நடப்பித்து 
இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ தோழர்‌. முதலானோர்களுடன்‌ கூடி விதியின்படி 
 அபிஷேகம்பூண்டு நவமணி யணிகளாலும்‌, நறுமலர்‌ மாலைகளாலும்‌, 
தேவர்க்குப்பூஜைசெய்து மகிழ்வார்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ மஹாராஜருடைய 
தோழமையைப்‌ பாராட்டியருளித்‌ தேவரும்‌ கிஷ்கிந்தைக்குள்ளே எழுந்‌ 
தருளி வானசர்களெல்லோரையும்‌ . மகிழ்வித்தருள்க; என்று விஜ்ஞா 
பனஞ்செய்கனர்‌. பெருமாளும்‌ அதைத்‌ இருச்செவிசார்த்தித்‌ இரு 
வடியை கோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அன்புள்ள மாருதி ! பதினான்குவருஷங்கள்‌ 
கழியுமளவும்‌ யான்‌ நகரிக்குள்ளாவது, ஊருக்குள்ளாவ து புகேன்‌ ; இவ்‌ 
வண்ணம்‌ எந்தந்தையின்‌ கட்டளையாதலின்‌, அதனை யொருக்காலும்‌ 
தவிரேன்‌ ; ஆதலின்‌, மஹாராஜர்‌ மிகச்‌ செல்வமுடைய இிஷ்கிக்தைக்குட்‌ 
புகுந்து விதியின்படி விரைவாகப்‌ பட்டாபிலேகஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ 
கடவர்‌, அவ்வண்ணம்‌ நீவிரெல்லீரும்‌ சேர்ந்து நடப்பிக்கக்கடவீர்கள்‌ 
என்‌ அ. அருளிச்செய்து மஹாசாஜ்ரையம்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ தோழரே ! 
- உம்முடைய தமையனார்‌ குமாரனும்‌, தோள்வலியினால்‌ உமக்கு நிகரான 
வனும்‌, பெருந்தன்மையுடையவனும்‌, இளவரசுப்பட்டத்துக்கு உரி 
யோனுமாகிய இந்த அங்கதனுக்கும்‌ ' இளவரசுப்பட்டங்‌ கட்டுவிக்கக்‌ 
கடவீர்‌, இப்போது கார்காலமாதங்கள்‌ நான்கில்‌ முதலாவதான ஆடி 


உ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மாதம்‌ இப்போது நெர்ந்துளது ; இது முதல்‌ நான்குமாகங்களும்‌ மழை 
பொழிவதினால்‌ போர்செய்வதற்‌ குரியனவல்ல ; ஆதலின்‌, யான்‌ இம்‌ 
நான்குமாதங்களையும்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ கூடி இம்மலையிலேகானே வாழ்‌ 
ந்து போச்கிக்கொண்டிருப்பேன்‌ ; கார்த்திகைமாதம்‌ பிறப்பதன்முன்‌ 
நீர்‌ ராவணனைக்‌ கொலைசெய்ய மூயற்சி செயக ; ஈம்மிருவர்க்கும்‌ இது 
தான்‌ ஏற்பாடு, இப்போது நீர்‌ கிஷ்கிக்தைக்குட்சென்‌ அ அபிஷேகஞ்‌ 
செய்து கொள்க; தோழர்களையும்‌ மகழெச்செய்க ; ; ஏன்று அனுமதி 
செய்தருளினர்‌. மஹாராஜரும்‌ உடனே பெருமாளிடத்தில்‌ விடைபெற்‌ 
அக்கொண்டு அகா வானரர்களினால்‌ பணிந்து சூழப்பட்டுக்‌ 
கிஷ்கிக்தைக்குள்‌ புகு து தம்மைக்கண்டு தலைவணங்கிக்கொழுத நகரத்‌. 
தரரொல்லோராயும்‌ தக்கபடி மரியாதைசெய்து ஆதரித்து வாலியின்‌ 
அந்கப்புரஞ்சேர்ம்‌ து மூற்றும்பார்த்து ஏற்பாடுசெய்து புறத்தில்‌ வருகை 
யில்‌, வானரர்களெல்லோரும்‌ தேவர்கள்‌ தேவேம்திரனுக்குக்‌ கொப்பாக 
அபி ஷ்கஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று நிச்சயஞ்செய்து வெண்குடையினை 
யும்‌, வெண்சாமரங்களையும்‌, பற்பல சிறந்த மணிகளையும்‌, ஈவதான்னியங்‌ 
களையும்‌, பற்பல ஓஷதிரஸங்களையும்‌, பாலுள்ள மரங்களின்‌ முளைகளையும்‌, 
மலர்களையும்‌, வெண்பட்டுகளையும்‌, வெண்சந்கனத்தையும்‌, நன்மண 
முள்ள மாலைகளையும்‌, நிலத்தாமரை மலர்களையும்‌, திவ்விய சந்தனங்களை 
யும்‌, பலவகை கந்தங்களையும்‌, அக்ஷ தங்களையும்‌, தங்கத்தையும்‌, யவதானி 
யங்களையும்‌, தேன்‌ நெய்களையும்‌, தயிரையும்‌, புலித்தோல்களையும்‌, பன்‌ 
றித்தோலினால்‌ செய்த பாதைகளையும்‌, பூசிக்கொள்ளும்‌ திரவியத்தை 
யும்‌, கோரோசனத்தையும்‌, மனச்சிலையையும்‌ கொணர்ந்தனர்கள்‌. சிறந்த 
- ம௫ழ்ந்த பதினாறு கன்னிப்பெண்களும்‌ வநது சேர்க்தனர்கள்‌. அநந்தரம்‌ 
வானரர்களெல்லோரும்‌ ஆடையாபசணங்களாலும்‌, பலவகை யுண்டிகளர 
லும்‌ வேதியர்களை மழெச்செய்து, தியை வளர்த்துக்‌ தருப்பங்களைப்‌ 
பரப்பி விதியின்படி. மந்திரத்தினால்‌ ஹவிஸ்ஸை ஹோமஞ்செய்‌ ௮, தங்க 
மயமான கால்களை யுடையதும்‌, சிறந்த சித்திராஸனமுடையதும்‌, பல 
வகை மாலைகளினால்‌ அலங்காரஞ்செய்யப்பட்ட தும்‌, மிக வழகியதமாதிய 
மல்‌ மாளிகையிலே சிறந்த சிங்காஸஈக்தைப்போட்டு கடல்களினின்றும்‌, 
பலவகை நதிகளினின்றும்‌, மற்றுள்ள புண்ணிய தாத்தங்களினின்றும்‌ ' 
இர்த்தங்களை யழைப்பித்து, தங்கக்குடங்களில்வைத்‌ து மந்திரித்து மஹா 
ராஜரை யந்தச்‌ சிங்காஸ௩த்திலுட்காரச்செய்தனர்கள்‌, அப்போது கஜன்‌, 

கவாக்ஷன்‌, கவயன்‌, சரபன்‌, கந்தமாதனன்‌, மைந்தன்‌, துவிவிகன்‌, 
அனுமான்‌, ஜாம்பவான்‌, நளன்‌ ஏன்னும்‌, | 
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அப்யஷிஞ்சர்தஸூஃக்ரீவம்‌ ப்ரஸக்கேகஸுகரதகா 


தத்தத்‌ 0 
அ ஓல “QE 


ஸலிலேரஸஹஸ்‌ ர £ க்ஷம்‌ வலவோவாஸவம்யதா, 


மந்திரிகள்‌ பத்துப்பேர்களும்‌, கன்மணமுள்ள தெளிக்க புண்ணிய 
இர்த்தத்தினால்‌ வஸஃதேவதைகள்‌ தேவேந்திரனுக்குப்போல மஹா.ராஜர்‌ 
க்கு ஆயிரம்‌ கண்களையுடைய ஸஹஸ்ராரம்‌ என்றெ தட்டினால்‌ அப்ஷே 
கஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. அதனைக்‌ கண்ணுற்று வான ராகளெல்லோரும்‌ மழை 
ந்து புகழ்ந்து களித்தனர்கள்‌, பின்பு, மஹா.ராஜரும்‌ பெருமாளுடைய 
வாக்கியத்தின்படி அங்கதகுமாரனை மகிழ்ந்து கழுவிக்கொண்டு இளவர 
சுப்பட்டங்கட்டுவித்து அன்பு செய்தனர்‌, அதைக்கண்டு வானரர்கள்‌ 
நன்குநன்கென்னு புகழ்ந்து, பெருமாளையும்‌, இளையபெருமாளையும்‌ 
சிலாகித்துத்‌ அதி செய்தனர்கள்‌, அப்பொழுது மலைக்குகையிலுள்ள 
அம்தக்‌ கிஷ்கிந்தாபுரியான து, மனக்களிப்பும்‌, மேனியழகுமுற்ற 
ஜனங்களை யுடையதாகியும்‌, தோரணங்கட்டி ச்‌ சூளிகைகாட்டப்பட்டதாகி 
யும்‌, மிக வழகியதுகாரகிக்‌ திகழ்ந்தது ; மஹாராஜரும்‌ இங்கே நிகழ்ந்த 
செய்திகளை யெல்லாவற்றையும்‌, பெருமாள்‌ எழுந்தருளியிருக்குமிடஞ்‌ 
சென்றும்‌ அறிவித்துவிட்டு அவரிடத்தில்‌ விடைபெற்று மீளவும்‌ அந்தப்‌ 
புரம்‌. சேர்ந்து ராஜ்ஜியத்தையும்‌, மனையாளான ருமையையும்‌ பெற்று 
 விண்ணுலகினில்‌ தேவராஜன்போல மகிழ்ந்தின்புற்று வாழ்‌்ந்துகொண் 
டிருந்தனர்‌, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தாருவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


கார்காலம்‌ ஆவணி புரட்டாசி இரண்டுமாதங்களே யாதலின்‌, ஈான்கென்பது 
்‌ எப்படி சரியாகுமெனின்‌, மழைகாலத் அக்கு முன்னொருமாதமும்‌, பின்னொருமாத 
மும்‌ மழையிருக்குமாசலின்‌, ஆடி. ஐப்பசியையும்‌ கூட்டிக்‌ கார்காலமென்தனர்‌; 
என்னு சிலர்கூகினர்கள்‌, பதினைந்து தனமான ஒருபக்தத்‌அக்கே மாதமென ற வேத 


௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


இருபத்தேழாவது சருக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ - இளையபெருமாளுடன்‌ மழைகாலத்தை மலைக்குகையில்‌ 
.... போக்கிப்‌ பிராட்டியாரை நினைந்து வரும்‌ துகையில்‌, இளைய . 
பெருமாள்‌ சோகம்தணியத்‌ தேற்றி யருளியது. 
TT 

இப்படி . மஹாராஜா பட்டாப்ஷேகம்பூண்டு - பெருமாளிட்த்தில 
அனுமதிபெற்றுப்‌ பரிஜன . பரிவாரங்களுடன்‌ இிஷ்கிந்தாகுகையை 
நொக்கிச்‌ சென்ற பின்னர்‌, பெருமாளும்‌ இளைய்பெருமாளுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டு மான்‌, புலி, கரடி, சிங்கம்‌, குரங்கு, கோலாங்கூலம்‌, பூஜை முத 
லிய விலங்குகளினால்‌ கூவப்பட்டும்‌, காடு, மரம்‌, செடி, புதர்கள்‌ அடர்௩்‌ 


தம்‌, எந்நாளும்‌ குளிர்ந்தும்‌, மணங்கமழ்‌ ந்தும்‌, தெளிந்தும்‌, தூய்மை 


கொண்டுமுள்ள நன்னீருடைய குளங்களையுடைய தம்‌, நீருண்டகொண்டல்‌ 
போல நீண்டிராண்யெர்ந்த துமாகிய பிரஸ்‌ரவணமென்னும்‌ மலையை யடை 


ந்து அதன்‌ கரத்தில்‌ வியன்றகன்ற தோர்‌ குகையைக்‌ கண்டு இக்கார்‌ 


த்தில்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டுளதாயின்‌, ஆவணி புறட்டாசி இரண்டமொதங்களும்‌ நான்கு 
மாதங்களென்னப்பட்டன ; என்ற இலர்‌ கூறினர்கள்‌. .... 

ஐப்பசி மாசத்திலேசானே தையைக்தேட முயற்ிசெய்யும்படி பெருமாள்‌ 
கட்டளைசெய்தனர்‌; அப்போது வாகரர்களைச்‌ சேர்ப்பதற்காகவே கட்டளையிட்டருளி 
னர்‌. சுயம்‌ ப்ரபாபிலத்‌ துகின்னும்‌ அனுமான்‌ அங்கதன்‌ முதலிய வாகரர்களெல்லோரும்‌ 
புறப்பட்டவுடன்‌ இளவேனிற்பருவம்‌ ஸமீபித்ததாகக கூறுஇன்றமையின்‌, இக்காலம்‌ 


களின்‌ விவரம்‌ முறையே கூறப்படுதின்ற அ, ஒருபக்ஷத்தில்‌ இள வேனிற்பருவம்‌ பு . 


குனி சித்திரை இரண்டும்‌ என்று உரைக்கப்பட்டன. பெருமாள்‌ சித்திரைமாஸத்தில்‌ 
அயோத்தியினின்றும்‌ புறப்பட்டருளிய த; அகஸ்தியாசிரமதச்திற்‌ கெழுக்கருளுகையில்‌, 
பத்‌ துவருஷங்களாமினவென்று கூறப்பட்டன. பஞ்சவடியில்‌ மூன்றுவருஷம்‌, பதி 
னான்காவது வருஷம்‌ சித்திரைமாதத்தில்‌. சூர்ப்பணகையின்‌ நாசியை யுத்தம்‌, 
கராதிகளைக்‌ கொலைசெய்த அம்‌, அம்மாசத்திலேதானே ராவணன்‌ பிராட்டியாரைப்‌ 


பநித்தத, ஆடி.மாசத்தில்‌ வாலியைக்கொலைசெய்த அ. முன்‌ பனிப்பருவத்தில்‌ சேனை . 


களைச்சேர்த்தது. மார்கழி மாசத்தில்‌ வாகரர்களை யனுப்பிய அ. பங்குனிமாசத்தில்‌ 
சுக்கலபக்ஷதிரயோத௫ியில்‌ சிதியதிருவடி. கடலைத்‌ தாண்டியது. மறுநாள்‌ மீண்டு 


வந்தது. பூர்ணிமையில்‌ பெருமாள்‌ சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டருளியஅ, என்று ற்றி! 


யுணர்க. இனிமேல்‌ யுத்தகாண்ட., த்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. . 

முற்காலையில்‌ வாஈரர்களும்‌ ஈரர்சள்போலவே இரண்டுகால்களினால்‌ கடந்து 
கொண்ட்ருரதனரென்அ தோற்அனெற அ. பாஷையும்‌ வடமொழியே ? அனதியில்‌, 
இவர்கள்‌ தேவாம்சமாகையால்‌, இவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ மனிதர்போலிருக்தனர்களெனி 
னும்‌ ஒக்கும்‌; வாகரர்களுள்ளும்‌ பிராஹ்மணாதி ஜாதிகளுளவாகும்‌; அன்றியில்‌, அன்‌ 
குள்ள வேதியர்களை யழைப்பித்‌ ௮ ine dns தத்யாராதனஞ கத்தல்‌ 
ளெனினும்‌ ஓக்கும்‌, | 


ட்‌ ர்‌ பர ம்‌ ந 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ I அரு 


- காலத்தைக்‌ கழித்து வாழ்வதற்கு இஃது தக்க இடமென்று தேர்ந்து, 
இளையமெருமாளை கோக்கிப்‌ பாரடா தம்பி ! இந்த மலைக்குகையானது 
மிக வழூயெதும்‌, விசாலமாகியதும்‌, ம£கமாருக முடையதுமாகின்றது 5 
இக்கார்காலங்களை இங்குறைய்து போக்குவோம்‌; இம்மலைச்சிகரமும்‌ மிக 
வுயர்ந்தும்‌, கறுத்தும்‌, வெளுத்‌அமிருக்கனெற பலவகைச்‌ சிலைகள்‌ பொரு 
நதியும்‌, பற்பலதாதுக்கள்‌ நிறைந்தும்‌, குகை புதா மேதலியவைகளு ற்றும்‌, 
பற்பல மரஞ்‌ செடி கொடிகள்டர்ந்தும்‌, பற்பல பறவைகளொலித்தும்‌, 
குந்த இந்துக இந்துவாச மல்லிகா மாலதி குண்ட. கதம்பார்ஜஃ ஈஸர்ஜ 
காதிகளான செடி கொடிகள்‌ மலர்ந்தும்‌ இகழ்கின்றது ; ; இந்தத்‌ தாமரை 
யோடையும்‌ மலர்ந்த தாமரைமலர்கள்‌ நிறைந்து இக்குகைக்கு அருகிலே 
விளங்குஇன்றது ; இக்குகை இம்மலையின்‌ மேற்குத்திசையில்‌ தென்‌ 
மேற்குமுகமாக வாயிலை யுடையதாய்‌ பின்புறத்திலுயர்‌ந்திருக்கின்றமை 
யின்‌, தீழ்காற்றடிக்காமல்‌ கம்மென்றிருக்கும்‌ ; இக்குகையின்‌ வாயிலில்‌ 
வியன்றகன்ற கல்லும்‌, ஏற்றத்தாழ்வின்றி மழமழவென்று வழுமூண்டு 
பொடிசெயதிழைத்த . மெய்யின்‌ குவைபோல மின்‌ மின்‌ என்று இகழ்‌ 
இன்றது; அடா லக்ஷ்மணா ! இம்மலைச்சிகரத்தின்‌ வடபுறத்தைப்‌ பாராய்‌; 
அஅ அஞ்சனத்திரள்போலவும்‌, நீர்கொண்ட கொண்டல்போலவும்‌ உயர்‌ 
ந்து விளங்குகின்ற த; தென்புறத்திலோவெனில்‌, வெள்ளைக்கல்லொன்று 
கயிலைமலைச்‌ சிகொாம்போல உயர்ந்‌ இருக்கின்றது ; இக்குகையின்‌ £ழ்புறத்‌ 
தில்‌ தழத்திசையை நோக்திப்‌ பெருகி விழுகின்ற இந்நதி மூன்று சிகரங்‌ 
களையுடைய ற்ப லபல பெருகி விழுகின்ற கங்கைபோல விஎங்கு 
தின்றது; சம்பக சாம்பேய இலகா மலக தாலத மால ஸரள வகுளா 
இிழுக்த பத்ம ககேதக தவ வாநீர திமிச இரிட கீப்‌ வேக்‌. க்ருத. மால 
ஹிந்தாலாதியாயுள்ள பலவகை மரங்களும்‌ அக்நதியின்‌ இருகரைகளிலும்‌ 
செழித்து, தழைத்து விளங்குகின்றன ; இவைகளினால்‌ இந்நதி தளிர்‌ 
* மலர்களையே வஸந்தகாலத்தில்‌ அணியாக அணிஈ்துகொண்லோவுகின்ற 
தருணிபோலத்திகழ்கின்‌ றது; பலவகைப்‌ பறவைகளும்‌, தனித்தனி காந்‌ 
தைகளுடன்‌ கூடி. மகிழந்து கூவுகின்றன ; 3 மணற்குன்றுகளும்‌, அன்னப்‌ 
புள்‌, சாரஸப்புள்‌, சக்கரவாகம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகள்‌ நிறைந்கொலிக்‌ 
இன்றன ; ஆதலின்‌, இந்நதி மதமாற்ற மானினி மனமகிழ்ந்து நகைக்‌ 
இன்றாப்போல விளங்குகின்றது ; இஃது சிலவிடத்துல்‌ கருகெய்கல்களி 
னாலும்‌, சிலவிடத்தில்‌ செந்தாமரை செங்கழுகீர்களினாலும்‌, சிலவீடத்தில்‌ 
வெண்டாமரை குழுதங்களாலும்‌ நிறைநீது மறைக்கப்பட்டு விளங்குகின்‌ 
றமையின்‌, பலகலனுமணிக்த காந்தையபோல வொளிக்கின்றது; இது பல 
வகைப்பறவைகளா லும்‌ ஒலிக்கப்பட்டும்‌, மாமுனிவர்களினாலடையப்பட்‌ 
டும்‌, மிக வழகூற்றிருக்கன்றது காணாய ; கடம்பமரங்களும்‌, சந்தனமர 
ங்களும்‌, தொடுக்கப்பட்டனபோல அடர்ந்து விளங்குகின்றன ; அஹோ 
இவ்விடம்‌ மிகவும்‌ மனமகிழத்தக்கதாகின்றஅ; ஆதலின்‌, நாம்‌ இவ்விடத்‌ 


௮௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இிலேதகானே நனகின்புற்று வாழ்வோம்‌ ; இவ்விடத்திற்கு மஹாராஜர்‌ 
வாழும்‌ கிஷ்கிந்தாபுரியும்‌ நெடுந்தூரமன்று ; அவ்விடத்தில்‌ கூவுகின்ற 
வானரர்களின்‌ சிங்ககாதழும்‌, இதவாதித்திரகோஷமும்‌ கேட்கப்படுகின்றன 
வலல3வோ £ மஹாசாஜர்‌ சிறந்த வா௩ரராஜ்ஜியத்சையும்‌, மிகுந்த செல்வக்‌ 
தையும்‌, மனத்துக்கினிய மனையாளையும்‌ பெற்று நன்கு மகிழ்வுற்று வாழ்‌ 
வார்‌ ; ஏன்றிவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்து இளையபெருமாளுட்ன்‌ அம்மலை 
யெங்குஞ்சும்றிப்‌ பற்பல விகோதங்களையுங்‌ கண்டு அவ்விடத்திலேதானே 
வாழ்ஈ்தருளினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ அவ்விடம்‌ பற்பல விகோதங்களை யுடைய 
தாகியும்‌, பெருமாளுக்குக்‌ இஞ்சித்தாயினும்‌ இன்பந்தந்திலது ; தம்முயி 
ரினும்‌ பிரியமுள்ள பிராட்டியாரைப்‌ பறிகொடுத்து நினைந்து வருந்து 
கையில்‌, இன்பமென்பது எங்கு குளதாகும்‌ ; பெருமாள்‌ இரவுகளில்‌ இனிய 
க்க படுத்திருக்கினும்‌, $ழேத்திசையில்‌ உதிக்கின்ற சந்திரனைக்‌ 
கண்டு விரஹத்தீபற்றி யெரித்தமையின்‌, இன்புற்றுத்‌ அயில்கொண்டிலர்‌ ; 
இவ்வாறு நாடோறும்‌ பெருமாள்‌ அயிலின்றிச்‌ சோகழுற்று வருக்‌ துகையில்‌, 
இளையபெருமாளும்‌ மிக வருதி அய்யரை நோக்கிக்‌ கேட்ட்ருளீர்‌ தனி 
து ! தேவரீர்‌ இதுகாறும்‌ துன்புற்றது போதும்‌, தேவரும்‌ தட்‌ 
ணம சோடஇப்பது அகும்‌ | ந 
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சோசதோவ்யவஹீதந்தி ஸர்வார்த்தாலிநிதம்ஹிதே 
பவான்க்ரியாடரோலோகே பவானதைவபராவண? 


ஆஸ்திகோதாம€லச்ச வயவஸாமிசராகவ, 


சோகழுற்று வருந்துபவர்களுக்கு எல்லாப்பயன்களும்‌ அழிக்துவிடு 
இன்றன ; இவ்விஷயம்‌ தேவர்‌ இருவுளமறிந்ததேயன்றி, வேறில்லையே 1 
அன்றியிலே, தேவர்‌ இவவலகினில்‌ புருஷகாரக்தை முதன்மையாக 
வுடையவரும்‌, தெய்வஸங்கற்பமும்‌ அதற்குத்‌ தணையென வறிந்தவரும்‌, 
மறுமையுளதென்னும்‌ உண்மையை யறி£கவரும்‌, தருமத்தையே இயல்‌ 
பாகவுடையவரும்‌, முயற்சி யுடையவருமாகின்நீரல்லீரோ ! முயற்சியிலா 
கோர்‌ பகைவரை வெல்வதெவ்வண்ணம்‌, மேலும்‌ கப்ட்முடைய கொடிய 
அரக்கர்களைத்‌ தேவர்‌ மிக முயற்சிசெய்கே கொலைசெயல்வேண்டும்‌ ; 
தேவர்‌ தான்‌ அவர்களைக்‌ கொலைசெய்யவல்ல கோள்வலியுற்றவர்‌ ; ஆதலின்‌, 
தேவர்‌ இந்தச்‌ சோகத்தை வேருடன்‌ களைந்தழிக்து அழியாமுயற்சியை 
மேற்கொண்டீருள்க ; பின்பு, ராவணனைப்‌ புத்திரமித்திரகள ததுராதிக 
ளூடன்‌ கொலைசெய்தருள்க ; தேவர்‌ இருவுளஞ்‌ சீறியருளுவீ ராயின்‌, காடு 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. அஎ 


கடல்‌ மலைகளுடன்‌ கூடிய இப்பார்‌ முழுதையும்‌ வேறுப்டுத்தவல்லீர்‌ ; 
எனின்‌ இவ்வரக்கனைக்‌ கொலைசெய்தலரிதாகுமோ ? இப்போழ்து கார்‌ 
காலம்‌ நிகழ்கின்றமையின்‌, இக்காலங்கழிந்து கூதிர்காலம்‌ வருமளவும்‌ 
எதிர்பார்த்திருந்தருள்க ; அநந்தம்‌, ராவணனை நாடு ஈகரத்தவர்களுடன்‌ 
கொலேசெய்தருள்வீர்‌ ; நீறுபூத்த நெருப்பை நெய்யாகுதிகளினால்‌ ஜொலி 
க்கும்படி செய்வதுபோல மானிடபாவனையினால்‌ உள்ளடங்கிய தேவரு 
டைய இயல்பான பராக்கரமமென்னும்‌ பெருக்தியைத தக்க காலங்களில்‌ 
நினைவூட்டி மேலெழுக்தெரியச்செய்வேன்‌ ; என்றிவ்வகையாக விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்து பெருமாள்‌ சோகந்தணியுமாறு தேற்றியருளினர்‌. பெருமா 
ளாம்‌ அன்பும்‌ பத்தியும்‌ ஆவலும்‌ பூண்டி தேற்றிய இளையபெருமாளு 
டைய இவ்வாக்கியங்களைக்கேட்டருளி மகிழந்து புகழந்து அவரைநோக்கி, 
அடா என்னன்புள்ள ஸஹோதரா ! அன்பும்‌ கேசமும்‌ பிரியமும்‌ இதழும்‌ 
சத்தியமும்‌ பராக்கரமமும்‌ உடைய தோழன்‌ சோகமுறுங்கால்‌ எவ்‌ 
வண்ணமுரைசெய்து தேற்றுவானோ ? நீயும்‌ அவ்வண்ணமே யுரைசெய்‌ 
தாய்‌ ; எல்லாக்காரியங்களையும்‌ அழிக்கவல்ல சோகத்தை யான்‌ துறந்து 
விட்டேன்‌ ; விக்கரமங்களில்‌ தடையின்றிச்‌ செல்லுகின்ற கேஜஸ்ஸை 
மேற்கொண்டேன்‌ ; கூதிர்காலத்தையும்‌ எதிர்பார்த்திருக்கின்றேன்‌ ; உன்‌ 
னுடைய வாக்கியத்தின்படியே தீரமுற்றிருக்கின்றேன்‌; மஹாராஜருடைய 
வும்‌, ஈதிகளினுடையவும்‌ பிரஸாகத்தை (அனுக்கிரஹ த்தை-- தெளிவை) 
க்கோரியிருக்கின்றேன்‌ ; மஹா.ராஜர்‌ நம்மிடத்தில்‌ உபகாரத்தை யடைம்‌ 
இருக்கின்றமையில்‌, நமக்கும்‌ அவர்‌ பிரதியுபகாரஞ்செய்வார்‌ ; உபகாச 
த்தை யடைந்தவன்‌ நன மியை மறந்து பிரதியுபகாரஞ்செய்யானாகில்‌, எல்‌ 
லாமுக்கும்‌ பகையா எல்லோராலும்‌ மனம்‌ கொந்து பழிக்கப்பமிவான்‌ ; 
எனறமுளிச்செய்களர்‌. இளையபெருமாளும்‌ இவ்வருளிச்செயல்களைக்கே 
ட்டு மகிழ்ந்து புகழ்ந்து ஞானக்கண்ணினால்‌ முன்வருவதையெல்லாமறிந்‌ து 
அதனைப்‌ பெருமாளிடத்திலும்‌ விஜஞாபனஞ்செய்து மீளவும்‌ அவரை 1 
. கோக்கி, எம்மையே ! தேவர்‌ அருளிச்செய்தபடியே மஹாராஜர்‌ தேவர்‌ 
திருவுள்ளததையெல்லாம்‌ நிறைவேற்றுவர்‌ ; கூதிர்காலத்தை எதிர்நோக்கி, 
இக்கார்காலங்கழியுமளவும்‌ சோகத்தையும்‌ கோபத்தைம்‌ உள்ளடக்கி ஆடி 
ஆவணி புரட்டாசி ஐப்பசியென்னும்‌ இந்கான்குமாசங்களையும்‌ என்னுடன்‌ 
கூடி இம்மலையிலேகானே கழித்துப்‌ பின்பு பகைவரைக்‌ கொலைசெய்வதில்‌ 
முயற்சிசெய்தருள்க ; என்று விண்ணப்பஞ்செய்து தேற்றிப்‌ பெருமாளை 
யும்‌ மிழெவிலதல்‌ தாமும்‌ மகிழ்ந்து வாழ்ந்தருளினர்‌, 


இஷ்க்‌ தாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
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௮47௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருபத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ தர்காவை 


வர்ணனேசெய்தருளிய து. 


அம்தப்பெருமாள்‌ அவ்வண்ணம்‌ வாலியைக்கொன்ன மஹாராஜர்க்கு 
அபிஷேகமும்‌ செய்விக்தருளி மாலியவந்தமென்னும்‌, பரஸ்ரவணமென்‌ 
னுய்‌ கூறப்பட்ட மலையின்‌ சிகரத்தில்‌ வாழ்கையில்‌, இளையபெருமாளை 
நோக்கி, அடா தம்பி லக்ஷ்மணா ! இப்போழ்து கார்காலம்‌ நன்றாகத்‌ கோன்‌ 
றிற்று ; மலைபோலப்பருத்துயர்ந்த நீருண்ட கொண்டல்களினால்‌ வீண்டல 
மெங்கும்‌ மண்டி. தமாய்‌ இருண்டிருக்கின்றது ; விண்ணென்னும்‌ ஒண்‌ 
டொடியாள்‌ கதிரவன்‌ செணங்களினால்‌ கடலினின்றும்‌ ஆகர்ஷிக்கப்பட்ட 
உப்புகீரைக்‌ கார்த்திகைமாதம்‌ முதல்‌ ஆடிமாதமளவாக ஒன்பதுமாதம்‌ 
கர்ப்பந்தரித்து உருசியுள்ள தாக்கிப்‌ பெறுகின்றது ; உலகிலுள்ள விதை 
யர்களூம்‌ தத்தம்‌ நாயகனுடன்‌ புணர்ந்திவ்வாறே கர்ப்பந்தரித்து நன்மக்க 
ளைப்‌ பெறுகின்றனர்களல்லசோ ? பிராட்டியும்‌ பிரிந்திலலாயின்‌, இவ்வண்‌ 
ணமே மக்கட்பேறுடையாளாகுவாளக்தோ 2 மேகங்களென்னும்‌ படிவழி 
யாய்‌ விண்ணின்மிசையேறி கிரிமல்லி முதலிய கறுமலர்களினால்‌ ஸூரிய 
மண்டலமத்தியிலெழுந்தருளியிருக்கின்ற நங்குலதெய்வமான ஸ்ரீமக்காரா 
யணனைப்‌ பூஜிப்பது தகும்‌ ; ச£இயின்‌ செம்மைபடர்நக்து இடையிடையில்‌ 
வெண்மையையும்‌ பொருந்திக்‌ கண்டங்கண்டமாயுள்ள மேகங்களினால்‌ 
ஆகாசம்‌ மெய்முழுதும்‌ காயமுற்று அதனை யாற்றுவதன்பொருட்டு மருத்‌ 
துச்சலை (ப்ளாஸ்‌இரி) யுற்றிருப்பதபோலக்‌ காணப்படுகின்றது ; விண்ட 
லம்‌ மந்தமாருதமென்னும்‌ பெருமூச்சுற்றதும்‌, சந்திச்செவ்வியென்னும்‌ 
செஞ்சாந்தமப்பியதும்‌, வெண்மேகக்களினால்‌ மெய்‌ வெளுத்ததுமாகிக்‌ 
காமாதுசன்போலக்‌ காணப்படுநின்‌ றது ; இப்பார்மகளும்‌ தன்‌ மகளான 
சதைபோலவே தாப்த்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்மம்‌, தரரைதாரையாய்ப்‌ பெருகி 
வரும்‌ தெளிகீரில்‌ நனைந்தும்‌, பாஷ்பத்தை (கண்ணீரை ஜல தூமக்தை) 
விடுகின்றனள்‌ ; மேகத்திடையில்‌ தோன்றி செங்கழுகீர்மலர்களில்படிந்து 
தண்மையுற்று, தாழைமடல்களையுஞ்‌ சேர்ந்து மணமுற்று வீசுகின்ற இக்‌ 
காம்றுகளும்‌ கைகளினால்‌ வாரி யணைந்தெடுித்துப்‌ பருகத்‌ தக்கன வயாகின்‌ 
றன $ இந்த மாமலை மஹாராதர்போல மலர்ந்த மலைமல்லி கடம்புகளை 
யுடையதாகித்‌ தாழை மடல்களினால்‌ மணமுற்றுத்‌ தர்தீத தாரைகளினால்‌ 
அபிலேகஞ்செய்யப்படுகின்றது ; இம்மலைகளும்‌ கருமுகிலென்னும்‌ இரு 
ஷ்ணாஜிஈத்தையுடுத்து, வர்ஷதாரையென் னும்‌ யஜ்ஞோபவீ தம்‌ பூண்டு, 
. காற்றினால்‌ பூரிக்கப்பட்ட குகைகளுடையதாகித்‌ கொனியுற்றிருக்கின்ற 
மையின்‌, வேதமோதும்‌ மாணாக்கர்கள்போலக்‌ காணப்படுகின்றன ; ஆகாச 


கிஷ்கிந்தாகாண்ட ம்‌. ௮௧ 


களினுடைய மனத்தை வமுதீத்முறச்‌  செய்வானல்லனோ 2 என்றிவ்வ 
ண்ண மருளிச்செய்கையில்‌, இளையபெருமாளகைச்செவியுற்று மகிழ்ந்து 
பெருமாளை நோக்கி, எம்மையரே ! கேவரருளிச்செய்த.து உண்மையே ? 
மஹாராஜர்‌ இம்மழைகாலல்‌ கழிந்ததும்‌ பிராட்டியைத்தேட முயந்சிசெய்‌ 
வதில்‌ தடையில்லை; ஆதலின்‌, தேவர்‌ சரத்காலதக்கையே யெடிர்நோக்கி 
இக்காலத்தைத்‌ அனபுமுமல்‌ கழிதி ச்ட்‌ என்று வேண்டி விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தனர்‌. % 


கஷ்திந்காகாண்டத்‌ நில்‌ இருபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
 முந்திற்று, 
இருபத்‌ தொன்பதரவஅுசருக்கம்‌. 


சிறியதிருவடி மஹாராஜர்க்குணர்வூட்டிச்‌ சேனைகளை 
யழைப்பிக்கும்படி கட்டளை செய்வித்த து. 


உக 


| அங்கே மஹாராஜர்‌ கார்காலம்‌ நீங்கி யாகாசம்‌ மேகமின்றி நின்மல 
மாகி அன்னப்பறவைகளினொலிகொண்டு சந்தனம்பொலக்‌ குளிர்ந்தும்‌ 
வெண்மைநிறமுற்றுமுள்ள நிலவினால்‌ திகழ்ந்திருக்கையிலும்‌, காமமயக்‌ 
கனாலறியாமல்‌ தர்மார்த்தங்களையும்‌ துற௩ து. ஈல்வழிதப்பி யெப்டொழுதும்‌ 
அந்தப்புரத்திலேயேயிரு£து மதுபானஞ்செய்து மதங்கொண்டு தன்‌ 
கோரிகையெல்லாமீடேறித்‌ தன்‌ மனைவியான ர௬மையையும்‌, மனத்துக்கு 
னிய தாரையையும்‌ அடைந்து அச்சம்‌திர்ந்து அல்லும்‌ பகலும்‌ இடை 
விடாமல்‌ விஹாரஞ்செய்துகொண்டு நந்தவனத்தில்‌ கெய்வப்பொதுமக 
ளிர்களுடன்‌ கூடி விளையாடுகின்ற விண்ணவர்‌ வேர்சன்போல மகிழநது 
சாஜ்ஜிய காரியங்களை மந்துரிகளாதனஞ்செய்து அவர்கள்‌ யாது செய்த 
தையும்‌ ஆராயாமல்‌ காமமோ கிதனாகியிருப்பதைச்‌ சிறியதிருவழ்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ சாஜபத்தியுடையவரும்‌, காலதேசவிசேஷங்களையறிந்தவரும்‌, மிக 
வும்‌ நுண்ணறிவுடையவருமாதலால்‌, இவர்‌ இப்பொது பெருமாளுடைய 


* இந்த ஸர்க்கத்தில்‌ பெருமாள்‌ அடைக்கலமாக அடைநதவர்களைப்‌ பிரிவதில்‌ 
தமக்குள்ள துன்பத்தை அனயாபதேசமாய்‌ சுலோகந்சோஅம்‌ அருளிச்செய்திருக்க 
ன்றனர்‌ ; அதனை முறையே சுருக்கமாகக்‌ காட்டுகின்றேன ; சல சேதனர்களுக்கு 
புராதன காமபரிணாமத்தா 2ல மடமையைத்தருன்ற காலம்‌ நேர்ந்தது ; மனம்‌ இரு 
ளாலே மூடப்பட்ட; சிலர்‌ ஈல்வினையினாலே என்னைத்தொழுணெறனர்‌ ; சிலர்‌ 
காமக்குரோதாதிகளாலே. பத்‌ கனக்க ர்கள்‌ ப எனநிவவகையாகவே அண 
ஊிவினால்‌ உணார்து கொள்க, 


௮௧௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


காரியத்தில்‌ முயற்சியில்லாமலிருப்ப த சகுதியற்றதென்று ஸமயம்பார்‌ 
தீது மதுரவாக்கியங்களினாலே மஹாசாஜலாமகிம்வித்து தற்காலத்திலும்‌ 
எதிர்காலத்திலும்‌ மறுமையிலும்‌ நன்மை விளையுமாறு பிரீதி விசுவாஸ 
பூர்வமாக மஹா. ராஜரைக்கிட்டிமொழியலும்றனர்‌. கேளீர்‌ மஹாசாஜரே ! 
தாங்கள்‌ கஷ்‌கட்தாராஜ்ஜியத்மைப்பெற்று இர்த்கியுற்று குலமுறையாகவகத 
செல்வக்சையும்‌ அடைந்து மூழ்நதிர்‌ ; ஆயினும்‌, மித்திரர்களைச்‌ சேர்த்‌ 
துக்கொண்டு மகிழவிக்கவேண்டும்‌'; தங்களுக்கு அந்த கரரியமொன்றே 
மிகுந்துளது ; யாவன்‌ மித்திரர்களிடத்தில்‌ காலத்தை யறிந்து நடந்து 
கொள்ளுகின்றானோ £ அவனுக்கே இராஜ்ஜியம்‌ ஒர்த்தி பராக்கரமங்கள்‌ 
வளரும்‌; யாவனுக்கு பொருள்‌ சேனை கோமர்‌ செங்கோலிவை சேர்க்‌ 
தருக்கின்றனவோ 2 அவனே நெடுங்காலம்‌ பாராள்வான்‌ ; ஆதலின்‌, தாங்‌ , 
கணும்‌ நற்குண நற்செயலுடையீரும்‌, நல்வழி அறந்திலீரும்‌ ஆகின்றீர்கள்‌ ; 
ஆகையால்‌, முன்னமே யுதவிசெய்க கோழருடைய காரியத்தை முயற்சி 
செய்து முடிக்கக்கடலீர்கள்‌. யாவனொருவன்‌ எல்லாக்காரியங்களையும்‌ 
விட்டு விட்டாவது மித்கிரகாரியத்தையே மேம்கொண்டு செய்து முடிக்இ 
ன்றுனோ அவனுக்கு ஒருக்காலும்‌ இமைகள்‌ நேரா ; இப்போது மைக்கு 
மித்திரகாரியம்‌ ஹீதாபிராட்டி யெழும்தருளியிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடு 
வதே யாகின்றது ; அந்தக்‌ காரியம்‌ செய்யும்‌ காலமும்‌ நேர்க்துளது ; 
செயற்குரிய காலங்‌ கடக்தபின்பு, யாவனொழுவன்‌ மிக்திரகாரியங்களில்‌ 
முயற்சியுறவானோ ? அவன்‌ அக்காரியத்னைச்‌ செய்து முடித்துக்கரினும்‌ 
உதவி செய்தவனாகான்‌ ; பெருமாளுக்கு உடனே பிராட்டியாரைத்‌ தேடு 
விக்கவேண்கிமென்று திருவுஎ மிருக்கினும்‌ தரங்களேர்ப்படுத்தெ காலங்கழி 
வதன்முன்னம்‌ அவஸரப்பட்டுத தங்களுக்‌ கறிவித்தருளார்‌; தங்களுடைய 
குலஞ்‌ செழிப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, நீங்கா நட்புடையவகும்‌, அளவிடற்‌ 
கரிய பிரபாவமுடையவருமாகிய அந்த ஸ்ரீராமசம்திரருக்குத்‌ தாங்களும்‌ 
நிகரான கோழராகின்றீர்கள்‌ ; அவர்‌ தங்களுக்கு முன்னமே யுதவிசெய்‌ 
இருக்கின்றமையில்‌, அவர்‌ காரியத்தைத்‌ தாங்கள்‌ ஆவலுடன்‌ செய்க ; 
வாகரசேனைகளைச சேர்ப்பதற்காகத்‌ தூதர்களுக்குக்‌ கட்டளைசெய்தருள்க; 
பெருமாள்‌ தங்களை ஏவுமளவும்‌ மித்திரகாரியஞ்‌ செய்யவேண்டிய காலங்‌ 
கழிம்திலதென்றே யெண்ணவேண்டும்‌; ஏ வினபின்பு, அந்தக்காலங்கழிம்து 
விட்டதாகவே யாகும்‌ ; முன்னம்‌ உபகாரஞ்‌ செய்யா தவர்களுக்கும்‌. தாய்‌ 
கள்‌ உபகாரஞ்‌ செய்தவர்களாகின்்‌ தீர்கள்‌; சாஜ்ஜியத்தினாலும்‌, தனத்தி 
லும்‌ உபகாரஞ்செய்த பெருமாள்‌ விஷயத்தில்‌ கேட்கவேண்டுமா ₹ 
அகேகமாயிரம்‌ ருக்ஷவாகர கோலாங்கூலா திகளுக்கு இறையாயெ தாங்கள்‌ 
அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ திறமையுடையீராகயும்‌, கட்டளையிட ஏன்‌ 
தாமஸ்ஞ்‌ செய்கின்றீர்கள்‌ ; பெருமாளும்முடைய உதவியின்றியே ஸஃரா 
ஸு மஹோரக ராக்ஷஸசாதிகளையும்கொன்‌ று வெற்றிக்கொள்ளத்தறமை 
யுடையவராகயும்‌, தாங்கள்‌ பிராட்டியிருப்பிடத்தை யானே வாநரர்களைக்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௧௫ 
கொண்டு தேடுநின்றேனென்று பிரதிஜ்ஞைசெய்திருக்கன்றமையின்‌, அம்‌ 
தப்‌ பிரதிஜ்ஞையை கிறைவேற்றுவகன்பொருட்டு எதிர்பார்த்திருந்தருளு 
கின்றனர்‌; பெருமாள்‌ தங்களுக்குக்‌ தம்முயிரை விடுவதிலும்‌ அச்சமின்றி 
மஹோபகாரஞ்செய்தருளினர்‌ ; ஆதலின்‌, பிராட்டி மண்ணுலகிலோ 2 
விண்ணுலகிலோ ? எங்கிருக்கனும்‌ தேடி வருவோம்‌; தேவாஸுர கந்தர்வ 
யக்ஷகின்னரோரகாஇயர்களும்‌ பெருமாளுக்குக்‌ திமைசெய்யத்‌ இறமை 
கொள்ளார்களாயின்‌, அரக்கர்கள்‌ எவ்வண்ண௩ திமைசெய்யவல்லவசாவார்‌ 
கள்‌. ஆதலின்‌, அத்தன்மையரான பெருமாளுக்கு உதவிசெய்ய முயற்சி 
செய்க ; தங்களுடைய கட்டளையினாலே யாங்கள்‌ செல்வோமாயின்‌, பாதா 
எத்திலாயினும்‌, பூமியிலாயினும்‌, ஜலத்திலாயினும்‌, வானிடையிலாயினும்‌, 
விண்ணுலூலொயிலும்‌ கடையிலது ; ஆதலின்‌, கட்டளை செய்தருள்க ; 
யாவன்‌ எவ்விடத்தில்‌ யாது செயல்‌ செய்யக்கடவன்‌, அநேகங்கோடி வாக 
ரர்கள்‌ தங்கள்‌ கட்டளையை எதிர்பார்‌ த்திருக்ன்றனர்களல்லரோ ? என்றி 
வவண்ணமுரைசெய்த சிறியதிருவடி வாக்கியத்தை மஹா.ராஜர்‌ கேட்டு 
மனந்கெளிக்து ஸேகாபதியான நீலனை யழைத்து காற்றிசைகளிலுமுள்ள 
வாஈரசேனைகளை யெல்லாம்‌ அழைப்பிக்கும்படி. நிச்சயித்து அவனை 
நோக்கிக்‌ கட்டளைசெயலுற்றனர்‌. கேளடா நீலா ! அங்கங்குள்ள சேனைகள்‌ 
கட்டளையைக்‌ கேட்டவுடனே ிறிது£ தாமஸமின்றி எவ்வண்ணம்‌ புறப்‌ 
பட்டு வருமோ? அவ்வண்ணம்‌ வேகமுள்ள வா௩ரஸேநாந்த பாலர்கள்‌ விரை 
வாகச்‌ சென்று அழைத்துவரக்‌ கடவர்கள்‌. கீயுமருகிலுள்ள சேனைகளை 
யழைத்து வருக ; பதினைந்து நாளைக்குள்ளே எல்லோரும்‌ இங்கே வந்து 
சேர்ந்துவிடவேண்டும்‌ ; அக்காள்‌ கடந்து யாவன்‌ வருவானோ அவனுக்‌ 
குடனே விசாரணையின்றி உயிர்‌ வாங்குக்‌ தண்டனை விதிக்கப்படும்‌. ஆத 
லின்‌, நீ யிப்பொழுதே அங்கதகுமாரனுடன்‌ சேர்ந்து ஜாம்பவான்‌ முத 
லிய பெரியோர்களைக்கண்டு என்‌ கட்டளையை நன்காராய்ந்து தடையின்றிச்‌ 
செய்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ கட்டளைசெய்துவிட்டர்தப்புமக்தி 


னுள்ளே சென்று மகிழ தனர்‌, 


இஷ்சந்தாகாண்டக்இல்‌ இருபத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


104 
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முய்பதாவதுசருக்கம்‌. 
கார்காலம்‌ கழிந்தும்‌ மஹாராஜர்‌ முயற்சியின்றி யிருப்பது றிது 
பெருமாள்‌ தஇிருவுளஞ்‌ €றி யருளியது. 


அங்கே பெருமாளும்‌ கார்காலம்‌ நீங்கி, மேகங்களின்‌ தடையின்‌ றி, 
யாகாயம்‌ நின்மலமாக, விளங்குகையில்‌, கார்காலம்‌ நான்கு மாதங்களையும்‌ 
காமசோகமோக பீடையினால்‌ வாடி வருந்திக்‌ கழித்து ஆகாயம்‌ வெண்மை 
யுற்றிருப்பதையும்‌, சந்திரன்‌. நின்மலமாக விளங்குவதையும்‌, சரத்கால 
ராத்திரியும்‌, நிலவென்னும்‌ வெண்சாந்தம்பூசி யொளிப்பதையுங்கண்டு 
மஹாராஜர்‌ முயற்சியின்‌ றிக்‌ காமவேட்கைகொண்டிருப்பகையும்‌, சீதா 
தேவி பிரிக்து வருந்துவதையும்‌ நினைந்து மிக வருந்தி மோகமடைந்து 
பின்பு தெளிந்து பிராட்டியையே நினைந்து கொண்டு திரிந்து நாநாவித 
தாது ராகமுற்ற அம்மலையின்மிசை யுட்கார்ந்து நின்மலமான வானை 
நோக்கி, யன்னப்புள்ளின்‌ ஒலியையும்‌ கேட்டு நாயகியை நினைந்து வருந்தி 
யழத்தொடங்கினர்‌, அக்தோ ? முன்பு ஸாரஸப்பறவைகளின்‌ தொனிகளை 
என்னுடன்‌ சேர்ந்து செவியுற்று மகிழ்க்த பான்மொழியளான என்னாயஇ 
இட்போழ்து அவைகளின்‌ தொனியைக்கேட்டு எவ்வண்ணம்‌ மகிழ்வுற 
வாள்‌ ; 
காணாமல்‌ எவ்வண்ணம்‌ மகிழ்வாள்‌ : முன்பு யாவள்‌ களஹம்ஸங்களின்‌ 
கலநாதத்தினால்‌ அயிலுணர்ஈத மதிழ்ந்தனளோ $ அவள்‌ இப்போது எவ்‌ 
வாறு மகிழ்வாள்‌ ; மகிழ்ந்தொலிக்னெற சக்கரவாகப்புள்ளின்‌ கொனியைக்‌ 
கேட்டும்‌ எவ்வண்ணம்‌ என்னைப்‌:0ரிந்து உய்வள்‌; அந்த மனத்துக்கனிய 
மனையாளின்றி, வாபிகூபதடாககிரிகானனங்களைக்‌ காணினும்‌ மஇழ்வுறு 
இன்‌ நிலேன்‌ ; என்னைப்பிரி்து வருஈதுகின்ற என்‌ மனையாளை சரத்கால 
குணங்களினால்‌ நிறைந்த காமன்‌ நன்கு வருத்தாது அருள்செய்வன்‌ 
கொலோ 1 என்றிவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ நீரின்றிச்‌ சாதகம்‌ புலம்புவது 
போலப்‌ புலம்பி வருந்திக்கொணடிரு தனர்‌. அப்பொழுது காய்‌ கனிகள்‌ 
கொணர்வதன்பொருட்டுப்‌ புறத்தில்‌ சென்றிருந்த இளையபெருமாள்‌ எழுந்‌ 
தருளிப்‌ பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ சோகமுற்று வருந்துவதைக்கண்டு பெரு 
மாளை நோக்கி, எம்மையரே ! தேவர்‌ இப்பொழுது காமனுக்குக்குறியாகி 
வருந்‌ அவதினாலாயினம்‌, இயல்பாயுள்ள பெளருஷ்த்தை யிகழ்வதினாலாயி 
னும்‌, பிராட்டியைத்தேடுவதில்‌ முயற்சிசெய்யவேண்டுவதைத்‌ துறப்பதினா 
லாயினும்‌ யாது பயன்‌ ; மனந்தேறி யுகந்தருள்க ; காரியத்தில்‌ முயற்சி 
யையும்‌, மனங்கெளிவுற்றிருப்பதையும்‌, தைரியம்‌ உபாயங்களை மேற்‌ 
கொள்ளத்தக்க காலம்‌ நேர்ந்ததையும்‌, மஹாராஜர்‌ முதலானோர்களின்‌ 
உதவி செய்யும்‌ இழமையையும்‌, கேவழூஜை முதலியவைகளால்‌ வாய்த்த 


மலர்ந்த பொன்போன்ற பந்தூகமலர்களைக்கண்டும்‌ என்னைக்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம, ்‌... இக 


நல்வினையையும்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்தருள்க ; தேவருடன்‌ கூடிய பிராட்டியை 
மனதினால்‌ விரும்புவதற்கும்‌ வேறே யொருத்தனும்‌ திறமைகொள்ளான்‌ ; 
தியின்‌ ஜஃவாலேயைக்‌ திட்டிய எவன்தான்‌ எரிந்தழியான்‌ ; என்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ இதமாகவும்‌, உண்மையாகவும்‌, இனிதாகவும்‌ மொழிந்து தேத்றினர்‌. 
பெருமாளும்‌ அதுகேட்டு மனந்தேறி யவரை நொக்கி, அடா தம்பி லக்ஷ்‌ 
மணா ! 8 மொழிஈ்தவாறு €காதேவியைக்‌ தேவெில்‌ முயற்சிசெயல்‌ வேண்‌ 

மே? பொர்செய்வதற்குரிய உற்சாஹாதிகளையும்‌ மேற்கொளல்வேண்டும்‌; 
சீதையைப்பெறும்‌ உபாயம்‌ நன்றாக ஆலோசனை செயல்வேண்டுமே 1 இவ்‌ 
விஷயக்தில்‌ சிறிதும்‌ ஐயமிலது; என்று அருளிச்செய்தது பிராட்டியை நினை 
8 முகம்‌ முகழ்ந்‌து வருந்தி மீளவும்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி, அடா 
தம்பி ! பரஜன்யதேவனும்‌ மழைபொழிக்‌ துலகஙகளை மகிழ்வித்து மீண்டுச்‌ 
சென்றனன்‌ ; மேகங்களும்‌ நாடி நகர்‌ காடு மலை முழுதலும்‌ பரவி முழங்கி 
மழை பொழி£தளைத்து மால்யானைகள்‌ மதமேறி யெங்குமலைந்து மதம்‌ 
நீங்கு யிளைப்புற்றனபோலாயின: மழைக்காற்றுகளும்‌ குளிர்க்தும்‌,குடஜம்‌, 
அர்‌ஜஃனம்‌, கேதகிகளின்‌ மணங்கொண்டு வீசி யிளைத்தொழிந்தன; மேகங்‌ 
களினுடையவும்‌, மதவேழங்களினுடையவும்‌, மயில்களினுடையவும்‌, மலை 
யருவிகளினுடையவும்‌, மிக்க வொலிகள்‌ குலைந்தன ; மலைகளும்‌ மழையி 
னால்‌ நின்மலமாகிப்பற்பல தாதுக்களின்‌ காந்திகொண்டு 'ஈற்சாந்தமப்பின 
போல விளங்குகின்றன. ; இக்காலத்திலாறுகள்‌ முதன்முதல்‌. நரயகருடன்‌ 
புணர்கின்ற குலமகளிர்கள்‌ வெட்கத்தினால்‌ மெல்ல மெல்ல ஜகனத்தைக்‌ 
கட்புலனாக்குவதுபோல மணற்குன்னகளை வடி.வினால்‌ மெல்ல மெல்லக்‌ 
கட்புலனாக்குகின்றன ; இப்பொழுது இந்த சரத்காலம்‌ தன்னுடைய செல்‌ 
வத்தை யேழிலை வாழைமரங்களின்‌ கிளைகளிலும்‌, ஸ.ரியன்‌ சந்திரன்‌ 
விண்‌ மீன்களின்‌ ஒளிகளிலும்‌, சிறந்த யானைகளின்‌ லீலைகளிலும்‌, பசர்த்து 
க்கொண்டு விளங்குகின்றது ; இவ்வண்ணம்‌ பற்பல இடங்களில்‌ பலவகை 
ப்பட்ட சரத்காலத்தின்‌ செல்வமானது இப்பொழுது கதிரவன்‌ கரணத்தி 
னால்‌ மலர்க்கப்ப்ட்ட்‌ தாமரைமலர்களின்மேலே மிகவும்‌ அதிகமாக விளய்‌ 
சூகின்றது ; ஏழிலம்பாலை மலர்களின்‌ மணங்கொண்டி களிவண்டுிகளின்‌ 
ஒளி மிகுந்து வீசுனெற காற்றும்‌ மதவேழங்களினுடைய திரளை மனம்‌ 
வெகுண்டு மதம்மிகுந்‌ துலாவச்செய்கின்றது ; மழைகாலத்தில்‌ புறதீதல்‌ 
போய்வந்து அழகிய சிறகுகளையுடைய கமலமலர்‌ களின்‌ தூளிகள்‌ படிந்து 
நீரிலுலாவி மஹாநதிகளின்‌ மணற்குன்‌அகளிற்கூடி ய சக்கரவாகங்களுடன்‌ 
சேர்ந்து அன்னப்பறவைகள்‌ விளையாடுகின்றன ; மதங்கொண்டு பிளிறுகி 
ன்ற, களிறுகளும்‌, இறுமாப்புத்ற காளைகளும்‌ கலக்கமின்‌ றித்‌ செளிவுற்ற 
ஆறுகளும்‌ மிகவும்‌ ஒளிகொண்டு விளங்குகின்றன, மயில்களும்‌ கருமுகிலி 
னால்‌ விடப்பட்டு நின்மலமான விண்‌ தலத்தைக்கண்டு, தோகைகளையுமுதி 
ர்த்து ஒளிகுன்றி பேகெளினிடத்திலாவலழிந்து சந்தைகொண்டிருக்கி 
ன்றன ; இனியகந்தங்கள்‌ பொருந்தி மலர்களின்‌ பாரத்‌ தனால்‌ முனையில்‌ 


௮௧௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வணங்கிப்‌ பொன்னிறமுற்றுக்‌ கரணற்கினி௰ ப௩்தூகமரங்களினால்‌ காடெங்‌ 
கும்‌ மிகவும்‌ ஒளிகொண்டு விளங்குகின்றது; வசைகளுடன்‌ கூடினவும்‌, தா 
மமைகளின்‌ மேல்‌ ஆசையுடையனவும்‌, காடெங்குமலை ந்து ஏழிலைம்பாலை 
மலர்களின்‌ பரிமளத்தை மோந்து மதங்கொண்டனவுமாகிய யானைகள்‌ இப்‌ 
போது மெல்ல மெல்ல நடக்கின்றன ; ஆகாசம்‌ மேகங்களின்றித்‌ தட்டிய 
சஸ்நிரம்போன்ற வண்ணமுற்று விளங்குகின்றது ; ஆறுகளும்‌ நீர்வற்றி 
மெதுவாகப்‌ பெருகுகின்றன; காற்றும்‌ செங்கமுகீர்மணம்பொருந்திக்‌ குளி 
ர்ந்து வீசுகின்றது; திசைகளும்‌ இருளின்றி விளங்குகின்றன; பூமியும்‌ கதி 
மவன்‌ கிரணங்‌ காய்வதினால்‌ சேறுலர்ந்து தகளெழுகின்ற ; ஆதலின்‌, 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ பகையும்‌ பொழுமையுங்கொண்ட அரசர்களுக்கு; இது 
போர்‌ முயம்சி செய்யுங்காலம்‌ நேர்க்தது ; சசத்காலகுணங்களினால்‌ வளப்‌ 
ந்த தேஹகாந்தியுற்று மகிழந்து தூளிபடிக்து மதங்கொண்டு போருகின்ற 
காளைகள்‌ தம்மினத்திடையில்‌ ஒலிக்கின்றன; காமவேட்கைகொண்டு காட்டி 
டையில்‌ மெல்ல மெல்ல உலாவுகின்ற மதயானையை யாசையுடன்‌ வசைக 
ளும்‌ சூழ்ந்து செல்லுகின்றன; மயில்களும்‌ தமக்கணிகள்போன்ற தொகை 
யை யுதிர்த்துவிட்டு அனனங்களின்‌ ஒலியினால்‌ மிதட்டப்பட்டனபோலத்‌ 
இனங்கொண்டு நதிகளின்‌ கரையில்‌ மதங்குன்றி யிருக்கிறன ; மயக்குற்ற 
யானைகள்‌ பிளிறல்களிலே காரண்டவம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகளை யச்ச 
முற்றோடச்செய்து தாமரைமலர்கள்மலர்ந்தழகாய  குளங்களிலிறங திக்‌ கல 
க்கிக்கலக்கி நீர்‌ குடிக்கின்றன ; கலக்கந்தெனிம்து மணற்குன்றுகள்‌ தோ 
ன்றி உருசியுற்ற நீர்‌ பொருந்திக்‌ கோகுலங்களுடன்‌ கூடி ஸாமஸப்புள்ளின்‌ 
தொனியும்‌ பொருந்தி விளங்குகின்ற நதிகளில்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ மகிழ்‌ 
ந்து வந்தடைகின்றன ; இப்போது ஈஇகளினுடையவும்‌, மேகங்களினுடை 
யவும்‌, மலையருவிகளினுடையவும்‌, பெருங்காற்றினுடையவும்‌, மயில்களி 
னுடையவும்‌, மண்டூகங்களினுடையவும்‌ ஒலிகள்‌ அழிந்தன; பற்பலவண்ண 
முடைய கார்ப்டருவத்தில்‌ புற்றிலடங்கி யிளைத்திருந்த காகங்களும்‌ பசி 
யினாற்‌ சினங்கொண்டி விடம்‌ மிகுந்து இரைதேடித்‌ இரிகின்றன $ சந்‌ 
திரனென்னும்‌ காந்தனுடைய கிரணங்களென்னும்‌ கைகளின்‌ ஸம்பந்தத்தி. 
னால்‌ மகிழ்ந்து மலாந்த சாரலை (விண்மீன-— கருவிழி) புடைய சந்தியென்‌ 
னும்‌ காந்தை சாக (செம்மை--ஆசை) முற்றுச்‌ தானாகவே அம்பரத்தை 
( ஆகாயத்கை-ஆடையை ) விட்டுவிம்கின்றனள்‌. அந்தோ 2 இரவென்‌ 
னும்‌ வநிதையும்‌, சந்தரனென்னும்‌ முகத்தையும்‌, விண்மீன்களென்னுங்‌ 
கண்களையும்‌, நிலவென்னும்‌ வெண்பட்டிம்‌ உடையளாகி விளங்கு கின்றனன்‌. 
பக்குவமான செம்பாக்கதிர்களைகீதின்று மகிழ்ந்த ஸாரஸப்பறவைகளின்‌ 
நிரையான அ விரைவாக ஆகாயத்தில்‌ பறந்து செல்லுகையில்‌, காற்றினா 
லசைக்கப்பட்ட தோரண மாலைபோல விளங்குகின்றது ; ஒரன்னப்பறவை 
யூறங்குகின்ற குழுதங்கள்‌ மலர்ந்த இக்குளமான து மேகங்களின்றி, விண்‌ 
மீன்கள்‌ நிறைந்து சந்திரனையுமுடைய விண்ணிடைபோல விளங்குகின்றது? 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, அ௮௱௯ 


மும்‌ மின்னற்கொடிகளென்னும்‌ பொன்னாற்செய்த கசைகளினாலடிக்கப்‌ 
பட்டு முழங்கு ம்‌ மேகங்களினால்‌ வேகனையுந்தழுகின்றதுபோலும்‌, கருமுகி 
லிடையில்‌ துடிக்கின்ற மின்‌ ாடியைக்கண்டபின்ன ரென்மனத்திடையில்‌ 
குடிகொண்ட துடியிடையாளும்‌, கொடிய ராவணனுடைய மடியில்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ துடித்துக்கொண்டே சென்றிருப்பளெனத்‌ தோம்றுகின்றது ; 
மேகங்களினால்‌ பூசப்பட்டனபோன்ற இப்பத்துத்திசைகளும்‌ காமித்துக்‌ 
காமினியர்களைப்‌ புணரும்‌ காழுகர்களுக்கு மிகவும்‌ இனியன ; சிலவிடக்‌ 
தல்‌ கிரிமல்லிகள்‌ ஜல தூமங்களினல்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கார்காலத்தை எதிர்‌ 
கோக்க மலர்ந்திருக்கின்றமையின்‌, கணவனைப்பிரிக்து கண்ணீர்பெருக்கிக்‌ 
கார்காலம்‌ நேர்ம்தமையின்‌; கணவன்‌ வருவானென்று மகிழந்து நகை 
கொண்ட நாணு சலார்போலிருக்கன்றன ; இவைகள்‌ விரகமடைந்த எனக்‌ 
குத்‌ அன்பந்தருகின்றன ;-- ப 
68998௦0 வர வாக வி வில்ல 97922 

லு ஓடல்‌ 85௦ 88 8760 687௭, 
ரஜ3ப்ரசாந்தம்ஸஹிமோத்யவாயுர்‌ நிசாசசோஷப்ரஸராச்சசாக்தா5 


-ஸ்தஇிதாஹியாத்ராவஸுதாதிடாசாம்‌ ப்ரவாஹஸிரோயாந்நிகராஸ்வதேசான., ? 


வானம்‌ மழைபொழினெறமையின்‌, தாளிகளடங்கின ; காற்று குளிர்‌ 
நீது விசுகன்றது ; முதுவேனிற்காலத்திலுண்டாயெ வெம்மை வேர்வை 
முதலிய தோ ஷங்களெலலாம்‌ அழிந்தன ; வெற்றித்தார்வேந்தர்கள்‌ பகை 
வர்மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ முயற்சிகள்‌ நின்றன : தூசதேசஞ்‌ 
சென்றவர்களெல்லோரும்‌ மீண்டு தத்தமிருப்பிடம்போய்ச்‌ சேர்கின்றனர்‌ 
கள்‌. அன்னப்பறவைகள்‌ மானஸஸரோவரத்தை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
செல்லுகின்றன ; சக்கரவாகங்களும்‌ காமவேட்கையினால்‌ பேடுகளுடன்‌ 
சேர்க்திருக்கன்றன ; வழிகளெல்கும்‌ நிரந்தரம்‌ மழைபொழிக்தழிந்திருப்‌ 
பதினால்‌ வண்டி முதலிய வாகனங்கள்‌ செல்லுகின்றில ; ஆகாயம்‌ மேகங்‌ 
களினால்‌ பரவப்பட்டு சில விடங்களில்‌ பிரகாசமாகவும்‌, சில விடங்களில்‌ 
பிரகாசமின்றியும்‌, சில விடங்களில்‌ மலைகளினால்‌ தகையப்பட்டு அலைக 
ளின்றித்‌ தேங்கிய கடல்போலும்‌ விளங்குகின்றது ; வேங்கை கடம்பை 
களின்‌ பூவினால்‌ ஈன்மணமுற்றும்‌, மலைக்தாழ்வரைகளிலுள்ள தாதுக்களி 
னால்‌ பற்பலவண்ணமுற்அமுள்ள புதிய மழைநீர்‌ மயில்களின்‌ கேகா ஏன்னு 
மொலியினல்‌ வளர்ந்த பேரொலிகொண்டு மலை யருவிகளில்‌ வீழ்ந்து 
பெருகுகின்றது ; வண்டுகள்போல்‌ கறுத்த மதுரமுள்ள நாவல்‌ பழத்தை 
யாவரும்‌ மிகவும்‌ புஏக்கின்றனர்கள்‌; பற்பல வண்ணமுள்ள மாம்ப்ழங்‌ 
களும்‌ தரையிலுகிர்£து விழ்கின்றன ; போர்க்களத்தில்‌ நிற்கின்ற யானை 
'கள்போல மேகங்கள்‌ மின்னலாகிற பதாகைகளை யுடையளவும்‌, காரைப்‌ 
பறவைகளின்‌ நிரையாகிய மாலேயையுடையனவும்‌, மலைச்சிகரங்கள்போன்ற 


௮ ஊரல்மீகிராமாயணம்‌ 


மேனி. யூடையனவுமாகிக்‌ கர்ஜனை செய்கின்றன ; பாரடா. தம்பி! இந்க 
வனங்கள்‌ மழைநீரினால்‌ செழிப்புற்ற இளம்புல்லுகளை யுடையனவும்‌. எங்‌ 
கும்‌ பொன்சிறகை விரித்தாமுிகின்ற மயிலினமுடையனவும்‌, பொழிகின்ற 
மேகங்களையுடையனவுமாகி இப்போழது மாலைப்பொழுதில்‌ நன்கு விளங்கு 
இன்றன ; மேகங்கள்‌ நீர்ச்சூலுற்றுக்‌ கர்ஜனை செய்துகொண்டு கருவுடைய 
பெண்கள்போல மலைச்சிகரங்களில்‌ இறங்கி யிறங்‌இ இளைப்பாறிச்‌ செல்லு 
இன்றன ; கர்ப்பத்தை தரிப்பதன்பொருட்டு மேகத்திற்‌ கெதிராக எங்கும்‌ 
பறக்கின்ற நாரைகளின்‌ நிரையானது வானிடையில்‌ கட்டிய சாற்றினாலசை 
க்கப்பட்ட சிறந்த வெண்டாமரை மலர்‌ மாலைபோல விளங்குகின்றது ; 
இந்திர கோபங்களுடன்‌ கூடிய இளம்புற்களினாலே இளிபோன்ற கரந்தி 
யுள்ள செம்புளளிகளையுடைய பட்டுமிக்க பான்மொழியாள்போலப்‌ பார்‌ 
மகள்‌ விளங்குகின்றனள்‌. அயில்‌ மெல்ல மெல்ல்‌ முகில்வண்ணனான கண்‌ 
ணனைச்‌ சேர்கின்றது ; அறுகள்‌ விரைவாகச்‌ சாகரக்கைச்‌ சேர்கின்றன ; 
நாரை நீருண்ட கொண்டலை மகிழ்ந்து தாவிச்‌ சேர்கின்றது; காமினியர்சள்‌ 
காமவேட்கை மிகுந்து சரந்தனைச்‌ சேர்கஇின்றனர்கள்‌, காடெங்கும்‌ மயிலின 
மாடுகின்றது ; கடம்பமரங்களெங்கும்‌ முகிழ்க்கன; காளைகள்‌ ஆவல்‌ 
கொண்ட ஆனிரைகளுட்ன்‌ கூடி வேட்கையுறுகின்றன ; ம இ பயிர்‌ 
களினால்‌ செழித்துத்‌ இகழ்இன்ற.து; நதி மேகம்‌ மதவேழம்‌ வனம்‌ வநிதை 
யைப்‌ பிரிந்தவர்‌ மயில்‌ குரங்கு இவைகள்‌ முறையே பெருகுகின்றன ; 
மழை பொழிகின்றன ; பிவிறுகின்றன ; செழிப்புற்று விளங்குகின்றன ; 
சிந்தை யுறுகின்றனர்கள்‌ ; ஆடுகின்றன ; இளைப்பாறுகின்றன ; மதயானை 
கள்‌ தரழைமடலீன்‌ மணத்தை மோக்து மலையருவிகள்‌ மலைத்தாழவரை 
களின்‌ வீழ்கின்ற தொனியைச்‌ செவியுற்று வெருண்டோடி மயில்களுடன்‌ 
கூடிக்‌ கூவுனெறன ; மழைவேகத்திலைடி பட்டு வணங்கிய கடம்பமரங்‌ 
களின்‌ களைகள்‌ தாழ்க்தசைகின்றன ; அதிலிருந்த வண்டுகளும்‌ மழையினா 
லடிபட்ட அர்த மரத்தின்‌ மலர்களிலுள்ள மதுவைப்‌ பானஞ்செய்ததனா 
லுண்டான மதமழுமிழந்து அலைகின்றன ; கரிகள்போலக்‌ கறுத்த பழங்கள்‌ 
நிறைந்த நாவல்மரங்கள்‌ வண்டுகளினால்‌ சூழப்பட்டனடோல்‌ விளங்கு 
இன்றன ; மேகங்கள்‌ முன்னே கூறியபடி. போர்க்களத்தில்‌ நிற்கின்ற யானை 
கள்போலவே விளங்குகின்றன ; சிறந்த யானையானது தன்‌ வழிபற்றிச்‌ 
செல்லுகையில்‌, மேக கர்ஜனத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பகை யானையென்றெண்ணி 
எதிர்த்துச்‌ செல்லுகின்றது; காடுகள்‌ கூவுகின்ற வண்டுகளினாலே இல 
விடத்தில்‌ பாடுகின்றனபோலும்‌, மயில்களினால்‌ ஆடிகன்றனபோலும்‌, 

யானைகளினால்‌ மதமுற்றன போலும்‌ காணப்படுகின்றன ; காடெங்கும்‌ கதம்‌. 
பார்ஜுன ஸர்ஜகந்தளிகளினாலே நிறைந்து, மழைகீர்‌ தேங்கி, மயில்கள்‌: 
மதமேறிக்‌ கூவி யாடியுமிருக்னெறமையின்‌, சாராயக்கடைபோல விளங்கு. 
கின்றது ; மழைநீர்‌ இலைகளினிடையில்‌ வீழ்ந்து முத்துபோல விளங்கு. 
கின்றது ; பற்பலவண்ணமுற்ற சாககப்பமவைகள்‌ மழைநீரை வானிடை 


கிஷ்கித்தாகாண்டம்‌, ௮௧௧ 


யிலேயே பாஈஞ்செய்கின்றன ; வண்டுகளாஇற வீணையின்‌ கொனியோங்இ 
யும்‌, தவளைகளின்‌ ஈண்ட வொல்யினால்‌ தாளழுயர்£தும்‌, மேகத்தின்‌ 
தொனியினால்‌ மர்தளம்‌ முழங்கயும்‌ விஈங்குகின்றமையின்‌, அ௮வ்உனம்‌ பாடு 
கின்றதுபோலும்‌, மயில்கள்‌ சில விடங்களில்‌ ஆடி க்கொண்டும்‌, சில விடங்‌ 
களில்‌ கூவிக்கொண்டும்‌,. இல விடங்களில்‌ மசங்களின்‌ அனிகளிலுட்கார்‌ 
நீது சிறகை விரித்துக்‌ தாழ்ததிக்கொண்டுமிருக்கின்றன ; மேகங்களி 
னுடைய தொனியைக்‌ கேட்டும்‌, மழை கரரையினாலடிக்‌ஃப்பட்டும்‌, தவளை 
கில்‌ கூவுகன்றன ; ஈதிகனாும்‌ நீரில்‌ நீந்துகின்ற சக்கரவாகப்‌ பறவைக 
னென்னும்‌ கொங்கைகளை யுடையனவும்‌, ஆடை ஈழுவியதுபோல இடிந்து 
வீழ்ந்த கரைகளை மோதிக்கொண்டிம்‌, பற்பல மலரத்துளிகளினால்‌ மதங்‌ 
கொண்டும்‌, கீரில்‌ வீழ்ந்த புதிய பூ கனி முதலியனவென்னும்‌ உபகாரங்‌ 
களை யலைகளென்னும்‌ கைகளிலே இக்கொண்டும்‌, காமவேட்கைகொண்ட 
கார்தையர்கள்‌ விரைவாக நாயகனிடஞ்‌ செல்வதுபோலக்‌ தம்‌ நாயகனான 
ஸ்முத்திரராஜனை நோக்கி, விரைவாகச்‌ செல்லுகின்றன ; நீரைப்‌ பருகிக்‌ 
கறுத்த மேகங்கள்‌ தம்போன்ற மேகங்களின்மேலே சென்று காட்டுத்‌ 
இயினாலெரிக்கப்பட்ட இந்திர நீல மலையின்மேலே வளர்ந்க மலைகள்போல 
விளங்கின ; மதயாளைகள்‌ மகிழந்து கூவுகன்ற மயில்களையுடையனவும்‌, 
பட்டுப்பூச்சிகளுடன்‌ கூடிய இளம்புல்லுடையனவும்‌, கடம்பப்பூ முதலிய 
வற்றல்‌ மணமுற்றனவுமாகி யழகிய கானசங்களிலே ம&ழ்ந்து திரிகன்றன; 
வண்டுகள்‌ புதிய மழையினால்‌ மடக்கப்பட்ட தாதுகளையுடைய தாமரை 
மலர்களை விட்டு விட்டு அன்று மலர்ந்த கடம்பமலர்களைச்‌ சேர்கின்றன ; 
காடுகளில்‌ யானைகளும்‌ மசங்கொண்டன ; காளைகளும்‌ மகிழ்ந்தன; சிங்கங்‌ 
களும்‌ இளைப்பாறின ; மலைகளும்‌ அழகுற்றன $ வேந்தர்களும்‌ போர்‌ 
முயற்சியை விட்டடங்கினர்கள்‌ ; இந்திரனும்‌ மேகங்களுடன்‌ விளையாடு 
கின்றனன்‌ ; மேகங்கள்‌ ஊழிகாலத்திய பொங்கோதம்போல வொலிக்‌ 
கின்றனவாகி மழையினால்‌ ஆறு ஏரி குளம்‌ நடவாப்‌ கிணறுகளை நிரப்பிப்‌ 
பாரெங்கும்‌ பெருகச்‌ செய்கின்றன ; மழைகீர்‌ வேகமாகப்‌ பருத்து வீழ 
இன்றத ; காற்று மொலீயுற்று வீசுகின்றது ; ஆறுகளும்‌ கரைகளை யுடை 
ததுக்சொண்டு வழிகடஈது வேகமாகப்‌ பெருகுகின்றன ; தார்வேந்தர்கள்‌ 
மனிதர்களினாலே போலச்‌ சிறந்த மலைகள்‌ மேகங்களினாலே அபிஷேகஞ்‌ 
செய்யப்பட்டனவாகி யழதிய தம்மழகினைக்‌ காட்டுகின்பனபோலும்‌, ஆகா 
யமெங்கும்‌ அம்புதத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்டது ; ஸ.ரியன்கண்‌ ஹுக்குக்‌ 
காணப்படுகின்றிலன்‌ $ யாரெங்கும்‌ கீர்‌ பாய்ந்து. ஈனைந்தது$; தஇிசைக 
ளெல்லாமிருள்மூடி விளங்குகின்றில$ பருத்தயர்க்க மலைசிகரங்கள்‌ 
அருவிகீர்களினாலே முத்துமாலை பூண்டனபோலத்‌ திகழ்கின்றன ; அந்த 
அருவிகளே கற்களில்‌ சிதருற்ற மயில்கள்‌ கூவுகின்ற குகைகளில்‌ தேங்கி 
அனறுபட்டுதிர்ந்‌ த மணிவடம்போலக்காணப்படுகின்றன; நாற்புறங்களிலும்‌ 
மழை தாரைகளும்‌ புணருங்காலையி லறுந்துவீழ்ந்த விண்ணுலலெள்ள 


௮௧௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பெண்களின்‌ முத்துவடங்கள்போலவே விளங்குகின்றன ; பரவக்‌ கூடு 
களிலடங்குகின்றமையினாலும்‌, தாமரைமலர்கள்‌ குவிஏின்‌ றமையினாலும்‌, 
ஜாதிமலர்கள்‌ மலர்கின்றமையினாலும்‌, கதிரவன்‌ அத்தகிரியை யடைந்தன 
னென்றறிகின்றேன்‌ ; ராஜர்களின்‌ யுத்த யாத்திரை தீர்ட்கதமையின்‌ , சேனை 
கள்‌ மீண்டு வருகின்றன; பகை யடங்திற்று; வழி மழை நீரினால்‌ நிரப்பப்‌ 
பட்டது; ஸாமவேதிகளுக்கு அத்தியயநாரம்பகாலமான புரட்டாசிமாதம்‌ 
வந்தது; பரதன்‌ இப்போது எல்லாசசெயல்களையும்‌ நிறுத்திவிட்டு 
வேண்டும்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ ஸம்பாகித்துச்‌ சி த்தஞ்செய்துகொண்டு 
கோஸலகாட்டிலே சரதுர்மாசிய ஸங்கல்பஞ்‌ செய்துகொண்டு விரதம்‌ 
பூண்டிருப்பன்‌ ; நான்‌ வனவரஸம்‌ புறப்படுகையில்‌, அயோத்கியிலே எவ்‌ 
£ வண்ணந்‌ தொனியுண்டாயிற்றோ ? அவ்வண்ணமே இப்போழ்து ஸம 
நதியிலே மேல்‌ வெள்ளத்தினாலே பேரொலி யெழுந்திருக்கும்‌; இந்த 
மழை காலங்களில்‌ மஹாராஜரும்‌ பகையின்றி யரசுபெற்று மனைவியுடன்‌ 
சேர்ட்கின்‌ புற்று மகிழ்கின்றனர்‌; யானொருவனே இப்பொழுது பாரிழ௩்து, 
பத்தினியையும்‌ பறிகொடுத்து, நதியின்‌ கராபோலக்‌' கரைந்து கைந்து 
வருந்து கின்றேன்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா ! என்‌ சோகமும்‌ மிக வளர்ந்தது $ 
கார்ப்பருவமும்‌ கழிகின்றிலது $). பகைவனோ கொடிய அரக்கர்கோனான 
ராவணன்‌ $ ஆதலின்‌, இம்மூன்றும்‌ மூடிவம்றகெனத்‌ தோற்றுஇன்றது 5 
இப்போழ்து யுத்த யாத்திரைக்குத்தக்க காலமன்றென்பதையும்‌ வழி 
யெங்கும்‌ சேறுகி யாறுகளினால்‌ தடுக்கப்பட்ளெதென்பதையும்‌ கண்டே 
மஹாராஜர்‌ இப்போழதே பிராட்டியைத்தேட முயற்சிசெய்யக்‌ கட்டளை 
செய்தருள்கவென்று வணங்கி வேண்டுகையிலும்‌ உடன்படாமலிருந்து 
விட்டேன்‌ ; அன்றியும்‌, நெடுநாளாய்‌ மிகவும்‌ அன்புற்று இப்போழ்தே 
இல்லாளுடன்‌ கூடிய மஹாராஜரைச்‌ சிறிதுகாலமாவதின்புறச்செய்யாமல்‌ 
என்‌ காரியத்தையே பெரிதாக நினைந்து வருத்த முறுவிக்க மனங்கொண்டி 
லேன்‌ ; அவன்‌ இப்போழ்தன்புற்று இளைப்புத்தீர்க்து சரத்காலம்‌ வருகை 
யில்‌ தாமே யறிந்து நன்றியுடையனாக என்‌ காரியத்தைச்‌ செய்வனென்‌' 
பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை ; ஆதலின்‌, யான்‌ அந்தக்‌ காலத்தையே எதிர்பார்த்‌ 
திருக்னெழேன்‌ ; மஹாராஜரும்‌ நதிகளும்‌ எப்போழ்து தெளிவுறுவார்‌ 
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அக்ருகஜ்ஞோப்ரதிக்ருசோ ஹச்திஸத்வவதாம்மன 5. 


சூரனான அவனை நாம்‌ செய்த உபகாரம்‌ ப்ரதியுபகாசஞ்‌ செய்யும்‌. 
படி. செய்யும்‌ நன்மையை மறந்து பிரதியுப்காரம்‌ செய்யாதான்‌ பெரியோர்‌ 


ந்‌ கிஷிந்தாகாண்டம, ௮௧௯ 


கும்பலாகக்கூவுகின்ற அன்னங்கள்‌ பொருந்தி வ படல்‌ கமல குமுத கல்கார 
மலர்களுற்த இறந்த வாபிகளின்‌ காந்தி பலகலனுமணிந்த காமினிகளின்‌ 
காந்தபோல விளங்குகின்றது ; மூங்கில்களின்‌ தொனியினால்‌ தாரியமுழங்‌ 
இயும்‌, காலையிலோய்யெ காற்றினால்‌ வளர்ந்து முள்ள கடை கின்ற தையிர்ப்‌ 
பானைகளினுடையவும்‌, காளைகளினுடையவும்‌, பசுக்களினுடையவும்‌, மிகு 
தந்‌ வொலியான து தம்முள்‌ ஒன்றினை யொன்று வளர்க்கின்ற துபோலும்‌, 
நதிகளின்‌ கரைகள்‌ மலர்ந்த மலர்களினால்‌ வெண்மைகிறமுற்ற நாணல்‌ 
களினாலே வெண்பட்டணிமக்தனபோல்‌ விளங்குகின்றன ; காடிகளில்‌ வேக 
முற்று மதுவுண்டு மதமேறிய வண்டுகள்‌ மகிழ்ந்து காற்றைப்‌ பின்ஜெடர்‌. 
து கமல தூளிகள்‌ படிந்து செல்லுகின்றன ; நீர்‌ தெளிவுற்றது ; ஆம்பல்‌ 
மலர்ந்தது 5 ௮ன்னமொலிக்கின்றது ; செம்பாப்பயிர்‌ கதிர்‌ பழுத்துப்‌ 
பொன்னிறமுற்றிருக்கின்றது ; மந்தமாருதம்‌ விசுகின்ற தூ ; சந்திரனும்‌ 
நிலவுனெறனன்‌ $ ஆதலின்‌, கார்காலங்‌ கழிந்ததென்று நன்கு விளங்குகின்‌ : 
றது ; மீன்களுலாவுகின்ற நதிகளின்‌ வேகமும்‌ மந்தமாயிற்று ; அது உதய 
காலத்தில்‌ காந்தனைப்‌ புணர்ந்தெழுஈ்து சோம்பலுற்றுச்‌ செல்லுகின்ற 
காக்தையர்களின்‌ கமனம்போல விளங்குகின்றது ; நதிகளின்‌ முகங்கள்‌ 
சக்கரவாகம்‌ வேலம்பாசி நாணல்‌ மலர்களூடன்‌ கூடி யிருக்கின்றமையின்‌, 
கோசோசனாதிலகம்‌ மகரி காபத்திரம்‌ வெண்பட்டு இவைகளையுடைய 
காமினி முகம்போல விளங்குகின்றது ; மலர்ந்த பாணம்‌ அஸ௩ம்‌ இவை 
களின்‌ மலர்களினாலே பலவண்ணம்‌ பொரும்தியும்‌, மதமேறிய வண்டுக 
ளொலித்துமுள்ள வனங்களில்‌ காமன்‌ பாணர்ஸ௩முடையனாகிக்‌ கொடுமை 
கொண்டி ருக்கின்றனன்‌ ; மேகங்களும்‌ மழையினாலுலகங்களை மதிழ்வித்‌ 
தும்‌, ஆறு குளங்களை நிறைத்தும்‌, பயிர்களைச்‌ செழிப்பித்தும்‌ மறைந்து 
விட்டன ; மடிக்களும்‌ குரரி சக்கரவாகம்‌ முதலிய பறவைகளினாலொலிக்‌ 
கப்பட்டு தெளிந்து விளங்குகின்றன ; மலைத்தாழ்வரைகளிலே அஸஈம்‌ 
கோவிதாரம்‌ ஸப்தபர்ணம்‌ பந்து ஜீவம்‌ என்னும்‌ இவைகள்‌ மல்ர்க்து விள 
கிகுகின்றன ; பாரடா. லக்ஷ்மணா ! ஹம்ஸஸா.ரஸ சக்கரவாககுரரங்களி 
னாலே நதிகளின்‌ மணம்குன்றுகள்‌ விளங்குகின்றன ; ஆதலின்‌, பகை 
கொண்ட வேக்தர்கள்‌ படையெடுத்துப்‌ பகைவர்மேல்‌ செல்லும்‌ வேளை 
நேர்க்துளது 5 ஆதலின்‌, இப்போழ்தே மஹாசாஜரும்‌ மூயத்சிசெயல்‌ 
வேண்டுமன்றோ * அவரையும்‌ காண்கின்றிலேன்‌ ; அவ்வண்ணமான முய 
ற்சியையும்‌ ஆறிகின்‌ றிலேன்‌ ; கார்காலமான நான்கு மாதங்களும்‌ எனக்கு 
அநேகமாயிரம்‌ வருஷங்கள்போலக்‌ கழிந்தன ; சக்கரவாகப்பெண்‌ தன்‌ 
பர்த்தாவை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ கூடவே செல்வதுபோல என்னாயஇயும்‌ 
கோரமான தண்டகாரணியத்தையும்‌ உததியானவனமாக எண்ணி என்னு 
டன்றெொடர்ந்து வந்தனளல்லளோ 2 அடா தம்பி ! யான்‌ அத்தன்மையளான 
” மனைவியையுமிழந்து, ராஜ்ஜியத்தையுந் துறந்து அன்புற்றிருக்கையிலும்‌, 
மஹாராஜர்‌ என்மீதருள்செய்னெறிலரந்கதோ ? யான்‌ அநாதனென்றும்‌, 


௮௨௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ ட 
ராஜ்ஜியத்தை மிழர்தவனென்றும்‌, பதீதினியைப்‌ பமிகொடுத்சவனென்‌ 
அம்‌, தினமடைந்தவனென்றும்‌, பரதேசியென்றம்‌, காமுகனென்றும்‌, 
என்னை யே கஞ்சமடைந்தவனென்றும்‌, இக்காரணங்களினாலேயோ ஸஃக்‌ 
கிரீவன்‌ தர்ப்பு க்தியுற்று என்னை மதிக்காமல்‌ இகழ்கின்றனன்‌ ; சீதையைத்‌ 
கெடும்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ எனக்குப்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்துகொடுத்து அக்‌ 
காலம நேர்ந்ததை யறியாமல்‌ மதிகெட்டிருக்கின்றனன்‌ ; ஆகலின்‌, நீ இப்‌ 
பொழுது கிஷ்‌ கந்கைக்குள்ளே சென்று வாநரர்களூட்‌ சிறந்தவனும்‌, மூர்க்‌ 
கனும்‌, சிற்றின்பங்களில்‌ க்‌ அன அடி சுக்திரிவனை நோக்கி, 
யானுரைத்ததாக வுரைசெய்க,-- 
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அர்தினாமுபஸக்காகாம்‌ பூர்வஞ்சாப்யுபசாரிணாம்‌ 
ஆசாம்ஸம்ச்ருத்யயோ ஹாதுஸலோகேபுருஷாதம?, 
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முன்னம்‌ உபகாரஞ்செய்தவர்கள்‌ ஆபத்தை யடைநது தனக்குதவி 
செய்யும்படி யாசனைசெய்கையில்‌, அப்படியே செய்வேனென்று அவர்‌ 
களுக்‌ காசை காட்டிப்‌ பின்பு, உதவி செய்யாமல்‌ எவன்‌ வருத்துகன்றுனோ? 
அவன்‌ உலகினில்‌ எல்லோரிலும்‌ கடையானவன்‌ ; பாவமோ புண்ணியமோ 
யாவனொருவன்‌ தான்‌ சொல்லியபடி தவறாமல்‌ செய்வானோ ? அவனே 
மிகவும்‌ சூரன்‌, யாவரிலுமுயரநீதவன்‌, ஒருவரால்‌ உபகாரத்தை யடைந்த 
பின்‌ அவர்களுக்கு ஸமயத்தில்‌ யாவனொருவன்‌ பிரதி யுபகாரம்‌ செய்கின்றி 
லனோ ? அந்த நன்றி மற தவனை இவ்வுலகினில்‌ யாவரும்‌ பழிப்பதுமன்‌ றி, 
இதந்த பின்னும்‌ அவனுடலைக்‌ கழுகு முதலிய ஜந்துக்களும்‌ இண்டா ? 
அந்த ஸஃக்கிரீவன்‌ இப்போது என்‌ காரியத்தில்‌ முயற்சியின்‌ றி யிருக்கின்ற 
மையின்‌, போர்க்களத்தில்‌ பொன்னணியமைந்க என்னுடைய கோதண்டத்‌ 
இன்‌ கோரமான மின்போன்ற ரூபத்தைக்காண விரும்புகன்றனன்போலும்‌, 
சீற்றங்கொண்டு கோதண்டத்தில்‌ யான்‌ கணையைத்‌ தொடுக்கையில்‌, அதன்‌ 
ஞாணின்‌ தொனியைச்‌ செவியுறக்‌ கோறுகன்றனன்போலும்‌, உன்னையே 
துணையாகவுடைய என்னுடைய தோள்வலியை நன்கறிந்திருந்தும்‌, அதனை 
இலகூஷியம்‌ செய்யாமலிருப்பானோ ? யாம்‌ எந்தப்பயனைக்‌ கோரியே இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அவனுடன்‌ தோழமைசெய்துகொண்டு வாலியையும்‌ கொன்று 
முடி. சூட்டிவித்தனமோ ? அந்தப்பயன்‌ விளையும்‌ முயற்சிக்குரிய காலம்‌ 
கேர்ந்‌ இருக்கினும்‌, தன்னுடைய காரியம்‌ ஆகிவிட்டதென்று இறுமாரந்தறி 
யாமலிருக்கின்றனன்‌. மழைகாலம்‌- நான்கு மாதம்‌ மாத்திரம்‌ பொறுத்‌ 
தருள்க ; பின்புடனே முயத்சிசெய்கிறேனென்று பிரதிஜ்ஞைசெய்தும்‌ 
அக்காலம்‌ கழிந்துவிட்டதை யுணராமல்‌ மயக்குற்றிருக்கின்றனன்‌, அவன்‌ 
இன்னும்‌ இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களுடன்‌ கூடி மதுபானஞ்செய்து மயங்கி 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௨௧ 


யிருக்கின்றன னேயன்றி, எம்மேல்‌ சிறிதும்‌ தயைசெய்கின்றிலன்‌; ஆகலின்‌, 
நீ சென்று யான்‌ சினமுறுவேனாகி லெவ்வண்ணமிருப்பேனோ ? அந்த 
கோரரூபத்தையம்‌ ௮வனுக்கறிவித்து யானுரைத்ததாக மீளவுமிவ்வாறுரை 
செயாய்‌:-.-.' 
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நசஸங்குசச5?பந்தாயேந வாலீஹசோகத? 


ஸமயேதிஷ்டஸுகரீவ மாவாலிபதமனவகா, 


கேளாய்‌ ஸூக்கிரீவா ! வாலி யென்னாலடி பட்டு எந்தவழியிலே சென்‌ 
மூனே 2 அந்த வழி யின்னும்‌ புலலெழுந்து மறைந்து குறுகியிலது; ஆகை 
யால்‌, ஸத்தியகதிலே உறுதியாய்‌ நின்று வாழ்க ; வாலி சென்ற வழிபற்றிச்‌ 
செல்ல விருப்பமுறற்க ; முன்பு யான்‌ வாலி யொருவனையே கொன்றேன்‌ ; 
இப்போது நீ சத்தியம்‌ தவறுவாயாகில்‌, உன்னை இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்க 
ஞடன்‌ கொலை செய்வேனேயன்றித்‌ தனியே கொல்லேன்‌ ; ஆகையால்‌, 
காரியம்‌ இவ்வண்ணமிருக்கையில்‌ யாது செயின்‌ கலமோ *-அதனைச்செயக; 
என்றுரைத்து மேலும்‌ யாது யாது உரைசெயின்‌ தகுமோ ? அவ்வாறு 
மொழிக ; காலம்‌ கழிகின்மமையின்‌, துரை செய்க; மஹாராஜனே ! ஸத்தி 
மம்‌ செய்தபடி செய்க; வாலியின்‌ வழியைச்‌ சேரற்க; என்று மேன்மேலும்‌ 
உரைசெய்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ கட்டளைசெய்தருளிப்‌ பெறாமாள்‌ சினமும்‌ 
சோகமும்கொண்டு மனம்‌ வருந்துவதை இளையபெருமாள்‌ கண்டு ஸஃக்கரீ 
வன்மேல்‌ கடுஞ்னெங்கொண்டு அவன்‌ விஷயத்தில்‌ கெடுமதிகொண்டு 
ஜொலித்தனர்‌. 


- கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ முப்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
SSS > 

முப்பத்தொன்றுவஅ சருக்கம்‌. 

இளையபெருமாள்‌ சினங்கொண்டு திஷ்கிந்தைக்‌ கெழுந்கருளுகையில்‌ 
அங்கதன்‌ அதுகண்டு மஹாராஜருக்‌ கறிவித்த து. 
்‌ யு * 
பெருமாளிவவண்ணம்‌ காமசோக மீடிதராயச்‌ சினங்கொண்டதைக்‌ 


கண்டு இளையபெருமாள்‌ அவரை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ எம்மையரே ! 
அந்த ஸூக்இிரிவன்‌ நன்னடக்கைகொண்டு ஸத்தியத்தில்‌ நிலையான்‌ ; இது 


_/௨௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


செயின்‌ நன்று, இது செயின்‌ இது என்பதையும்‌ அறியான்‌ ; ஆகலின்‌, 
இந்த வாகரசாஜ்ஜியக்தையும்‌ நெடுங்காலம்‌ ஆட்சிசெய்து இன்புழுன்‌ ; 
அவன்‌ புத்தி இப்போதும்‌ ஈங்காரியத்தில்‌ ஊக்கங்கொண்டில கன்றே ? 
அவனைக்‌ கொன்று வாலியுடன்‌ சேர்த்தல்வேண்மிம்‌; இக்குணமுடைய இவ 
க்கு ராஜ்ஜியமளிப்பதுந்‌ தகுதியுடையதன்று ; மிகவும்‌ பெரு வளரு 
கோபத்தைப்‌ பொறுக்கவும்‌ திறமைகொள்ளுகன்றிலேன்‌ யான்‌; ஆகலின்‌, 
ஸ.த்தியம்‌ தவறின அவனை இப்போதே கொலைசெய்து வருவேன்‌ ; வாலி 
புதீதிரனான அங்கதகுமாரனே அப்ஷேகம்பூண்டு வானரசேனைகளுடன்‌ 
கூடிப்‌ பிராட்டிபாரைத்‌ தேடக்கடவன்‌, ஆதலின்‌, இவ்வண்ணம்‌ அனுமதி 
செயதருள்க ; என்று விண்ணப்பஞ்செய்து வில்லுங்கணையுங்‌ கையிலே 
இச்‌ சினத்தினால்‌ பதைக்கனர்‌, பெருமாள்‌ அவர்‌ மிகவுஞ்‌ சினமுற்றிருப்‌ 
பதைக்‌ கடாக்ஷித்து அவரை நோக்கி, அடா தம்பி லக்ஷ்மணா ! உன்னைப்‌ 
போன்றவர்‌ உலகத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ பாவச்செயலை யொருவரும்‌ செய 
யார்‌; நல்விவேகத்தனாலே இவ்வகையான கெடிமதியை யாவன்‌ போக்கி 
நற்செயல்‌ செய்வானோ ? அவனே யன்றோ சிறந்தவன்‌; அடா இவ்வண்ணம்‌. 
கொலை செய்வதை நற்செயலென்று எண்ணற்க 5 முன்பவன் மீதுள்ள அன்‌ 
பினையும்‌, நட்பினையும்‌, ஆராய்ந்தறிந்து செய்க ; அவன்‌ கால$தப்பி யிருக்‌ 
இனும்‌, வன்மொழி மொழியாமல்‌ நன்மொழியாலேயே செய்தியை யறிவிக்‌ 
கக்கடவை என்று இதமுரைத்துத்‌ தேற்றிச்‌ சினத்தைத்‌ கணித்தருளினர்‌. 
இளையபெருமாளும்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமாள்‌ மொழிந்ததைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தேர்ந்து விடைபெற்றுக்கொண்டு விரைவாகச்சென்று இஷ்கஈதையைக்‌ 
கட்டிப்‌ பட்டணத்தினுள்ளே புகுந்து இந்திரன்‌ வில்‌ மலைமுடிகள்‌ 
போன்ற கோதண்டத்தைக்‌ கையிலேநதிக்‌ காலாந்தகன்போல ஜொலித்து 
மந்தரமலைபோலசைர்‌ து தேவகுருவுக்கு நிகரான புத்தியுடையராதலின்‌, 
தான்‌ சுக்கிரீவனுக்குரைக்கவேண்டிய வசனங்களையும்‌, அதற்கு அவன்‌ இது 
பதிலுபைப்பான்‌ என்பதையும்‌, அதற்கு பதிலிது உரைக்கவேண்டுமென்ப 
தையும்‌ நன்காராயந்‌து கொண்டு பெருமாளுடைய காமசோக கோடங்களி 
னாலே தாமும்‌ மிகச்‌ சினங்கொண்டு பெருங்காறறுப்போல எழுந்தருளி 
ஸால தால தமால அசுவகர்ணம்‌ முதலிய பற்பல மரங்களை வேகத்தில்‌ 
முறித்தும்‌, மலைச்சிகரங்களை யுருட்டியும்‌, கால்களினலே இலைகளைப்‌ 
பொடிசெய்தகொண்டிம்‌, கெடந்தூசமாயினும்‌ ஓரடியைப்போல வேகமாக 
மதயானைபோல ஈடந்து மலைகளினிடையிலிருக்கின்ற பற்பல வாகரசேனை 
கள்‌ நிறைந்த அந்தக்‌ இஷ்டுர்தையைக்‌ கண்டு சுக்கிரீவன்மேலுள்ள கோப 
க்தினாலே உதடுகள்‌ துடித்து. அந்தக்‌ கஷ்ெதைக்குப்‌ புறத்திலே திரி 
இன்ற வாநரர்களைக்கண்டு இட்டிச்‌ சென்றனர்‌. அந்த்‌ வா௩ரர்கள்‌ இவர்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ சினங்கொண்டு வருவதைக்‌ கண்டு போர்செய்ய வருவதாக 
நினைத்து அவர்களும்‌ மரங்களையும்‌, சிலைகளையும்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு 
போர்செய்யச்‌ சிக்கங்தொண்டு நின்றனர்கள்‌, இளையபெருமாளும்‌ அவர்‌ 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௨௩ 


கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ நிற்பதைக்கண்டவுடனே மிகுதியாக விறகுகளை யுடைய 
திபோல இருமடங்கு சிவங்கொண்டு ஜொலித்து விளங்கினர்‌. அந்த வாக 
சர்களும்‌ இவர்‌ இவ்வாறு மிகச்‌ சினழுற்ததைக்‌ கண்டு அச்சங்கொண்டு 
பிரளயகால மிருத்தியுவாகவெண்ணிப்‌ பத்துத்தசைசளிலுமோடி மஹா 
ராஜர்‌ மனை சேர்ந்து இளையபெருமாளிப்படி சிவங்கொண்டு வநீதிருப்‌ 
பதை யுரைத்தனர்கள்‌. ஆயி ஆம்‌, சுக்கிரீவன்‌ சாரை முதலிய வநிதையர்க 
சூடன்‌ கூடி மதுவுண்டு மதமயங்கி யிருக்கின்றமையின்‌, அவர்கள்‌ இவ்‌ 
வண்ணங்‌ கூவி யுரைத்தகைச்‌ செவியுமுமல்‌ அ௩்தப்புரத்தினுள்ளே யிருக்‌ 
னன்‌. பின்பு, மந்திரிகள்‌ எல்லோரும்‌ யோசனைசெய்து யானை மலை 
மேகங்களுக்கு நிகரான வாநரர்களை யேவினர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ ஏல்லோருஙவ 
கோரரூபமுடையவர்களும்‌, எங்கம்‌ புலிகள்‌ போன்ற வி ரமுடையவர்களும்‌, 
சிலர்‌ பத்துயானை பலமுடையவர்களும்‌, சிலர்‌ நூறு, சிலர்‌ ஆயிரம்‌, சிலர்‌ 
பதினாயிரம்‌, சிலர்‌ லக்ஷம்‌, என்றவ்வண்ணம்‌ மேன்மேலுயர்ந்த யானை 
களின்‌ பலமுடையவர்களுமாதலின்‌, யாவரும்‌ கோட்டைவாயில்‌ வந்து 
தடுப்பவர்களாக நின்றனர்கள்‌. அவர்களிவ்வண்ணங்‌ கற்களையும்‌, களைகளை 
யும்‌, மரங்களையும்‌ கையிலேந்தி யெதிர்த்து நிற்பதை இளையபெருமாள்‌ 
கண்டு னம்‌ மூண்டு வாநரர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ நிறைக்தி 
முப்பலையும்‌, சுக்கிரீவன்‌ மதிமயங்கி யூக்கமற்றிருப்பதையும்‌, பெருமாள்‌ 
காமமும்‌ சோகமுமுற்னு வருக்‌ அவதையும்‌ ஆராய்ம்து வெம்மைகொண்டு 
நெட்டியிர்‌ த்துக்‌ கண்சிவம்து புகையுடைய பாவகம்போல, மூண்டெரிம்‌ து 
பாணங்களின்‌ முனைகளென்னும்‌ நாவினையும்‌, கோதண்டமென்னும்‌ உட 
லையும்‌, கேஜஸ்ஸென்னும்‌ விஒ.த்தையுமுடைய ஐந்தலை காகம்போலச்‌ 
சீறி எரிகன்ற ஊழிகாலத்திபோலவும்‌, தூண்டப்பட்ட ஈச்சரவம்போலவும்‌ 
திகழ்ந்தனர்‌, இவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ இருப்பதை யங்கதகுமாரன்‌ கண்டு துன்‌ 
புற்று நின்றனன்‌ $ இளையபொருமான அந்த அங்ககனையழைத்து அடா 
குமாரா! யான்‌ உரைத்ததாக மஹா ராஜரிடம்‌ சென்று ல்ூமணன்‌ தங்களை 
ககாண்பதன்பொருட்டு வந்திருக்கன்றனன்‌; அவன்‌ தம்மையரின்‌ துயரத்‌ 
இனால்‌ மிகத்துயரங்கொணடு வாயிலில்‌ நிற்தின்றனன்‌; அவருடைய வாக்கி 
யத்தில்‌ தங்களுக்கு ஆவலுளதாயின்‌; தாங்களே யங்கேசெல்வதோ ? அவ 
சையே இங்சேயழைப்பிப்பதோ 1 இரண்டிலொன்று செய்க ; என்றுரை 
- செய்து அவர்‌ அகற்குபதில்‌ யாதுமொழிவதையுங்‌ கேட்ணெர்ந்து விளை 
வாக வந்து செய்திசொல்லாய்‌; என்று உரைசெய்தனுப்பியருளினர்‌. அங்க 
தகுமாமன்‌ அந்த வாக்கியக்தைக்‌ கேட்டு விரைவாக வோடிவக்து மஹாசா 
ஜர்‌ காரை ருமை யிவர்களைத்தொழுது பின்பு நிகழந்தவண்ண முரைசெய்‌ 
தனன்‌. ஸஃக்கிரீவன்‌ தூக்கத்தினாலும்‌, மதத்தினாலும்‌ மயக்குற்றிருக்கின்‌ 
றமையின்‌, அதனை யுணராமல்‌ காமமோஹிதனாயிருந்தனன்‌ ; பின்பு, அங்‌ 
கதன்‌ விரைவாக வராமையினாலே இளையபெருமாள்‌ சினங்கொண்டு வரு 
வதை யலங்குள்ள வாநரர்கள்‌ கண்டு அவரை ஈல்வாரத்தைகளினால்‌ ஸமா 
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கசானஞ்செய்து யாது செயவசோவென்று இல்கிலென்று கூவினர்கள்‌, லர்‌ 
பெருவெள்ளம்போல்‌ வேகங்கொண்டு வச்சிசாசனிபோல்‌ கொனியுத்து 
வருகின்ற இவரைக்கண்டு. சிங்ககாகம்‌ செய்தனர்கள்‌. இவ்வகையாகப்‌ 
பேரொல்யெழுக்‌ துபட்டணமெங்கும்‌ ஒலிக்கையில்‌ சுக்கிரீவன்‌ ௮து கேட்‌ 
டுத்‌ இடுக்கிட்டு மலர்‌ மாலை மணிவடங்களெல்லாமசைந்து எழுந்தனன்‌, 
அத்தருணத்தில்‌ அங்கதன்‌ ஓடி. யழைக்க சுக்கிரீவனுக்கு மிகவும்‌ இனியா 
களும்‌, அந்தட்புரத்திற்‌ சென்று இராணிகளைப்பார்க்கத்தக்கவர்களுமாகய . 
இரண்டு ம௩ந்திரிகளான ப்லக்ஷன்‌ ப்ரபாவன்‌ என்னும்‌ இரண்டுிபேர்களும்‌ 
உள்ளே சென்று இளையபெருமாளிவ்வண்ணம்‌ வந்திருக்கின்றனரென்பதை 
யறிவித்தனர்கள்‌, தேவேந்நிரனைப்போல்‌ போகமுடைய அந்த ஸஃக்கிரீ 
வனை யவர்கள்‌ நல்வாக்கியங்களிலால்‌ புகழ்ந்து தேற்றிக்‌ கேளீர்‌ மஹா 
சாஜே ! ஸத்தியமதவருதவர்களும்‌, மஹாபாக்கயமுடையவர்களும்‌, பாரா 
ளத்தக்கவர்களுமாகிய ராமலஃமணரென்னுமிருவர்‌ தங்களுடன்‌ ஈட்புச்‌ 
செய்துகொண்டு வாலியையும்‌ கொலைசெய்து கிஷ்ிெதாராஜ்ஜியத்தையும்‌ 
தங்களுக்களித்‌ து உபகாரஞ்செய்தனர்களே? அவர்களுள்‌ ஒருவரான இளை 
யபெருமாள்‌ வில்லுங்கணையுமாக ஈங்கோட்டைவாயிலில்‌ வந்து நிற்கின்ற 
னா; அவரைக்கண்டு ௮ச்சங்கொண்டே வாநரர்களெல்லோரும்‌ கூவுகின்ற 
னர்கள்‌. அந்த லக்ஷ்மணர்‌ பெருமாளுடைய கட்டளையைத்‌ தங்களுக்‌ கறி 
விட்டதன்பொருட்டே வந்திருக்கின்றனர்‌; இந்த அங்கதனும்‌ அவரால்‌ தங 
களிடம்‌ அனுப்புப்பட்டிருக்கின்றனன்‌ ; இவரே கண்களாலே வாகரர்களை 
யெரிப்பவர்போலச்‌ சினங்கொண்டு வாயிலில்‌ காத்திருக்கின்றனர்‌; ஆத 
லின்‌, தாங்களே இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களுடன்‌ கூடி யங்குச்சென்று அவ 
ரைத்‌ தலைவணங்கி வேண்டிச சினத்தைத்தணித்தருள்க; பெருமாள்‌ யாது 
கட்டளைசெய்தனுப்பியிருக்கன்மனரோ ? அதனை யவ்வண்ணமே செய்க? 
நலலொழுக்கங்கொண்டு ஸத்தியத்தைப்‌ பாதுகாத்து பி்‌ என்று அங்‌ 
கதனுடன்‌ கூடி யுரைத்து மனந்கெளிவித்தனர்கள்‌. 


கஷ்டிந்தாகாண்டக்தில்‌ முப்பத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


_—————... 


முப்பததிரண்டாவஅசருக்கம்‌, 


சிறியதிருவடி மஹாராஜர்க்கு இதமுரை செய்தது. 


ப படை யவமைமை 


பின்பு, ஸூஃக்ரெவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அங்கதனும்‌ மந்திரிகளும்‌ உரை 
செய்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு அறிவுற்று அசசங்கொண்டி சினமுந்ற இளை 


திகிந்தாகாண்டம. ௮௨௫ 


பபெருமாளை யெவ்வண்ணம்‌ ஸமாதானஞ்செய்வேனென்று சி்தைகொ 
ண்டு ஆஸ௩த்தை விட்டிறங்கி ஆலோசனைமில்‌ மிகவும்‌ புத்தியுடைய மந்தி 
ரிகளை கோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அமைச்சர்களே ! யான்‌ பெருமாள்விஷயத்திலாயி 
னும்‌, இளையபெருமாள்‌ விஷயத்திலாயினும்‌, சிறிதும்‌ வன்மொழி மொழி 
ந்திலேன்‌; இச்செயலுஞ்‌ செய்திலேன்‌; ஆயினும்‌, இளையபெருமாள்‌ ஏன்‌ 
சனமுற்றனரென்று எந்தை செய்கிறேன்‌ ; ஒருக்காலையில்‌ என்மீது பகை 
கொண்ட யாரேனும்‌ எனக்குக்‌ இக்குசெய்யச்‌ சமயம்பார்த்து என்‌ மீதில்‌ 
லாத தோஷங்களையுரைத்து இளையபெருமாள்‌ சினமுறச்‌ செய்தனர்கள்‌ 
கொலோ 2 இவ்விஷயத்தில்‌ நீவிரெல்லீரும்‌ நன்காராய்க்து, அவர்‌ சினழு 
அவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாகாகுமோ ? உண்மையாக ஆறிந்துரைமின்‌, பெரு 
மாளிடத்கலானுயிம்‌, இளையபெருமாளிடத்திலாயினும்‌ எனக்கு அச்சமுற 
விரகில்லையே ஆயினும்‌ காரணமின்றித்‌ தோழமைகொண்டவர்‌ ஏன்‌ சின 
முற்றனரென்று எண்ணுகின்றேன்‌ ; அதனாலேயே நடுக்கமுறுதின்றேன்‌; 
யாவருடனும்‌ தோழமை செய்துகொள்வசென்பது எளிதே ? பின்பு, அத்‌ 
தோழமை யழியாவண்ணம்‌ பாதுகாத்துக்கொள்வது மாத்திரம்‌ அரிது ; 
இக்சஞ்‌ சஞ்சலமாகலின்‌, அற்பவிஷயத்கிலும்‌ பிரீதி யழிர்துவிடுகிறகன்‌ 
ஜோ? ஆ கலாலேகான்‌ யான்‌ ௮ச்௪மு.ய.கின்றேன்‌ ; பெருமாள்‌ எனக்குச்‌ 
செய்த மஹோபகாரத்துக்கு யான்‌ என்னசெய்தால்தான்‌ பிரதியுபகாரமா 
கும்‌; என்றிவ்வண்ண முரைசெய்கையில்‌, அருகிலுள்ள சிறியதிருவடிகேட்‌ 
டுத்‌ தாமே தமக்குள்‌ ஊடிக் து மஹாராஜனரை நோக்திக்‌ கேளீர்மஹாராஜ 
ரே ! காங்கள பெருந்தகவுடையராதலின்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ நன்றிமறவாமலி 
ருப்பதென்பது இயல்பே யாதலின்‌, ஆச்சரியமுறத்தகீகதன்று; பெரு 
மாள்‌ தங்களுக்‌ குபகாரஞ்செய்வசன்பொருட்டே யன்றோ ? அச்சமின்றித்‌ 
கேவேந்திரனுக்கு நிகரான பராக்கரமமுடைய வாலியைக்‌ கொலைசெய்தரு 
ளினர்‌, எவ்வகையாலோசனை செய்யி னம்‌ பெருமாளிப்போது தங்கள்மீது 
கொண்டிருக்கின்ற கோபம்‌ பிரணயகோபமாகக்‌ காணப்படுகன்‌ றதேயன்றி, 
யுண்மையானதாக தோற்றுகன்றிலது ; தாங்கள்‌ மதிமயக்குற்றிருக்கின்ற 
மையின்‌, கார்காலம்‌ கழிந்து கூசிர்காலம்‌ முதிர்்ததென்பதையும்‌ அறிதி 
ன்றிலீரென்று காலத்தை யறிவிப்பகன்டொருட்டே பெருமாள்‌ இளைய 
பெருமாளை யிங்கனுப்‌ யெருளியிருக்கின்றனர்‌; மலர்ந்த எழிலம்பாலை WII 
களினால்‌ அழகசூற்ற ௪ரத்காலம்‌ வம்திருக்கன்றகன்றோ 2 ஆகாசமும்‌ மேக 
ங்களின்‌ மறைவின்றி நின்மலமான விண்‌ மீன்களையுடையதாகி விளங்குகின்‌ 
றது ; ஆறு குளங்களூம்‌ தெளிவுற்றன ; இசைகளும்‌ விளங்குகின்றன ; 
இவ்வண்ணம்‌ உத்யோககாலம்‌ . நேர்ந்திருப்பதையும்‌ தாங்களுணர்கின்றி 
லீர்‌; ஆதலின்‌, காங்களிவ்வண்ணம்‌ ஊக்கமற்றிருப்பதையறி க. இளைய 
பெருமாளிங்கெழுந்தருளினர்‌. பெருமாள்‌ பாரிழந்து பத்துனியையும்‌ பறி 
கொடுத்துக்‌ அயருற்றிருக்கன்றமையின்‌; அவராலேலப்பட்ட இளையபெரு 
மாள்‌ ஏதேனும்‌ வன்மொழி மொழியிலும்‌ சின முருமல்‌ பொறுத்தருள்க, 


௮௨௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
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க்ருசாபரா சஸ்யஹிகதே சாஈயதிபசயாம்பஹம்கூமம 


அந்தரோணாஞ்சலிம்பதிவா லக்ஷமணஸ்யப்‌ ரஸா சனாச்‌, 


தாங்கள்‌ பெருமாள்விலயம்தி லீவ்வண்ணம்‌ கால 2ப்பினமையின்‌, 
அபராதஞ்செய்தராயினர்‌ ; ஆலின்‌, இப்போழது தாங்கள்‌ கைகூப்பித்‌ 
தொழுது இளையபெழுமாளை இனியமொழிகளினால்‌ சன£தணியுமாறு 
தேற்றிச்‌ சமாகானஞ்‌ செய்வதைவிட மற்றொன்றும்‌ தங்களுக்கிப்போது 
தக்கதாக எண்ணுகின்றுலேன்‌; மந்தரிகளாயருப்பவர்‌ கேட்குங்காலையில்‌, 
இதமுரைக்கவேண்டிவது கடமையாகலன்‌, யான இப்போது அச்சமின்றி 
யுரைசெய்தேன்‌ ; பெருமாள சனமும்றுக்‌ கையில்‌ கோகண்டக்கை யெ 
தீது நிற்பராகில்‌, கேவாஸஃரகந்கர்வாநிகளுடன்‌ கூடிய எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌ தம்வசம்‌ செய்து கொள்ள வல்லவர ல்லமோூஆஃலின்‌, அவரை இப்போ 
து சினமுதுவிப்பதுூ தகுதியன்று ; பின்பும்‌ சமாதானஞ்செய்யும்படியே 
கேருமன்றோ 1? அன்றியிலே, ஈன்றிசெய்கவர்‌ விஷயத்தல்‌ இனியமொழி 
மொழியவேண்டுமமன்பதை வினாவல்வேண்டுமோ? ஆதலின்‌, தாங்கள்‌ புத்‌ 
திர மித்திராதிகனூடன்கூடி யவரை வணங்கிக்‌ கணவனுக்குக்‌ காந்தை யட 
ங்கி யிருப்பதுபோலவே அடங்கியிருத்தலே நன்ற ; பெருமாளுடைய 
வும்‌, இளையபெருமாளுடையவும்‌, கட்டளைகளைக்‌ தாங்கள்‌ மனதிலும்‌ தவற 
நினைப்பது தீது; தேவர்கோனுக்கு நிகரான ரூப பல:பராக்கரசமமுடைய 
பெருமாளுடைய திறமையும்‌, கொள்வலியும்‌, தங்கள்‌ சித்தத்துக்கு விச 
தமே யன்றே ? ஆதலீன்‌, அவரை யன்புடனழைத்து வணங்கச்‌ சமாதா 
னஞ்‌ செய்கருள்க ; என்று அமைச்சர்களின்‌ நமிவில்‌ மேன்மையாக 


மெற்திதது தெற்றி ததா னர்‌ 
ப கஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முத்றித்று. 
உட அவத ந 0ிவகடட்டடட்‌ 


மூப்பத்துமூன்மு வஅ௮ சருக்கம்‌. 


சனங்கெரண்டு வந்த இளையபெருமாளைக தாரை இனிய மொழி 
களினால்‌ தேற்றிச்‌ ிற்றத்தை யாற்றியது. 


அநந்தரம்‌ சிறியதிருவடி யுரைசெய்த வாக்கியங்களை மஹாராஜா 
கேட்டு அதுவே இதமென்றணர்ந்து இளையபெருமாளை எழுந்தருளப்‌ 


்‌ கஷ்கிந்தாசாண்டம்‌, ௮,௨௭௪ 


பண்ணிக்கொண்டு வரும்படி கட்டளைசெய்ய அவ்வண்ணமே வாநரர்களால்‌ 
அழைக்கப்பட்ட இளையபெருமாள்‌ பெருமாளுடைய நியமனப்படிக்குக்‌ 
கஇஷ்‌ந்தைக்குள்ளே சென்றனர்‌ வாயில்‌ காப்பவரெல்லோரும்‌ இவரைக்‌ 
கண்டு கைகூப்பி நின்றனர்கள்‌. இவர்‌ பெருமூச்செறகின்ற நாகம்போல்‌ 
வருகின்‌ மமையின்‌, வரகரர்களெல்லோரும்‌ அச்சங்கெரண்டு கட்டிச 
சூழ்நதுகொள்ளாமல்‌ ஒதுங்கி நின்றனர்கள்‌. இளைபெருமாளும்‌ இரத்தி 
னங்களிழைக்கப்பட்டீம்‌. மலர்க காசி சோலைகளை யுடையதும்‌, மாளிகை 
மேன்மாளிகைகளிலலே அட ர்ந தும்‌, பலவலைப்ப்ண்டங்கள்‌ நிறைந்து ம்‌, 
வேண்டும்‌ கனிகள்‌ பழுத்த மரங்களினால்‌ மணங்கமழக்து விஃங்கியம்‌, தேவ 
கந்தர்வா திகளின்‌ அம்ச முடைய வாடீரவீராகள்‌ திவ்விய மால்ய வஸ்திரங்‌ 
கள தரித்து காணற்கினியராதி வியங்குிபும்‌, சந்தனம்‌ அகரு சாமரை 
முகலிய வாஸனை தரவியங்களினால்‌ மணமுற்னும்‌, ஸஃரைமதுச்களின்‌ 
வாஸனை வீசியு முள்ள ராஜவீதி யுடையதுமாதிய அந்தக கிஷ தையை 
யும்‌, கின்மலமான மலையருவிகளையும்‌, முறையே அங்கதன்‌ மைந்தன்‌ , துவி 
விதன்‌, கவயன்‌,, கவாக்ஷன, கஜன்‌, சரபன்‌, விதயுன் மாலி, ஸம்பாதி. 
ஸூஒர்யாக்ன்‌ அனுமான்‌, வீரபாகு ஸுஃபாகு, நளன்‌, குமுதன்‌, ஸ-ஷேே 
ணன்‌, தாரன்‌, ஜாம்பவான்‌, ததிவக் தரன்‌. நீலன்‌, ஸஃபா டலன்‌, ஸஃ௦நெத்ற்ன்‌ 
முதலிய வாகரர்‌ தலைவர்களுடைய மாளிகைகளையும்‌ கண்டு அம்மானிகை 
கள்‌ மிகச்‌ செல்வ முடையனவும்‌, லெண்மைநிறமுற்ற சரத்கால மேகம்‌ 
போன்ற வண்ணைமுடையனவும்‌, தவ்விய மாலேகளுடையனவும்‌, மிகுந்த 
தன தான்யங்களுடையனவும்‌, சிறக்க பெண்மணிகள்‌ நிறைந்கனவுமாதி 
விளங்குவதைக்‌ கண்டு வியப்புற்று வெண்மைநிறமுள்ள கோட்டைச்‌ சுவரி 
னாலே சூழப்பட்டுப்‌ பகைவர்கள்‌ புகற்கரிய மஹாரராஜுடைய தேவேந்திர 
பவகம்போன்ற மாளிகை சகைலாஸமலை ச்சிகரங்கள போன்ற மேல்மானிகை 
களின்‌ சிகரறங்களாலும்‌, பலவகைப்‌ பழங்கள்‌ பழுத்து மலர்கள்‌ மலர்ந்து 
மணங்கமழந்து தழைத்‌ ௧ பற்பல மரங்களினாலும்‌, சேவேந்திரனாலளிக்கப்‌ 
BSE கற்பக மரங்களினாலும்‌ மிக விளங்கயும்‌, சஸ்திரபாணிகளான சிறந்த 
பலமுடைய வாநராகளினால்‌ வாயிலிலே காக்கப்பட்டிம்‌, திவ்விய மாலை 
களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌, பொன்‌ மணித்‌ கோரணங்கள்‌ கட்டப்‌ 
பட்டும்‌ விளங்குவகைக்கண்டு அதற்குள்ளே கதிரவன்‌ மேகமண்டலத்‌ 
இடையில்‌ தடையின்றிப்‌ பு ச துபோலப்‌ புகுந்து ஏழு கோட்டைகளையும்‌ 
தாண்டிச்‌ சென்று பொன்‌ வெள்ளிகளினாலே செய்யப்பட்ட கட்டில்‌ : 
முதலிய ஆஸ௩ந்களையுடைய தும்‌; பற்பல அலங்கா ரங்களையுடையதுமான 
மஹாராஜருடைய அந்‌தப்புரத்கைக்கண்டும்‌, இனிய நிருத்த இசவாத்தியல்‌ 
களின்‌ தொனியைச்‌ செவியுற்றும்‌, பற்பல ரூபயெளவககர்விகர்களும்‌. நற்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, சிறந்த ஆடையாபரணங்களை தத்‌ தரித்தவர்களும்‌, 
திருப்தி யடையவர்களும்‌, காமபோகங்களில்‌ ஆவலுடையவர்களும்‌, சற 
கீத போகோப்கரணங்களை யுடையவர்களுமாகய பெண்களையும்‌, பரிஜன 


௮௮/௨௮ வாரல்மீகிராமரயணம்‌ 


பரிவாரங்களையும்‌ கண்கிம்‌ அப்‌ பெண்களின்‌ சதங்கைத்கண்டைகளின்‌ 
ஒலியைக்‌ கேட்டும்‌ வெட்கமடைந்து அணிகளினொலியினாலே சினங்கொ 
ண்மி நல்லொழுக்க பூடையவராதலின்‌, அப்பெண்களைக்காணாது அச்சங்‌ 
கொண்குி மறையும்பட செய்வதற்காக தனுஷ்டங்காரஞ்செய்து அதனால்‌ 
தசைகளையெல்லாம்‌ முழங்கச்செய்து ஏகாந்தமான ஓரிடத்தல்சென்று பெ 
ருமாளுடைய சோகத்தை நினைந்து வருந்தி கின்றனர்‌, அநத வொலியினால்‌ 
இளையபெருமாள்‌ அருகில்‌ எழுந்தமுளினா சான்பதை யறிந்து மஹாராஜர்‌ 
அச்சநகெொலாடு சிறந்த இங்காஸகத்தினின்றும்‌ அசைந்து அங்கதன்‌ முன்‌ 
பென்னிடம்‌ வந்துரைசெய்த துண்மையே ? அவ்வண்ணமே யினை யபெரு 
மாள அமுகிலெழுந்தருளிவிட்டனர்‌ : தனுஷ்டங்காரம்‌ கேட்கப்படுகன்‌ 
தட்‌ ஏன்று ஆராய்க்தறி்து முகம்வாடிச்‌ சிக்கைகொண்டு நடுங்கிக்‌ காரை 
யை கோக்க, கேளடீ அன்புள்ள என்னாயகி ! இயல்பாகவே சர£தஞ௫ூணா 
முடைய இளையபெருமாளசினங்‌ கொண்டவர்போல வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாகாகுமோ நீ யெனனென்‌ மு நினைக்கின்றனை: நரசிங்கமான அவர்காரண 
மினறிச்‌ சின்முறாரல்லரோ? நாம்சிறிமேனும்‌ இவர்‌ விஷயத்‌ தல்‌ தீங்குசெ 
யதனமோ 2 இதனை நீ விரைவாக ஆராய்ந்து கெர்ந்துரைசெய்க; அன்தி, 
நீ ப நேராகச்‌ சென்று அவரைக்கண்டறிஈது இனியமொழிகளினாலே தேற்‌ 
மிச்‌ சம்றக்கணியுமாறு செய்யக்கடவை. அவர்‌ உன்னைக்‌ காண்பராயின்‌, 
மம்‌ மகிழ்வாரேயன்றிச்‌ சனமுரார்‌ ; பெரியோர்கள்‌ பெண்‌ களிடங்களில்‌ 
ஒருக்காலும்‌ திமைசெய்யார்கள்‌; நீபோய்‌ இனியவாக்கியங்களினாலே தேத்‌ 
ஐக்கேட்‌ மனமகிழ்‌ திருக்கையில்‌, யான்‌ இடையிலே வந்திளையபெருமா 
ளைக்‌ கண்டு வார்த்சகைசொல்லிக்‌ கெற்றுவேனென்‌ அரைசெய்தனுப்பினர்‌. 
தாரையும்‌ மகாராஜராலிவ்வண்ணமேவப்பட்டு மகமயக்கினால்‌ கண்கள்‌ சுழ 
ன்று கால்களிடறி அரைஞாணை க்தொங்கவிட்டிக்‌ கொங்கைகளின்‌ பாரத்தி 
னால்‌ வனணைச்கி யிளைய பெ ரமாளருகிற்சென்றுகின்றனள்‌. அந்த இளையபெரு 
மாளும்‌ இந்தத்‌ தாரையைக்‌ கண்டு பரத்தையல்களை யுதறுப்பார்ப்பது 
பாவமென்று தலைகுனிக்து பெண்ணருகிலிருப்பதனால்‌ கோபக்கணிம்‌ து 
உதாசினமாக நின்றனர்‌; ஆயினும்‌, அந்தத்‌ காரை மதுபானஞ்‌ செயததினா 
லே நாணமின்‌ றி இளையபெருமாரூடைய கண்ணோக்கல்குளிர்க்து தெளிக 
இருந்தமையின்‌. அச்சமுந்தாக்து இளையபெருமாளை நோக்கி, யன்புகூர்‌ 
ந்து நல்வார்க்கைகளினாலே தேற்றி மகிழ்விக்க மூயன்றனள்‌, கேட்டருளீர்‌ 
தயரதன்‌ இருமக மைன இளைய்பெருமாளே ! தேவர்‌ சீற்றய்‌ கொண்டதற்கு 
யாதூகாரணமுளது ; தேவருடைய கட்டளையின்படி. யாவன்‌ ஈ௩டக்கின்றி 
லன்‌ ; உலர்ந்த காடெங்கும்‌ பற்றியெரிகின்ற காட்டத்தியை யாவன்‌ அச்ச 
மின்றி பெர்த்‌ துள்ளே செல்பவன்‌ : ஏன்றிவ்வண்ண மொழிந்த தாரை 
யின்‌ வாக்யெத்தை இளையபெருமாள்‌ கேட்டு அவளை நோக்கிக்‌ கேளம்மா 
பெண்ணரசே ! நீ மிகவும்நுண்மதி யுடையளாயிருகதும்‌ உன்பர்த்தாவான 
மஹ ராஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ காமமயக்குற்று செய்கருமங்களை யுணராதிருக்கி 


கிஷகிந்தாகாண்டம்‌, ௮௨௯ 


ன்ருரென்பதையும்‌ அத இன்‌ றிலையோ $ அவர்‌ எம்மால்‌ ராஜ்ஜியம்‌ தமக்கு 
வாயதக்ததென்பழையும்‌, யாங்களிவ்வண்ணம்‌ அவரை யடுத்தருக்கின்றோ 
மென்பதையும்‌, அற்கின்றிலோ 2 இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ மக்திரிகள்‌ எல்‌ 
லோர்களுடனும்‌ மதுவுண்டே மயங்கிக்‌ கடக்கின்றன அலர்‌ எங்களுக்கு 
நான்கு மாதம்‌ கார்காலம்‌ கமிர்தவுடன்‌ பெட்டியைத்‌ கேடிவ்க்கின்றே 
னென்று பிரதிஜ்ஞைசெய்து கொடித்து அது கழிந்ததையும்‌ அறியாமல்‌ 
மதுவண்டீன்புற்றே மயங்கிக்கிடக்கின்றனரே! 


5, 


ஜுர RTO “30350 23 “604 

ad ட்ட ன ட டது 
கக தக இட 8, 

கஹிதரமார்த்சஹித்யாச்சம்‌ பாஈமேவம்ப்ரசஸ்ய!' த 


பாகாதாத்தகச்சகார்மச்ச காமச்சபரிஹீயசே, 


பானத்தினால்‌ தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ மூன்றுங்குறைக்தழிகன்நமையின்‌ 
தர்மார்த்தங்கள்‌ ச தீதிப்பதன்பொருட்டாக இவ்வண்ணம்பானஞ் செய்வதை 
ப்பெரியோர்கள்‌ புகழ்கின்‌ நிலர்கள்‌; கன்றி செய்கவர்களுக்குப்‌ பிரதி யுபகா 
சம்‌ செய்யாதார்க்குத்‌ தருமம்‌ மிகவுங்‌ குறைக்துவிமிகின்‌ற து; குணவானா 
னதோழனைத்‌ துறப்பதனாலே பொருளும்‌ அழிக்துவிடுகன்றது ; தோழ 
னே தருமத்திற்கும்‌, அர்த்தத்தற்கும்‌ கா ரணமல்லனே ? மிக்திரனே யுபே 
கைஆசெய்வதினல்‌ அவ்விரண்டும்‌ அழிர்‌ துவிமென்றோ! இப்போது எமது 
காரியம்‌ இவ்வண்ணம்‌ நேர்க்‌ சிருக்கையில்‌, மஹாராஜர்‌ இவவண்ண மிருப்‌ 
பாராயின்‌. யாங்கள்‌ யாதுசெயில்‌ தகுமோ அதனை நுண்ணைறிவுடைய நீயே 
யாராய்‌ துரையாய்‌ என்று மொழிந்தனர்‌, அந்தத்‌ தாரையும்‌ ௮அவ்வாக்கியங்‌ 
களைக்கேட்டு பெருமாளுடைய காரியத்தில்‌ விசுவாஸம்‌ தோற்றும்படியாக 
இளையபெருமாளை கோக்கி மொழியலுந்றனள்‌. கேட்டருளீர்‌ இளையபெரு 
மாளே ! தேவர்‌ இப்போழ்‌ து மஹாராஜர்மேல்‌ சினமுறத்தக்க கரலமன்று; 
பெரியோர்கள்‌ தம்மையடுத்தவர்கள்‌ மேலும்‌ கடுஞ்சினங்கொள்வார்களோ? 
தேவர்களாலேதானே பொருளின்பங்களையுடைய இம்மஹாசாஜருடைய 
மதமயக்கினாலூக்கமற்றிருப்பதாகிய இப்பிழையையும்‌ பொறுத்தருள்க ; 
ராஜகுமாரரே! வீரமுடையோர்கள்‌ தமக்கு நிகரான வலிமைகொண்டெதி 
ரக்கின்ற பகைவர்மேலன்றே சினமுறுவார்கள்‌ ; தமக்டில்லாத எளியர்‌ 
மேலெவ்்‌வண்ணஞ்‌ சினமுறுவார்கள்‌; அன்றியிலே, சேவர்போன்ற ஸக்‌ 
துவகுணமுற்றுக்‌ தவத்திற்கும்‌ பிறப்பிடமானவர்கள்‌ யார்மேலாயினும்‌ 
சினமென்பதை யெவ்வண்ணம்‌ எவர்தானுறிவார்சள்‌ ; பெருமாள்‌ சினஞுற்‌ 
தையும்‌ அறிவேன்‌; அதற்குக்‌ காரணமான காலக்கழிவையும்‌ அறிவேன்‌; 
தாங்கள்‌ செய்த நன்றியையும்‌ அறிவேன்‌ $ இப்போது யா தசெயல்வேண்‌ 
மிமோ அதனையும்‌ அறிவேன்‌ ; காமனுடைய இறமை மிகவும்‌ வலியதென்‌ 


௮ ௩௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பதையும்‌ அறிவேன்‌ ; அந்தக்‌ காமனால்‌ மஹாராஜன்‌ எந்த ஜனத்தின்மீ 
தாசையுஅவிக்கப்பட்டனனோ 2 அதனையும்‌ அறிவேன்‌ ; தேவர்‌ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ சினமுற்றமையின்‌, தேவர்‌ புத்தி காமதக்திர த்திலூக்கங்கொண்டில த; 
காமவேட்கை மிகுந்த மனிதன்‌ மேசகாலங்களையாயிலும்‌, அறம்பொருள்‌ 
களையாயினும்‌ அறிகெறிலனல்லனோ £ எப்பொழுதும்‌ என்னருகிலிருக்‌ 
தனழமையின்‌, காமவேட்கை யதிகரித்து நாணமுமம்று மயங்கிக்‌ கிடக்க 
ன்ற மஹாராஜர்‌ சேவர்‌ தமையருக்குத்‌ தொழரெனனும்‌ முறையினால்‌ தேவ 
ர்க்கூச்‌ சஹோதகரராகலின, அவர்‌ மீதுள்ள இப்பிதையைப்பொறுத்தருள்க; 
உண்டி சுருங்கிப்‌ புலன்களைவென்று யோகஞசெய்துகொண்டிருஈ்த மஹா 
முனிவர்களும்‌ காமனுக்குக்குமியாகி மயங்கனர்களெனின்‌, இயல்பாகவே 
சஞ்சலசிச்சமுடைய கப்ஜாதியான இம்மஹாராஜர்‌ விஃயஸ-_கங்களிலமு 
நீதி மயங்கிக்‌ கடப்பதென்பது வியப்போ எனறு தாரை இவ்வண்ணம்‌ 
மொழிந்து இளையபெருமாளை மகிழ்வித்து மீளவும்‌ அரை நோக்கி, மஹா 
ராஜாக்கிதமாகமொழியலுற்றனன்‌, கேட்டருளீர்‌ ராஜகுமாரரே! மஹாராஜா 
காமக்கடலில்‌ மூழ்கி மயங்கியிமுக்னும்‌ தேவர்கள்‌ கார்யத்தில்‌ முன்பே 
முயீற்சிசெயயும்படி கட்டளை செய்கேயிருக்கின்றனர்‌ ; ஆதலால்‌; நாநாதேச 
நகரவாஹிகளான வா௩ரர்கள்‌ ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌, கோடி, பத்துகோடி, 
நாறுகோடிகளாகச்சேர்ந்து வந்திருகதின்‌றனர்க்‌; இதுவரையில்‌ பரத்தை 
யலைக்‌ கண்ணுறலாகாகதென்று புறத்திலேதானே நின்ற தேவரால்‌ நல்லோர்‌ 
நடச்கை பாதுகாக்கப்பட்ட த ; தோழர்‌ கோழருடைய பாரியையைக்‌ காண்‌ 
பது கபடமின்யையினால்‌ இகழப்படாததாதலின்‌, அம்தப்புரத்தினுள்ளே 
எழுமக்தருள்க ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ தாரையின்‌ மொழியைக்கேட்ட இளைய 
பெருமாள்‌ தாரையின்வேண்டுதலாலும்‌, காலக்கழிவா கன்றதென்பதினாலும்‌ 
உடன்‌ பட்டிள்ளேசென்று சிறக்க ஆஸ்கரணமுடைய றந்த தங்கச்சிங்கா 
தனத்தின்‌ மேல்‌ கதிரவன்போல விளங்குகன்றவமும்‌, இவ்வியாபரணங்களி 
னால்‌ காகாவண்ண மூடையமேனியுடையவரும்‌, சிறக்க மாமலர்மாலைகள்‌ சூடி 
நல்லாடையுடுித்து அலங்காரஞ்செய்‌ தகொண்டவரும்‌, மஹேந்திரன்போல 
பிறரால்‌ வெல்ல வொண்ணாதவருமான மஹா.ராஜர்‌ இவியாபரணாலங்காரங்‌ 
களையுடைய காமினியர்களுடன்கூடிச்‌ சூழப்பட்டி ருக்கக்கண்டு இருமடங்கு 
சினங்கொண்டு கண்கள்‌ சிவந்த ஊழிகால யமன்போல கோரரூபமுற்அச்‌ 
சென்றனர்‌. மஹாராஜரும்‌ சிறந்த சங்காஸ௩ச்திலுட்கார்‌6 து ருமையென்‌ 
னும்‌ தன்மனையாளை க்‌ தழுவிக்கொண்டு இளையபெருமாளெழும்‌ தருள்வதை 


க்கண்டனர்‌. 
கிஷ்டுந்தாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்‌ துமூன்றாவனது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


க்‌ ல க்‌ 


இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௮/௧ 


மூப்பத்துநான்காவதுசருக்கம்‌, 
இளையபெருமாள்‌ மஹாராஜர்க்குப்‌ பெருமாளாடைய 
கட்டளையை யறிவில்தருளிய து. 


மஹா .ராஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ தடையின்றிச்‌ சனங்கொண்டு வருகின்ற அந்த 
இளையபெருமாளைக்‌ கண்டு அச்சங்கொண்டு மூண்டெரிகன்ற திபோன்ற 
வரும்‌, பெருமாளுடைய வியஸன த்தினாலே பீடிக்கப்பட்டவருமான அவர்‌ 
இிட்வெதன் முன்னமே யாஸ௩த்திலிருக்து அலங்கரிக்கப்பட்ட நெடிய சக்‌ 
கரனுடைய த்வஜம்போல வெழும்‌அ நிற்கையில்‌, ருமை முதலிய பெண்க 
ளும்‌ உடனே வானிடையிலெழுகின்ற சந்கிரனேத்தொடர்ந்து விண்‌ மீன்க 
ளெழுவதுபோல எழுக்தனர்கள்‌; அப்பொழுது மஹாசரஜரும்‌ கைகூப்‌:9க்‌ 
கற்பகம்போல ௮சைநது நினறனர்‌ ; இளையபெருமாளும்‌ ருமை முதலிய 
பெண்களுடன்கூடின மகாராஜர்‌ விண்மீன்கள்‌ சூழ்ந்த பூர்ணசந்திரன்போ 


லொலிக்கக்கண்டு சினங்கொண்டவஸலாகோக்குக்‌ கேளீர்‌ மஹாராஜரே !- 
்‌ » 


“6976-6912. 682 20௧௮0 
5989 கனக ஜும்‌ Bon 6. 


ஸத்வாபிஜனஸம்பன்ன ஸ்ஸானுக்ரோசோஜிதேம்த்ரிய3 
கருதஜ்ஞஸ்ஸத்யவாதீச ராஜாலோகேமஹீயதே, 
ஸத்துவமுடையோனும்‌. ஈற்குலத்திற்பிறக்தோனும்‌; கருணை கூர்ந்த 
வனும்‌, புலனகளைவென்றவனும்‌, நன்றிமறவாதானும்‌, ௪த்தியக்தவமாதவனு 
மாகிய ராஜனே உலகினில்‌ புகழப்படுகன்றனன்‌, எந்த வேந்தன்‌ அதரும 
முற்றவனும்‌,உபகாரஞ்செய்த தோழர்கள்‌ விஷயத்திலேதானே பொய்யாகப்‌ 
பிரதிஜ்ஞைசெய்தவனுமாதினறனனோ £ உலநினில்‌ அவனிலுங்‌ கொடுமை' 
கொண்டவன்‌ யாவனுளன ;-— 
சகு ல்‌. “(OD ஸு லீ 
596௦760280 876) ஒத 5. 
சதமச்வாகருதேஹ£தி ஸஹஸ்‌ ரச அகவாக்ருதே 
ஆத்மானம்ஸ்வஜனம்ஹக்‌இி புருஷ£புருஷாக்ருதே, 
: 
குதிரைவிஷயத் கில்‌ பொய்யுரைப்பவன்‌ நாறு குதிரைகளைக்‌ கொலை 
செய்தபாவத்தை யடைவன்‌ ; பசுவிஷயக்திலே பொய்யுரைசெய்பவன்‌, 
ஆயிரம்பசுக்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவத்தை யடைவான்‌ ; மனிகன்‌ விஷய 
தீதில்‌ பொய்சொல்லுமவன்‌, தன்னினத்தாரையுங்கொலைசெய்து தானுங்‌ 
கொலைசெய்து கொண்ட பாவத்தையடைவன்‌ ; புருஷோத்தமசான பெரு 
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டி 
௮௩௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மாள்விஷயத்தில்‌ பொய்யுரைப்பவன்‌, யாது கதியை யடைவனோ ? நீயே 
யாராய்ந்தறியாய்‌; கேளாய்‌ வாநரர்கோனே ! முன்பொருவரிடத்தில்‌ ஈன்‌ மி 
பெற்றுக்கொண்டு பின்பு, அந்நன்றியை மறந்து பிரதி யுபகாரம்‌ செயயா 
தவன்யாவஹஷோ £ அவன்‌ எல்லாராலும்‌ கொல்செயற்குரியவன்‌ ; முன்பு, 
இசைமுகதேவர்‌ நன்றிமறந்தவனைக்கண்டு சனங்கொண்டொரு சுலோக 
முரைசெய்தனர்‌. அதனை மொழிதினறேன்‌ கேளாய்‌ :-— 


முல்‌ ஹேல்ஸ்‌ லல EK ESO 
ல்‌ டவல்‌ வண்கள்‌ 85 5.8 0 28S 
ப்ரஹ்மக்னே சஸஃராபேச சோரேபகனவரதேததா 


நிஷ்க்ருதிர்விஹிதாஸச்பி க்ருதக்னேகாஸ்திநிஷ்கருத 5 


பிரஹ்மஹத்திசெய்த்வனுக்கும்‌, ஸ-சாபானஞ்செய்தவனுக்கும்‌, கள 
வுசெய்தவனுக்கும்‌, பிரஹ்மசர்யம்‌ முதலிய விரதத்தைத்துறந்தவனுக்கும்‌, 
முனிவர்கள்‌ பிராயச்சித்தம்‌ விதித்திருக்கின்றனர்கள்‌; நன்றி மறந்தவனுக்‌ 
குமாத்திசம்‌ பிராயச்‌சித்தம்‌ விதித்திலர்‌; இல்லையென்றே கூறினர்கள்‌; என்‌ 
னும்‌ பொருளுடையசுலோகமே ௮௮. நீயவ்வண்ணம்‌ ஈல்லொழுக்கமிலாத 
வனும்‌, ஈன்றிமறந்தவனும்‌, பொய்யனும்‌ ஆகின்றனை; முன்பு பெருமாளிட 
த்தில்‌ உபகாரத்தைப்பெற்றுக்கொண்டு இப்போது அதற்கு பிரதி யுபகா 
ரஞ்செய்கின்றிலையல்லையோ?கீ ஸ்ரீராமனுக்குப்பிரதியுபகாரஞ்செய்யக்கரு 
த்துற்றிருக்கின்‌, இதுவரையில்‌ பிராட்டியைத்தேடும்‌ விஷயத்தில்‌ முயற்சி 
செய்திருக்கவேண்டுமன்றோ 1! நீயிவ்வண்ணம்‌ அற்பமான கிராமியபோகங்‌ 
களிலே விருப்பங்கொண்டு பொய்யாக பிரதிஜ்ஞைசெய்து தவனை போலக்‌ 
கற்றித்‌ தன்னிடத்தில்‌ வரும்‌ தவளையைத்தின்னும்‌ ஈச்சசவம்போன்றவன்‌ 
என்பதைப்‌ பெருமாளி அவரையிலுமறிக்‌ இலார்‌; ஆதலாலேதான்‌ மஹாபாக 
ரான பெருமாள்‌ அராத்துமாவான உன்னுடன்‌ தோழமைசெய்துகொண்டு 
வாலியையுய்‌ கொலைசெய்து வாகரராஜ்ஜியப்பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தரு 
ளினர்‌. நீ யிப்போது பெருமாள்‌ செய்த நன்றியை மறந்து மயக்குற்றிருப்‌ 
பாயாகில்‌, உடனே கொடிய கணைகளினாலடிப்பட்டு முன்சென்ற வாலியைப்‌ 
போய்க்காண்பாய்‌; வாலி சென்றவழி யின்னும்‌ புல்லெழுந்தழிந்து மறைந்‌ ' 
திலது; ஆதலின்‌, சத்தியத்தில்‌ நிலைகொண்டு கட்டுண்டிருக்க) வாலிசென்ற 
வழியைச்‌ சேரற்க$ நீ பெருமாளுடைய கூரிய கணைகள்‌ வச்சிராயுதம்‌ 
போலப்‌ பாய்ந்துவருவகைக்‌ கண்ணுறக்‌ கரு துகன்றனைபோலும்‌, ஆதலா 
லேதான்‌ இவ்வண்ணம்‌ நிரந்தரம்‌. விஷய ஸஃகங்களையே யனுபவித்துக்‌ 

கொண்டி பெருமாளுடைய காரியத்தை மனஇலுங்கருதுகின்‌.நிலை; என்று 
இறிதும்‌ காகூநிண்யமின்றிப்‌ படபடவென்று மொழிக்‌ தருளினர்‌, 

திஷ்கிக்தாகாண்ட த்தில்‌ முப்பத்துகான்காவது சருக்கம்‌ 
மத்தித்து, 


இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௩௩ 


முப்பத்தைந்தாவதுசருக்கம்‌. 
மீளவும்‌ தாரை இளையபெருமாளை இனியமொழிகளினால்‌ 
ஸமாதானஞ்செய்து சீற்றத்தைத்தணித்த து. 
த வைலம ப வலு வையய யய வையை 


இவ்வண்ணங்‌ கொடுமொழிமொழிர்‌இகழ்சத இளையபெருமாள்‌ ஒளி 
கொண்டெரிகின்ற திபோல ஜொலிக்கக்கண்டு முழுமதிபோன்ற முகத்தை 
யுடைய தாரை இளையபெருமாளை நோக்கி கேட்டருளீர்‌இளையபெருமாளே! 
தேவர்‌ இவர்‌ விஷயத்தில்‌ *இவ்வண்ணம்‌ வன்மொழிமொழிவது௩்‌ தகுதிய 
நற? இவரும்‌ கொடுமொழிமொழிவதற்கு இடமாகார்‌; விசேஷமாக கே 
வர்‌ வாக்கினால்‌ கூறப்பட்ட கொடுமொழிகளை வாநரராஜனான இவர்‌ செவி 
யுறுவது தகுமோ? இம்மஹாராஜர்‌ தேவர்‌ உரைசெய்தவாறு நன்‌ றி யறியா 
தாருமலர்‌; ஏகாந்தத்திலே தங்குசெய்பவருமலர்‌; கொடிமைகொண்ட வரு 
மலர்‌; பொய்யருமல்லர்‌; குடிலமுடையருமல்லர்‌; தாங்கள்‌ செய்த உபகார 
ததை இவர்‌ மறந்திலர்‌; பெருமாளுடைய அருளினாலேயே மிகுந்த கீர்த்தி 
யையும்‌, பெறற்கரியகிஷ்கிக்தாராஜ்ஜியத்தையும்‌, ருமையையும்‌, என்னையும்‌ 
அடைகந்தனரல்லமோ? ஆயினும்‌, இவர்‌ முன்பு நெடுங்காலம்‌ ஆகாரநித்திரை 
யின்றித்‌ துன்புற்றமையின்‌, இப்போ. இப்பேரின்பத்தைப்பெற்று மய 
ங்கி அவ்வக்காலங்களில்‌ செயற்குரியவைகளையும்‌ செய்யுமுணர்வற்றிருக்கி 
ன்றனர்‌; முன்பு விசுவாமித்திரமஹாமுனி நெடுங்காலம்‌ கவஞ்செய்துகொ 
ண்டி ருந்தொருகாள்‌ திருதாசியென்னும்‌ தெய்வப்பொதுமகளைக்‌ கண்டு கா 
முற்று அவளுடன்‌ புணர்நீதுகொண்டிருந்து பதீதுவருஷங்கள்‌ கழிந்தும்‌ 
அவைகளை யொரு பகலாகவே நினை த்தனரல்லரோ ? அந்த மஹாமுனியே 
காமமயக்கெல்‌ காலக்கழிவை யறிந்திலரெனின்‌, மற்றவர்கள்‌ மயங்கியிருப்‌ 
பது வியப்போ ? சேஹகாமமான ஆஹார டித்திராமை அனங்களையே 
முக்கியமாக எண்ணி நெடுங்காலம்‌ துன்புற்று இப்போழ்தே இன்பமும்று 
மயங்கிய இவருடைய இப்பிழையைப்‌ பொறுத்தருள்க; உலகின்‌ தன்மை 
யை யா.ராயநீது உண்மையையறியாமல்‌ மூடன்போல்‌ விரைவாகச்‌ சனத்‌ 
கையேமேற்கெரண்டு வருத்தற்க ; தேவர்‌ போன்ற ஸத்துவகுணமுடைய 
பெரியோர்கள்‌ ஆராய்க்தநியாமல்‌ ஒற்றமுறுர்களல்லரோ  மஹாராஜர்‌ 
பொருட்டாக யானே தேவரை வேண்டுகின்றேன்‌ ; இக்கடுங்கோபத்தைத்‌ 
துறந்து மகழ்ந்தருள்க; பெருமாளுக்குப்‌ பிரியமாயின்‌, மஹாராஜர்‌ ருமை 
யையும்‌, என்னையும்‌, கிஷ்கிந்தா ராஜ்ஜியத்தையும்‌, மற்றுமுள்ள தனதான்‌ 
யாதிகளையு5 துறக்துவிரவரென்றே யான்‌ நம்புகின்றேன்‌; மஹாராஜர்‌ ராவ 
ணனைக்‌ கொலைசெய்து பெருமாளைப்‌ பிராட்டியுடன்‌ சேர்த்து. ஹிரா 
ணியுடன்‌ கூடின ச௩ந்திரனைப்போல விளங்கச்செய்வார்‌; இலங்காபுரியிலே 
அநேக லக்ஷங்‌ கோடி ராக்ஷஸர்கள்‌ குவைகுவையாக மிகக்‌ கொடியவர்களா 


பூ 


+ 


௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கவும்‌, வேண்டியபடி ரூப்ந்தரித்துக்கொள்ள வல்லவர்களாகவுமிருக்கின்‌ 
றனர்கள்‌; அவர்களெல்லோரையும்‌ கொலை செய்யாமல்‌ ராவணனைக்‌ கொலை 
செய்வது ஒருவராலும்‌ முடியாது ; அவனைக்‌ கொலைசெய்யாமல்‌ பிராட்‌ 
டியை மீட்பதுமரிது ; ஆதலின்‌, அவனைக்‌ கொலைசெய்வதற்குப்‌ பலபேர்‌ 
களுடைய உதவிவேண்டும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ வாலி யெனக்குரைத்திருக்கின்‌ 
றனர்‌ ; அவர்‌ ராவணனுடைய ஸாரம்‌ எல்லாம்‌ நன்றாக அறிந்தவர்‌; யான்‌ 
நேராகக்‌ கண்டிலேனாதலின்‌; கேட்டபடி யுரைசெய்தேன்‌ ; அன்றியிலே, 
தேவர்களுக்கு ஸஹாயம்‌ செய்வதன்பொருட்டே அங்கங்குள்ள வாநரஸே 
னைகளையழைத்‌அவரும்படி தூதர்கள்‌ அனுப்பப்பட்டனர்கள்‌; அவர்கள்‌ வரு 
வதை யெதிர்பார்த்தே மஹாசாஜர்‌ இதுவரையீல்‌ புறப்படாமலிருக்கின்‌ 
றனர்‌; இவர்‌ தூதர்களை யனுப்புங்காலையிலேயே இன்று முதல்‌ பதினைந்து 
இனக்துக்குள்‌ யாவன்‌ வருன்றிலனோ 1 அவன்‌ உடனே விசாரணையி 
ன்றி உயிர்வால்குகதண்டனைக்கு உள்ளாகுவானென்று கண்டிகமாகக கட்‌ 
டளைசெய்இருக்கின்றனர்‌; இன்றியதினமே அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வந்து 
சேரவேண்டியவேளை ; ஆகலின்‌, அநேகமாயிரங்‌ கோடி கரடிகளும்‌, அவ 
வளவு கோலாங்கூலங்களும்‌, அவ்வளவு கருங்குரஙகு செய்கு ரங்கு வெண்‌ 
குரங்குகளும்‌, இப்போழ்தே இங்கு வந்து கூடப்போகின்றன ; சற்றும்‌ 
தணீ௩து மகிழந்கருள்க ; தேவருடைய இருமுகமண்டலம்‌ சினத்தினால்‌ 
ஜொலித்துக்‌ கண்கள்‌ சிவப்புற்றிருப்பதைக்கண்டு மஹாராஜர்‌ பததினிக 
ளெல்லோரும்‌ வாலியைக்‌ கொலைசெய்ததை நினைம்‌து மழெவுகுன்றி வரு 
கீ துகன்றனர்களேயன்றி, இன்புஅகின்றிலர்கள்‌; ஆதலின, மகிழந்தருள்க ; 
என்று தாரை இளையபெருமாளைத்‌ தேற்றி மகிழ்வித்து மடூழ்ந்தனன்‌. 


கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தைந்காவது சருக்கம்‌ 
முத்றிம்று, 
முப்பத்தாமுவஅசருக்கம்‌. 
இளையபெருமாளும்‌ மஹாராஜரும்‌ சினமும்‌ மயக்கமும்‌ இர்க்து 
மகிழ்வுடன்‌ ஸம்பாஷணஞ்‌ செய்து கொண்டது, 
5... 

இவ்வண்ணம்‌ தாரையுரைசெய்த வாக்கியம்‌ விகயமும்‌ தருமமும்‌ இனி 
மையும்‌ பொருந்தி யிருக்தமையின்‌, குளித்‌ தன்மையையுடைய இளைய 
பெருமாள்‌ அதற்குடன்பட்டிக்‌ கடுஞ்சனந்தர்க்து அருள்‌ கூர்ந்து மகிழ்வு 


கொண்டு திகழ்கையில்‌, மஹாராஜா அதுகண்டு அவரிடத்தில்‌ கோன்திய 
அச்சகத்தை நனைந்த கழல பரு அறந்து தன்‌ கண்டத்திலே 


ந 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௩.௫ 


அணிந்துகொண்டிருந்த சிறந்த நறுமலர்மாலைகளையும்‌ அறுத்தெறிந்து வி 
ட்டு மதுபானமயக்கும்‌ காமமயச்குக்கர்ந்து செறந்ததோள்வலியுற்ற இளைய 
பெருமாளைகோக்கி மகிழ்வுறம்படி. மொழியலுற்றனர்‌. கேட்டருளீர்‌ இளைய 
கோவே ! முன்பு என்னுடைய செல்வமும்‌, புகழும்‌, கபிராஜ்ஜியமும்‌ அழி 
நதுவீட்டன ; பின்பு இப்போழ்து பெருமாளுடைய அருளினாலே தானே 
அவை என்னால்‌ அடையப்பட்டன ; அவ்வண்ணம்‌ மஹோப.காரஞ்செய்த 
அநத மஹானுபாவனனை பெருமாளுக்குப்‌ பிரதியுபகாரஞ்செய்ய எவன்‌ 
தான்‌ திறமையுடையவனாகுவான்‌; ஆதலின்‌, பெருமாளே தமது இறமையி 
னாலே பிராட்டியையும்‌ அடைவார்‌ ; ராவணாதியரையுங்‌ கொலைசெய்வார்‌; 
யான்‌ ஸஹாயமாத்திரனாக அவருடன்‌ சேர்ந்திருக்கவல்லனேயன்‌ றி, மற்று 
யாது செய்ய வல்லேன்‌ ; அந்த மஹாபுருஷனுக்கு யாருடைய உதவிதான்‌ 
விரும்பத்தக்கதாகும்‌; அவர்‌ ஒரேகணையினாலேதானே ஏழு ஸாலமரங்கசோ 
யும்‌, மலையையும்‌, பூமியையும்‌ அணித்துத்‌ துளைத் துய்‌ பிளந்தருளினரல்ல 
மோ 2 அன்றியிலே, இவர்‌ கனுஷ்டங்காரஞ்‌ செய்கையிலே காடு மலை 
கடல்களுடன்கூடின பார்முழுதும்‌ கிடுகடென்று தடுங்கியதன் றே ? அவரு 
க்கு யாருடைய உதவிதான்‌ வேண்டும்‌ ; பெருமாள்‌ புத்திர மித்திர, கள 
கீதிராதிகளுடன்‌ கூடின ராவணனைக்‌ கொலைசெய்வதன்பொருட்டெழுக்‌ 

தருளுகையில்‌, யானும்‌ பின்றொடர்க்‌துமாத்திரம்‌ செல்வேன்‌ ;-— | 
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யதிகஞ்சித்திக்ராந்தம்‌ விச்வாஸாத்ப்ரணயே௫வா 
ப்ரேஷ்யஸ்யக்ஷமிதவ்யம்‌ மேஈசச்சின்னாபராத்பதி. 


தேவர்கள்‌ அடியேனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ அருள்புரிக்திருக்கன்றமை 
யின்‌, பிழைசெயினும்‌ பொறுத்தருள்விர்களென்னும்‌ விசுவாஸத்தினாலாயி 
னும்‌, தேவர்‌ விஷயத்திலே அபராதஞ்செய்தேனாயினும்‌, யான்‌ தொண்டு 
பூண்டவனென்டதினாலே அப்பிறழையைப்பொறுத்தருள்க; உலகினில்‌ ஒரு 
வனாயினும்‌ அபராதம்‌ செய்யாதானென்பதில்லை ; ஆராய்‌ துணரில்‌ எல்‌ 
லோரிடத்திலும்‌ ஏதேனும்‌ ஒருபிழையிருக்கவேயிருக்கும்‌; ஆதலின்‌, சின 
கீகணிந்து மழெந்தருள்க; என்‌ றிவ்வண்ணமுமைசெய்தமஹாராஜருடைய 
வாக்கியத்தை இளையபெருமாள்‌ கேட்டு மூழ்க து அவரை கொக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
மஹாசாஜரே ! நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ வணக்கழுற்று அன்புகூர்நதிருக்கின்ற 
மையின்‌, எம்மையர்‌ எவ்வகையினாலும்‌ உம்மால்‌ இறையுடையசாயினர்‌ ; 
உம்மிடத்தில்‌ சிறந்த வலிமையும்‌, மகிமையும்‌, தூய்மையும்‌ குடிகொண்டிரு 
க்‌இன்றமையின்‌, இந்தக்கபிராஜ்ஜியத்தை யாட்சிசெய்வதற்கு நீரே தக்கவர்‌; 
பெருமாள்‌ உம்மைத்‌ துணையாகக்கொண்டுவிரைவாகவே ராவணனைக்‌ கொலை 
செய்கருள்வாரென்பஇலையமில அ ; நீர்‌ தருமமுணர்க் தவரும்‌, ஈன்‌ றியுடை. 
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௮௩௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யவரும்‌, போர்க்களத்தில்‌ மீளாது போர்பவருமாதலின்‌, நீர்‌ இ இவ்வண்ணம்‌ 
இனிமையாக மொழிந்தது மிகவும்‌ தகுதியான து ;-- 


து லல 0 உல ல்லை 
S800 WPS AS WTO OREO 


தோஷஜ்ஞ்ஸ்ஸதிஸாமர் தீயே கோந்யோபாஷிஅமர்ஹ இ 
வர்ஜயித்வாமமஜ்யேஷ்டம்‌ தீவாஞ்சவாகரஸத்தம. 


தன்னை யிகழ்பவரை யழிக்குர்திமமையிருக்கையிலேயும்‌, தன்மீது நாட்‌ 
டிய தோஷத்தை யுண்மையென்றுடன்பட்டு அதனைப்‌ பொறுக்கும்படி. 
யார்‌ வணங்கி யிவ்வண்ணம்‌ மொழிபவர்‌; உம்மையும்‌ எம்மையரையும்‌ விட்‌ 
டு மற்றெவருளர்‌; ஒருவருமிலர்‌; ஆதவின்‌, கீர்‌ கோள்வலியினாலும்‌, பலத்‌ இ 
னாலும்‌, குணங்களினாலும்‌, பெருமாளுக்குத்தக்கவராகவே நீங்கள்‌ துணை 
கூடினர்கள்‌; ஆதலின்‌, நீர்‌ இப்பொழுதே இங்கிரும்‌ து புறப்பட்டுச்சென்று 
மனைவியைப்‌ பறிகொடுத்ததினால்‌ மிக வருந்தி இளை த்திருக்கன்ற எம்மை 
யரைத்தேற்றி மகழ்வித்தருள்க ; பெருமாள்‌ சோகத்தினால்‌ மொழிந்த வாக்‌ 
கியத்தைக்கேட்டுச்‌ சினங்கொண்டு நும்‌ விஷயத்தில்‌ யான்‌ மொழிந்த வன்‌ 
மொழிகளையும்‌ பொறுத்தருள்க; என்று மொழிந்து மகிழ்வித்து மந்த 
ருளினர்‌, 


இஷ்க்‌ தாகாண்டத்டில்‌ முப்பத்தாமூவது சருக்கம்‌ 
மூற்றிற்று. 
ரு படு ம ஹை 
முப்பத்தேதழாவதுசருக்கம்‌. 
மஹாராஜருடைய கட்டளையின்படி வாகரசேனைகள்‌ வந்து கூடியது... 
ணை (211-711 44-44-4441 யக ——— | 


இவ்வண்ணம்‌ இளையபெருமாளருளிச்செய்த வாக்கியக்தை மஹாரா 
ஜர்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து அருகிலிருந்த சிறியதிருவடியையோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மாரு 
தியே! மஹேக்திரம்‌, இமையம்‌, விக்தியம்‌, கைலாஸம்‌ முதலிய வெண்மை 
நிறம்பொருக்தியும்‌, செம்மையுற்று இளம்வெயில்போலவும்‌ விளங்குகின்ற 
நாற்றிசைகளிலுமுள்ள மலைகளிலும்‌, மேற்றிசையில்‌ கடலோரங்களிலும்‌, 
உதயகிரி அஸ்தகிரிகளிலும்‌ உள்ள சந்தனம்‌ பனை முதலிய பற்பல மரங்க 
ளடர்க்த காடுகளில்‌ வாழ்னெறவர்களும்‌, அஞ்சனமலைபோன்றவர்களும்‌, 
கருமுகில்போன்‌ றவர்களும்‌, 'மதவேழத்தை நிகர்த்த கோள்வலியுடையவர்‌ 
களும்‌, ஆகியவர்களும்‌, அஞ்சனமென்னும்‌ மலையிலே வாழ்கின்றவர்களும்‌, 


கிஷ்கிந்காகாண்டம்‌, ௮௩௭௪ 


மேரு தூம்‌ரம்‌ மஹாருணம்‌ என்னும்‌ மலைகளில்‌ வாழ்பவரும்‌, மற்றும்‌ பற்‌ 
பல காடுகளிலும்‌, முனிவர்களின்‌ ஆ௫ிரமங்களிலும்‌ வாழபவாகளஞமான வாத 
ரர்களை ஸாமதகானங்களினாலே மகிழ்வித்து விரைவாசவந்து சேருமாறு செ 
ய்க; முன்பு நான்‌ அவர்களை யழைப்பகன் பொருட்டே கட்டளைசெய்தனுப்‌ 
பிய தூதர்கள்‌ காமஸஞசெய்யாமல்‌ விரைவாக வருவதற்காக மீளவு௩ தூதர்‌ 
களையனுப்புக; காமமயக்கில்மயங்கி யாவர்‌ தாமஸஞ்செய்றொர்களோ அவர்‌ 
களை என்னெதிரில்‌ அழைத்துவருக; என்னுடைய கட்டளையின்படி பத்து 
இனத்துக்குள்ளே எவர்‌ வந்து சேருகின்றிலர்களோ ? அவர்களுக்குடனே 
உயிர்வாங்கும்‌ தண்டனை விதிக்கப்படும்‌ ; ஆதலின்‌, அநேகமாயிரங்‌ 
கோடி வா௩ரர்கள்‌ என்னுடைய கட்டளையினால்‌ விரைவாக ஆகாயத்தை 
மறைத்தெழுந்து சென்று சேனைகளெங்கெங்கிருக்கன்றனவோ?2அ வைகளை 
யுணாந்‌ து கையுடனழைகத்துவரக்கடவர்கள்‌; ஏன்று கட்டளையிட்டனர்‌. சிறி 
யஇருவடி. யந்தக்‌ கட்டளையைக்கேட்டு அவ்வண்ணமே சிறந்த பலமுடைய 
வா௩ரர்களை யனுப்பினர்‌. அவர்களும்‌ அவ்வாறே ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ வாயு 
வேகமனேவேகமாய்ச்‌ சென்று அங்கங்குள்ள வாந௩ரர்களெல்லோரையும்‌ 
பெருமாளுடைய காரியத்திற்காகத்‌துரைசெய் த மஹாராஜர்‌ கட்டளையையு 
மறிவித்தனர்கள்‌. அவ்வாநரர்களும்‌ ஊழிகாலயமன்போன்ற அம்மஹசரா 
தருடைய கட்டளையைச்‌ செவியுற்றவுடனே சிறிதுந்‌ தாமஸம்‌ செய்யாமல்‌ 
புறப்பட்டனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ அஞ்சனதிரியில்வாழ்‌ நீ தகொண்டு அஞ்சன 
 வண்ணமுற்றிருந்தவர்கள்‌, மூனஅகோடி சேனைகள்‌ ; அஸ்தகிரியில்‌ வாழ்‌ 
நீது தங்கநிறம்பொருந்தியவர்கள்‌; பத்துக்கோடி சேனைகள்‌ ; கைலாஸசிகர 
தீதில்‌ வாழ்ந்து சிங்கத்தின்‌ கேஸரம்போன்ற மேனியுடையவர்கள்‌, அநேக 
மாயிரங்கோடிகள்‌ ; இமையமலையில்‌ வாழ்ந்து வெண்மைநிறமுற்றவர்கள்‌, 
ஆயிரமாயிரங்கோடி சேனைகள்‌ ; விந்தியமலேயில்‌ வாழ்ந்து அங்காரகன்‌ 
போன்ற வண்ணமுற்றவர்கள்‌, அநேகமாயிரங்கோடிகள்‌ ; திருப்பாற்கட 
லின்‌ கரையில்‌ பச்சிலை மரக்காடகெளில்‌ வாழ்ந்து பசிய நிறமுடையவர்கள்‌, 
கணக்கிறந்‌ தவர்கள்‌; இவ்வண்ணம்‌ வநங்களினின் றும்‌, குகைகளினின்றும்‌, 
ஆறுகளினின்றும்‌, அநேகமாயிரஞ்‌ சேனைகள்‌ வானிடையில்‌ பரவி கதிர 
வனை யுண்‌ பனபோலப்புறப்பட்டன; முன்‌ சென்றவர்களை துரைப்படுத்து 
வதற்காக பின்சென்ற வானரர்கள்‌ அப்பொழுது இமயமலைபோய்ச்‌ சேர்ந்த 
னர்கள்‌. ௮ம்மலையிலேகான்‌ முன்பு சகல தேவர்களும்‌ மகிழ்வுறும்படி மகா 
தேவன்‌ றக்க யாகம்‌ செய்தனன்‌ ; அந்த யாகத்தின்‌ ஹோமதிரவியங்‌ 
களின்‌ பெருக்கினால்‌ மதுரமுள்ள கந்தமூலபலா திகள்‌ உண்டாயின; அவை 
களை யாவன்‌ ஒருவன்‌ ஒருவேளை புஒிக்கின்றானோ 2 அவன்‌ ஒருமாகம்வரை 
யில்‌ பசிதாகமின்றி மகிழ்வான்‌ ; அக்கனி காய்‌ கிழங்குகளை அவ்வானரர்‌ 
கள்‌ பறித்து உண்டும்‌, மகாராஜர்பொருட்ட அவைகளையும்‌, மற்றுமங்குள்ள 
நறுமலர்களையும்‌ பறித்தெடுத்துக்கொண்டும்‌, அங்கங்குள்ள சேனைகளை 
விரைவாகவரும்படி. துரைசெய்தும்‌, மீண்டு அச்சேனைகளுக்கு முன்பே 


௮௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கிஷ்கிந்தை வம்து சேர்க்து மகாராஜரைக்‌ கண்டு வணங்கி அவைகளை அளி 
த்து அவரைநோக்கி வேந்தே/ யாங்கள்‌ தங்கள்‌ கட்டளையின்படி. மலை, கடல்‌, 
காடு முதலிய எல்லா இடங்களையும்‌ சுற்றி அங்கங்குள்ள வானரப்படைகளை 
யும்‌ துரைப்படுத்தி வந்தனம்‌ அவர்களும்‌ வ்‌ துகொண்டிருக்கின்றனர்கள்‌; 
என்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்கள்‌, மகாராஜரும்‌ அதுகேட்டு மிகமகழக்‌ து 
அவவுபாயனங்களையும்‌ அங்தீகரித்தருளினர்‌. 
இிஷ்டிந்தாகாண்டக்தில்‌ முப்பத்தேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற௮. 
உக 
மூப்பத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 


மஹாராஜர்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ பெருமாளெழுக்தருளியிருக்கு 
மிடத்திற்கு வந்து அவரைக்கண்டு மகிழ்ந்தது. 
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இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ அவவுபாநயங்களை ப்பெற்றுக்கொண்டு அவ்‌ 
வானரர்களை இனியமொழிகளினால்‌ மகிழ்வித்தனுப்பி தம்மையும்‌ பெருமா 
ளையும்‌ கிருதார்த்தர்களாக நினைத்து மகிழந்தனர்‌, இளையபெருமாள்‌ அப்‌ 
பொழுது அவரை நோக்கி, மஹாசாஜரே ! அம்மனம்‌ உகக்குமாயின்‌, காலக்‌ 
கழிவுசெய்யாது இப்பொழுதே இவங்கிரும்‌து புறப்பகெ ; ஏன்று மொழிந்த 
னர்‌, மஹாராஜர்‌ அதுகேட்டு மகிழந்து இவவண்ணமே ஆகுக வென்று 
உடன்பட்டு காரை ருமை முகலிய மனைவியர்களையும்‌ அனுப்பிவிட்வெருக 
வென்று வாஈரர்களைகோக்கிமொழிக்கனர்‌, வாகரர்களும்‌ அதுகேட்டு விரை 
வாக ஓடிவந்து கைகூப்பி நிற்கையில்‌ மஹாசாஜர்‌ அவர்களுக்கு விரைவாகச்‌ 
சிவிகையை கொணர்கவென்ற கட்டளையிட்டனர்‌, அவர்களும்‌ அவ்வண்‌ 
ணம்‌ விரைவாக எிறந்த சிவிகையைகொணர்ந்து அறிவித்தலும்‌,மஹாராஜர்‌ 
இளையபெருமாளை யும்‌ அதின்‌ மீது எழும்‌ தருளியிருக்கும்படி. வேண்டித்‌ தா 
மும்‌ அவருடன்‌ அதலேறி இருந்து வெண்குடை பிடித்து, வெண்சாமரங்‌ 
கள்வீசி, சங்கம்‌ பேரிமுதலிய வாத்தியங்களை முழக்கி மகிழ்வுகொண்ட பற்‌ 
டல வானரர்களினால்‌ புகழப்பட்டும்‌, படையேட்தி கொடுமைகொண்ட பல 
கோடி வானரப்படைகளினால்‌ சூழப்பட்டும்‌ புறப்பட்டு பெருமாள்‌ எழுந்த 
ருளியிருக்குமிடம்‌ சேர்ந்து இளையபெருமாளுடன்‌ இறங்கி பெருமாளைக்‌ 
கிட்டி வணங்கி கைகூப்பி நிற்கையில்‌, உடன்‌ வந்த வாநரர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
அவ்வண்ணமே தொழுது கைகுவித்தனர்கள்‌, பெருமாளும்‌ முகிழந்த கல 
கோசங்களை உடைய தேங்கிய தடரகம்போன்ற வான ரசேனையைக்‌ கடாக்ஷி 


தீது மகிழ்ந்து தம்‌ இருவடி.களில்‌ தலைவணங்கிய மஹாராஜரையும்‌ பிர்‌ தியி 


ஜெடிந்தாகாண்டம்‌, ௮௩௯ 


லும்‌, வெகுமானத்தாலும்‌ எடுத்தணைத்து அருகில்‌ வீற்றிருக்கும்படி. 
கட்டளை செய்து அவரை நோக்கி, மஹாராஜரே ! அறம்‌ பொருள்‌ இன்ப 
ங்களை அவவவம்றிம்குரியகாலங்கள்‌ அறிந்து யாவன்‌ படுர்த்தனுபவிக்இின்ற 
னனே ? அவனே அசுக்குரியனாகுவான்‌; யாவன்‌ அறம்பொருள்களை தீ துற 
8து காமத்தையே மேற்கொண்டு மயலுஅகின்றுனே ? அவன்‌ மரத்துதனி 
யில்‌ அயில்பவன்போல தன்னிலையினின்‌ அம்‌ வீழ்ந்தே தாழ்மைகொண்டு 
விநித்துக்கொள்வான்‌ ; பகைவரைக்‌ கொல்வஇலும்‌, தோழரைச்‌,சேர்ப்‌ 
பதிலும்‌ ஊக்கங்கொண்டு அறம்‌ பொருளின்பம்‌ மூன்‌ நினையும்‌. தக்கபடி 
a ராஜதர்மமுடையவனாகுவான்‌; ஆதலின்‌,இப்பொழுது முயற்சி 
செய்யும்‌ காலம்‌ நேர்ந்திருக்கனும்‌, ஊக்கமற்றிருப்பது தகுதி அற்றதன்‌ 
ரறே2ஆதலின்‌, வாநரமந்திரிகளூடன்‌ கூடி ஈன்கு ஆராய்க; என்ன அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. மஹாராஜர்‌ அதகேட்டுப்‌ பெருமாளைநோக்கி இனியதோழரே! 
என்னுடைய செல்வமும்‌, புகழும்‌, கபிராஜியமும்‌, மனைவியும்‌, யாவும்‌ 
தேவருடைய இரு அருளினாலேதான்‌ மீளவும்‌ அடியேனுக்கு வாய்த்தன ; 
ஒருவன்‌ செய்த உபகாரத்திற்கு பிரதி உபகாரம்‌ எவன்‌ செய்யானோ2அவ 
ன்‌ யாவரிலும்‌ கடையனாதி இகழப்படுவான்‌ ; ஆகலின்‌, அடியேன்‌ தேவர்‌ 
காரியத்தில்‌ ஊக்கமற்றிலேன்‌; இவ்வாகரர்கள்‌ பாரெங்கும்‌ சென்று அங்கங்‌ 
குள்ள கரடி. வானரகோலாங்குலங்களை அழைத்து வந்தனர்கள்‌ ; அவர்‌ 
கள்‌ காட மலை கடல்களிலுள்ள எல்லா இரகசியங்களையும்‌ அறிந்தவர்களும்‌, 
தேவகந்தர்வர்‌ முதலான தேவகணங்களின்‌ புத்திரர்களும்‌, வேண்டும்படி. 
ரூபங்கள்‌ தரிப்பவர்களும்‌, சிறந்த தோள்வலி யுடையவர்களுமாகின்றனர்‌ 
கள்‌; அவர்கள்‌ இப்பொழுது நூறு, ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌, லக்ஷம்‌, பதத 
லக்ஷம்‌, கோடி, ஹர்புதம்‌, பிருந்தம்‌, கர்வம்‌, நிகர்வம்‌, மகாகர்வம்‌, ஸரோஜம்‌, * 
சங்கு, சமுத்திரம்‌, அர்தம்‌, மத்தியம்‌, பரார்த்தம்‌ என்று ஒன்றுக்கொன்று 
பதின்மடங்கு அதிகமுள்ள கணக்குடையனவும்‌, கணக்‌கிறந்தனவுமாகிய 
பற்பல வா௩ரசேனைகனளுடன்‌ கூடி. வழியில்‌ வக்‌ துகொண்டிருக்கின்றனர்கள்‌; 
அவர்கள்‌ மேருமந்தரம்‌ போன்றவர்களும்‌, சிறந்த பராக்ரெமமுடையவர்‌ 
களாமாதலின்‌, அச்சமன்‌ றி கொடிப்பொழுகிலிங்கு எய்‌ அவார்கள்‌; ராவண 
னையும்‌ குலத்துடன்‌ களைந்து வெற்றிகொண்டு பிராட்டியையும்‌ மீட்டு 
அளிப்பார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ சிந்தையின்றி மகிழ்க்து 
உகந்தருள்க; என்று. விண்ணப்பஞ்செய்அு மகிழ்வித்கனர்‌. பெருமாளும்‌ 
௮.துகேட்டு மஹா சாஜருடைய முயற்சிக்கு உகந்து அன்று மலர்ந்த கருங்‌ 
குவளைபோன்ற இருமேனிவண்ணமா௰ு விளங்கியருளினர்‌. 


சஷ்்தாகாண்டத்‌இல்‌ மூப்பத்கெட்டாவது எருக்கம்‌ 
மத்தித்து. 
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௮௪௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


முப்பத்தெரன்பதாவது சருக்கம்‌, 

வானரசேனைகள்‌ எல்லாம்‌ மஹா.ராஜரிடம்‌ வந்து கூடியது, 

ட 1010? | OIE ——— 

இவ்வண்ணமுரைத்‌ து கைகுவித்து நின்ற மஹாராஜபைப்‌ பெருமாள்‌ 
மகிழ்ந்து தழுவி அவரை நோக்கித்‌ தோழரே ! மேகம்‌ மழைபொழிவதும்‌, 
கதிரவன்‌ இருளை அகற்றி வானை நின்மலமாக்குவதும்‌, சந்திரன்‌ பூமியை 
நிலவினால்‌ திகழ்விப்பதும்‌, எவ்வண்ணம்‌ வியப்பன்றோ ? அவ்வண்ணமே 
அம்போன்ற தோழர்களும்‌ பிரத்தி உபகாரம்‌ செய்வதும்‌ வியப்பன்று ; 
உபகாரத்தை விரும்பாமலே உதவி செய்பவர்களுக்கு இது எவ்வண்ணம்‌ 
வியப்பாகும்‌; ஆதலின்‌, கீர்‌ என்‌ காரியத்தல்‌ இவ்வண்ணம்‌ முயர்ச்சியுற்றி 
ருப்பதும்‌ வியப்பன்று ; நீர்‌ இத்தகவுடையவரென்பதை முன்னமே அறி 
வேன்‌; யான்‌ உம்முடன்சேர்ந்து போர்க்களத்தில்‌ பகைவர்களை எல்லோரை 
யும்‌ கொல்லவும்‌ வல்லேன்‌ ; ஆதலின்‌, நீரே எனக்கு தோழரும்‌, இனியரு 
மாகி உதவிசெய்க; ராக்ஷஸாதமனான இராவணன்‌ அனுஹ்லாதன்‌ இந்தி 
ராணியை எடித்தோடி ஒளித்ததபோலச்‌ சீதாதேவியை வஞ்சனைசெய்து 
பறித்தோடினன்‌; புலோமாஸுரனைப்‌ பெளலோமீமணாளன்‌ கொலைசெய்தர 
போலவே யான்‌ அந்த ராவணனைப்‌ போரில்‌ கூரிய கணைகளினாலடி த்துக்‌ 
கொலைசெய்வேனென்று அருளிச்செய்துகொண்டிருக்தருளினர்‌. அத்தரு 
ணத்திலேதானே பெருந்துகள்‌ பூமியினின்‌ றமெழுக்து வெப்பமுற்ற வெய்‌. 
யோனுடைய கொடிய வெயிலையும்‌ மறைத்திருள்ஞூண்டு வானெங்கும்பரவி 
யெழுந்கது ; அத்துகளினாலே திசைகளும்‌ காணப்பட்டில ; கா கடல்‌ 
மலைகளுடன்‌ கூடிய பூமியும்‌ அசைந்தது; உடனே வருகின்ற கூரிய கோர 
ப்பல்லுடையவர்களும்‌, சிறந்த பலமுடையவர்களுமாகய கணக்கிறந்த. 
வாஈரசேனைகளினாலே பத்துத்திசைகளும்‌ மறைக்கப்பட்டீன ; அவர்க 
ளுள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அதேகமாயிரங்கோடி பரிவாரங்களுடையவர்கள்‌ ; 
சிலர்‌ நதிகளிலும்‌, சிலர்‌ கடல்‌ களிலும்‌, சிலர்‌ மலைகளிலும்‌, சிலர்‌ காட்டி 
லும்‌ வாழ்பவர்கள்‌ ; எல்லோரும்‌ மாமலைபோன்றவர்களும்‌, மேகம்போல்‌ 
கர்ஜனை செய்பவர்களுமானவாகள்‌ ; சிலர்‌ பாலஸஒரியன்‌ போன்றவர்கள்‌ : 
சிலர்‌ பூர்ண்சந்திரனை நிகர்‌,த்தவர்கள்‌; சிலர்‌ தாமரை த்தா தஅவண்ணர்‌; சிலர்‌ 
வெண்மைநிறதீதவர்‌ ; சிலா மேரு மலையில்‌ வாழ்பவர்‌; அவர்களுள்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ சதவலியென்னும்‌ யூதபதி பதினாயிரங்கொடி வாநரர்களுடன்‌ காண 
ப்பட்டனன்‌ ; பின்பு, தாரையின்‌ தாதையான ஸஃஷெணன்‌ அநேகம்‌ பதி 
னாயிரங்கோடி சேனைகளுடனும்‌, ௬மையின்‌ பிதாவான தாரன்‌ ஆயிரங்கோ 
டி. சேனைகளுடனும்‌ காணப்பட்டனர்கள்‌ ; பின்பு, வாநரர்களனவர்களுள்‌ 
சிறந்தவனும்‌, புத்திமானுமாகிய சிறியதிருவடியின்‌ தகப்பனா ராகிய கேஸரி 
யென்பவன்‌ ௮கேகமாயிரங்கோடி சேனைகளுடன்‌ காணப்பட்டனன்‌; பின்‌ 
பு, கவாக்ஷூன்‌ ஆயிரங்கோடி கோலாங்கூல சேனைகளுடனும்‌; தூம்‌ரன்‌ இர 


கிஷந்தாகாண்டம்‌, ௮௪௧ 


ண்டாயிரங்கோடி. கரடி. சேனைகளுடனும்‌, பனளன்‌ மூன்‌அகோடி சேனைக 
ரூடனும்‌, நீலன்‌ பத்துக்கோடி கருங்குரங்கு சேனைகளுடனும்‌, கவயன்‌ 


 ஐநக்துகோடி வாநரசேனைகளுடனும்‌, தரீமுகன்‌ ஆயிரங்கோடி சேனைகளு 


டனும்‌, அசுவீநி தேவர்களின்‌ குமாரர்களான மைக்க துவிவிதர்களிருவ 
ரும்‌ தனித்தனி ப ததா ட. சேனைகளுடனும்‌, கஜன்‌ மூன்றுசோடி களு 
டனும்‌, ஜாம்பவான்‌ பத்துக்கோடி கரடி சேனைகளுடனும்‌, ருமண்வான்‌ 
தூறு கோடி. சேனைகளுடனும்‌, கந்தமாதனன்‌ பத்துலக்ஷூம்‌ கோடி சேனைக 
ஞூடீனும்‌, யுவராஜனான அங்கதன்‌ பதினாயிரம்‌ லக்ூங்கோடி சேனைகளுட 
னும்‌, ருமையின்‌ தாதை யன்றியிலே மற்றொருதாரனென்பவன்‌ ஐந்‌ துகோ 
ழ்‌. சேனைகளுடனும்‌, இந்திரதானு பதனென்றகோடிசேனைகளுட னும்‌, ரம்‌ 
பன்‌ பதினோராயிரத்தொருநாறுகோடி சேனைகளுடனும்‌, துர்முகன்‌ இரண்‌ . 
டிகோடி சேனைகளுடனும்‌, அனுமான்‌ ஆயிரங்கோடி. சேனைகளுடனும்‌, 
களன்‌ நாரூயிரங்கோடி, சேனைகளுடனும்‌, ததிமுகன்‌ பத்துக்கோடி சேனை 
களுடனும்‌ காணப்பட்டனர்‌ ; இவ்வண்ணமே சரபன்‌, குமுதன்‌, வஹி, 
சம்ஹன்‌ என்பவர்களும்‌ தனித்தனி பத்துக்கோடி. சேனைகளுடன்‌ வந்தன 
ர்கள்‌; இவர்போன்ற மற்றுமுள்ள கணக்கிறந்த யூதபதிகளும்‌, அநேகமா 
யிரங்கோடி சேனைகளுடன்‌ காடு கடல்‌ மலையடங்கிய மண்டலமெங்குசநிறை 
நத வந்தனர்கள்‌ ; இவர்களெல்லோராயும்கணக்கிட்டுரைப்பது ஒருவர்க்கும்‌ 


3 ஸாத்தியமன்று ; இவ்வண்ணம்‌ உலகினிலுள்ள வானரர்களெல்லோரும்‌ 
... தரவிக்கொண்டும்‌, மேலெழும்பிக்கொண்டிம்‌,. கர்ஜனை செய்துகொண்டும்‌, 
* 3 மேகங்கள்‌ ஸ்ஒரியமண்டலத்கைச்‌ சூல்க்துகொள்வதபோல மஹாசாஜ 
ளைச்‌ சூழ்ம்துகொண்டனர்கள்‌ ; பின்பனவர்களும்‌ தத்தம்‌ நாமங்களை 


யுரைத்து மஹாராஜர்க்கு,த்‌ தலைவணங்கி யறிவித்தனர்கள்‌ ; சிலர்கள்‌ விக 
யங்கொண்டு கைகூப்பி மஹாராஐரருகில்‌ நின்றனர்கள்‌ ; மஹாராஜரும்‌ 
இவர்களெல்லோரையுங்கண்டு மகிழ்ந்து சேனைகளெல்லோராயும்‌ காடு 
மலை முதலிய இடங்களில்‌ சுகமுறுமாறு இறக்கிப்‌ பெருமாளிடத்திலும்‌ 
அவரவர்களினுடைய ரூபபல பரர்க்ரமாதிகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 
மஹாராஜர்‌ யாவுமறிந்தவராதலின்‌, அச்சேனைகளின்‌ தன்மைகளை நன்‌ 
கறிய வல்லவ ரல்லசோ *-- 
ர அடல்‌ முப்பத்தொன்பதாவது பகு 
முற்றிற்று. 


இர்தச்சருக்கத்தில்‌ கணக்கிறந்த சேனைகள்‌ aE oN 
வெள்ள கூறப்பட்ளெது ; சிறியதான அவ்விடத்தில்‌ அவ்வளவு சேனைகளெவ்வண்‌ 
ணமடங்கியிருந்தனவென்‌ அ சிலர்‌ ஆக்ஷேபஞ்செய்வர்கள்‌ ; ஆயினும்‌, இச்சருக்கத்தி 
லேயும்‌ அங்கங்கு (சாமரூபிபி£) வேண்டுமாறு ரூபந்தரிக்கவல்லர்கள்‌, என்ற விசேட 
ணமுரைத்திருப்பதினாலேயே அர்த ஆதேேபத்திற்கு சமாசானம்‌ அதிர்துகொள்‌ 
ளலாம்‌; எல்லோரும்‌ வானிடையிலிருக்க வல்லவர்களா தலினாலும்‌, சிலர்‌ ஆசாயத்தி 
லும்‌, பலர்‌ பாரிலும்‌, மேனியைச்‌ சுருக்‌க்கொண்டிருக்தனர்களென வுணர்க, 


௮௪௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
காற்பதாவதுசருக்கம்‌, 
பிராட்டியைத்‌ தேவெகற்காக விரதனென்னும்‌ யூத்பதியை மஹாரரஜர்‌ 
ஒழ்‌த்திசைக்குக்‌ கட்டளைசெய்தனுப்பியது, 
க... 
' டட ப 
அகரம்‌ மஹாராஜர்‌ பெருமகம்வுகொண்டு மஹாபல பராக்‌ ரமமு 
டைய பெருமாளை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ அன்புள்ள தோழரே ! காமரூபி 
களும்‌, சிற்த பலமுடையோர்களும்‌, மதவேழம்‌ போன்றவர்களுமாதிய 
என்‌ கட்டளைக்குட்பட்ட வா௩ரர்களெல்லோரும்‌ வந்து சேர்ந்துவிட்டனர்‌ 
கள்‌, இவர்கள்‌ ௮கேகமாயிரஞ்‌ சேனைகளுக்‌ இறையவர்கள்‌; தைத்திய தான 
வர்கள்போலக்‌ கொடுமை கொண்டவர்கள்‌ ; வியப்புறக்கக்க செயல்களி 
னாலே பெரும்புகமடை&௩ தவர்கள்‌; னைக ட ப.” இளைப்புஞூர்‌ 
கள்‌ ; முயற்சிசெய்வதிலும்‌, மேற்கொண்ட காரியக்கை முடிப்பதிலும்‌ 
சிறப்புடையவர்கள்‌ ; சிலர்‌ பாரிலும்‌, சிலர்‌ நீரிலும்‌ நடப்பவர்கள்‌ ; இவர்‌ . 
கள்‌ ஏல்லோரும்‌ தேவர்ச்ஞூகத்தொண்டர்களாகித்‌ தேவருடைய கட்டளையை 
யே யெஜர்பார்த்து நிற்தின்றனர்கள்‌; மிகவும்‌ குருபத்தியுடையவர்கள்‌; இப்‌ 
பொழுது தேவர்‌ அருவுளத்திலிருக்கின்ற காரியத்தைச்‌ செய்த: முடிக்கும்‌ 
திறமையுடையவர்கள்‌ ; அகேகமாயிரங்கோடி வாஈரர்களுடன்‌ தேவரை ப்‌ திம்‌ 
யெதிர்பார்த்‌ து நிம்கின்ற இவர்களுக்கு இப்பொழுது யாதுகட்டளை செயின்‌: 
த௫மோ?$அகனை யருஸிச்செய்கருள்க; இச்சேனைகளெல்லாம்‌ தேவரு: 


யனவே 2 தேவராஇனமாயினவே ?. ஆதலின்‌, கட்டளைசெய்தருளக; இவர்‌ 


கள்‌ செய்யவேண்டும்‌ காரியத்தையும்‌ யான்‌ நன்சூணர்வேன்‌ ; ஆயினும்‌, 
தேவரே உண்மையாக அருளிச்செயல்வேண்டும்‌ ; ஏன்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்து வேண்டினர்‌, பெருமானாம்‌ இவ்வண்ணமொழிந்த மஹாராஜ்‌ வாக்‌ 
கியத்தைக்‌ கேட்டருளி மகிழ்ந்து அவரைச்‌ இருக்கைகளினால்‌ தழுவி யவ 
ரை கோக்கி, மஹாராஜரே ! இப்போழ்து இவர்கள்‌ செயல்வேண்டுவதைக்‌ 
கூறுகின்றேன்‌ கேளீர்‌ ; என்‌ பிராணகாயகியான ஜானகி பிழைத்திருக்க 
ன்றனளோ? இலளோ? அர்த ராவணன்‌ எங்குறைகின்றனனோ?இவ்விஷயத்‌ 
தைமாத்திரம்‌ இவர்கள்‌ உண்மையாக அறிந்து வரல்வேண்டும்‌ ; அதனை 
யறிக த பின்பு நாமிருவரும்‌ ஆலோசித்து யாதுசெயின்‌ தகுமோ ? அதனை 
யப்பொழு.து செய்வோம்‌ ; இவ்விஷயக்தில்‌ யானாயினும்‌, லக்ஷ. மணனாயி 
னும்‌ பிரபுவல்லோம்‌ ; வாக எனவ 05 கு இறையான நீரொருவ 
ரே பிரபு; ஆதலின்‌, என்னுடைய காரியத்தின்‌ நிச்சயத்தை நீரே கட்டளை 
செய்தனுப்புக; என்னுடைய காரியத்தை யுண்மையாக அறிவதற்கு நீரொ 
ருவரே நன்குணர்கின்றீரல்லீரோ 7 நீர்‌ நமக்குத்‌ தோழரும்‌, குருகுலவா 
ஸஞ்செய்து தப பட்ட பறம ப மஹாபல பராக்கரம 


இஷ்கிந்காகாண்டம்‌. ப ௮௫௪௩ 


முடையவரும்‌, காலதேசங்களை யறிந்தவரும்‌, ஈம்‌ காரியத்தை நன்குணர்ம்‌ 
தவரும்‌, பற்பல காரியங்களைச்செய்து முடி த்தவரும்‌ ஆகின்‌ கீர்‌; ஆதலின்‌, 
நீரே இவர்களுக்குக்‌ கட்டளைசெய்தனுப்புக ; என்று அருளிச்செய்கனர்‌. 
பெருமாளிவ்வண்ணம்‌ ' அருளிச்செய்த வார்த்தையை மஹாராஜர்‌ கேட்டு 
மகிழ்ந்து ரர ல ரு பறிருவகு கென்றி பய விநதனென்கிற 
சேனாபதியையழைக்து அவனை கோக்கு மொழியலுற்றனர்‌. கேளாய்‌ சேனா 
பதியே!சோமசூர்யாம்சமுற்ற வாநரசேனாபதிகளும்‌, நீயும்‌ மிகு தியாயுள்ள 
சேனைகளுடன்கூடிக்காலகேசங்களுக்குத்தக்கபடி. செயற்குரியனவும்‌,செய 
ற்கரியனவும்‌ இவையென த்தேர்ந்து, காடு கடல்களுடன்‌ கூடின சம்த்திசை 
யிற்சென்று அங்கே தோபிசாட்டி எழுந்தருளியிருக்குமிடத்தையும்‌, இராவ 
ணன்‌ வாழுமிடத்தையும்‌ தேடி யோரிடமும்‌ விடாமல்‌ நன்காசாய்ச்‌ துவருக; 
அத்திசையில்‌ வழியிலே பா£ரதி, ஸரயு, கெளசிக, காளிந்தி என்னும்‌ ஈதி 
களும்‌, யாமுனமென்னும்‌ மலையும்‌, ஸரஸ்வதி, ஹிந்து, சோணம்‌ என்னும்‌ 
நதிகளும்‌, பற்பல காடுமலைகளடர்ந்த காளமலா என்னும்‌ நாசம்‌, ப்ரஹ்ம 
மாலம்‌; வீதேஹம்‌, மாளவம்‌, காசி, கோஸலம்‌, மாகதம்‌, புண்டரம்‌, வங்கம்‌ 
என்னு தேசங்களும்‌, கோசகாரரென்னும்‌ ராஜர்களின்‌ ராஜதானியும்‌, வெ 
ள்ளிகனியுடைய பூமியும்‌ முறையே யிருக்கின்றன; இவை யெல்லாவற்றை 
யும்‌ முறையே தேடுக; அதற்குமேல்‌ குணகடல்‌, அதனடிவில்‌ பற்பல மலை 

_ களும்‌, நகர்களூம்‌, மந்தரமலையின்‌ சிகரமும்‌ இருக்கின்றன்‌ ; அவ்கவில்‌ 
இல்‌ 'சவியில்லா அவர்களும்‌, உதடிலே செவியுடையவர்கடரம்‌, எஃகுபோன்ற 


(1 றடையவர்களும்‌, ஜவனமென்பவர்களும்‌, ஓரேகாலுடையவர்களும்‌, 


்‌ அழி 9வற்றவரும்‌, பலமுடையவரும்‌, மனிதர்களை த்தின்‌ ்வர்களுய ல 


5 னம்‌, கிராதர்களும்‌,செவியில்‌ சிகையுடையவர்களும்‌, கங்கம்போன்ற 
மேனியுடையவர்களும்‌, பச்சைமீனை யுண்பவருமாகிய பற்பல ஜாதிகள்‌ 
வாழ்கின்றனர்கள்‌; அங்கு கீரினுள்ளும்‌ பாதி புலியுருவமும்‌; பாதி மானிட 
வுறுவமுமமைந்க கொடியஜாதிகளுமிருக்கின்றனவாம்‌; இதுவரையில்‌ ஐம்‌ 
பூக்விபம்‌, அதன்மேல்‌ சிலத்திவுகள்‌ மலைவழியாலும்‌, சிலத்திவுகள்‌ நாவங்‌ 
களினாலும்‌ அடையத தக்கவை; சிலத்திவுகள்‌ ஆகாசமார்க்கமாகவே செல்வ 
தற்குறியன; அவைகளிலும்‌ சென்று தேடுக; அதன்மேல்‌ ஏழுகண்டமாக 
பபிரிக்த யவத்வீபம்‌, ௮து கவமணிகளுடையதும்‌, வெள்ளி தங்கங்களின்‌ 
நிறமுடையதும்‌, தங்கக்கனியுடையஅமாகின்ற த; அதனைத்‌ தாண்டிச்‌ ௪9 
ரமென்னும்‌ மலை, அதனுடைய சிகரம்‌ வானுலகைச்‌ சேர்ந்துளத; அங்கு 
தேவதானவர்கள்‌ வாழகின்றனர்கள்‌ ; தழ்ச்சொல்லிய இடங்களில்‌ ஒரி. 
மாயினும்‌ விடாமல்‌ காடு மலை யாறு குளங்‌ குட்டை கோட்டை நாடு நகர்க 
ளெக்கும்‌ பிராட்டியைத்தேடிவருக; அதன்மேல்‌ செவப்புற்றும்‌, ஆற்‌ £தும்‌, 
விரைவாகப்‌ பெருகுகின்ற சோணமென்னும்‌ ஈீரிருக்கனெறது; அதன்மேல்‌ 
கடலின்‌ அக்கரை அங்கும்‌ சித்தசாரணஸேவிதமான பற்பல தீர்த்தங்க . 
ளிருக்கின்றன; அங்கும்‌ பிராட்டியாரையும்‌ சரவணனையுக்தேடுக ; அதன்‌ 
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மேலும்‌ பற்பலத்‌ திவுகளிருக்கின்றன; அதன்மேல்‌ கரும்பின்சாற்றின்டல்‌ 
அது கரழ்றினால்‌ மிக வெழுந்தலை த்தொலிக்கின்ற து; அங்கு மிகவும்‌ மாயா 
விகளான அஸஃரர்கள்‌ வாழ்ந்துகொண்டு மேலே செல்பவர்களை நிழலைப்‌ 
பற்றி யிமுக்கன்றனர்கள்‌ ; அவர்களுக்‌ இவ்வண்ண௩ திசைமுகதேவர்‌ வர 
மளித்திருக்கன்றனர்‌; அங்கு நீங்கள்‌ உபாயத்தினால்‌ தரையிலேயேசென்று 
தாண்டி ; அதன்மேல்‌ லோஹிதமென்னுங்‌ கடல்‌ ரத்தம்போலிருக்கின்‌ 
றத; அதன்மேல்‌ ஒங்கியுயர்க்த இலவமரம்‌ (சால்மலி) இருக்கின்றது; அத 
லை அ தன்மேலுள்ள தீவுக்கு சால்மலிக்வீபமென்‌ ற பெயர்‌; அங்கு பெரிய 
திருவடிக்கு விச்வகர்மன்‌ கையிலைமலைபோன்ற இருமாளிகையை யியற்றி 
யளித்திருக்கன்றனன்‌$ அங்குள்ள மலைகளில்‌ பற்பல உருவங்களுற்று பய 
ங்கராளான மந்தேஹேரென்னும்‌ அஸஃரர்கள்‌ தொங்குகின்றனர்கள்‌; அவர்‌ 
கள்தான்‌ தனஈ்தோறங்‌ கதிரவனுதிக்கையில்‌ வேதியர்களளித்த அர்க்ய 
மென்னும்‌ வச்சிரங்களினாலடி.பட்டு. நீரில்‌ மடிக்து வீழ்னெறனர்கள்‌; சிர 
வன்‌ கிரணங்களின்‌ வெப்பந்தணிதலும்‌ அவர்கள்‌ முன்போலவே எழும்‌ து 
மலைகளின்மேலேறுகின்றனர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ உப்பு, கரும்பின்சாறு, 
ஸஃரை, நெய்‌, தயிர்‌ என்னும்‌ ஐந்து கடல்களையும்‌, ஜம்பூ, யவம்‌, ப்லக்ஷம்‌, 
சால்மலி, குசம்‌, க்ரெளஞ்சம்‌ என்னும்‌ ஆறு திவுகளையும்கட்ந்‌ து செல்லின்‌ 
வெண்மையுற்ற மேகம்போன்றகூ£ரோதமென்னுந்திருப்பாற்கடலிருக்கின்‌ 
ஐது; அத அலை களினிரையினால்முத்‌ அவடம்போலக்காணப்படும்‌; அதனடு 
வில்‌ ரிஷபமென்னும்மாமலை வெண்மைநிறமுற்னு திவிய கந்தரசங்களுடை 
ய வெள்ளிபோன்ற மலர்ந்த மரங்களினாலும்‌ விளங்குகின்றது; அதில்‌ தங்‌ 
கத்தா துள்ள வெள்ளித்‌ தாமரைகள்‌ மலர்ந்த சுதர்சனமென்னும்‌ புஷ்கரிணி 
யிருக்கன்றது ; அங்கு தேவசாரண கந்தர்வ கன்ன. இிம்புருஷாதி தேவ 
கணங்கள்‌ மகிழ்ந்து விளையாடுகின்றனர்கள்‌ ; அக்கடலையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்‌ 
வீர்களாயின்‌, ஈன்னீர்க்கடல்‌ காணப்படும்‌; அதனிடையிலதான்‌ பட்பாகலம்‌. 
எரிஈ்‌ அகொண்டிருக்கின்றது ; அதனாலேதான்‌ ஊழிகாலத்தில்‌ எல்லா கீரி 
ரும்‌ பருகப்படுகின்றது ; . அக்கடலிடையில்‌ வாழ்கின்ற சிறந்த உயிர்க 
ளும்‌ அந்தத்‌ இயைக்கண்டச்சங்கொண்டு கூவுகன்றன; அங்கு அவ்வொலி 
மிக வொலிக்ன்றது; அத்தண்ணீரக்கடலினக்கரையில்‌ பதின்மூன்று காத 
த்திலே ஜாதரூபசிலமென்னும்‌ சிறந்த தங்கமலையொன்றுளது ; அம்மலை 
யின்மேலே சந்திரன்போல்‌ ஒளிவிமிகின்றவரும்‌, தரமரையிதழ்போன்ற 
கண்களையுடையவரும்‌, ஸகல லோகங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, ஆயி 
சம்‌ தலையுடையவரும்‌, கீலவஸ்திரமுடுத்தவருமாயெ இருவகக்தாழ்வான்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கன்றனர்‌ ; அம்மலையின்‌ அனியிலேதானே மூன்று இளை 
யுள்ள பருத்துயர்ந்த தோர்‌ தங்கப்பனைமரம்‌ ஒழ்த்திசைக்கெல்லையாக நாட்‌ 
டப்பட்டு வேதியுடன்‌ விளங்குகின்றது; அதற்குமேல்‌ பொன்மயமான உத 
. மூரியிருக்கின்றது ; அதன்‌ சிகரம்‌ நாறுயோஜனம்‌ உயர்நீதுளது; அதிலு 
ள்ள ஸால தால கமால கர்ணிகாரம்‌ முதலிய மரங்களும்‌ பொன்மயமாக 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௪௫ 


வே ம்ஸர்்து விளங்குகின்றன; அதில்‌ ஒரு ட்‌ ரர அம்‌ பத்து 
யோஜனம்‌ உயரமுமுள்ள ஸெளமனஸமென்னும்‌ ஒரு சகரமிருக்கன்றது 7 
முன்பு, பெருமாள்‌ உலகத்தை யளக்குகையில்‌, ௮.தன்‌ மேலேதான்‌ முதலடி. 
யையும்‌, மேருவின்முனையிலிரண்டாவதடியையும்‌ வைத்தருளினர்‌ ; கதிர 
வன்‌ இனந்தோறும்‌ மேருவுச்கு வடபுரத்தைச்‌ சுறறிவருகையில்‌, அச்சிகர 
ததை யடையும்பொழுதுதான்‌ தென்புறத்திலுள்ளோர்களினால்‌ காணப்‌ 
படுஇன்றனன்‌ ; அங்கு வைகாஈஸரென்னும்‌, வாலதில்யரென்னும்‌ வேற்று 
மையுட்ய மாமுனிவர்கள்‌ தவஞ்செய்‌ அகொண்டு கதிரவனுக்கு நிகராகக்‌ 
காணப்படுகின்றனர்கள்‌ ; அதற்கு எதிரிலிருக்கின்ற ஸ்தானத்தில்‌ கதிர 
வன்‌ யாவராலுங்‌ காணப்படுகின்றமையில்‌, அதற்கு ஸஃதர்சன த்வீப 
மென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டுளது ; அம்மலைகளின்‌ சிகரங்களிலும்‌, குகை 
களிலும்‌, ராவணனும்‌ பிராட்டியும்‌ இருக்கின்றனர்களோவென்று தேடி 
வருக ; அம்மலையினொளியும்‌, கதிரவனெளியுஞ்சேர்க்து செம்மையுற்று 
விளங்குகின்றமையின்‌, காலைச்சந்தியென்னப்படுகின்றது ; பிரஹ்மா உல 
இனைப்படைக்கையில்‌, முதன்முதல்‌ பூலோகத்திற்கு உதயதிரியை துவார 
மாகச்செய்து சூரியனையும்‌ அந்த இடந்தொட்ங்கிச்‌ சுற்றும்படி செய்தமை 
யின்‌, அத்திசைக்குப்‌ பூர்வதிசை (8ழ்‌த்திசை) யென்னும்‌ ௮ம்மலைக்கு/உத 
யகிரியென்று பெயரிடப்பட்ட து; அம்மலையின்‌ பின்புறங்களிலும்‌ தேடுக ; 
அம்மலையினப்புறத்திலே ஸஷரிய சந்தராதிகளின்‌ ஒளிகளின்றி இருள்கூடி 
யிருக்கின்றது ; ஆதலின்‌, அங்குச்செல்வது ஒருவராலும்‌ முடியாது ; 
அ துவசையிலும்தான்‌ வாஈரர்களால்‌ செல்லல்தகும்‌ ; ஆதலின்‌, நீங்கள்‌ 
அ அவரையிலுமுள்ள இடங்களில்‌ ஓரிடமாயினும்விடாமல்‌ முழுதும்‌ கேடி 
வரக்கடவீர்கள்‌; அதற்குமேல்‌ இருள்மூடியிருக்கின்றமையின்‌, அதன்‌ ' 
முடிவை வாம்றிர்தலோம்‌; இவ்வளவிடங்களுக்கும்‌ ஒரு மாதத்திற்குள்ளா 
கவே சென்று பிராட்டியையும்‌, ராவணனையுந்கேடி இன்றைக்கு முப்பதர 
வ தினந்‌ தப்பாமலிங்குவந்து சேரக்கடவீர்கள்‌; ஒருவரும்‌ மாதங்கடரந்‌த 
வரல்கூடா து; அப்படி வருபவன்‌ உயிர்வாங்கு£ தண்டனைக்குள்ளாகுவான்‌ ; 
ஆதலின்‌, மீவிரெல்லீரும்‌ இந்திரன்‌ திசையான £ஒழ்த்திசையையடைக்து 
யான்‌ கூறினவும்‌, கூறப்படாவுமாகிய இடங்களெல்லாவற்றிலும்‌ பிராட்டி 
யையும்‌, சாவணனிருப்பிடத்தையு£தேடி ஒரு மாதத்துக்குள்ளாக இவடம்‌ 
வந்து சேர்ந்து செய்திகூறி யின்புற்று வாழ்வுறக்கடவீர்கள்‌; என்று மஹா 
ராஜர்‌ விநதனென்னும்‌ பூதபதிக்குக்‌ கட்டளைசெய்து முடித்தனர்‌. 
ல கத டத்தில்‌ நாற்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இந்தச்‌ சருச்கத்தில்‌ ழ்த்த்சையின்‌ எல்லை கூறப்பட்டுளசே? இது கஷெடுந்தை 
முதலாசவா ? மேருகிரிமுதலாகவா £ திருவயோத்திமுதலாகவா ? என்று சிலர்‌ சம்‌ 
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இப்டார்கள்‌ ; இமையம்‌, விக்தியம்‌ என்னும்‌ இரண்டு மலையின்‌ நடுவில்‌ சராவதியெ 
ன்னும்‌ ஒரு ஈதியுளஅ ; ௮துமுதலாகவென்றுணர்க ; சூரிய சித்தார்சம்‌, ஆர்யபடீயம்‌ 
முதலிய சோதிட நூல்களில்‌ பூமி எண்ணூறு யோஜனமே நீளமுள்ளதென்றும்‌, ஐ 
தாயிரஞ்‌ சில்லரையோஜனமே பரிதியுள்ளதென்னம்‌ கூறியிருப்பசனாலும்‌, இப்பொ 
முத ஊணர்‌ முதலியோர்களும்‌ அவ்வண்ணமே கண்டதாகக்‌ கூறகன்றமையினாலம்‌, 
யூமியுருண்டைவடிவாக. விளங்கனிபோலச்‌ சிறிதாகவே யிருக்கன்றதென அம்‌, ஸ்ரீபா 
கவதம்‌, ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலிய புராணங்களில்‌ பூமிசட்டையாகவும்‌, ஐம்ப 
கோடி யோஜனம்‌ விஸ்த்தீர்ணமென்றும்‌, மேரு முதலிய மலைகள்‌ மிகவம்‌ உயரமுள்‌ 
ளனவென்றும்‌, உப்புநீர்க்கடல்‌ முதலாக ஏழமுகடல்களூுளவென அம்‌, முறையே ஓவ்‌ 
வொரு கடல்களும்‌, ஒவ்வொரு தீவுகளும்‌, லக்ஷம்‌ லக்ஷம்‌: யோஜனம்‌ விஸ்தீர்ணருள்‌ 
ளனவென்றும்‌ கூறப்பட்ட பொருக்தாதென்றும்‌ இலர்‌ சம்‌ூப்பார்சகள்‌ ; சோதிட 
நூல்‌ செய்தவர்கள்தாம்‌ இருஹாஇகளை ஸ்புடஞ்செய்வதற்கு எவ்வகை யெளிதோ 
அவ்வகையாகக்‌ கணக்கேர்ப்படுத்திக்கொண்டனர்களே யன்றி, பிரபஞ்சத்தின்‌ உண்‌ 
மையைக்‌ கூறவக்தவர்சளல்லர்‌; ஆதலின்‌, அவர்களினுடைய வாரக்யெம்‌ திதி நிர்ணயா 
இவிஷயங்களில்‌ பிரமாணமேயன றி, தத்‌ தவவிஷயத்தில்‌ பிரமாணமாகா அ ; ஊணர்‌ 
முதலியவர்களும்‌, ஓர்‌ சிறியணெற்றிலிராக்கனெற ஆமை அக்தீணற்றைவிடப்‌ பெரிய 
அறு குளன்‌ கடல்களிருப்பதாகவே உடனபடாதஅபோல்‌ சார்வாசர்போலத்‌ தாம்‌ 
சண்ணால்கண்டவரையிலுமே பூமியென்பவர்களாதீலின்‌, அவர்‌ வாக்கியமும்‌ தத்‌ தவ 
விஷயச்தில்‌ பிரமாணமாகாஅ ; ஆதலின்‌, அவர்களின்‌. வாக்கயெங்களைக்கொண்டு முக்‌ 
காலப்பொருள்களையும்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ முற்றுமுணர்க்த ஸ்ரீசுக செளக்க வியாஸ 
பராசரர்களின்‌ திருவாக்குகளைப்‌ பொய்யெனத்‌ அணிபவன்‌ எ£த மடையன்‌ ; அன்றி 
யிலே, சோதிடநூல்சளுக்கும்‌, புராணங்களுக்கும்‌ அராயங்கால்‌ விரே £கமேயில்லை, 
ஏனெனின்‌, சோதிடர்கள்‌ ஈரமிப்போழ்திருக்கும்‌ இவ்விடத்தையே பூமியின்‌ மேற்புற 
மாகவைத்துக்கொண்டு ககோளம்‌ பூகோளத்தைச்‌ சுற்துவதாகக கூறினர்கள்‌ ; இப்‌ 
போழ்து நாமிருக்குமிடம்‌ பூமியின்‌ மேற்புறமேயன அ ; இத மேருஇரியின்‌ தென்க 
மக்கான தர்ழ்வரையே யன்றி, பூமியின்‌ மேற்புறம்‌ அன்ன ; அதலின்‌, மேருமலை 
யின்‌ அடிவாரம்‌ இதற்கு மிகவும்‌ செடியதூரத்திலிருக்கின்‌்ற த ; அதற்குமேலேதான்‌ 
பூமியின்‌ விஸ்தீர்ணமிருக்கின்றஅ ; அதற்கு மேற்புறச்இல்தான்‌. உப்புகீர்கடலின்‌ விஸ்‌ 
தீர்ணமிருக்கின்றக ; அதற்குமேலேதான்‌ மற்ற அன கடல்களும்‌, அறு தீவுகளும்‌ 
மேன்மேலும்‌ விஸ்தீர்ணமாயிருக்கின்றன ; அதற்குமேல்‌ லோகாலோக பர்வதயிருக்கி 
ன்றது ; இவவுண்மையை மாமுனிவர்கள்‌ கேசரகதி சித்தியினால்‌ சென்று கண்டறி 
நீது மேருவின்‌ அனியை மேலாகவைத்துக்‌ ககோளம்‌ மேருவைச்சுற்றுறதென்றும்‌, 
பூகோளத்தின்‌ நிலை யித்தன்மைத்ததென்‌ அம்‌, புராணங்களில்‌ தத்தவத்தை யருளிச்‌ 
செய்திருக்கன்றனர்கள்‌; ஊணர்‌ முதலானோர்களும்‌ இப்போழ்‌.அ நாமிருக்கும்‌ பரி 
தியைமாத்திரம்‌ சுற்றி வருறொர்களேயன்றி, மேருவின்‌ அனியையாயினும்‌, இதற்குத்‌ 
தென்முனையையாயினுஞ்சென்று கண்டிலர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ இதற்குத்‌ தெற்கில்‌ சமார்‌ 
இரண்டாயிரம்‌ மயில்தாரம்‌ சென்திருப்பதும்‌ அரிது ; அதற்குமேல்‌ லக்ஷம்‌ மயில்‌ 
தூரம்‌ செல்லினும்‌ பூமி முடிவுபெரு௪ ; அதற்குமேலேதான்‌ பூமியின்‌ விஸ்‌சீர்ண 
மிருக்னெறஅ ; இதனுண்மையை யறியாமல்‌ முனிவர்களின்‌ மொழியைப்பழிப்பத 
மடமயென்பதிலும்‌ ஐயமுறுவார்களோ. சான்றோர்கள்‌ ; இப்போழ்திற்த கண்டத்‌ 
தைச சுற்றியிருக்கும்‌ கடலும்‌ உப்புரீர்க்கடலின்‌ முனையேயன்றி, யதனவிஸ்‌நீர்ணம்‌ 
பூமியின்‌ விஸ்தீர்ணத்அக்கப்புறமே யுளஅ ; அன்றியிலே, அவர்சள்‌ பூமியே சுழன்று 
கொண்டி ருக்கன்றதென்றும்‌, குரியன்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ நிற்ன்றனெனவும்‌, மற்றுள்ள 
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கிரஹங்கள்மாத்திரம்‌ சுமலுின்றனவென்றம்‌, வேகத்தினால்‌ ஈமக்குப்‌ பூமி சழ 
௮வசாகத்‌ தோற்றுின்திலதென்றும்‌, குரியன்‌ சழலுவதாகத்‌ தோற்றுவத பிரா 
நீதியென்அம்‌, இப்பூமியும்‌ ககோளங்கள்பேரலவே ஆதாரமின்றி ஆகாயத்திலிருக்‌ 
இன்றசென்றும்‌ கூறுஇன்றனர்கள்‌ ; இ.௫வும்‌ மடமையை விளக்குகின்றது; பூமி 
. இழக்குமுகமாகச்‌ சமார்‌ ஒரு மினிட்டுக்கு இருபத்தைக்‌ அ மயிலுக்குக்‌ குறையாமல்‌ 
சுழல்வதாக அவர்‌ கூதியிருச்னெறமையின்‌, ௮௮ மிகவும்‌ பொருந்தா அ ; ஏனெனின்‌, 
... கலுழன்‌ முதலிய சிறந்த பறவைகள்‌ நாடோறும்‌ காலையிலெழுக்து ஆகாயத்தில்‌ பற 
த்து சுமார்‌ இரண்டு மூன்று மணிவரையிலும்‌ கழே யிறங்காமல்‌ வேண்டும்‌ திசை 
களிற்சென்று இரை தேடிக்கொண்டு மீளவும்‌ தங்கூடுகளில்‌ மாலையில்‌ வக்தடைஇன்‌ 
றன வல்லவோ 2 அது எவ்வண்ணம்‌ பொருக்கும்‌ ; அவை ழே யிறங்குவதற்குள்‌ 
இப்பூமி யெவ்வளவுமயில்‌ தூரம்‌ சுழன்‌ திருக்கவேண்டும்‌ ; சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ மயி 
லுக்குமேலேயே சழன்திருச்சவேண்டுமே ₹? இவ்வளவு வேகமாகப்‌ பூமி சுழன்று 
கொண்டிருக்கையில்‌, மறுபடியும்‌ ௮ப்பறவை யக்கூட்டைத்தான எவ்வாறடையக்‌ 
கூடும்‌; ரயில்வண்டி வேகமாகச்செல்லுகையில்‌, யாராலாயினும்‌ ஏறக்கூடுன்றதேர? 
'ரயில்வண்டி வேகமாசச்செல்லுசையில்‌, அதன்‌ மேற்புறத்திலொருவனிருர்‌ தகொண்டு 
ஓர்‌ பறவையை யூயரப்பறக்கவிட்டு ஒரு நாழிகை உம்ம்‌ யாகாயத்திலேயே 
பற்‌ தகொண்டிருக்கச்செய்வானாடல்‌, மீளவும்‌ அப்பறவை யந்த வண்டியைச்‌ சேரு 
மா ? சேராதென்பத மடையனுக்கும்‌ தெரியுமன்றோ ? அதற்குள்‌ அந்த வண்டி எமார்‌ 
நாற்பது மயி.லக்குச்‌ குறையாமல்‌ சென்றிருக்குமே ₹ பூமிச்குத்தான்‌ சுழலும்‌? வழி 
யிலேயே எல்லாவற்றையும்‌ இமுக்கும்படியான சக்தியுளதெனின்‌, பறவைகள்‌ எப்‌ 
பொழு.அம்‌ இழ்த்திசையைநோக்கியே செல்லல்வேண்டுமேயன் றி, மற்றத்திசைகளில்‌ 
ஒருக்காலும்‌. செல்லல்‌ கூடாத; ரயில்வண்டியிலும்‌, சாவத்திலும்‌ இருப்பவர்களுக்கு 
ஒருக்காலையில்‌ பூமியும்‌ நீரும்‌ சுமல்வசாசத்‌ தோற்றினபோதிலும்‌ ஆராயுங்கால்‌ ரயில்‌ 
வண்டியும்‌ சாவமுமே சழல்வதாக ஈன்கு விளங்குகின்ற ; அவ்வண்ணமே சூரியன்‌ 
சுழல்வசாகத்தோற்றினும்‌ ஈன்றாக ஆராய்5அ பார்க்கும்‌ சாலையிலாயினும்‌ பூமி சுழல்‌ 
வதாகத்‌ தோற்றவேண்டமென்றே ₹ அப்படி யொருவர்க்குக்‌ தோற்றுகின்திலதே ? 
அப்படியிருக்க முனிவர்களின்‌ வாக்கியங்களையும்‌ பொய்யென்று வாதித்து அனுபவத்‌ 
அச்கும்‌ விருத்தமாகப்‌ பூமியே சுழலுனெறதென்ற சாதிப்பது என்ன மடமை ; ஆத 
லின்‌, சோதிடர்களின்‌ கருத்தையும்‌, மாமுனிவர்களின்‌ மகிமையையும்‌ தில்‌ 
பிதற்துன்ற பேதையர்களின்‌ வார்த்தையினால்‌ மயக்குறற்க ; இதனைக்கண்டவர்‌ 
களுக்கு. ஒரு விரோதமும்‌ தோன்றா ௫ ; கூரியாதி. செஹங்களின்‌ நிலை லெ விடல்‌ 
களில்‌ ஒருவிதமாகவும்‌, சில விடங்களில்‌ மற்றொருவிதமாகவும்‌ கூறப்பட்டிருப்பதற்கு 
ஒன்று மண்டலங்களின்‌ நிலையையும்‌, மற்றொன்று அம்மண்டலாதிஷ்டான தேவதை 
யின்‌ நிலையையும்‌ கூறினதாகப்‌ புலவர்கள்‌ கருத்துரைத்தருக்னெறனர்கள்‌; ஆதலின்‌, 
இவ்வண்ணமுரைப்ப த ஒரு அலுக்கும்‌ விரோதமில்லை; இந்தச்‌ சருக்கத்திலும்‌ மஹா 
ராஜர்‌ இழ்த்திசையின்‌. விஸ்தீர்ணமுறைகளை யுரைத்திருப்பதை யாராயுங்காலையிலும்‌ 
இப்பொருளே . ஈன்கமையுமென வனவர்ச்சூம விளங்கும்‌ ; இதிதுரைத்தத்குரியன. 
வெகுவாகவுளதாயினும்‌ விரிவுக்கஞ்சி மெளனமடைந்தனம்‌, | 
இராவணனுடைய . இருப்பிடம்‌ தென்திசையில்‌ இலங்கையென்ப மஹாராஜ்‌ 
க்குத்‌ தெரியுமாயினும்‌, அவன்‌ மாயாவியாதலாலும்‌, ஸ்ரீராமசந்திரனுடைய தோள்‌ 
வலிக்கஞ்சி வேறிடத்தலோம்‌ யொளித்‌அக்கொண்டிருப்பனோவென்கிற  ஐயத்தி 
லம்‌, ஈாற்திசைகளிலம்‌ ததனுப்பினொன விக. 
ன ர ரப 
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௮௫௮ வால்மீசரொமாயணம்‌ 
நாற்பத்தொன்றாவஅுசரறாக்கம்‌. 


மஹாராஜர்‌ தென்திசைக்கு வாகரர்களை யனுப்பியது, 


ட 


ம ED ்‌ ம்‌ 
மஹாசாஜரிவ்வண்ணம்‌ எழ்‌.த்திசைக்கு விகதன்‌ முதலிய வாஈசசேனை 
களை யனுப்பிவிட்டுச்‌ தென்திசைக்கும்‌ சிறந்த வாகரர்களை யனுப்பும்படி . 
நிச்சயங்கொண்டு அஈலகுமா னாகிய நீலனையும, அநிலகுமாரராகிய சிறிய 
திருவடியையும்‌, திசைமுகதேவர்‌ மைந்தனான ஜாம்பவந்தனையும்‌, ஸு 
(ஹோத்திரன்‌, சராரி, சரகுல்மன்‌, கஜன்‌, கவாக்ஷன்‌, கவயன்‌, ஸுஷே 
ணன்‌, ரிஷபன்‌, மைந்தன்‌, அவிவிதன்‌, விஜயன்‌, கநீதமாதனன்‌, உல்கா 
மூகன்‌, அஸங்கன்‌, அங்கதன்‌ முதலியவர்களையும்‌ அழைத்து இராவண 
னுறையிடமத்திசையிலென்பதை யறிந்தவராதலின்‌, சிறந்த மிகுந்த சேனை 
களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு தென்திசையைத்‌ தேடும்படி. கட்டளைசெய்து 
மொழியலுற்றனர்‌, கேண்மின்‌ அன்புடைய சேனாதிபர்களே ! நீவிரெல்லீ 
ருஞ்‌ சென்று தென்திசையில்‌ எங்கெங்கு ஏகாந்தமான இடங்களுளவோ ₹ ே 
அங்கங்கே சென்று €தோதேவியாரையும்‌, இராவணப்பயலையும்‌ தேடி. 
வருக ; அதற்கு. முறையே வழியுரைக்கின்றேன்‌ கேளீர்‌ ; அநேக சிகரங்‌. 
களையுடைய பற்பல காடுகளடர்ந்த விந்தியமலையையும்‌, கொடிய கருகாகங்‌ 
களையுடைய நர்மதாநதியையும்‌, கோதரவரி, கிருஷ்ணா, வரதா, மேகலா, 
உத்கலா என்னும்‌ நதிகளையும்‌, தசார்ணதேசத்திலுள்ள நகரங்களையும்‌, 
அச்வவந்தி, அவந்தி என்னும்‌ சிறந்த நாடுகளையும்‌, விதர்ப்பம்‌, ரிஷிகம்‌, 
மாஹிஷகம்‌, வங்கம்‌, களிங்கம்‌, கெளசிகம்‌ என்னுந்‌ - தேசங்களையும்‌ 
முறையே தேடிப்‌ பற்பல கரடு மலைகளடர்நத தண்டகாரணியத்தையும்‌, 
அங்குப்‌ பெருக வருகிற அந்தக்‌ கோதாவரியையும்‌, ஆற்த்ரம்‌, புண்ட்ரம்‌, 
சோளம்‌, பாண்ட்யம்‌, கேரளம்‌ என்னும்‌ தேசங்களையும்‌, அயோழுகமென்‌ . 
னும்‌, ஸ்ஹ்யமென்னும்‌ பெயருடைய மலைகளையையும்‌, அதினின்றம்பெரு 
இவருகின்ற காவேரியையும்‌, அதன்‌ சிகரத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற அகஸ்த்ய 
மஹாமுனிவரையும்‌ சென்று காண்க, பின்பு, அவரிடத்தில்‌ விடை பெற்‌ 
றக்கொண்டி தாம்‌ரபர்ணியென்னும்‌ நதியையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்க ; அந்த 
நதி இருகரையிலும்‌ சந்தனமரங்களடர்க்‌து கெளிவுற்றுப்‌ பெருங்கடலைச்‌ 
சேர்னெறமையில்‌, காமினி காமுற்அக்‌ காந்தனிடம்‌ செல்வதுபோல . 
விளங்கும்‌ ; அதன்மேல்‌ பொன்மயமான பாண்டியராஜர்களின்‌ ராஜதானி 
கட்புலனாகும்‌ ; அதன்மேல்‌ தென்கடலின்‌ கரையில்‌ அகஸ்தியமுனிவ 
ராலே தாபிக்கப்பட்ட மகேந்‌திரமென்னும்‌ மலை யிருக்கன்றது 5: அது 
பொன்மயமா௫ியும்‌, பற்பல காடுகளட ர்ந்துமுளது ; அதில்‌ தேவகந்தர்வ' 
ஹித்தசாரண ி்நரகிம்புருஷாதி தேவர்களும்‌, தேவரிஷிகளும்‌ வாழ்‌. 
வற்று ட ப 6 mo பர்‌ னன்‌ ப்‌ சேவல்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௪௯ 
ரன்‌ வருகின்றனன்‌ ; அதற்குமேல்‌ நூஅயோஜன தூரத்தில்‌ இலங்கா 
அவீபமிருக்கின்றது ; அதுதான்‌ அந்த ராவணனுக்கு வாழ்விடம்‌ ; ஆத 
லின்‌, அங்கு மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ பிராட்டியை நன்கு தேடுக ; அங்கு 
மநிதர்கள்‌ செல்வதரிது ; அதற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியிலே அங்காரகையெ 
ன்னமொரு கொடிய அரக்கி கடலிடையில்‌ வாழ்கின்றனள்‌ ; * அவள்‌ ஆகா 
சத்தில்‌ செல்லுமவர்களையும்‌, அவர்களின்‌ நிழலைப்ப்ற்றி யிமுத்துக்‌ கொலை 
செய்கின்றனள்‌ ; ஆதலின்‌, அவ்விடங்களில்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌. சென்‌ 
அ ஏவ்வெவ்விடங்களில்‌ ஐயந்தோத்றுகன்றதோ ? அவ்வவ்விடங்களை ஈன்‌ 
காராயந்து ஐயக்இர்ந்து பிராட்டியைத்‌ தேகெ ; அந்த இலங்காபுரிக்குத்‌ 
தெற்கில்‌ நானு யோஜன தூரத்தில்‌ புஷ்பிதகமென்னும்‌ சிறந்த மலை பல 
சிகரங்களை யுடையதாகிக்‌ கதிரவன்போல ஜதொலிக்கின்றது ; அதில்‌ ஒரு 
சிகரம்‌ பொன்மயமாகியது ; அதுதான்‌ ஸ.ஒரியனுக்கு வாழ்விடம்‌ ; மற்‌ 
ரென்று வெள்ளிமயமாயிருக்கின்ற து ; அது சந்திரனுக்கு. வாழ்விடம்‌ ; 
அதில்‌ மற்றும்‌ பற்பல தேவகணங்களும்‌ வாழ்கின்றன ;-- 

86405 து 28365. 8899809885 8 
வன்ன ரல கனக்கு ட 
நதம்க்ருதீக்னாபச்யந்தி ஈந்ருசம்ஸாக்நாஸ்திகா$ 
ப்ரணம்யசிரஸாசைலம்‌ தம்விமார்கதவா£ரா2. 

அம்மையை நன்றியில்லா தவர்களும்‌, கொடுமைகொண்டு ஜீவஹிம்‌ 

ஸை செய்பவர்களும்‌, வேதத்தைப்‌ பிரமாணமாக உடன்படாமல்‌ நிரீசுவர 
வாதம்‌ செய்கின்ற காஸ்இகர்களும்‌ கண்ணுரார்கள்‌ ; ; நீங்கள்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு வணக்கப்‌ பின்பு, பிராட்டியைத்தேகெ; அதற்குமேல்‌ பதினான்கு: 
யோஜன தூரத்தில்‌ ஸஜரியவான்‌ என்னும்‌ மாமலையிருக்கின்றது ; அதற்கு 
வழி மிகவும்‌ செல்வதற்கு. அரியதாகும்‌ ; அதற்குமேல்‌ வைக்யுதமென்‌ 
னும்‌ மலை பற்பல மரங்கள்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ கனித்துள ; 
மீங்களங்கே சென்று காய்‌ கனிகளை யுண்டு தேனையும்‌ பருகி மகிழ்ந்து 
மேலே செல்லக்கட்வீர்கள்‌ A அதற்குமேல்‌ மிகவும்‌ கண்ணுறத்தக்க குஞ்‌ 
சாமென்னும்‌ மலை யுளது ; அதன்‌ சிகரத்தலேதான விசுவகர்மன்‌ அகத்‌ 
'இயமாமுனிவருக்கு ஆசிரமம்‌ இயற்றி யளித்திருக்கன்றனன்‌ $ அம்மலை 
... யின்மேல்‌ பத்துயோஜனழுயரத்தில்‌ ஒரு யோஜனம்‌ விஸ்தாரமுள்ள போக 
- வதியென்னும்‌ வாழ்விடமிருக்கின்ற த; அதிலும்‌ பன்னகர்களே வாழ்கின்‌ . 
... றனர்கள்‌ ; அங்கு நாகராஜனான வாஸஃகியும்‌ வாழ்ந்‌ தகொண்டிருக்‌இன்ற 
னன்‌ ; அங்கும்‌ சென்று பிராட்டியைத்‌ தேடுக ; அதற்குமேல்‌ பற்பல 
கூடமான இடங்களுள ; ; அங்கும்‌ நன்காராய்ந்து பிராட்டியைக்‌ தேடுக ; 
அதற்குமேல்‌ ரிஷபம்போலவே உருவமமைந்த ரிஷபமென்னும்‌ மலை 
யுளது ; க த பபற, தள்‌ 


அடும்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வண்ணமுற்றதும்‌, தமாலதளவண்ணமுற்றதும்‌, தீப்பொறிபோன்ற அமா 
கிய திவிய சந்தனம்‌ உண்டாகின்றது ; நீங்களதைக்கண்டு விருப்புற்று 
கையினால்‌ தொடற்க$ அவ்வஈத்தை சோஹிதாரொன்னும்‌ கந்தர்வர்கள்‌. 
பாதுகாத்‌ துக்கொண்டி ருக்கன்றனர்கள்‌ ; அவர்களுக்கு இறையவர்கள்‌ சை | 
லூஷன்‌, கிராமணி, சிக்குரு, சுப்ரன்‌, பப்ரு என்னும்‌ ஐவர்‌ வாழ்கின்றனர்‌ 
கள்‌ ; சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்கினிகள்போன்ற மேனியுடைய நல்வினை 
செய்தவர்களும்‌ அங்கு வாழ்கின்றனர்கள்‌ ; வானுலகம்‌ பெற்றவர்களும்‌ 
அங்கிருக்கின்றனர்கள்‌; அ துவரையில்‌ கான்‌ இவ்வுலகத்தவர்களால்‌ செல்ல 
லாகும்‌ ; அதற்குமேல்‌ மிகவும்‌ கொடியதான பிதிரர்களின்‌ உலக மிருக்‌ 
கின்றது : ௮ உன கக்குள்‌ செல்வதற்குரியதாகா அ ; அது மிகவும்‌ 
ஈள்ளிருளினால்‌ ஐூடப்பட்டிருக்கும்‌ ; அங்கேதான்‌ யமதர்மராஜனுடைய 
ஸம்யமினியென்னும்‌ ராஜதானி யுளது ; இதுவரையில்தான்‌ நீங்கள்‌ 
செல்வதற்கும்‌, பிராட்டியாரைத்‌ தேடுவதற்கும்‌ திறமை கொள்வீர்கள்‌ ; 
ஆதலின்‌, சங்கள்‌ அதுவரையிலும்‌ சென்று எல்லாவிடங்களிலும்‌ நன்றாகப்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தேடி யவர்‌ செய்தியை யறிந்து வரக்கடவீர்கள்‌; யாவனொரு 
வன்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேடி ஒரு மாதத்துக்குள்ளாக என்னிடம்‌ வந்து கண்‌ 
டேன்‌ சீதாதேவியை யென்று மங்களங்கூறுவானோ 2 அவன்‌ என்னுடன்‌ 
கூடி எனக்கு நிகரான போகங்களைப்பெற்று மூழ்ந்து வாழ்வான்‌; அவனி 
லும்‌ இனியன்‌ எனக்கு மற்றொருவனுமிரான்‌ ; அவனே எனக்கு உயிரி 

னும்‌ இனியவன்‌ ; அவன்‌ ஏதேனும்‌ அப்ராதஞ்செயினும்‌, எனக்கினிய 
- னாகவே எண்ணப்பவொன்‌ ; நீங்கள்‌ அளவற்ற பல பராக்‌கிரமமுடையவர்‌ 
களும்‌, ஈற்குலத்திற்‌ பிறந்தவர்களும்‌, அண்ணறிவுடையவர்களுமாகின்றீர்‌ 
கள்‌; ஆதலின்‌, நீங்கள்‌ பிராட்டியை எவ்வண்ணங்கண்டு மகிழ்வீர்களேோ 2 
அவ்வண்ணம்‌ நன்முயற்சிசெய்து சென்று காரியத்தை நிறைவேற்றிக்‌. 
கொண்டு வரக்கடவீர்கள்‌ ; என்று மஹாராஜர்‌, ஜாம்பவான்‌, அனுமான்‌, 
அங்கதன்‌ முதலானோர்களுக்குத்‌ ண அ வழி யுரைத்து விடை 
கொடுத்தனுப்பினர்‌, ்‌ 


 இிஷ்ிக்தாகாண்டத்தில்‌ ட பற சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


தழ்த்திசையிற்போலத்‌ தென்திசையில்‌ முழுதலும்‌ செல்வதற்கு நடுவில்‌ யம 
லோகம்‌ புகற்கரியதாதலின்‌, தடையாகின்ற அ ; தென்‌ மெக்காகவாவஅ, தென்‌ மேற்‌ 
காகவாவது ஸில்‌ ர்‌ பூமியினடிப்புறத்தை படையவேண்டும்‌. 


புஷ்பிதகம்‌ என்னும்‌ அவனா வப குரிய த்தா! கியம்‌ I 
சாய்னெறனர்கள்‌ ; அதற்குமேலுள்ளவர்களுக்கு சூரிய சந்திரர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ . 
வடபுதத்தலேயே காணப்பவொர்கள்‌ ; ஒருவர்க்கு பல விடங்களில்‌ -வீடிருப்பது 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, அக 
நாத்பத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌. 


மஹாராஜர்‌ மேற்குக்இசைக்கு வாநரர்களை யனுப்பியஅ. 


மஹாராஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஜாம்பவான்‌ முதலானோர்களைத்‌ தென்‌ 
திசைக்கு அனுப்பி மேற்றிசைக்கனுப்புவதற்காக தாரையின்‌ தந்தையான 
ஸ்ஃஜஷேணனை யழைத்துத்‌ தமக்கு மாமனாராதலின்‌, அவரை  வலஞ்‌ 
செய்து வணங்கி மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ மரீசிமஹாழுனியின்‌ குமார 
ரான மாரீசரே ! நீர்‌ மற்றுமுள்ள மரீசி குமாரர்களுடனும்‌, மற்றுமுள்ள 
ரிஷி குமாரர்களான வா௩ரர்களுடனும்‌ புறப்பட்டு மேற்றிசைக்கு இரண்டு 
லக்ஷம்‌ சேனைகளின்‌ திரள்களுடன்‌ சென்று தேகெ ; சராவதி நதியினின்‌ 
அம்‌ மேற்காக நீங்கள்‌ செல்வீர்களாயின்‌, முறையே ஸஃராஷ்ட்ரம்‌, பாஹ்‌ 
லீகம்‌, சூரம்‌, பீமம்‌ முதலிய பிபன்‌ தேசங்களும்‌, பற்பல நகரங்‌ 
களும்‌, புன்னாகவகுளோத்தாலகங்களின்‌ தரளுடைய பெரிய வனமும்‌, 
தாழஞ்சோலைகளும்‌ காணப்படும்‌ ; மேற்குதிசைமோக்கிப்‌ பெருகுகின்ற 
பற்பல ஈதிகளும்‌, பற்பல யோகிகளின்‌ ஆசிரமங்களும்‌, பற்பல காடு 
களாம்‌, மலைகளும்‌, மீர்‌ மரஞ்‌ செடி கொடிகளற்ற மருகாந்தாரமும்‌, உயர்ந்த 
சிலைகளும்‌, முறையே காணப்படும்‌; அங்கெல்லாம்‌ பிராட்டியை நன்றாகத்‌ 


“போலவே ஸூஓரிய சச்திராகஸ்திய வால-9 முசலாஜேோர்களுக்கும்‌. வேண்டுல்காலல்‌ 
களில்‌ வாழ்வதற்காக அங்கங்கு வாழ்விடங்களுளவென்றுணர்ச, அவர்கள்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மை யுடையவர்களாதலின்‌, ஒருவரே பலவிடல்களிலும்‌ பல உருவங்கொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌, 


மஹாராஜர்‌ முன்பு பெருமாளுடன்‌ ராவணனிருட்பிடந்தெரியாதென் அனைத்‌ 
திப்பொழுஅ இராவணனிருப்பிடச்தை யுரைத்தனர்‌ ; ஆதலின்‌, அவர்‌ பொய்யரல்‌ 
லரோவெனின, பொய்யரல்லர்‌; முன்பு ராவணனுக்கு வாழ்விடம்‌ இலங்கையாயினும்‌, 
பிராட்டியைப்‌ பறித்தவந்த பின்பு, அங்கு. வாம்‌ன்றானென்பது நிச்சயமில்லை ; 
அச்சத்தினால்‌ வேகிடத்திலும்‌ ஒளிந்து வாழ்வான்‌ ; அப்போழ்து கிரக்கம்‌ 
தைத்‌ தேடுவதற்குச்‌ சேனைகளும்‌ ஸ்வாஜனத்திலில்லை ; ஆகலின்‌, அப்பொழு 
பெருமாளுக்இருக்த அரையில்‌ சந்தேகமா யுரைசெயிலனும்‌,  அப்போழ்தே பிராட்டி 
யைத்தேட முயறூ செய்வார்‌ ; அவ்வண்ணம இலங்கைக்கு வநத பார்த்து இராவ 
ணன அற்‌இரானா£ில்‌, பின்பு வ யாது; ஆதலின்‌, பெருமாள்‌ காரியம்‌ அப்‌ 
போழ்‌அ முடிவுபெறாமல்‌ சரமம்மாத்திரம்‌ அதிகமாகும்‌ ; என்று ஆராய்ந்தே அப்‌ 
பொழு.அ அர்தச்‌ சங்கதியை யுரைசெய்யா அ மறைத்தனரெனவுணர்க ; ஒருவருக்குத்‌ 
தீங்கு நேரும்படியான பொய்யே பொய்யாகுமல்ல ௮, ஒருவர்க்கு தீங்கல்லாமல்‌ 
ஒருவர்க்கு இதமான பொய்‌ பொய்யாகாது ; மஹாராஜா முன்னமே பெருமாளுக்கு 
இராவணனிருப்பிடத்தை யுரைசெயின்‌, தமஅ காரியம்‌ முடிவுபெறாதென்று பொய்‌ 
யுரைசெய்தனரென்று இலர்‌ aang ௮௮ ல ந்த குரியசாகாதாதலின்‌, 
பொருந்தாத, 


௮௫௨. வால்மீகிராமாயணம்‌.. 


சேடி. அதற்கு மேற்கில்‌ செல்வீர்களாயின்‌, பச்சிமசமுத்திரம்‌ தென்‌ 
படும்‌; அதன்‌ இரத்தில்‌ தாழை தமாலங்களின்‌ காமிகள்‌ மிகுந்துள ; 
வாநரர்கள்‌ அவ்விடங்களில்‌ மிகவும்‌ மகிழ்வுறுவார்கள்‌ ; அங்குள்ள காடு 
களிலும்‌; மலைகளிலும்‌, பிராட்டியையும்‌, இராவணனையும்‌ தேடுக ; அன்றி 
யிலே, அங்கே முரபெட்டணம்‌, ஜடீபுரம்‌, அவரந்நிபுமம்‌, அங்கலோமை, 
மிகவும்‌ மரஙகளடர்க்த அலகூிகமென்னும்‌ வடம்‌; மற்றும்‌ பற்பல நாடு 
நகரங்களுமுள்‌ ; றிந்து நதிக்கும்‌, ஸாகரத்திற்கும்‌, ஸங்கமபூமியிலே 
ஹேமகிரியென்னுமொருமலை பற்பல இகரங்களை யுடையதாடு விளங்கு 
கின்றது ; அதன்‌ தாழ்வரைகளிலே . சிறகுகளையுடைய சிங்கங்கள்‌ வாழ்‌ 
தின்றன ; அவைகள்‌ திமிதிமி௩கிலங்களையும்‌, யானைகளையும்‌ : எடுத்துப்‌ 
பறந்து தத்தம்‌ கூகெளுக்குச்‌ செல்லுகின்றன ; மதமேறி யிறுமாப்புற்று 
மேக௱ற்கள்போலப்‌ பிளிறுகின்ற களிறுகளும்‌ ௮.க்காடுகளில்‌ இறி௫ன்றன ; 
அம்மலையின்‌ சிகரமும்‌ பொன்மயமாகி வியன்றுயர்ந்துள து ; அவ்விடங்‌ 
களிலும்‌ தேகெ ; அதற்குமேல்‌ பச்சிமசமுத்திரத்தில்‌ பாரியாத்திரமென்‌ 
னும்‌ மலையுளது$; அதனுடைய சிகரம்‌ பொன்மயமாகி நூறுயோஜனம்‌ 
வியன்றுயாந்துளது ; அதன்மேலே வேண்டுமாறு ரூபந்தரிக்கவல்லத்‌- 
£போல விளங்குகின்ற இருபத்துகான்குகோடி கந்தர்வர்‌ வாழ்கின்றனர்‌ 
கள்‌ ; அவர்கள்‌ மிகக்‌ கொடியர்களாதலின்‌, கீங்களவருகற்‌ செல்லற்க ; 
அங்குள்ள காய்‌ கனி முதலியவைகளையும்‌ விரும்பற்க$ அவர்கள்‌ அவை 
களைக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கின்றனர்கள்‌; -அவ்விடங்களில்‌ நீங்கள்‌ மிகவும்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ முயற்சிசெய்து பிராட்டியைத்‌ தேடுக ; வாகரஜாதியடைய 
வர்களுக்கு அவர்களிடத்தில்‌ அச்சமுறல்‌ வேண்டுவதில்லை; அதற்குமேல்‌ 
வைடூரியவண்ணமுற்று வச்சிரமணிகளுடையதாகிப்‌ பற்பல மாஞ்செடிக 
ளடர்ந்துள்ள வச்சிரமென்னும்‌ மாமலை நூறுயோஜகம்‌ உயர்ந்தும்‌, அகன்‌. 
அம்‌, ஒளிகொண்டு விளங்குகின்றது $ அங்குள்ள குகைகளிலும்‌ பிராட்டி 
யாரைத்‌ தேடுக : அதற்குமேல்‌ கடலில்‌ கான்கா வது பாகத்தலே சக்கர. 
வான்‌ என்னும்‌ மலை யுளது; அங்கு முன்பு விசுவகர்‌ மன்‌ ஆயிரம்‌ அமு. 
வடம இருச்சக்கரத்தையியற்றினன்‌ ; ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ ஓரவதாரத்தில்‌ 
ஹயக்கிரிவனென்‌ அம்‌ தானவனைக்‌ கொலைசெய்து அவனால்‌ பறிக்கப்பட்ட 
சக்கரத்தையும்‌, பஞ்சஜனனென்றுக்கானவனைக்‌ கொலைசெய்து அவனு 
டைய எலும்பினாலுண்டாகய பாஞ்சஜன்யமென்னும்‌ சங்கத்தையும்‌ பறித்த 
ருளினர்‌. அந்தச்சக்கரவானென்னும்‌ மலையின்‌ தாழ்வரைகளிலும்‌, குகைக 
ளிலும்‌, இராவணனையும்‌ பிராட்டியாரையும்‌ தேடுக; அதற்குமேல்‌ அறு 1 
பதினாயிரம்‌ யோஜன தூரம்‌ தாண்டிச்‌ செல்வீர்களாயின்‌, வரரஹமென்னும்‌ 

மலை பொன்‌ மயமான சிகரங்களையுடையதரகி யாழ்ந்த கடலிடையில்‌ விள 
ங்குகன்றது ; அ தன்மேலேதான்‌ ப்ராக்த்யோதிஷமென்னும்‌ பொன்மய | 
மான பட்டணமிருக்கன்றது; அதில்‌ மிகவுங்கொடிய தன்மையுடைய. நரகா 
ஸஃரன்‌ வால கல த்‌ அக்‌ அரில்‌ சவணி 


கிஷ்கி ரதா ம்‌. ௮௫௧. 


னையும்‌ பிராட்டியாசையும்‌ தேடுக ; அதனையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்வீர்களா 
யின்‌, மேகவான்‌ என்னும்‌ மாமலை பொன்மயமாகி யெங்கும்‌ விளங்குக 
ன்றது; அதில்‌ பன்றி, யானை, புலி, கரடி, சிங்கம்‌, முதலிய விலங்கு 
கள்‌ கர்ஜனை செய்து அதனால்‌ தோன்றிய பிரதி தொனியைக்கேட்டு மிக 
“வும்‌ கூவுன்றன; அதன்மேலேதான்‌ முதலில்‌ தேவேந்திரன்‌ தேவராஜ்ஜிய. 
பட்டாபிலேகஞ்செய்யப்பட்டனன்‌; அதனைக்கடர்‌ து முறையே ௮றுபதினு 
யிரந்‌ தங்கமலைகளைக்காண் பீர்கள்‌; அதிலுள்ள மரங்களும்‌ பொன்மயமாகிப்‌ 
பூத்துத்‌ தழைத்து விளங்குகின்றன ; அம்மலைகளின்‌ நடுவிலே ஸாவ 
ர்ணி மேருவென்னும்‌ ஒரு மலை மற்றுள்ள மலைகளுக்கு அரசன்போலவே 
விளங்குகின்றது ; த்‌ அது வையோனிடக்தில்‌ வரம்பெற்ற ஓரிரவும்‌ பகலும்‌ 
தன்மேல்‌ வாழ்ந்த தேவகந்தர்வ தானவ்‌ பசு பக்ஷி முதலிய வெல்லா வஸ்‌ 
துக்களையும்‌ பொன்மயமாக்குகின்றது ; ; தேவகந்தர்வாதிகளும்‌; ஸ்ப்‌தரிஷி 
களும்‌, அஷ்டவஸ_க்களும்‌, விசுவேதேவர்களும்‌, மற்றுமுள்ள கேவ 
முனிக்குழாங்களும்‌ தினந்தோறும்‌ அங்கெய்தி மாலைப்பொழுதில்‌ ஸரி 
யனை நோக்கிப்‌ பூஜை செய்கின்றனர்கள்‌ ; அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டீவு 
டனேதான்‌ இரவி இங்குள்ளோர்களால்‌ காணற்கரியனாகி அஸ்தகிரியை ய 
டைன்றனன்‌; அங்கிருந்து ௮ஸ்தகிரிக்குப்‌ பதினாயிரம்யோஜன தூரமிருக்‌ 
இன்றது; அவ்வளவு தூரத்தையும்‌ கதிரவன்‌ அரை முகூர்த்தத்தில்‌ தாண்டி 
மறைந்து விடுகின்றனன்‌ ; ; அம்மலையின்‌ சிகரத்திலே பொன்மயமாகியும்‌, 

பொன்மயமான பசு பகூஷி முசலியவைகளையுடையதும்‌, பலவகை மரங்க 
ளடர்க்ததுமாயெதோர்பட்டணம்‌ . விசுவகர்மனாலே இயற்றப்‌ பட்ளெது : 
அதிலேதான்‌ பாசஹஸ்தனான வருணன்‌ வாழ்கின்றனன்‌ ; அந்த ஸாவ 
ர்ணி மேருவுக்கும்‌, அஸ்த£ிரிக்கும்‌, இடையில்‌ பத்து முனையுள்ள பருகத்‌ 
அயர்ந்த பனைமரமொன்றுளது $ அதுவும்‌ பொன்மயமாகிய தும்‌, விசிக்தி 
ரமான வேதியுடையதுமாகி விளங்குகின்றது ; அங்குள்ள எல்லாவிடங்க . 
- ளிலும்‌, ஆறுகுளங்களிலும்‌, பிராட்டியாரைத்தேகெ ; அந்த ஸாவர்ணி 
மேருவின்மீது மேருஸாவர்ணி யென்றும்‌ மஹாயோகி. தமது தேஜஸ்ஷி 
னாலேயே விளங்குகின்றனர்‌; கதிரவன்போல்‌ ஒளிக்கின்ற அம்மேரு ஸாவ 
ட்ர்ணி மாமுனிவரை நீங்களெல்லோருய்‌ கண்டு பணிந்து பிராட்டியின்‌ சங்‌ 
கதியையும்‌ கேட்டதிர்‌ து. கொள்க ; இவ்வளவு.தூரம்‌ வரையிலேதான்‌ கதிர 
வன்‌ ஒளிக்கச்செய்து. இருளையகற்றி யஸ்ததகிரியை யடைந்து மறைகின்ற 
னன்‌ ; இதுவரையிலும்தான்‌ உங்களாலே செல்லல்தகும்‌ ; அதற்குமேல்‌ 
சதிச்‌ ெளிதின்‌ லி. யிருள்மூண்டு. கழனிப்‌ பகன்‌ . அதற்கும 


௪ 


௮௫௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மேலே நாம்‌ சென்றிலோம்‌ ; கேட்டறிந்துமிலோம்‌ ; இதுவரையில்‌ நீங்‌ 
கள்‌ சென்று பிராட்டியின்‌ செய்தியையும்‌, இராவணலெளித்நருக்குமிடத்‌ 
தையும்‌ அறிக்துகொண்டு ஒருமாதத்திற்குள்‌ மீண்டெயதிச்‌ செய்தி யுணர்‌. 
தீதக்கடவீர்கள்‌ ; ஒருமாதத்இற்குமேல்‌ ஒருவனுமிருக்கக்கடவனல்லன்‌ ; 
அப்படியிருப்பவன்‌ உயிர்த்‌ தண்டனைக்‌ குள்ளாகுவான்‌ $. உங்களுடன்‌ 
கூடவே எனக்கு மாமனாரும்‌; மிகவும்‌ வீரமுடையவருமாகிய இந்த 
ஸூஃஷேணர்‌ வருகின்றனர்‌ ; 8ீஙகளெல்லோரும்‌ இவருடைய கட்டளையின்‌ 
படி. கடக்துகொள்ளக்கடவீர்கள்‌ ; இவரும்‌ சிறந்தவர்‌; நிங்களும்‌ ஜெப்புற்‌ 
றவர்கள ; ஆதலின்‌, நீங்களிருவரும்‌ எனக்கு முதன்மையானவர்கள்‌ ; 
ஆதலின்‌, இவரை முன்னிட்டுக்கொண்டு மேற்றிசையைத்‌ தேடிவருக ; 

பெருமாளுடைய பிரிய மஹிஷியான பிராட்டியாரைக்‌ கண்டு வருவீர்களா 
யின்‌, பெருமாள்‌ செய்த உபகாரத்திற்குப்‌ பிரதியுபகாரமாகுமாதலின்‌; எல்‌ 
லோரும்‌ ஈல்வினையராகுவோம்‌ ; ; ஆதலின்‌, யானுரைசெய்யாவிடினும்‌, 
காலதேசங்களுக்குத்தக்கபடி. யெவ்வண்ணஞ்‌ செயல்வேண்டுமோ 2 அவ்‌ 
வண்ணன்‌ செய்து காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு வருக ; என்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ மஹாராஜர்‌ கட்டளைசெய்கனர்‌. ஸஃ+ஷேணன்‌ முதலிய வாநரர்க 
ளும்‌. அதனைக்கேட்ட மகிழ்ந்து அவ்வண்ணமே மேல்திசை முழுதும்‌ 
தேடிவருவோமென்று உடன்பட்டு அவரிடத்தில்‌ டை பெத்திக டு 
பிரயாணப்பட்டனர்கள்‌, 


திஷ்ிந்தாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
பவத வ்தை இ  ்‌ 


௬௯ 


£ம்த்திசையைப்போலவே மேல்திசையிலும்‌ ஸ.ரியகரணம்‌ முழுதலும்‌ 
வியாபிக்னெ றமையின்‌ , ஸஞ்சரிக்கத்தச்கசாகின்ற த; தென்திசையில்‌ ௮வ்வண்ணமில்‌ 
லாமல்‌ இருள்ஞூடியிருக்கின்றமையின்‌, செல்லற்கரியசென்றே யியம்பினாரேயன்றி, 
முடிவு கூறவில்லை ; இத்திசையிலும்‌ ஏழுகடல்களும்‌ ௮சனதனது திவுகளும்‌ உள; 
'.விசேஷமின்மையின்‌, எடுத்தக்‌. கூறப்படாவாயினும்‌, கூறப்பட்டனவரகவே ல்‌ 
வேண்டும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ ஈாற்றிசைகளிலும்‌, ஏழுகடலையும்‌ கடம்த லோகாலோக 
பர்வதம்‌ எற்றி யிறாக்கின்றஅ ; அதற்குமேலும்‌ இருள்மூடி யளவற்ற இடமுமிருக்‌ 
இன்ற அ; இப்படி லோகாலோகந்தாண்டி கெடுந்தாரம்‌ இருளில்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ 
அர்ஜுனனை யழைத்‌அக்கொண்டுபோய்‌ பிரகிருதி மண்டலத்தக்குள்பட்ட ஸ்ரீவைகு 
ண்டமென்னும்‌ வேறொரு திவ்விய லோகத்திற்கு எழுர்தருளினாரென்ற ஸ்ரீமஹா 
பாரதாதிகளிலமிருக்கன்றஅ ; இவ்வண்ணமாராயுங்கால்‌ முனிவர்கள்‌ மூக்கால்‌ 
பொருள்களையுமுணர்ச்‌ அ. உண்மையாகக்‌ கூறியதைப்‌ பிழையென்று பழிப்பவரை 
விட மடையருமுளரோ ₹ ? ஆதலின்‌, எல்லோரும்‌ இவ்விடங்களிலெழுதிய மோட்ஸ்களை 
நன்சாராய்நது பழிப்பவர்களுக்குத்தக்க ஸமாதானய்‌ கூற்க்கடவர்கள்‌, 


! 


கஷ்டிந்தாகாண்டம்‌. ..  அடுடு 
நர்ற்பத்துமூன்டுவது சருக்கம்‌. 
மஹாராதர்‌ வடதிசைக்குச்‌ சதவலியென லும்‌ 
_ யபூகபதியைக்‌ கட்டளைசெய்கனுப்பிய து. 

மஹாராஜர்‌ இவ்வண்ணம்‌ கம்மாமனராகிய ஸஃஷேணனை மேற்குத்‌ 
திசைக்கு வழியுரைத்தனாப்பி விட்டுப்‌ பின்பு சதவலியென்னும்‌ மிகவும்‌ 
- வீரமுடைய வாநரனை யழைத்து சாஜகருமத்தை ஈன்குணர்க்தவரா தலின்‌, 
தமக்கும்‌ பெருமாளுக்கும்‌ நலம்‌ விளையுமாறு மொழியலுற்றனர்‌, கேளாய்‌ 
௪தவலி ! நீ உன்னைப்போன்ற இழறப்பும்ற அநேகமாயிரம்‌ வாநர சேனைக 
டனும்‌, யமதர்மராஜன்‌ குமாரர்களுடனும்‌, அமைச்சர்களுடனும்‌ கூடிப்‌ 
புறப்பட்டு இமயமலையையே அலங்காரமாகவுடைய வடதிசையை கோக்‌ 
இச்‌ செல்லுக ; அங்குள்ள விடங்களுள்‌ ஓரிடமும்‌ விடாமல்‌ பிராட்டியா. 
ரைக்‌ கே ; இக்காரியம்‌ நிறைவேறுமாயின்‌, பெருமாள்‌ திருவுள முகக்‌ 
தருவர்‌; அப்பொழுதான்‌ காம்‌ கடன்‌ தீர்க்தவர்களாகுவோம்‌ ; ஈமக்‌ 
குப்‌ பெருமாள்‌ பேருதவிசெய்தருளினரல்லரோ * ஆதலின்‌, அதிற்குப 

பிரதி யுபகாரஞ்‌ செய்கொமாயின்‌, நம்பிறவி பயன்பட்டதாகும்‌;— 
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 சுஸயஸ்யாத்ஸபலஞ்சன ம கிமபுந$பூர்வகாரிண$, 


ஒருவன்‌ நமக்குபகாரஞ்‌ செய்திலனாயினும்‌, அவன்‌ காரியத்தை 
யாவன்‌ செய்கின்றனனே. அவனுடைய பிறப்பும்‌ பயனுள தாகுமெனின்‌, 
முன்பே நன்றி செய்தவ அடைய காரியத்தைச்‌ செய்பவனுடைய பிறவி 
I பயனுளதாகுமென்பதஇில்‌ ஜஐய([மூறல்‌ வேண்டுமோ ? ஆதலின்‌, இதனை இத 
யத்தில்‌ நினைந்துகொண்டு. ஈமக்கிகஞ்செய்பவர்களாகலின்‌, பிராட்டியார்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ காணப்படுவாசோ ? வல்‌ மூயத்சிசெய்து தேடுக ; 
அன்தியிலே, இம்கப்‌ பெருமாளும்‌ ஸர்வ பூதங்களுக்கும்‌ இறையவரும்‌, 
ச்ட்‌ செய்துகொள்வதத்குரியவரும்‌, நமக்கும்‌ இனிய தோழருமாகின்ற 
ஆதலாலும்‌; நீங்கள்‌ இக்காடுகளிலும்‌, ஈதிகளிலும்‌, மலைகளிலும்‌, 
க்‌ தேடுக ; அய்ரர்து. புறப்பட்டு ம்லேச்சம்‌, புளி தம்‌, சூரலேனம்‌, 
ப்ரஸ்த்தலம்‌, பதம்‌, குரு, மத்ரம்‌, காம்போஜம்‌, யவனம்‌, சகம்‌, ஆட்‌. 
டம்‌, பாஹ்லீகம்‌, ரிஷிகம்‌, பெளரவம்‌, கண்டகம்‌, னா, பலம்‌) நிஹா 
ரர்‌, தீரதம்‌ ப்பட தேசங்களையும்‌ சென்று தேடுக; அங்கிருந்து 
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இமயமலை கோகல்‌ லட்‌. சந்தனம்‌, தேவதாரு ப்‌ காடுகளி 
லும்‌, இராவணனுடன்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தேடுக; அங்கிருந்து தேவகந்தர்வ 
ஸேவிதமான சோமாசிரமத்தையும்‌, அங்கிருந்து காளமென்னுமுயர்ந்த 
மலையையும்‌ சேர்க்து அங்கங்குள்ள காடு குகை முதலிய விடங்களிலும்‌ 
பிராட்டியாரைத்‌ தேக; அங்‌நருந்து செல்லின்‌ பொன்மயமாகிய ஸஃதீர்‌ 
சனமென்னும்‌ மாமலையும்‌, அதற்குமேல்‌ ௮கேகங்கோடி பறவைகளுடைய்‌ 
தேவஸகமென்னும்‌ மாமலையும்‌ காணப்படும்‌, அவ்விடங்களிலும்‌ தேக ; 
அங்கிருந்து நாறுயோஜகம்வரையில்‌ ஆறு குளங்‌ குட்டை காடு செடி. பசு 
பக மிருகங்களொன்றுமின்றி மருகாந்தாரமாயிருக்கின்றது ; அதனை 
மிகவும்‌ விரைவாகத்‌ தாவிச்‌ செல்வீர்களாயின்‌, வெள்ளிரிறமுள்ள கைலாஸ 
மென்னும்‌ மாமலையையடைந்து மகிழ்வீர்கள்‌ ; அம்மலையின்மேலேதான்‌ , 
சரத்கால  மேகம்போன்ற பொன்னாலலங்காரஞ்செய்யப்பட்ட சிறந்த 
பெருமாளிகையை விசுவகர்மன்‌ குபேரனுக்கு இயற்றி யளித்திருக்கின்ற 
னன்‌ ; அவ்விடத்தில்தான்‌ விசாலமான மானஸமென்னும்‌ ஸரோவரம்‌ 
தாமரை அல்லி ஆம்பல்‌ கருநெய்தல்‌ செங்கழுநீர்‌ முதலிய மலர்கள்‌ மலர்க 
தும்‌, ஹம்ஸஸாசஸாதியான நீர்ப்பறவைகளொலித்தும்‌, தெய்வப்‌ பொது 
மகளிர்களினாலே 8ீர்விளையாடலாடப்பட்டும்விளங்குகின்றது; அங்கேதான்‌ 
யக்ஷ£களனவர்க்கும்‌ இறைவனாகிய குபேரன்‌ ய்ஷர்களுடன்‌ மகிழ்ந்து 
வாழ்கின்றனன்‌ ; அங்கும்‌ அதைச்சூழ்ந்த மலைகளிலும்‌ பிராட்டியாரையும்‌ 
சரவணனையுந்‌ தேடுக ; அங்கிருந்து க்ரெளஞ்சமென்றம்‌ மலையைச்சேர்‌ 
நீது மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ அதனது பிலத்தினுள்ளே செல்லுக ; அங்கு 
தேவர்களரலும்‌ பூஜைசெய்யப்பட்ட சிறந்த மாயோகிகள்‌ வாழ்கின்றனர்‌. * 
கள்‌ $ ஐும்மலையிலுள்ள எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிராட்டியாராக்‌ தேடுக ; 
. அங்கிருந்து அவ்ருக்ஷம்‌, காமசைலம்‌, மானஸம்‌, விஹகாலயம்‌ என்னும்‌ 
நான்கு மலைகளையும்‌ சேர்ந்து தேகெ$ அங்கு தேவகானவ ராக்ஷஸர்க 
'ளொருவரும்‌ செல்லுகின்கிலர்‌ ; அங்குள்ள விடங்களிலும்‌ தேடுக, இம்‌ 
மலைகளெல்லாம்‌ க்ரெளஞ்சகிரியைச்‌ சூழ்€துள்ள மலைகள்‌ ; அங்கிருந்து 
செல்லின்‌ மைகாகமலை, அங்கேதான்‌ மயாஸ.ரன்‌ சனக்கு அரண்மனை 
கட்டிக்கொண்டிருக்கின்றனன்‌ ; குதிரையின்‌ முகமுள்ள கிம்புருஷர்களின்‌ 
பெண்டிர்களும்‌ அங்கு வாழ்கின்றனர்கள்‌, அவ்விடங்களிலும்‌ தேடுக; 
அங்கிருந்து செல்லின்‌, சித்தர்‌, வைகானஸர்‌, வாலகில்யர்‌ முதலிய 
மாயோ கிகளின்‌ ஆச்‌ ரமமிருக்கின்ற.து, அங்குச்சென்று அவர்களைக்கண்டு 
வணங்கி விநயம்பூண்டி பிராட்டியாருடைய செய்தியையும்‌ வினாவியறிந்து 
கொள்க? அங்கு பொற்றாமரைகள்‌ மலர்ந்து பாலஸ.ஒரியன்‌் போன்ற 
வை வவத்து வைகாஸைமென்னும்‌ சிறந்த ஸரோவரமொன்‌ 
றுளது$ அவ்விடத்திலேதான்‌ குபேரனுக்கு வாஹனமான ஸார்வபெனம . 
மென்னும்‌ இக்கஜம்‌ பெண்‌ யானைகளுடன்‌ கூடி, யுலாவிக்கொண்டிருக்கும்‌; 
அந்த வைகாகஸ ஸரஸ்ளைகச்‌ தாண்டிச்‌ செல்லின்‌, ஸ்‌ஷரியசக்திர ஈக்ஷத்‌ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௫௭௪ 


இசங்களொன்றுமின்றியும்‌, மேகங்களின்றியும்‌, ' அளவற்றும்‌ இருக்கினும்‌ 

அங்குள்ள மாயோகஃகள்‌ கதிரவன்‌ கிரணங்கள்போல வொளிக்கின்றமை 
யின்‌, அவ்விடமெயங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ பகல்போலவே அம்முனிவர்களின்‌ 
தேஹ காந்தியினாலே. விளங்கும்‌; அவ்விடத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லின்‌ 
சைலோதையென்னும்‌ பெரிய நதி யிருக்கன்றது ; அதன்‌ இருகயையிலும்‌ 
சேகமென்னும்‌ வேய்கள்‌ அடர்ந்திருக்கின்றன ; அவைகளே அங்குள்ள 
சித்தர்களை இக்கரையிலிருந் து அக்கரையிலும்‌, அக்கரையிலிருந்து இக்‌ 
கரையிலும்‌ சாய்ந்து ஏற்றிக்கொண்டு கொணர்ந்து விடுகின்றன ; அவ்வி 
டத்திலேதான்‌ உத்தாகுருக்ஷேத்திரமிருக்கன்றது ; அந்த இடத்திலும்‌ 
நல்வினை யற்றவர்கள்‌' வாழ்வுறார்கள்‌ ; அதற்குமேல்‌ பொற்றாமரை மலர்‌ 
களையும்‌, இந்திரகல. வை(ூர்யமயமான இலைகளைய மூடைய பற்பல தாமரை 
களையுடைய ஆறுகள்‌ பலவாக இருக்கின்றன ; ; அங்குள்ள மடுவுகளும்‌, 
- கதஇரவன்போலொலிக்கின்ற பொழ்றாமரைகளினாலே விளங்குகின்றன ; 
அவ்வாறகளிலும்‌ சிறந்த மணிமயமாயெ இலைகளையும்‌, பொன்மயமாகய 
தாதுகளையுமுடைய கருகெய்தல்களும்‌, பொன்மணலுற்று முத்துக்கள்‌ 
சூழ்ந்த மணற்குன்றுகளும்‌, ஈவமணிமயய்களும்‌, பொன்மயங்களுமாகி 
எப்பொழுதும்‌ தளிர்த்தும்‌ பூத்தும்‌ காய்த்தும்‌ சனித்துமுள்ள மரங்களும்‌, 
மணிமயமாகிய பறவைகளும்‌ விளங்குகின்றன 5 அன்றியிலே அம்மரங்கள்‌ 
அங்குள்ளவர்களுக்கு வேண்டியவைகளையெல்லாமளிக்கின்‌ றன ; சில மரங்‌ 
கள்‌ அங்குள்ள காமினியர்களும்‌,  காமிகளும்‌ அணிவதற்குரிய பற்பல 
அணிகளையும்‌, ஆடைகளையுமளிக்கின்றன ; சில மரங்கள்‌ பற்பல விநோத 
மான சயனங்களையும்‌, மலர்‌ மாலைகளையுமளிக்கன்றன ; சில மரங்கள்‌ பல 
வகைப்‌ பானங்களையும்‌, பற்பல பக்ஷ்யங்களையுமளிக்கன்றன ; அங்குள்ள 
பெண்களும்‌ நற்குண நற்செய்கை யுற்றவர்களும, ரூபயெளவனமுடையவர்‌ 
களும்‌ ஆகின்றனர்கள்‌ $ அவ்விடங்களில்‌ தேவகந்தர்வ கின்னர கிம்புருஷ 
ஹித்த வித்யாதர நாக யக்தாதி தேவகணங்களும்‌, காஈதையாகளுட்ன்‌ 
கூடி இன்புறுகின்‌ தனர்கள்‌ ; அங்குள்ள யாவரும்‌ கஇிரவன்போன்ற மேனி 
யுடையவர்களும்‌, நல்வினை செய்தவர்களும்‌,  இன்பமுடையவர்களும்‌, 
வேண்டியவைகளை யெல்லாம்‌ பெற்று மகிழ்ந்தவர்களும்‌, காமினியர்க 
டன. சேர்க்‌ இணையிரியாதவர்களுமாகின்றனர்கள்‌; அவ்விடத்தில்‌ நிருத்த 
ஒத வாத்தியங்களினெலியும்‌, மந்தஹாஸவொலியும்‌ கூடி யாவருக்கு 
- மினிமையாகக்‌ கேழ்க்கப்படுன்ற அ ; அவ்விடத்தில்‌ மகிழவற்றவனும்‌, 
மனைவியைப்‌ பிரிந்தவனும்‌ ஒருவனுமிலன்‌ ; தினந்தோறும்‌ அவ்விடத்தில்‌ 


ன இ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


நற்குணங்கள்‌ வளர்கின்றன ; அதனைக்‌ கட்க்து செல்லின்‌ வடகடல்‌ கட்‌ புல 
னாகும்‌ ; ௮ தனிடையில்‌ ஸோமகிரியென்னும்‌ பொன்மலை யொன்றுளது - 
இதிரலோகத்திற்கும்‌, பிரஹ்மலோகத்திறகும்‌ செல்லுகின்ற . தேவர்கள்‌ 
அவ்வழியாகவே செல்லல்‌ வேண்டிமாதலின்‌, அதனைக்‌ கண்ணுறுவார்கள்‌ ; 
அவ்விடம்‌ இரவில்‌ கதிரவனுடைய காந்தி யுற்றிலதாயினும்‌, அம்மலையி 
னொளியினாலே பகல்போலவே வீளங்கும்‌ ; அம்மலையின்‌ மேலும்‌ விசுவ 
ரூபியும்‌, ஸீயபேதியுமாகிய பகவானும்‌, பதினொன்று ருத்திரரும்‌, நான்‌ 
முகனும்‌, பற்பல பிரஹ்மரிஷிகளினலே சூழப்பட்டவர்களரஇ எழுந்தருளி 
யிருக்கன்றனர்கள்‌ ; அந்த உத்தரகுருகேேத்திரக்திற்கு மேலே நீங்க 
ளொருக்காலையிலும்‌ செல்லற்க ; அதற்குமேல்‌ ஒருவர்க்கும்‌ செல்வதெளி 
தாகா து; அந்த ஸோமகிரி தேவர்களாலும்‌ செல்லற்குரியதன்‌ ற; ஆகலின்‌, 

அந்த ஸோமமலைவரையிற்சென்று ௮ தனைக்கண்டு உடனே மீண்டெய்‌ தக; 
இதுவரையிலுமே வாநராகளால்‌ செல்லற்குரியது ; அதற்குமேல்‌. கதிரவ 
னொளியின்றியும்‌, முடிவின்றியும்‌ இருத்தலால்‌ அதன்மேல்‌ யாமதிந்தி 
லோம்‌ ;. இதுகாறும்‌ எம்மால்‌ கூறப்பட்ட இடங்களிலும்‌ கூறப்படாதுள்ள | 
இடவ்களிலும்‌ சென்று பிராட்டியாரையும்‌, இராவணனையும்‌ தேடி வருக ; 

இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ சென்று பிராட்டியாரைத்‌ தேடி வருவீர்களாயின்‌, 
பெரு மாளுக்கும்‌ நமக்கும்‌ இனிது செய்தர்களாகுவிர்கள்‌ ; அன்றியிலே, 
நம்முடன்‌ சேர்ந்து பகைவர்களையும்‌ வென்று பிராட்டியாரையும்‌ பெரு 
மாளுக்களித்து எம்மால்‌ பூஜை செய்துகொள்ளப்பட்டவர்களாகி புத்திர 
மித்திர களத்திராதிகனுடன்‌ கூடி வாழ்வீர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, இக்காரியத்தல்‌ 
மிகவும்‌ ஊக்கங்கொண்டி தேடி. வாரீர்கள்‌ என்று மஹாராஜர்‌ கட்டளை 

- செய்தனுப்பினர்‌. ட்ட 


ட்ட கல்வ நாற்பத்து மூன்றாவது ன்ட்‌ ப்‌ 
க்‌ 


EIA pe 


ர 


மஹாராஜர்‌ வட திசைக்கு வழி கூறுவதில்‌ ம்க்‌ கூறியிலரே யென்ற 
லர்‌. கேட்பார்கள்‌; அரேகமாயிரம்‌ பொன்மலைகளுளவென்னுமிடத்திலேதானே 
 மேருஇரியுமிருப்பதாக வெண்ணுக ; அனறியிலே, முன்னர்‌ சாம்‌ சேராகச்சென்றனு 
கண்ணால்‌ கண்ட வழியைமாத்திரம்‌ முறையே கூறினாராசலின்‌, தாம்‌ செல்லும்‌ காலை 
யிலும்‌ மேருதிரிக்குச்செல்லாஅ. அதனது இெல்‌்ஏப்பக்கமா£ச்‌ செனதறிருப்பாராத 
லின்‌, அவ்வாறே கூறினாரென வுணாக; வட திசையிலும்‌ மற்றச்திசைகளிற்போலவே 
எழுகடல்களும்‌, தீவுகளும்‌ உளவாயினும்‌ தாம்‌ சென்றிலராசலாலும்‌, மனுஷியஸஞ்‌ 
சாரமதற்குமேலில்லாமையாலும்‌, மஹாராஜர்‌ கூறியிலர்‌; இவ்வண்ணமுரைசெய்ததி . 
னால்‌ அனுபவச்திற்கும்‌, சோதிடத்தற்கும, புராணாதுகளுக்கும்‌, சிறிதும்‌ விரோதமி 
ல்லை ; ஆதலின்‌, இவ்வண்ணமே. gis chair (yo அற்பர்சளின்‌ வாக்யெல்க: 
னில்‌ ஜமமுரற்க ; நனை ்‌ 


கிஷ்கி ந்த ரகாண்டம்‌, ௮௫௯ 
ன்‌ அச கய வணர்‌. 


பெருமாள்‌. சிறியநிருவடியிடத்தில்‌ தமது வர்ல வதி த 
கடையாளமாக அளித்தருளியது. . 
ண பட்ட". க்‌ 
மஹாராஜர்‌ இவ்வண்ணம நான்குதிசைகளுக்கும்‌ வாகரர்களை யேவி 
விட்டு மீளவும்‌ சிறியதிருவடியை யழைக்து இவரே மிகச்‌ சிறந்தவரும்‌, 
யாவுமறிஈ்தவமும்‌, தாம்‌ மேற்கொண்ட காரியத்தை யூக்கத்தடன்‌ 'செய்து 
முடிப்பவருமாதலின்‌, இக்காரியத்தையும்‌ எவ்வகையிலும்‌ செய்து முடிப்ப 
ரென்று நிச்சயங்கொண்டு மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ வாயுகுமாரராகிய 
அனுமானே ! உமக்குப்‌ புவியிலாயினும்‌, ஆகாயத்திலாயினும்‌, வானுலக 
லாயினும்‌, பொன்லுலகலாயினும்‌, நீரிலாயினும்‌, . தியிலாயினும்‌ தடைகண்‌ . 
டி.லேன்‌ ; நீர்‌ தேவாஸ.ர நரககந்தர்வ ஈரகிந்கரர்‌ முதலானோர்களையும்‌, 
்‌ எல்லாவுலகங்களையும்‌, காடு கடல்‌ மலைகளையும்‌ நன்‌ குணர்கின்‌ தீர்‌) கதியும்‌, 


வேகமும்‌, கேஜஸ்ஸூஃம்‌, உபாயமும்‌, உம்முடைய தநதையிடத்திற 

போலவே. உம்மிடத்திலும்‌ குடிகொண்டிருக்கின்றன ; தோள்வலியில்ம்‌, 
. வலிமையிலும்‌, காந்தயிலும்‌, புத்தியிலும்‌, உமக்கு நிகரான பூதம்‌ ஒன்று 
மிலது 3 ஆகலின்‌, பிராட்டியார்‌ எவ்வண்ணய்‌ கட்புலகைவாரோ ? அவ்‌ 
வண்ணம்‌ நீரே யாராய்ந்து செய்யக்கடவீர்‌. அதற்குத்தக்க பல புத்தி 
- பமாக்கரமங்கள்‌ உம்மிடத்திலேதானிருக்கின்றன ; காலதேசங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடி நீரே நடக்க வல்லவர்‌ ; என்று மகிழ்ந்து மஹாராஜர்‌ மொழிக்‌ 
தனர்‌, மஹறாராஜரிவ்வண்ணம்‌ சிறியதிருவடியீடத்தில்‌ ஈம்புதலுற்று மீள: 
வும்‌ மொழிந்தமையினாலும்‌, இவரும்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட காரியத்தை 
முடிப்பவர்போலவே தோற்றப்படுதின்றமையினாலும்‌, இவரே இக்காரி 
யத்தை ஸாஇத்‌ துக்கொண்டு வருவாரென்றாுராயந்துணர்க்து தீரமும்‌, 

முயற்சியும்‌, ஊக்கமுல்கொண்டு விளங்குகின்ற அவரைக்‌ கடாக்ஷித்துப்‌ 
பிராட்டியார்‌ தமது இருக்கரத்தினுள்ளிருப்பதாகவே எண்ணி மகிழ்வு 
கொண்டி அவரை யருகிலழைத்துத்‌ தமது திருகாமத்‌ துடன்‌ விளங்குகின்ற 
கணையாழி மோதிரத்தைக்‌ கழற்றி யவர்‌ கையிலளித்து அவரை நோக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ நல்லன்பரே ! ஜனகராஜன்‌ இருமகளாகிய என்னாயகிக்கு இஃது 
நல்லடையாளமாகும்‌ ; அவள்‌ இதனைக்‌ கண்ணுறுவளாயின்‌ கீர்‌ நம்மிட த்தி 
லிருந்து வந்‌ இரெனவே நிச்சயங்கொண்டச்சந்தர்க்து கண்டு செய்தியுரை 
செய்வாள்‌ ; உம்முடைய முயற்சியும்‌, பலமும்‌, பராக்கிரமமும்‌, சிறந்த 
ஈல்லதிவும்‌, மஹா ராஜர்க்கும்மிடத்நிலுள்ள நம்புகலும்‌ சோந்து எனது 
காரியம்‌ கைக்கூடித்தென்று நம்புவிக்கன்றனபோலும்‌ என்றருளிச்‌ செய்த 
னர்‌, அந்தச்‌ 9றியதருவடியும்‌ அம்மோதிரத்தை வாங்கிக்கொண்டு தலைமே 
லஞ்சலி செயது வணங்கிப்‌. பெருமாளுடைய இருவடிகளைக்‌ தொழுது 


௮௬௰ .. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


.. இறந்த மிகுந்த சேனைகளுடன்‌ கூடிப்‌ புறப்படுகையில்‌, கார்ப்பருவந்திர்க்து 
மேகங்களின்‌ மறைவின்றி விளங்குகின்ற வானிடையில்‌ விண்மீன்களுடன்‌ 
கூடிய முழுமதிபோல விளங்குகையில்‌, மீளவும்‌ பெருமாளவரை கோக்கிக்‌ 
கேளீர்‌ மகாபல பராக்கிரமமுடையோரே ! உம்முடைய தோள்வலியைச்‌ 
சேர்ந்தே யான்‌ எனது காரியத்தை முடித்துக்கொள்ள நிச்சயங்கொண் 
டிருக்கன்றேன ; ஆகையால்‌, அந்த ஜன கசக்கரவர்த்தியின திருமகள்‌ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ காணப்படுகின்றாளோ ? அவ்வண்ணம்‌ முயற்சிசெய்து காரி 
யத்தை முடித்துக்கொண்டு மகழ்ந்து மீண்டெய்துக ; என்று ப்‌ 
சர்கம்‌ வாழ்த்தி யனுப்பியருளினர்‌, % 


இஞ்டஇந்தாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்து நான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


தாற்பத்தைந்தராவஅசருக்கம. 


காத்நிசையிலுமனுப்பப்பட்ட வாஈரர்களெல்லோரும்‌ 
பிரயாணப்பட்ட அ. 
ல ல. ல னவா னைக வகையை யாமை 


பின்பு மஹாராஜர்‌ மீளவும்‌ வாஈரசேனாபஇகளெல்லோரையும்‌ அழை 
கீது அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்கள்‌ அன்பர்களே / நீவிரெல்லிரும்‌ சென்று 
யானுரைத்தவண்ணம்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தேடிப்‌ 
பெருமாளுடைய காரியத்தை எவ்விதத்திலும்‌ நிறைவேற்றிக்கொண்டு 
யானிட்ட அவதிக்‌ குள்ளாக வந்து சேர்ந்து செய்தி யுரைசெய்யக்கட்வீர்கள்‌; 
என்று கட்டளையிட்டனர்‌. அவ்வாநப்படைத்தலைவர்களெல்லோரும்‌ அக்‌ . 
கொடிய ராஜசாஸனத்தைக்கேட் உடனே வானிடையிலெழு௩ து மின்மின்‌ 
பூச்சிகளபோல எங்கும்‌ பரவிப்‌ பூமியை மறைத்‌ துக்கொண்டு புறப்பட்ட 
னர்கள்‌, பெருமாளும்‌ இளையபெருமாஞடன்‌ அந்த ஒரு மாஸம்‌ வரையில்‌ 
அந்தப்‌ பிரஸ்ரவண மலையிலேகானே யெழுந்தருளியிருக்கனர்‌, அப்பொ 
முது ௪ தவலியென்னும்‌ யூதபதி ம்ப ்த்‌ வாகரசேனைகளுடன்‌ கூடி. 


* மஹாராஜர்‌ மீளவும்‌ eR யழைத்தப்‌ புகழ்்துரைசெய்தமையி 
னாலே, மஹாராஜர்க்கும்‌ செய்வத்தன்மையுளதென்றும்‌, முச்காலப்பொருளதிவுள 
தென்றும்‌ ஈன்குவிளம்கும்‌ ; பெருமாளும்‌ கணையாழிமோதிரமளித்தருளினமையின்‌, 
' தாமே பரதெய்வமென்பதும்‌, தமது சங்கற்பம்‌ இவ்வண்ணமே யுளதென்பதும்‌ 
தோற்றுவதற்‌ காகவே அவ்வண்ணஞ்‌ செய்தருளினானென்றறிக ; ; அங்ஙனமிலதாயின, 
-அரேகமாயிரம்‌ யூதபதிகளிருக்கையில்‌, சிதியதிருவடி யையே ‘pdr ஏன 
கணையாழி யளித்தருளினர்‌ த்தர 


கஷைகிந்தாகாண்டம்‌, ஆ௬௧ 


மேருகிரியினால்‌ கள்ளத்‌ வடதிசையை நோக்கிச்‌ செல்வதற்குச்‌ சன்‌ 
னாகஞ்‌ செய்தனன்‌, விநதனும்‌ அவ்வண்ணமே ழெக்கு நோக்கச்‌ செல்ல 
முயன்றனன்‌, சிறியதிருவடியும்‌ தாராங்கதாதகளுடன்‌ கூடித்‌ தென்திசை 
நோக்கிப்‌ புறப்பட்டனர்‌. ஸஃஷேணன மேற்றிசையை நோக்கப்‌ புறப்பட்‌ 
டனன்‌, இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ எல்லாத்திசைகளுக்கும்‌ வாகரர்களை 
யேவிவிட்டு மனம௫$ழ்வுகொண்டனர்‌. அவ்வாநரர்களும்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
மஹாராஜரால்‌ ஏவப்பட்டவர்களாடித்‌ தத்தர்‌ இசையை நோக்கிப்‌' புறப்‌ 
 பட்ட்னர்கள்‌, அவாகள்‌ செல்லுங்காலையிலேயும்‌, எவ்வகையிலும்‌ பிராட்டி 
யாரை யெழுந்தருளப்பண்ணீக்கொண்டு வருவோம்‌; இராவணனையும்‌ 
கொலைசெய்வோம்‌ ; என்று கூவிக்கொண்மெ, கர்ஜனை செய்துகொண்டும்‌, 
அள்ளிக்கொண்டும்‌, தாவிக்கொண்டும்‌, ஓடிக்கொண்டும்‌, வீரவாகம்‌ பேடி 
க்கொண்டும்‌, வின்‌ oe இராவணனைப்‌ போர்க்களத்திற்‌ கொலை 
செய்து விடுவேன்‌ ; அவனை வலுவிலடி த்துப்‌ பீராட்டியாபையும்‌ மீட்பேன்‌) 
யானொருவனே செல்வேன்‌ ; நீவிரெல்லீரும்‌ நின்மின ; இராவணன்‌ பிரா 
- ட்டியாரைப்‌ பாதாளத்தில்‌ மதைத்இருப்பானாயினும்‌ கண்டி பிடித்து 
மீட்்க்கொண்டெய்துவேன ; மரங்களையும்‌ முறிப்பேன்‌ ; ப 
பேர்த்துத்‌ தள்ர வேன்‌ ; பூமியையும்‌ பிளப்பேன்‌ ; கடல்களையும்‌ கல்க்‌ 
கூறச்‌ செய்வேன்‌ ; யான்‌ நாறுயோஜனம்‌ தாண்மிவேன்‌ ; யான்‌ ஆயிரம்‌ 
யோஜனம்‌ தாண்டுவேன்‌ ; யான்‌ ஏவ்வளவுயோஜனமாயினும்‌ தாண்டு 
வேன்‌; எனக்குப்‌ பாரிடையிலாயினும்‌, கடலிலாயினும்‌, மலைகளிலாயினும்‌, 
. காகெளிலாயினும்‌, பாதாளத்திடையிலாயினும்‌ செல்வதற்குக்‌ தடை சிறிது 
மிலது ; என்று வாநரர்களெல்லோரும்‌ தனித்தனி வீறு கூறிக்கொண்டும்‌, 
மஹாராஜரிடத்தில்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு புறப்பட்டனர்கள்‌. 


ம்‌ தத நாற்பத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
கறக, 
தாற்பத்தாறாவஅுசருக்கம்‌. 
மஹாராஜ்‌. தூம்‌ முன்பு பார்முழுதும்‌ சுற்றியதற்குக்‌ காரணத்தைத்‌ க 
தம்மை வினாவியருளிய பெருமானாக்‌ குசைசெய்தது. 


னான்‌ ர்‌ வ னைக்‌ 

இவ்வண்ணம்‌ வாஈரர்களெல்லோரும்‌ தத்தம்‌ இசை நோக்கிச்‌ சென்ற 
பின்னர்‌, பெருமாள்‌ மஹாராஜரை கோக்கத்‌ தோழரே ! நீர்‌ நாற்றிசைக்‌ 
கும்‌ வழியுரைசெய்‌ தனரே ? அதனை யெவ்வண்ணம்‌ நீர்‌ அறிகின்றீர்‌ என்று. 
வியல்‌, மஹாராஜர்‌ பெருமாளை நோக்கிக்‌ 01௧௪ எம்‌ 


௮௬௨ . வால்மீசரொமாயணம்‌ 


பெருமானே ! யாவற்றையும்‌ விரைவாக வுரைசெய்கின்றேன்‌ ; முன்பு 
மஹிஷவேலங்கொண்டு வந்த துர்துபியென்னும்‌ அஸ-ஃரனை என்‌ தமைய 
னான வாலி துரக்திக்கொண்டி எப்பொழுது மலயமலையை நோக்கி யோடி 
ன்னே ? அப்பொழுது து$துபி அம்மலயமலையின்‌ குகைக்குள்ளே சென்ற 
னன்‌ ; வாலியும்‌ அவனைக்‌ கொலைசெய்ய நினைத்து அதற்குள்ளே. புரூக்‌ 
தனன்‌ ; பின்பு யான்‌ ஓரு வருவூ.ம்வரையில்‌ அ. க்குகையின்‌ வாயிலைக்‌ காத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையிலும்‌ வாலி வலன்‌ ; பின்பு, அத னின்றும்‌ மிகு 
ந்த இரத்தந்தோன்றி அக்குகை நிறைம்‌ துவி பட யான தனைக்கண்‌டு 
வியப்புற்று வாலியே பிற்‌ ஓுளிட்ட னனென்றெண்ணீ . இதுகாதும்‌ வாலி 
மீண்டெய்‌ காமையினால பிழைத்தில' னன்‌ றேரிசசயங்கொண்டு அம்தமஹி 
ஷன்‌ வெளியே புறப்படாமல்‌ அக்குகையினுள்ளேயே அழிஈதறக்கக்கடவ 
னென்று அக்குகையின்‌ துவாசக்தைப்‌ பெருஞ்சிலையினால்மாடி விட்டு இனி 
யண்ணன்‌ வ ருவானென்னுமாசை நீங்கித்‌ துன்புற்றுக்‌ கிஷ்கிம்ல தக்‌ கெய்‌ 
தித்‌ தாசையுடனும்‌, ருமையுடனும்‌ கூடிக்‌ க்ஷ்கந்தாராஜ்நுயத்லைப்‌ பெற்‌ 
றத்‌ கோழர்களுடனுங்‌ கூடி. யச்ச மின்றி யக ரட்‌ செய்து வ ஈழக்‌ துகொண் 
டிருந்தேன்‌ ; ; பின்பு, வாலியும்‌ அகல்‌ துகதுபியைக்‌ கொலைசெய்து வெற்‌ 
மிக்கொண்டெய்இனன்‌ ; யானவனைக்கண்டவுடனே ம௫ழ்வும்‌ பயமும்கொ 
ண்டி கெளரவஞ்செய்து தலைவணங்கி வேண்டிக்‌ கபிராஜ்ஜியத்தை யளித்‌ 
தஅவீட்டேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ உண்மைகூறி வேண்டி வணங்கியிருக்‌ 
கையிலும்‌, வாலி யென்மீ து சனங்கொண்மி என்னைக்‌ கொலை செய்யத துணி 
நீது கொடுமைகொண்டு மதுகெட்ட என்னை நாட்டினின்றும்‌ ஒட்டி விட்ட 
னன்‌ : யானும்‌ அவ்வண்ணமே அனுமான்‌ முதலிய நான்குமக்திரிகளுடன்‌ 
கூடி. நரடுவிட்டோடுகையிலும்‌, அவன்‌ ஜனந்கணியாமல்‌ பின்‌ றொடர்க்‌ 
தோடிவந்து அரத்தினான்‌ ; அப்பொழுது யான்‌ அவனால்‌ தரத்தப்பட்டவ 
னாகிச்‌ செல்லுகையில்‌, காடு செடி மலை யாறு கடல்‌ காடு நகர்‌ இவுகளுடன்‌ 
கூடின இப்பார்முழு தும்‌ அலாத சக்கரம்போலக்‌ காணப்பட்டு மாட்டின்‌ 
குளப்படிபோல்‌ தாண்டவும்பட்ட்‌ அ ; அப்பொழுதுதான்‌ யான்‌ வ்‌ 
னாலே துரத்தப்பட்டு முன்பு கீழ்த்திசையிற்சென்று பற்பல காடு கடல்‌ 
ஆறு தீவுகளையும்‌, உத்யகிரியையும்‌, இருப்பாற்கடலையும்‌ கண்டு மீண்டு 
வந்து தென்‌ திசையிலோடி ப்‌ பற்பல மலைஈகளைக்சண்டு மீண்டெய்கி மேற்றி 
சையிலோடிப்‌ பற்பல தேசங்களையும்‌, கடல்களையும்‌, அஸ்தகிரியையும்‌ 
கண்டு மீண்டு வட இசையிலோடி இமயம்‌ மேரு முதலிய மலைகளையும்‌, வட்‌ 
கடலையும்‌ கண்டு அங்கும்‌ து.ரகத்2ப்பட்டு எங்கும்‌ புகலிடமின்றித்‌ தவித்‌ 
கேன்‌ ; அப்பொழுது மிகவும்‌ புத்தியுள்ள அனுமான்‌ என்னை நோக்கி, 
மஹாராஜரே ! இப்போழ்துதான்‌ எனக்கோரிடம்‌ நினைவில்‌ வந்தது; மத 
ங்கமாமுனி தம்மாரெமத்தில்‌ வாலி வுவானாயின்‌, தலையிற்‌ சிதறுண்டு 
இறக்கக்கடவனென்று சாபமிட்டி ௬ க்கின்றனர்‌ ; ்‌ அவ்விடத்திற்சென்று. 
யாம்‌ வாழ்வுறுவோமாயின்‌, அச்சந்தர்க்இன்புறுவோம்‌ ; ; என்று மொழிந்த 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௮/௬௩ 
னர்‌, யானதுகேட்ணெர்ந்து உண்மையென்றுடன்பட்டு ரிசியகூகமலை 
சேர்ந்‌ து-வாழ்வுற்றேன்‌ ; வாலியும்‌ மதங்கசாபபயத்தாலே அந்த்‌ மதங்கா 
சி சமத்தினுள்‌ வ௩்திலன்‌ ; ஸ்வாமீ ! இவ்வண்ணம்‌: யான்‌ முன்பு பார்முழு 

அட்‌ இரிந்து பின்பு ரிசியமூகஞ்சேர்ந்கேன்‌ ; ஆதலால்தான்‌ யான்‌ கண்ட 
வண்ணம்‌ வழியுரைசெய்கேன்‌ என்று: விண்ணப்பஞ்‌ டத 


இஷ்ட காகாண்டத்தில்‌ ர கக 
..... முத்தித்று, 
1 
கரற்பத்தஜேதழாவதுசருக்கம்‌. 
தென்திசை நீங்கலான மூன்று திசைகளிலும்‌ சென்ற வாகசர்கள்‌ 
ரர ப கக காணாமல்‌ மீண்டெய்திவிட்டது. 
ட ணா ஜார்க்‌ ௩2 ௪ ட தா TT 


முன்பு, பிராட்டியாரைத்‌ தேடிப்‌ பார்ப்பகன்பொருட்டு மஹாரரஜ 
சாலே கட்டளைசெய்தனுப்பப்பட்‌ட வரகரர்களெல்லோரும்‌ புறப்பட்டு 
ஆறு, குளம்‌, குட்டை, புகருகள்‌, ஆகாயம்‌, நாடு, நகரங்கள்‌, கோட்டைகள்‌, 
கடல்கள்‌, மலைகள்‌ முதலிய எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிராட்டியைக்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு மஹாராஜராலே கூறப்பட்ட ஆறு, கடல்‌, மலைகளிலும்‌ தேடி. 
னர்கள்‌ ; எல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ ஆகாயத்தின்‌ மேற்‌ 
சென்று தேடி. இரவில்‌ பாரிலிறங்கினர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ புறப்பட்ட 
இனம்‌ முதலாகக்கொண்டு ஒருமாசம்‌ வரையிலும்‌ தேடி யெங்கும்‌ பிராட்டி. 
யைக்‌ காணாமல்‌ ஆசை யொடுங்கி மீண்டெய்தி மஹாராஜமைக்‌ கண்டு . 
செய்தி யுசைசெய்து மாலியவந்த மலை சேர்ந்தனர்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
மஹாபலமுடைய விநதன்‌ அமைச்சர்களுடனும்‌, சேனைகளுடனும்‌, 
ழத்இிசை முழுதலும்‌ தேடிப்‌ பிராட்டியைக்‌ காணாமல்‌ ஒரு மாசத்திற்‌ 
குள்ளாக மஹாராஜரிடம்‌ வந்து விட்டனர்‌ ; பின்பு, வட்திசையி 
னின்றும்‌ சதவலியும்‌ - அவ்வண்ணமே தமல தன 0 வந்துவிட்டனன்‌, 
பின்பு, ஸஃஷேணனும்‌ சேனைகளுூடன்‌ மேல்திசை முழுதலும்‌ தேடிப்‌ 
மீராட்டியாரைக்‌ காணாமல்‌ மாதம்‌ முடிவுதினத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தனன்‌ ; 
இவ்வண்ணம்‌ எல்லோரும்‌ மீண்டு வந்து அந்த பிரஸ்ரவணகிரியில்‌ 
பெருமானினாயபெருமாள்களுடன்‌ வீற்றிருந்த மஹாராஜரைக்‌ கண்டு 
வணங்கி மஹாராஜரே ! எங்களால்‌ எல்லாமலைகளும்‌, எல்லாக்‌ காடுகளும்‌, 
எல்லாப்‌ புதர்களும்‌, எல்லா நதிகளும்‌, எல்லாக்‌ கடல்களும்‌, எல்லாத்திவு 
கனாம்‌, ஏஎல்லாகரடுகளும்‌, எல்லாக்குகைகளும்‌, தங்களால்‌ கூறப்பட்டன 
வும்‌, எப்பவும்‌ பற்பல செடி. கொடிகளடர்க்க குஞ்சங்களும்‌ தேட 

410. 


௮௬௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ப்பட்டன ; புகற்கரிய தேசங்களிலும்‌, புகற்கரிய ஏற்றத்தாழ்வுள்ள இடங்‌ 
களிலும்‌ சென்று தேடினோம்‌, மிகப்‌ பெரிய உயிர்களையும்‌ கண்டு கொலை 
செயதனம்‌, எங்கும்‌ பிராட்டியாரைக்‌ கண்டு மகழ்ந்திலோம்‌ ; ஆயினும்‌, 
பிராட்டியார்‌ எந்தத்திசையை நோக்கி எழுந்தருளி யிருக்கின்றனரேர ₹ 
அந்தத்‌ தென்திசையை நோக்கியே றந்த பல பராக்கிரமமும்‌, நற்குல 
மும்‌, நற்செயலும்‌, நஈன்மதியும்‌, நற்புகழும்‌, மகர மஹிமையும்‌ பொருந்திய 
மஹாபல குமாரராகிய அனுமான்‌ சென்றிருக்கின்றனர்‌; ஆதலின்‌, அவரே 

தப்பாமல்‌ பிராட்டியார்‌ எங்கிருக்கனும்‌ தேடிக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து வது 

நற்செய்தி யறிவிக்கப்போன்‌ றனர்‌ ; என்‌ எல்லோரும்‌ ஒரு மொழியாக 

மொழிம்‌ தனர்கள்‌, 


கிஷ்கிந்தாகாண்ட்‌,க்தில்‌ நாற்பத்தேழாவது சருக்கம்‌ 


மாற்பத்‌்தெட்டாலஅசருக்கம்‌. 
தென்திசையிற்சென்ற சிறியதிருவடி. முதலானோர்‌ ஈடுவழியில்‌ ஒரவைனைக்‌ 
கண்டு கொடிய சாவணனென்றெண்ணிக்‌ கொலைசெய்தது, 


CET DO 


அங்கே சிறியதிருவடியும்‌ தாரன்‌, அங்கதன்‌ முதலிய வாஈரர்களுடன்‌ 
கூடி மஹாராஜர்‌ கட்டளையின்படி நெடும்தூரஞ்சென்‌ அ விந்திய மலை கொட 
ங்கி யகனுடைய குகைகளிலும்‌, புகற்கரிய காடுகளிலும்‌, அதனைச்‌ சூழ 
துள்ள மலைகளிலும்‌, ஆறுகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌, அடர்‌ துயர்‌ து வளர்‌ 
ந்த காடுகளிலும்‌, காகெளடர்ந்துள்ள பற்பல குன்னறுகளிலும்‌ தேடியும்‌, 
ஜனக சக்கரவர்‌த்தியின்‌ இருமகளாகிய ஹீதாதேவியை யெங்கும்‌ கண்ணு 
ற்றிலார்‌; ஆயினும்‌, மேன்மேலும்‌ முயற்சியுற்து அங்கங்குள்ள காய்‌ கனி 
கழங்குகளைப்புத்‌ துக்கொண்டும்‌, அங்கங்க ரவிலறைக்‌ தெ கரண்டும்‌ செல்‌ 
லுகையில்‌, பற்பல. குகைகளையுற்றும்‌, நீர்‌ மாஞ்‌ செட்‌ கொடிகளின்‌ றியும்‌, 
பசு பக்ஷி மிருகம்‌ முதலிய உயிர்களின்மியும்‌, கோசமாயுள்ளதோர்‌ தேசம்‌ 
காணப்பட்டது 5 அந்த வார யூகபர்களெல்லோரும்‌ அவ்விட்‌ த்தையு௩ 
தாண்டிச்‌ சென்றும்‌, அத்தன்மையதாகிய காடுகளே நேர்நதமையின்‌, அவ்‌ 
கும்‌ பிராட்டியாரைத்‌ தேடி மிகவும்‌ இளைப்பூற்று வருந்தியும்‌, அச்சமின்றி 
மற்றொரு காட்டினுள்ளே புகுக்து அங்குள்ள மரங்களும்‌, தளிர்‌ மலர்‌ 
காய்‌ கனிகளின்றியும்‌, ஆறுகள்‌ நீரின்றியும்‌ இருக்‌ தமையின்‌, கிழங்குகள்‌ 
கூட வாய்க்காமல்‌ எருமை, மான்‌, யானை, குதிரை, புலி, காடி முதலிய 
விலங்குகளும்‌, காட்டிலுள்ள பறவைகளுமின்‌ றியும்‌, மாஞ்செடி கொடிகளி 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ௮௬ 
ன்றியும்‌, குளங்களிலும்‌ கீர்‌ வற்றித்‌ தாமரை முதலியவை யுலர்ந்து தும்பி 
யன்னம்‌ முதலியவைகளினொலியந்றும்‌ இருந்தமையின்‌, மிக வாடிப்‌ பி 
தரகங்களினால்‌ வரும்‌ இனர்கள்‌; முன்பு, ௮வ்வனம்‌ செழிப்புற்றிருக்கையில்‌, 
கண்டு வென்னும்‌ மாமுனி யங்குத்‌ தவஞ்செய்‌ தகொண்டிரு௩ தனர்‌. அப்‌ 
போழ்கொருகாள்‌. பதினாறுவய துள்ள அம்முனிவருடைய குமாரன்‌ வழித 
ப்பியுக்காட்டினுள்ளேசென்று மீண்டெய்தாமலிறந்துவிட்டனன்‌, அதனால்‌ 
அம்முனிவர்‌ மிகச்‌ ற்றங்கொண்டு அம்தக்காடழிந்து மசஞ்‌ செடி கொடிக 
ளின்றியும்‌, மீரின்றியும்‌, பசு பக்ஷிகள்‌ முதலிய உயிர்களின்றியும்‌, கோர 
மான மருகா ந்தாரமாகும்படி சாபமிட்டனர்‌. அஅமுதல்தான்‌ அஃகாடு அவ்‌ 
வண்ணமாஇிவிட்டது ; அந்த வா௩ரர்கள்‌ அந்தக்‌ கோரமான காட்டிலுஞ்‌ 
. சென்று மலைகளின்‌ குகைகளிலும்‌, ஆறுகளின்‌ பிறப்பிடங்களிலும்‌, பிக 
வும்‌ ஊக்கங்கொண்டு தேடியும்‌, பிராட்டியைக்கணடின்‌ புற்றிலாகள்‌ ; ஆயி 
னும்‌, இவர்கள்‌ இளைப்புறாமல்‌. மேன்மேலும்‌ தேடிச்‌ செல்லுகையில்‌, மிக 
வுங்‌ கொடஞ்செயலுடையோனும்‌, கொடிய ரூப்முடையோனும்‌, அச்சமற்‌ 
ரோனுமாகெ 'ஓரசுரனைக்‌ கண்டு அவனுடன்‌ போர்வதன்பொருட்கெ௩்‌ 
காஹஞ்‌ நூ செய்துகொண்டனர்கள்‌, அவனும்‌ இவர்களைக்கண்டு வாரீர்‌ வாஈரர்‌ 

களே! நீங்களெல்லீரும்‌ என்கையிலகப்பட்டுக்கொண்டு இப்போழ்தே இதக்‌ 
கக்கடவீர்கள்‌ ; என்று வீரவாதஞ்செப் தூ மலைபோலசைக்கெதிர்த்தோடி. 
வந்தனன்‌ 3 இவ்வண்ணமவன்‌கையை யுயரவெடுத்‌ தக்கொண்டு முட்டி. 
யால்‌ குத்தும்படி வருவதை யுவராஜை அங்கதன்‌ கண்டு சனீமூண்டு 
இவனிராவணனே யென்று எண்ணங்கொண்டு எதிர்த்து வந்து கரதலக்‌ 
தினலலோம்‌இ யோரறையறைந்தனன்‌ ; அந்த அஸ்ஃன்‌ உடனே வாயினால்‌ 
உதிரத்தைக்‌ கக்திக்கொண்டு ஊழிகாலத்தில்‌ காற்றினால்‌ சாய்க்கப்பட்ட 
மாமலைபோலச்‌ சாய்க்து தசையில்வீழ்க்‌தயிர்மாய்க்திறக்தனன்‌ ; அவ்வா 
ஈர வீரர்களும்‌ அவனிறக்தல. சக்‌ கண்மி மூழ்ந்து வெற்றியினால்‌ விளங்கு 
பவர்களாகி அங்குள்ள மலைக்குகைகளிலெல்லாவற்றிலும்‌ ஓரிடமாயிலும்‌ 
பாக்கியீன்றித்‌ தேடி அங்கிரு£து புறப்பட்டு மற்றோர்‌ காட்டிற்சென்று ஆம்‌: 
குந்தேடிப்‌ பிராட்டியைக்காணாமல்‌ மகிழ்வு குன்றி இளைத்து எல்லோருஞ்‌ 
சேர்ந்தோ மரத்தடியிலுட்கார்க்து சிந்தைசொண்டனர்கள்‌. 


ப என்ற தல்‌ எத்பத்தெ கட்டாவது சருக்சம்‌ 


'முந்திற்று, 
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௨2/௬௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
தாற்பத்தெொன்பதரவது சருக்கம்‌, 
அங்கதன்‌ முதலானோர்கள்‌ மற்றும்‌ பிராட்டியைத்‌ தேடியது... 

அஈந்தரம்‌ அங்கதகுமாரன்‌ மிக வருத்தமு த்திருக்கனும்‌ யாவுமுணர்‌ 
ந்தவனாதலின்‌, நன்காராய்ந்து முகூர்‌த்தகாலஞ்சென்‌ றிளைப்பாறி அவ்வா 
சர்களெல்லோரையும்‌ நொக்கி மொழியலுற்றனன்‌. கேளீர்களன்பர்களே ! 
காடு, செடி. புதர்‌, மலை, குகை; யாறு, குளம்‌, குட்டை முதலிய எல்லாவிடல்‌ 
களிலுஞ்‌ சென்று ஈன்முகத்தேடியும்‌ ஸ்ரீ வீ வ$தாதேவியையாயினும்‌, அந்த 
சாவணனையாயினுங கண்டிலோம்‌ ; மஹாசாஜர்‌ கெடுவிட்டமாதம்‌ ஒன்றி 
லும்‌ வெகுதினங்கடந்துவிட்டது. அவரோ மிகவுல்‌ கொடுமையான தண்ட 
னைசெய்பவர்‌; ஆகையால்‌, கீங்களெல்லோரும்‌ கூடிச்‌ சோம்பலையும்‌, அன்‌ : 
பத்தையும்‌, துயிலையும்‌ துறந்துவிட்டுப்‌ பிராட்டியாரை ஈன்றாகத்தேடக்கட 
வீர்கள்‌ ; இவ்வண்ணஞ்‌ செய்வோமானால்‌, பிராட்டியாரைக்‌ காண்போம்‌. 
58 0088) SESE OT 202902 
ஐ தல ES . டல்‌ 
ERIN SRM ல வா்‌ 
அடிரவேதஞ்சதாக்்யஞ்ச மனஸச்சாபராஜய2 
கார்யசித்திகராண்யாஹு ஸ்தஸ்மாதேத்தப்‌ரவீம்யஹம்‌. 
வெறுப்பின்மை, அண்ணறிவுடைமை, செய்திறமை, மனங்குன்றாமை, 
இவை யெவரிடத்திருக்கன்றனவோ ? அவர்கள்‌ மேற்கொண்ட காரியம்‌ 
கைக்கூடுமென்பார்கள்‌; ஆதலின்‌, யானிவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லுஇன்றேன்‌ ; 


ஆதலின்‌, இப்போதும்‌ துன்புரமல்‌ அந்தக்காடமுமுதலுந்தேடிப்‌. பிராட்‌ 


டியைப்‌ பார்க்கக்கடவீர்கள்‌, 

மூ. 908 JOS LANA] oe 5, 3535௦ 

ஹல 08680 20 PAS 2௦௦1500380 

அவச்யங்க்ரியமாணஸ்ய தீருச்யதேகர்மன$பலம்‌ 

ப அலம்நிர்வேதமாகம்ய ஈஹிசோமீலகம்க்ஷமம்‌. 

ஒருவன்‌ மிகவும்‌ ஊக்கங்கொண்டொருகாரியஞ்‌ செய்வானானால்‌ எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ அதற்குப்‌ பலன்கிடைக்குமேயன்றிக்‌ கிடையாமல்போகாது; 
ஆதலின்‌, இதவரையிலும்‌ வெறுப்புற்றிரும்ததுபோ தம்‌, இனிமேல்‌ யாமி 
வ்வண்ணம்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டிருப்ப து தகுதியற்றது ;  மஹாராஜர்‌ 
மிகச்‌ சனமுடையவரும்‌, கொடுந்தண்டனை செய்பவருமாதலின்‌, எப்பொ 
. முதும்‌ அவரிடத்தில்‌ க ்டண்ட வதன்‌ லன்‌ மஹாமகிமை 


\ 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ' ௮௬௪ 


யுடையவராதலின்‌, அவரிடத்திலும்‌ ௮ச்சமுறல்வேண்டும்‌ ; எல்லோரும்‌ 
 இதமுறல்வேண்டுமென்‌ நிவ்வண்ணமுமைசெய்தேன்‌ ; பின்புங்களுக்கெவ்‌ 
- வண்ணம்‌ தோற்றுஇன்றதோ அவ்வண்ணஞ்செய்க : அன்றியில்‌, யாதுசெ 
யின்‌ தகுமோ அதனை யுரைசெய்யக்கடவீர்கள்‌. என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ யுவசா 
ஜன்‌ மொழிந்த வாக்கியத்தைக்‌ கந்தமாதனனென்பவன்‌ கேட்டு தாகத்தி 
அலே மிகவும்‌ வருதீதமுற்றிருந்தமையின்‌, கூவியுரைக்கத்‌ இறமையின்‌ றி, 
மந்தமாக மொழியலுற்றனன்‌, கேட்ணெர்ந்தீர்களோ வீரர்களே ! யுவராஜர்‌ 
மிகவும்‌ நலந்தருமாறுமொழிகின் றனர்‌, இதமாகவும்‌, ௮ணுகூலமாகவுமுள்ள 
இவருடைய வாக்கியத்தின்படிசெய்க; மறுபடியும்‌ மலைகளையும்‌; குகைகளை 
யும்‌, ஆறு, மலையரிவி, காடு முதலிய 'விடமல்களையுமடைம்‌ அ இரிவோம்‌ 5 
மஹாசாஜர்‌ உரைசெய்தவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று தேடுக; என்று, கந்தமாத 
னனும்‌ மொழிதலும்‌, வாகசர்களெல்லோரும்‌ மீளவுமெழுந்து விந்தியமலை 
யின்‌ காடுகள்‌ துடங்கிக்‌ தென்திசையைகோக்கிச்சென்று தேடிக்கொண்டு 
வருகையில்‌, ச.சத்காலமேகம்போன்ற குகைகளையும்‌, சிகரங்களையமுற்று 
விளங்குகின்ற வெள்ளிமலையையும்‌, அதன்‌ மேலுள்ள ஏழிலைம்பாலை முதலிய 
காடுகளையும்தேடியும்‌ பிராட்டியாரைக்காணாமல்‌ மிகவும்‌ இளைப்புற்று மனங்‌ 
(குன்றி அங்குள்ள மரத்தடிகளில்‌ முகூர்த்தகாலமிருந்திளைப்பாறி மீளவும்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சிறிய இருவடி. முதலாகவுள்ள வானசர்களும்‌, ஒன்றாகச்சேர்‌ 
ந்து விந்தியமலையினடி தொடங்கித்‌ தென்‌ இசை முழுதலும்‌ பட முயற்சி 
கொண்டு அங்கங்குச்‌ சுற்றி யலைக்கனர்கள்‌. 


. இஷூந்தாகாண்டத்தில்‌ A சருக்கம்‌. 
முற்றிற்று. 
THERESE DDS 
ஐம்ப தாவஅசருக்கம்‌. 
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சிறியதிருவடி முதலானோர்கள்‌ ரிஷ்பிலமென்னுல்‌ 
குகையினுள்ளே புகும்துவிட்டது. 
fia Ne த்தப்பட்‌ 

மீளவுமிவ்வண்ணம்‌ தாமன்‌, அங்கதன்‌ முதலானோர்களுடன்சோ௩ து 

விந தியமலையின்‌ சு குகைகளிலும்‌, அதனைச்‌ சேர்க்துள்ள காடுகளிலும்‌, சில்‌ 
கம்‌, புலி, கரடி முதலீய வீலங்குகளுள்ள புதர்களிலும்‌, ஆறுகள்‌ லும்‌, மே 
பள்ளங்களுள்ள மாமலைகளிலும்‌, மலையருவிகளிலும்‌, அம்மலைகளின்‌ கொடி. 
முடிகளிலும்‌ தேடிக்கொண்டு வருகையிலேகானே மஹாராஜர்‌ கெடுவிட்ட 
அந்த ஒருமாதமும்‌ கட£துவிட்டது ; அவ்விடங்களில்‌ புகற்கரிய இடங்க 
ளெங்கெங்குளவோ. 1 ௮வ்விடங்களிலெல்லாம்‌ சிறியதிருவடி தப்பாமல்‌ 
‘4 ஏகக்வர்தளர்‌. அன்தியிலே, கஜன்‌, கவாக்ஷன்‌, கவயன்‌, சரபன்‌, கந்தமாத 


| olin; வால்மீகிராமாயணம்‌ 


னன்‌, மைந்தன்‌, துவிவிதன்‌, ஜாம்பவான்‌, அங்கதன்‌, ஸஃஷேணன்‌, நளன்‌, 

தாரன்‌ முதலிய யூகபதிகளையும்‌, அருலெருகில்‌ சென்று ஒரிடமாயினும்‌ 
தப்பாமல்‌ தேடி வரச்செய்தனர்‌. இவ்வண்ணமெல்வோரும்‌ பற்பல இடங்‌ 
களிலும்‌ தேடிக்கொண்டு வருகையில்‌, புகற்கரிய ரிக்ஷபிலமென்னும்‌ பெரிய 
தோர்பிலத்தின்‌ துவாரத்தைக்கண்டுி.பசிதாகத்தனால்‌ மிகவும்‌ வருந்து இளை 
த்து நின்றனர்கள்‌. அந்தக்‌ குகை மயனென்னு£ தானவனால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
படுகின்றமையில்‌, யாவராலும்‌ புகலரிது. அதினின்றும்‌ குசெளஞ்சம்‌, அன்‌ 
னம்‌, ஸாரஸம்‌, சக்கரவாகம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகள்‌ நீரினால்‌ ஈனைந்தும்‌, 

தாமரைத்தாதுபடிங்து செம்மையுற்றும்‌ புறப்பட்டன ; குளிர்ஈது ஈன்ம 
ணமுற்று மந்தமாருகழும்விசிற்று; அந்த வாகரர்களெல்லோரும்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு வியப்புற்று அதனுள்ளே தாமரைக்குளமொன்றிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்‌ நாகைகொண்டு மிகவும்‌ பல பராக்கரமமுடையவர்களாகையாலே 
அச்சமென்பதின்றி யந்த பிலத்தினுள்ளே புகுந்தனர்கள்‌, ௮து பற்பல ஜம்‌ 
துக்கள்‌ நிறைந்தும்‌, பாதாளம்போல்‌ கண்ணுறற்கரியதா இப்‌ புகுவதற்கும்‌ 
கூடாமலிருள்மூடி. யிருந்தது; மாமலையின்‌. சிகரம்போன்ற அனுமான அ.து 
கண்டு காடுகளையெல்லாம்‌ ஈன்குணர்ச்‌ தவராதலின்‌, மற்றுள்ள வாநரர்களெ 
ல்லோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அன்புள்ள நேசர்களே! யாம்‌ காடு, மலை,புதர்‌ 
முதலிய எல்லாவிட்ல்களிலும்‌ தேடினோம்‌, ஓரிடத்திலும்‌ பிராட்டியாரைக்‌ 
காண்கின்றிலோம்‌ ; பெரும்பாலும்‌ இளைப்புற்றனம்‌; இந்தக்‌ குகையினின்‌ 
அம்‌ அன்னம்‌, ஸாசஸம்‌, குசெளஞ்சம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகள்‌. நீரில்‌ ஈனை 
ந்து மகிழ்ந்து வருகின்றன ; இதனாலிக்குகைக்குள்‌ குளமோ நடவாபியோ 
சிறந்த கீருற்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இந்தப்‌ பிலத்தின்வாயிலிருக்கனெற மரங்‌ 
களும்‌ ஈனைந்தீரமுற்றிருக்கன்றன ; ஆதலின்‌, எல்லோரும்‌ இதனுள்ளே 
| புகுந்து நெடுந்தூரம்‌ சென்று பார்ப்போம்‌ என்று மொழிந்தனர்‌, வாகரர்க 
ளெல்லோரும்‌ அதனைக்கேட்டு உடன்பட்டு மிக விருள்மூடிய அந்தக்‌ குகை 
க்குள்ளே புகுந்து சிங்கம்‌ முதலிய மிருகங்களையும்‌, பறவைகளையும்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டே இருள்சூடிய இடஞ்சேர்‌ஈது அதனுள்ளேயும்‌ வாயுவேகமா 
கச்சென்றனர்கள்‌, கண்மாதீதிரம்‌ ஒன்றினையுவ்காணாமல்‌ பயனற்றிருக்த து; 
இவ்வண்ணம்‌ அவர்கள்‌ கண்களைமூடி க்கொண்டு வேகமாகச்செல்லுகையில்‌ 
நெடுந்தூரம்‌ சென்றபின்னர்‌ பிரகாச த்தைக்கண்டு கண்களை த்திறந்து பார்க்‌ 
கையில்‌, அங்கு மிகவும்‌ அழகுற்றதாகயும்‌, பற்பல மரங்களடர்க்‌ துமுள்ள 
இடத்தை கண்டா த்த த்‌ அஅவரையிலும்‌ எல்லோரும்‌ஒரு 
வாக்கொருவர்‌ கைகளைப்‌ பற்றீக்கொண்டும்‌, கட்டிக்கொண்டும்‌ சென்றனர்‌ 
கள்‌; இதற்குள்ளாக அவர்களுக்குப்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ அதிகமா மதிமய 
ங்கி நீர நீரென்று நீரையை கோரிக்கொண்டு ஒருகாதத்திற்குமேல்‌ நட்த 
இளைத்து முகம்வாடி வெளிச்ச த்தைக்காணாமல்‌ இனிப்‌: பிழைத்துப்‌ புறத்‌ 
திற்‌ செல்வோமென்னுமெண்ணங்குன்‌ றி இறப்போமென்றே நிச்சயங்‌ 
கொண்டு சிறிது காலஞ்‌ சென்ற பின்புதான்‌ அந்த வெளிச்சம்‌ காணப்பட்‌. 
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டது, ன்பு, APT பொன்மயமாகி எரிடன்ற அக்‌னிபேர்லொளிக்‌ 
இன்ற ஸால, தால, தமால, புன்னாக, குடஜ, வஞ்சுள, தவ, சம்பக, நாக, 
கர்ணிகாசாஇகளான மரங்கள்‌ பொன்‌, வெள்ளி, நவமணிகள்‌ மயங்களான 
பூங்கொத்துகளினைலும்‌, செவ்விய தளிர்களினாலும்‌, அதன்மேலே ரோ 
பூஷணம்போல்படர்ந்த கொடிகளினாலும்‌, பொன்னணிகளினாலும்‌ இகழ்வு 
ற்று பால சூரியன்போல விளங்கி வைடூரிய மணிமயமான வேதிகளையடை ப 
யனவாதி விளங்குவதையும்‌, இந்திரநீலம்‌ வை£ீரியங்கள்‌ போன்ற தண ' 
ணீர்பொருந்திய தாமரைத்‌ தடாகங்களிலும்‌, பொன்மயமான கமலங்களும்‌, 
நீர்ப்பறவைகளும்‌, மீன்‌ முதலிய நீர்வாமு முயிர்களும்‌, ஸஒரியன்போல 
விளங்குவதையும்‌, தங்கம்‌ வெள்ளிகளால்‌ செய்த விமானங்களும்‌, கோபு 
சங்களும்‌, பொன்மயமானகவாக்ஷங்களுற்றும்‌, முத துவடங்கள்‌ தொங்க 
விட்டும்‌, கவமணிகளிழைத்தும்‌ விளங்குவதையும்‌, பொன்‌, வெள்ளி, வை 
ரியங்களால்‌ செய்த சிறந்த வீகெளையுங்கண்டு மகிழ்ந்தனர்கள்‌. பொன்மய 
மான மரங்களும்‌, தீளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துப்‌ பொன்மய 
மான வண்டுகள்‌ பொருந்தித்‌ தேன்‌ பெருகத்திகழக்தன; நவ.மணிகளிழை 
தத. சயனங்களும்‌, ஆஸனங்களும்‌, சிறந்த வாஹனங்களும்‌, பொன்‌, 
வெள்ளி, வெண்கலம்‌, இவைகளினால்செய்த பாத்திரங்களும்‌, ௮௧௬, ஹரி, 
சந்தனம்‌ முதலிய ஈன்மண வஸ்துக்களும்‌, நின்மலமான கந்தமூலபலாதி 
களாயுள்ள உண்டிகளும்‌, சிறந்த பானங்களும்‌, உருசியுள்ள மதுவும்‌, உயர்‌ 
ந்த விலையுற்ற ஆடைகளும்‌, விசித்திரமான கம்பளங்களும்‌, மான்தோல்‌ 
களும்‌, அங்கங்கு வைக்கப்பட்டு எரிதழல்போல விளங்கின ; வாகரர்கள்‌ 
- அவைகளையுல்‌ கண்மி வியப்புற்று அங்கங்கு தேடிக்கொண்டு செல்லுகை 
யில்‌, அருகில்‌ ஒரு பெண்மணி மரவுரி யுடத்து, மரையுரிபோர்த்து, உண்டி 
சுருங்கத்‌. தவஞ்செய்து தேஜஸ்வினால்‌ ஜொலிக்கின்ற மேனியுற்று விளங்‌ 
கக்கண்டு அச்சமும்‌ வியப்புங்கொண்டு சுற்றிலும்பின்‌றனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ 
சிறியதிருவடி தீரங்கொண்டு அவளருகிற்சென்று அவளைக்தொழுது. கைகூ 
ப்பி வணக்கமாக அவளை நோக்கி, அம்மா பெண்ணரசே ! ! நீர்‌ யாவர்‌; இக்‌ 
குகையாருடைய, து; "இங்குள்ள மணிகளும்‌, பொன்‌ வெள்ளிகளும்‌ யாரு 
டையன ; இம்மாளிகைகளுள்‌ யார்‌ வாழுஇன்றனர்கள்‌; என்று வினாவினார்‌, 


பணத்த கல்ட்‌ த்தில்‌ ஐம்ப்தாவது சருக்கம்‌ 
- மூத்திற்று,.. 


அ௭ம௰ - தத்தக்க! 
ஐம்பத்தொன்றாவஅ சருக்கம்‌, i 


ல்‌ 1 
அந்த ர க்தபிலத்தின்‌ வரலாற்றை அங்குளள சயம்‌ dy 
சிறியதிருவடி முதலானோர்க்‌ குரைசெய்தது,' 


ச றியதிருவடி இவ்வண்ணம்‌ வினாவி மீளவும்‌ மரையுரியுித்துத்‌ தவஞ்‌ 


்‌ செய்து தருமத்தை மேற்கொண்டு மஹாமதிமைகொண்ட, அந்தப்‌ பெண்‌ 


மணியை நோக்கி, அம்மா ! நாய்களெல்லோரும்‌ பசி தாகத்தினால்‌ மிகவும்‌ 
இளைத்து வருந்தி நள்ளிருள்‌ கொண்ட இக்குகையினுள்ளே விரைவாகப்‌ 


புகுந்து வந்தோம்‌; இங்கு வ௩தும்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமுறத்தக்கனவம்‌, எல்‌ 


கள்‌ போன்றவர்களால்‌ கண்ணுஅவதற்கும்‌, வினாவுதற்கும்‌ அரியன வுமாயெ 


. இவ்விடங்களைக்கண்டு வியப்பும்‌, அச்சமும்‌ கொண்டோம்‌ ; இங்குள்ள 


பொன்மயமாகிப்‌ பாலசூரியன்போன்ற உத்தியானவகங்களும்‌, நின்மலமான 
காய்‌, கனி, நெக்கு முதலிய உணவுகளும்‌, பொன்வீமானங்களும்‌, வெள்ளி 
வீடுகளும்‌; பொன்‌ ஜாளரங்களும்‌, ஈவமணி வடங்களாலலங்கரிக்கப்ப்ட்ட 
சயனங்களும்‌, தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ கனித்துமுள்ள பொன்மய 
மான மரங்களும்‌ எவருடையவைகள்‌; யாருடைய மகிமையினாலே பொறு 
மரைகளும்‌, இவ்வண்ணம்‌ பொன்மாளிகைகளும்‌, பொன்மரங்களும்‌ உண 
டாயின ; மீன்‌, ஆமை முதலிய ஜல ஜந்துக்களும்‌ பொன்மயமாகி யுலாவு 
இன்றனவே ? இவ்விடத்திற்கு இவ்வளவு மஹிமை யாருடைய தபோபலத்‌ 
இனலுண்டாயிந்து; யாங்களிம்மகிமையை யறி$திலோமாதலின்‌, குறைவற 
மொழிக்து எங்களுடைய ஐயத்தைத்‌ இர்த்தருளீர்‌ என்று வினாவினர்‌. 


அர்த யோகினியும்‌, சிறிய திருவடி யிவ்வண்ணமுரைசெய்த வாக்கியத்‌ 


தைக்கேட்டு எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ இகமேசெய்பவளாகலின்‌, சிறியதிருவ 
டியை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மஹானுபாவரே ? ? மயனென்னுந்‌ தானவன்‌ சிறந்த 


மாயைகளையுடையனாஇி யிருக்கின்றனன்‌. அவன்தான்‌ தன்மாயையினாலே. 


இந்தப்பொன்‌ மயமாகி வநத்தையும்‌, விமானங்களையும்‌ மாளிகைகளையும்‌, 
நடவாபிபொற்றுமரைகளையும்‌ இயற்றினன்‌, அவன்‌ தான முன்பு தானவர்க 
ளெல்லோருக்கும்‌ விஸ்வகர்மனாகிச்‌ சிற்ப வேலைகளெல்லாவற்றையும்‌ 
செய்துவக்தனன்‌, அவன்‌ இந்த வடத்தில்‌ ௮கேகமாயிரவருஷங்கள்‌ தவஞ்‌ 
செய்து நான்முகனைக்கட்புலனாக்கி யவரிடத்தில்‌ சிற்பசாஸ்தரங்கள்‌ யாவும்‌ 


குறையின்றி யுணரும்படி வரம்பெற்ற பின்புதான்‌ சிறப்புற்றனன்‌. பின்பும்‌ 


திறமையினால்‌ இங்கு வெகு வினோதமான பொருள்களையுமியற்றிச்‌ சிறிது 
காலம்‌ வாழ்ந்‌ தகொண்டிருந்தனன்‌. இவ்வண்ணம்‌ அவன்‌ வாழ்க்துகொண் 
டருக்கையில்‌, ஹேமையென்னும்‌ தெய்வப்பொதுமகளைப்‌ பலாக்காரஞ்‌ 
செய்து புணர்க்துகொண்டிருந்தமையின்‌, அதனைத்‌ தேவேந்‌்இரனறிந்து 


[லு 


| கிஷ்கித்தாகாண்டம்‌. ௮௭௧ 


இங்குவந்து வச்சொயுதச்திலைவனையடித்து வெருட்டி விட்டனன்‌. பின்பு 
இகத வகத்தையும்‌ அந்த மயன்‌ அந்த ஹேமை யென்பவளுக்கே அளித்து 
்‌ விட்டனன்‌, யான்‌ மேருஸாவர்ணியின்‌ குமார்‌ சுயம்பிரபையென் தும்‌ 
பெயருடையேன்‌ ; யான்‌ அந்த ஹேமையின்‌ வகமாகிய இவ்விடத்தைப்‌ 
பாதுகாக்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌. அந்த ஹேமை எனக்குத்‌ தோழி 
யாகலின்‌, அவளுடைய வரத்தினால்‌ மகியையுற்றிதனைப்‌ பாதுகாத்து வரு 
தின்றேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ என்னுடைய வரலாற்றை யுரைசெய்தேன்‌ ; 
நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கோரமான காடுகளில்‌ இரிவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது ; யாது 
பயன்‌; புகற்கரிய இவ்வகத்தை யெவ்வண்ணங்கண்‌ டர்கள்‌; சீய்கள்‌ மிகவும்‌ 
பசிதாகத்தினால்‌ இளைப்புறறிருக்கின்‌உமையின்‌, இங்குள்ள காயகனிகிழங்கு 
களைப்‌ புசித்து தண்ணீர்‌ பருகி யிளைப்பாறிப்‌ பின்பு விடை பண்தொட 
கடவீர்கள்‌ என்று. அன்புகூ. ர்‌ு மொழிந்து கலி வலக்‌ 


டச்‌ ஐம்பத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
மூதறிற்று, 


ல 6600 அமையப்‌ 
ஐம்பத்திரண்டாரவஅசருக்கம்‌. 

இ றியஇருவடி. சுயம்பிரபைக்குத தாங்களங்கேவந்ததற்குக்‌ 
காரணமுரைசெய்த து, 


= 3 ஃ = 


பின்பு, வா௩ரர்களெல்லோரும்‌ சுயம்பிரபையின்‌ வரக்ெயெத்தைக்‌ 
கேட்டு மகிழந்து காய்‌ கனி கிழங்குகளையுண்டு, நன்னீர்பருகி, இளைப்பாறி 
மகிழகையில்‌, கருமபுத்தியுள்ள அந்த சுயம்பிரபை வீரமுடைய அந்தவர 5 
ரர்களெல்லோயையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்கள்‌ வாஈரர்களே / கனிகளை யுண்ட 
தினால்‌ உங்களுக்குப்‌ பச தணிக்தளைப்புத்இிர்க்கதா ₹ யான்‌ வினாவியதற்கு 
வீடை யான்‌ கேட்பதற்குரியதாயின்‌, உரைசெய்க ; கேட்டு மழ்வேன்‌ 
என்று மீளவும்‌ வினாவினள்‌, சிறியதிருவடி யவ்வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு 
அவளை கோக்க வஞ்சமின்றி யுண்மையாக முறையே மொழியலுற்றனர்‌. 
கேளம்மா பெண்ணரசே ! சகல லோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌, மஹேந்திர 
வருணர்களுக்கு நிகரானவரும்‌, தச. ரதசக்‌ ரவர்‌ ச்இயின்‌ தருமகனாருமாகிய 
ஸ்ரீ ராமபக்திரர்‌ இளையபெருமாளுடனும்‌, சீதாதேவியென்னும்‌ ஜனகசக்ர 
வர்த்தியின்‌ திருமகளான பாரியையுடனும்‌ கூடிக்‌ தந்தையின்‌ சத்தியவாக்‌ 
கியதக்தை ச்க்ஷிப்பதன்‌ பொருட்டுத்‌ தண்டகாரணியத்திர்‌ ற்கு எழுந்தருளி 
னர்‌. அந்தச்‌ சீதாதேவியை இராவணன்‌ கபடத்தினால்‌ களவுசெய்து பறித்‌ 
அக்கொண்டோடிவிட்டனன்‌; பின்பு, அவர்‌ ரிகியமூகஞ்சென்று சுக்கிரீவ 
சென்றும்‌ மஹாராஜருடன்‌ நட்புச்‌ செய்துகொண்டு வாலியை வென்று 
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௮௪௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ . 


கிஷ்கிர்தாராஜியத்தை யவர்க்களித்தருளினர்‌, மஹாராஜர்‌ அந்த நன்‌ மியி 
னாலே எங்களை யந்தப்பிராட்டியார்‌ எழுந்தருளியிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடி 
வருமாறு கட்டளை செய்தனர்‌. அதனால்‌ யாங்களெல்லோரும்‌ இந்த யம 
இசையை நோக்கப்‌ புறப்பட்டுக்‌ இரிகின்றனம்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ திரிந்து 
ஏங்கும்‌ பிராட்டியைக்காணாமல்‌ பசிதாகத்தினால்‌ இளைத்து வருந்தி மரத்‌ 
தடியிலுட்கார்ந்தோம்‌ ; அங்கெல்லோரும்‌ முகம்‌ வாடிச்‌ சிந்தைகொண்டு 
சோகசாகர த்தின்‌ கரையைக்காணாமல்‌ வருதி நாற்புறங்களிலும்‌ பார்க்கை 
யில்‌, இரத பிலத்தைக்கண்டனம்‌; இந்த பிலம்‌ மரஞ்செடி கொடிகளடர்‌க்து 
இருள்மூடியிருக்தாலும்‌ இதிலிருக்து ஹம்ஸஸாரஸாதிகளரயுள்ள நீர்ப்பற 
வைகள்‌ தீரில்மூழ்கி யீ.ரக்துடன்‌ ெகுகளை யுதறிக்கொண்டி புறப்பட்டன; 
யான தனைக்கண்டு இதனுள்ளே புகுந்து பார்ப்போம்‌ இங்கே மீர்‌ இருக்கு 
மென்ற எல்லோரையும்‌ பார்த்துரைத்தமையின்‌, யாவரும்‌ அதற்குடன்‌ 
பட்டி இதனுள்ளே புகும்தனர்கள்‌, பின்பு, எல்லோரும்‌ ராஜகாரியத்தல்‌ 
அரையுடையோர்களாதலின்‌, வழியில்‌ ஈல்லிருள்மூடியிருக்கினும்‌ அச்ச 
முழுமல்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கட்டிக்கொண்டு இங்குவர்‌ தூ கண்களை த்‌ இற 
ந்து விகோதங்களைக்கண்டு மதகிழ்ந்தனம்‌; இவ்வண்ணம்‌ யாங்கள்‌ பிராட்டி 
யைத்தேவெதன்பொருட்டு முழுதுக்தரிக்து இங்கெய்இ யும்மையும்‌ கண்டு 
மூழ்வுகொண்டோம்‌; உம்மால்‌ அ௮துதிபூஜையாக அளிக்கப்பட்ட காய்‌ கனி 
இழங்குகளைப்‌ புசித்துப்‌ ப9ிஇர்க்து ஈன்னீரைப்‌ பருஇக்‌ தாகம்‌ தணிந்து 
உயிர்மாய்கதிறக்குங்காலையிலே உம்மால்‌ பாதுகாத்தளிக்கப்பட்டு மகிழ்க 
தோம்‌; நீர்‌ செய்த இந்த மஹோபகாரத்திற்கு யாங்கள்‌ யாது பிரதி யுப 
காரஞ்‌ செய்யக்கடவோம்‌ உரைசெய்யக்கட்வீர்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ இறிய 
இருவடி. யுரைசெய்த வாக்கியங்களை யாவுமுணர்க்த அந்த சுயம்பிரபை 
கேட்டு மகிழந்து வாநரயூதபதிகளெல்லோயையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
வாஈரசேனாஇபர்களே ! நீங்களிங்கெய்தி என்னிடத்தில்‌ அதிதிபூஜையைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டதனாலேயே யான்‌ மிகவும்‌ ஆ௩ந்தமுற்றேன்‌ ; தருமங்‌ 
குன்றாமல்‌ தவஞ்செய்கனற எனக்கு உங்களால்‌ செய்யத்தக்க செயல்‌ 
யாதுள து. ஒன்றுமில்லை; ஆகலின்‌, கீங்களெல்லோரும்‌ சுகமாகச்சென்று 
வாழ்க ; என்று மொழிக்‌ தனள்‌. 
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ஐம்பத்துமூன்௫வது சருக்கம்‌. 


வாகரர்களெல்லோரும்‌ ௬ுக௯்ஷபிலத்த நின்றும்‌ புறத்தில்‌ வந்து மஹாராஜர்‌ 
கெடுவிட்ட காலங்கழி£தும்‌ பீராட்டியைக்‌ காணாமல்‌ போன்‌ 
தைக்குறித்து மிகச்‌ சிந்தித்து வெறுப்புற்றிரு்‌ த. 


)வ்வண்ணம்‌ சுயம்பிரபை இனிமையாக மொழிந்த வாக்கியத்தைச்‌ 
சிறியதிருவடி கேட்டு அவளை நோக்கக்‌ கேளம்மா உயோகினி / யாங்க 
ளெல்லோரும்‌ உம்மையே சரணமாக அடைந்கோம்‌ ; மஹாராஜர்‌ எங்க 
சநக்குக்‌ கொடுத்திருக்க கெடுவு இந்த பிலத்தில்‌ புகுக்தலைங்ததினால்‌ 
கடந்துவிட்டது ; மீளவும்‌ இதினின்றும்‌ புறத்திற்‌ செல்லும்‌ வழியையும்‌ 
நன்கறிதன்றிலோம்‌; ஆகலின்‌, நீர்‌ அருள்‌ செய்து இதினின்றம்‌ எங்களைப்‌ 
புறப்படுத்தக்கடவீர்‌, மஹாராஜா கட்டளையை மீறித்‌ இரிந்து அச்சம்‌ 
கொண்ட எங்களைப்‌ பாதுகாத்தருன்க ; எங்களால்‌ மிகப்‌ பெரிய காரியஞ்‌ 
செய்யத்தக்கதள து க ஆயினும்‌, இதனுன்‌ புகுந்து அதனையும்‌ செய்து 
முடித்தலோம்‌ ; என்று வேண்டினர்‌. அந்த ஸூயம்பிரபை யதுகேட்டு 
அவரை நகோல்கக்‌ கேளீர்‌ நல்லோரே ! இதனுள்ளே புகுட்தவர்‌ மீளவும்‌ 
உயிருடன்‌ புறத்திற்‌ செல்லார்‌; ஆயினும்‌, யான்‌ செய்த தபோநியமபலத்தி 
னாலே உங்களெல்லோராயும்‌. புறத்திற்‌ சேர்ப்பேன்‌ ; கீங்களெல்லோரும்‌ 
கண்களை மூடிக்கொள்க,; கண்களை த்‌ இறந்துகொண்டிங்கிருந்து புறத்திற்‌ 
செல்வதரிது ; என்று மொழிதலும்‌, வாகரர்களெல்லோரும்‌ உடனே கண்‌ 
களை மூடிக்கொண்டு கைகளினாலும்‌ மறைக்துக்கொண்டனர்கள்‌. அவ்வண்‌ 
ணமே அவர்களை சுயம்பிரபை தன்னுடைய யோகமகிமையினாலே ஒரு 
கொடிப்பொழுதுக்குள்ளாகவே அந்த பிலத்து நின்றும்‌ புறத்இற்சேர்க்து 
புறத்தில்‌ வந்து இசை யறியாமல்‌ மயங்கிய அந்த வாநரர்களை நோக்கிப்‌ 
பாரீர்கள்‌ யூதபர்களே ! பற்பல மரஞ்‌ செடி கொடிகளடர்க்த இம்மலை கான்‌ 
விந்தியம்‌ என்னப்பட்டது; இங்கே காணப்படுகின்ற மலைதான்‌ பிரஸ்‌ரவண 
மென்பது ; எதிரில்‌ காணப்படுகின்றதுதான்‌ தக்ஷிண சமுத்திரம்‌ ; இனி 
நீய்கள்‌ சுகமாகச்‌ செல்லுக; யரனிருப்பிடம்போய்ச்‌ சேர்கின்றேன்‌ ; 
உங்களுக்கு நலமுண்டாகக்கடவது, என்றுரைசெய்து தேற்றி யந்த பிலத்தி 
னுள்ளே புகுந்தனன்‌. பின்பு, அந்த வாநரர்களும்‌ அங்கிருந்தே அளவற்றுக்‌ 
கரைகாணாமல்‌ கோரமாக கர்ஜனைசெய் ன்ற தென்கடலைக்கண்டு திகைத்து 
நின்றனர்கள்‌ ; மயரஸஃரன்‌ மாயையினாலியற்றிய அடந்த குகைக்குள்ளே 
இவர்களிருக்கையிலேதானே மஹாராஜர்‌ கெடுவிட்ட அந்த ஒரு மாதமும்‌ 
திர்சதுவிட்டது ; ஆதலின்‌, அவர்களெல்லோரும்‌ அந்த விந்தியதிரியின்‌ 
தென்புறத்தில்‌ உட்கார்ந்து சிந்தையுற்று வருந்தினர்கள்‌, அப்பொழுது 
வஸ்‌£தகாலத்தில்‌ மலர்கின்ற மரங்களெல்லாம்‌ மலர்க்திருக்சமையின்‌ 


௮௪௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 

. அவர்கள கனையுங்கண்டு வஸந்தகாலம்‌. வர்ததென்றறிக்து காலங்‌ கழிந்து 
விட்டதேயென்று அச்சமதிகரிக்து அங்கிருந்து ழே யிறங்னெர்கள்‌. 
பீன்பு, மூப்புடையவர்களும்‌, சிறப்புடையோர்களும்‌, நன்மதியினர்களூ 
மாகிப வாகரயூதபதிகளெல்லோரையும்‌ . அங்கதகுமாரன்‌ நொக்கி மொழிய 
லுற்றனன்‌, கேளீர்கள்‌ தோழர்களே / யாமெல்லோரும்‌ மஹாராஜருடைய 
கட்டளையினாலன்றே புறப்பட்டு வந்தோம்‌ ; யாம்‌ பீலததிலீருக்கையிலே 
தானே அவர்‌ கொடுத்த கெடுவு சென்று விட்டதை ய்றிதின்‌ றிலீர்களோ ? 
யாம்‌ ஐப்பசிமாச த்தலேயே பெருமான்‌ மஹாராஜருக்டட்டிருந்த வருஷா 
காலம்‌ நானகுமாதங்களும்‌ கழிந்துவிட்டன வென்று அறிந்தவர்களல்லோ 
மோ? அஅமுதல்‌ பிரயாண ஸந்நாஹஞ்செய்த புறப்பட்டோமே 7 பின்பு, 
மஹாராஜர்‌ ஈமக்கிட்ட காலமும்‌ க/திநீதுவிட்டகே 2 இனி யாம்‌ செயல்‌ 
வேண்டும்‌ காரியம்‌ யாதுளது ; நீங்கள்‌ மஹாராஜரிடத்தில்‌ மிகவும்‌ 
நம்பிக்கை யுடையவர்களும்‌, நீதிமார்க்கத்தை நன்குணாந்தவர்களும்‌, 
்‌ பிரபுவின்‌ இதசசெயலில்‌ .பிகிவேசு முடையவர்களும்‌, எல்லாச்செயல்‌ 
களிலும்‌ திறமை யுடையவர்கஷம்‌, எல்லாவீடங்களிலும்‌ மேற்கொண்ட 
காரியங்களைச்செய்து முடிக்க வல்லவர்களென் அ புகமுத்றவர்களுமாதலின்‌, . 
என்னை முன்னிட்டுக்கொண்டு மஹாராஜருடைய கட்டளையின்படி. ஒந்‌தர்‌ 
கள்‌; ஆயினும்‌, இப்போழ்து மஹாராஜருடைய சட்டளையை மீற்னமையின்‌, 
எல்லோரும்‌ அவருடைய கண்டனைக்குள்பட்டு இறத்‌ கல்வேண்டுமென்பதி 
லையமில்லை; மஹாராஜருடைய கட்டளையை மீறி எவன்‌ சான்‌ இன்புறுவான்‌; 
ஆதலின்‌, காலம்‌ சென்றுவிட்டமையின்‌, நாமெல்லோரும்‌ இங்கே பிரா 
யோபவேசஞ்செய்திறப்பகே ஈலமென்று தோற்றுகின்றது ; மஹாராஜர்‌ 
இயல்பாகவே கொடுமைகொண்டவர்‌ இப்போழது இதையாகவுமாயினர்‌ ; 
ஆதலின்‌, பிழைசெய்த ஈம்மைப்‌ பொறுத்தருளார்‌ ; ஒருக்கால்‌ கையின்‌ 
செய்தியை யறிந்துகொண்டி சென்றாலும்‌ பொறுப்பார்‌ ; இப்போழ் து 
காரியமின்றிச்‌ செல்லின்‌, பொறுப்பாரோ $ ஆதலின்‌, பிள்ளை, மனைவி, 
பொருள்‌, வீடி முதலியவைகளை த்துறக்து இட்போம்திங்கே பிராயோப 
வேசஞ்செய்வதே நலமாகும்‌ ; காமிப்போழ்து மீண்மிச்‌ செல்வோமாயின்‌, 
மஹாராஜர்‌ நம்மைத்‌ தண்டனைக்குட்படுத்‌ தவாரென்பதிலும்‌ ஐயமுளதோ? 
. அங்கே சென்றிறப்பதைவிட இங்கே இறப்பதே மேலாகும்‌ ; .அன்றியிலே 
மஹாராஜர்‌ என்மீது அன்புகூர்ம்திளவரசு ப்பட்டங்‌ கட்டிவிதஇலர்‌ ; குற்ற 
மென்பதின்றி யருள்பெருகி வளர்ந்த பெருமாளே எனக்கு இளவரசுப்‌ 
பட்ட மளித்தருளினர்‌, முன்பு என்‌ தர்தைமிதுன்ள பகையை என்‌ மேலும்‌ 
மிகக்கொண்ட மஹாசாஜர்‌ என்மீதிந்தப்‌ பிறையை . வியாஜங்கொண்டு 
என்லை க்‌ கொலைசெய்து விடுவர்‌ ; நீங்கள்‌ என்மேல்‌ அன்புடையீர்களரயி 
னம்‌ மஹாராஜர்‌ என்னைத்‌ தண்டனை செய்கையில்‌, நீங்கள்‌ துன்பங்‌ 
கொண்டு தலைகுனிந்து துன்புறுவீர்களல்லத, வேறு யாதுசெய்ய வல்லீர்‌. 
கள்‌; அவ்வண்ணம்‌ உங்களைத்‌ துன்புறுத்துவதினால்‌ யாது பயன்‌; அதலின்‌, 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. ; ௮௪௫ 


தூய்மைகொண்ட இந்தக்‌ தென்கடலின்‌ கரையிலேதானே பிரரயோப 
வேசஞ்செய்வேன ; என்றிவ்வண்ணம்‌ யுவராஜன்‌ மொழிந்த சாக்கியத்தை 
யவர்களெல்லோருங்கேட்டு தீனம்கொண்டு அங்கதனை நோக்கி, இளவரசே! 
நீர்‌ உரைசெய்த துண்மையே ? மஹாராஜர்‌ கொடுமை கொண்டவர்‌ ; 
பெருமாள்‌ மனையாள்மேல்‌ மிக மோகமுற்றவர்‌ ; ஆதலின்‌, சீதாதேவியைக்‌ 
காணாமல்‌. காம்‌ அங்கே செல்வோமாயின்‌, மஹாராஜர்‌ பெருமாளுக்கு 
மகழ்ச்சி செய்வதற்காக நம்மெல்லோரையுங்‌ கொலைசெய்வார்‌ ; ஆதலின்‌, 
பிழைசெய்தபின்பு மஹாரசாஜர்‌ அருகில்‌ செல்வது தக்கதன்று ; ஆதலின்‌, 
இவ்விடக்திலேகானே பிராட்டியாரைத்‌ தேடிக்‌ கண்டாவது 3 அன்றியில்‌, 
உண்மையாகச்செய்கி யறிந்தாவது செல்லலாகுமே யன்றி, இல்லாவிட்டால்‌ 
இங்கேதானே பிராயோபவேசஞ்செயல்வேண்டும்‌; இப்படியே மஹா.சாஜ 
ரிடம்‌ செல்வோமாயின்‌, பமலோகம்யபோய்ச்‌ சேர்வோமென்பதல்‌ ஸந்கேக 
மில்லை ; என்றுரை செய்தனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ அச்சங்கொண்டு சிர்தை 
யுற்றுரைசெய்த வா௩ரர்களின்‌ வாக்கியத்தைக்‌ தாரனென்பவன்‌ கேட்டி 
அவர்களை கோக்க, அன்பர்களே / நீங்கள அச்சங்கொண்டு துன்புறற்க ; 
நீிங்களெல்லோரும்‌ உடன்படுவிர்களாயின்‌, மீளவும்‌ இக்குகையினுள்ளே 
சென்று வாழ்வோம்‌ ; இந்த பிலம்‌ மயாஸஃரனால்‌ மாயாபலத்தினலே 
இயற்றப்பட்டதாதலின்‌, பிறர்‌ புகற்கரியதும்‌, பற்பல காய்‌ கனிகளைத்‌ 
தருகன்ற மாஞ்‌ செடி கொடிகளை யுடையதும்‌, நன்னீர்‌ நல்லுண்‌ டிகள்‌ 
மிகுந்தது மாகின்றது ; இங்கு நாம்‌ வாழ்வோமாயின்‌, தேவேந்தரலுக்‌ 
காவஅ, சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாருக்காவ து, மஹாராஜருக்காவது அச்ச 
முறல்வேணடுவதல்லை; என்று மொழிக்தனன்‌, வாகரர்களெல்லாரும்‌ ௮௩த 
அங்கதனுடைய வாக்கியத்தையும்‌, தாரனுடைய வாக்கியத்தையும்‌ கேட்டு 
இதமென்றுணர்௩து எல்லோரையும்‌ கோக்க, மேசர்களே / எவ்வகையி 
லாயினும்‌ யாம்‌ எவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜரால்‌ கொலைசெய்யப்படாமல்‌ இன்‌ 
புற்று வாழ்வோமோ? அவ்வண்ணம்‌ ஆலசியஞ்‌ செய்யாமல்‌ உடனே செய்து 
கொளல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ ஒரே மொழியாக மொழிநதனர்கள்‌. 


ிஷ்கிந்தாகாண்டத்டில்‌ ஐம்பத்து மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
மேத்தி... 


விகதியமலை கிஷ்நெதைக்கு வடக்கே யிருக்கன்றமையின்‌, தென்திசையில்‌ 
தேடப்போனவர்கள்‌ வடக்கே ஏன சென்றனர்கள்‌ ; செல்லினும்‌ மீளவும்‌ ஷ்‌ 
தையை தாண்டிச்‌ செல்லுகையில்‌, அககுள்ளோர்களால்‌ காணப்பட்டிலார்களா ? 
என்று இலர்‌ ஆக்ஷேபஞ்‌ செய்வார்கள்‌ ; முன்பே சரரவதியென்னும்‌ ஈதியை.நடுவாக : 
வைத்துக்கொண்டு அங்கிருந்து இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு என்று இசைகளை 
யவரவாகளூக்கு மஹாராஜர்‌ வகுத்தளித்தனரென்பதைக்குறித்துக்‌ சரட்டி யிருக்‌ 
கின்றமையினால்‌, அக்தச்‌ சராவதி முதல்கொண்டு இவர்கள்‌ தேடவேண்டிய பாக * 


௮௪௬ வால்மீகாரமாயணம்‌ 


ஐம்பக்துதான்கா வ சருக்கம்‌, 
| சிறியதிருவடி அங்கதனுக்‌ இதம்‌ கூறல்‌, 


ணாதே இடதுகையை ய்ய 


இவ்வண்ணம்‌ முழுமதிபோன்ற காந்தியுடைய தாரன்‌ முதலிய யூக 
பதிகள்‌ மொழிந்த வாக்கியததைச்‌ சிறியதிருவடி கேட்டு அங்கதனுக்கு 
இளவசசுப்பட்டத்தை யாளுவதற்குரிய திறமையையும்‌, ஒருவர்‌ மொழி 
வதை விரைவிலறிந்து கொளல்‌, அதனே மறவாமை, கினைவுடைமை, 
அதனைப்‌ பிறர்க்குரைக்குந்திறமை, கற்பனை செயல்‌, ஒருவர்‌ கூறிய வாதத்‌ 
திற்குத்‌ தக்க பதில்‌ கூறி யதனை நிராகரித்தல்‌, ஒருவர்‌ கூறிய வாக்கியத்தில்‌ 
பொருளுணர்தல்‌, உண்மையை யாராய்ந்தறிதல்‌, (கிரஹணம்‌, தாரணம்‌, 
ஸ்மரணம்‌, பிரஇடா தனம்‌, ஊஹும்‌, அபோஹம்‌, அர்த்த விஜ்ஞாகம்‌, 
த.த்வஜ்ஞாகம்‌,) என்னும்‌ புத்திகுணங்களெட்டும்‌; பாகுபலம்‌, மகோபலம்‌, 
உபாயபலம்‌, பந்துபலம்‌, என்னும்‌ நான்கு பலய்களும்‌ கால தசங்களை 
ய மிகல்‌; மனவுறுதி, எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ பொறுத்தல்‌, எல்லாவற்றை 
யும்‌ அறிதல்‌, திறமை, தோள்வலி, இரஹஷியத்தைப்‌ புறப்பட” தெதாமை, 
முன்‌ நடக்க யொத்து நடத்தல்‌, உற்சாஹமுடைமை, திறமை யறிதல்‌, 
நனறி யறிகல்‌, தஞ்சமடைந்தவர்மேல்‌ அருளுடைமை, பகைவாமேல்‌ 
பொழுமையுடைமை, சபலமுமுமை, என்னும்‌ பதினான்கு குணங்களும்‌ 
நிறைந்து லேஜோபல பராக்ரமங்களாலே சுக்லபக்ஷத்தில்‌ மூன்றாவது 
பிறைச்‌ சந்திரனபோல்‌ மேன்‌ மேலும்வளர்கின்ற தன்மைபொருந்திப்‌ புத்தி 
யில்‌ தேவகுருவையும்‌, பராக்கிரமத்தில்‌ தந்தையையும்‌ நிகர்த்தூத்‌ இகழும்‌ 
தன்மையுடையவரென்று உணர்ந்து அவன யாவுமறிநதவனாயிலும்‌, தாரன்‌ 
வாக்கியக்தைக்கேட்டு மகாராஜர்மேல்‌ சந்தேகங்கொண்டு வருந்தி மயங்கு. 
வதையும்‌ கண்டு அவனைத்‌ தேற்றி யுடன்‌ படுத்த (முயன்று ஸாமம்‌, தானம்‌, 
பேதம்‌, தண்டம்‌ என்னும்‌ கான்குபாயங்களுள்‌ மூன்றாவதான. பேகோ 


மாதலின்‌, அதற்குத்‌ தெற்கான விக்திய மலையையும்‌ இவர்கள்‌ கேடவேண்வெது 
இயல்பேயன் றே ? முன்பு எங்கும்‌ காடாகவே யிருக்தமையின்‌, இவர்கள்‌ மீண்டு . 
வருகையில்‌, அதக்‌ கிஷ்கிந்தைக்கு மேற்காகஉ௱வ அ, இழக்சாகவாவ து வந்திருக்இன்‌ 
அங்குள்ளோர்களுக்கு இவர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ தென்படக்கூடும்‌ ; அன்றியிலே, 
ஸேது கட்பிவதற்கு முன்பு அந்த விஈதியமலையின்‌ சறுகுன்அகள்‌ தென்கடல்‌ சபீபம்‌ 
வரையிலுளவெனவும்‌, அவற்றிற்கும்‌ விகீதியமெனறே பெயருளதெனவும்‌ உடன்படல்‌ 
வேண்‌ ிம்‌ ; ஆகையாலேசான ௮௪65 விக்தியமலையினின்‌ அம்‌ வாகரர்கள்‌ தென்கடலைக்‌ 
கண்டனர்களென்னு கூறப்பட்டுள கம்‌, ஸம்பாதியை இவர்கள்‌ விச்தியமலையும்‌ அரு 
அள்ள தென்கடலுக்கு . எடுத்‌ தச்கொண்டு போயினர்களென்று கூறப்படும அவும்‌ 
பொரும்‌ னறன ; அனறியில்‌, தென கடலருகிலுள்ள மலயம்‌ என்னும்‌ மலைக்கும்‌ 
விச்தியமென்றும்‌ பெயருளதாக உடன்படல்வேண்டும்‌ ; இப்படி யானால்‌ ஒரு. விரோ 
தீமுமிலதென்ன அறஜிகமஹாலிர சரித்திரத்தில்‌ பவபூஇ யுரைத்திருக்கனெறனர்‌. 


கிஷ்்தாகாண்டம்‌. ௮௭௪ 


பாயத்தை யெடுத்துரைத்து வாஈசர்களெல்லோரைாயும்‌ பிராயோபவே௪ஞ்‌ 
செயல்வேண்டுமென்லும்‌ ஒருமைப்பட்ட மதத்தை விட்டு "வெவ்வேறு 
மதமுறுமாறு செய்து அங்கதனையும்‌ நோக்கி, அ௮ச்சமுறுமா.று மொழிய 
லுத்தனா, 


கேளாய்‌ இளவரசே ! நீ மிகவும்‌ திறமைகொண்டு பல விதத்திலும்‌ 
உன்‌ தர்தைக்கு நிகசாகியவனாதலின்‌, கம்கையினால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட 
இந்துக்‌ கபிராஜியத்தைப்‌ பாதுகாக்க வல்லவனாகுகன்றனை ; கப்கள்‌ இயல்‌ 
பாகவே நிலையற்ற புத்தி யுடையவர்கள்‌; ௮ன்றியிலே, இப்போழ்து மனைவி 
மக்கள்‌ முதலோபைப்‌ பிரிந்து இரிந்து வருந்தி யிருக்கின றமையின்‌, உனது 
கட்டளையின்படி. பொறுமைகொண்டு வார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, இக்கு ஜாம்ப 
வான்‌, நீலன்‌, ஸ௩ூஹோகத்திரன்‌, கடையில்‌ யான்‌, இவ்வெல்லோரும்‌ 
சாமதானாதிகுணங்களினாலே யுன்மதப்படி. யொருக்காலையிலும்‌ நடவோம்‌; 
எல்லோர்க்கும்‌ எதிராகவே இவ்வண்ணமுரைசெய்கின்றேன்‌ ; ரரஜகீஇ 
யுணர்ந்தோரும்‌, பலமுடையோன்‌. பலமிலாதானுடன்‌ பகைத்திருப்பது 
நலந்தருவதெனக்‌ கூறினர்களே யன்றிப்‌ பலமற்றவன்‌ பலமுடையோ 
னுடன்‌ பகைக்‌இருப்பதைப்‌ புகழ்கின்றிலர்‌ ; ; அதலின்‌, பலமிலாதான்‌ 
நன்மை பெறல்வெண்டுமாயின்‌, பலவானுடன பகையுறக்கடவனல்லன்‌ ்‌ 
இப்போழ்து மஹாராஜா வாகசர்களெல்லோர்க்கும்‌ இறையும்‌, பெருமா 
ளுக்குத்‌ தோழருமாதலின்‌, பலவானாகின்றனர்‌; நீ பலமிலாகானாகின்‌ நனை; 
அதலின்‌, நீ மஹாராஜருடன்‌ பகைகொண்டிவ்வண்ணமுரைப்பது தசூதி 
யற்றது; நீ இந்த பிலததை நல்லரணாக நினைக்கின்றனைபோலும்‌, இதனை 
யழிப்பது இளையபெருமாளுடைய கணைக்கொரு பெரிதன்று 5, முன்பந்‌ 
தரன்‌ வச்சிராயுகக்திலைடித்தஈ்த பிலத்தற்கு துவாரம்‌ மாத்திரஞ்‌ செய்‌ 
தனன்‌, இளையபெருமாளிதனைக்‌ கூரிய கணைகளினால்‌ உலர்க்த இலையைப்‌ 
போலச்‌ சிதறுற வடித்தருளுவர்‌ ; இளையபெருமாளிடத்தலிவ்வண்ண ந்‌ 
தஇிறமைகொண்டு மாமலைகளையும்‌ பிளக்கவல்ல கணைகள்‌ வெகுவாகவுள : 
நீ யூரைச்துறந்திங்கிருக்கவேண்டுமென்று ஏப்போழ்து கருதுகின்றனை 
யோ ₹? அப்போழ்தே இவ்வா நரர்களெல்லோரும்‌ உன்னைத்துறந்து இரும்‌ 
பிச்செல்வதுண்மை$ புத்திரமித்திரகளத்திரங்களையுந்துறந்து காகெளி 
லலை௩து வருந்திப்‌ பசிமூண்டு சிந்தைகொண்ட இவர்கள்‌ உன்னைக்‌ துறந்து 
மீண்டுச்‌ செல்வர்களென்பதிலும்‌ ஐயமுளதோ ? இவ்வண்ணம்‌ இனத்தார்‌ 
சுற்றத்தார்‌ முதலிய எல்லோர்களாலுந்‌ அறக்கப்பட்டுத்‌ தனியே நிற்பா 
யாகில்‌, புல்லசையினும்‌ அதனைக்கண்டு பகைவரே வருகின்றனர்களோ 
வென்று அச்சமுற்று. வருந்துவாய ; நீ இவ்வண்ணம்‌ ஸ்வாமிகாரியத்து 
லூக்கமத்றுப்‌ பகைத்து த்‌ தனியே நிழ்கின்‌, இளையபெருமாரூடைய 
கணைகள்‌. உன்மேல்‌ பாய்ந்து வருதி துமென்பதில்‌ சந்தேகமில்லை; இவ்வ 
ண்ணமன்றியிலே விநயம்பூண்டு. எங்களுடன்‌ சேர்ந்து வருவாய। ல்‌, நாம்‌ * 


௮௪ அ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பட்ட பாடுகளை மஹாசாஜர்‌ முறையே கேட்டுச்‌ சரிகானென்‌ றுடன்பட்டுன்‌ 
மேல்‌ பகையின்றி யுன்னையும்‌ ராஜியத்திலே நிலைக்கச்செய்வர்‌; மஹாராஜர்‌ 
உனக்கு சிற்றப்பனும்‌, கருமபுத்தியுடையோரும்‌, உன்‌ மீதன்புடையோரும்‌, 
ஸத்தியம்‌ தவருகாரும்‌, தூய்மையுடையோரும்‌, கசடற்றவருமாதலின்‌, 
உன்னை யொருக்காலும்‌ கொலைசெய்யத்‌ துணிவுகொள்ளார்‌ ; உன்‌ தாயார்‌ 
மீது மிகவும்‌ பீரியமுடையோசாதலினாலும்‌, அவர்க்கு கீயன்றி வேறே 
புத்திரனில்லாமையாலும்‌, அவர்‌ உனக்கொருதீங்கும்‌ செய்யார்‌; ஆதலின்‌, 
மீண்டெய்துக; என்று சிறியதருவடி யங்கககுமாரனுக்கிதங்கூறியருளினர்‌, 


கஷ்நெதாகாண்டத்தல்‌ ஐம்பத்து நான்காவது சருக்கம்‌. 
| முற்றிற்று. 
ஐம்பத்கைந்தராவஅ சருக்கம்‌, 


வாநரர்களெல்லோரும்‌ தமக்குக்குறித்த காலம்‌ தீர்ஈதுவிட்டதன் மேல்‌ 
௮ச்சம்கொண்டு பிராயோபவேசஞ செய்தது, 


்‌ <> க்‌ ட்‌ க ல - 


இவ்வண்ணம்‌ 9 மியதருவடி இதமாகவும்‌, தருமமாகவும்‌, மதுரமாக 
வும்‌ உரைசெய்த வாக்யெததை யல்ககசூமாரன்‌ கேட்டு மாருதியை 
கோலிக்‌ கேளீர அஞ்சநேயரே ! கலைக்குறா புத்தியும்‌, ஆத்தும சுத்தியும்‌, 
மனச்சுததயும்‌, அன்புஅத்தாமையும்‌, கசடின்மையும்‌, பராக்ரமமும்‌, 
திரமும்‌, என்‌ சிற்றப்பனிடத்தில்‌ தொற்றுதன்‌ நில ; அவன்‌ தமையனா 
ராகிய என்‌ தந்தை பிழைத்திருக்கையிலேதானே அவருக்குப்‌ பிரியமுள்ள 
பாரியையும்‌, தமக்குத்‌ தருமத்தினால்‌ மாதாவுமாயெ என்‌ மாதாவைச்‌ . 
சொர்ந்தனனல்லனே ₹ அன்றியிலே, என்‌ தந்தை யுத்தஞ்செய்வகன்பொரு 
ட்கெ குகையினுள்‌ ளேசென்‌ நிருக்கையில்‌, அக்குகையின்‌ வாயைக்‌ கல்லினா 
லடைத்துவிட்டு வக்தனனல்லனோ? அக்கன்மையனாகிய அவன்‌ தருமத்தை 
யெவ்வண்ணம௰ிவான்‌ : அன்றியிலே, பெருமாளுடன்‌ அக்கினிஸாக்ஷி 
யாகத்‌ தோழமை செய்துகொண்டு அவரால்‌ பேருதவியையும்‌ பெற்று 
அந்கன்‌ மியை மறந்து மயங்கக்கடந்தனனே ? பின்பு, இளையபெருமாளு 
டைய ற்றத்‌இற்சசசமுற்றேயன்றோ ? பிராட்டியாரைத்‌ தேடும்படி வாநரர்‌ 
களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌, இத்தன்மையனான என்‌ சிற்றப்பனிடத்தல்‌ 
தீருமமெவ்வண்ணமுளதாகும்‌; அவ்வண்ணம்‌ பாவியும்‌, நன்‌ நியற்றவனும்‌, 
உணர்வற்றவனும்‌, சபலமுடையோனுமாகிய மஹாசாஜனிடத்தல்‌ உயிர்‌ 
வாம்ஈ_ தய்ய விருப்புற்ற எவன்தான்‌ விசுவாஸமுஅவான்‌ ; உலூனில்‌ 
அரசர்கள்‌ தமக்கு ஓளசஸனான மகன்‌ நற்குணமுடையோனாயிலும்‌, 


இஷ்டுந்தாகாண்டம்‌. ௮௪௯ 
அல்லோனாயினும்‌, அவனுக்கேபட்டங்கட்டுவிப்பார்களேயன் திப்‌ ப்கையின்‌ 
மகனுக்குக்‌ கட்டுவிப்பார்களோ ? யான்‌ அவனுக்குப்‌ Se வாலியின்‌ 
புத்திரனும்‌, பகைத்து வேறுபட்டிருப்பவனும்‌, கட்டளையைமீறி யப்சாசஞ்‌ 
செய்க்வனும்‌, அவனிலும்‌ குறைந்த சத்தியுடையோனும்‌, பலமற்றவனு 
மாதலின்‌, மீண்டுக்‌ இஷ்கிந்தைக்குச்சென்றெவ்வண்ணமுயிர்வாழ்வேன்‌ ; 
அவன்‌ கொடியவனும்‌, தீியோனும்‌, திமைசெய்பவனுமாதலீன்‌, யான 
அங்கே சென்றவுடனே கபடஞ்செய்து என்னைப்பற்றி விலங்குபோட்டுக்‌ 
காவலிலிவொன $ ஆலின்‌, யானங்கே சென்று இவ்வண்ணம்‌ திமையுஅ 
வகை விட இங்கேகானே ப்‌. ராயோபவேசஞ்செய்திறப்பது நன்று 
ஆகலின்‌, ரீவிரொல்லீரும்‌ இல்வண்ணமெனக்கனுமதி செய்தருளி மீண்டு 
தத்தமிருப்பிடம்போய்ச்‌ சேர்ந்து வாழ்க ; யானிங்கேகானே ப்ராயோப்‌ 
வேசஞ்செய்துறக்‌ துவிமவேனே யன்றி, மீண்டெய்தேனென்று பிரதீஜ்ஞை 
செய்கின்றேன்‌ ; மிகவும்‌ பலவான்௧களான ஸ்ரீசாமலக்ஷ்மணர்களையும்‌, என்‌ 
சிற்றதப்பனையும்‌ கண்டு யான்‌ வந்தன பூர்வமாகக்‌ குசல முரைசெய்தே 
னென்று மொழிக ; அவ்வண்ணமே ருமையையும்‌, தாரையையும்‌ கண்டு 
செய்தி யுரைக்துத்‌ தேற்றுக ; என்‌ தாய்‌ என்மீது மிகவும்‌ அன்புடையவ 
ளாகலின்‌, யானிவ்வண்ணமிங்கே 'இறந்தவிட்டேனென்பதைக்‌ கேட்பா 
ளாயின்‌, உடனே சோகத்தினாலுயிரை விட்டுவிடுவளென்பதிலையமில்லை ; 
என்று மொழிக்தனன்‌, உடனே யெழுந்து தருப்பங்கொணர்க்து பரப்பி 
ஜாம்பவான்‌ முதலிய பெரியோர்களைப்பணிந்து அழுதுகொண்டே யந்தப்‌ 
புல்லணையில்‌ ப்ராயோபலேசஞ்செய்து இனி இவ்வண்ணம்‌ காலங்கட்ந்தும்‌ 
பிராட்டியைக்காணாமல்‌ .மீளுவதல்லையென்றுறுதகொண்டனன்‌. இவ்வண்‌ 
ணம்‌ அங்கதன்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்துவிட்டதை வாநரர்களெல்லோருங்‌ 
கண்டு கண்ணீர்‌ பெருக்கித்‌ துன்புற்றுச்‌ சுக்தரீவனை நிந்தனை செய்து 
கொண்டும்‌, 'வாலியைப்‌ புகழ்ர்துகொண்டும்‌, அங்கதகுமாரனைச்‌ கூழர்து 
ப்ராயோபவேசந்‌ தாமுஞ்‌ செய்யத்‌ அணிக்கு யுவசாஜாவினுடைய கருத 
தையும்‌ உண்மையாக அறிந்து கால்‌ கைகளை யலம்பி பாகன்‌ ௮ 
ஸங்கல்பிக்‌ துக்கொண்டு இழக்கு முகமாக தெற்கு தனியான தருப்பங்‌ 
களின்மேல்‌ ட்டி இறப்பதற்குக்‌ அணக பெருமாள்‌ வனவாஸமெழுந௩ 
தருளியதையும்‌, தசரதசக்கரவர்த்தி வானேறியதையும்‌, ஜனஸ்தான ச்தில்‌ 
கரதூஷணாதியரிறக்ததையும்‌, ஜடாயு பெருவிசும்பு பெற்றதையும்‌, இராவ 
ணன பிராட்டியாரைப்‌ ப்றித்தோடியதையும்‌, தனிவீரனான வாலி யிறந்‌து 
விட்டதையும்‌, பெருமாள்‌ மஹாராஜர்மேல்‌ சீற்றங்கொண்டகையும்‌, 
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ம. 


௮/௮ . வால்மீகிராமாயணம்‌ 


முறையே முறையிட்டுக்கொண்டு புலம்பினர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ இவர்களி 
னுடைய அழுகுமலீனாலே மேககர்ஜனையினாலே போல அம்மலையெங்கு 
மொலிக்கப்பட்டு ஸம்பாதியைப்‌ புறத்தில்‌ வருமாறு செய்தமையின்‌, 
அவர்களுக்கு மஹாபயக்தை விளைப்பதாயிற்று $ * 
கிஷ்கிந்தாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


ஜம்பத்தகாறாவது சருக்கம்‌. 
ப்ராயோபவேசஞ்செய்த வாஈரர்கள்‌ ஸம்பாஇியைக்கண்டு 
ஸம்பாஷணஞ்‌ செய்தது. 


இவ்வண்ணம்‌ அங்கதன்‌ முதலிய வாகரர்களெல்லோரும்‌ எவவிடத்‌ 
தல்‌ ப்ராயோடவேசஞ்செய்திருக்கின்றனர்களோ ? ௮வ்விடத்திற்கே கழுகு 
களுக்கிறையும்‌, ஜடாயுவுக்கு மூக்கோனும்‌, சிரஞ்சீவியுமாகிய ஸம்பாதி 
யென்னும்‌ கழுகு சிறந்த பல பசாக்கரமமுடையோனாதலின்‌, அச்சமின்றி 
அந்த மலையின்‌ குகையினின்றம்‌ புறப்பட்ட அவ்லாநரர்களைக்‌ கண்டி 
மகிழக்‌ து இவ்வண்ணம்‌ மொழியலுற்றது 9-- 


.ஐ528ஐ350 859 DNS 6 
ரு லட 9. ரீஸ்‌ வல்‌), 


விதி?இலகரம்லோகே விசாரேநோாதவர்ததே 
ய தாயம்விஹிசோபக்ஷ்யச்‌ சிரானமஹ்யமுபாகத$, 


அந்தோ ? தெய்வமானது -தகுதியான ஸம்விகானத்துடன்‌ கூடியே 
அவனவனை யனுசரித்து வருகின்றது ; அவனவன்‌ வேறே உபாயம்‌ தேட 
வேண்டுவதில்லை ; நெடுங்காலமாகப்‌ பசியுற்ற எனக்கவர்களை த்‌ தெய்வமே 
உணவாகக்கொணர்ந்தளித்ததன்றோ ? ஆதலின்‌, ப்ராயோபவேசஞ்செய்‌ 
இருக்கின்ற இவ்வாநரர்களூள்‌ முறையே இறப்பவர்களைப்‌ புசித்துப்‌ பசி 
தணிந்து மடழ்வேன்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்த தம்மைப்‌ : 


* வாகரஜாதியில்‌ ஸோதரர்களுள்‌ யாவன்‌ இறந்துவிடுகன்‌றனனோ ? அவன்‌ 
மனைவியை யிருப்பவன்‌ பாரியையாக வைத்‌ துச்சொள்வது ஜாதிதருமமென ற காண 
ப்படுகின்றஅ ; ஆகையாலேதான பெருமாள ருமையுடன புணர்நததற்கு வாலியைப்‌ 
பழித்தருளினர்‌, தாரையுடன்‌ புணர்ந்த மஹாராஜரைப்‌ பழித்துலா; இக்கருத்து இந்த 
'சருக்கத்திலும்‌ அங்கதன்‌ வாக்கியத்தாலும்‌ விளக்கும்‌ ;-- 


கஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௮/௮/௧ 


பார்த்து அந்த ஸம்பாதி மொழிந்த மொழியை யங்கதகுமாரன்‌ கேட்டு 
மிகவும்‌ ஆபாஸமுறறுச்‌ சிறியஇருவடியை நோக்கிப்‌ பாரீர்‌ மாருதியே ! 
சிகை யென்னும்‌ வியாஜத்தினலே யமதர்மமஹாசாஜனே ஈம்மெல்லோரை 
யுங்‌ கொலைசெய்வசம்காக விவ்வீட மெய்தனன்‌. பெருமாஞடைய காரியக்‌ 
தையும்‌ செய்தோமல்லோம, மஷாராஜருடைய கட்டளையின்படியும்‌ 
நடர்தோமல்லோம்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஈம்மெலலோர்க்கும்‌ தற்செயலாகவே 
இங்கு கேர்க்கதன்‌ மா £ பிராட்டியைப்‌ பாதுகாத்தளிப்பதன்பொருட்டுக்‌ 
கழுகுகளுக்கிறையான ஜடாயுவும்‌ இராவணனுடன்‌ போர்செய்து அவனால்‌ 
வாளாலறுக்‌ஃபபட்டிறர்்‌தனனென்ப நீங்கள்‌ கேட்டிலீர்களோ? அவ்வண்‌ 
ணம்‌ எல்லாவுடிர்களும்‌ விவேகமற்ற ஜாதியாலிய பசு பக்ஷி முதலியவை 
களும்‌, அலை புவனா ய ஸ்ரீராமசந்தரன்‌ பொருட்‌ உயிரை யிழந 
தும்‌ நாம்போல்வே உளவி செய்கின்றன ; நட்பும்‌ தயையுமுடையவர்கள்‌ 
பெருமாள்பொருட்டிவ்வகையாகக்‌ தனித்தனி யுபகாரஞ்செய்கின்றனர்கள்‌, 
ஆ கலின்‌, நீங்களும்‌ ௮வ்வண்லாமே யுபகாரஞ்‌ செய்வதற்காக வுயிரை 
விக; ஜடாயு கரும முணர்ந்தவராதலின்‌, பெருமாளுக்குப்‌ பிரியஞ்செய்து 
உயிரையும்‌ விட்டு நல்விம்பெற்று மகிழ்ந்தனன்‌. நாம்‌ பெருமாள்‌ பொருட்‌ 
டியிபைவிடத்துணிந்தும்‌, அவ்வுயிர்‌ மாயுமுபாயம்‌ விரைவாக சேர்த்தில 
காதலின்‌, இவவண்ணம்‌_கராடுகவில்‌ இரிந்தலைக்து கேடி. வருந்தியும்‌ பிரா 
ட்டியைக்‌ காணாமலும்‌, உயிர்‌ மாயாமலும்‌ வருந்துகின் ரோம்‌ ; அந்த 
ஜடாயு இராவணனாலடி பட்டு நற்கஇயுத்று மகிழந்தனன்‌ ; நம்மைப்போல 
மஹா ராஜர்க்கவ்வன்ணமச்சமுற்றுச்‌ சிந்தைகொள்ள விரகின்மையினால்‌ 
நல்வினையின ராயினர்‌. முதலீல்‌ தசரதசக்கரவர்த்தி யிறந்தமையின்‌, ஜடாயு 
இறக்கும்படி நேர்ந்தது ; ஜடாயு இறந்தமையின்‌, இராவணன்‌ பிராட்டி 
யைப்‌ பறித்துக்கொண்டு தடையின்றி யோடிவிடும்படி நேர்க்கது $ அவன்‌ 
ஓஒடிவிட்டமையின்‌, நாமெல்லோரும்‌ இவ்வண்ணமலை ௩ து உயிரை மாய்க்‌ 
குங்காலம்‌ நேர்ந்தது ; முதலில்‌ தசசகமஹாராஜோ இறந்திலராயின்‌, 
பெருமாள்‌ தண்டகாரணியம்‌ புகுமாறு பேராது ; அதனால்‌: ஈமக்கித்துயர 
மும்‌ நேராது ; என்றிவ்வகையாகப்‌ பெருமாளிளையபெருமாளிருவரும்‌ 
இருவரணியத்தில்‌ வாஸஞ்செய்ததையும்‌, இராவணன்‌ ஹீதாதேவியைப்‌ 
பறித்ததையும்‌, ஜடாயு அவனுடன்‌ போரசெய்திறந்ததையும்‌, பெருமாள்‌ 
மஹாசாஜருடன்‌ கோழமைகொண்டு வாலியைக்‌ கொலை செய்ததையும்‌, 
இடையில்‌ கரதூஷணாதி ஸம்ஹாரத்கையும்‌, இதற்கெல்லாம்‌ கைகேயியின்‌ 
வரமே மூலமாயிற்றென்பதையும்‌, முறையே யுசைசெய்து வருர்தினன்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ வாஈரர்களெல்லோரும்‌ ப்‌சாயோபவேசஞ்செய்து படுச்திருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்தும்‌, அங்கதகுமாரன்‌ புலம்பலைக்கேட்டும்‌, கழுகுகளுக்‌ 
திறைமான ஸம்பாதி மனங்குன்றி வருந்தி யவர்களை நோக்கிக்‌ கூவி 
மொழியலுற்றனர்‌. யாரடா அவன்‌ என்னுயிரிலும்‌ இனியனான ஜடாயுவின்‌ 
மேல்‌ கொடுமொழி மொழிகின்றவன்‌ : அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ ஈயெகு 


௮௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ன்றது ; ஜனஸ்தானக்தில்‌ என்‌ தம்பிக்கும்‌, இராவணனுக்கும்‌, எவ்வண்‌ 
ணம்‌ போர்‌ நேர்ந்தது; அன்புள்ள னான கஹ்ன்னட்‌ ஜடாயுவென்னும்‌ 
பெயர்‌ நெடுங்காலத்திற்கு இப்போதுதான்‌ கேழ்க்கப்பட்டது ; புகற்கரிய 
இமமலையினின்‌ அம்‌ இறங்க விரும்புகின்றேன்‌ ; ஆதல்ன்‌, நீவிரெல்லீரும்‌ 
என்னைப்பற்றி யிறக்கக்கடவீர்கள்‌. மிகவும்‌ தோள்வலியீனால்‌ புகழப்பட்ட 
என்‌ தம்பியின்‌ பெயரை யுரைத்தமையின்‌, உங்களிடத்தல்‌ மிகவும்‌ மகழ்‌ 
வுளனாகின்றேன்‌ ; வாரீர்‌ வாகவீரர்களே ! ஏன்‌ தம்பி ஜனஸ்‌ சானத்தல்‌ 
வாழ்கின்நனனே அவன்‌ இராவணனுடன்‌ போர்செய்து ஏன்‌ இறந்‌ தனன்‌; 
இவன்‌ கசமதசக்கரவர்‌தீதிக்கு ஏவ்வண்ணந்‌ தொழனாயினன்‌ ; ஸ்ரீராம 
சந்திரன்‌ அந்தத்‌ தசரதமஹாராஜர்க்கு இனிய இருக்குமாசரல்லரோ $ 
இதுகளைக்‌ : கேட்ணெர விரும்புனெறேனாதலால்‌, குறையற மொழிக ; 
யான்‌ கதிரவனுடைய கொடிய திரணங்களினாலெரிக்கப்பட்ட றெனுடையே 
னாகலால்‌, இறங்கித்‌ திறமைகொள்ளாகனறலேன்‌ ; ௮தலினால்‌, ல 
யும்‌ இறக்கிவிடக்‌ கடவீர்கள்‌ ; என்று ஸம்பாதி மொழி£தனன்‌. 


கிஷ்ந்தாகாண்டத்தில்‌ தம்பத்தாறோுவது சருக்கம்‌ 
மத்தித்து, 


க ன்‌ 


ஐம்பத்தேதழரவதுசருக்கம்‌. 
வாஈரர்களெல்லோரும்‌ ஸம்பாதியின்‌ வினாவுக்கு விடை கூறியது, 


சல 


இவ்வண்ணம்‌ ஸம்பாதி சோகத்தனால்‌ தனமாக மொழியினும்‌ 
அ௮வ்வாக்கியத்தை யந்த வாஈரர்களெல்லோரும்‌ கேட்டும்‌ முதலில்‌ இறங்கு 
வர்களைப்‌ புசப்பேனென்றுரைக்கமையின்‌, அவ்வாக்கியக்தை ஈம்பாமல்‌ 
இப்பறவை இவ்வண்ணம்‌ அன்பன்போல ஈம்மருகில்‌ வந்தெல்லோரையும்‌ 
புசித்துவிடுமென்றே எண்ணங்கொண்டும்‌, காம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ப்ரா 
யோபவேசமே செய்துவிட்டமையின்‌, இது புசிக்கின்‌ வருத்கமின்றியே 
யிறந்து: மகிழ்வோமென்று மனந்துணிக்து படுத்திருந்தனர்கள்‌, பின்பு, 
அங்கதகுமாரனெழும்‌ து இது யாதசெயினுஞ்‌ செய்கவென்று உதஇ 
கொண்டு. ௮ப்பறவையை மலையினின்றும்‌ கீமேயிறக்கி ய தனை கோக்இ 
மொழியலுற்றனன்‌, கேளாய்‌ புள்ளிறையே ! ரிக்ஷரஜஸு என்னும்‌ வாக 
ராஜன்‌ மிகவும்‌ வீரமுடையனாகி யிருந்தனன்‌. அவனுக்கு வாலி, சுக்ரீவன்‌ 
என்னும்‌ இரண்டு புத்திரர்கள்‌ ; அவர்களுள்‌ வாலி யென்பவர்‌ மஹாபல 
பராக்கிரமமுடையமாகிக்‌. இஷ்கிந்தாராஜ்யக்கைப்‌ பாதுகாத்து வந்தனர்‌, 
பின்பு, தசரதசக்கரவர்த்தியின்‌ தருமகனா ராகிய ஸ்ரீசாமசந்திரன்‌. இளைய 
பெருமாளுடனும்‌, பிராட்டியாருடனும்‌, தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பாது 


இஷ்்‌௫ந்காகாண்டம்‌. ௮௮௩ 


காப்பதன்பொருட்டுத்‌ கண்டகாரணியத்துக்கெழும்கருளினர்‌, அத்தருண 
த்தில்‌ இராவணனென்னாம்‌ அரக்கர்கோமான அவ்விருவர்களையிம்‌ மோசஞ்‌ 
செய்து பிராட்டியாரைப்‌ பறிக்தோடினன்‌. அந்தத்‌ தீசரத்மஹாராஜீர்ச்கூ தீ 
கோழராதகிய ஜடாயுவென்னும்‌ பகூதிராஜன்‌ அதனேக்கண்டு இராவணனை 
யெதிர்த்துப்‌ போர்செய்து அவனுடைய தேரையும்‌ முறித்துப்‌ பிராட்டி 
யைக்‌ ழே விடும்படி. செய்து நெடுநேரம்‌ பொர்க்து ய்ளைப்புற்றனர்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ அவர்‌ மூப்பினாலும்‌, கெடிகேரம்‌ போர்ந்ததினாலும்‌ வருந்தி 
யிருக்கையில்‌, அந்தக்‌ கொடிய இராவணன்‌ அவரை வாளாலறுத்து 
வெற்றிகொண்டு மீளவும்‌ ப்ராட்டியைத்‌ தேர்மேலேற்றிக்கொணடி ஓடி 
விட்டனன்‌, பின்பு, பெருமாள்‌ பிராட்டியைக்காணாமல்‌ இளையபெருமா 
ஞூடன்‌ தேடிக்கொண்டு வருகையில்‌, ஜடாயு அவர்க்குச்‌ செய்தி யுரைத்து 
யிறக்கனர்‌, பன்பு, பெருமாள்‌ அவர்மேலருள்கொண்டு அவருக்கு தஹன 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்து நற்பேறு சந்தருளுத்லும்‌, உடனே யவர்‌ வானேறி 
மகிழ்ந்தனர்‌. அந௩ந்தரம்‌ பெருமாள்‌ இளையபெரு மாஞடன்‌ மீளவும்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வருகையில்‌, என்‌ தந்தையுடன்‌ பகைகொண்டு மந்திரிகளுடன்‌ 
நிசியமூகமலையில்‌ வாழ்க்‌ துகொண்டிருக்த என்‌ சிந்றப்பனாகய சுக்ரீவனைக்‌ 
கண்டு அவனுடன்‌ தோழமை செய்துசொண்டு என்‌ தந்தையைக்‌ கொலை 
செய்து சிற்றப்பனுக்கு முடி சூட்டிவித்கருளினர்‌. வாநரர்களெல்லோர்க்‌ 
கும்‌ அதிபதியாகிய அந்த ஸூஃக்ரீவன்‌ அந்த நன்றிக்காகப்‌ பிராட்டியைத்‌ 
தேடி யளிப்பதாக உறுதிகூறி எமமெல்லோரையும்‌ அழைப்பித்துப்‌ 
பிராட்டியாரைக்‌ தேடி வரும்படி. நாற்றிசைகளிலும்‌ அனுப்பினர்‌, இவ்வண்‌ 
ணம்‌ யாங்கள்‌ பெமுமாளாலேவப்பட்டுடனே புறப்பட்டு ஒரிடமும்‌ விடாமல்‌ 
தேடியும்‌ இரவில்‌ கதிரவனொளியைக்‌ காண்பகரிதுபோலப்‌ பிரசட்டியைக்‌ 
காண்கின்றிலோம்‌; இங்கு மயனாலியற்றப்பட்ட ரிக்ஷபிலத்துக்குள்‌ புகுந்து 
அலைம்தமையின்‌, மஹாராஜர்‌ எங்களுக்கிட்ட கெடுவு ஒரு மாதமும்‌ தீர்ந்து 
விட்டது ; அதனால்‌ மஹாசாஜர்க்கு அஞ்சி ப்‌. ராயோடவேசஞ்‌ செய்யத்‌ 
அணிக்திருக்கன்றனம்‌ ; யாங்கள்‌ பிராட்டியையும்‌ காணாமல்‌ கரலமுவ்‌ 
கடம்து சென்றபின்பு, மகாராஜரும்‌ பெருமாளும்‌ சீற்றங்கொளின்‌ யாங்கள்‌ 
உயிர்‌ வாழவுற்று மகிழ்வது அரிதன்றோே ? ஆதலின்‌, அங்குச்சென்று 
இகழ்வுற்றிறப்பதை விட இவ்விடத்திலேதானே ப்ராயோபவேசஞ்செய்‌ 
திறப்பது ஈலமென்று கருதி இவ்வண்ணம்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செயதிருக்‌ 
கின்றனம்‌ ; என்று அம்கதகுமாரன்‌ ஸ்ம்பாதியை கோக்கி மொழிசதனன்‌. 


தாகத்தில்‌ bys சருக்கம்‌ 
மூத்தித்து, 


௮௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ஜம்பத்‌தெட்டாவஅ சருக்கம்‌. 


ஸம்பாதி வாநரர்களுக்குப்‌ பிராட்டி யிலங்கையி 
லிருக்கின்றனளொன வுரைசெய்த து. 
D> 
இவ்வண்ணம்‌ வா௩ரர்கள்‌ உயிரை விடவெதிலுந்‌ துணிவுகொண்டு இன 
மாக மொழிந்த வாக்கயக்தை ஸம்பாதி செவியுற்றுக்‌ கண்ணீர்பெருக்கி 
யவர்களை நோக்கக்‌ கேளீர்‌ வாநர வீரர்களே ! எவனைக்‌ கொடிய இராவண 
னால்‌ கொலேசெய்யப்பட்டனனென மொழிகன்றிர்களோ 2 அந்த ஜடாயு 
எனக்கிளை யோனாகின்றனன்‌; ஆகலின்‌, அவனைக்‌ கொலைசெய்த ராவணன்‌ 
; ஆயினும்‌, மூப்புற்றும்‌, சிறகுகள்‌ 
எரிந்தும்‌ இருக்கின்றேனாதலின்‌, அந்தப்‌ பகையைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ள 
வல்லமை கொள்ளுகின்றிலைன்‌ ; முன்பு மகேந்திரன்‌ விருத்திராஸ...ரனைக்‌ 
கொலைசெய்த காலத்தல்‌ யானும்‌ ஜடாயுவும்‌ யெளவகழமுடையவர்களாயி 


மேல்‌ மிகவும்‌ பகைகொள்ளுகின்‌ ழேன்‌ 


னோம்‌ ; அப்போழது யாங்களிருவமம்‌ உயசப்பறப்பதில்‌ யார்‌ சிறந்தவர்‌ 
என்பதை யறிவதன்பொருட்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌. வாது கூறிக்கொண்டு 
வெகு வேகமாகப்‌ பறந்து ஸ.ஒரியமண்டலத்தருகில்‌ சென்றோம்‌ ; அத்து 
ணத்தில்‌ நடிப்பகலாயினமையின்‌, ஜடாயு ஸூரியனுடைய வெப்பத்தை 
ஸஹிக்கமாட்டாமல்‌ மிக வருந்தினன்‌ ; யானது கண்டு அன்பினால்‌ 
அவனைச்‌ சிறகுகளினால்‌ மமைக்துக்கொண்டேன்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ கதிரவ 
னொளியினாவெரிக்ஃப்பட்‌ு வீந்தயமலைமேல்‌ வீழந்லேன ; அ அமுதல்‌ 
யானிவ்விடத்தில்‌ வாழக்துகொண்டிருக்கின்றேன்‌ ; பின்பு, ஜடாயுவின்‌ 
செய்தயை யறிக்திலேன்‌ ; என்று மொழிந்தனன்‌. யுவராஜன அகேட்டு 
நுண்ணறிவினனாதலீன்‌, மீளவும்‌ அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ஸம்பாதி / 
கீர்‌ ஜடாயுவுக்கு மூக்தோரென்பது உண்பையாயின்‌, யாலுமைத்க வாக்கி 
யத்கைக்‌ கேட்டபன்பு, அந்த இராவணன்மேல்‌ கடுஞ்சினம்‌. தோன்றி 
யிருத்தல்‌ வேண்டுமன்றோ ? அவனைக்‌ கொலைசெய்யு௩்திறமையிலதாயினும்‌ 
அவ்வாழ்விடக்தை யுணாவீராயின்‌ மொழிக ; நன்காராயுக்‌ தன்மையின்றி 
இவ்வண்ணம்‌ ஈம்மெல்லோனாயும்‌ பகைத்து அந்த ராவணன்‌ அருகிலிருக்‌ 
இன்றன்னே 1 நெடிந்தூரத்திலிருக்கன்றனனோ .? என்று வினாவினன்‌. 
ஸம்பாதி யதுகேட்டு வாகரர்களெல்லோனாயும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ வாகர 
யூதபர்களே ! யான்‌ எரிந்த சிறகுடையோனும்‌, மூப்பினனுமாதலின்‌, யாது 
செய்வதற்கும்‌ திறமை கொள்ளுகின்றிலேன்‌ ; ஆயினும்‌, வாயிஷலாயினும்‌ 
பெருமாளுக்கு உதவி செய்கின்றேன்‌ ; யான்‌ அதலம்‌,; விதலம்‌ முதலிய 
கீழேழு லோகங்களையும்‌, பூர்புவ$ முதலிய மேலேழு லோகங்களையும்‌ ஈன்‌ 
கறிகின்றேன்‌ ; முன்பு, தேவாஸஃசர்கள்‌ போர்செய்ததையும்‌ 


அவர்கள்‌ 


கூடித்‌ இருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்ததையும்‌ அறிவேன்‌ ; யான்‌ ஸ்ரீசாமனுக்கு 


இஷ்௫ந்தாகாண்டம்‌. ௮௮௫ 


உதவி செய்வேனென்று முயன்றலும்‌ மூப்பினால்‌ வெற்றியும்‌, திறமையும்‌ 
அற்றிருக்கின்றேன்‌ ; யான்‌ ஒருநாள்‌ ஆகாயத்தில்‌ அந்த ராகிணன்‌ ஒரு 
பெண்மணியைக்‌ தேர்மீதேற்றிக்கொண்டோடக்கண்டேன்‌ : அவள்‌ 
அந்கோ 2 ஸ்ரீராமா ! அந்தோ ? லக்ஷ்மணா ! என்று கூவிக்கொண்டும்‌, 
- காரல்‌ கைகளை யுதறிக்கொண்டும்‌, அணிகளே யறுத்கெறிக்‌ அகொண்டும்‌ 
வருந்தினள்‌ ; உங்களுடைய வாக்கியத்கைச்‌ செவியுற்றபின்னர்‌, அவனே 
ஷஹீகாசதேவி யாதல்வேண்டுமென்று எண்ணுகிறேன்‌ ; அவன்‌ க ருழு£கில்‌ 
போன்ற அந்த இராவணனுடைய அருகில்‌ மினனற்கொடிபோல விளங்‌ 
னன்‌, அந்த ராவணன்‌ வாழுமிடத்கையும்‌ உரைக்கின்றேன்‌ கேளீர்‌ ; 
அவன்‌ விசரவஸ்‌ என்னும்‌ மஹாழுனிவருக்குப்‌ புத்திரன்‌, ருபேரனுக்‌ 
குத்‌ கும்பி, அவன்தான்‌ இராவணனென்னும்‌ பெயருடையவன்‌ ; அவன்‌ 
இலங்கையில்‌ வாழ்நதுகொண்டிருக்கின்றனன்‌ ; அர்த இலங்கையும்‌ இயங்கி 
ருர்து நூாறுயோஜனதாரக்திலிருக்கின்றது ; அதனை விசுவகர்மன்‌ மிகவும்‌ 
விசித்திரமாக இயற்றினன்‌ ; அஃது பொன்மயமாகய தவாரங்களாலும்‌, 
நவமணிகளிழைக்து விசித்திரமான பொன்‌ வேதிகளாலும்‌, கதிரவன்‌ 
போல வொலிக்கின்ற மிக வுபர்க்க மதிளாலும்‌ அலங்காரஞ்செய்யப்பட்‌ 
ளெது ; அவ்விடத்தில்‌ இராவணனுடைய அரம்தப்புமத்தில்‌ ்ர்ஹஸீதாதேவி 
சாக்ஷஹிகளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட வாடி வருந்தி முன்னுடிக்த வெண்‌ 
பட்டையே யுடுத்திக்கொண்டு சிக்தையுற்றிருக்கின்றனள்‌. ஆதலின்‌, நீவி 
ரெல்லீரும்‌ நூறுயோஜனந்தூரங்‌ கடலைக்கடக்து செல்வீர்களாயின்‌, அவ்‌ 
வீடத்தில்‌ பிராட்டியைக்‌ காணலாகும்‌ ; அங்கு இராவணனும்‌ மிகவும்‌ 
அரண்‌. செய்துகொண்டிருக்கன்றனன்‌ ; அவவிடஞ்‌ செல்வீர்களாயின்‌, 
தடையின்றிப்‌ பிராட்டியைக்‌ காண்பிர்கள்‌ $ யான்‌ ஞாகத்தினால்‌*இவ்வண்‌ 
ணம்‌ அறிகின்றேன்‌ ;. குலிங்கம்‌ முதலிய தானியத்தால்‌ பிழைக்கின்ற 
பறவைகளூக்குக்‌ கண்ணோக்கம்‌ முதன்மையானது ; காக்கை முதலிய 
காய்‌ கனிகளினல்‌ பிழைக்கின்ற பறவைகளுக்கு அவைகளைவிட இருமடங்‌ 
. கதிகமானது ; நீர்க்காக்கை, க்ரெளன்சம்‌, குரசம்‌ என்னும்‌ பறவைகள்‌ 
அவைகளில்‌ மும்மடங்கு சிறந்தவைகள்‌ ; பருந்துகள்‌ அவைகளைவிட 
காலுமடங்கு சிறப்புற்றன; கழுகுகள்‌ அவைகளை விட ஐமடங்கு சிந்தன ; 
பலம்‌, வீரியம்‌, ரூபம்‌, யெளவநம்‌, இவைகளையுடைய அன்னப்பறவைகள்‌ 
அவைகளை விட ஆஅமடங்கு சிறந்தன ; அருணகருடர்கள்‌ அவைக 
'ளெல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; அந்த அருணனிடத்து நின்றும்‌ யாங்க 
ளெல்லோரும்‌ பிறந்தனம்‌ ; ஆதலின்‌, யானிங்கிருக்கே இலங்கா த்திவில்‌ 
-இராவணன்‌ ஹீதாதேவி முதலானோர்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கின்றேன்‌ ; 
எமக்கும்‌, அந்த அருணகருடர்களுக்குள்ள தவிய தேஜஸ்ஸ.ம்‌, திவிய 
ஜ்ஞாகமும்‌, றந்த பலமும்‌ உள.) ஆதலாலும்‌, உண்டியின்‌ திறமையினா 
லும்‌, இயல்பினாலும்‌, யானிங்கிருந்தே நூறு யோஜன தூரத் துக்‌ கப்புற 
மிருக்கன்ற இலங்கையில்‌ வாழ்கின்ற சாவணனையும்‌, பிராட்டியையும்‌ 


௮௮௬ வால்மீ சிராமாயணம்‌ 


கண்ணுறுகின்றேன்‌ ; எங்களுக்கு நெடுச்தூரத்திலுளள உணவை யறியும்‌ 
இறமை இயல்பாகவே யுளது ; கோழிகள்‌ காலினருஇலுள்ள பொருளையே 
யறியும்‌ ; அந்த சாவணன்‌ யாவராலும்‌ இகழத்தக்க இச்செயல்‌ புரிந்து . 
என்‌ தம்பியைக்கொலைசெய்தமையின்‌, அசுற்குப்‌ பீரதுசெய்யவேண்டுவது 
ஆவசியகமாகியது; ஆகலின்‌, யான்‌ ௮௮ செய்யு£ திறமையற்றவனாயி னம்‌, 
வாக்கினாலாயினும்‌ ஸகாயம்‌ செய்கின்றேன்‌) அ லின்‌, நீங்கள்‌ இக்கடலைத்‌ 
தாண்டி இலங்காத்திவுக்குச்‌ செல்லும்‌ உபாயத்தை யாராய்நீதுணரக்‌ 
கடவிர்கள்‌ ; அங்குச்‌ சென்றபின்னர்‌ பிரா ட்டியைக்கண்டு ஸேவித்து மேற்‌ 
கொண்ட காரியம்‌ கைக்கூடி வருவிர்கள்‌; யான்‌ சிறகற்றிருக்கின்றமையின்‌, 
என்னைக்‌ கடல்கரையைச்‌ சேர்க்க? யான்‌ என்‌ தம்பி ஜடாயுவின்பொருட்‌ 
டத தருப்பணஞ்செய்யக்‌ கருதுகின்றேனென்று மொழிந்தனர்‌ வாநரர்க 
ளெல்லோரும்‌ அதுகேட்டு அவ்வண்ணமே யவரைக்‌ கடல்கரை சேர்த்த 
அவர்‌ நீரிலாடித்‌ சருப்பணஞ்‌ செய்தபின்பு, மீளவும்‌ அவரை இருப்பிடஞ்‌ 
சேர்த்துப்‌ பிராட்டியின்‌ செய்தி யுணர்ந்தமையின்‌, மிக மகிழந்தனர்கள்‌, % 


கிஷதிந்தாகாண்டத்தல்‌ ஐம்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


ED C0 Cm யானை. 
ஐம்பத்தெதொன்பதாவது சருக்கம்‌, 


ஸ்ம்பாதி வா௩ரர்களுக்கு மீளவும்‌ பிராட்டியின்‌ செய்தி கூறியது, 


TE ES DD ர பண்ன உட வல 


பின்பு, வாஈரர்களெல்லோரும்‌ அமிழ்தத்துக்கு நிகராகிய அந்தச்‌ 
சம்பாதியின்‌ வாக்கியத்தைச்‌ செவியுற்று மகிழ்தலும்‌, அவர்களுள்‌ புத்தி 
. யினாலும்‌, வயதினாலும்‌ சிறந்த ஜாம்பவான்‌, மற்றுள்ள வா நரர்களுடன்‌ 
எழுத மீளவும்‌ ஸம்பாதியை நோக்கிக்‌ கழுகுகளுக்கிறையே/ ஹீதாதேவி 
யெவ்விடத்தில்‌ காணப்பட்டனள்‌ ; யாரால்‌ காணப்பட்டனள்‌ ; அவளை 


மெடுத்தோடினவன்‌ யாவன்‌ $ இவைகளையெல்லாம்‌ நீர்‌ குறையறமொழிக; 


* ஒம்பத்தொன்பதாவ ௮ சருக்சமுதல்‌, அறுபத்து மூன்றாவ சருக்கம்‌ முடிவு . 
வரையில்‌, ஐர்‌.ஐ சருக்கங்கள்‌ அநேகம்‌ பிரதிகளில்‌ எழுதப்பட்டில; சங்கதிகளும்‌ 
மூன்பின்‌ தொடர்ச்சிக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ விரோதமாகக்‌ காணப்படுகின்றன ; அதலின்‌, 
வேறு இரத்தங்களிலிரு௪ சேர்க்கப்பட்டன வென்‌ அ எண்ணப்படுகின்றன; ஆயினும்‌, 
பல புத்தகங்களிலிருச்கின்றமையின்‌, வியாகயானஞ்‌ செய்யப்படுகின்றன ; என்று 
வியாக்கியானஞ்‌ செய்தவர்களெல்லோரும்‌ எழுதி யிருக்ன்ெறனர்கள்‌:; ஆதலாலே 
தானே யானும்‌ அந்தச்‌ சருக்கங்களுக்குத்‌ தர்ஜமா செய்றேன்‌ ;— 


கிஷிடகிந்தரகாண்டம்‌, ௮/௮௭௪ 


எங்களெல்லோர்க்குங்தஞ்சமாஞுக ; பேரிடி வீழுந்தாப்போல விழுகின்ற 
பெருமாளிளையபெருமாள்களினுடைய கூரிய கணைகளுக்கு யரவனிரை 
யாகப்‌ போகின்றவன்‌ ; என்று வினவினர்‌, ஸம்பாதியும்‌ அ .அகேட்டி 
முன்னமே மதிழ்வுகொண்ட அவ்வரகசர்களை மீளவும்‌ மகிழ்விப்பவராகி 
மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ வாகரயூதபர்களே ! யான்‌ பிராட்டியை இராவ 
ணன்‌ அபகரித்ததைக்‌ கேட்டவண்ணம்‌ கூறுகின்றேன்‌ ; அப்போது பார்‌ 
தஇதவனையும்‌, பார்த்த இடத்தையும்‌ உரைசெய்கின்றேன்‌; அநேகம்‌ யோஜன 
தூரம்‌ அகன்ற இந்த மலையின்மேலே வீழ்ந்து நெடுங்காலமாய்‌ பல பராக்‌ 
கிரமங்கள்‌ ஒடுங்கி யடங்கி வாழ்கின்றேன்‌ ; யானிவ்வண்ணம்‌ பறக்குற. 
திறமை யற்றிருக்கின்றமையின்‌, ஸூபார்ச்வன்‌ என்னும்‌ என்‌. புத்திரன்‌ 
a எனக்குணவுகொணர்ந்தளிதீதுப்பாதுக £த்துவருகன்றனன்‌, 
KO RES 
ஷ்‌ ௬02 ௨2௦ 53.௦ ரச க்லாஸ்‌ 
தக்ண மாஸ்‌ தகர்கர்வாஸ்‌ இக்ணசோபாபுஜல்சமா$ 
ப ம்ருகாணாஈ தபயர்‌ கணம்‌ ததஸ்தீக்ஷண்கூூதாவயம்‌, 
கந்தர்வர்கள்‌ கடுங்காமமூடையவர்கள்‌ ; நரகங்கள்‌ கடுஞ்சின முடைய 
வை ; மான்களுக்கு ௮அசசங்கமிுமையானது ; யாங்கள்‌ கடும்பசி யுடையவர்‌ 
கள்‌ ; என்பது இயல்பன்றே ? ஆதலின்‌, எனக்கு வேளை தப்பாமல்‌ என்‌ 
புத்திரன்‌ உணவுகொண்டளித்து வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ எனக்குண வுதேடி 
யெங்குமகப்படாமல்‌ கதிரவன்‌ மறைந்த பின்பு வாளா வந்து சேர்க்தனன்‌, 
ஆதலின்‌, யான்‌ மூப்பினுலும்‌, பசிதாகத்தனாலும்‌, சினமதிகமாதி யவனை 
யிகழந்கேன்‌ ; அப்போழ்தவன்‌ என்னை வணங்கிச்‌ . சினர்தணியுமாறு 
இனிமையாக மொழியலுற்றனன்‌, கேளீர்‌ அன்புள்ள பிதாவே ! யான்‌ 
வழக்கப்படி யுமக்காஹாரத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டே யாகாயத்திற்பறறஈது 
மஹேந்திரமலை.பின்‌ துவாரத்தை மறைத்துக்‌ கடலிடையிலுலாவுகின்‌ ற 
அநேகமாயிரம்‌ ஜந்துக்களையும்‌ கொலைசெய்யுமாறு அவைகளின்‌ வழியை 
மறைத்து நின்றேன்‌; அப்போழ்கொருவன்‌ நன்றாகக்‌ கூட்டப்பட்ட 
மைபோன்ற மேனியுடையனாகிக்‌ கதிரவனுதித்தாப்போல ஒளிக்கின்ற ஓர்‌ 
பெண்மணியை யெடுத்‌துக்கொண்டோடி வந்தனன்‌ ; யானவர்களைக்கண்டு 
இவர்களே யின்று உணவாகக்‌ கடவர்களென்று நிச்சயித்‌ து அவர்களை 
யெதிர்த்து வழியை மறைத்தேன்‌; அப்போழதவன்‌ என்னைக்கண்டு விரயம்‌ 
பூண்டு வணங்கி வழிவிடும்படி இனிமையாக வேண்டி. வருக்தினன்‌. 
்‌ கோல்‌ லு 2௦ (9500p SDS 
OWATDENES DS 32௦7259037 
) ஈஹிஸாமோபபச்காகாம்‌ ப்ரஹர்தாவித்யதேக்வித்‌ 


நிசேஷ்வபிஜஐா கச்சி த்கிமல்கபதமத்வித8, 
113 


௮௮௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இனிய மொழிகளை மொழிந்து தஞ்சமென்றடைந்தவர்களை க்‌ கடுமை 
கொண்டி கொலை செய்பவன்‌ இழிகுலத்தோர்களிலும்‌ எங்குமொருவனும்‌ 
இலன்‌ ; அங்ஙனமாயின்‌, ஈற்குலக்இற்பிறக்த ப த்தன சரண 
மடைநர்தவனைக்‌ கொலை செய்வானோ ? ஆ ! ஆ ! ஆதலின்‌, யான்‌ அவர்களைக்‌ 
கொலைசெய்யாமல்‌ வழிவிட்டருளினேன்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ தடையின்றி . 
யொளியினால்‌ வானெக்குமொலிக்கச்செய்து சென்றனன்‌ ; அப்போழ்து . 
ஆகாயத்தல்‌ ஸஞ்சரிக்கின்ற பூதங்களெல்லாம்‌ வந்து என்னைக்கணடு 
மகழ்க்தனர்கள்‌. மகாரிஷிகளும்‌ அப்பா நீ நன்று செய்தனை ; ஈன்கு 
வாழ்க? என்று வாழ்தீதினர்கள்‌. அப்போழ்து யான்‌ அவர்களை நேக்கி, 
அவன்‌ யாவனென்று வினா வுகையில்‌, அவன இராவணனென னும்‌, தசரத 
மஹாராஜன்‌ இரும்கனாராகிய பரீசாமச£ திரனுடைய தருமபத்இனியாயெ 
ஸ்ரீஹீிதாதேவியைப்‌ பறித்தோடுகனறனனெனவும்‌ மொழிந்தனர்கள்‌, 
அர்கப்‌ பெண்டணியும்‌ அணிகளறும்து சிதறியும்‌, வெண்பட்டு ஈழுவியும்‌, 
சோகத்தின்‌ மோகமடைகந்தும்‌, ராமா ! லக்ஷ்மணா ! ஏன்று கூவிக்கொண் 
டும்‌ சென்றனள்‌. யான்‌ அதனைப்‌ பார்க்துக்கொண்டி முட்சமையின்‌, காலக்‌ 
கழிவாய்‌ விட்டது. ஆதலின்‌, இப்பிழையைப்‌ பொறுத்தருள்க; என்று 
என்‌ புத்திரனாகிய ஸூஃபார்சுவன்‌ வந்து கூறினன்‌, அதனை யான்‌ செவி 
யுற்றும்‌, அவன்‌ பிராட்டி விஷயத்தில்‌ பட்ட அபராதத்திற்குத்‌ தக்க 
சிகைகைசெய்யுந்திறமை கொண்டிலேனாகலின்‌, யாதுந்தோற்றுமல்‌ அற்பன்‌ 
போலிரும்கேன்‌ ; இப்போழ்து யான்‌ வாக்கினால்‌ மாத்திரம்‌ ஸஹாயம்‌ 
செய்வது முடியும்‌ ; ஆதலின்‌, உரை செய்கின்றேன்‌ செளீர்கள்‌ ; உங்க 
ளெல்லேரர்க்கும்‌ புத்தியினாலுதவிசெய்கின்றேன்‌ ; பெருமாளுடைய காரி 
யம்‌ யாதுளதோ 2 அஃது என்னுடைய காரியந்தான்‌ ; இதில்‌ சிறிதும்‌ 
ச சேஹ்மில்லை ; நீங்கள்‌ சறந்தவர்களும்‌, புத்தி யுடையவர்களும்‌, வாஸவ 
னாலும்‌ -வல்லவொண்ணாதவர்களுமாகலின்‌, மஹாராஜர்‌ உங்களை யனப்பி 
னார்‌, பெருமாளிளையபெருமாள்‌ இவ்‌ ப பாணங்களும்‌ மூவுல 
கங்களையும்‌ அழிப்பதற்கும்‌, பாதுகாப்பதற்கும்‌ வல்லமை யுடையன ; 
இராவணனும்‌ மிகவும்‌ கேஜோபல பராக்ரெமமுடையவனே 2 ஆயினும்‌, 
மிகவம்‌ திறமை கொண்ட உங்களுக்கு ஒன்றும்‌ அரியகன்று ; ஆகலின்‌, 
இனி நீங்கள்‌ காலக்கழிவு செயல்வேண்டாம்‌; உங்களைப்போன்ற புத்திமான்‌ 
கள்‌ செயற்குரிய காரியங்களில்‌ அச்சமுற்றுக்‌ காலக்கழிவு செய்யார்கள்‌ ; 
ஆதலின்‌, உடனே புறப்பட்டு இலங்கைக்குச்சென்று க வத்தல்‌ கண்டு ப 
மகிழ்க; என்று ஸம்பாதி மொழிந்தனர்‌, ப 
ல ப ஐம்பத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 3 


மூத்றிற்௮ு, 


ஸஃபார்ச்வன்‌ ராவணனைக்‌ கொஃைசெய்யாமல்‌' விட்டதற்கு மாயோககெள்‌ 
மகிழ்ச்து வாழ்த்தினதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, சரணமடைச்தவனைப்‌ பாஅகாத்த 


2] 


கஷ்டிந்தாகாண்டம்‌, ௮௮௯ 


அறுபகஈவது ச ருக்கம்‌. 


: ர்‌ ஓ 
ஸம்பாதி தன்னுடைய மூற்செயலை மீளவும்‌ வாகரர்கருக்கு மொழிர்தது, 
அப ன ரவை வவ டு ஆடு இடி ட ட பபப ய்‌ 
அ௩ந்தரமவ்வண்ணம்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்து ஜடாயுவின்பொருட்‌ முத்‌ தருப்‌ 
பணஞ்செய்து இருப்பிடம்‌. வந்து சேர்ந்த ஸம்பாஇியை யங்கதன்‌ முதலிய 
வாநரர்கள்‌ எல்லேரரும்‌ சூழ்‌ அட்கார்ந்தனர்கள்‌. ஸம்பாதியும்‌ அவர்களிட்‌ 
தீதில்‌ விசுவாஸமுற்று மூழ்ந்து அவர்களை நோக்கி மொழியலுற்றனர்‌. 


மஹாபலபராக்கரமமுடைய வாஈரர்களே ! எரைச்சல்போடாமல்‌ ஒரேமன 


முடையராகிக்‌ கேளீர்கள்‌.. யான்‌ பிராட்டியாரை எவ்வண்ணமறிகன்றேனோ 
அதனுண்மையை மொழிகின்றேன்‌ ; முன்பு, யான்‌ இம்மலையின்‌ இகரத்தில்‌ 
இறகுகளெரிம்‌.து வீழகதேனே ? அப்போழ்து உடனே மோகமடைந்து 
ஆறு இனங்கழிக்து மோகந்கெளிம்து மனம்‌ வருந்தி யெழுந்து பத்துக்‌ 
திசைகளிலும்‌ கண்திறந்து பார்க்கையில்‌, யாதொன்று தெரிக்நிலது ; 
பின்பு, கடல்‌, மலை, யாறு, குளம்‌, காடு, rs கண்ணுற்றுப்‌ 
பார்க்கையில்‌, மகிழ்ந்த பறவைகளை ததாக குகைகளையும்‌, சிகரய்‌ 
களையும்டொருந்தித்‌ தென்கடலுக்கு வடகரையிலிருக்கன்றமையின்‌, இஃது 
வி£்திபமென்னும்‌ பெயருடைய: மலையென்று நிச்சயங்கொண்டேன்‌ ; 
மூன்பிவ்விட தீதில்‌ தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ மிகவும்‌ புண்ணியகர 
மான ஓராசிரமமிருக்கது; அதல்‌ நிசாகரரென்னும்‌ மாயோகி கடுமை 
யாகத்‌ கவஞ்செய்துகொண்டிருக்கனர்‌. யான்‌ அவரைக்‌ காணவேண்டுமென்‌ 
றெண்ணி இம்மலைச்‌ இகரத்து நின்றும்‌ இறங்கி மிகவும்‌ வருத்தமுற்று. 
அவ்வாசிரமமடைங்தேன்‌ ; அம்முனிவர்‌ முன்பு ஜடாயுவினாலும்‌, என்ன 
லும்‌ பல முறை காணப்பட்டவர்‌; எங்கள்மேல்‌ மிகவும்‌ அன்புள்ளவர்‌ ; 
அவருடைய ஆசிரமத்தல்‌ எப்பொழுதும்‌ மந்தமாருதம்‌ வீசும்‌ ; தளிர்த்‌ 
அப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ கனித்துத்‌ தழையாத மரம்‌ ஒன்றுமிலது ; அவ்‌ 
வாசிரமத்டில்‌ ஓர்‌ மரத்தடியில்‌ அவரைக்‌ காண்பகன்பொருட்டு உட்கார்‌ 
தேன்‌ ; பின்பு, அம்முனிவர்‌ நீரிலாடித்‌ துய்யதுபிலுடுத்து வடக்கு நோக்கி 
யருகலெழுந்தருளக்கண்டேன்‌ ; அவரைக்‌ கரடி, சிங்கம்‌, யானை, நாகம்‌ 
முதலிய கொடிய ஜ%துக்களும்‌, உயிர்களெல்லோரும்‌ தசைமுகதேவனைச்‌ 
சூழ்வதுபோலச்‌ சூழ்ரீது ப்கை நீங்கி இ தக $ பின்பு, அம்முனிவர்‌ 
ஆசிரமஞ்சேர்ந்தபின்னர்‌, அரசன்‌ அரண்மனை சோந்தபின்னர்‌ அவனைச்‌ 


னன்‌ என்பதினாலும்‌, இராவணனைக்கொலைசெயின்‌, கூடப்‌ பிராட்டியையும்‌ கொலை 
செய்த 'விவெனென்ப னாலும்‌, ஒருக்கால்‌ இராவணனைமாத்திரம கொலை செய்தா 
லும்‌ ராக்ஷசர்சள்‌ எல்லோரும்‌ பெருமாளால்‌ சொலைசெய்யப்படார்கள்‌ என்பதி 
னாலும்‌, அப்பழக்கெல்லாமில்லாமல்‌ இராவணனைக்‌ கொலசெய்யா அ விட்டுவிட்டதே 


மடிம்ந்து வாழ்க்‌ வதற்கு? காரணமென அணர்க, 


௮ ௯௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சூழ்ந்து வந்த சேனைகளெல்லாம்‌ மீண்டுக்‌ செல்வனபோல அவைகளும்‌ 
மீண்டுச்‌ சென்றன்‌; பின்பு, அம்முனிவர்‌ என்னைக்கண்டு மகிழ்ந்து மீளவும்‌ 
எழுக து என்னருகில்‌ வந்து என்னை நோக்கிப்‌ புள்ளிறையே/ நீயிங்கு வந்த 
காரியம்‌ யாது ; உன்னுடைய உரோமங்கள்‌ விகாரமடைந்திருப்பதைக்‌ 
கண்டால்‌ உன்‌ சிறகுகள்‌ இயால்‌ எரிக்கப்பட்டனவென்றும்‌, உடல்‌ மிகவும்‌ 
விரணஞுற்று மிகவும்‌ நோயுடையதென்றும்‌ அறியப்படுதின்றது ; முன்ப, 
இரண்டு கழுகுகளைக்‌ கண்டிருக்கஇன்‌ றேன்‌; அவை காற்றுக்கு நிகரான வேக 
முறஅும்‌,வேண்டுமாஅஉருவ௩்‌ தரித்தும்‌, கமுகுகளுக்கிறைகளாகவிருந்தன ; 
அவற்றுள்‌ மூத்தது ஸம்பாது, இசண்டாவது ஜடாயு, அவர்களுள்‌ நீ ஸம்‌ 
பாதி யென்பவனல்லையோ ? முன்பு நீங்களிருவரும்‌ மானிடரூபங்கொண்டு 
என்னை வணங்கினீர்களல்லீ சோ? ஆ த்தன்மையனான உனக்கு இப்போழ்து 
வியாதி யுண்டாகியதும்‌, சிறகுகளெரிந்ததுமேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ நியேதே 
னுஞ்‌ செய்த பிழைக்காக யாரேனும்‌ தண்டனை செய்தா? 2 இவைகளை . 
யெல்லாம்‌ வினாவுகன்ற என்பொருட்‌ட மொழிக; என்று மொழி 


கிஷ்‌ கிந்தாகாண்டத்தில்‌ அறுபதாவது சருக்கம்‌ 
தூற்திற்று. 
ஓஓ ஒழ ணை 
அறுபக்தகொன்முவ௫ சருக்கம்‌. 


இதுவுமது, 


( 


கேளீர்‌ வார யூதபர்களே ! அகந்தரம்‌ யான்‌ அக்க நிசாகரமாமுனி 
யை நோக்கிப்‌ பிறரால்‌ செயற்கரிய கொடியதாகிய யான்‌ செய்த ஸாஹஸச்‌ 
செயலை யுரைசெயலும்றேன்‌ ; கேட்டருளீர்‌ மாதவச்‌ செல்வரே! என்னு 
டைய சிறகுகளெரிக்து மெய்யெல்லாம்‌ விரணமாயிருப்பதனாலும்‌, நாணக்‌ 
தாலும்‌, அதனை நன்கு மொழியும்‌ தஇறமையுறுஇன்‌ நிலேன்‌ ; யானும்‌ என்‌ 
தம்பி. ஜடாயுவும்‌ கொழுப்பினால்‌ செறுக்குற்று மதிமயங்கி யொருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ வாது கூறிக்கொண்டு ந£ம்மிருவருள்‌ யார்‌ சிறந்தவரென்டதை 
யறிவதன்பொருட்டி ஆகாயத்திலயரப்பறக்கும்படி கயிலைமலையின்‌ சிகரத்‌ 
தில்‌ அங்குள்ள முனிவர்களுடைய முன்பாக ஸூரியன்‌ உதயமாகும்‌ 
பொழுது புறப்பட்டு சூரியன்‌ அஸ்‌ தமயமாகுமளவும்‌ அவனமுகிற்சென்று 
பின்‌ செல்லல்‌ வேண்டுமென்று பிரதிஜ்ஞை செய்துகொண்டோம்‌ ; பின்‌ 
பிருவரும்‌ அம்முனிவர்களின்‌ உடன்பாட்டின்‌ மேல்‌ அப்படியே புறப்பட்டு 
வானிடையிற்‌ சென்று பூகலத்திலெங்கும்‌ நகரங்களைத்‌ தேர்ச்சக்கரம்‌- . 
போன்றனவாகவும்‌, சில விடங்களில்‌ நிருத்தததவாத்திய கோஷங்களையும்‌, 


கிஷ்இந்த ரகாண்டம்‌. ௮௯௯௧ 


ல விடங்களில்‌ வேத: கோலங்களையும்‌, இல ல்க செவ்விய 
வஸ்தி.ரங்களையுமுித்து மகிழ்ந்து பாடுகின்ற தெய்வப்பெண்களையும்‌ கண்‌ 
டோம்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ மேன்மேலும்‌ பறந்து. கதிரவன்‌ செல்லும்‌ வழி 
சேர்ந்து மே பார்க்கையில்‌, பாரிலுள்ள பற்பல உயர்ந்த மரங்களடர்க்க 
காகெணும்‌ புல்லுள்ள விடங்கள்போலக்‌ காணப்பட்டன ; பூமி பற்பல 


உயர்ந்த மலைகளுடையதாகியும்‌ சிறிய கம்களுடையதுபோலும்‌, அகன்ற 


௩திகளூடையகாகியும்‌. மெல்லிய நூல்களிலே சுற்றப்பட்டதுபோலும்‌.. 
காணப்பட்டது ன்‌ இமயம்‌, விந்தியம்‌, மேரு முதலிய சிறநத மலைகளும்‌, 


மடுவினிடையில்‌ யானைக்குட்டிகளிருப்பன போலக்‌ காணப்பட்டன ; அவ்‌ 
வண்ணம்‌ மிஃவும்‌ உயரச்சென்றுகொண்டிருக்கையில்‌, எங்களிருவர்க்கும்‌ 
அதிகமான வேர்வை நீரும்‌, சிரமமும்‌, அச்சமும்‌, மயக்கமும்‌, இருளும்‌, 
மூர்ச்சையும்‌ உண்டாயின ; அப்பொழுது இத கிழக்கு, இது தெற்கு, 
இது மேற்கு, இது வடக்கு, என்று ஒர திசையும்‌ நன்குசைரப்பட்டில து; 
ஊழிகா லத்தில்‌ உலகமெல்லாம்‌ ஸங்கர்ஷ ணாக்கினியினால்‌ எரிக்கப்பட்டாப்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டது ; பான்‌ அத்தருணத்திலும்‌ உட்புலனைக்‌ கட்புல 
ன்‌ சேர்த்துத்‌ ”இரங்கொண்டு கதிரவனை நிமிர்்து பார்த்தேன்‌ ; அப்‌ 
போழ்தவன்‌ எங்களுக்குப்‌ பூமிக்குச்‌ சரியாகக்‌ காணப்பட்டனன்‌ ; அப்‌ 
பொழுது ஜடாயு அந்த வெப்பத்கைப்பொழறாமல்‌ வருந்திக்‌ ழே வீழ்ந்த 
னன்‌, யானது கண்டு அவனைப்‌ பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டுச்‌ சிறகுகளினால்‌ 
மறைத்துக்கொண்டே இஉழிலிறங்கினேன்‌ ; ஆதலால்‌, ஜடாயு எகிக்கப்பட்‌ 
டின்‌ ; யான்‌ அறியாமல்‌ அவலுக்கு மேலே சென்றமையின்‌, எரிக்கப்‌ 
ப்க்டோன ; அப்போழது யான்‌ ஜடாயுவை விட்செ செறகுகளெரிம்‌ த 
மோகங்கொண்டு வீந்தியமலையின்மேல்‌ வந்து வீழ்ந்தேன்‌ ; அப்போது 
ஜடாயு ஜனஸ்தான,க்தில்‌ வீழ்க்திருப்பானென்று ஊஹித்கேன்‌ ; கேட்ட 
டூளீர்‌ மாயோகயே ! யான்‌ இவ்வண்ணம்‌ சிறகுகளும்‌ எரிந்து கழுகுகளின்‌ 
ராஜ்ஜியக்தையுந்துறந்து உடன்‌ பிறந்த ஜடாயுவையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்‌து 
திறமையுமழிக்து இவ்வண்ணம்‌ வருந்துவதை விட இறப்பதே சிறப்பென 
நினைக்கின்றேன்‌ ; ஆகலின்‌, இதன்‌ கெரத்திலிருந்து ழே வீழ்ந்திறப்‌ 
பேன்‌ ; என்று மொழிந்து வருந்தனேன்‌, 


திஷ்கிந்காகாண்டத்தில்‌ அஅபத்தொன்றாவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்னு, 


) ETD CT ஹஹ யய 


ககன வால்மீகிராமாயணம்‌ ்‌ 
அறுபத்திரண்டாவதுச௫ருக்கம்‌, 
a a 


நிசாகரமாமுனி ஸம்பாதிக்கு இகமுரைதத து, த: 


கேளீர்‌ வாகரயூதபர்களே 1யானிவ்வண்ணம்‌ மொபநிந்து கண்ணீர்‌ 


. பெருக்கி யமுது வருந்தினேன்‌ ; போருள்பூண்ட அம்முனிவரும்‌ என்னு 


டைய புலம்பலைக்கேட்டு என்மீகருள்கொண்டு முகூர்த்தகாலந்‌ தியானஞ்‌ 
செய்து பின்பென்னை நோக்கக்‌ பேளப்பா ஸம்பாதி ! நீ இவ்வண்ணந்‌. துயர 


“மூறற்க ; உன்னுடைய பச்ஷங்களும்‌ முளைக்கப்போகன்றன ; கண்களும்‌ 


காணபட்போகபின்றன; வலிமையும்‌ உறுதியும்‌ வீரமும்‌ உளதாகும்‌; சாஸ்‌இர 


* ரஹஸ்யத்தல்‌ உன்‌ விஷயமாகச சிறந்த காரிய முண்டாகுமென்று கேட்‌ 


ழ.ருக்கன்றேன்‌; இப்போழிது ஜஞாநதிருஷ்டியினால்‌ பார்த்ததிலும்‌ அது 
உண்மையெனவே காணப்பட்டது ; இக்ஷவாகுமஹாராஜன்‌ குலத்தில்‌ 
கசரதரென்னும்‌ மஹாராஜா ஒருவர்‌ பிறக்கப்போக மார்‌, | அவருக்கு 
ஸ்ரீராமனென்னுக்‌ தருக்குமாரர்‌ அவதரிக்கப்‌ (போதிறார்‌, அவர்‌ பிதாவின்‌ 
வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலிப்பகன்பொருட்டு லக மணனென்னும்‌ தம்பி 
யடனும்‌, ஹீதையென்‌ அம்‌ பிராட்டியுடனும்‌, கண்டகாரணியஞ்‌் சேர்நத 
வாஸஞ்செய்யப்போகிறார்‌, அப்போது சாவணனென்னும்‌ ராக்தஸராஜன்‌ 
தேவதானவாதிகளினால்‌ அழிவில்லையென்‌ னும்‌ செருக்கினால்‌ அந்தச்‌ ள்‌ 
கேவியை ஜனஸ்கானக்திலிருந்து மோசஞ்செய்து அபகரித்துக்கொண்டு 
போகப்போூரான்‌. அம்சுச்‌ €காதேவியும்‌ அவன்‌ வீடி சேர்௩ து வேண்டும்‌ 
பொருள்களை யளித்து ஆசையுஅம்பட செய்யப்பட்டுப்‌ பதி சோகத்தில்‌ 
மூழ்கி பொன்றையும்‌ இலக்ஷியஞ்செய்யாமல்‌ . உணவுமின்றி யிருக்கப்‌ 
போகிறாள்‌. அதனைத்‌ தேவேர்இிரனலிந்து அவளுக்கு இரஹஹியமாய்த்‌ 
சேவர்களுக்கும்‌ அரிய பரமானன ௩ கொணர்ந்தளிக்கப்போகிறான்‌, அத 
னைப்‌ பிராட்டி கண்‌ இக்கிரனுலிஃது அளிக்கப்பட்டகென வுணர்க்து 
அதில்‌ (றதலில்‌ ஒரு பாகமெடுத்து என்‌ பர்கா தம்பியுடன்‌ உயிர்வாழ்‌ 
அய்யினும்‌, தெய்வத்தன்மையை யடைக்திருக்‌கி ம்‌; இது அவர்பொருட்‌ 
டாகக்கடவதென்று தரையில்‌ வைத்துவிட்டு மிகுதயைப்‌ புசிக்கப்‌ போ 
முன்‌. பின்பவளை த்‌ தேடுவதன்பொருட்டு சாமனாலனுப்பப்பட்டு வாநரர்கள்‌. 
தேடிக்கொண்டு வரப்போகிறார்கள்‌. கேளாய்‌ ஸம்பாஇ ! அப்போழ்து. 
நீ யவர்களைக்‌ கண்டு பிராட்டி யிருக்குமிடத்தை யுரைசெய்யக்கடவை, 
ஆதலின்‌, நீ இத்தன்மைனாக எங்குஞு செல்லற்க ; திறமை யத்றவனாடி 
எங்கேதான்‌ செல்வாய்‌ ; ஆதலின்‌, சேசகாலங்களை யுணர்‌ ; இவ்விடத்தி 
லேயே அவர்களுடைய வரவை எதிர்பார்க்க ; அப்போழ்து உனக்குச்‌... 
சிறகுகஞாம்‌ முளைக்கப்போகின்றன ; ஆகலின்‌, உனக்கிப்போர்தே சிறகு 
கள்‌ மூளைக்குமானு செய்வதற்குக்‌ இறமையிருக்கையிலும்‌, மனமுறு 


சஷ்டுிந்தாகாண்டம்‌, ௮௯௩ 


இன்நிலேன்‌ ; £ இங்கிருந்‌ துகொண்டே இவ்வண்ணம்‌ வாநரர்களைக்கண்டு 
பிராட்டி யிருக்குமிடதீதை யுரைசெய்வாயாகல்‌, உலகங்களெல்லோர்க்கும்‌ 
உபகாரஞ்‌ செய்தவனாகுவாய்‌ ; அந்தகக்‌ காரியம்‌ அந்க ராமல மணர்க 
ளிழுவர்க்குமாத்தர்மே யன்று ; அ அ பிராஹ்மணர்கள்‌, தேவர்கள்‌, முனி . 
வர்கள்‌, தேவேட திரன்‌, இவர்‌ முதலிய எல்லோருடைய காரியமே யாகின்‌ 
றது; யானும்‌ அந்த ஸ்ரீராமலகஷ்மணர்கசைக்கண்டு ஸேவிச்துக்‌ கண்கள்‌ 
குளிர்்து மனமகிழந்தின்புறல்வேண்டுமென்று விரும்புகின்‌ றேன்‌ ; ஆயி . 
னம்‌, மூப்புற்றுத்‌ திறமையற்ற இந்த சரீரத்துடன்‌ நெடூங்காலம்‌ வாழ்வுற 
விரும்புவன்‌ நிலேன்‌ ; ஆதலின்‌, இந்த சரீரத்தை விட்டு விட்டு வானேற 
விரும்புகின்றேன்‌ ; ஆதலால்‌, 8 இவ்விடத்தலேயே வாழ்க ; என்று முக்‌ 
காலப்பொருள்களையும்‌ உணர்ந்தவசாதலீன்‌ , மனமகிழ்ந்து மொழிந்து 
"தேற்றி யருளினர்‌, 
வத! வானைக்‌ டில்‌ அஅபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
அனபததஅமூனடுவஅசருக்கம்‌. 
வாநரர்கள்‌ ஸம்பாதியிடத்தல்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு கென்கடலீன்‌ 
வடகரை சேர்ந்து அதனை ஏங்நனந்‌ தாண்டுவகெனச்‌ . 
ச.ந்‌)தையுற்ற து. 


ரண டட அப னை 


கேளீர்‌ வாநரர்களே ! அந்த நிசாகரமாமுனி இவ்வகையாகப்‌ பற்பல 
இனிய மொழிகளை மொழிந்து என்னைத தேற்றி விடைகொடுத்தனுப்பித்‌ 
தாமும்‌ தம்மாசிரமத்தினுள்ளே சென்றருளினர்‌. யானும்‌ அம்தக்‌ குகையி 
“னின்றும்‌ புறப்பட்டு மெல்ல மெல்ல இம்மலையின்‌ சிகரத்திலேறி யுங்கள்‌ 
வரவையே எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிரு௩்கேன்‌; இப்போம்‌ து அந்த நிசாகர 
மாமுனி யுரைசெய்து சென்றது எண்ணாயிரம்‌ வருஷூங்களாஇன்றன : 
அதுமுதல்‌ அவருடைய வாக்கியத்தைக்‌ கருத்திற்கொண்டு கேசகாலங்களை 
எதிர்‌ பார்த்திருக்கேன்‌ ; அம்முனிவர்‌ மஹாப்ரஸ்தானஞ்சென்ற பேறு 
பெற்றனர்‌, யான்‌ அதுமுதல்‌ பற்பலச்‌ சந்தைகொண்டு வருந்தி யுயிசை 
விவெதில்‌ துணிவுகொண்டிருந்தும்‌ அம்முனியின்‌ மொழியை நினைக்‌ 
இறங்இிலேன்‌ ; எழுந்தெரிகன்ற தீபம்‌ இருளை யழித்து விடுவதுபோல 
அம்முனி வாக்கியமே என்னுடைய துயரத்சையும்‌ அழித்துக்கொண்டு 
வந்தது ; இராவணனுடைய திறமை என்னுடைய புத்திரன்‌ திறமை 
யினும்‌ யமா ததத யான்‌ அறிந்திருக்னெறேனாதலின்‌, அப்போது 


௮௬௯௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இராவணனைத்‌ தகை%து பிராட்டியைப்‌ பாதுகாத்து ஏன்‌ மீட்டுக்கொண்டு 
வந்தலையென்று என்‌ மகனையும்‌ இகழ £து முனிக்கேன்‌; அவன்‌ அவ்வண்‌ 
ணம்‌ வந்து விட்டமையின்‌, பிராட்டியை விட்டுப்‌ பிரிந்த அங்க ஸ்ரீராம 
.லக்ஷ்மணர்களும்‌ பாதுகாக்கப்பட்டிலர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, என்‌ மகன்‌ என்‌ 
பொருட்டு நன்மைசெய்தானாகியிலன்‌ ; எனக்கும்‌ த௪ரதசக்கரவர்த்இமீ 
துள்ள நேசம்‌ அத்தன்மையது ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மொழிக்‌ துகொண்டிரு 
க்கையில்‌, அவ்வா ௩ரர்களுக்கெதிரிலேதானே அந்த ஸம்பாதிக்குச்‌ சிறகுக 
ளிரண்டும்‌ முன்போலவே முளைத்து வளர்ந்தன ; ஸம்பாதியும்‌ தனக்‌ 
, இவ்வண்ணம்‌ செவ்விய இறகுகளுள்ள சிறந்த சறகுகளினால்‌ தன்னுடைய 
சரீரம்‌ த பன்னை கையி மழைந்து  வாக௩ரர்களையும்‌-கோக்கிப்‌ பாரீர்கள்‌ 
வாஈரர்களே ! எனது சிறகுகளிசண்டும்‌ சூரியனொளியினால்‌ எரிம்துவிட்ட 
போதிலும்‌ மீளவும்‌ முன்போலவே கோன்றி விளங்குகின்றன ; யான்‌ 
சிறகுகளெரிவதன்முன்னம்‌ இருக்தவண்ணமாகவே சிறகுகளும்‌, தோள்‌ 
வலியும்‌, வலிமையும்‌, திறமையும்‌, பெளருஷமும்‌, குறையின்றி யுண்டா 
யின ; ஆகலின்‌, நீங்களும்‌ நன்றாக முயற்சிசெய்க; பிசாட்டியாரைக்‌ கண்டு 
மகிழ்வீர்கள்‌ ; அவ்விஷயததல்‌ எனக்கு இவ்வண்ணம்‌ சிறகுகள்‌ கோன்றி 
யதே ம்குறியாகின்றது ; ; என்றிவ்வண்ணமர்க ஸம்பாதி யங்கதன்‌ முத. 
லாகவுள்ள வாநரர்களை நோக்கி யுரைசெய்து தனக்கு வானிடையிற்‌ பறக்‌ 
குக்திறமை யுண்டாகயதைப்‌ பரிகைை செய்துகொள்வதன்்‌ பொருட்டு 
மேலெழும்து பறந்து சென்றுவிட்டது ; அந்த வாசேயூகத்தலைவர்களும்‌ 
அந்த ஸம்பாதியின்‌ வாக்கியத்தைக்கேட்டு பெருமகிழ்வுகொண்டு சிங்கம்‌ 
போலக்‌ கர்ஜனைசெய்து அபிஜித்தென்‌ ௭ம்‌ நடுப்பகல்வேளையில்‌ அங்கருந்‌ 
தெழுந்து வாயுவேகமனேவேகமுற்றவர்களாதலாலும்‌, ஹீகாபிராட்‌ டியின்‌ 
செய்தி கேட்டுப்‌ பெள்ருஷம்‌ அதிகமானமையினாலும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தேடிக்‌ காண்போமென்னுமுதுதிகொண்டு வண்ட 


நோக்கிச்‌ சென்றவர்கள்‌, 
க அறுபத்து 2 ரேவது சருக்கம்‌ 


்‌ முற்றிற்று. = 


ஸம்பாதி க ஆ நோக்கிச்‌ ச தாதேலவியை இராவணன்‌ கொண்டுபோகும்‌ 
போது என்‌ சிெறகுகளெரிம்தும்‌ இறமையற்றுமிருந்தமையின்‌, ' அவனுடன்‌ போர்செய்‌ 
இலேனென்று மொழிக்தஅ ; பின்பு, . தன்‌ மகன அவர்களைக்கண்டும்‌ தாசேவியைப்‌ 
பரதசாஉாமல்‌ வந்ததற்குச்‌ சினங்கொண்டிசழ்ந்தேனென்றும்‌ மொழிக்தத; ஸ்ரீராம 
னிடத்தில்‌ அவ்வளவு பக்ஷங்கொண்டிருந்தும்‌ பின்பு சிறகுகள்‌ முளைத்தபின்னர்‌ 
தனக்கு பல பராக்கரமங்கள்‌ முன்போலவே தோன்‌ நினவென்றுரைசெய்தும்‌, அவர்‌ 
களைமாத்திரம்‌ பிராட்டியைத்‌ தேடும்படி சொல்லித்‌ தான்‌. பறந்தவிட்டதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கன்றஅ ; இப்போது இதுவும்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்த ஏன்‌ கேட முயற்சி 
செய்திலதெனின ; ஸம்பாதிக்கு அம்முனிவர்‌ உரைசெயும்போத : அவர்‌ முக்காலப்‌ 


த 


“ 


கஷ்டுிந்தாகாண்டம்‌. ௮௯௫ 


அறுபத்துநான்காவத சருக்கம்‌. 
வாநரர்களெல்லோரும்‌ கென்கடலைக்கண்டு அதனைத்‌ தாண்வெதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தந்தமக்குள்ள திறமையைக்‌ கூறுமாறு ப 


be வ 


நிச்சயஞூ செய்துகொண்டது, 


AD ன் வயு 


இவ்வண்ணமாக வாஈசர்களெல்லோரும்‌' ஸம்பாதி யுரைசெய்த வாக்கி 
யத்கைக்கேட்டு மூழ்ர்து இராவணனுக்கஇருப்பிடமாயெ இலம்காத்திவில்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தேடும்படி நிச்சயஞ்செய்துகொண்டு அங்கிருந்து புதப்‌ 
பட்டு உலகமனைத்துக்கும்‌ பிரதிபிம்பமோ என்று ஐயமுறுமாநு ஸகல 
வஸ்‌ அகளாம்‌ நிறைந்து விள்ல்குன்ற கடலின்‌ வடகரைசேர்ந்து சேனைகளை 
யிறக்இத்‌ தாமுமிருக்து பருத்து மீண்ட உருவங்கொண்டு கோரமாகவும்‌, 
விகாரமாகவுமுள்ள பற்பல ஜலஜா .தூக்கள்‌ வாய்திறக து கூவி விளையாடவும்‌, 
பேரலை சிற்றலேகள்‌ மோதவும்‌, . ஈடுவிலுறங்குகின்றஅபோலும்‌, மற்றோ 
ரீட்த்தலாடிதின்றதுபோலும்‌, சில விடத்தில்‌. மலைகள்போல மேலேழுநீ 
கோம்கியும்‌, பாதாளதலத்தில்‌ வாழுக்‌ தானவர்களுறைந்தும்‌, பார்ப்போர்க்‌ 
கச்சக்கருவதுமாகிய - கடலைக்கண்டனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ அற்பர்களாகிய 
சிலர்‌ அச சமுற்றனர்கள்‌; சில்ர்‌ ஆகாசம்போல முடி.விடமின்‌ றி வியன்றகன்‌ 
மனே ? இதனை எவ்வண்ணங்கடந்து சென்று பிராட்டியைத்‌ தேடவோ 
மென்‌ ௮ திகைத்கனர்கள்‌. இவ்வகையாகக்‌ கடலைக்கண்டு துயசங்கொண்ட 
வலீ முகங்களை யங்கககுமாரன்‌ தேற்றி அம்‌ டப்ப மத்த ட கேளீர்‌ 
அன்பர்களே நகலை. 


FON BEETS ஹைக்கு பட்‌ 
2௦ 8 ஒ3௦ 5௦௦௫59262௫. 
கவிஷாதேமகககோர்யம்‌ விஷாதோதோஷவக்தம£ 
வீஷாசோஹர்‌திபுருஷம்‌ பரலம்க்ருத்த இவோரக2, 


தன்பத்தனமிது. மனனச்‌ செல்லவிடலாகாது ; அன்பமென்பதே 
மிகவுந்‌ கோஷமுடைய து ; சினங்கொண்ட நச்சரவம்‌ பாலகனைக்‌ கொலை 


த ன்‌ படட பர படர. ப. டம்‌ பம 
 பொருள்களையுமுணர்க்தவ ராதலின்‌ , பிராட்டியைச்‌ சிறியதிருவடியே சேடி வட்து 


பெருமாருக்குச்‌ செய்தி யுரைசெய்வார்‌ ; ஆதலின்‌, நீ யவர்களுக்குச்‌ செய்திமாத்தி 


... ரம்‌ உரைசெய்த நீ வேண்டுமிடததிற்குச்‌ செல்லென்றும்‌ உரைசெய தருப்பார்‌ ; 


ந்த: 
ஸு 


A 


கனை இல்கு. மொழிவது: முக்கியமன்றென்று உரைசெய்திலரென் றும்‌ ஊூச்தல்‌ 
டும்‌? இல்லாவிட்டால்‌ இராவணன்‌ ஜடாயுவைக்‌ கொலைசெய்தவிட்டதபோல 


ட சலிம்‌, கொலைசெய்வானென்று அச்சமுற்றுச்‌ சென்கிலொன்மோதல்வேண்டும்‌ ; 


இவ்விருவ.மி௯ய விட்டு அ வழி யவ்வினாவுக்கு லிடையாகாதென ணாக, 
114 
து 
வக்‌ 


௮௯௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


செய்வதுபோலக்‌ துன்பமே மனிதரைக்‌ கொலைசெய்வது: பரரக்ரெம 
காலக்திலும்‌ அன்பமென்பதுள தாயின்‌, அது அதனை யடக்கிவீடுகனெற த$ 
இவ்வாறு உற்சாகமடங்கித்‌ தன்பமதிகமாயின்‌, யாது பயன்தான்‌ கைக்‌ 
கூடும்‌ ; என்றிவ்வகையாக அங்கதகுமாரனரைசெய்து தேற்றி யன்றிரவு 
போக்கி மறதினமுதயக்திலெழுந்து மீளவும்‌ ஸபைகூட்டி யாலோசனை 
செயலுற்றனன்‌. அவ்வலீ முகச்சேனையும்‌ அந்த அங்கதகுமாரனைச்குழ்ந்து 
சேவேக்‌இரனைச்‌ சூழ்ந்த தேவசேனைபோல விளங்கியது ; அந்தக்‌ கபி. 
சேனையை யந்த யுவராஜனும்‌, சிறியதிருவடியும்‌ தவிர மற்று யாவன்‌ தான்‌ 
வசப்படுக்‌ தயாள வல்லவனுளன்‌; ஆதலின்‌, அங்கககுமாரன்‌ அச்சேனையை 
யெல்லாம்‌ பேசாமலும்‌, கூவாமலும்‌, ஈகையாமலும்‌; பகையாமலும்‌, சத்து 
செய்யாமலுமிருக்கச்செய்்‌து வாகரயூதபர்களையும்‌ உடனபடுத்து யவர்களை 
நொக்கிக்‌ கேளீர்‌ நேசர்களே ! இப்போழ்திம்குள்ளோரில்‌ யாவன்‌ இக்கட்‌ 
லைக்கடம்து மஹாராஜரை சத்தியக்தவறாசாவாகச்செய்‌ தும்மெல்லோரை 
யும்‌ மகிழ்விக்க வல்லவன்‌ ; நூாறுயோஜனதூரம்‌ இடையிலிளைப்புமாமல்‌ 
தாண்டிக்‌ இறமையுடையோன்‌ யாவன்‌ ; யாவன்‌ மஹாராஜர்‌ கட்டளையை 
நிறைவேற்றி நம்மெல்லோரையும்‌ தண்டனையினின்றும்‌ மீட்கவல்லவன்‌ ; 
யாம்‌ யாவனுடைய திறமையினால்‌ இங்கெிக்து மகிழந்து தரும்பிச்செனறு 
வீடு சேர்ஈது புத்திரமிக்திரகளத்திராதிகளுடன்‌ சேர்ந்தின்புஅவோம்‌ ; 
யாருடைய பேருதவியினால்‌ மீண்டெய்திப்‌ பெருமாளிளையபெருமாள்‌ 
மஹாராஜர்‌ இவர்களைக்கண்டு மகிழ்வோம்‌ ; நம்மில்‌ இவ்வண்ணம்‌ திறமை 
கொண்டவன்‌ யாவனோ ? அவன இப்போழதங்வன மே செய்து மஹாராஜர்‌ 

கட்டளையை நிறைவேற்‌ இவேனென்று அபயமளித்தருளக்கட வன்‌, என்றிவ்‌ 
வண்ணம்‌ வாலி மைந்தன்‌. மொழிந்த மொழியை எல்லோருங்கேட்டும்‌ 
ஒருவரும்‌ மறுமொழி மொழியாமல்‌ சித்திரம்போல அசைவற்றிருந்தனர்‌ 
கள்‌, தாராகுமாரன அகண்டு மீளவுமவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ யூதபர்களே ! 
நீ விரொல்லீரும்‌ பலமுடையோருள்‌. சிறந்தவர்கள்‌; அழிவற்ற திறமையுடை 
மீர்கள்‌; புகழுற்ற நற்கூலத்திற பிறம்‌இர்கள்‌; பலமுறை யாவராலும்‌ புகழ்க்‌ 
துரைக்கப்பட்டீர்கள்‌ ; உங்களூக்கு மூவுலகிலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எவர்க்‌ 
காயினும்‌ செல்லுங்காலேயில்‌ இதுவரையில்‌ தடை நேர்க்திலது ; அதலின்‌, 
ஏன்‌ சிந்தை யுறுகின்றீர்கள்‌ ; இதனைத்‌ காண்டும்‌ விஷயத்தில்‌ யார்க்கு 
எவ்வளவு நிறமையுளதோ? அதனை யுண்மையாக ம்‌ ப 


& 


என்று ப வினன்‌. 


ஆ ்‌ 


இஷ்‌௫ந்தாகாண்ட த்தில்‌ அறுபத்து நான்காவது சருக்கம்‌. 


கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌, ௮௯௭ 


அறுபதை தந்தாவதுசருக்கம்‌. 


அங்கதன்‌ முதலிய வா௩ரர்களெல்லோரும்‌ தந்தம்‌ திறமையைக்கூறி யந்தக்‌ 
காரியத்தை முடிப்பவர்‌ யாவருளரொனச்‌ சிர்தையுஅகையில்‌, 
ஜாம்பவான்‌ சிறியதிருவடியை யேவ முயன்றது, 

அ௩ந்தரம்‌ அங்கதன்‌ வாக்கியத்தை வாகரர்களெல்லோரும்‌ கேட்டுத்‌ 
தக்கம்‌ திறமையை முறையே கூறலுற்றனர்‌, அவர்களுள்‌ கஜனென்பவன்‌ 
யான்‌ பத்துயோஜனம்‌ தாண்டுவேனெனவும்‌, கவாக்ஷன்‌ இருபது யோஜகம்‌ 
தாண்டுவேனெனவும்‌, கவயன்‌ முப்பது யோஜனம்‌ காண்டுவேனெனவும்‌, 
சரபன்‌ நாற்பது யோஜனம்‌ தாண்டுவேனெனவும்‌, கந்தமாதனன்‌' ஐம்பது 
யோஜனம்‌ காண்டுவேனெனவும்‌, மைந்தன்‌ அஅபதயோஜ்னம்‌ தாண்டிவே 
னெனவும்‌, துவிவிதன்‌ எழுபதுயோஜனம்‌ தாண்டுவேனெனவும்‌, ஸ-ஃலஷேே 
ணன்‌ எண்‌ ப அயோஜனம்காண்‌ டுவேனெனவும்‌ முறையே மொழிந்தனர்கள்‌. 
அப்போழ்து ஜாம்பவான்‌ அதுகேட்டு அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ யூ௫பர்‌ 
களே ! யான்‌ முன்னம்‌ மூப்பின்றி இளையோனாக யிருக்கையிலே எஷக்கும்‌ 
மிகவும்‌ தாண்டு இறமையும்‌, தோள்வலியுமிருந்தன ; இப்போழ்து வயது 
சென்று மிகவும்‌ மூப்புடையேனாயினேன்‌ ; ஆதலின்‌, மிகத்‌ இறமைகொண் 
டிலேன ; ஆயினும்‌, இத்தருணத்தில்‌ உபேகைஷசெய்வத அகுதியற்றது : 
இவ்விஷயத்தில்‌ பெருமாள்‌ மஹாராஜர்‌ இருவரும்‌ மிகவும்‌ அன்புகூர்ந்து 
ஆவல்கொண்டு நம்பி நம்மை யனுப்பியிருக்கின்றுர்களல்லசோ ? ஆதலின்‌, 
எனக்கிப்போதுன்ள திறமையை யறிவிக்கன்றேன்‌ ; யானிப்போழ்்‌ து 
தொண்ணாறு யோஜனம்‌ தாண்டுவேனென்பதில்‌ சந்தேஹமிலது ; என்‌ 
அரைசெய்து மீளவும்‌ அவர்களை நோக்கி, வீரர்களே! காண்டுவதல்‌ ஏன து 
திறமை இவ்வளவேயென்றெண்ணற்க ; மஹாபலிசக்கரவர்த்தி யாகத்தில்‌ 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு திரிவிக்கிரமாவகாரஞ்செயகருளுகையில்‌, அவரைப்‌ 
பிரதக்ூணெஞ்செய்து மகிழ்ந்தேன்‌ ; இப்போம்து மூப்புடையேனாயின 
மையின்‌, தாண்டும்திறமை குஅஇனமையின்‌, இப்போது எனது இறமை 
இவ்வளவேயென்று எண்ணுகின்றேன்‌ ; யானிவ்வளவுதாசஞ்‌ செல்வது 
னாலும்‌ நமது காரியம்‌ முடி.வுபெறுகின்றிலது ; ஆதலின்‌, யாது செய்வே 
 னென யொழிக்தனர்‌. அப்போழ்து மஹாதீரனான யுவராஜன்‌ ஜாம்பவரனை 
நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ரிக்ஷபதியே ! யான்‌ இந்த தூஅயோஜன தூரமுஞ்சென்று 
அக்கரை சேர்வேனென்பதிலையமிலது ; ஆயினும்‌, மீண்டிங்கெய்துவேனே 
எய்தேனோவென்று ஐயமுறுனெ றேன்‌ ; எய்துவேனென்று மனம்‌ உறு இ 
கொள்ளுகின்றிலது; என்றுரை கானன்‌, ஜாம்பவான.துகேட்டு அவலை 
நோக்கி, இளவரசே / நீர்‌ இக்காரியத்தை முடிக்குக்‌ திறமை யுடையீரென்‌ 
பதிலையமிலது; நூறென்பதென்னகணக்கு ஆயிரம்‌, லகம்‌ யோஜனமாயி 


2/௯௮] . வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


னும்‌ நீர்‌ தாண்வெதற்கும்‌, மீண்டெய்‌அவதற்குந்‌. தறமையுடையீரே 2 ஆயி 
னும்‌, யாவரையும்‌ கட்டளைசெய்தனுப்பவல்ல யஜமானன்‌ எங்கும்‌ அனுப்‌ 
பத்தக்கவனாகான்‌ ; நீர்‌ இவ்வாண்‌ ககன கவ யஜமானன்‌ இவளால்‌ 
லோரும்‌ உமக்கு அடிமை பூண்டவர்கள்‌ ; f அன்‌ நியிலே, பிரபுவென்பவன்‌ 
படர்களுக்கு மனையாளை நிகர்‌. த்தவன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ முன்னோர்‌ மொழிக்‌ 
இருக்கின்றனர்கள்‌. ஆசலின்‌, பாரியையைப்போல நீர்‌ எங்களால்‌ பாது 
காக்கத்தக்கவர்‌; அன்‌ றியிலே, இக்காரியமென்னுங்‌ கனிக்கு நீர்‌ வேர்போன்‌ 
றவர்‌; ஆதலின்‌, கனி பழுப்பதன்பொருட்டு மேவேரோ பாதுகாக்கத்தக்கது $ 
இததான்‌ காரியவாதிகளின்‌ நீதி; வேர்‌ அழியாதிருந்காலன்றோ 2 தளிர்‌, 
ழ்‌, காய்‌, கனிகள்‌ உண்டாகும்‌ ; ஆதலின்‌, இக்காரியததிற்கு வேர்போலக்‌ . 
காரணமாகிய நீர்‌ பாதுகாக்கத்தக்கவர்‌ ; அன்றியிலே, ஏவ்களுக்கெல்லாம்‌ 
நீர்‌ இளவரசனும்‌, இராஜபுக்திரனுமாகின்‌ நீர்‌; ஆதலின்‌, உம்மைப்பற்றியே 
யாங்கள்‌ காரியங்களை யெல்லாம்‌ நிறைவேற்றவேண்டும்‌ ; ஆதலின்‌, நீர்‌ 
செல்வது தகுதியற்றது ; என்று மொழிந்தனர்‌. அங்கககுமாமன்‌ அது 
கேட்டு மீளவும்‌ அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ஜாம்பவானே ! யான்‌ இ இப்போழ்து 
உமது வாக்‌யெத்தின்படி செல்லேனாயின்‌, வேறே செல்ல வல்லவன்‌ 
யாவனுமிலனே ? ஒருவரும்‌ செல்லாமல்‌ காரியம்‌ கெமோயின்‌, மீளவும்‌ 
நாமெல்லோரும்‌ முன்போலவே ப்‌. ராயோபவேசம்‌ செய்‌ நிறக்கவேணல்‌ 
மல்லது வேறு கதி யாதுளது ; மஹாராஜர்‌ கட்டளையைச்‌ செய்து முடிக்‌ 
காமல்‌ அங்கே செல்வோமாயின்‌, உயிர்வாழ தெவ்வண்ணமின்புறவோம்‌; 
மார்‌ அருள்செய்வ தற்கும்‌, வெகுண்டு தண்டனை செய்வதற்குக்‌ 
திறமை *ஈுற்றவரல்லசோ £ ஆதலின்‌, அவர்‌ கட்டளையை௫ செய்யாமல்‌ அங்‌ 
குச்‌ செல்வோமாயின்‌, உடனே யிறப்போமே 2 அதலின்‌, நீர்‌ யாவுமுணர்‌௩ 
தவராதலின்‌, இக்காரியத்திற்குக்‌ திமை யெவ்வண்ணம்‌ கேராமல்‌ நிறை 
வேறுமோ 2 அவ்வண்ணம்‌ நன்றாக ஆலோசனை செய்து மொழிக ; என்று 
மொழிந்தனர்‌, ஜாம்பவானும்‌ அதுகேட்டாரரய்ம்‌ து மீளவும்‌ அங்கதனை 

நோக்இக்‌ கேளீர்‌ யுவராஜனே / நாம்‌ மேற்கொண்ட இக்காரியத்‌இற்கு ஒரு 
குறையும்‌ நேர்வதில்லை ; யாவன்‌ இக்காரியக்கைக்‌ குறையின்‌றிச்‌ செய்து 
வருவானோ ? அவனைக்கண்டமி£து ஏவுகின்றேன்‌ பாரீர்‌; என்று. மொழிக்கு 
பின்பு, வானரர்களெல்லோர்க்கும்‌ சிறந்தவரும்‌, பல ப.ராக்கிரமராடைய 
வரும்‌, நற்புகழும்‌, நன்மதியும்‌, ஈட்புமுடையவமுமாகிய அனுமான்‌ ஓரிடத்‌. 
தில்‌ தனியே விழ்திருக்கக்கண்மி அவர்‌ மகிழந்தெழுந்து தல்லி வா்‌ 
ஏவுதல்‌ செய்ய முயன்றனர்‌. 


இஷ்டுந்காகாண்டத்தில்‌ அஅபத்கைந்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, ¢ 


இஷ்கி நீகாகாண்டம்‌, ௮௯௯ 
அறுபத்தாழுவதுசருக்கம்‌, * 
ஜாம்பவான்‌ சிறியதிருவடியின்‌ மகிமையைப்‌ புகழ்ந்து அவளைச்‌ சென்று 


காரியத்தை (முடிக்குமாறு உடன்படுத்தியது, 
OCD 


அநேக நூறாயிரம்‌ வாநரசேனைகள்‌ அலைகடலைக்கண்டச்சங்கொண்டு 
வருந்துவதை ஜாம்பவான்‌ கண்டு சிறியதிருவடியையொக்கி, வாரீர்‌ மாருதி! 
நீர்‌ மஹாவீரமுடையோரும்‌, பற்பல நூல்களையுவ்‌ கற்றவரும்‌, இ.ரமுடை 
யோருமா௫யும்‌ ஏகாந்தமாக வீற்றிருப்பதேன்‌ ; யாங்களிவ்வண்ணமாலோ 
சனைகொண்டிருக்கையிலும்‌ ஏன்‌ மறுமொழி மொழிகின்நிலீர்‌ ? நீர்‌. பராக்‌ 
இரமத்திலும்‌, தேஜஸ்ஹிலும்‌, திரத்திலும்‌, மஹாராஜரையும்‌, பெருமாளை 
யும்‌, இளையபெருமாளையும்‌ நிகர்த்திருக்கின்றீர்‌ ; அரிஷ்டநேமியென்னும்‌ 
காசியபருக்கு விநதையிடத்தலவதரித்த கருத்மானென்று புகம்கொண்ட 
 பெரியதிருவடி மகாபலமுடையவர்‌ ; பறவைகளெல்லாவற்திற்குமிறை ; 
அவர்‌ அடிக்கடி பன்னகர்களைக்‌ கொலைசெய்வதன்‌ பொருட்டுக்‌ கருங்கட 
'லிடையில்‌ வேகமாகப்‌ பறந்து வருவதை யான்‌ கண்ணுற்றிருக்கின்றேன்‌ : 
அவருக்குச்‌ சிறகிலுள்ள பலம்‌ உமக்குப்‌ புஜத்திலிருக்கின்ற அ , உமது 
விக்கிரமமும்‌, வேகமும்‌, பலமும்‌, புத்தியும்‌, தேஜஸ்ஸ.ம்‌, வலிமையும்‌, 
அவருக்குக்‌ குறைந்தனவல்ல ; இவ்வண்ணம்‌ எல்லாக்குணங்க ஒம்‌ சிறந்‌ 
இருக்கையில்‌, ஏன்‌ மெளகருற்றிருக்கின்‌ நீர்‌; உமது தன்மையை நீர்‌ அறி 
இன்‌ மிலீ ரோ? புஞ்சிகஸ்தலைபென்னும்‌ தெய்வப்பொதுபகள்‌ சாபத்தினால்‌ 
அஞ்சனையென்னும்‌ வா௩ரப்பெண்ணாகப்‌ பிறது பெரு ம்புகழ்ழிகாண்டு 
கேஸரியென்னும்‌ வானர சிகாமணிக்குப்‌ பத்தினியாக விருந்தனள்‌ ; அவள்‌ 
மூவுலகிலும்‌ மிக்க வழகுடையவள, சாபவசத்தாலேயே யவ்வண்ணம்‌ 
வானரியாகிக்‌ குஞ்சானென்னும்‌ வானரயூதபனுக்குப்‌ புத்திரியாகிக்‌ 
கேஸரிக்கு மணமாலை சூட்டினள்‌, அவள்‌ ஒருகாள்‌ மானிடட்பெண்ணுரு. 
வங்கொண்டு மிகவும்‌ அழகுடையளாகி பற்பல கலனையுமணிந்து வெண்‌ 
பட்டுடுத்து மலை பினுனிபிலுலாவுகையில்‌, அவளை வாயுபகவான்‌ சண்டு 
மயல்கொண்டு . வெண்பட்டையசை த்‌ தவிழ்த்துவிட்டு இரண்‌ சிருண்ட 
விரண்டு -துடைகளையும்‌, பருத்‌துயர்ந்த கொங்கைகளையும்‌, மலர்ந்த 
முகத்தையும்‌, பருத்தகன்‌ ற நிதம்பங்களையும்‌, அண்ணிய ப்டியுவடங்‌ 
கு அடியிடையினையும்‌, ஆழ்க்த காபியையும்‌, மற்றுமுள்ள குற்றமற்ற 
அவயவங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கண்டி காமவேட்கை மிகுந்து அவளை 
இருகைகளாலுமெடுத்தணைக்து க்‌ தழுவிக்கொண்டனன்‌, உடனே யந்த 
அஞ்சனதேவி கண்டு அச்சங்கொண்டு யாரடா ம என்னுடைய கற்பினை 
யழிக்க விரும்புகின்றவன்‌ ; என்று சனக்கோன்ற வினாவினள்‌, வாயுபகவா 
ன அகேட்ட அவளை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ பெண்மணியே ! யான்‌ உனது 


கற்பினை யழிக்க வந்துலேன்‌ ; மனதினாலுன்மீது மயல்கொண்டு மயல்‌ 


௯7 வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருமாறு கைகளினால்‌ தழுவிக்கொண்டேனல்லது, மத்து யாது இமையும்‌ 
செய்யேன்‌ ; இதனாலுனது கற்பு அழியாது ; என்னருளினாலுனக்கொரு 
ஈற்புதல்வன்‌ பிறக்கப்போ௫ன்முன்‌, அவன்‌ மிகவும்‌ திறமையும்‌, வலிமை 
யும்‌, மதியும்‌, பலமும்‌ பராக்கிரமமும்‌, உடையனாூத்தாண்டுவதிலும்‌,மென்‌ 
மேல்‌ செல்வதிலும்‌ பரய்வதிலும்‌ எனக்கு நிகராகுவான்‌ ; என்றுமொழி 
ந்து மகிழ்வித்தனன்‌ ; அஞ்சனையதுகேட்டுப்பெருமகிழவுகொண்டு உடனே 
கருவுடையளாகிக்‌ குகையில்‌ உம்மைப்பெற்றனள்‌; உடனே நீர்‌ எழுந்து 
பால்ஸகரியன்‌ ! அப்பொழுதே உதயமாகக்கண்டு செவ்வியகோர்‌ பெருங்‌ 
கனியென்றெண்ணி யதனைப்பறித்துப்‌ புசிப்பதன்பொருட்டு வான்மீது 
அநெகமாயீரம்‌ யோஜனதாரம்சென்று ! அந்தக்கதிரவனுடைய வெப்பக்‌ 
தனு லெரிக்கப்படினும்‌, சிறிதும்‌ துன்புமூமல்‌ மேன்மேலும்‌, செல்வதை 
நவக்கிரஹங்களும்‌ கண்டச்சங்கொண்டோடுகையில்‌, தேவேசக்இரன து கண்‌ 
டோடிவ₹த, சதகோடியினா லும்மையடித்கனன்‌ ; உடனே நீர்‌ அம்தமலை 
யினுனியில்‌ பக்கமாக வீழந்தமையின்‌ உமது கபோலம்‌ கல்லறைப்பட்டு. 
முறிந்தும்‌, அழியாமலிருகததனால்‌, உமக்கு ௮னுமான்‌என்னும்‌, திருநாம 
முண்டாயிற்று $ இவ்வண்ணம்‌ ஈீர்தம்போளியினாலும்‌, கல்லினாலும்‌, 
கபோலங்களில்‌ அடிபட்டுவீழ்ந்கை வாயுபகவான்கண்டு சினங்கொண்டு, 

மூவுலகினிலெங்கும்‌ வீசாமல்‌ ஈல்லோர்களுடைய வுயிர்களையும்‌ அடக்கி, 

யடங்கியிருந்தனன்‌ ; அப்போழ்தெல்லோரும்‌ மூச்‌சன்றிக்கவிக்கையில்‌ 
இந்திரன்‌ முகலிய்கேவர்களெல்லோரும்‌ அசசங்கொண்டோடிவக்து வாயு ' 
பகவாணேக்கண்டு, ஈன்மொழிமொழிந்து சினத்தையாற்றி மூழ்விக்கையில்‌ 
அப்பொழுது கான்முகதேவன்‌ உமக்கு ஆயுகங்களொன்றினாலும்‌ அழிவில்‌ 
லையென்று வரமளித்தனன்‌ ; கேவேந்திரனும நீர்வச்‌சிராயுக த காலடிபட்‌ 
டீம்‌ அழிவுருதிருந்கது கண்டு மகிழந்து, நீர்‌எப்பொழுது மரணக்கைக்‌ 
கோருகின்றீிரோ ! அப்பொழுதுதான்‌ இழக்கக்கடவீரென்று வரமளித்த 
னன்‌.ஆதலின்‌ நீர்‌ அவ்வண்ணம்‌ கேசரிக்கு கேத்திஜனும்‌,வாயுபகவானு 
க்கு, ஒள்ரசனும்‌ அஞ்சனானர்தனனும்‌ தேஜஸ்ஹினாலும்‌, தரண்டுவதினா 
லும்‌, வாயுதேவனையே நிகர்த்தவரும்‌ ஆயுதாதிகளால்‌ இங்கும்‌, இறப்பும்‌, 
அற்றவரும்‌ ஆூச்சிறப்புற்மிருக்கின்‌ நீர்‌; யாங்களிப்போழ்து தறமையற்‌ 
நிருக்கின்றோம்‌ ; ஆதலால்‌, கீர்‌ஒருவரே யிப்பொழுதெங்களைப்பாதுகாத்த 
ளிக்கக்கடவீர்‌ நீர திறமையும்‌, கேள்வியும்‌, வலிமையும்கொண்டு பெரிய 
திருவடிபோலவே விளங்குனெறீரல்லீரோ ; யான்முன்னே மூப்புமுதிருக்‌ . 
கையில்‌ பெருமாள்‌ தரிவிக்கெமாவதாரஞ்செய்தருளுகையில்‌ அவரை 
இருபத்தோருகரம்‌ வலஞ்செய்துபணிர்தேன்‌ ; தேவர்கள்‌ திருப்பாற்கட 
லைக்கடைகையில்‌ அப்போழ்து அமிழந்தொற்அவதற்குவேண்டியமூலிகை 
களைப்பற்பலவிடஙகளிலிருகதும்‌ விரைவாக க்கொணர்ம்‌ களித்தேன்‌ $ அல்‌ 
தன்மையனாகியும்‌ நானிப்பொழுஅ மூப்புற்றுத்திறமைகு கன்றி யொே்கி, 


இஷ்கிந்தாகாண்டம்‌,. காக 


யிருக்கன்றேன்‌ ; இப்போழ்து நீர்‌ ஒருவரே எம்மெல்லோரினும்‌ சிறப்பு 
டையீர்‌; ஆதலின்‌ நீர்‌ இப்போழ்‌ து பெருகவளர்௩ த, கடலை த்தாண்டமுய 
ற்சகொள்க ; உமதுதிறமையைக்கண்ணாரக்கண்டெகிம இவ்வாகரசேனைக : 
ளெல்லாம்‌ விரும்புகின்றன; ஆதலின்‌ யூச்பர்தலேவரே எ நதிருக்க, கட்லை 
த்தாண்டெ ; உமதுகதி, யெல்லாப்பூகங்களையும்‌ விடச்சிறக்கதன்றேோ ; 
இவ்வாநரர்களெல்லோரும்‌ தன்‌ புற்றிருக்கன்றார்களே ; இத்தருணத்திலும்‌ 
நீர்‌ ௨ உபேனைஷயேன்‌ செய்கின்‌ நீர்‌, பெருமாள்‌ வளர்£ து. மூவ] |லகங்களையும்‌ 
மூன்றடி களாக அளந்ததுபோல நீரும்வளர்க்து இக்கடலையோரடியாகவுள 
க்கக்கடவீர்‌ என்றிவ்வகையாக ஜாம்பவான்புகம்ந்துரைசெய்கனர்‌ ; சிறிய 
இருவடியதுகேட்டு மகிழ்வுகொண்டு அவ்வண்ண மேசெய்வேனென்று உறு 
இகூறி யவ்வாகரர்களேல்லோரும்‌ கலால்‌ படபட அள்வு த்த மூ 
கருளினா, 


இஷ்கஈ்காகண்டத்தில்‌ ப சருக்கம்‌, 
முற்றிற்று, 


அதுபத்தேழாவஅசருக்கம்‌. 
சிறியஇருவடி. யலைகடலைத்தாண்டுவதன்‌ பொருட்டு மகேந்திர 
மலைமேலேறிரின்‌ அ வாநரங்களை மகிழ்வித்து மகிழ்ந்தது, 


இவ்வண்ணம்‌, றியதிருவடி நாூறுயோஜநதூசங்‌ கடலை த்தானைட மு 
யற்சி கொண்டதை வாகரர்களெல்லோருங்கண்டு பெருமழெவுகொண்டு 
ஒலு! கிலு! என்று கூலியும்‌, இறியதிருவடியைப்புகழ்க்தும்‌ விய்ப்புகொ 
ண்டு பெருமாள்‌ உலகமளக்குகையில்‌, ப்ரஜைகளெல்லோமும்‌ கண்ணுற்று 
ப்போலக்‌ கண்ணுற்றிருந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ கழ்ப்பட்ட சிறியதி மு வடி. 
யும்‌, மிசவளர்& துலாங்கூலத்தை யுதறியடிக்‌ தமகழ்‌ வினால்‌ பல்‌ மதிகமாகி 
மிகவொளிகொண்டு பேருருவம்பூண்டு மலைக்குகையில்சீறியசிங்கம்‌ வளர்‌ 
வதுபோல வளர்ந்து இகழ்ந்தனர்‌ ; அப்போதவருடைய முகம்பமுக்கக்‌ 
காய்ச்னெ மடக்குபோலவும்‌; புகையின்‌ றி  யெழுந்தெரிகன்ற, அக்கினி 
போலவும்‌, விளங்கிற்று, அவர்‌ அப்பொழுது வாநரர்களினடுிவினின் ற, 
எழுந்து பெற்யோர்களை ப்பணிந தவரை நோக்கமொழியலுற்றனர்‌. கேளீர்‌! 
அன்புள்ளதோழர்களே 2 என்தந்தையாகிய வாயுபகவான்‌, வானிடையி 
லெழுக்‌ அ, விசுவாசத்தில்‌ மலைச்‌ திகரங்ளையும்‌ வேகத்தினால்‌ முறிக்துத்‌ 
தள்ள வல்லவர்‌ ; அவருடைய வேகம்‌, வைஈதேயாஇகளுக்குமிலது. யான்‌ 
| அவருக்கும்‌ ஒளரஸகுமாரனாகையால்‌ வேகத்தல்‌ எனக்கு நிகராகியவன்‌ 
ஒருவனுமிலன்‌. யசனிய்‌கருக்தே மிகவுயர்ட் துள்ள மேருகிரியையும்‌ இடை 
யிலெங்கு ( ட்காசாமல்‌ சென்றடைவேன்‌,. இவ்வண்ணம்‌ ௨ ஒருத ரமேய ன்று 


பலமுறை செல்லிலும்‌ வருத்தமுழேன்‌, அலே கடலையும்‌ , கைகளினால்‌ 


௯றராஉ வால்மிகிராமாயணம்‌ 


கலக்கி, யதன்வேகத்தனால்‌ ஆறு, குளம்‌, கடல்‌, மலைகளுடன்‌ கூடிய பரா 
முழுமையும்‌ மூழ்ததிவிடவும்‌ வல்லேன்‌, இக்கடலும்‌ ; என்னுடைய துடை 
யின்‌ வேகத்தால்‌ மேலெழுந்து பெருமுதலைகளும்‌ ₹ புரண்டு கறாகடர்து, 
செல்லும்‌. பெரியஇருவடி. வரனிடையில்‌, முன்னெழுந்துபறக்‌ து, செல்லி 
னும்‌ ; யான்‌ பின்சென்று பலமுறையிலும்‌ அவபைப்பிடிக்கவல்‌ லேன்‌? உதய 
கிரியினின்‌ அம்‌ கதிரவனுடன்‌, புறப்பட்டு அவன்‌ அதிலை 
முன்னமேயான்‌ அத்தகிரிசேர்ந்து பூமியைக்தொடாமலேமீளவும்‌ உதயகிரி 
வந்து சேர்வேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ வானிடையில்‌, செல்லுகின்ற உயிர்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ யான்வேகத்தனால்‌ மீறிச்செல்வேன்‌ ; கடலையும்‌, சொஷிக்‌ 
கும்படிச்செய்வேன்‌ பூமியையும்‌ பிளப்பேன்‌'; மலைகளையும்‌ பொடிசெய்‌ 
வேன்‌? தாண்டுகையில்‌ ஊரு வின்‌ வேகக்‌ இனால்‌, கடலையுமமேலெழச்செய்‌ 
வேன்‌, யானிப்போழ்து ஆகாயத்திலெமும்பிக்‌ செல்லுகையில்‌, பற்பல; 
மரஞ்செடிகொடிகளின்‌ மலர்கள்‌, பின்றொடர்ந்துவரும்‌ ; ஆதலின்‌ எனது 
வழிவானிடையில்‌ சுவாதிகக்ஷக்திரத்தின்‌ வழிபோல விளங்கும்‌. யான்‌ 
ஆகரீயத்தில்பாய்‌க்‌ து, பறந்தும்‌ உயர்ந்‌ தும்‌இறங்கியும்செல்லுகையில்‌, எல்‌ 
லாப்பூதர்களும்‌என்னைக்கண்‌ மிமகிழ்வார்கள்‌; என்னுடைய மிகப்பெரியவு 
ருவக்தையுங்கண்டு மாமுகிலெனவும்‌ எண்ணுவார்கள்‌, அவ்வண்ணம்யான்‌ 
செல்வேனாகில்‌ மேகங்களையுஞ்‌ சி தறவடிப்பேன்‌ மலைகளையும்‌ அசைப்பேன்‌ 
கடலையும்‌ கலக்குறச்செய்வேன்‌; தாண்டிம்விஓயத்தில்‌எனக்குள்ளஇறமை 
வாயுபகவான்‌ வைநதேயர்‌ இவ்விருவர்க்குமேயன்‌ திமற்றெவறமுக்குமில்லை, 
ஆகலின்‌ யான்‌ செல்வேனாகலென்னை த்தொடர்ந்து வரத்தக்கவ னொரு 
வனுமிலன்‌; மேகத்தினின்றும்‌ மின்னற்கொடி தோன்றி மின்னுவதுபோல்‌ 
மின்னி ஒருநொடிக்குள்ளாகவே நெடுக்தூசஞ்சென்று அக்கரைசேர்வேன்‌. 
எனது உருவமும்‌; உலகமளந்த மகாலிலஷணவின்‌ உருவம்போல வளரும்‌; 
என்‌ னுடையமனம்‌ மிகவும்‌ கெளிவுற்றிருக்‌ ஒன்தமையினைம்‌ ; செயலும்‌ 
தடையின்‌ நிவளாகையாலும்‌ பிராட்டியையான்கண்டு களித்தே மீண்டெய்‌ 
த வேனென்று நிச்சயமுறுகின்றேன்‌. ஆதலின்‌ நீவிரொல்லீரும்‌ மகிழ்க, 
அஞ்சற்க, வேகத்தல்‌ வாயுபகவானுக்கும்‌, பலத்தில்‌ பெரியஇருவடிக்‌ 
கும்‌ கிகராகுவேன்‌, பதனாயிரம்யோஜன துரம்‌, தடையின்‌ நிச்‌ செல்வே 
னென்வுதுதி செய்வேன்‌, ல்‌ த்‌ ல்‌ கேவேர்‌இரனாயி, 
னும்‌ நாலுமுகங்களையுடைய விதாதகாவாயினும்‌ அமிழ தத்தைக்‌ கையின்‌ 
வைக்துக்கொண்டு பாதுகாக்கினும்‌ அவர்களையும்‌ வென்று. அவ்வமிழ்த 
த்தைப்பறித்துக்‌ கொண்டுவருவேன்‌ ; அகேகமாயிரம்‌, அரக்கரகளுடன்‌ 
'கூடிய இலங்காத்தீவையே ! வேருட்ன்பதிக்தெடத்‌ துக்கிகையிலேந்திவமு 
வேன்‌, ஏன்றிவ்வகையாகச்‌ சிறியதிருவடி. வா௩ரர்களை கோக்கிவிு கூறினர்‌, 
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இவ்வண்‌ ஊைங்கர்‌்ஜனை செய்து மொழிந்த சிறியஇிரு வழியில்‌ மொழியை 
யவ்வானரர்களெல்லோரும்கேட்‌ மிகவும்‌ மடிழ்ந்லு பார்த்துக்கொண்டிரு 
க்கையில்‌, ஜாம்பவான்‌ மக கிழவுகொண்டு சிறியதிருவடியை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ 
அனுமானே ! நீர்‌ வீரங்கொண்டு இவ்வண்ணம்‌ மொழிந்த இனால்‌ இவ்வா. 
நரர்களெல்லோருடையவும்‌ சோகக்கடல்‌ வற்றி யா௩ந்தக்கடல்‌ பொங்கு 
கின்றது; இவ்வா கம ர்கள்‌ உமச்கு கலமவிளையுமாஅகூடி வாழத்துகன்‌ இனர்‌ 
கள்‌, ஆகலின்‌, ஈமதுகாரியம்‌ தடையின்‌ நிக்கைக்கூடும்‌; இவர்களின்‌ ஹசர்‌ 
வாதக்தினாலும்‌, முனிவர்களுடையவும்‌ ஆசிரியர்களுடையவும்‌ அருளின 
லும்‌, காரியம்‌ ஜயம்‌ பெறுமாறு நீர்மேலெழுந்து காண்ட; நீர்‌ மீண்டு வரு 
மளவும்‌, யாங்களெல்லோரும்‌ ஒரு காலில்‌ நின்மெதிர்‌ பார்த்திருப்போம்‌ : 
இனி ௪ ததன்‌ வார்க ன அடைய்‌ வுயிர்களும்‌ உம்முடைய ௮ இனமாயின ப 
வல்ல வோ என்று வேண்டினர்‌, சிறியதிருவடி ய அகேட்டு மழெந்து அவர்‌ 
கள நோக்கி, யூக்பதிகளே ! யானிங்கருந்தே மேலெழுவேல, யின்‌, என்னு 
டையவேகத்தை இர்தப்பூமிபொருமலமுந்திவிடும்‌; இம்மகேட்‌ இர மலையின்‌ 
சிகரங்கள்‌ இடங்களாகவும்‌, விஸ்தாரமாகவுமிருக்கின்றன ; ஆகலின்‌? அச்‌ 
சிகரங்களின்மேலேறித்‌ தாண்ட¥மோறு வேகங்கொள்ளுக றேன்‌ ; இச்சிகரங்‌ 
கன்‌ பற்பல மரங்களடர்ந்தும்‌, பலவகைக்‌ தாதுக்கள்‌ நிறைந்தும்‌ இருக்‌ 
இன்றமையின்‌, யான்‌ நூறுயோஜனதாஞ்‌ செல்லுமாறு வேகமுஅவையில்‌, 
என்னுடைய பாதங்களின வேகத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ என்று மொழிந்து 
அவர்களை யுடன்படுத்தி யந்த மகேந்திரமலையின்‌ இகெரக்ஜன்மேலே றினர்‌ 3 
அம்மலை பலவகைப்பட்ட மரங்களடர்நீதும்‌, மான்களடர்ந்து புல்லுள்ள 
பூமியுடையதாகயும்‌, பற்பல மலர்கள்‌ மலர்ந்த கொடிகள்‌ நெருமங்தியும, 
எல்லாமரங்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ தளிர்த்தும்‌, பூத்தும்‌, காயததும்‌, 
கனித்தும்‌, தழைநதும்‌, சிங்கம்‌ யானை புலி கரடிகளூலாவியும்‌, பற்பல 
பறவைகளொலித்தும்‌,. மலையருவிகள்‌ பெருகியும்‌, சிகரங்களினால்‌ மிகவு 
மூயாந்தும்‌ இருக்கினும்‌ மகேர்‌இரனுக்குகிகரான பராக்கிரமமுள்ள இந்தச்‌ 
சிறிய திருவடியின்‌ திருவடிகளினால்‌ பீடிக்சப்பட்டதாகி யழுநதினமையின, 
க மதயானைபோல வொலீசெய்தது ; மலையருவி 
களை மிகவும்‌ பெருக்கிற்றுூூ றிந்து வீழ்ந்தன; மரா்கள்‌ சாயம்‌ 
தன; மான்களும்‌, க... அச்சங்கொண்டலை நீதன; இணைபிரியாமல்‌ 
மதுபாகஞ்செய்தெபுறுகின்ற கர்தர்வர்களும்‌, வித்தியாதரர்களும்‌, மற்று 
முள்ள தேவிகணல்களும்‌, பறவைகளும்‌, அச்சமுற்று மேலெழுந்தனர்கள்‌ ; 
மலை நாகங்களும்‌ அச்சமுற்றடங்னெ; சிகரங்களசைம்கன ; அப்பொழுது 
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புற்றினின்றும்‌ பாதி வெளியில்வந்த பாம்புகள்‌ அப்படியே யமு£இவிட்‌ 
டமையின்‌, "இவைகளினால்‌ அம்மலை ப.தாகைகளையுடையதுபோலவும்‌, 
முனிவர்களும்‌ ௮ச்சங்கொண்டு தன்னைவிட்டோடினமையின்‌ பெருங்காட்‌ 
டில்‌ துணைவிட்டுப்பிரிந்த வழிநடப்பவன்‌ போலவும்‌ விளங்‌இழ்று$ அந்தச்‌ 
௪ி.நியதிருவடியும்‌ இவ்வகையாக அம்மசேந்தரமலையின்மேலேறி இயல்‌ 
பாகவே வேகமுடையராதலின்‌, வேகஞ்செய்வதிலூக்கமுற்றும்‌ ; வாகரர்‌ 
களன்‌ மிகவீரமுடையராதலீன்‌; பகைவர்களைக்கொலைசெய்ய வல்லவரும்‌, 
சிறந்த மகிமையுடையரா தலின்‌, நன்மனமுடையவரு மாகியும்‌, மனக்கைக்‌ 
தன்வசமாக்கி யச்சமென்பதை யகற்றி யிலங்கையை மனதினால்‌ நினைந்து 
அங்குச்சென்று செயம்குரியகாரியல்களையெல்லாம்‌ செய்து முடி த்துவருவே 
னென்று உறுத்கொண்டு தாழும்‌ மகிழ்ந்து தம்முடன்‌ வரத வாநரர்களெ 
ல்லோரையும்‌ மதிழ்வித்தனர்‌, 


இஷ்கிந்காகாண்டிக்தில்‌ அறுபக்சேழாவ.து சருக்கம்‌ 
்‌ முற்றிறது, 
பு பவதி கள வர்‌ எவன்‌ 
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3 முற்றுப்பெற்றது. 
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